תג מ8מ1.ן חאפו1ומתמ1נצ 41,ד1611ם 6תע2עמ8מ/2ע21עפ אע צע1פ 


1 .סא 


4א8ע802םג) 941/41 8981 1046/110 
האטשט 


יע 
4 ט 


6 111846 1088 16ססט 1115 {ס װס65610011זטן 11ו10116דד0ת 
8 1/011068 67 1058 /110ז50 /וט 
{ס ז110110 10 
58 /1,4//1 67 1,1858 הזה /לשץ 





2 


א ונאת) 8608 מפופסנצ,41,א41160א 


פ5דזדעפטע1,8559861א , 51 111 ג, 





אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


ט 
דוד טדשטלשטאט 
בע דטנה-בוך 





דער שער-בלאַט אין אָנהײיב פון בוך, װי אויך דער שער-בלאַט אי 
מיטן פון בוך --- צו עפענען די װערק פון דוד עדעלשטאַט; די צייכענונג 
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צס 1110664 


-מז00 21106002 0160168) 
56 2568 עז 151 


;צ .א ,014+ סא 


אַפּטײלן : 


דער עג פון דוד עדעלשטאַט 


זײן צוואה 
פון אַמאָל ביז איצט 
זכרונות 


- די ווערק פון דוד עדעלשטאַט 
| (לידער און פּראָוע) 


דאָס געזאַנג פון פרײה"ט 


לידער וועגן דוד עדעלשטאַט 
(אַנטאָלאָניע) 


קריטיק און ביבליאָגראַפיע 


אינ האַ לט: 


זייט 
ה ק ד מ ה יי יי יי אע 
1 דער וועג פון דוד עדעלשטאט 
ב. י. ביאַלאַסטאָצקי : ביאָגראַפישע דאַטעס 6 6.6 6.6 6 66 6 55555556, 19 
אבא גאָרדין : עדעלשטאַט'ס לעבן און שאַפן + א 6 66 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 2 2 2 2222 29 
דר. הערמאן פראַנק : פּאָעט, רעדאקטאָר און פּובליציסט יי יי 2 
1, זיין צוואה 
דוד עדעלשטאַט: צום קעניג טויט (ליך) + .2 א 6666 66 66 6 6 6 6 6 06 25555966 70 
ה. לײװיק : די צװאה 4 .2 6.6 6 4 4 4 6 4 4 א 6 4 4 א 4 4 א 4 6 א א 4 א א 4 6 6 2 2 2 2 2 2 728 
א. ליעסין: עדעלשטאַט -- דער ליריקער ר ר א א א 
ה. רױיזענבלאַט : אין יענע טעג יי ר יי אט 
מאַני ליב : אָט קומסטו מיר אנטקעגן (פּאָעמע) ריר יי יי עי 
1זן. פון אַמאָל ביז איצט 
רודאָלף ראָקער : פון אַמאָל ביז איצט + 662 666 6666 6666 55555555666.. 102 
דר. י. נ. שטיינבערג : ,די שװערד און דער פלאַם" .... +555555555656.. 127 
ח. שאַטאָן . עדעלשטאַטס אידייען ריר ,א 
דר. אהרן שטיינבערג : הײיליקע תמימות + .66 6,666 666 666 66 25555565. 158 
13 ז פ רו; והת 
שרה (סאַניע) עדעלשטאַט-טעלסאָן: דוד עדעלשטאַט -- מיין ברודער ... 4....- 175 
מ. קאַטץ : זין געשטאַלט 6 6666 256566, 664 5.5555566666666... 178 
דר. מיכאל קאָהן: אין געטער'ס קעלער יי יי א אי 0 
ש. יאַנאָװסקי: עדעלשטאַט'ס איינפלוס 6.4 666 .666 666 666 2555555566. 185 
ש. ס. גאַרסאָן : ביי דער פאַרװאַלטונג פון דער , פרייע ארבעטער שטימע".... 187 
עמא גאָלדמאן: דער ריינער אידעאַליסט + .6666 666 6 66 6 6 5555555666.. 188 
א. פרומקין : עדעלשטאט -- פּראָדוקט פון זיין עפּאָכע 6624 2..5.5.56.66. 191 
י. קאַפּעלאָװ: מענטש און בלום ....... + .2 6 6666 66 666 5555555566. 192 
מ. שפּאַניער : עדעלשטאט'ס צװייטע לויה ר י י ‏ א י ‏ עטו 
ע. דור ערעלשטאַט'ס ווערק (פּובליציסטיק, דערציילונגען.) 
אַ פּאָר באַמערקונגען יי יי יי 6666 22552552565666666.. 208 
1 דאָס קליין מענטשעלע 
דאָס קליין מענטשעלע ייר יי יי יי עג 
בילדער פון דער גרױיסשטאָט יי יי 1 
פון נאָטיץ-ביכל .666 666 6666 66 5666, 6665 256, 55.5.696.. 222 


2 די וועלט אין וועלכער מיר לעבן 


די װעלט אין װעלכער מיר לעבן + 6666 666 66 2556 
די קייטן פון אומװיסגהײט ... .6666 66 255566 
טענעמענט-הייזער .6662 א 6.6 6 66 6 א 6 6 6 26 2, 


3 אויף יידישע טעמעס 
פּרינציפּנלאַזיקײט פון דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור 


זשאַרגאָנישע דיכטער + 6 א .66 666 66 66 6 56 2066 
דאָס אומגליקלעכע פאָלק יי יי 
די פּאָליטישע קליאטשע + א א 6 6.6 66 א 1 6 6 66 2066 


4, פּאָלעמיק 


פּאַיאַצירט + 6666 666 6 א 6 6 א 6 א א 66 6 26 א א 22 
די יידישע ארבעטער-באװעגונג + .א 6 א 666 666 266, 
יידישע סאָציאַל:דעמאָקראַטן 664 6666 6666 6. 
א היסטאָרישער שאַנד-פלעק + .6666 666 6616 66 2966 
די שאַטנזײט פון דער אַרבעטער-באװעגונג ר יי יי 


5 דער וועג צום ציל 


אנארכיזם-קאָמוניזם + .6666 66 6666 6.6 66 6 66 2666 
דער װעג צום ציל 6 6 6 6 6 26 6 6 א 6 6 6 6 6 6 6 66 2022 
דער היסטאָרישער מאָמענט 6.4 .666 א 66 6 6 א 6 6 6 6 א .6 6 א א * א 6 2 א 4 62 226 
װערטער און טאַטן + + 6 6 66 6 6 6 6 6 6 6 6 א א א 6 22 2 22 
רעװאָלוציאָנערע טאַקטיק 24 6666 6666 66 6 6 .א א 2 6 6 6 6 א א א 6 א 6 2 א 2 2 2 2 2 


ד ע ר צ ייל ונ ג עו 


וו ע ר א + + 6 6 666 6666 66 6 6 6 6 א א 2 א 2 2 א 2 2 2 22 
א רעדאַקטאָרס חלום ר יי יי יי א יי 
מ ו זי ק + 6 6.6 6666 666 6 6 6 א א א א א א א א 2 2 22 5 
הונדערט יאָר שפּעטער ב666. .666 .6 6.6 6 66 2096 
די באָמערקע 4 .א ...666 א 6.6 66 .א 2 א 4 2 2 6 ,2 


דוד עדעלשטאַט'יס לידער 
1. װאַכט אויף ! 


מיין צואה ; אויף דער װאך +*....... א 26 ...2906 
װאַרט אויף ! 4 6 666 .6 .66 א 6 6 א 6 6 6 6 6 226 22 
צום יידישן פּראָלעטאריער יי יי יי יי 
צו די ארבעטער פרויען .. ++ .26 6 66 6 66 666 20906066, 
{ 9 8 { 4 .6666 6666 66 4.6 6 4 6 6 6 2 2222 
צו די גענאָסן . +.. +++++.... + 2 6666 666 96666. 
דער שניידער +.++++.+++.+++.6.6.6......... 
די קוילנגרעבער ; דער יתום 4 62 2056666666666. 
דער קינדער-מערדער יי יי יי 
עס טאָגט . .6 66 6 6 66 6 66 6 62 .א 2 6 .26 202 
די רעװאָלוציאָן 66.66.66.666264 6 .6666 5 5.6 2, 


6 6 5 = 6 5 5 + 5 5 9 6 5 5 8 + = 


6 0 58 6 5 0 6 4 6 5 59 59 9 6 59 4 + 


+ 4 4 4 5 5 5 6 5 6 5 4 טס 6 6 0 6 


6 6 6 5 6 9 6 6 4 9 9 5 5 58 + 9 5 


6 0 6 5 6 5 6 6 + 9 + 9 5 59 4 + + 


+ פ 6 4 5 9 6 5 + 6 5 4 9 4 6 9 8 


?5 9 5 5 5 5 5 ס 0 0 0 6 6 4 6 0 6 


5 8 9 5 59 פ 9 5 + 5 5 9 5 6 5 56 0 


59 5 9 פ 9 5 + 5 + 5 5 6 6 + 6 0 0 


4 ?5 5 פ ס פ 8 + 58 6 6 4 4 6 6 6 9 


6 0 6 2 6 6 6 6 2 6) ) + + + } '* . 


9 6 56 8 * 9 5 9 5 4 5 6 4 5 5 5 + 


6 0 5 5 5 56 9 9 5 6 6 9 58 5 5 6 + 


ס 8 6 פ 9 5 5 4 5 6 58 6 58 5 6 9 0 


5 פף 8 ס 5 5 9 5 9 9 9 0 ס 5 0 5 0 


6 9 8 5 9 6 5 96 5 ס 6 8 5 6 9 0 0 


+ 6 6 9 פ 5 5 5 8 9 5 5 ס 5 6 6 6 


5 6 9 5 9 6 פ 4 6 9 9 5 5 4 0 9 6 


0 5 5 5 6 5 5 5 5 5 5 9 9 5 5 5 4 


9 6 8 8 4 9 6 8 4 5 4 6 5 ס 59 5 6 


59 9 5 5 פ 5 58 5 6 9 9 6 9 6 6 6 6 


זייט 


228 
231 
233 


238 


243 


20 


256 
259 


206 
21 
25 
278 
280 


284 
297 
201 
304 
309 


אַ שטיקעלע ברויט + .2 .66 6 2 6 א א 2 א א 4 א א 4 4 א א א א שש א 4 4 א 4 4 א א א א א 2 22 4 
מוטער און קינד + א 2 6 66 6 א .א 2 6 6 א א א 4 4 4 א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א 26 


אן אלטע געשיכטץ ר יי יי יי 


מיין לעצטער ואונטש 4 .6 666 א 2 1 א א א א א 2 22 
מיין לעצטע האָפנונג א 6 6 6 6 6 6 6 א 6 א א א א א א א א א א א א א א א א א 2 א 2 א א א א 2 22 
פאַלשער דיכטער ; צויי מאָלער . 4 66 25666. 


נאָר דאָס ניט ! 6.6.6262. .א ...25 .., 


2 דער אָװונט-גלאָק 
דער אַװנט:גלאָק .. ...666 666 666 66 1090506 


דער פאַרוואונדעטער אָדלער ג.א 66 6666 22 
קאמף ביזן סוף ; עלנט .66 6666 ...999 
א ביטער מזל יי יי יי יי יי 


טרערן ;: דער פּראָפעט 66 6..... ...2556 
אומזיסט זוך איך לידער ; ניט אײביק 6....., 
ב ר ו י ט יי יי יי יי 


2 העלדן און מאַרטירערס 

איך בין די שװערד, איך בין דער פּלאַם .. .2.2 
יציאת מצרים ........, 6662 .6666 99. 
אמת'ע און פאַלשע העלדן יי אי 
צוויי דיכטער 666 .6 א ...6 א א א 66 ...5 0, 


שפּאַניען יי יי יי אי יי 
דער פאַל פון דער באַסטיליע ; 11טער נאָװעמבער 


שרטקלעכע געסט + 62 6666 .6 66 6 6 6 6 6 606 2060 
סאָפיאַ. פּעראָװסקאַיא. + . - יי יי 
לואיזעצ מישעל יי יי יי יי יי יי 


9 8 7 1 .6662 6 ...6 6 א א .6 2222 
דזשאַן בראון 6662 6 .6666 66 א .א 2206 
אלבערט פּאַרסאַנס ‏ ....-.-.......... יי יי 
פון , אַלבערט פּאַרסאַנס לידער" 6622 96.. 
לואיס לינג 4 666 66 666 א א א א א א א א 2 2 22 
אויגוסט שפּיז יי יי יי יי 


צום אָנדענק פון ניקלאי װו. שעלגונאָװ .2956 
צום ,משוגענעם פילאַָזאָף" יי יי יי 
דער רויטער זעגל + 6 א 666 66,666 90.6, 
דער אַלטער שמיך .6 6666 6.6 6 6 ...2.0 


4 נאַטור און מענטש 


אומשטערבלעכקייט + .א 6666 6666 66 0996. 


צו אַ פריינט : כמאַרע און זונשיין 55.66656.. 
נאַטור און מענטש .............. יב 
מיין טרוים א 


א ראָמאַנס : דער פרילינג יי יי יי 
מיין פרילינגס-ליף 2 א א 6666 66 .6.6 6 2096 


60 6 6 6 6 6 9 6 5 4 6 5 5 5 56 6 6 + 4 45 5 


+ + 5 9 5 6 4 5 56 8 6 5 6 6 א 6 6 6 6 6 60 


6 6 6 8 58 5 6 58 5 5 5 6 5 5 6 5 = 4 6 45 5 


+ 5 5 5 * 6 58 5 68 6 5 5 6 5 ס 6 5 = 9 5 = 


4 5 5 5 5 5 5 ס 6 5 5 0 4 6 ה* 5 8 5 6 60 6 


4 + פ 4 5 6 6 6 5 פ 8 + 0 5 4 5 5 8 0 9 6 


0 0 0 0 * 5 5 5 9 5 5 8 6 5 5 = 5 4 5 8 + 


56 5 8 6 6 8 ס 6 59 5 5 * 5 + 4 5 0 5 6 0 0 


2 5 60 6 6 6 0 9 6 5 5 6 5 6 5 5 5 5 + 5 6 


+ 5 + 5 פ 5 5 9 6 5 5 5 5 5 5 5 4 6 8 9 0 


4 9 6 5 + 9 ס 5 5 5 59 9 6 ס 4 5 5 5 6 8 6 


8 6 5 9 5 = 9 5 60 0 ה 5 6 58 5 8 5 + 0 8 


6 8 6 5 8 5 58 5 5 5 4 9 6 4 6 6 5 + 9 5 4 


ח 4 45 5 5 6 5 4 פ 9 8 5 4 5 5 + 0 4 5 0 6 


6 48 6 5 4 8 6 5 5 4 4 5 5 + 5 5 5 5 5 8 5? 


56 5 4 5 5 6 58 6 58 5 = *+ 5 5 ס 5 טס 9 4 8 5 


4 פ 4 5 6 פ 5 6 9 59 5 6 6 5 9 9 5 5 6 ס 6 


4 5 5 5 6 5 5 59 5 ס 5 5 6 9 6 6 6 6 6 4 6 


+ 6 5 6 6 9 4 5 5 9 5 5 ס 5 + 5 9 4 0 4 6 


5 5 5 5 4 6 5 5 ס 9 6 5 56 = 4 6 8 9 6 6 6 


5 5 9 9 0 6 ס 5 6 ס פ 5 5 5 5 6 6 0 9 8 6 


6 6 6 6 4 5 5 5 5 5 5 5 9 59 = 9 6 5 9 6 5 


5 5 5 58 5 6 פ 5 6 9 5 5 6 6 6 5 6 5 5 8 6 


5 5 6 ה 8 6 5 9 5 5 8 + 5 5 59 9 8 6 56 9 6 


5 8 5 5 59 5 9 ס 5 5 58 5 6 = 6 5 8 6 59 6 6 


6 5 5 = 5 6 ס + 60 6 8 פ 5 5 6 + 58 6 5 5 = 


+ 4 5 6 6 9 9 8 6 ס 5 6 5 9 5 5 6 6 9 8 6 


8 9 6 9 0 59 6 9 6 טס 9 5 5 6 5 + 9 6 5 6 6 


58 6 5 58 8 5 + 5 5 9 9 5 5 5 59 9 5 5 5 4 5 


0 6 6 9 5 5 4 5 60 6 5 5 5 4 6 9 + 8 4 5 5 


= 5 8 59 = 5 5 5 9 5 6 4 9 4 5 8 4 6 9 8 
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רוסישע לידער פון דור עדעלשטאַט 
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זט. דאָס געזאַנג פון פרייהייט 
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דוד עדעלשטאַט: איך קען ניט זאָגן װיצן (ליר) ++:255555555556666666. 396 
מיכל געלבאַרט: ליד און ניגון (מיט די נאָטן פון 12 עדעלשטאטס געזונגענע לידער),. 397 
ה. לאַנג : הימנעס און תפילות + 666 966666, + .66 6666 2555555566.. 417 
ח. ש. קאַזדאַן : עדעלשטאט אין דער ארבעטערליטעראַטור +555555556... 429 
דוד עדעלשטאט : דער דיכטער (לידך) +++י**י+... + . .א א 6 6 6 6 6 5555555666. 440 
זדץ. לידער וועגן דוד עדעלשטאַט (אַנטאָלאָגיע) 
נ. מ. באבאַד א 666 6.6 666 א א 6 66 206666 4 :566... 25..5652.. 4445 
מאָריס װינטשעווסקי יי יי יי 1 
מאָריס ראָזענפעלד ריר אי יי יע 
המנגן (מאָריס הילקװיט) .6666 666 6666, 6666 555566666666... 447 
י. באָװשאָװער + .6 666 666 66 666 666 020666, 6.4 5.555655666666.... /51--448 
ס. קאָהן ירא ר 
י. = זיילין ר יי יט 
י. ש. פרענאָװויץ 6664 55666666., 666:666.. 4+.59666., +5656...... 454 
יצחק ריינגאָלך + 6 666 66 66 א * א א 66 6 66 666 6666 606 1906 +6.65555666.. 456 
ה. לייװיק 64 656666, 66 6666 6,666 566666666, 54.......... /61--457 
מ. א. סול 4 6.6 6 666 666 405566666 יי יי יי 1 
יעקב סטאָדאָלסקי + ...6 .א 66 666 66 א 6 6 א 6 6 6 א .6 א א .6 6 * 6 666 6 502 2025 5--462 
קלמן הייזלער יי יי א א 2 
ל, פיינבערג 624 ...6.6 א א א .6 6 6 א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א א 2 2 2 2 2 2 2 466 
א. אלמי יי א א יי יע 
{. װינפּער ‏ . ריא אי יי יי 0 
יעקב גלאַטשטײן 4 6 6.6 ...666 66 6 6 א 6 6 1606 24 ...666 25555555666, 469 
א. לציעלעס ‏ .... + 664 6.6 6666 666 66666, ++6666., 5..4.566564.... 471 
נפתלי גראָס + + 6 6.6 66 66 66 66 1,966 24 6 .6666 666 6666 2555556666. 472 
י. י סיגאל ריר א א אי יע 
זזנץ. קריטיק און ביבליאַגראפיץ 
ב. י. ביאַלאָסטאָצקי : פיר זיינען זיי געװען + .2 6 6.6 6 א 6 4 6 6 6 6 0506 2 202 222 2 - 477 
מלך ראַװיטש : די טראַגיק און מאַגיק פון עדעלשטאט'ס ליד 225555555656. 524 
אַלעקסאַנדער פּאָמעראַנץ : עדעלשטאַט אין דער יידיש-סאָװעטישער ליטעראטור" 
קריטיק 64 9555666, = אייי ‏ עקט 
נ ב. מינקאָװ : דוד עדעלשטאַט (רעװאָלוציאַנערע ראַמאַנטיק און עטישער ליריום) 557 
{ 2 ישורין: די עדעלשטאַט-ביבליאָגראַפיע 66 66 :6566 556665666...... 591 


ב. י. ביאַלאַסטאַצקי : די באַלאַדע פון דעם בלינדן און דעם דאַקטאָר גראן יש 
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זייט' 


א לויב און א דאַנק יי א א א יי יי יע 
סוף-װאָרט פון די איניציאַטאָרס און אַרױסגעבערס פון בוך +.555556666.. 616 
זוכצעטל ר א א א יי געט 


בילדער און פאָט אָ נראַפיעס 


דוד עדעלשטאט רייא יי יי 1 
דוד עדעלשטאט'ס טאַטע-מאַמע יי יא אי אי יי ;לט 
דוד עדעלשטאַט -- א פּאַר יאָר נאָך זיין אָנקומען קיין אַמעריקע 2666 ....... 54 
דער מצבה-מאָנומענט ר ר א א אי יי 1 
פאָטאָגראפיעס פון א. ליעסין, ניקאָלאי ניעקראַסאָװ, אברהם רייזען, ש. פרוג און 

דערקלערונגען צו די בילדער 6664 ...6666  .2555555566‏ 81--80 
פאָטאָגראַפיעס פון סאָפיע פּעראָװסקאיא, סאָניע הילפמאַן, יאָהאַן מאָסט, אַלבערט 

פּאַרסאָנס און דערקלערונגען צו די בילדער 5......6..4.... /88--87 
שער-בלאט פון ,, בונד"-אָרגאן ;דער יידישער ארבעטער" פון 1900 55..62.... 98 
פאַטאָגראַפּיעס פון דר. חיים זשיטלאָװסקי, ש. אַנסקי, פיליפּ קראַנץ, אב. קאַהאַן 

און דערקלערונגען צו די בילדער 6656662 6666  ..9555696‏ 126--125 
פאָטאָגראַפיעס פון הלל זאָלאָטאַראָו, משה קאטץ, ש. יאנאָװסקי, סאַניע עדעל- 

שטאַט און דערקלערונגען צו די בילדער 66666+4........... /182--181 
פאָטאָגראפיעס פון אַנא נעטער, עמא גאָלדמאַן, דר. חיים ספּיװאַק, דר. יצחק 

אייזיק הורוויטש און דערקלערונגען צו די בילדער 2...224.... 190--189 
עדעלשטאט'ס צווייטע לװיה 4 ...6 6.6 6666 6666 6 6 6 א 2 6 6 6 6 2 2 2 4...... 192 
די מאָנומענט-אויפדעקונג, דעם 28טן נאָװעמבער, 1915 4 +55555566666.... 202 
פאַקסימיליע פון דוד עדעלשטאַט, פאָטאָגראַפיע פון דער ערשטער זייט ,װאַרהײיט" 

(1889): ייר אי א אי יי יי 5.25992.... 2323 
א בילד פון אַן אָרימער אַרבעטער שטוב אין יאָר 1885 664 6666 25555566.. 415 
פאַטאָגראַפיעס פון מאַקס פּיין, מאָריס הילקוויט, א, ליטוואק, דר. מיכאל קאָהן. . . 427 
פאָטאָגראַפיעס פון מאָריס ראָזענפעלד, מאָריס װינטשעווסקי, יוסף באָװשאָװער 

און צייכנונג פון דוד עדעלשטאַט (דזשאַרדזש אָרבאן) 5.554555.... 476 
פאַטאָגראַפיעס פון י. ל, גאָרדאָן, אהרן ש. ליבערמאַן, ח. נ. ביאַליק, י. ל, פּרץ 

און דערקלערונגען צו די בילדער 662 6.6  .55555555666‏ 500:--499 
פאָטאָגראפיעס פון די איניציאַטאָרס פון בוך + 6 6666 66 666 6 666 25555556 415 


אויסער דעם זיינען געדרוקט די פאָטאָגראַפיעס פון די שרייבער װעלכע באַטײליקי 
זיך אין בוך. ' 

(פונקן פון עדעלשטאַטס אַרטיקלען און איינציקע לידער פון אים זיינען געדרוקט 
אויף זייטן : 68, 100, 124, 172, 174, 206, 211). 


הקדמוח 


דאָס דאָזיקע בוך גייט אַרױם, װוי מען קען זען פון דעם שער- 
בלאַט, צום 60-סטן יאָרצײיט פון דוד עדעלשטאט, װאָס איז אוים- 
געפאַלן אין דעם יאָר 1982. עס איז אָבער דערשינען ערשט איצט, 
אין יאָר 1952, צוליב דעם װאָס דער ערשטער, וועלכער האָט צו 
זאמען מיט עטלעכע פריינט פאַרטראַכט א פּלאַן פאַר אן עדעל- 
שטאַט-בוך, דער װויסנשאַפּטלער און שריפטשטעלער דר. ה. פראַנק, 
איז פּלוצלונג געשטאָרבן ביים סאַמע אָנהײב פון דער אַרבעט, 


ביים איבערנעמען די רעדאקציע פון דעם בוך האָב איך זיך 
אַוודאי גערעכנט מיט דעם מודעה-קאַנספּעקט, װאָס דר. ה. פראַנק 
האָט שוין געהאט ארױסגעגעבן. אָבער איך האָב לפי דעתי, 
נאָך מיין אייגענעם קוק, דעם נאָך ניט פאַרמיקן פּלאַן פאַרברײי- 
טערט ; איך האָב מיט דער הסכמה פון די חברים-איניציאַטאָרס 
(װואָס א װאָרט פון זיי איז געדרוקט צום סוף פון בוך) צוגעצויגן 
נאָך מיטארבעטער און איינגעפירט נייע אָפּטײלן, 


די הױפּט אויפנאַבע פון דעם בוך, פאַרשטייט זיך, איז אַרױס- 
צוברעננען אויף דאָס ניי, אַרױסהױבן די שיינע, עטישע געשטאַלט 
פון דוד עדעלשטאַט. אָבער אין דער זעלביקער צייט--אויך אָנצו- 
צייכענען אויף וויפיל עס איז נאָר מעגלעך, דאָם בילד פון דער 
תקופה אין יידישן לעבן ווען דוד עדעלשטאט האָט געלעבט, גע- 
קעמפט און געשאַפּן; צו געבן דעם אָטעם פון דער צייט און אויך 
זען װוי די אידייען פון יענע רוישיקע טעג האָבן געווירקט אויף די 
שפּעטערדיקע יאָרן. 


דוד עדעלשטאַט איז א נאָמען. אָבער דוד עדעלשטאט איז 
אויך מער פון דעם. ער דערמאָנט אָן אַ צייט ווען אלץ -- משכילים, 
חובבי ציון, סאָציאַליסטן -- האָבן געוועקט ,ישראָליקן", און גץ- 
װועקט דעם שקלאף, דעם פאַרשקלאפטן אַרבעטער, אויפצושטיין 
פון שלאָף: ער דערמאַנט אָן אַן אָנגעצונדענער בענקשאפט נאָך 
א ,טאָג װאָס מוז קומען !" -- א בענקשאַפט װאָס מחוץ פון זייטיקע 
רופיש-פאָלקיפטישע און אַנדערע איינפלוסן, לייכט עס אין א נייער 
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הקדמח 


סביבה מיט דעם אַלט פאַרװאָרצלט-יידישן, דורותדיקן חלום פון -- 
והיה באחרית חימים. 


דוד עדעלשטאַט -- צװואַמען מיט די אַנדערע ויכטיקע 
פּאַעטן-זינגער פון זיין צייט -- איז דאָך געווען דער ערשטער 
בלאַט, און דאָס ערשטע געזאַנג פון דעם היגן פּאָלקם-לעבן : דאָס 
ערשטע געזאנג אין יענע טעג ווען די דאַמאָלסטדיקע יידישע אינ" 
טעליגענץ איז געקומען אַהער מיט דעם טרוים פון ,עם-עולם? -- 
וועלט-פאָלק, אײיביק פאָלק, באַפּרייט פאָלק ! 


איך האָב אין דעם בוך, דורך אַ ריי אַרטיקלען אויך געװאָלט 
באַטאַנען דאָס געבורט פון דעם מאָדערנעם סאַציאַלן מאָטיוו אין 
דער יידישער פּאָעזיע, און וי אַזױ דער דאָזיקער מאָטיוו איז גע" 
גאַנגען און האָט זיך געצויגן ווייטער דורך דעם יידישן לעבן און 
דורך דער יידישער ליטעראַטור. ד. ע,, און זיינע צייט-חברים, וי 
מאָריס ווינטשעווסקי, מאָריס ראָזענפעלד, יוסף באָװשאָװער, און 
א פּאַר אַנדערע, זיינען דאָך געווען דער אָנהײב פון אָט דעם דאָזיקן 
נייעם רעבעלירנדיקן סאָציאַלן מאָטיוו. זייערע סאָציאַלץ לידער 
זיינען געשאַפן געװאָרן אפילו איידער נאָך דער , בונד" איז צום 
לעבן געקומען און זיי האָבן מיט זייערע לידער, אָן ספק, טאַקע אויך 
געווירקט אויף דער אויפװואַכונג פון דעם יידישן פּאַלקס-מענטש, 
אַרבעטער און בעל-מלאכה אױף יענער זייט ים. דאָס אַלץ ווערט 
אויך באַרירט אין דעם דאָזיקן בוך. 

גייענדיק אויף די ראנדן פון עדעלשטאַט'ס צייט, האָג איך 
אָבער אויף א מינוט ניט אַרױסגעלאָזט פון אויג אים אַליין, דוד 
עדעלשטאַטן, דעם מאַרטירער-פּאָץט, מאַן פון נזירות, זינגער פון 
דער מענטשלעכער טראַגיק, פאָלקס-טריבון, װאָס צוליב זיין שיינעם 
אָנדענק ווערט דאָס בוך געשאַפן. דעריבער איז דאָס בוך דורך די 
אַרטיקלען פון די חשוב'ע שריפטשטעלער און דורך די אָפּטײלן 
אַזױ אויסגעשמעלט און רעדאַקטירט, אַז עס זאָל זיך שאַפן אַ מין 
מאַנאַנדאַפּיע פון דוד עדעלשטאַטן. עס הויבט זיך אָן מיט זיין 
קינדהיים ; זיין יוגנט; זיין אױסװאַנדערונג קיין אַמעריקע מיט 
די עם-עולם'ניקעס ; זיין איבערגיין פון רוסיש צו יידיש ; די קאַמפן 
װאָס ער האָט נעפירט און די מעשים טובים װאָס ער האָט געטאָן ; 
זיין טואונג אַלס רעדאַקטאָר, פּובליציסט און פּאַעט ; זיינץ ליידן 
און שווערע איבערלעבונגען און אויך זיין ביסל פרייד ; זיינע האָי 
פענונגען און זיינע אַנטוישונגען; זיין ליטעראַריש שאַפּן; זיין 
קראַנקהייט און טויםט ; און איבער אַלץ -- די לעגענדע װאָם איז 
געבליבן נאָך אים, אַ לעגענדע װאָס איז װאָר. 





יהקדמה 


אין בוך קומען אויך אַריין זכרונות פון זיינע צייט-:חברים 
(אַרוסגענומען פון אַ ריי ביכער) און געשילדערטע מאָמענטן, סצעץ- 
נעס פון דעם אַרבעטער און מאַסן-לעבן אין יענע טעג. אין בוך קען 
מען אויך געפינען א מין חשבון הנפש, --- װאָס איז אַלץ פאָרגעקומען 
פון דעם יאָר 1892 -- יאָר פון זיין יונגן טוים -- ביז איצט! אויך 
איז דאָ אין בוך אַן אַרײינכליק אין דער פּראָבלעם : וי פּאָרט זיך 
עס עטיק מיט רעװאָלוציע ? וויימטער זיינען אָנגעצײכנט אין בוך 
די ליטעראַרישע און אידעאישע איינפלוסן װואָס דער יונגער דוד 
עדעלשטאַט האָט געבראַכט פון אַנדערשוואו, פון דער פרעמד, און 
די איינפלוסן װאָס ער אַליין האָט דערנאָך דורך זיין פּערזענלעכקייט 
און דורך זיין װאָרט איבערגעלאָזט אין אונדזער פּאָלקס און אַרבץ- 
טער-לעבן, און אין דער יידישער פּאָעזיע. 


אין בוך קומט אויך אַריין א קליינע אַנטאַלאָגיע, א צענויפ- 
זאַמלונג פון אַלע לידער װאָס אַנדערע פּאָעטן האָבן געשריבן וועגן 
דוד עדעלשמאַטן זייט דעם יאָר 1891 (נאָך ביי זיין לעבן!) ביו 
היינט צו טאָג. אונדזערע סאַמע נייעסטע פּאָעטן האָבן געשריבן 
וועגן דער עדעלשטאט-געשמאַלט. דורך די לידער גופא --- פון אַמאָל 
ביז איצט ! -- קען מען דערזען א ליניע װאָס ציט זיך דורך זיגזאגן 
און אויך דורך נייע פאַרװאַנדלונגען, --- פון דעם סאַמע אָנהױיב פון 
אונדזער אױפגעװאַכטן פאָלקס-לעבן ; ציט זיך און ווערט ניט 
איבערגעהאַקט, כאָטש עס קומען ווילדע געוויטערס, שטורעמס, 
טויט און חורבן, אומקום פון זעקס מיליאָן יידן... די ליניע גייט 
און ציט זיך וי אַ רויטער פאָדים ביז צום היינטיקן טאָג. 


אין שייכות מיט דעם עבר -- ווייטן און נאַָענטן -- קומען 
אין בוך אויך אַריין אַ ריי בילדער פון פּערזענלעכקייטן, פון פירער 
און װאָרט-זאָגער, פון קעמפער און פון פּאָעטן. יעדעס בילד קומט 
מיט אַ ספּעציעלער אונטערשריפט, מיט ספּעציעלע דערקלערונגען 
און אָנװײיזונגען, װאָס די און יענע פּערזענלעכקייט האָט צו טאָן 
מיט דער עדעלשטאַט-צייט. אַזױ אַרום איז געווען מיין וואונטש: 
צו ברענגען די געשטאַלט פון דוד עדעלשטאַט און אויך צו לאָזן 
שפּירן דעם אָטעם פון דער עפּאַכע. 


דוד עדעלשטאַט האָט געווירקט מיט זיין פּערזענלעכקייט און 
מעשים. אָבער עס איז דאָך אַן ספק, אַז מער פון אַלץ האָט עֶר גץ- 
ווירקט מיט לידער, און איבערהויפּט מיט זיינע געזונגענע לידער. 
די לידער זיינע מיט די מעלאָדיעס זיינען אריינגעדרונגען מיף אין 
די הערצער פון דעם אימיגראַנטן-דור, פון די ליידנדיקע, וועלכע 
זיינען אַרײנגעכאפּט געװאָרן אין שוויץ-שאַפּ. מען האָט זיי גץ- 
זונגען װי תפילות, מען האָט זײ געזונגען מיט א רעליגיען 
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הקדמה 
ציטער. דעריבער האָבן מיר דאָ ארינגעגעבן אין דעם געדענק-בוך 
די נאָטן צו פערצן פון עדעלשטאַט'ס לידער, --- זיינע פּאָפּולערסטע 
געזאַנגען. (מיט דערקלערונגען און באַלײיכטונגען וועגן זיי). 


אָבער דער ציל װאָלט נאָך אַלץ ניט געווען דערגרייכט, אוב 
עדעלשטאַט אַלין, מיט זיין פּשוט און שעפעריש װאָרט, װאָלט דאָ 
אויפסניי ניט געקומען צום אויסדרוק. מען דאַרף ווידער אַמאָל 
דערהערן דעם קלאַנג, דעם ריטם פון זיין פּאָעטישער שורה, װאָם 
כאָטש עִם איז אַמאָל ניט געהובלעוועט און אָפּט פּראָזאַאיש, איז 
עס אָבער לויטער און ריין און גליט מים דעם גלי פון אידעאַליזם ; 
מ'דאַרף אויפסניי באַנעמען זיין תמימות, זיין פּאָעטישע אויפריכטי- 
קײיט; מ'דאַרף ווידער אַמאָל דערהערן דעם רוף און די מאַנונג זיינע 
און אויך די װאָרנונג װאָס ער האָט אויסגעדריקט אין זיינע פּובליציס- 
טישע און פּאַלעמישע אַרטיקלען. עס איז דעריבער פון גרויסן באַ- 
דייט װאָס עס האָט זיך איינגעגעבן צענויפצוזאַמלען עדעלשטאַט'ם 
ארטיקלען פון אַמאָליקע יאָרן, וועלכע זיינען נאָך ביז איצט ניט 
געווען אין קיין בוכפּאָרם. אַז מען לייענט די אַרטיקלען ווערט מען 
פּשום פאַרוואונדערט וי אָט דער יונגער מענטש האָט געזען, -- 
וי ווייט ער האָט געזען! -- און וי טייל פון זיינע װאָרנונגען זיינען 
געווען ריכטיק און אמת, 


איך דערמאָן מיט ליבשאַפּט און פאַרערונג דעם נאַמען פון דר. 
הערמאן פראַנק, װאָס אָפּגעבנדיק זיך זיין גאַנץ לעבן מיט דער 
פאָרשונג וועגן עטישע פּערזענלעכקייטן אין לויף פון דורות, האָט 
אויך געהאַט אַן אינערלעכע ליבשאַפּט פאַר דער עטישער געשמאַלט 
פון אונדזער שטורם און דראַנג-עפּאַכע, פאַר דוד עדעלשטאַטן. איך 
האָף אַז איך האָב מיט מיין אַרבעט דערפילט דר. פראַנק'ס חלום ; 
איך האָף אויך, אַז איך האָב אויך דערפּילט די וואונטשן פון די 
חברים-איניציאַטאָרם. 


מיין דאַנק אַלעמען, װאָס האָבן מיר געהאָלפן אין דער אַרבעט. 
(צום סוף פון בוך ווערן געגעבן די נעמען פון די וועלכע דארפן 
דערמאָנט ווערן מיט לויב און מיט דאַנק), 


מיט ליבשאַפט און מיט גרויס דרך ארץ גיב איך איצט איבער 
דאָס דאָזיקע בוך צו די לייענער. 


ב. י. ביאַלאַסטאַצקי, 
נין יאָרק, יולי, 1988 
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דוד עדעלשטאַט 





דערוופג פון דוד עידעלשטאט 


בם. י. ביאַלאַפטאַצקי ; ביאָגראַפישע דאַטעס. 
אבא גאָרדין : עדעלשטאט'ס לעבן און שאַפֿן. 


דר. הערמאַן פראַנק : פּאָעט, רעדאַקטאָר און פּובליציסט. 





מיט גלצקלצך קצן מיין מווצ ניט קליננצן. 
זי וופקט, זי רופט מיט אַ קריגס-טרומפּפט : 
שטורם-לידשר קצו זי נאָר זיננצן) 
מיטן פייצר פון אַן אַלטן פּראָפצט. 


(פון צרצלשטאַטס ליד: ,מיין מווף", נפשריבן צטלצכף װאַכן פֿאַרן 
טויט. 1892), 


אַזוי הצר איד : ס'קליננט און דונצרט 
פון יאָרהונדערט צו יאָרהונדצרט, 
פון דֹצר נאַנצער ווצלט באַוואונדצרט -- 


פֿרײהײט, דיין שטורם-נלאָק ! 
(פֿון ליד 3 3171894"). 





ב י. ביאַלאָסטאַצקי 


ביאָגראַפישע דאַטעס 





ב. י. בואַלאָסטאָצקו 


און דאָס איז די געשיכטע פון דוד עדעלשטאַט: ער איז געווען אַ קינד פון 
פאָלק ; איז געווען אַ קעמפער און אַ פאָלקס-זינגער, ריכטיקער, אַ זינגער 
פאַרן פ אָלק, צו זינגען אים דאָס ליד ,פון קאַמף און שמערץ? און צו ,באַ- 
גייסטערן זיין האַרץ?. אָבער מער נאָך פון אַלץ: מאַן פון אמת! ער האָט זיך 
געמיט פאַרן געיאָגטן און געפּלאָגטן און פאַר אַלע, װאָס ,ווערן געהאַסט און גע- 
טריבן"; ער האָט געמוטיקט פאַרװאָרלאָזטע, געשטריטן קעגן שקר, און געוועבט 
דעם חלום פון אַ באַפרײטער מענטשהייט. זיך אַלײין האָט ער, 'דורך לייד און 
דורך טרערן! געװאָלט לייטערן און זיך דערהויבן צו דער מדרגה פון מאַרטירער- 
שאַפּט! ער האָט עס געטאָן סאי מיט װאָרט און סאי מיט טאַט,. דאָס װאָרט האָט 
אים אויף אַ מינוט ניט באַפרײט פון דעם חוב פון גוטע מעשים. עס פּאַסט 
זיך אויף אים צו זאָגן : ,/און אויף דער וועג פון די זינדיקע איז ער ניט געגאַנגען, 
און אין דער מסיבה פון די אָפּשפּעטער איז ער ניט געזעסן, נייערט צו יושר און 
גערעכטיקייט איז געווען זיין באַגער". און אַזױ איז ער געװאָרן צו אַ לערנונג און 
צו אַ ביײישפּיל פאַר זיין אייגענעם דור און אויך פאַר די שפּעטערע דורות, 
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דוד עדעלשטאַט איז געבוירן געװאָרן אין קאַלוגע, (רוסלאַנד) דעם 21-טן מאַי, 
6, קאַלוגע איז אַן אַלטע רוסישע שטאָט, 172 װיאָרסט פון מאָסקװע. גאַנץ װײיניק 
יידן האָבן געלעבט אין יענער שטאָט, 
דוד עדעלשטאַט'ס טאַטע, מאָיסעי איװאַנאָוויטש (משה), איז געווען אַן אויס- 
געדינטער ניקאָליאַיעװוסקער סאָלדאַט. ער איז דאָרט אַ שטיקל צייט געוען אַ 
גאָרדאַװואָי (פּאָליציאַנט) און שפּעטער האָט ער געאַרבעט אין אַ זעג-מיל, 
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דוד עדעלשטאַט האָט אין זיין קינדהייט און פריער יוגנט װייניק װאָס גע- 
וואוסט פון יידישקייט, אַ שטיקל צייט האָט ער געלערנט ביי אַ געקומענעם ליט- 
װישן מלמד, ס'איז מעגלעך, אַז יענער מלמד, צי ער האָט אים אויסגעלערנט פיל צי 
װײיניק, האָט געהאַט אויף אים אַ היבשן איינפלוס, אין עדעלשטאַט'ס פּערזענלעכ- 
קייט און אין זיין שפּעטערדיקן שאַפן האָט זיך אַלעמאָל געשפּירט אַ געוויסער סענ- 
טימענט פאַר יידן און יידישקייט, כאָטש ער איז געווען אַן אַנאַרכיסט און אינטער- 
נאַציאָנאַליסט. קען זיין, אַז יענער ליטווישער מלמד פון ,וידבר -- האָט גערעדט, 
ויאמר --- האָט געזאָגט" האָט אין עדעלשטאַטן אויך פאַרזייט די ערשטע קערנדלעך 
פון ליבשאַפט צו דער יידישער שפּראַך, אַ ליבשאַפט װאָס האָט זיך העל אַנטפּלעקט 
אין די 3--4 יאָר פון זיין שפּעטערדיקן שאַפן, 

אין יענע יאָרן צווישן 1872 און 1876 האָט דוד עדעלשטאַט אויך געלערנט 
ביי אַ רוסישן לערער, די רוסישקייט, רוסישע שפּראַך און רוּסישע קולטור, האָט 
אין אים --- דאַװיד פון קאַלוגע, -- גענומען די אױיבערהאַנט. ער איז געווען אינ- 
גאַנצן רוסיפיצירט, 

אין דעם יאָר 1877, ווען ער איז אַלט געווען אַרום עלף יאָר האָט ער שוין 
גענומען שרייבן לידער אויף רוסיש, אין די ערשטע לידער האָט ער באַזונגען די 
נאַטור,. זיינע יינגלישע לידער זיינען געפעלן געװאָרן. מען האָט אין קאַלוגע גע- 
נומען ריידן, אַז , ביי מאָיסעי איװאַנאָוװויטש װאַקסט אַ כלי". צו יענער צייט האָט 
זיך איין ליד זיינס געדרוקט אין דער קאַלוגער צייטונג : ,גובערנסקי װעדאָמאָסטי?, 
פריינט און באַקאַנטע האָבן אים געקרוינט מיט דעם נאָמען , פּאָעט?, נאָך זייענדיק 
גאַנץ יונג האָט ער מיט גרויס ברען זיך געװאָרפן צו די לידער פון די רוסישע 
דיכטער ניקיטין און נעקראַסאָוו,. (שפּעטער, צו די לידער פון נאַדסאָן). פון יענע 
דיכטער האָט דוד עדעלשטאַט משמעות איינגעזאַפט אין זיך דעם סאָציאַלן מאָטיו, 
דעם רוף צו באַפרייאונג ; דאָס קלאָג-ליד אויף דער אָרעמקײט פון דעם פּױיער און 
פון דעם געדריקטן אין אַלגעמײן, ער האָט פון יענע דיכטער -- זינגער מיט אַ 
סאָציאַלער אחריות --- איינגעזאַפּט אין זיך די מאָטיוון פון קאַמף און פּראָטעסט, 
וועלכע האָבן דערנאָך אויפגעשיינט אין זיינע ניו-יאָרקישע לידער אויף דער יידי- 
שער שפּראַך. 


1882--+-0 


אין יאָר 1880, ווען דוד עדעלשטאַט איז אַלט געווען 14 יאָר, איז ער אַריבער- 
געפאָרן קיין קיעוו, וואו עס האָבן געלעבט זיינע דריי ברידער : גרישע (הערש) און 
אראָשא (אהרן) מוטשניקאָוו --- קינדער פון זיין מאַמעס ערשטן מאַן. און אַבראַשע 
(אברהם) עדעלשטאַט (אַ פערטער ברודער נחמן מוטשניקאָוו איז געװאָרן אַן אַד" 
װאָקאַט אין פּעטערבורג). די מאַמע זיינע עטל (קאַטערינאַ פיאָדאָראָוונאַ) האָט 
געבוירן: דריי זין פון איר ערשטן מאַן (מוטשניקאָוו) און דריי זין און אַ טאָכטער 
שרה, פון צווייטן מאַן. 

דאָרט, אין קיעוו, האָט עדעלשטאַט אין זיינע יונגע, יינגלישע יאָרן, זיך דערנענ- 
טערט צו אַ גרופּע יונגעלייט, סטודענטן און אַנדערע, וועלכע האָבן געהערט צו די 
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פאָלקיסטישע קרייזן. דאָרט האָט עדעלשטאַט זיך גענומען אָנהערן וועגן העלדיש- 
קייט און וועגן העלדן און קאַמף קעגן צאַריזם. אין דעם שוסטער-װאַרשטאַט פון 
זיין ברודער אַבראַשע, האָט דוד עדעלשטאַט זיך אויך אָנגעהערט מיט לידער וועגן 
דעם שיקזאַל פון דעם פּױער און מיט די געזאַנגען פון אַ רעװאָלוציאָנערן כאַ- 
ראַקטער. דאָרט האָט ער זיך אויך אָנגענומען מיט מעשיות --- אויפן גאַנצן לעבן 
שוין --- וועגן די העלדישקייטן פון דעם ,איספּאָלניטעלני-קאָמיטעט? (אויספיר-קאָ- 
מיטעט) פון דער ;נאַראָדנאַיאַ װאָליאַ", וועגן די העלדישקייטן פון די פּעראָו- 
סקאַיאַס, זשעליאַבאָווס און סאָניע העלפמאַנס, וי זיי האָבן צוגעגרייט אַטענטאַטן 
אויף צאַרן, מיניסטאָרן, גובערנאַטאָרס ; און וי זיי זיינען פאַר'ימשפּטיע דערנאָך 
העלדיש געגאַנגען צו דער תליה. דאָס איז געװאָרן פאַר אים דאָס בילד פון רע- 
װאָלוציע ! דאָס בילד פון מאַרטירערטום ! 

אין דער זעלביגער צייט האָט דוד עדעלשטאַט זיך אַלץ טיפער אַרײנגעטאָן 
אין דער רוסישער ליטעראַטור און האָט געשריבן אַ סך לידער, און אויך פּאָעטישע 
פּראזע, אויף רוסיש. ניט קוקנדיק אויף דעם װאָס דער סאַציאַלער מאָטיוו איז 
אין אים געװאָרן אַלץ שטאַרקער האָט ער אָבער ניט פאַרגעסן אָן דער שיינקייט 
פון דער נאַטור. אין יענע יוגנט-לידער קען מען כסדר זען וי די דאָזיקע צויי 
מאָטיוון, נאַטור-שיינקייט און סאָציאַלע אחריות, באַגעגענען זיך און וועבן זיך 
צוזאַמען, | 

און דאַן איז געקומען אַן אַנטשײדנדיקער מאָמענט, ריכטיקער געזאָגט, אַ 
טראַגישער מאָמענט אין דוד עדעלשטאַט'ס לעבן ; אַ מאָמענט, אַ פּאַסירונג, װאָס 
האָט אין אים אַרױסגערופן טיפן צאָרן און אַ גרויסן וויי געשריי. אַ צאָרן -- נאָר 
מיט אַ טרער אויף די באַקן. אַזױ אייגענטלעך איז דאָך עדעלשטאַט געוען זיין 
גאַנצן לעבן. בעסער געזאָגט : זיין גאַנצן יונגן לעבן, װאָרים ער איז געשטאָרבן 
אין עלטער פון 26 יאָר, 

דער טראַגישער מאָמענט אין זיין לעבן אין קיעוו איז געווען : דער פּאָגראָם 
װאָס די צאַרישע רעגירונג האָט דאַמאָלט אָרגאַניזירט אויף די יידן. (דעם 8-טן 
מאַי, 1881), דוד עדעלשטאַט, דאָס יונגע יינגל, מיט טרוימען און מיט לידער אין 
האַרצן, האָט געזען װי עס לויפן די צעיושעטע פּאָגראָמשטשיקעס און זיי שרייען : 
; בעי זשידאָוו /* שלאָגט די יידן ! --- דאָס האָט אויף אים שרעקלעך געװוירקט, ער 
האָט זיך דערפילט וי דערנידערט צום טיפסטן אָפּגרונט. ער איז פיזיש צוזאַמענ- 
געבראָכן און איז אַרײנגעפאַלן אין אַ היץ-קראַנקהײט,. מען האָט אים צוגענומען 
אין אַ שפּיטאָל,. עדעלשטאַט'ס פריינט האָבן געהאַלטן, אַז יענע קראַנקהײט איז 
געווען די סיבה פון זיין שפּעטערדיקער לונגען-קראַנקהײיט. עדעלשטאַט איז גע- 
שטאָרבן פון לונגען-טובערקולאָז, 

אין איצט קומט אַ צווייטער וויכטיקער מאָמענט אין דעם לעבן פון דעם יונגן 
עדעלשטאַט, אין יאָר 1882, ווען ער איז אַלט געווען קוים 16 יאָר, האָט ער זיך 
אָנגעשלאָסן אָן דער קיעווער גרופּע ;עם-עולם", וועלכע האָט זיך געלאָזט פאָרן 
קיין אַמעריקע מיט דער האָפנונג דאָרט צו גרינדן קאָלאָניעס אויף קאָמוניסטישע 
יסודות. אין יענעם יאָר, דאַרף דאָ דערמאָנט װוערן, האָט זיך אויך געגרינדעט די 
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גרופּע פון די ,פּאַלעסטינצעס* מיט דעם נאָמען ?בילו? -- װאָס דאָס מיינט ;בית 
יעקב לכו ונלכו?, זיי זיינען געפאָרן קיין פּאַלעסטינע, קיין ארץ ישראל. עדעל- 
שטאַט אָבער, װוי געזאָגט, איז געפאָרן מיט די עם-עולם'ניקעס קיין אַמעריקע. 
איצט מיט 60 יאָר שפּעטער קען מען זען אַז דאָס פאָרן פון יעדער פון די צויי 
| גרופּעס איז ניט געווען אומזיסט. פון די בילויצעס האָט דער וועג געפירט, דורך 
מי און דורך אַרבעט, דורך אַרבעט און דורך קאַמף, צו דער איצטיקער מדינת 
ישראל; פון די עם-עולם'ניקעס װידער, ס'הייסט פון דער מאַסן-אימיגראַציע 
אַהער, --- האָט דער וועג געפירט, אויך דורך קאַמף און דורך אַרבעט, דורך בויאונג 
און נאַציאָנאַלער דיפערענצירונג, דורך פּאַרטײ און אידייע-ראַנגלעניש, דורך 
שטרויכלונג און דורך דערגרייכונג, און אויך דורך שאַפונג---צו דעם איצטיקן 
גרויסן אַמעריקאַנישן יידנטום, 

דוד עדעלשטאַט האָט קומנדיק קיין אַמעריקע זיך באַזעצט אין סינסינעטי, 
אָהײאָ, --- די נייע היים פון זיינע צוויי עלטערע ברידער פון איין מאַמען: הערש און 
אהרן מוטשניקאָוו, דוד עדעלשטאַט ווערט דאָ אַן אַרבעטער ביי דער פאַך פון 
מאַכן קנעפּ-לעכלעך אין בגדים, 

| = די ערשטע פּאַר יאָר שוין זייענדיק אין אַמעריקע, האָט דער יונגער דוד 

עדעלשטאַט נאָך אַלץ געלעבט מיט רוסלאַנד, אײגענטלעך -- מיט דער 
(רעוואָלוציאָנערער רוסלאַנד. ער האָט אין דער זעלביקער צייט נאָכגעפאָלגט מיט 
גרויס אינטערעס יעדע נייע דערשיינונג אין דער רוסישער פּאָעזיע. ער האָט 
צווישן אַנדערע װאַרעם אויפגענומען די נייע לידער, װאָס ש. פרוג האָט גע" 
שריבן אין רוסיש. די בענקשאַפטן פון פרוג'ס ליריש-סענטימענטאַלע שורות 
האָבן זיך אַזױ גרינג פאַרװעבט אין עדעלשטאַטן מיט די בענקשאַפטן פון נאַדסאָן 
און מיט די מאָטיוון פון ניקיטין און נעקראַסאָו, 

דערווייל אָבער האָט דוד עדעלשטאַט אויך גענומען זיך דערנענטערן צו דעם 
היגן אַרום און האָט אויך גענומען דערלערנען די ענגלישע שפּראַך. זיינע איינגע- 
זאַפטע רוסיש-רעװאָלוציאָנערע מאָטיוון האָט ער גענומען איבערזעצן, אין זיך 
גופא, און צופּאַסן זיי צו דער אַמעריקאַנער סביבה, ס'האָט אין אים גענומען געבאָרן 
ווערן אַ סינטעז פון אַ מין דאָפּלטער רעװאָלוציאָנערישקײט --- רוסיש פּאָלקיש פון 
איין זייט און אַנאַרכיסטיש-סאָציאַליסטיש פון דער צווייטער זייט. צו יענער צייט, 
אַרום דעם יאָר 1885, איז עדעלשטאַט שטאַרק באַװירקט געװאָרן פון די אַנאַר- 
כיסטישע טעאָרעטיקער, שרייבער און קעמפער, אַלבערט פּאַרסאָנס, שפּיז, און 
אַנדערע. אַזױ האָט אויף אים אויך געהאַט אַ גרויסן איינפלוס דער אַנאַרכיסט 
יאָהאַן מאָסט. מסתמא האָט ער שוין אויך געלייענט די שריפטן פון וועלט-באַ- 
וואוסטע אַנאַרכיסטישע דענקער. עס װאָלט געװוען ניט ריכטיק צו מיינען אַז 
דער דאָזיקער אַנאַרכיסטישער איינפלוס אויף עדעלשטאַטן איז געווען אַ צופע- 
ליקער, ווייל אַלבערט פּאַרסאָנס פון שיקאַגאָ האָט גראָד געהאַלטן אַ רעדע אין 
סינסינעטי,.. עדעלשטאַט אין געגאַנגען וואוהין עס האָט אים געצױג. ער 
איז לויט זיין טעמפּעראַמענט און נאַטור גענויגט געווען אי צום קעמפערישן, אי 
צום עטישן אַנאַרכיזם, 
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אַרום דעם יאָר 1886, האָט זיך גענומען געשטאַלטן אין איר פולקייט די 
פּערזענלעכקייט --- דוד עדעלשטאַט, 20 יאָר בלויז איז ער דעמאָלט אַלט געווען, 
אייגנטלעך אַ יינגל נאָך. אָבער שוין צו יענער צייט איז עדעלשטאַט געווען---שדעל- 
שטאַט, זיין ,נאָמען" איז געגאַנגען צווישן סינסינעטי און ניו יאָרק. אין די 
קרייזלעך פון די ניו יאָרקער יידישע דעמאָלסטיקע אָנהויב-פּאַרטײען האָט מען 
שוין געוואוסט, אַז אין סינסינעטי װאַקסט אַן אַנאַרכיסט. צווישן די דיכטער פוז 
יענעם דור איז ער געװאָרען -- די שטאַרקע פּערזענליכקייט. 

מיר האָבן פריער דערמאָנט דעם פּאָגראָם אין קיעוו, װאָס האָט געשפּילט 
אַזאַ גרויסע ראָלע אין עדעלשטאַט'ס לעבן. אין יאָר 1886, איז געקומען אַן אַנדער 
סאָרט , פּאָגראָם?, אַ פּאָגראָם פון דער דעמאָלסטיקער אַמעריקאַנער פּאָליצײ אויף 
די אַנאַרכיסטישע קעמפער בפרט און אַרבעטער קעמפער בכלל, אין שיקאַגאָ. עס 
איז געשען די בלוטיק-היסטאָרישע ;העימאַרקעט טראַגעדיע*. אַ סטרייק פון 
אַרבעטער, אַ מאַיידעמאַנסטראַציע; אַ פּאָליצײיאישער אָנפאַל אויף דער אַרבע- 
טער-דעמאָנסטראַציע און דערנאָך אַ גרויסע פּראָטעסט-דעמאָנסטראַציע גערופן 
פון די שיקאַגאָער אַנאַרכיסטן, אַ באָמבע, װאָס אַן אונטערגעקויפטער פּראָװאָ- 
קאַטאָר האָט געװאָרפן אויף פּאָליציאַנטן : דער אַרעסט פון די אַנאַרכיסטישע פי- 
רער, און די הינריכטונג אויף דער תליה פון פיר אַנאַרכיסטן, פּאַרסאָנס, שפּיז, 
ענגעל און פישער (1887), דאָס לאַנד האָט אויפגעשטורעמט, איין צד, דער קאַפּיטאַ- 
ליסטישער, האָט געשטורעמט קעגן די רעװאָלוציאָנערן, וועלכע ,ווילן אומברענגען 
אַמעריקע?, און דער צווייטער צד, דער קעמפערישער, האָט געשטורמט קעגן דער 
ברוטאַלער פאַר'משפּטונג און הינריכטונג פון די קעמפער, 

װוידעראַמאָל האָט דוד עדעלשטאַט איבערגעלעבט אַן אינערלעכע נשמה- 
ציטערניש. פּונקט וי ביי דעם קיעווער פּאָגראָם פון דעם יאָר 1881, פון דעם 
8-טן מאַי, אַזױ אויך ביי דעם ;שיקאַגאָער פּאָגראָם? אויף די אַרבעטער קעמ- 
פער פון יאָר 1886, פון דעם 4-טן מאי, האָט דוד עדעלשטאַט זיך אָנגעצונדן מיט 
אַ מוראידיקן פייער פון אומרו, פון פּראָטעסט און פון צאָרן. זיינע דעמאָלסטיקע 
פריינט האָבן דערציילט, אַז זיי האָבן מורא געהאַט, אַז דוד עדעלשטאַט וװעט פאַר- 
לירן זיין זינען פון דער גרויסער נערוון-צעטרייסלונג. ער האָט אָבער זיין זינען 
ניט פאַרלאָרן, זיין זינען איז אין אים קלאָרער געװאָרן. די נשמות פון די רוסישע 
העלדן-מאַרטירער האָבן זיך פאַרקניפּט אין אַ בונט --- ניט פון טויט --- נאָר אין 
אַ בונט פון לעבן, מיט די נשמות פון די אַמעריקאַנער מאַרטירער: פּאַרסאָנס, 
שפּיז, און אַנדערע, זיין פּאָעטיש װאָרט האָט זיך אַנטפּלעקט און געשטאַרקט, ניט 
אין רוסיש, נאָר שוין אין דער יידישער שפּראַך. ער האָט גענומען ווערן דער 
זינגער און דער טריבון פון דעם יידישן אַרבעטער אין אַמעריקע, און פון דעם 
יידישן אימיגראַנטן-דור, און דער זינגער פון עפאַרשקלאַפטן קריסט און ייד" 
צוזאַמען, 

שטאַרק באַװוירקט איז עדעלשטאַט אויך געװאָרן פון דעם דעמאָלסטדיקן 
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קאַמף פאַר אַן אַכט-שטונדיקן אַרבעטס-טאָג און קאַמף קעגן סװועט-שאַפּ, אָבער 
אין זיינע אַרטיקלען און אויך אין זיינע לידער, האָט ער ניט איין מאָל אויסגעדריקט 
דעם געדאַנק, אַז די דערגרייכונג פון אַכט שעה, צי די געווינסן פון בעסערע 
שכירות,. װועט דעם אַרבעטער ניט דערהויבן, סאַידן ער זאָל אויך ווייטער באַזעלט 
זיין פון דער העכערער אידייע, פון אידעאַליזם, פון בענקשאַפט נאָך פולער 
מענטש-פרייהייט, אויף דעם וועג צו מאַרטירערשאַפט ! 

קומען דערנאָך ביי אים טעג פון שװערער אַרבעט און דערנאָך פון נאָך 
שוװוערער אַרבעטסלאָזיקײט; טעג פון נויט און טעג פון פיזישע ליידן. אָבער דוד 
עדעלשטאַט גייט ווייטער, שטייגט העכער ! 

עדעלשטאַט שרייבט נאָך אַ ביסל אין רוסיש, אָנער גייט באַלד אינגאַנצן טאַקע 
שוין איבער צו יידיש, און ער לעבט זיך איין אין דער יידישער שפּראַך און זי 
וערט: זיינס ! 
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דאָס דאָזיקע יאָר --- 1889 -- איז שוין גאָר אַ גרויסע דאַטע אין דעם לעבן 
און אין דעם שאַפן פון דוד עדעלשטאַט. אין דעם דאָזיקן יאָר האָט ער אָפּגעדרוקט 
זיין ערשט ליד אין יידיש, אין דעם ערשטן נומער פון דער אַנאַרכיסטישער 
,װואַרהײט?, צו יענער צייט האָט דוד עדעלשטאַט ליטעראַריש שוין געטראָגן אין 
זיך נייע איינפלוסן, יידישע איינפלוסן. די לידער פון דעם ערשטן מאָדערנעם 
אַרבעטער-דיכטער ביי יידן, מאָריס ווינטשעווסקי, האָבן אויף עדעלשטאַטן ג9- 
האַט אַ באַדײיטנדיקע ווירקונג. ווינטשעווסקי'ס ,לאָנדאָנער סילועטן" האָבן 
עדעלשטאַטן געוויזן דעם פּאָעטישן װועג צום רעאַליסטישן ליד. ווינטשעווסקי'ס 
קאַמפס לידער האָבן עדעלשטאַטן געוויזן װוי מען קאָן אויך אויף יידיש רופן צום 
קאַמף... אויף עדעלשטאַטן האָט געוויס אויך געהאַט אַן איינפלוס מאָריס ראָ- 
זענפעלד, אָבער צו ווינטשעווסקיץ איז ער גיײיסטיק געשטאַנען נעענטער. 
- װוי געזאָגט, האָט ער זיין ערשט יידיש ליד געדרוקט אין יאָר 1889, אין מאָנאַט 
פעברואַר. זיין דריט ליד ,אין קאַמף* האָט ער געדרוקט מיט צוויי װאָכן שפּעטער 
דעם 1-טן מערץ, און דאָס דאָזיגע ליד איז געװאָרן זייער פּאָפּולער. גלייך נאָכדעם 
האָט ער געדרוקט זיין ליד ,מיין צוואה? (געווידמעט צו הלל זאָלאָטאַראָוו) מיט 
דעם דאָזיגן ליד האָט דוד עדעלשטאַט איינגענומען, קען מען זאָגן, די דעמאָסלטיקע 
יידישע אַרבעטער באַוועגונג. סאי די יידישע אַרבעטער-אינטעליגענץ און סאי די 
פּשוטיערע אַרבעטער זיינען פאַרכאַפּט געװאָרן פון די האַרציקע טענער פון דעם 
דאָזיגן ליד, עס האָט לאַנג ניט גענומען און מען האָט זיין ,צוואה" שוין אויך געזוג- 
גען אויף יענער זייט ים, ביים יידישן אַרבעטער , בונד" און ביי די אַנדערע יידיש- 
סאָציאַליסטישע קרייזלעך, 
עדעלשטאַט'ס יידיש איז ניט געווען צו גוט. (עֶר האָט דאָך די יידישע 
שפּראַך זיך גענומען אויסלערנען ערשט אין אַמעריקע), ער האָט תמיד באַנוצט 
צופיל רוסישע און דייטשע ווערטער, איבערהויפּט טאַקע דייטשע. אגב, אויך מאָריס 
ראָזענפעלד, וועלכער איז געווען אַ סך פאָלקסטימלעכער פון עדעלשטאַטן האָט 
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אין יענער צייט באַנוצט אַ סך דייטשע ווערטער אין זיינע לידער. עדעלשטאַט'ס 
סטיל איז אויך ניט געווען צו פּאָלירט. עס איז אָבער סאי אין זיין ליד און סאי אין 
זיין פּראָזע געווען אַזאַ עכטקייט, אַזאַ ערלעכקייט, אַזאַ ציטער, און אַזאַ ריינער 
אידעאַליזם, אַז ער האָט אַלעמען פאַר'כישופט. וי אַ מעטעאָר האָט ער אויפגש- 
לויכטן אויף דעם הימל פון דער יידישער אַרבעטערשאַפט,. ער איז פאַרואַנדלט 
געװאָרן אין אַ מין פאָלקסטימלעכן מוכיה. מענטש-באַפרייאונג --- די רעליגיע, 
און ער --- איר נביא ! 

מיט אַ יאָר שפּעטער, אין יאָר 1890, ווערט דוד עדעלשטאַט, אין דעם עלטער 
פון 24 יאָר, דער רעדאַקטאָר פון דער ,פרייע אַרבעטער שטימע". זיינע אַרטיקלען 
אין דער ,פרייע אַרבעטער שטימע* אין יענער צייט, שניידן װוי מיט מעסערס. ער 
קעמפט אויף רעכטס און אויף לינקס. ער שרייבט נייע לידער און זיי ווערן זייער 
פּאָפּולער. מען פאַרהייליגט אים, מען בענטשט זיך מיט אים. דוד עדעלשטאַט 
אַרבעט טאָג און נאַכט ; אַלס דער רעדאַקטאָר, פּאָעט, קעמפער, יוניאָן-אָרגאַניזי- 
רער, רעדנער -- און װאָס ניט ! 

אין יאָר 1891, הויבט ער אָן שטאַרק ליידן אויף טובערקולאָז. זיין שוועסטער 
סאָניע (שרה) טרעט ניט אָפּ פון אים. זי איז אים דורך אַלע טעג געבליבן זייער 
געטריי. זי היט אויף זיין יעדן װאָרט, זי היט זיין אָטעם. זי העלפט אים אין זיין 
קראַנקהייט, ניט נאָר װוי אַ שוועסטער, נאָר אויך וי אַ קראַנקן-שוועסטער. דוד 
עדעלשטאַט פאָרט אָפּ קיין דענווער, אין די בערג פון קאַלאָראַדאָ, צו זוכן היילונג, 
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עדעלשטאַט געפינט זיך אין סאַניטאָריום, ווייט און אָפּגעריסן פון זיינע 
נאָענטע, אָבער ער פיבערט אַלץ מיט דעם װאָס עס קומט פאָר אין ניו יאָרק און 
אין שיקאַגאָ. ער שרייבט אַ סך בריוו צו זיינע פּאַרטיי-חברים און זיין פאַמיליע, 
ער שרייבט צו דאָקטאָר מיכאל קאָהן, צו י. קאָפּילאָו, צו זיין חבר מייטוס, ער 
שרייבט בריוו צו זיין שוועסטער שרה, צו זיינע אַנדערע קרובים. ער שרייבט 
און פרעגט זיך נאָך און גיט זיי עצות וי ווייטער צו פירן דעם אַרבעטער-קאַמף, 
ער האָפּט אַלץ, אַז ער װעט געזונט װוערן. אָבער אין זיינע כתבים, װאָס ער האָט 
געשריבן אין יענעם יאָר, רוט שוין דער אָטעם פון טויט, איינס פון זיינע לעצטע 
לידער איז טאַקע געווען צום ,קעניג טויט". (געשריבן 4 טעג פאַר זיין טויט), 

אין יענעם יאָר -- 1892 -- האָט ער אָנגעשריבן זיין באַרימט ליד ,דער 
אָװונט גלאָק", פריי נאָך נאַדסאָן,. װוי מיר האָבן אויבן געזאָגט, איז זיין ערשטע 
גרויסע ליד ,די צוואה" געשריבן געװאָרן אין אָנהױיב פון זיין פּאָעטישן שאַפן אין. 
יידיש. שוין דאַן האָט ער געזונגען : ,אָ, גוטע פריינט, ווען איך על שטאַרבן".. . 
און זיין באַרימט ליד , דער אָװונט-גלאָק" איז געשריבן נאָענט צום סוף, עטלעכע 
חדשים פאַר זיין טויט, און אין דעם דאָזיגן ליד בעט ער זיך : ;אָ, מוזע, רוף מיך 
ניט מיט דיינע צויבער פינגער, ניט וועק די סטרונעס פון מיין קראַנקען האַרץ ! 
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פאַר'משפּט איז צום טויט דיין בלאַסער זינגער, פאַרענדיגט איז דאָס ליד פון 
קאַמף און שמאַרץ?, 

-אויף די הענט פון זיין שוועסטער סאָניע (שרה), האָט ער אויסגעהויכט זיין 
לעצטן אָטעם, דאָס איז געווען דעם 17-טן אָקטאָבער פון יאָר 1892, 

אַזױ האָט זיך צום סוף פון די 80-גער און אָנהױב 90-גער יאָרן דורכגעטראָגן 
דאָס ליכט פון דוד עדעלשטאַט. יונג געלעבט, נאָר אַ סך געלעבט. ויניק יאָרן, 
נאָר אַ סך מעשים, 

! זיין קבר געפינט זיך אויף דעם אַרבעטער רינג בית עולם אין דענווער, קאָלאָ- 
ראַדאָ. אויפן קבר שטייט אַ שיינער מאָנומענט און ניט זעלטן קומט מען אַראָפּ 
פון ווייטע און נאָענטע שטעט צו קוקן אויף דעם שטיין-איינגעקריצטן בילד פון 
דעם סאָציאַלן פאָלקס-זינגער און איידעלן מענטש, װאָס איז אַװועק פון דער וועלט 
אַזױ יונג --- צו קוקן אויף דעם בילד פון דעם ,בלאַסן זינגער" -- דוד עדעלשטאַט. 
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אבא גאָרדין 


עדעלשטאַטס לעבן 
און שאַפן 


(לויט די הױיפּט-מאָמענטן פון זיין 
ביאָגראַפיע) 





אבא גאָרדין 


א יונגע יאָרן 


אין דעם דיכטער-קינסטלער-הימל זיינען פאַראַן ליכטער פון פאַרשיידענער 
גרויס, אינטענסיטעט און שטאַנדהאַפטיקײט. אַנדערע גיבן אַ פלאַקער-אויף און 
לעשן זיך גלייך אויס ; אַנדערע לייכטן פאַר יאָרן און יאָרן. און, ווידער, אַנדערע 
װי די שטערן און גאלאקסן, זיינען כמעט אייביק, לאַכן זיך אויס פון צייט- 
פאַרגאַנג, 

אָט די פאַרשיידנקייט האָט װינציק װאָס צו טאָן מיט זייער קערפּערלעכן לעבן 
אויף דער ערד וי מענטשלעכע וועזנס. זייער איינפאַכע לעבגס-געשיכטע פאַלט 
ניט צוזאַמען, אין לענג, ברייט און טיף, מיט זייער שאַפונגס-געשיכטע. זייער 
דויערהאפטיקייט, אין האָריזאָנט פון קונסט און דיכטונג, אַיז ניט פּראָפּאָרציאָנעל 
צו זייער אריכות ימים אָדער כרת:ימים, ווען מיר נעמען זיי וי פּשוט'ע 
בשר-ודם'ס, 

אייניקע האָבן מענטשלעך געלעבט קורץ און געווען טעטיק אויפן געביט 
פון שאַפן בלויז עטלעכע יאָר, און דאָך, געװווירקט לאַנגע יאָרן נאָך זייער פיזישן 
שטאַרבן, געלעבט און געווען װוירקזאָם:אויפטועריש װי קינסטלער, וי דיכטער, 
פיל יאָרן, אפילו פיל דורות, נאָך זייער ביאָלאָגישן טויט, 

דאָס זיינען אַזױ צו זאָגן מעטעאָרישע פּערזענלעכקייטן. זיי גיבן זיך אַ ווייז 
אויף דער אויבערפלאַך פון לעבן, און גלייך פאַרשװוינדן זיי, אָבער נאָך זייער 
פאַרשווינדן, װי שטערבלעכע באַשעפענישן, הערן זיי ניט אויף צו לייכטן אין 
הימל פון גייסט, 

צו אָט-דער קאָנסטעלאַציע פון שעפער געהערט דוד עדעלשטאַט. ער האָט 
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אויפגעלויכטן אויף דעם יידיש-פּראָלעטאַרישן האָריזאָנט דאָ אין די פאַראַײיניקטע 
שטאַטן, און האָט זיך גלייך אוױיסגעלאָשן. זיין שאַפונגס-פּעריאָד אויף יידיש האָט 
געדויערט ניט מער װי 4 יאָר, און די יאָרן זיינען געווען ,,פאַרקרענקטע". די ד ע ר 
האָט אים געצערט און געשווינט פאַרצערט, 
זיין אַרבעט אין דער ,,פרייע אַרבעטער שטימע" וי אַ ! רעדאַקטאָר נעמט אַרום 

אַ צייט-שניט פון אַכט מאָנאַטן ; דאָס אַלץ. ער ווערט אויסדערװויילט פאַר רע- 
דאַקטאָר אויף אַ צוזאַמענפאָר און ער נעמט זיך צו דער אַרבעט פון רעדאַקטירן 
די װאָכנשריפט דעם 25-טן דעצעמבער 1890, און אין סעפּטעמבער פון 1891 
פירט מען אים אֶפּ קיין סינסינעטי, וואו עס איז געווען זיין היים, און דעם 27-טן 
אָקטאָבער 1891 פאָרט ער אָפּ קיין דענווער, וואו ער האָפט זיך צו ראַטעװען פון 
מלאך-המות, וועמען ער טיטולירט ,קעניג טויט". ער טענה'ט זיך אויס מיט אים, 
דערלאַנגט אים אַ ביטע פון באַגנעדיקונג דעם 12-טן אָקטאָבער 1892, און שרייבט 
צו אים בזה הלשון : 

--- איך בין נאָך יונג, איך וויל פּרובירן 

אין קאַמף ויך שטעלן אויף-דאָס-נײ ; 

מיט נייש קרץפטן אַטאַקירן 

אוממצנטשלטכקייט און טיראַנײ } 

און אויב איך טרוים, אַ ! קאַלטטר קצנינ, 

טאָ לאָז מיר פנדיקן מיין טרוים } 

איך האָב נצלצבט נאָך זייצר ווייניק, 

איך האָב נאָד צייט צו ניין אַחײים | 


קיין ,/טענות און מענות", -- סאי געזאָגטע אין האַרטער פּראָזע און סאי אין 
צאַרטער ליריק, -- העלפן דאָ ניט... 

פיר טעג שפּעטער איז דער טויט-אורטייל שוין אויסגעפירט, | 

דוד עדעלשטאַט הויכט אויס זיין לעצטן אָטעם דעם 17-טן אָקטאָבער, 1892, 

אָבער שעפערישע אויפטוערישקייט קען ניט געמאָסטן ווערן בלויז מיט דער 
לענג פון צייט, אַזאַ קורצע צייט געווען אַקטיוו און דאָך האָט עדעלשטאַט אַזױ 
שטאַרק געװוירקט אויף די יידיש ראַדיקאַלע אַרבעטער-מאַסן סאי דאָ אין לאַנד און 
סאי אין רוסלאַנד, אַז יאָרן, יאָרן נאָך זיין טויט האָט מען נאָך אַלץ געזונגען זיינע 
לידער, װאָס האָבן געוועקט און גערופן צום קאַמף פאַר יושר, גערעכטיקייט, 
ברויט און פרייהייט, | 

און װאָס איז שייך די , פרייע אַרבעטער שטימע" האָט ער אויף דער צייטונג 
אויסגעאיבט אַ גרעסערטע און שטאַרקערע השפּעה וי וועלכער ניט איז אַנדער 
רעדאַקטאָר, װאָס האָט זיך געהאַלטן ביי איר יאָרנלאַנג. מ'קען כמעט באַהױפּטן, 
-אַז זיין איינפלוס פילט זיך נאָך עד-היום, 

און עדעלשטאַט האָט עס פאָראױיסגעשפּירט און איז געווען זיכער, אַז ער 
איז שטאַרקער פון מלאך המות, הן פון טויט און הן פון צייט. ער האָט געוואוסט 
און געפילט בחוש, אַז ער שיידט זיך ניט מיט די קעמפער פאַר אויסלייזונג. ער 
האָט געפילט שטאַרק און מעכטיק, אַז ער האָט געשלאָסן מיט זיי אַ בונט, װאָס 
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איז שטאַרקער פון לעבן און קרעפטיקער פון טויט. און אָט-די לעבעדיקע הרגשה 
האָט אים אונטערגעזאָגט די-דאָזיקע שורות : 

מיין פּעַדצָר, דו ביסט מיין נייסטיקע שווערר ... 

נאָר דער טויט ויצט אונדז צפשיירן | 

און ווצן צצבראָכן, פאַרפאָלנט, 

פאַל איך. . . דאַן ווצסט דו פֿאַר מיר ריידן 

צום פאָלק, צו דצם ליידטנדן פאָלק | 

(טדטלשטאַט'ס שריפֿטן ז. פ, 1909) 


אַבער אָט-די זיכערע אומשטערבלעכקייט נעמט ער ניט פאַר זיך אַליין מיט 
גאווה און גדלות. ניין. ער טיילט זי מיט אַלע מיט-:קעמפער, און אין זייער היי- 
ליקער מחנה געהערט אויך זיין פעדער, זיין געשריבן װאָרט, װאָס איז ניט קיין 
גלאַט קלינגענדיק-זינגענדיק װאָרט, נאָר אַ כלי-זיין אויסגעשמידט אין קריג און 
געברויכט אין קריג פאַר פרייהייט, 
און ווצר עס פאַלט אין פרייהייטס-קריג, 
דער לצבט אין די קומצנדיקצע דורות. (דראָרט ו. 14) 
און ניט בלויז דאָס שטורמדיק-ברויזנדיק װאָרט װאָס װעקט און רופט און 
דערמונטערט אין שלאַכט די בראַװע קעמפער, װעט בלייבן לעבן אייביק, אפילו 
זייער געביין װועט ניט פאַרגיין אָן שפּורן. עס װעט אײנקלאַמערן אין באָדן 
פון געזעלשאַפטלעכן לעבן און פון דאָרטן, פון דער טיף, װעט עס אַרױסשפּראָצן. 
איד דצנק, אַז פון אונדוצרל ביינצר, 
פֿון די קשמפצרס טויטן ליים 
וט אויסװואַקסן א שיינצר 
אַ לצבנספֿולצר בוים, 
אַ בוים מיט גאָלדענט פּירות 
נצשמאַק און פריש און ויס ; 
צר װוצט נצבן די קומצנדיקצ רורות 
פון אונדו אַ ברודער גריס. 


ב ערב רעװאָלוציע 


;װוילסטו דעם דיכטער פאַרשטיין, מוזסטו אין דיכטערס לאַנד גיין", זאָגט 
אַ ווערטל פון אַ דיכטער-דענקער. מיר ווילן בלויז צוגעבן צו אָט-דעם שפּרוכ- 
װאָרט איין פּונקט, און דאָס איז ,צייט",. מען דאַרף גיין ניט נאָר אין לאַנד, ד. ה, 
צום פּלאַץ, רוים, נאָר אויך אין צייט, צו דער עפּאָכע, אין וועל- 
כער דער דיכטער האָט געלעבט. רוים און צייט זיינען 
אויסגעקניפּט און אויסגעבונדן. 

צי דער מענטש איז באמת דורכאויס אַ פּראָדוקט פון זיין דור און סביבה, 
וועגן דעם קען מען זיך לאַנג און שטאַרק אַמפּערן, ווייל סאי דער דור און סאי די 
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סביבה ווערט דאָך ניט געשאַפן אָן דער ווירקונג פון מענטשן, פון צייט-גענאָסן 
און ,לאַנדסלײט?. אָבער אַז דער יחיד-מענטש װוערט צו אַ היפּשער מאָס באַ- 
ווירקט פון זיינע קאַנטעמפּאָראַרן און פון זיין אַרומגעבונג, וועגן דעם וועט זיך 
קיינער ניט שפּאַרן. 

און אויב מיר ווילן פאַרשטיין, ריכטיקער, פילן, באַגרייפן מיט די עמאָציעס, 
אָט-ידי אויסערגעוויינטלעכע פּערזענלעכקייט, דוד עדעלשטאַט, דאַרפן מיר קלאָר 
ווערן וועגן זיין צייט און וועגן זיין אָרט : ווען ער איז געבוירן געװאָרן און וואו ? 

ער איז געבוירן געװאָרן דעם 21-טן מאַי, 1866, אין צאַרישן רוסלאַנד, אין 
דער שטאָט קאַלוגע, װאָס ליגט איבער אַ הונדערט מייל, אין דרום-מערב, פון 
מאָסקװע. היינט צו טאָג איז עס אַ היפּשער ישוב. עס פאַרמאָגט אַ באַפעלקערונג 
פון אַרום 90 טויזנט. אָבער מיט 86 יאָר צוריק איז עס געווען אַ העק. די גאַסן 
ניט ברוקירט און חזירים פלעגן אַרומשפּאַצירן איבער זיי װוי די חשוב'סטע בעלי- 
בתים. אָבער אויך אָט-דאָס ,פאַרשטויסן ווינקל" איז ניט געווען אינגאַנצן 
פאַרשטעקט ,הינטער די הרי-חושך" פון באַרבאַריזם. ערשטנס איז מאָסקװע 
ניט געווען גאָר ווייט אפילו אונטער יענע ווייט ניט אַנטװיקלטע קאָמוניקאַציע- 
מיטלען ; צווייטנס, קאַלוגע גרעניצט זיך מיט טולער באַצירק. די ביידע שטעט 
האַלטן בשותפות דעם טייך אָקאַ. און אין טולער גובערניע האָט זיך געפונען אַזאַ 
הויכער ליכט-טורעם וי ,יאַסנאַיאַ פּאָליאַנאַ"; וואו לעוו טאָלסטאָי איז געבוירן 
געװאָרן, געלעבט און פיל געשאַפן, זיין באַרימט װערק ,קינדהייט? איז דערשינען 
אין 1851, יוגנט" אין 1854, ,די קאָזאַקן" אין זעלביקן יאָר. אויך טאָלסטאָיס 
שילדערונגען פון סעװאַסטאָפּאָל, פון קרימער קריג, זיינען אין יענע יאָרן פאַר- 
עפנטלעכט געװאָרן, און אין זעלבן יאָר ווען עדעלשטאַט איז געבוירן געװאָרן 
איז דערשינען ,קריג און פרידן", די גרעסטע עפּיק אין דער רוסישער ליטעראַ- 
טור. אין 77--1875 האָט זיך געדרוקט ,אַננאַ קאַרענינאַ* אין ,רוסישן העראָלד", 
און אין 1861 האָט טאָלסטאָי געגרינדעט זיין באַרימט געװאָרענע ,פרייע שולש" 
אַזױ אַז אַזאַ ריזן-פיגור אין דער וועלט פון ליטעראַטור און דערצו דער שאַפּער 
פון רעליגיעזן אַנאַרכיזם האָט ניט געקענט בלייבן אָן אַ השפּעה 
אויף די שכנישע דערפער און שטעט, וויפיל דער פּאָליצייאישער רעזשים זאָל 
ניט האָבן אים געשטערט, דערצו דאַרף מען צוגעבן אַז אַלט-רופלאנד האָט געהאַט 
געשאַפן אַ באַזונדערן קולט פון רוסיש לשון און ליטעראַטור, 

דאָס באַגאַבט יינגל דוד האָט פרי אַרױסגעצײגט זיינע פּאָעטישע נויגונגען 
און אָנגעהויבן שרייבן פּאָעזיע. זיינע שאַפונגען זיינען הייך אָפּגעשאַצט געװאָרן 
אין זיין סביבה. אין קאַלוגע האָט זיך געפונען אַ פּאָלאַק אַ פאַרשיקטער. ער איז 
געווען אַ דאָקטאָר מעדיצין און האָט דאָרט פּראַקטיצירט. פון אָרעמע קראַנקע 
פלעגט ער ניט נעמען באַצאָלט. ער פלעגט נאָך אויך לאָזן מאַכן פאַר זיי די רע" 
צעפּטן אויף זיין חשבון. מאַכט זיך אַז ער שטאַרבט. אויף דעם יונגיקן און זייער 
פילבאַרן עדעלשטאַטן האָט דער טויט פון דעם טייערן מענטשן, פריינט פון די 
אָרעמע, געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק, און ער האָט זיינע װאַרײײש געפילן אויס- 
געדריקט אין אַ געדיכט, אין אַן עלעגיע-נעקראָלאָג. אָט דעם פּאָעטישן הספּד 
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האָט ער אַרײינגעגעבן אין דער אָרטיקער צייטונג , גובערניע נאַכריכטן" און מ'האָט 
עס אָפּגעדרוקט, דאָס געדיכט איז געװאָרן אַ סענסאַציע אין שטאָט, און ס'ווערט 
דערציילט : אפילו דער גובערנאַטאָר האָט זיך פאַראינטערעסירט מיט דער פאַר- 
פאַסונג, און האָט איינגעלאדן צו זיך דעם מחבר. דער גובערנאַטאָר, דער דינער 
פון צאַריזם, האָט דאָך ניט געוואוסט װאָס פון דעם 12 יאָריקן יינגל , דאַוויד? װעט 
ווערן. . . ער האָט דאָך ניט געוואוסט, אַז אנשטאָט די עלעגיע אויפן טויט פון אַ 
גוטן דאָקטאָר, װעט עדעלשטאַט, דער קעמפער, שפּעטער אָנשרייבן אַן אַנדער 
טויט-ליד, זיין ליד , מיין צוואה"? װאָס װעט גאָר האָבן אַ געװאַלטיקע ווירקונג 
אויף דורות רעװאָלוציאָנערן.. . נו, האָט דער גובערנאַטאָר אים געגלעט איבערן 
קעפּל און אים פאַרזיכערט אַז ער װעט אױיסװואַקסן אַ גרויסער דיכטער: פון דעם, 
אגב, קען מען זען װוי גרויס אין אַלט-:רוסלאַנד עס איז געווען די פאַרערונג פון לי- 
טעראַטור, אַז דער העכסטער באַאַמטער האָט ניט געהאַלטן פאַר נידעריקער פון 
זיין ווערדע צו , באַפרײינדן" דעם זון פוֹן דעם נידעריקסטן , באַאַמטן?, 

פון קאַלוגע פאָרט דודל אָפּ קיין קיעוו, וואו עס האָט געוואוינט זיין ברודער, 
דאָ לעבט ער איבער אַ פּאָגראָם, װאָס די צאַרישע פּאָליצײ האָט אָרגאַניזירט. דער 
פּאָגראָם איז פאָרגעקומען דעם 8-טן מאַי 1881, אַזױ האָט זיך די רעגירונג געװאָלט 
אָפּרעכענען פאַר דער באַטײליקונג פון יידישע רעװאָלוציאָנערן אין דעם געלונ- 
גענעם אַטענטאַט אויף אַלעקסאַנדער דעם צווייטן, װאָס איז אויסגעפירט געװאָרן 
דעם 123-טן מערץ פון זעלביקן יאָר, 


אָט-דעם אַטענטאַט האָט יאָרן שפּעטער באַזונגען עדעלשטאַט אין זיין געדיכט 
,דער 12-טער מערץ". 


רוסלאַנר } אומנליקלפכצס, פינצטטרצס לאַנרן 

פון אײיביקן טרויצר און שמצרץ | 

דצם טיראַן האָט גצשטירצט דיין מצבטיקע האַנט 

אין דצם רויטן מאַנאַט מצרץ | 

די פרייהייט פֿאַרניכטן מיט דפם צטאַפאָט, 

איז, טיראַנטן ! אַ ביטפרער טצפות -- 

צס קלאַפּט שוין אין טיר צום צאַר-אידיאָט 

דער בלוטיקער מלאר-המות. (דאָרט ז. 103) 


אָט-די נבואה איז מקויים-געװאָרן, אָבער פיל שפּעטער. ניט אַלעקסאַנדער 
דער דריטער, נאָר ניקאָלאַי דער צווייטער, אַלעקסאַנדערס זון, און זיין גאַנץ 
הויזגעזינט זיינען דערשאָסן געװאָרן דעם 16-טן יולי, 1918, לויט אַ געהיימען 
באַפעל פון לענינען. 

די פּאָגראָמען האָבן אויפגערודערט די יידישע גאַס; אַ טייל פון דער שטו- 
דירנדיקער יוגנט דערזעענדיק, אַז דער ייד װוערט דאָס כפּרה-הינדל פון דער 
רוסישער קומענדיקער רעװאָלוציע, גיט זיך אַ קער אין אַן אַלט-נײער ריכטונג, 
עס דערהערט זיך דער מעכטיקער אויסרוף; , בית יעקב לכו ונלכה !* די ראשי- 
תיבות זיינען ביל"ו; מע האָט זיי גערופן בילוי'צעס. זיי האָבן געװאָרפן די מעכ- 
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טיקע לאָזונג פון אױיסװאַנדערן פון רוסלאַנד, און זיך לאָזן --- וואוהין ? קיין ארץ 
ישראל! 

עדעלשטאַט האָט זיך פאַרהאַלטן צו אָט-דער ריכטונג נעגאַטיו, דאָס איז 
פאַרשטענדלעך, ווייל ער האָט נאָך אַלץ געשטעלט דעם טראָפּ, מיטן גאַנצן כח פון 
זיינע געפילן, אויף דער רעװאָלוציע, װאָס װעט באַפרײען אַלע פעלקער און די 
יידן אַריינגערעכנט. װאָס עס איז אונדז, אין אונדזער צייט, שווער צו באַגרייפן. 
איז פאַרװאָס ער באַטראַכט זיי, אָט-די פּיאָנערן-אידעאַליסטן, װאָס האָבן זיך 
געלאָזן פאָרן קיין ארץ ישראל זיך פאַרנעמען מיט ערד-אַרבעט --- דאָס איז געווען 
זייער אויסגעדריקטע כוונה -- פאַר שווינדלער, באַטריגער. סיידן די היץ פון 
פּאָלעמיק איז אין דעם שולדיק, 

אָט װאָס -- ער האָט געשריבן מיט אַ פּאָר יאָר שפּעטער אין אַ געדיכט, 
װאָס טראָגט דעם שאַרפן נאָמען-קעפּל ,צו די פינצטערע בטלנים". 


איר קשנט וי תמיר נאָר האָפן אויף נרבות, 
זיין גרויסף פּאַטריאָטן און לפבן פון , כאַפּ-לאַפּי, 
און רופן אין דעם לאַנד פון אונדוצרצ טויטע אָבות, 
אַחין, וואו צס הוננפרט דצר טערק און אַראַב. 


די װוצלט איז דום גצנונ, איר קענט נאָר שויינדלען, רויבן -- 
אַלץ אין נאָמען פֿונעם אונטערדריקטן ייד ; 
און עֶר, דער פלנדטר, צֶר מוו אייך אַלפס נלויבן ; 
באַדטקט מיט פינצטערניש איז זיין יצְדער שריט, 
(צדצלשטאַט'ס שריפטן, 1909) 


אין דער אייגענער צייט האָט זיך דעמאָלט אױיסגעקריסטאַליזירט אַ צווייטע 
ריכטונג, װאָס האָט זיך גערופן ;עם-עולם", אַ וועלט-פאָלק ; זיי האָבן אָנגענומען 
דעם טעזיס, אַז אױיסװאַנדערן פון צאַרישן פּאָגראָמען-רוסלאַנד איז אַ מוז-זאַך, 
אָבער פאָרן דאַרף מען אין די פאַראייניקטע שטאַטן אָדער קיין אַרגענטינע. און 
דאָ אויף אַ נייעם באָדן זען גרינדן יידישע אַגריקולטורעלע ישובים, 

און אין אַן ;עם-עולם" גרופּע האָט זיך אויך אָנגעשלאָסן דער יונגער דוד 
עדעלשטאַט און מיט באַפליגלטע האָפענונגען זיך געלאָזט קיין אמעריקע, 

קיין אַמעריקע איז ער געקומען אין יאָר 1882, ד. ה. אין עלטער פון 16 יאָר, 
-- גאַנץ יונג, אָבער שוין פאָרמירט גייסטיק, אינטעלעקטועל און עמאַציאָנעל. 
אָבער, אויך וואוינענדיק שוין אין אַמעריקע האָט ער נאָך אַלץ געלעבט מיטן קאָפּ 
און האַרץ אין רוסלאַנד, אין דער רוסישער ליטעראַטור, געאָטעמט און געפיבערט 
מיט די רוסיש-רעװאָלוציאָנערע באַשטרעבונגען. 

פאָרנדיק אויפן וועג האָט ער פאַרפאַסט צוויי לידער אין רוסיש, איינס הייסט 
;אַ נאַכט אויפן אַטלאַנטישן אָקעאַן" דאָס צווייטע ;אויפן אָקעאַן". אויך נאָכן 
אָנקומען האָט ער געשריבן רוסיש פאַרפאַסט זיין ליד ,אין אַמעריקע? און אי 
ניקע אַנדערע. 

אין רוסלאַנד האָט דעמאָלט געהאַלטן ערב רעװאָלוציע, ערב אַ גרויסער. 
סאַציאַלער איבערקערעניש, אמת, אָט-דער ערב האָט זיך געצויגן היפּש לאַנג. 
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מ'דאַרף אים נעמען רעכענען פון דער אַבאָרטיווער מיליטעריש-רעװאָלוציאָ- 
נערער פאַרשווערונג פון די ,דעצעמבריסטן", װאָס איז אױסגעבראָכן דעם 14-טן 
דעצעמבער 1825. וי עס פּאַסירט מיט אַ סך ערב שבתים און יום-טובים איז 
אָט-דער ערב גרעסער און דערהויבענער פון שבת און יום-טוב גופא, ער איז 
געווען גאָר אויסטערליש און זייער אייגנאַרטיק, 


עדעלשטאַט האָט וועגן דעם ערב געזונגען : 


אַרבעטער ,ברידער, איר הערט וי עס דונערט? 
איר הערט וי עס ברומט, וי עס קראַכט? -- 
שמשון הגבור פון אונדזער יאָרהונדערט 

האָט פון זיין שלאָף דערוואַכט. 


געברויכנדיק אָט-דעם געלונגענעם אימאַזש, -- שמשון הגבור -- װאָס 
עדעלשטאַט נוצט און מיינט מיט אים דעם פּראָלעטאַריאַט און דאָס שמאַכטנדע 
רוסישע פאָלק, װאָלט איך זאָגן, אַז מוטער-רוסלאַנד האָט געהאַט אַ גאָר שווערן 
טראָגן, לאַנג-אויסגעצויגענע, איבערנאַטירלעך-אויסגעצויגענע, שװאַנגעריחדשים, 
עס דערמאַנט טאַקע בדרך משל אָן דער לעגענדע וועגן שמשון הגבורס געבוירן 
ווערן און זיינע אויפטואונגען, לעבנס-עפּיזאָדן,. אַלץ גייט צו שלא-כדרך-הטבע : 
אַ מלאך קומט און זאָגט אָן מנוחס ווייב, אַז זי וועט האָבן אַ זון, װאָס וועט זיין עפּעס 
אַזױנס און אַזעלכעס ; און דעריבער דאַרף זי זיין זייער אָפּגעהיט, זיך האַלטן ריין 
און הייליק. די מוטער האָט דאָס געבאָט אָפּגעהיט; דער זון, שמשון, איז געבוירן 
געװאָרן, איז אױיסגעװואָקסן. און װאָס האָט מיט אים איצט פּאַסירט? ער האָט זיך 
פאַרדרייט דעם קאָפּ מיט אַ ;שיקסע", דלילה. פאַרלירנדיק דעם קאָפּ האָט ער שוין 
ממילא פאַרלאָרן די האָר אויפן קאָפּ, און מיט זיינע צעפּ איז אַװעק זיין גבורה, די 
פּלישתים האָבן אים גענומען געפאַנגען, אױיסגעשטאָכן די אויגן און אים אַװעק- 
געשטעלט מאָלען די ,זשאָרנעס*. . . אַזױ כמעט האָט פּאַסירט מיט דער העלדישער 
רוסישער רעװאָלוציע. דער שמשונטע האָט מען אױיסגעשטאָכן די אויגן, געשמידט 
אין קופּערנע קייטן ,.. און זי שטייט און מאָלט איצט לעבנס, װי אין ;זשאַרנעס?... . 

אָבער מיר זיינען ,פאַרפלויגן? צו ווייט פאָראויס. מיר האַלטן ערשט אין די 
ערשטע פּאָר חדשים פון די ,, תשעה-ירחי-לידה", פון די רעװאָלוציאָנערע שװאַנ- 
גער-מאַנאַטן. און די דערװואַרטונג, די שפּאַנונג איז אין-לשער גרויס. די מוטער- 
פרייהייט איז אָפּגעהיט, איז אַסקעטיש ביז גאָר. קיין איין לאַנד און קיין איין 
צייט האָט ניט אַרױסגעגעבן אַזױ פיל קדושים, קעמפער-מאַרטירער וי צאַריש 
רוסלאַנד אין איר ערב-רעװאָלוציע תקופה. אַזאַ אַסקעטיזם און איבערגעגעבנקייט 
צו אַן אידעאַל, צו אַ סאָציאַלער באַװעגונג, װוי די רוסישע אינטעליגענציע האָט 
אַרױסגעװיזן, קען מען גאָרנישט געפינען אין די כראָניקעס פון דער געשיכטע, 
סיידן מע ווענדט זיך צו די שילדערונגען פון יידישער מאַרטירערשאַפט אין די 
צייטן פון די רוימישע פאַרפאָלגונגען, נאַכן חורבן פון בית-שני, 

אָט װאָס עדעלשטאַט שרייבט : 

;וועלכער דענקענדער מענטש באַואונדערט ניט די היליקע פרייהייט- 
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ליבע. .. דעם אומבאַזיגבאַרן מוט פון דער רוסישער יוגנט אויפן סאָציאַלן שלאַכט- 
פעלד ? און ווילט איר וויסן די קוועלע פון וועלכער די רוסישע העלדן האָבן 
געשעפּט זייער מוט און באַגײסטערונג ? ... הערט זיך צו צו דער רעװאָלוציאָ- 
נערער שטימע פון דער ראַדיקאַלער רוסישער ליטעראַטור -- און איר וועט 
באַגרייפן די מעגלעכקייט פון אַזעלכע וואונדערבאַרע דערשיינונגען". 

(פּרצלשטאַט'ס שריפטן, ז. 382) 


ווער עס האָט ניט געלעבט אין רוסלאַנד קרוב צו יענער צייט און אין יענער 
געלייטערטער אַטמאָספערע קען זיך קוים פאָרשטעלן צו וועלכער הויכער מדרגה 
פון אױיסגעטאָנענקייט פון אייגננוץ, גרייטקייט זיך מקריב צו זיין אויפן אַלטאַר פון 
וואוילזיין פון די פאָלקס-מאַסן -- יחידים קענען זיך דערהויבן. יעדער איינצלנער 
פון אָט-דער באַגײסטערטער ראַדיקאַלער אינטעליגענציע האָט געפילט אַז ער איז 
שולדיק אַ הײליקן חוב די האָרעפּאַשנע מאַסן, די פּוױערים, בעלי-מלאכות און 
פאַבריק-אַרבעטער. זיין לעבן, זיין וויסן איז ניט זיינס, עס איז ביי אים בלויז איינ" 
געלייגט, עס איז אַ פּיקדון וועלכן ער דאַרף אומקערן צום אייגנטימער, וי נאָר 
יענער פאָדערט עס, און אפילו איידער ער פּאָדערט עס, װיבאַלד מען ווייס אַז ער 
װאָלט עס געקענט געברויכן צו זיין נוצן. און װוער איז דער בעל-הפּיקדון ? דאָס 
איז דער ,עמך*, די אַרבעטנדיקע פאָלקס-מאַסן, 
קינדער פון אַדל-שטאַנד, פון פּריצישע פאַמיליעס זיינען אַנטלאָפן פון זייערע 
רייכע היימען-פּאַלאַצן און ,, אַװעק אין פאָלק" ; און כדי מ'זאָל זיי ניט קענען אונ- 
טערשיידן, לויטן אויסזען, פון דער גרויער מאַסע האָבן זיי זיך אָנגעטאָן, מענער -- 
אין סערמיאַגעס, פרויען -- אין סאַראַפאַנען, אין כאָדאַקעס אָדער לאַפּטשעס, 
פּאַרלאָזן די ווצפלט פון רייכע גראַפן, 
אין פּראָסטץ לאַפּטשצס און סאַראַפֿאַן 


...אווק צו אונטפרדריקטע שקלאַפן 
פּרײידיקן האָס צו יצָדן טיראַן". 
זיי זיינען אַװעק טיילן די נויט און אָרימקײט פון פּויערטום, און בעת-מעשה 
פאַרשפּרײטן ליכט און אויפקלערונג, וועקן צו אַן איפברויז, רופן צו אויפשטאַנד, 
,דו װוצסט מיט דָם פייר פון ליבנדיקן האַרץ 
אַ נייט ווצלט פאַר זיי אַנטדעקו, 
און דאָרט וואו צס הערשט נאָר פֿאַרצווייפלונג און שמאַרץ, --- 
אַ הײליקע האָפצנונג דצרווצקו | 
דו ויצסט פון זיי בילדן נייש רעקרוטן 
פּאַָרן קשמפנדן פרייהייטס-פאָלק ; 
ווצסט לערנען זיי דענקצן, קעמפן און בלוטן 
פאַר דאָס פאַרשקלאַמטש פֿאָלק ! (דאָרט, זז. 18-19, 
אַלץ דאַרף דער יחיד רעװאָלוציאָנער אויפגעבן, אַלץ אַװעקגעבן פאַר דער 
קומענדיקער רעװאָלוציע. 
אָט איז אַן אויסצוג פון ניעטשאַיעװוס אני-מאמין, וועלכן פיל רעװאָלוציאָנערן 
האָבן אויסגעפילט : 
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אַ רעװאָלוציאָנער.. . האָט ניט קיין פּערזענלעבע אָנגעלעגנהייטן, עסקים, געפילן, 
פאַרבינדונגען, אווגנטום, אפולן ניט קיין אייגענעם נאָמען. אַלץ װאָס איו אין אים אוז 
אין שטרענגן רשות פֿון איין אויסשליסלעכן אינטערעס, איין געדאַנק, איין ליידנשאַפט 
-- רעװואַלוציע". 

די רעװאָלוציאָנערן האָבן געהייסן ,ניהיליסטן", ,ניהיל" איז דער טייטש 
;גאָרניט?. דאָס מיינט אַז דער איינגעפונדעוועטער סדר, סיי דער עקאָנאָמישער, 
סיי דער פּאָליטישער און קולטורעלער, רעליגיע אַריינגערעכנט, איז גאָרניט ווערט, 
מוז אַרונטערגעריסן ווערן אָן קיין איינזעעניש, אָן קיין שום קווענקלעניש, 

אָט-װאָס דמיטרי פּ. פּיסאַרעו, אַן אידעאָלאָג פון ניהיליזם, שרייבט אין 
0, און דאָס איז פאַררעכנט פאַר אַ קרעדאָ פון די געטרייע און אויסגעהאַלטענע 
ניהיליסטן : 

,װאָס מ'קען צעשמעטערן- מוז צעשמעטערט ווערן. װאָס עס װועט אויסהאַלטן דעם 
קלאַפּ דאָס בלויז איז געזונט. װאָס עס ווערט צעבראָכן איז פּרוכנע ; יעדנפאַלס, קלאַפּ 
אויף רעכטס און לינקס, עס קען גאָרניט שאָדן". 

און אָט װי עדעלשטאַט, באַאיינפלוסט פון די ניהיליסטן, דריקט עס אויס : 


, קלאַפּ דעם פוונט, קלאַפּ מיט װאָס דו קענסט, קלאַפּ ווי אַזוי דו קענסט, נאָר קלאַפּ". 
(פֿון אַ בריוו, דאַטירט יולי-אוינוסט, 1999 

די ניהיליסטן האָבן געדענקט אין אַבסאָלוטע טערמינען. װאָרים װאָס קען 
זיין מער אַבסאָלוט וי ,גאָרנישט?. זיי האָבן זיך געשטעלט די גרויסע שווער- 
אחריות'דיקע אָבער, דערפאַר, רייצנדיקע, אָנציענדיקע אויפגאַבע: אויסצורייסן 
מיט די װאָרצלען די גיפטיקע פלאַנצן פון רשעות פון דעם געזעלשאַפטלעכן וויינ- 
גאָרטן און דערנאָך איינפלאַנצן אין זייער װאַקאַנטן פּלאַץ גוטסקייט און גערעכ- 
טיקייט פאַר אַלעמען. דער עטישער קאַטעגאָרישער אימפּעראַטיוו דאַרף זיין און 
מוז זיין דער איינציקער הערשער אין דער געזעלשאַפט. אַ מענטש -- אַ מענטשן 
טאָר ניט אויסנוצן פאַר אייגענע צוועקן פון רייך-ווערן, אָדער מעכטיק ווערן. מע 
טאָר ניט צאַפּן פון קיינעם קיין שווייס און בלוט און פאַרװאַנדלען עס אַלכעמיש אין 
גאָלד און שטאָל. איין מענטש פאַרן צווייטן טאָר ניט דינען װוי אַ מיטל. אַ מענטש 
איז אַ צוועק פאַר-זיך. קיין שום קאָמפּראָמיסן טאָרן ניט צוגעלאָזט ווערן ביים אויס- 
רייניקן דאָס שלעכטס, 


, דער רעװואַלוציאַנער מוז פאָרזעצן זיין וועג, ווי שווער, װוי אומדאַנקבאַר ער זאָל 
איצט ניט זיין ; ער טאָר זיך ניט יאָגן נאָך אַ דערפאָלג, ווען אָט-דער דערפאָלג מווז גע- 
קויפט ווערן אפילו מיט דעם קלענסטן קאָמפּראָמיס ... קיונע קאָמפּראָמיסן אונטער קיינע 


אומשטענדן !? (צדצלשטאַטס שריפטן, ו. 399) 


אַ רעװואָלוציאָנער מוז זיין הונדערט פּראָצענט אויסגעהאַלטן, ניט אָפּװײיכן פון : 
רעכטן ריכטיקן וועג אויף-אַ-האָר, זיין כאַראַקטער דאַרף זיין געשמידט פון שטאָל 
און אייזן. ער טאָר זיך ניט בויגן און נויגן. קיין תירוצים נעמט ער ניט אָן. ער איז 
טויב צו די טענות, אַז זיינע מעטאָדן זיינען אומפּראַקטיש. ער ווייסט, אַז דאָס זיינען 
די רייד, די התנצלות פון פּחדנים, פון קליינינקע נשמהלעך : 


,מע וועט אונדז זאָגן : ,סטייטש { דאָס איז דאָך אומפּראַקטיש !' דאַן זאָג איך, איך 
וויל בעסער שטיין פאַר אַן אומפּראַקטישן אמת איידער פֿאַר אַ פּראַקטישן ליגן! און 
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פאַרװאָס איז עפּעס די װאָרהייט אומפּראַקטיש ? לאָמיר אומיסטן זען, װאָס האָבן די 
, פּראַקטישע? אויפגעטאָן מיט זויער פּראַקטיק ? װאָס איו געװאָרן פֿון די גרויסע פּאַ- 
ראַדן, פון די גרויסאַרטיקע מאַרשן. . . ל" (דאָרט, ז. 994) 
דאָס געזעלשאַפטלעכע לעבן דאַרף, מוז און װעט אומבאַדינגט פאַרקערפּערן 

אידעאַלע מוסטערן, די ניהיליסטן, די עכטע רעװאָלוציאָנערן, האָבן ניט צוגעלאָזן 
דעם לייכטסטן הויך פון צווייפל, זיי זיינען געווען זיכער איבער זיכער, אַז זייערע 
באַשטרעבונגען, באַגרינדעט אויף גערעכטיקייט און מענטשלעכקייט, װועלן זיכער 
ווערן, אין דער נעענטערער אָדער אַ ביסל ווייטערער, צוקונפט, דערגרייכונגען, 
שטיקער סאָציאַלע ווירקלעכקייט, 

;קייטן און טראָנצן.. . מוון פאַלן 

אונטפר דעם אַרבצטטרס שוופרר ! 


מיט רופטנדש בלומצן, מיט נאָלדענט שטראַלן 
ווטט פרייהייט באַצירן די פרד". (דאָרט, ז. 62) 
און װוי דצר שטורצם זאָל ניט װאַרפן 
מיין שיפל אין לעבנס אָקצאַן { 
און װאָס אויסשטיין איד זאָל ניט דאַרפֿן 
פון יצדן האַרצלאָזן טיראַן -- 
דאָך האַלטן ווצל איך שטאָלץ די מאָן 
און קליננפן הויך אין פֿרײיהײיטס גלאָקן : 
אויפניין מוז די זון פון פרייהייט, 
קומטן מוז דֹצֶר פרייהייט טאָג זײ (דאָרט, ו. ד2) 
די רעװאָלוציאָנערן האָבן געשטעלט צו זיך גאָר גרויסע פאָדערונגען, וועלכע 
זיי זיינען מיטן גאַנצן געפיל און האַרצן נאָכגעקומען, זיי האָבן פיל געגעבן מיט 
מסירת-נפש, און זיי האָבן ניט װייניקער געפאָדערט פון די ברייטע האָרעפּאַשנע 
מאָסן און פון גאַנצן סאָציאַלן איינשטעל, 
אַלץ דאַרף דינען דעם הײיליקן צוועק פון איבערבויען די געזעלשאַפט אויף 
נייע יסודות פון מאָראַל און פאַרשטענדעניש, פון מענטשנליבע און קעגנזייטיקער 
הילף, די װיסנשאַפט דאַרף מען זיכער אײינשפּאַנען אין אָט-דעם רײיטװאָגן פון דער 
גרויסער רעװאָלוציע, און די קונסט טאָר זיך אויך ניט אַרױסדרײען פון דעם היי- 
ליקן דינסט אונטער די פאַלשע פאַרענטפערס פון ,קונסט-לשם-קונסט". 
ניטאָ אַזאַ זאַך װוי ריינע, זעלבסטשטענדיקע עסטעטיק. עס איז אַן אויסגע- 
טראַכטע זאַך פון די ליידיקגייערס, די פּריצים, די געלטזעק, װאָס זיינען ,, מוקצה- 
מחמת-מיאוס", העסלעך און אָפּשױלעך מיט זייער אויסגעצערטער און אויסגע- 
קינצלטער, און ממילא אָפּשטױסלעכער, עסטעטיק. שיין באמת קען זיין בלויז איין 
זאָך, די ריינע, שיינע מענטשנ-פריינטלעכע האַנדלונג. אָן מענטשישקייט, אָן דעם 
דראַנג צו לינדערן די ליידן פון די פאַרשקלאַפטע און באַדרענגטע מענטשנקינדער, 
די פאַר'צרה'טע, פאַר'חושכ'טע פאָלקס-מאַסן --- איז ניט פאַראַן קיין שיינקייט, 
, פּאַעזיע, לידער, דאָס אוו אַלץ אַ שפּילציוג... עס אוז דאָ אַ גרעסערע פליכט, 
דאָס איז צו זאָרגן און קעמפן פאַר די אָרעמע און אומגליקלעכע, אונדוערע מים- 


מענטשן |? 
(דאָרט, ז. 311) 
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פּיסאַרעװו האָט געשאַפן און אידעאַליזירט דעם טיפּ פון ;דענקנדיקן רעאַ- 
ליסט?. דער ,דענקענדיקער רעאַליסט? איז געווען אַ דם-שונא פון עסטעטיק. 
זיין קולט דאַרף זיין אַרבעט און אויפטו. ער האָט אָפּגעװאָרפן די פאַרריסענע 
גדלות, די פּוסטע גאווה פון קונסט, פּיסאַרעװו האָט ממש פּאָגראָמירט עסטעטיק, 
ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט, אין זיינע בריליאַנט-גלענצנדיקע עסייען, פאַר 
אַרונטעררײסן אפילו די גאָר גרויסע דערגרייכונגען פון אלעקסאַנדער פּושקין, 
קונסט מוז, לויט פּיסאַרעװן, דינען אַ סאָציאַלן צוועק, מוז האָבן אַ תכלית, 

אַן עכטע רעװאַלוציאָנערע האַנדלונג, װי ביינערדיק, נאַקעט זי זאָל ניט 
אויסזען אויפן ערשטן בליק, איז די שיינקייט אַליין,. שיין באמת, -- ניט בלויז 
פאַרפירעריש, אָפּטיש-אָפּנאַרעריש --- קען זיין בלויז גוטסקייט, אַן עטישע אַקציע, 
אַ טאַט לטובת דער שמאַכטנדיקער מענטשהייט. ליידן פאַר יענעם, אַרײנשפּרינגען 
אין פייער אום אים אויסצולעשן אָדער אָפּקילן פאַר יענעם װאָס ווערט פאַרברענט 
-- איז העלדישקייט, און בלויז אמת'ע העלדישקייט איז אַ צירונג פאַרן מעגטשן, 
לעבן אויף יענעמס יסורים און מאַטערניש, פּלאָגעניש, לעבן אין לוקסוס, אין 
רחבות, ווען אַרום הערשט נויט און דחקות איז ניט בלויז אומערלעך, ניט-אָרנט- 
לעך, נאָר, בפּועל ממש, מיאוס, עקלהאַפט, פּאַסקודנע. 

עטיק אוֹן עסטעטיק ביי אַן עכטן רעװאָלוציאָנער זיינען איין זאַך : 

עדעלשטאַט, דער תלמיד פון אָט-די אידייען שרייבט : 

מיר האָט זיך געדוכט, אַז איך הער וי די פֿינקלדיקע שטערן, װוי די שמאָלצע 
לבנה און מיט זיי די גאַנצע נאַטור זינגט די מאַרסעליעזע... די בלאַסע ליליע, די 


בלוט-רויטע רויז, דער דערװאַכטער נאַכטיגאַל -- אַלץ און אַלץ זינגט דאָס הייליקע 
ליד פון פרווהייט, -- די אומשטערבלעכע מאַרסעליעוע... " (ראָרט ז. דד5) 


דער דראַנג נאָך פרייהייט ווערט אַ קאָסמישער באַגער, אַ קאָסמישער אי- 
דעאַל, און פרייהייט מיינט פולע פרייהייט, פולמאָסיק געגעבן אָדער גענומען מיט 
דער פולער, ברייטער האַנט, ניט פאַרשאַכערט, פאַרמאַרעװיכערט אונטער פאַר- 
שיידענע אויסריידן פון מאָגן-אָנשטאָפּערײ, 
ח אַ לבצ פ ר י יח ייט איז קיין פֿ ר ייהייטן 
דאָס איז פאַרפּוצטץ שקלאַפן-שאַנד ; 
זי ווצט זצטיקן אונדוער מאָגן 
און פאַרשקלאַפן דצם פאַרשטאַנד } (דאָרט, ז,. 60) 
קלײינקעפּלדיקײט, קטנות-דמוחין, פּיטשינקע השגהלעך, פיליסטעריזם האָט 
דער עכטער רעװאָלוציאָנער אויסגעלאַכט. די רעװאָלוציאָנערע באַװעגונג און 
די רעװאָלוציאָנערן זיינען געווען יונג, אייביק-יונג און געווען איינגעגלויבט אין 
זייערע גיגאַנטישע כוחות, אין דער גבורה, װאָס ליגט פאַרבאָרגן אין דעם ריינעם 
אָרנטלעכן פּראַצע-פאָלק. די באַוועגונג איז געווען אַ יוגנט-באַװעגונג. און צויי 
שטראָמען האָבן זיך צוזאַמענגעגאָסן, יוגנט און פאָלקסטום, יוגנט פאַרמאָגט ברען, 
התלהבות, אומגעצוימטן ווילן און ענטוזיאַזם, די פאָלקס-מאַסן באַזיצן אומגעהויער 
גרויסע גבורה, זיי פעלט בלויז דאָס געוואויר-ווערן מכוח זייער אַלמעכטיקײט, 
זייער געזעלשאַפטלעכער שעפערישער אויבער-מאַכט. און דאָס דאַרף די יוגנט- 
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לעכע אינטעליגענציע צושטעלן. און דעמאָלט װערן זיי אומבאַזיגבאַר. יוגנט 
פילט זיך ביאָלאָגיש פאַרן באַשטימטן זיגער, באַשטימט פון דער נאַטור גופא צו 
גיין צום שיינענדיקן טריאומף. זיי, די יונגע רעװאָלוציאָנערן, זיינען דאָך די באַ- 
רופענע קברים-גרעבער, די קברנים פון אַלטן דור, פון דער פאַרגאַנגענהײט, פון 
אַלע אַלטע, אָפּגעלעבטע טראַדיציעס און אינסטיטוציעס. 

אין געפעכט מיטן אַלטן דור מוז דער יונגער אַרױס מיט נצחון, דער אַלטער 
מוז קאַפּיטולירן, אין קאַמף פון די ,טאַטעס מיט די קינדער" מוזן די טאַטעס 
אָפּטרעטן דעם וועג, מאַכן אַ װאַרע פאַרן געקרוינטן, מיט לעבנס-לוסט, מיט 
שפּרודלדיקער ענערגיע, מיט דרייסט און בראַװוקייט, יונגן דור, 

אין אָטידעם העלן ליכט פון די רוסישע ערב-רעװאָלוציע אידייען און שטי- 
מונגען, געדאַנקען און געפילן זעען מיר דוד עדעלשטאַטן אַ צעשטראַלטן, אַ צע- 
לויכטענעם, אַ צעזוניקטן, 

ער איז אַ געטרייער זון פון יענעם דור פון ריזן קעמפער, װאָס האָבן גע- 
שטורעמט, אָן מורא, די פעסטונגען פון געלן טייוול פון גאָלד און פון רויטן שטן- 
המשחית פון שטאַט און קריג .. . עֶר װאַרט אויפן גואל װאָס קומט ! 

דער נייער משיח, דער אמת'ער גואל, קומט ניט אויסלייזן בלויז איין פאָלק, 
נאָר די גאַנצע שמאַכטנדיקע מענטשהייט; און דערפאַר טאַקע, ווייל ער איז דער 
באַפרייער פון דער גאָרער מענטשהייט איז ער דער אמת'ער גואל-צדק, 

דוד עדעלשטאַט האָט ממש געהערט די בשורה טובה וועגן דעם דערנענטער 
פון דער סאָציאַלער און גייסטיקער רעװאָלוציע. און ער ווערט איינער פון די 
אָנזאָגער, פון די אַפּאָסטאָלן, איינער פון אירע נביאים-זינגער. 

פאַרהאַסט ניט די װאַרהײט און אירטף פּראָפצטן, 
דפרקשנט זי אַלס ברידצר, אַלס פריינט ; 


זי קומצען אייך װוצקו, זײ קומצן אייך רלטן 
פֿון אייצרט בלוטיקש פיינט. 


און עדעלשאַטט זאָגט, אַז די ,מענטשן װועלן ווערן אמת'ע געטער און די 
ערד -- אַ הימל-רייך?... 


ג. ‏ אין אַמעריקע 


עדעלשטאַט האָט געקענט זאָגן וועגן זיך. איבערפראַזנדיק דעם גרויסן 
יידישן דיכטער פון מיטלאַלטער, רבי יהודה הלוין : , מיין האַרץ איז אין רוסלאַנד 
און איך בין אין אַמעריקע" --- איז, װי קען מיר דאָ איינגיין דאָס לעבן ?! 


לכתחילה, וויגנדיק זיך אויף די כװאַליעס פון אַטלאַנטישן אָקעאַן און האָ- 
בענדיק דעם געפיל פון רחבות און פרייהייט --- דערשפּירט ער זיך מונטער, האָ- 
פערדיק און כמעט גליקלעך. ער האָט אַריבערגעשפּרײזט דעם תהום װאָס ליגט 
צווישן קנעכטשאַפט און פרייהייט. ער האָט פארװאָרט אַ טרוים, װאָס יעדער ייד 
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סראָגט טיף אין האַרצן. עדעלשטאַט איבעראַנדערשנדיק היינע'ס אַ מאָטיוו זינגט 
אין יענע טעג : 
אַ יידישצר וצלנצר שטייט איײנואָם 
אין רוסלאַנד אויף זיין פּאָסט, 
ער שטייט אין שנייףן באַנראָבן, 
פאַרנליווצרט פון דעם פראָסט, 
צֶר טרוימט פון זיינט ברירער, 
װואָס לצבן אין אַ פרייער װוצלט ; 
ווי פֿרײלצד שיינט די זון דאָרט 
און ס'בליט דאָס גרינצ פשלר, 
שטאָלץ שטייט צֶר אין דצם שטורם 
זיין ביקס גצררדיקט אין האַנט : 
צֶר איז נאָר ניט פאַרלאָרן --- 
צס לצבט אַ פרייטס לאַנד } 


דאָס מיינט, אַז אין האַרצן רייסט זיך יעדער ייד און יעדער רוסישער אונ- 
טערטאן קיין אַמעריקע, וואו ער קען ווערן אַ פרייער בירגער. און אין שקלאַפּערײי 
טרייסט ער זיך מיט דער האָפענונג, אַז עס איז פאַראַן אַזאַ לאַנד און דאָרט לעבן 
זיינע ברידער; און ער װועט זיך אויך אַריבערכאַפּן אַהין, און אָפּאָטעמען פריי, 
פּטור ווערן פון די סאַָציאַלע שנייען און פּאָליטישע פרעסט, 

עדעלשטאַט שטעלט זיין פוספלאַך מיט זיכערקייט אויף דעם נייעם ,הייליקן 
באָדן" מיט דער ליכטיקער האָפענונג, אַז , מיר וועלן בלויז גליק דאָרטן וייסן", 
אָבער אָט-די הייטערע דערהויבענע שטימונג האַלט לאַנג ניט אָן. גלייך קומט 
דער אָפּפלוס מיט אַ צווייטן געפיל, װאָס איז שטאַרקער פוֹן ערשטן, און דאָז איז 
געוויסן- פּלאָגעניש : 

-- יאָ, דו האָסט זיך געראַטעװעט. אָבער וי אַזױ ? דורך אָפּציען, מאַכן 
אַ ;ויברח". . . איז דאָס דער פּאַסנדיקער וועג פאַר אַ קעמפער ? גיב נאָר אַ קוק, 
די בראַװוע שטרייטער און דיין פאָטערלאַנד שטייען און בלוטיקן אויפן שלאוכט- 
פעלד. זיי זיינען ניט אַנטרונען. זיי װעלן ניט קערן דעם נאַקן צום מערדעויישן 
שונא. זיי האַלטן ווייטער אָן דעם ביטער-אַנטשלאָסענעם געראַנגל, אַ קאַמף ביזן 
סוף, בעת דו, דעזערטיר, געניסט פון פרייהייט !... 

אָט-דאָס באַוואוסטזיין פּייניקט עדעלשטאַטן, פאַר'חושכ'ט אים דאָס "יכט 
פון טאָג, פאַרקאָשמאַרט אים דעם שלאָף ביי דער נאַכט. און ער פילט, אַז אָט-די 
זינד זיינע מוז ער אויסקויפן. מיט װאָס? מיט פאָרזעצן דעם קאַמף אויף דעם 
נייעם באָדן, דורך אויסברייטערן דעם קעמפערישן פראָנט. עס איז ניט גענונ צו 
סימפּאַטיזירן מיט די העראָאישע קריגער און שיקן זיי שטיצע פון דאַנעט. מע מו 
דאָ אויפן אָרט נעמען שטרייטן. די וועלט איז איינע, די מענטשהייט איז אינע. 
עדעלשטאַט זעט שוין דעם וועלטס-קאָנטינענטן און אָקעאַנען זיינען ניט קיין מוויצה 
פאַר מענטשלעכע ליידן און מענטשלעכע האָפענונגען. דער ציל: שטירצן דעם 
שטאַט, ניט בלויז דעם רוסלענדישן זעלבסטהערשער, נאָר צוגלייך אויך שטירצן 
דעם צווייטן ,קומיר", דעם גאָלד-געץ, קאַפּיטאַל, און פאַרניכטן זייערע כוהנים, 
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די הענקער, די גאָלדזעק, און די ,פּאָפּעס" װאָס האַלטן אין פינצטערניש דאָס 
פאָלק,. און דאָס דאַרף דאָך געטאָן װערן אויך אין די אַזױ גערופענע ,פרייע 
רעפּובליקן", 

פאַראַן אויך פֿרײע רעפּובליקן, 

וואָס זיינעפן פריי נאָר אויף דלָם פּאַפּיר ; 

און פול מיט קנצכט זיינטן דאָרט די פאַבריקן, 

און יצדצר הצרשצר -- אַ ואמפּיר., (דאָרט, ז. 6 


בלויז אַזױ, דורך װוירקזאַמער רעװאַלוציאָנערער טעטיקייט, קען מען אָפּ- 
צאָלן דעם הײיליקן חוב, װאָס מ'איז געבליבן שולדיק דעם קעמפנדיקן פאָטער- 
לאַנד; בלויז דורך דעם קען מען שטילן די שטים פון געוויסן, װאָס מאָנט, פאָ- 
דערט, לאָזט ניט צורו, באַשולדיקט אין דעזערטירעריי, אין אַפּטריניקײט, 


אָט-די שטימונגען, געפיל פון שולד, חרטה און פאַרגיטיקונג-תשובה, זיינען 
ניט בלויז דוד עדעלשטאַט'ס אַלס יחיד-זינגער. ער איז בפירוש אַ שליח.- 
ציבור, אַ דיכטצר:אויסזינגער, אין בולטע בילדער און 
צעווייטאָקטן וואָרט. וואָס טויזנטער יידישע עמי- 
גראַנטן אַריבערגעקומענע פון רוסלאַנד האָבן דורכ- 
געיסורימט אינעווייניק אין זייערע. הערצער און זעלן 
און האָבן עס ניט געצקענט אַרויסזאָגן אַראָפּריידן פון 
ה אַ ר צ ן. זיי האָבן אים עפּעס וי באַפולמעכטיקט ער זאָל עס טאָן פאַר זיי, און 
ער האָט עס געטאָן, אויסגעפילט די שליחות, װאָס זיי האָבן אים אָנפאַרטרױט, 
דערפאַר האָבן זיינע ווערטער געפונען אַזאַ הילכיקן אָפּקלאַנג אין זייערע געמיטער, 
עדעלשטאַט האָט אַ ליד װאָס טראָגט דעם נאָמען ;שרעקלעכע געסט". אין 
דעם געדיכט זעט מען באַשײנפּערלעך דעם זיך-פּײניקדיקן דיכטער. עס איז 
איינע פון זיינע בילדער-רייכסטע, געפילפולסטע און אמת'דיקסטע װאָרט-שאַ- 
פונגען. דאָ הערט איר דעם ויי-געשריי פון אַ דור יידיש-רוסישע פּאָליטישע 
פּליטים, װאָס האָבן זיך געשפּירט וי פּושעים, װוי אפּטריניקע, און זוכן אַ דרך- 
תשובה ; דאַרפן אָפּװאַשן דעם פלעק פון פראָנט-אַנטלױפּערײ. 
פס איז שפּצט אין דטֶר נאַכט, כ'האָב מיין ספר פאַרמאַכט 
און זיץ פֿאַרטראַכט ביי דצם פצַנצטצר. 
אַ שרצקלצכצר חושך, קיין לבנה, קיין שטצרן, 
פּלוצלוננ זֹש איך װוי ווייסצ גצשפּענסטצר 
בײיטאָג האָט ער זיך ווי-ניט-ווי פאַרטומלט, אָבער שפּעט אין דער נאַכט 
קומט אָן די שעה פון חשבון-הנפש. ער בלייבט מיט זיך אַלין אויג-אויף-אויג 
און ער דאַרף אָפּגעבן אַ רעכענונג וועגן אַלע זיינע אָנגעלעגנהייטן, דער פּינקס 
פון דער נשמה עפנט זיך און ער לויפט דורך מיטן גייסטיקן אויג די ציילן פון 
ציפערן און גיט אַ קוק אויפן סךיהכל,. ער דערזעט דעם אונטערגעפירטן באַלאַנץ 
און אים ווערט פינצטער אין די אויגן. דאָס העברעאיש װאָרט ;/ספר", װאָס ער 
געברויכט דאָ אנשטאָט דעם יידישן װאָרט , בוך", טוט דאָ צוויי שליחות'ן: עס 
זאָגט אונדז, אַז ער האָט ניט גלאַט אַזױ זיך לייכטזיניק געלייענט א מעשה-ביכל, 
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נאָר טאַקע שטודירט, געלערנט מיט קאָפּ, זיך פאַרטיפט אין אַן ערנסטן ענין; 
און פון ערנסטקייט קומט מען צו ערנסטע געדאַנקען און אויך פולע זעאונגען. 
און דער עיקר : אָט-דאָס ,/ארכאַאיש? װאָרט הויכט אָן אַ רעליגיעז-ידביקות'דיקע 
שטימונג, ברענגט מיט זיך אַ פרומען אויפרודער מיט זיינע שטענדיקע באַגלײיטער 
פון זינד און חרטה-ערגערניש, 

קומפן נאַנץ שטיל אין מיין צימפר אַרײן 

און זצצן זיך שווייגנד אַנידצר: -- 

טס האָט מיך באַגאָסן אַ קאַלטער שווייס, 

צצציטטרט אין מיר אַלף גלידער. 


ער ווייסט גאַנץ גוט ער זיי זיינען, דאָס זיינען געדאַנקען אָנגעטאָן אין 

געשפּענסטער, װאָס באַזוכן אים פון צייט צו צייט, זיי קוקן אים אָן מיט פאָרוואורף, 
און ער ווייסט, אַז זיי זיינען גערעכט און ער איז דער שולדיקער ; און ער ציטערט, 
וי אַ באַשולדיקטער פאַרן געריכט-שטול, ווען ער מוז זיך מודה זיין אין זיין 
באַגאַנגענעם פאַרברעכן. ערשט שפּעטער צו, ווען ער האָט שוין גוט אַדורכגעפי- 
בערט זיין אינערלעכן ווידוי און צוגעגעבן זיין שולדיקייט און איז גרייט צו 
ענדערן זיין פעלערהאַפטן אויפפיר און אָפּװאַשן פון זיך די פּעך-שװאַרצע פלעקן 
ערשט דעמאָלט הויבן זי אָן צו ריידן צו אים, אַרויסקומען מיט קלאָרע שאַרף- 
שניידענדיקע רייד, 

עס האָט זיך וי פון אַ טיפן קבר 

געהערט זייער רירנדיק קול: 


ברודטר ! צי האָסטו אונדז גאָרניט דצרקענט ? 
מיר ויינען גפקומפן צו דיר 

פון דיין פאַרשקלאַפֿטער, פאַרבלויטיקטער הײמאַט, 
פון רוסלאַנד, פון וויסטן סיביר ! 


דער אייז און דער שניי פון סיביר וופרט צעגאַננצן 
פון אונדזערע טרערן און בלוט ; 
דאָךר לויפן מיר ניט פון דֹשָם בלוטיקן שלאַכטפֿצלד, 
און קצמפן מיט גלויבן און מוט | 


דאָס איז דער שווערסטער פאָרוואורף : --- מיר לויפן ניט און דו, און איר 
זייט יאָ אַנטלאָפּן. . . איז וי אַזױ מאַכט מען, אַז דער חשבון אין דעם בשותפות'- 
דיקן קאַמף זאָל יאָ שטימען ? זיך אומקערן צוריק אין רוסלאַנד? דאָס ניט. איז 
װאָס פאָרט ? קעמפן אין אַמעריקע ! 


מוטיק קצּמפֿט מיט ווצרטשר און טאַטן 
קצגן שרצקלשכן ברודער-מאָרד ג. . 


מעהמהאמו) ‏ (מתממם; ההאאטענטטס - המההאתמסהם) סנטאט = (הותותתו ממהשוסתט = סתהמוטם = תשאסומאמ = אששרום /265550ם /20052244 6255 


דענקט אָן די רוסישט יונגט מאַרטירצר 
װאָס בלוטן מיט טויונטצר וואונרן ! -- -- --- 

קליננפנדיק מיט די קייטן זיינטן די גששפּצנסטשר 
אין שװאַרצן נאַכט-חושך פאַרשוואונדן. 
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אַמעריקע האָט נאָך ניט אין עדעלשטאַטס אויגן, װאָס זיינען די אויגן פון 
דער גאַנצע מחנה אַריבערגעװאַנדערטע יידישע רעװאָלוציאָנערן, קיין אייגענע 
קאָנטע פון געראַנגלענישן און שטרייטן. זי פאַרמאָגט ניט קיין רעיעסטער פון 
הייליקע מאַרטירער. לכן דאַרף מען דאָ לעבן מיט דער געדענקעניש ועגן די 
קדושים פון אייגענעם פאָטערלאַנד, װאָס איז רוסלאַנד, אַמעריקע איז ניט קיין 
פאָטערלאַנד אפילו ניט קיין שטענדיקע היים. דאָ איז אַ רעטונגס-סטאַנציע, אַ 
צייטװויײיליקע אכסניה. סאי די דיכטערישע אינספּיראַציע און סאי די מוסטערן פון 
הייליק- אַװעקגעשאַנקענעם לעבן קומען פון רוסלאַנד, דאָרטן איז דער אומאויס- 
שעפּלעכער קװאַל, װאָס שפּרודלט מיט אידעאַליסטישער ענערגיע, מוט און 
בראווקייט, 

,זאָל נעקראַסאָוו'ס מוזע אייך דינען פאַר אַ מאָדעל אין אייער שרייבן און 
דאָס לעבן פון ראַכמעטאָװו --- אין אייער לעבן" (דאָרט, ז. 318), 

דאָ גיט עדעלשטאַט אָן צוויי נעמען: איינער פון אַ ווירקלעכער פּערזאָן 
דער צווייטער פון אַ פיקטיוון העלד, װאָס פאַר עדעלשטאַטן און פאַר דעם דור 
פון די רוסישע ניהיליסטן איז געווען ווירקלעכער פון דער ווירקלעכקייט אַלײן, 

נעקראַסאָוו, (77--1821) דער רוסישער פאָלקס-דיכטער, האָט געשילדערט 
אין זיינע לידער דאָס פאַרחושכ'טע לעבן פון רוסישן פּױערטום. ער האָט גע- 
בייטשט מיט זיין גיפטפולן װאָרט דעם צעפוילטן רעזשים. זיין שטאַרקסטע סאַ- 
טירישע פּאָעמע הייסט ,װוער קען זיין גליקלעך און פריי אין רוסלאַנד ?". דאָס 
ווערק איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן שוין נאָך זיין טויט אין 1879. ער איז געווען 
דער רעדאַקטאָר פון קעמפערישע צייטשריפטן, נעקראַסאָװ איז אַ פּאָעט אַ קעמ- 
פער, מיט זיין װאָרט קעמפט ער פאַר די באַעולה'טע, פאַרדרענגטע. און זיינע 
לידער, שטרייט-פּאָעמען, דאַרף עדעלשטאַט נעמען פאַר אַ מוסטער פאַר זיינע 
פּאָעטישע שאַפונגען. 

ראַכמעטאָװו איז דער העלד פון טשערנישעווסקיס (89---1828) באַרימטן ראָ- 
מאַן ;װאָס דאַרף מען טאָן 7" טשערנישעווסקי איז געווען אַ גאָר באַדיײיטנדיקער 
עקאַנאָמיסט. מאַרקס האָט אפילו געהאַט בדעה זיך אויסצולערנען רוסיש כדי 
צו קענען אים לייענען. אויף אַזויפיל האָט מאַרקס געהאַלטן פון אים. זיין ראָמאַן 
פון שטאַנדפּונקט פון בעלעטריסטיק איז פיל ניט ווערט, אָבער ער האָט געדינט 
װוי אַ וועגווייזער פאַר דער רוסישער רעװאָלוציאָנערער יוגנט. ראַכמעטאָו איז 
אַזאַ אַסקעט און אַזױ איבערגעבן צו זיינע אידעאַליסטישע אידייען, אַז ער שלאָפט 
אויסגעבעט אויף טשוועקעס. דער געדאַנק דערביי איז: זיך צוצוגעוואוינען צו 
יסורים און ווען די זשאַנדאַרן װעלן אים נעמען אין דער אַרבעט, פּייניקן אין 
טאָרטור-צימער זאָל ער זיין פאַרהאַרטעװעט, זאָל אויסהאַלטן און ניט איינברעכן 
און חס-ושלום אַרױסגעבן זיינע חברים. דעם ראָמאַן האָט טשערנישעווסקי גע- 
שריבן אין פּעטערבורגער פעסטונג, וואו ער איז געווען פאַרשפּאַרט פון 64---1862, 
אין 1864 איז ער פאַרשיקט געװאָרן קיין סיביר, וואו ער האָט געלעבט אונטער די 
שווערסטע באַדינגונגען ביז 1882. די לעצטע יאָרן פון זיין ;פאַרטריבנקייט* האָט 
ער אָפּגע'חושכ'ט אין אַסטראַכאַן,. טשערנישעווסקי איז געווען אַזױ אידעאַליסטיש 
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אַסקעטיש גענויגט אַז ער האָט געזאָגט: ער קעמפט פאַר פרייהייט פאַרן פאָלק, 
אָבער ניט פאַר זיך. ווען פאַר זיך װאָלט ער דאָך געווען אַן עגאָאיסט, 

אָט דעם מאַרטירערישן העלד האָט עדעלשטאַט גענומען פאַר אַ מוסטער צו 
קאָפּירן אין זיין אייגענעם לעבן. די מאָדעל איז נאָך אַלץ אַ רוסלענדישע, הגם 
עס פאַרמאָגט, נאַטירלעך, אַלימענטשהײטלעכע כאַראַקטער-שטריכן. עדעלשטאַט 
לעבט דערווייל גיײיסטיק:רעװאָלוציאַנער און פּאָעטיש-ליטעראַריש אויפן חשבון 
פון אַן אלפאַרצערנדיקער נאָסטאַלגיאַ. אָבער, װוי געזאָגט, ער איז ניט קיין אויס- 
נאַמספאַל, ער איז די רעגל. ער איז ניט איינער, אַ יחיד, ער איז איינער פון אַ 
באַדײטנדיקן ציבור, 


ד. שקלאַפעריי 


אַ טייל פון די אַרבעטער מאַסן, די ,גרינש" נאָר װאָס אָנגעקומענע עמי- 
גראַנטן שטראָמען, זיינען אַרױסגעריסן געװאָרן פון זייער היימישן באָדן עקאָנאָ- 
מיש. זיי זיינען געקומען קיין אַמעריקע זוכן ברויט, חיונה. אָבער צווישן אָט-די 
שטראָמען האָבן זיך געפונען עלעמענטן, װאָס זיינען געיאָגט געװאָרן ניט פוֹן עקאָ- 
נאָמישער נויט, אין בוכשטעבלעכן טייטש פון װאָרט, נאָר פון פּאָליטישער, ראַדי- 
קאַלער און נאַציאָנאַלער נויטווענדיקייט. די רוסישע טיראניי, קעגן וועלכער זי 
האָבן געפירט אַ קאַמף דירעקט, אָדער אומדירעקט דורך דעם, װאָס מ'האָט זי 
צוגעשותפט צו די קעמפער וייל זיי זיינען יידן און ,יידן דאַרף מען שלאָגן כדי 
צו ראַטעװען די מוטער-רוסלאַנד", --- האָט זיי פאַרפאָלגט מיט אַלע פּאָליצײ- 
אישע און הענקערשע מיטלען, װאָס זי האָט געהאַט אין איר רשות. אָט-די זיינען 
געווען פּאָליטישע עמיגראַנטן אַנדערע גאַנצע, אַנדערע טײילוייזע. 
זיי זיינען געלאָפן קיין אַמעריקע זיך ראַטעװען פון פּאָליטישע רדיפות, ניט פון 
הונגער און דחקות. זיי זיינען ניט געווען געצוואונגען עקאָנאָמיש צו עמיגרירן. 
אָט-די אייגנאַרטיקײט האָט אַרופגעלײגט איר באַזונדערן חותם אויף דער גאַנצער 
יידישער אַרבעטער-באַװעגונג אין ניו יאָרק און אין אַנדערע שטעט איבער גאַנץ 
אַמעריקע. 


אָט-די עמיגראַנטן האָבן, קודם כל, ניט באַלאַנגט עקאָנאָמיש-אָרגאַניש צום 
אַרבעטאָרישן המון. זיי זיינען ניט געווען אַרײינגעוואקסן, מעשה-אבר, אין , פּראָ- 
לעטאַרישקײט?, װוירטשאַפטלעך. זיי זיינען ניט אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון דעם 
בעל-מלאכה-שטאַנד אָדער קליין-האַנדל שיכט, אָדער מאָגער-קליינעם לאַנד- 
באַזיץ דורך אומברחמנות'דיקער קאָנקורענץ אָדער קאָנפיסקאַציע-:דרוק, אויס- 
געאיבט אויף אַן עקאָנאָמישן אופן און, ערטערווייז און צייטנווייז, אונטערגעאיילט 
דורך געזעצגעבערישע מיטלען. ניין, דאָס איז ניט געווען דער פאַל. זיי זיינען 
געװאָרן אומגליקלעכע פּראָלעטאַריער איבערנאַכט, האָבנדיק אַריבערגעשואומען 
דעם ים צורירנדיק זיך צום באָדן פון דעם פּאָליטיש פרייען לאַנד. נאָך רוסלאַנד 
האָט אַמעריקע אויסגעזען וי אַ גן-עדן פּאַליטיש, אָבער וי אַן עכטער גיהנום 
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עקאָנאָמיש פאַר די יעניקע, װאָס האָבן געליטן אין צאַרישן רוסלאַנד צוליב זייערע 
פּאָליטישע איבערצייגונגען, אָדער יידישן אָפּשטאַם און יידישער געזינונג, אָבער 
זיינען ניט אַרױסגעריסן געװאָרן ליידנדיק הונגער-נויט און אָרימקײיט:דרוק, 

דאָ, אין אַמעריקע, האָט זיך זייער לאַגע דיאַמעטראָל געענדערט. פּאָליטיש 
איז זייער לאַגע פיל בעסער געװאָרן, אָבער דערפאַר עקאַנאָמיש האָבן זיי זיך 
אינגאַנצן פאַרלאָרן, זיי זיינען אַראָפּגעזונקען צום סאַמע גרונט פון פּאַריער. 

זיי האָבן זיך געמוזט ברענען און בראָטן אין די טיפסטע אָפּטײלויגען פון 
אינדוסטריעלן גיהנום, װאָס האָט געהייסן שוויץ-סיסטעם. זיי האָבן געקויפט זייער 
טו '-הייט פאַר אַ צו הייכן פּרייז, װאָס איז באַשטאַנען אין אַן אומברחמנות'דיקער 
פאַרשקלאַפונג אויפן געביט פון װירטשאַפטלעכער טעטיקייט. און די אַנטריס- 
טונג פון אָט-די עלעמענטן איז געווען שאַרף און אַלאַרמירנדיק קעגן אָ-דער אומ- 
גערעכטיקייט, װאָס װוערט דאָ פּראַקטיצירט, זיי זיינען ניט געווען געוואוינט פון 
דער היים צו די צרות. זיי האָבן געפילט זייער שווערע מערכה פיל יסורימ'דיקער 
װי דער איינגעהאַרטעװעטער פּראָלעטאַריער אָדער בעל-מלאכה. און אָט- די 
סקאַלאַ פון ליידן און אויפשטענדלערישקייט האָט געמוזט קריגן איר אויסדרוק 
אין פלאַמענדיקן רוף צו רעװאָלט, 

אין דער אַלטער היים זיינען זייערע סאַציאַליסטישע אָדער אַנאַרכיסטישע 
איבערצייגונגען געווען דיקטירט פון אַן אידעאַליסטישער שטרעבונג צו פאַרניכטן 
אומרעכט אין אַלגעמײן. זייער ראַדיקײַליזם איז געווען אַן אָראַנזשערײען-פּראָדוקט, 
אַ טרוים וועגן אַ ווייטער צוקונפט, זיי האָבן זיך געשטעלט קעגן אַ רשעות, וועגן 
וועלכער זיי האָבן זיך דערוואוסט דורך שטודירן, פאָרשן, זיך באַקענען מיט פּראַ- 
פּאָגאַנדאַדליטעראַטור, זי אַליין, זיינענדיק ס'רוב קינדער פון פאַרמעגלעכע אָדער 
באַלעבאַטישע פאַמיליעס, האָבן עס ניט איבערגעלעבט, ניט געפילט עס אויפן 
אייגענעם לייב. איצט האָט עס אָנגענומען אַ קאָנקרעטע פאָרם. עס איז געװאָרן אַן 
אייגענע, אַ פּערזענלעכע פּראָבלעם. זיי האָבן מער ניט גערעדט צו ,פרעמדע", 
מיט וועמען זיי האָבן געהאַט מיטלייד, פאַר וועמענס עוולות זיי האָבן זיך גוט- 
האַרציק אָנגענומען. זיי אַלײן זיינען געװאָרן יענע ליידנדיקע. און זייער פּראָ- 
טעסט האָט געמוזט אָננעמען גאָר הייכע טאָנאַליטעטן, 

און דעם בעסטן און געטרייסטן אויסדריקער פון זייער עמפּערונג האָבן זי 
געפונען אין דוד עדעלשטאַטן, װאָס האָט מיטגעליטן מיט זיי, אַליין אַרײנגעװאָרפן 
געװאָרן אין קלעם פון דער גרויזאַמער און גרוילעכער בלוט-און-שווייס צאַפּנדי- 
קער סיסטעם, 

ער איז אָבער געווען אַנדערש פון די, װאָס האָבן אים, אַזױ צו זאָגן, אויס- 
דערוויילט צו ווערן זייער װאָרט זאָגער, זייער מונטערער, װעקער צום קאַמף פאַר 
עקאַנאַָמישער באַפרייאונג. ער האָט זיך װייניק װאָס געקימערט וועגן די אייגענע 
צרות, אים האָט געאַרט און געברענט די צרת-רבים, 

,מוינע קאַמעראַדן", (פאַרטרויט אונדז עדעלשטאַט שרוובנדיק, כלומרשט, אין נאָמען 
פון איינעם װאָס וויל באַגיין זעלבסטמאָרד). , זיינען געווען פאַרנומען מיט זויער שמו- 


דיום, מיט זייער קאַריערע... איך האָב מיט גרויסער אָנשטרענגונג זיך אויסגעלערנט 
אַ מלאכה, דורך וועלכער איך האָב געקענט פֿאַרדינען מיין ברויט, און האָב מער נים 
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געטראַכט וועגן זיך. איך האָב ניט געקענט... אָפּגעבן זיך מיט אַ שטודיום. פאַר 
מיינע אויגן האָבן אימער געשוועבט די אומגליקלעכע, דערשלאָגענע, פאַרװאָגלטע 
מענטשלעכע וועזנס... איך האָב אויסגעלערנט די אָרימשאַפט... איך האָב געוואוסט 
װוי זיי הונגערן, װוי זיי קרענקען, װוי זיי שמאַרבן פֿון נויט און באַשטענדיקן פּלאָגן 
זיך. די האַרצרווסנדיקע בילדער פון הימל-שרייענדיקער אָרימקייט האָבן מיך פאַר- 
פאָלגט, ווו שרעקלעכע שדים, ווי פאַרבלוטיקטע גייסטער" (דאָרט ו. ד327). 

ענגעלס אין זיין געראטן װערק , די לאַגע פון אַרבעטער-קלאַס אין ענגלאַנף" 
דריקט זיך אויס בערך אַזױ : די יארקשירער מאַנופאַקטוריסטן זיינען געמײכט 
פון גאָר דינעם פּאָרצעלײ. ווען די אַרבעטער האָבן געפאָדערט 12 שעה אַרבעט 
אַ טאָג אנשטאָט פערצן אָדער זעכצן, האָבן זיי געשריען, אַז זי פּלאַצן, די אינ" 
דוסטריע װעט עס ניט קענען אויסהאַלטן בשום אופן. אָבער ניש-קשה זי האָט 
עס יאָ אױיסגעהאַלטן און נאָך וי ! דערנאָך האָט מען געפאָדערט אַ צענשעהדיקן 
אַרבעט-טאָג, האָבן זיי, ווייטער, געשריען אַז זיי צעפאַלן אויף שטיקלעך. נאָר 
אָן בייז, זיי האָבן דאָס אויך איבערגעקומען און עס האָט זייערע קעשענעס גאָרניט 
געשאַדט, איצט האַלט עס ביי אַכט-שעה אַרבעט. זי אַלאַרמירן נאָך אַמאָל, אָבער 
זיי װועלן דאָס אויך אַריבערטראָגן, 

די קאַפּיטאַליסטן פון דער אַלטער קורצזיכטיקער און שמאָליהשגה'דיקער 
געזינונג האָבן געהאַט אָנגענומען, און איבערגעקערט אויף דער רעכטער זייט, 
דעם וואולגאַר מאַרקסיסטישן טעזיס, אַז פּראָפיטן נעמען זיך פון אומבאַצאָלטער 
אַרבעט, די קאַפּיטאַליסטן האָבן זיך שטרענג געהאַלטן פאַר אָט-דער אויבער. 
פלעכלעכער טעאָריע, אַז לוין און פּראָפּיט זיינען קעגנגעזעצט. און װיבאַלד אַזױ 
האָבן די מאַנופאַקטוריסטן אַרױסגעװיזן אַן אומגעוויינטלעך פאַר'עקשנט'ן ווידער- 
שטאַנד צו די מעסיקסטע פאָדערונגען פון די אַרבעטער, 

ווען די קאַפּיטאַליסטן זיינען אויפגעקלערט געװאָרן, און האָבן זיך אִר- 
גאניזירט אין אַסאַצי;;ציעס, װאָס האָט אָפּגעשװאַכט די קאָנקורענץ צװוישן זיי, 
האָבן זיי ערשט גענומען באַגױייפן, אַז אייגענטלעך זיינען זיי דאָך פאַרמיטלער, 
װאָס שטייען צווישן די דירעקטע פּראָדוצענטן און די קאָנסומענטן. צװישן די 
קאָנסומענטן שטעלן פאָר די אַרבעטער און זייערע פאַמיליעס די איבערוועגנדיקע 
מערהייט. און אוב אַזױ צאָלן זיי דאָך ניט די אַרבעטער פון זייערע אייגענע קע- 
שענעס, נאָר פון די קעשענעס פון די געברויכער, און ווען זיי העכערן די שכירות 
אַלץ װאָס זיי דאַרפן טאָן איז העכערן די פּרייזן. אַז זיי האָבן עס גענומען באַ- 
גרייפן, איז זייער אַנטקעגנשטעלן זיך און באַקעמפן מיט ,ציין און נעגל" יעדע 
פאָדערונג פון די אַרבעטער צו דערלייכטערן זייער קלאָגעדיקע עקאָנאָמישע לאַגע 
פיל שװאַכער געװאָרן. דער קאַפּיטאַליסט דערלייגט גאָרניט, פאַרלירט אַ האָר 
ניט פון דעם װאָס דער אַרבעטער-לוין ווערט העכער. פאַרקערט ער פאַרדינט 
נאָך פון דעם, ווייל אויב דער אַרבעטער ווערט בעסער באַצאָלט, ווערט ער גליים- 
צייטיק אַ בעסערער געברויכער. 

אָבער די אַלט מאָדישע קאַפּיטאַליסטן האָבן וועגן די נייע אָנשויאונגען קיין 
אַנונג גיט געהאַט און זי זיינען געווען ,להרוג ולאבד" ווען זייערע אַרבעטער האָבן 
זיך אַרגאַניזירט און געפאָדערט בעסערע באַדינגונגען. 
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אין אַמעריקע האָט זיך אין די 80-ער יאָרן אָנגעהױבן אַ באַװועגונג פאַר דעם 
פישעה'דיקן אַרבעט-טאָג. | 

אין אָט-דער באַװעגונג האָבן זיך אַרײנגעװאָרפן מיט זייער גאַנצן ענטוזיאַזם 
און מסירת-נפש די שיקאַגער אַרבעטער פירער װאָס זיינען געווען אַנאַרכיסטיש 
געזאָנען,. מ'האָט אָנגעפירט אַ סטרייק אין מאַק-קאָרמיקס פאַבריק, אָפּגעהאַלטן 
אַ דעמאָנסטראַציע. די פּאָליצײ איז באַפאַלן די פרידלעכע אַרבעטער מיט אַ האָגל 
פון שיסערייען. פיל פאַרוואונדעט, ‏ צאָל איז דערשאָסן געװאָרן אויף טויט. אייניקע 
זיינען געשטאָרבן אין שפּיטאָל פון די שווערע וואונדן. מ'האָט פאַררופן אויף דעם 
העי-מאַרקעט-סקווער אַ פּראָטעסט-מיטינג קעגן דער ברוטאַליטעט פון דער פֹּאַ- 
ליציי, װאָס איז געווען אונטערגעקויפט פון דער בלוט-דאָרשטיקער בורזשואַזיע. 
אַ פּראָװאָקאַטאָר פון אַ דערבייאיקן הויף האָט געװאָרפן אַ באָמבע אויף דער פּאָ- 
ליציי איין פּאַליציאַנט איז דערהרג'ט געװאָרן און אַ צאָל זיינען פאַרוואונדעט 
געװאָרן,. אין דעם אַקט האָט מען באַשולדיקט די אַנאַרכיסטן, די אַגיטאַטאָרן פאַרן 
פדשעה'דיקן אַרבעט-טאָג און די אָנפירער פון די סטרייקן. אַכט מאַן האָט מען 
אַרעסטירט : אַלבערט פּאַרסאָנס, אױיגוסט שפּיז, אַדאָלף פישער, געאָרג ענגעל, 
לואיס לינג, מיכאעל שװאַב, סעמועל פילדן און אָסקאַר נעבע. ײּארסאָנס איז גע- 
ווען דער רעדאַקטאָר פון , אַלאַרם*, און שפּיז פון דער שיקאַגער ;אַרבעטער ציי- 
טונג". מע האָט זיי גע'משפּט. געשטעלט קעגן זיי פאַלשע עדות און מ'האָט זי 
פאַלש פאַר'משפּט : פּאַרסאָנס, שפּיז, פישער, ענגעל, לינג, שװאַב און פילדן צום 
טויט, אָסקאַר נעבע האָט געקראָגן פופצן יאָר געפענגעניש. דעם טיט אורטייל 
פון שװאַב און פילדן האָט מען אומגעביטן, וי אַ ,;באַגנעדיקונג", אויף אַ לעבנס- 
לאַנג טערמין. לינג איז באַגאַנגען זעלבסט-מאָרד אין תפיסה-צעל, די אַנדערע 
פיר זיינען הינגעריכט געװאָרן דורך הענגען. 

די היימאַרק טראַגעדיע האָט זיך אָנגעפאַנגען דעם 4-2-טן מאַי 1886 און 
האָט זיך פאַרענדיקט מיט דער עקזעקוציע דעם 11-טן נאָוו. 1887. ערשט אין 
92 האָט דער ניי-דערויילטער גאַװערנאָר דזשאהן פּיטער אלטגעלד באַפרייט 
די דריי לעבן-געבליבענע תפוסים. ער האָט געזאָגט בפירוש, אַז די באַפרייאונג 
איז ניט קיין אַמנעסטיע, נאָר אַז די באַשולדיקונג און פאַראורטײילונג איז געווען 
אַ בלבול, 

| אָט-דער חוזק-משפּט און הינריכטונג פון אַרבעטער-פירער, װאָס זייער 

פאַרברעכן, אויסערן בלבול, איז באַשטאַנען בלויז אין דעם, װאָס זיי האָבן געװאָלט 
פרידלעך אויסקעמפן אַן אַכט-שעה'דיקן אַרבעט-טאָג, האָט אויפגערודערט די 
גאַנצע אַמעריקאַנער אַרבעטערשאַפט וי אויך אַלע געװיסנהאַפטע ליבעראַל-גע- 
שטימטע פּערזאָנען איבערן גאַנצן לאַנד, 

עדעלשטאָט האָט דערזען, אַז די אַמעריקאַנער בורזשואַזיע איז ניט װייניקער 
נידערטרעכטיק און ניט וייניקער חיה-רעה'דיק װוי די צאַרישע סאטראַפּן, הענ- 
קער דאָרט און הענקער און ואַמפּירן דאָ. און פון דער צווייטער זייט, האָט ער 
דערזען אַז די אַמעריקאַנער אַרבעטערשאַפט קען אַרויס ש טעלן 
פּערזענלעכקייטן וואָס זיינען ניט ווייניקער העראָאיש 
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און מסירתינפש'דיק קעמפעריש ווי די רוסישע גרוי- 
סע און גלאָררייכע מאַרטיר ער. דאָס אַמעריקאַנער אַרבעטאָריש 
פּאָלק האָט געקראָגן זיין באַפּטיזם פון בלוט, זיין ,בדמיך חיי ! און צווישן דעם 
קעמפנדיקן רוסלאַנד און שטרייטנדיקן אַמעריקאַנעם פּראָלעטאַריאַט איז, אין זיין 
באַוואוסטזיין, אַ בונט געשלאָסן געװאָרן, אַ בונט אין קאַמף פאַר פרייהייט און 
אויסלייזונג פון דער זעלבסט-הערשאַפט פון קאַפּיטאַל, 
און אויף ביידט ברנגן פֿון גרויסן אַטלאַנט 

ווצלן די שקלאַפן פון אַלץ נאַציאָנצן 

זיך רייכן פֿרײנרלפד די ברורצר-האַנט 

און שוופרן צו פאַרניכטן קייטן און טראָנשן ... 

(ראָרט. ז. 108) 


ערשט איצט האָט ער זיך געשטעלט פעסט מיט ביידע פיס אויף דעם אַמערי- 
קאַנעם באָדן. ער האָט גענומען שוין גאָר ערנסט די אַרבעטער-באַװעגונג דאָ אין 
לאַנד און ער האָט זיך איר איבערגעגעבן מיט לייב און זעל, 

אין דריי לידער האָט ער באַזונגען און גלאָריפיצירט די מאַרטירער פון שי- 
קאַגאָ. וועגן אַלבערט פּאַרסאָן דעם רעדאַקטאָר פון ,אַלאַרם* זינגט ער : 

פּאַר זיין נייסטיקן אויג האָט תמיד נפשווצבט 
די גרויסש רצװאַלוציאָן. 


ער האָט מיט איר נצאָטצמט נצלצבט, 
מיט זיין בלוט נפפּאַרבט איר פאָן. 


וועגן לואיס לינג זינגט ער : 
איך זאָנ אייך אָפן ‏ איך גלויב אין קראַפט, 
אין קראַפט פֿון די אַרבצטצר רייצן ! 
געװואַלד האָט אונרוצר ווצלט פאַרשקלאַפט 
און גצװאַלד ווצט וי באַפֿרײפן ! (דאָרט, ז, 192) 
עדעלשטאַט נעמט אָן געװאַלד וי אַ מיטל אָן וועלכן מ'קען זיך ניט באַגין 
אין קאַמף פאַר באַפרײיאונג, אָבער צו דער אייגענער צייט באַדױערט ער דעם 
טראַגישן שיקזאַל פון מענטשן, פרייהייט-ליבהאָבער, װאָס מוז אָנקומען צו אָט- 
דעם גרויזאַמן מיטל, װאָס איז געצוואונגען צו געברויכן געװאַלד אום בייצוקומען 
געװאַלד. ער פאַרגעטערט ניט און אידעאַליזירט ניט דעם קאַמף. ער נעמט אים 
אָן ווי אַ ,לית-ברירה". 
און אַזוי ווי דער השרשױר האָט איצט סיין רחמנות, 
ויצט אויך 9ס ניט האָבן רצר קנפכט' (ראָרט, ז. 3102 
אָבער דאָס איז די שולד פון הערשער, פון טיראַן, דער בלוטדאָרשטיקער 
ואַמפּיר ! זאָל ער דערטרונקען ווערן אין פאַרגאָסן בלוט. כדי אָפּצורײניקן דעם 
רשעות-שמוץ פון דער געזעלשאַפט מוז מען ברענגען אויף איר אַ מבול פון פייער 
און בלוט. ניטאָ קיין אַנדער אויסוועג. דאָס איז אַ מוז-זאַך פון דער פאַרפלוכטער 
געשיכטע. אָבער עדעלשטאַט װאָלט עס גערן געװאָלט אויסמיידן, אויב עס װאָלט 
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נאָר געקענט זיין אַזאַ מעגלעכקייט. ער רופט צום קאַמף, צו אכזריות, צו קרבנות 
מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ און אַ טרערנדיק אויג, 


אָט װאָס ער זאָגט וועגן זיך : 


איך בין אַ הייסער רפװאַלוציאַנטר, 

פאַרהאַסט איז מיר נצלדואַק און טראָן ; 

דאָד בליצט אין מיינע אוינן אַ טרצר, 

וופן איך קלצר פוז רװאָלוציאָן. 

איד באַזינג זי ניט מיט טרומפּײיטן-קלאַננ, --- 

איד באַדויצֶר מיט טרפרן די צייט, 

אין װוצלבער דער מפנטש, דער פאַרשקלאַפטער געדאַנקו 

קטן זיין דורבן שוופרד נאָר באַפּרײט | (ראָרט, ז. 105 


אפשר לאָזט זיך דאָ פילן די השפּעה פון טולער ,יאַסנאַיאַ פּאָליאַנאַ" אויף 
דעם קאַלוגער יידישן יינגל... 


ח. יידישקייט 


װאָס איז מכוח עדעלשטאַט'ס יידישקייט ? 

עדעלשטאַט איז אױיסגעװאָקסן אויסערן ;תחום המושב?, וואו יידן האָבן גע" 
מעגט וואוינען. זיין פאָטער איז געווען אַ ,ניקאָלייאישער זעלנער". אין קאַלוגע 
איז ער געווען אַ געוויסע צייט אַ פּאָליציאַנט. אַזױ אַז פון קיין יידישער דערצי- 
אונג, פון גיין אין .חדר" האָט גאָר קיין רייד ניט געקענט זיין. אין קאַלוגע זיינען 
ניט נאָר קיין חדרים ניט געווען, נאָר קיין זכר פון אַ יידישער סביבה. איז װאָס 
האָט, פאָרט, דוד עדעלשטאַט געטאָן בנוגע זיין גייסטיקן ,יידישן זיך"? 

ער האָט געטאָן װאָס אַ טייל פאָרגעשריטענע ראַדיקאַלע יידן, וועלכע האָבן 
פון די יידישע עטישע אוצרות ניט געקענט געניסן דירעקט, האָבן געטאָן פאַר אים 
און וועלן, מסתמא, טאָן נאָך אים, 

מ'דערציילט אַ מעשה ועגן אַ מאַגנאַט, װאָס האָט פאַרבעטן פיר מאָלער 
קינסטלער אױיסצומאָלן פיר מוראלס אויף די ווענט פון זיין פּראַכטפולן זאַל. איין 
מאָלער האָט אױיסגעמאָלן אויף איין װאַנט אַלע מינים פייגעלעך מיט די שענסטע, 
רייכסטע קאָלירן פון פעדערן און פליגלען. זיי האָבן אויסגעזען אַזױ עכס, אַז 
ווען מ'האָט געקוקט אויף זיי האָט זיך אויסגעוויזן, אַז מ'הערט, ממש, זייער זינגען 
און טרעלן, זייער פאַרגיין זיך אין דער מתיקות פון דער נגינה, 

דער צווייטער קינסטלער האָט פאַרמאָלן זיין װאַנט מיט אַלע סאָרטן פּלאַנ- 
צונגען, טראָפּישע און סעמי-טראָפּישע, מיט די שענסטע בלומען. זיי זיינען געווען 
אַזױ רעאַליסטיש, אַז פאַרקוקנדיק זיך אויף זיי, האָט מען זיך משער-געווען אַז 
מיאָטעמט, בפּועל ממש, אַריין דעם אַראָמאַט, דעם פאַרשיכורנדיקן גערוך זייערן. 
דער דריטער האָט באַפּאַרבט די דריטע װאַנט מיט בערג און טאָלן, מיט פעלדער 
און וועלדער דורך וועלכע עס שוימען װאַסערפאַלן און עס ריזלען ריטשקעלעך 
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מיט קרישטאַל-קלאָרע װאַסערלעך. דער פערטער ,װאָס איז געווען אַ מאָלער האָט 
אָבער ניט געהאַט ביי זיך ניט קיין פאַרבן און ניט קיין פּאָליטרע, האָט גאָרניט 
געטאָן. ווען מ'האָט אים געפרעגט, װאָס הערט זיך מכוח דער פערטער װאַנט, 
דער זאַל דאַרף דאָך זיין אױיסגעדעקאָרירט צו אַ באַשטימטן טערמין ווען דער 
יאָרבאַל ווערט געגעבן, האָט ער געענטפערט: ניט געזאָרגט, ווען די איבעריקע 
קאָלעגן וועלן ווערן פאַרטיק, װעל איך זיין פאַרטיק מיט מיין װאַנט; און עס װעט 
אַרוױסקומען שוין איינמאָל גוט, כך הווה, אַז די מאָלערס זיינען פאַרטיק געװאָרן 
מיט זייערע מאָלערייען האָט דער פערטער אַרײנגעבראַכט אַ שפּיגל פון ריזיקן 
פאַרנעם און האָט צוגעדעקט זיין פערטע װאַנט. אַזױ אַז אַלע געמעלעכצן האָבן 
פּאַרכאַפּט אַן אויג דווקא אין זיין װאַנט... אין זיין ניט-געמאָלטער װאַנט... 
זיין מוראַל האָט איבערגעשטיגן די איבעריקע דריי, 
דאָס אייגענע האָט געטאָן דוד עדעלשטאַט. ער האָט גענומען די שענסטע 

און דערהויבנסטע באַשטרעבונגען פון דער רוסישער ערב-רעװאָלוציע אוֹן זי 
אָפּגעשפּיגלט אין זיך, אין זיין יידן, אַזױ אַרום האָט ער פאַרטאָפּלט און פאַרדריי- 
פאַכט די גרויסע אידעאַלן מיט וועלכע עס האָבן געלעבט די בעסטע זין פון דער 
ראַדיקאַלער רוסישער אינטעליגענציע, 

ברידשר, מיר טראָנן אַ דרייפאַכט קייט -- 

אַלס יידן, אַלס שקלאַפֿן, אַלס רפנקצר, 

מיר ויפרן נציאַנט און נצמאַטצףרט צום טויט 

פון אַנטיספמיטן און השנקצר | (ראָרט, ו, 33) 


בנוגע יידן ווייסט עדעלשטאַט גאַנץ גוט וועגן די צרה'דיקע זייטן פון זייער 
לעבן צװישן שונאים. ער וייסט פון די פאַרפאָלגונגען און רדיפות, װאָס יידן 
מוזן אויסשטיין אין צאַרישן רוסלאַנד, 

שס דריקט אונדז אין רוסלאַנד דער װוילדצר קאַצאַפ. . , 
(דאָרט) 

אָט װי ער דערקלערט זיין פאַרהעלטעניש צו די יידישע פאָלקס-מאַסן אין 
פאַרבינדונג מיט דער רעװאָלוציאָנער-אויפקלערנדיקער אַרבעט, װאָס דאַרף אומ- 
באַדינגט אָנגעפירט ווערן צווישן זיי, פון יידישע אינטעליגענטן אויפן יידישן לשון, 

, זאָלן מיר, וודישע קנעכט-קינדער, זען פאַרשפּרייטן די הויכע פּרינציפּן פון גע- 
רעכטיקייט און ליכט צװוישן אונדזער אומגליקלעכן פֿאָלק, מחמת מיר קענען אים, מיר 
פאַרשטייען זיין כאַראַקטער, זיינע געפילן. מיר ווייסן זיינע ליידן, זיין שטרעבן און 


זיינע האַפֿענונגען. מיר, זיינע... קינדער, זיינען דעריבער אַמבעסטן פעאוק אויף אים, 
דעם אומגליוסלעבסטן פון אַלע פעלקער, צו ווירקן, אים אויפֿצוקלערן און אים צו 
דערמוטיקן, 


אַז אָך און וויי װאָלט זיין צו אַ פּראָפּאַגאַנדע, ווען די אַמעריקאַנער זאָלן אַרבעמן 
צװוישן די יידן, די וידן צווישן די אַמעריקאַנער, די כינעזער צוושן די רוסן, די רוסן 

צווישן די איטאַליענער". 
(פון אַ בריוו צו דר. מייקל קאָהן דאַטירט סעפּט. 10, 1899) 


אין יידישן פאָלק זעט עדעלשטאַט ,דעם אומגליקלעכסטן צווישן די פעל- 
קער". ער זעט אַז עס ליידט אַלס אַ יידיש פאָלק, אָבער װאָס איז דער מיין און 
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תכלית פון זיינע ליידן, פון זיינע ספּעציפישע ליידן, --- דאָס איז פאַרהוילן פון אים, 
ער באַגרייפט ניט, אַז אָט-דאָס מאַרטירער-פאָלק, ליידנדיק, קעמפט פאַר אַ גרוי- 
סער אידייע, פאַר דעם אָפּשאַף פון נאַציאָנאַלן אייגנטום-רעכט אויף טעריטאָריע. 
ער פאַרשטייט אָבער גאַנץ גוט אַז די פּראַקטישע צוועקן פון רעװאָלוציאָנערער 
און אויפקלערערישער טעטיקייט פאָדערן אַז די יידישע אינטעליגענציע זאָל 
שענקען איר אויפמערקזאַמקיײיט און קענטנישן די יידישע פאָלקס-מאַסן, צו 
וועלכע זיי האָבן אַ לייכטערן צוטריט וי צו די מאַָסן פון אַנדערע פעלקערשאַפטן, 

ער באַגרינדעט די אידייע, אַז די יידישע אינטעליגענציע דאַרף אַרבעטן 
צווישן די יידישע מאַסן, ווייל די אינטעליגענטן זיינען שולדיק אַ חוב וועלכן זיי 
מוזן באַצאָלן. זיי האָבן זיך דערװאָרבן קענטעניש און װויסעניש רייטנדיק אויף 
די אינדרייען-געבויגענע רוקנס פון די האָרעפּאַשנע מאַסן. ער רעדט דורכאויס 
פון שטאַנדפּונקט פון אינטערנאַציאָנאַליזם, פון גלייכהייט פון אַלע פעלקער פאַר 
דער קומענדיקער רעװאָלוציע. דער ייד האָט אין איר אַ גלייכן חלק. ער איז באַ- 
רעכטיקט צו געניסן װי אַ זון פון אַן אַנדער נאַציאָנאַלער קערפּערשאַפט, 

װי עס ווייזט אויס פון עדעלשטאַטס אַרגומענטאַציע לטובת דער אַרבעט 
צווישן די יידישע פאָלקס-מאַסן גלויבט ער ניט, אַז די יידישע מאַסן קענען באַ- 
פרייט ווערן מיט דער הילף פון אַנדערע, װאָס װעלן זיי באַפרײען ווען אַלע אַנדערע 
פאָלקס-מאַסן װעלן זיך באַפרײיען. ער פאַרשטייט אַז באַפרײיאונג איז מעגלעך 
ווען עס איז זעלבסט-באַפרייאונג, מ'קען קיין פרייהייט ניט קריגן במתנה. די 
יידישע מאַסן דאַרפן זיך באַטײליקן אין קאַמף. און וועגן אויפקלערונג איז דאָך 
אַזוֹזאי לפּגערעדט, אַז די אויפקלערונג פון די אַמעריקאַנער מאַסן קען ניט ברענ- 
גען אױיטאָמאַטיש קיין אויפקלערונג צו די יידישע מאַסן. די יידישע אינטעליגענ- 
ציע, טענה'ט ער, האָט ניט קיין רעכט צו דעזערטירן, צו אַנטלויפן מיטן תירוץ, 
אַז זייער אַרבעט צווישן די מאַסן פון אַנדערע פעלקער װועט ברענגען מער נוצן 
פאַר דער רעװאָלוציע, 

ער לאַכט זיך אויס פון אָט-דער אַסימילאַטאָרישער טענה. ער רופט אָן אָט-די 
אַלע אָפּטריניקע ,קאָמעדיאַנטען": 

,אַהאַ, דאָס טעאַטער-שטיק איז אייך שוין נמאס געװאָרן, איר זוכט שוין גויעס, אָ, 
װאָס פאַר אַ לעבערלעבע קאָמעדיע |ן" (ראָרט) 

אָבער דאָס אַליין איז ניט גענוג אום איינצוהאַלטן דעם שטראָם פון דעם 
אַנטלויפעניש. מע דאַרף אָנצייגן אויף דאָס פּאָזיטיוװוע, אידעאַלע װאָס איז פאַר- 
קערפּערט אין לעבן פון יידישן פאָלק אַלס אַ סאָציאַלן אַגרעגאַט, אַלס אַ באַ- 
זונדערן מהות, 

ער ווייסט גאַנץ גוט אַז דער יידישער אַרבעטער טראָגט אַ צוגאָב-לאַסט, אַז 
דאָס יידישע פאָלק איז באַשטראָפט מיט צוגאָב-ליידן. 

,די יידן, אַלס די פעאיקסטע דורכלויגער פֿון אַ באַקװעמען לעבנס וועג, אֲלם אַ 
פאָלק אָן מילימער, אָן אַן אייגן לאַנד, האָבן געליטן שרעקלעך פון די באַרבאַרישע נאַ- 
צואַנען. מע פלעגט זיי באַהאַנדלען ערגער װוי די הינט ; מע פלעגט זיי שמידן אין 


קייטן, זייער פֿאַרמעגן באַרויבן, זייערע טעכטער פאַרגװאַלטיקן, זייערע מעמפּלען פאַר- 
ברענען זיי זיינען געווען פאַרפּאָלגט און געפּייניקט פֿון אַלע זייטן. (דאָרט, ז. 336) 
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אָבער אין װאָס באַשטײט די צוקונפט באַשטרעבונג פון יידישן פּאָלק ? 

דאָס איז ניט קלאָר און דייטלעך אַרױסגעבראַכט. אויב דער ייד נעמט 
אַ גרעסערן טייל אין אומגליק, אין רדיפות, דאַרף ער קענען פּאָרמולירן אַן 
אידעאַל, אַ צוגאָב-אידעאַל, אָדער געבן אַ בעסערע צעגלידערונג, דעטאַליזירונג 
פון אַלגעמײנעם מענטשלעכן אידעאַל פון באַפרייאונג. איז װאָס איז עס ? דער 
ייד ליידט און זיין ליידן קומט פון דעם, װאָס דער געמיינדע-פּרינציפּ אויפן יסוד 
פון וועלכן פעלקער דאַרפן אינאָרדענען זייער געזעלשאַפטלעך צוזאַמענלעבן איז 
ניט אָנערקענט ; אָנשטאָט אים הערשט דער פּרינציפּ פון טעריטאָריע און דאָס 
אייגנטום-רעכט פון שטאַט אויף דער טעריטאָריע. פאַרן אָפּשאַף פון דעם דאָזיקן 
פאַלשן, רשעות דיקן פּרינציפּ האָט דער ייד געקעמפט קאַרגע צוויי טויזנט יאָר, 


עדעלשטאַט שטאַרבט זייער יונג. בלויז 26 יאָר אַלט געווען. אים קימערט 

ניט דער פריצייטיקער טויט. איקר בעני ה' המות לחסידיו" (תהלים, קי"ט, 
ט"ו). ביי דעם אידעאַל איז אָנגעלײגט דער טוט פון זיינע אָנהענגער, פון די װאָס 
קעמפן פאַר זיין פאַרווירקלעכונג, װאָס עס ערגערט אים איז װאָס ער שטאַרבט 
פארשניטן פון דער רצחנ'ישער האַנט פון דער פיזישער נאַטור און ער פאַלט ניט 
פון אַ צאַרישער קויל אויף אַ באַריקאַדע, אָדער אין אַ קאַזעמאַט, אָדער אויף 
אַן עשאַפּאָט, 

מיך שרעקט ניט רער טויט --- מיך שרפקט רער גפראַנק, : 

צו שטאַרבן אויף אַ קראַנקן-בפט ; נ 

מיין לפצטפר וואונטש, מיין לפצטטר פאַרלאַנג איז ; | 

ראָס שלאַכט-פעלד זאָל זיין מיין טחרח-ברצט ! 

ניט װוי די פאַרמאַטעפרטעץ שװאַכבץ שקלאַפן, 

ניט וי אַן אָפּפצר פון פלנט און נויט ; 

ניין 1 אין דצר האַנט מיין פאָן, מיין װאָפֿן, 

קעמפֿנדיק וויל איך באַנענענען דפם טויט, 


מיט אָט-דעם ליד, זיין לעצטן וואונטש, האָט עדעלשטאַט פאַרװאַנדעלט זיין 
קראַנקן-בעט אין אַ פּסיכאָלאָגישן שלאַכט-פעלד קעגן קליינלעכקייט, געבראָכנ- 
קייט, רעזיגנאַציע, אָפּטריניקײט, דעמאָראַליזאַציע, יאוש, נאָכגיביקייט און אונ- 
טערטעניקייט, 

זיין אָנדענק װעט אַלע מאָל דינען וי אַ מונטערער רוף צו צערייסן די קייטן 
פון שקלאַפּערײי, סיי ווען זי איז געל, סיי ווען זי איז רויט. 


, . . . אויפניין מוז די זון פון פרייהייט, 
קומען מוו דער פּרייהייט-טאָג וי 
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דעלשטאַט 


דר. הערמאן פראַנק 
פּאָעט, פּובליציסט און רעדאַקטאָר 


א. דוד עדעלשטאַט -- דער רעדאַקטאַר, 


עטלעכע צענדליק יאָר זיינען שוין אַװעק נאָך דעם טויט פון אהרן ליבערמאַן 
דעם רעדאַקטאָר פון דעם ערשטן סאַציאַליסטישן זשורנאַל ביי יידן. קורץ איז 
געווען זיין לעבנס-וועג, אָבער שיין און פרוכטבאַר ! ער איז געווען דער פאָטער 
פון דער רעװאָלוציאָנערער און אַרבעטער פּרעסע אויף דער יידישער גאַס. זיין 
נאָענטסטער פריינט און נאָכטאָלגער, מאָריס ווינטשעווסקי, האָט אין לאָנדאָן אין 
די 80-קער יאָרן געגרינדעט די יידיש-סאַציאַליסטישע פּרעסע, און פון לאָנדאָן 
האָט ער איבער אַלע נייע ישובים פון די האָרעפּאַשניקעס אימיגראַנטן אין ענגלאַנד 
און אַמעריקע צעשאַלט דאָס װאָרט פון רעװאָלוציאָנערער באַגייסטערונג, פון 
טרייסט און מוט, 

דער לאָנדאָנער ;אַרבעטער פריינט" האָט צווישן זיינע באַליבטסטע און טא" 
לאַנטפולסטע מיטאַרבעטער געהאַט אויך דעם יונגן אַרבעטער-דיכטער דוד עדעל- 
שטאַט,, װאָס פלעגט פון סינסינעטי, אויף יענער זייט ים, צושיקן קיין לאָנדאָן זיינע 
לידער אויף טעמעס פון דעם אַרבעטער-לעבן און קאַמף. די דיכטונגען זיינען 
געווען געשריבן מיט געפיל און טעמפּעראַמענט, האָבן זיך איסגעציכט מיט 
אויפריכטיקייט און מיט אַ פּשוט'ער פאָרם, און מיט אַזאַ אָנציהענדיקן און אָנ- 
רעגנדיקן גראַם, 

אין יענער צייט האָט צווישן די יונגע יידישע אַרבעטער אימיגראַנטן דאָ אין 
אַמעריקע געקאָכט און געשטורעמט מיט ראַדיקאַלע אידייען, װאָס זיינען אין זי 
איינגעפלאַנצט געװאָרן נאָך אין רוסלאַנד. די צוויי הויפּט-שטרעמונגען פון מערב- 
אײיראָפּעאישן סאָציאַליזם -- די שטאט-טאָציאַליסטישע, דאָס הייסט די סאָציאַל- 
דעמאָקראַטישע, פון איין זייט, און די פרייהייטלעך-סאַציאַליסטישע, דאָס מיינט 
אַנאַרכיסטיש-קאָמוניסטישע פוּן דער צווייטער זייט, האָבן ביידע געהאַט זייערע 
אָנהענגער, אייזנפעסטע מאמינים און הייסע חסידים, סאי אין לאָנדאָן און סאי 
אין ניו יאָרק, 

דער יונגער עדעלשטאַט איז פון אָנהױיב אָן געווען גענויגט צום רעװאַלוציאַ- 
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נער-אַנארכיסטישן פליגל, וועלכער האָט באַהערשט דעם לאָנדאָנער קאַרבעטער 
פריינט", און איז דאָ אין אַמעריקע פאַרקערפּערט געווען אין ראַדיקאַלע אַרכעטער 
אָרגאַניזאַציעס און פאַראיינען, װוי ,פּיאָנערן פון פרייהייט", ,,ריטער פון פרייהייט" 
און אַנדערע גרופּעס, אין ניו יאָרק און פילאַדעלפיע. אין פעברואַר 1889 האָט 
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דר. הערמאַן פראַנק. (1899--1989). שטאַמט פון ביאַליסטאָק. שריפטשטעלער, 
וויסענשאַפטלער. רעדאַקטאָר פון דער , פרייע אַרבעטער שטימע" פון יאָר 1040 ביו 1941. 
האַט אַ סך געשריבן איבער סאַצואָלאָגיע, יידישער עקאָנאָמיק, און וועגן פֿרייהייטלעכן 
סאַציאַליזם. איז געשטאַרבן אין דער נאַכט פֿון דעם 9-טן אויפן 10-טן אויגוסט, 1989, 
דער טויט איז געקומען פּלוצלונג אַ פּאַר שעה נאָך דעם ווי ער האָט אָנגעשױיבן די לעצטע 
שורות פון: , עדעלשטאַט -- דער פּובליציסט/, ואָס איז דאָ געדרוקט צום סוף פון 
דעם אַרטיקל. (די ערשטע צוויי טיילן --- זיינען איבערגעדרוקט פון דער , פרייע 
אַרבעטער שטימע"). 





ין ניו יאָרק אָנגעהויבן צו דערשיינען די ערשטע אַנאַרכיסטישע צייטונג אויף 
יידיש ;די ווארהייט". אין דער דאָזיקער װאָכנשריפט האָבן מיסגעאַרבעס די 
אַנאַרכיסטישע פּיאָנערן -- ש. יאַנאָווסקי, י. א. מעריסאָן, ה. זאָלאָטאַראָוו און דוד 
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עדעלשטאַט. די צייטונג האָט עקזיסטירט בלויז אַרום 5 חדשים. עדעלשטאַט'ס 
דיכטונגען, אָט די פּאָעטישע ווערק, וועלכע מען קען אָנרופן : , לידער פון טרערן 
און טרייסט", האָבן פון ערשטן טאָג אָן באַצױבערט און באַגײסטערט אַלע לייע- 
נערס. זיי האָבן מיט דער ערנסטקייט און ערלעכקייט זייערער, מיט דער 
תמימות'דיקער גאַנצקײט, מיט דער אידעאַליסטישער אַניפּשרה'דיקײט און מיט 
דעם טיף-דורכגעװוייטיקטן געפיל, געפונען אומעטום דעם פולסטן אָפּקלאַנג אין 
די הערצער פון טויזנטער שווער-אַרבעטנדיקע און קעמפעריש-געשטימטע האָ- 
רעפּאַשניקעס אין דער נייער היים און אויך אין דער אַלטער היים, 

עטלעכע חדשים נאָך דעם אונטערגאַנג פון דער ,ווארהייט", האָבן די פריי- 
הייטלעך-סאָציאַליסטישע גרופּעס אין אַמעריקע געגרינדעט אַ נייע װאָכנשריפט 
-- ,די פרייע אַרבעטער שטימע". זי האָט אָנגעהויבן צו דערשיינען אין יולי 
0, נאָך דעם וי די סאַציאַל-דעמאָקראַטישע גרופּעס האָבן געגרינדעט זייער 
אייגענע װאָכנשריפט ,די אַרבעטער צייטונג". 

די ,פר. אַרב. שטימע" האָט וי אַ פאָרבילד פאַר זיך גענומען דעם לאָנדאָנער 
;אַרבעטער פריינט", און האָט געשטרעבט צו זיין אַן אומפּאַרטייאישער סאָציאַליס- 
טישער אָרֹגאַן, אָפן פאַר ביידע ריכטונגען, און אונטער אַ געמיינזאַמער רעדאַקציע 
פון אַן אַנאַרכיסט און סאָציאַל-דעמאָקראַט. אירע ערשטע אַנאַרכיסטישע רעדאַק- 
טאָרן זיינען געווען ר. לואיס און י. א. מעריסאָן (פ. א. פראַנק), אָבער די צייטונג 
האָט קיין גרויסן דערפאָלג ניט געהאַט. אָפיציעל האָט די צייטונג געהייסן ,אָרגאַן 
פון 22 יידישע אַרבעטער אָרגאַניזאַציעס אין אַמעריקע?. דוד עדעלשטאַט איז 
געווען איינער פון אירע חשוב'סטע און באַליבטסטע מיטאַרבעטער, 

קוים אַ האַלב יאָר איז אַװעקגעגאַנגען און די ווייטערדיקע עקזיסטענץ פון 
דער צייטונג איז שוין ווידער געשטאַנען אין סכנה. דעם 25-טן דעצעמבער, 1890, 
איז פאָרגעקומען אין ניו יאָרק אַ קאָנפערענץ צו וועלכער שדעלשטאַט איז געקומען 
פון סינסינעטי, וואו ער האָט געשקלאַפט אין אַ שאַפּ. ער איז איינשטימיק אויס- 
געקליבן געװאָרן פאַר אַ נייעם רעדאַקטאָר פון דער ,פר. אַרב. שטימע". 

ביז יענער צייט האָט דוד עדעלשטאַט פון זיין דיכטערישער שאַפונג קיין שום 
געלט-איינקונפטן ניט געװאָלט ציען. ער האָט אַמאָל באַטאָנט, אַז ,ער פאַרקויפט 
ניט זיין מוזע פאַר גאָלד*. איצט אָבער, ווען ער האָט געמוזט אָפּגעבן זיך אינגאַנצן 
צו דער רעדאַקציאָנעלער אַרבעט, און פאַרװאַרפן זיין שאַפּ-פּרנסה, האָט מען אים 
באַשטימט אַ געהאַלט פון 95 אָדער 410 אַ װאָך. אָבער די שכירות האָט מען אים 
געקענט צאָלן בלויז איין מאָל אין דריי װאָכן. ער האָט געלעבט אין גרויס דחקות 
און נויט, האָט געאַרבעט פאַר דער צייטונג טאָג און נאַכט, אין דעם נאַסן, קאַלטן 
קעלער, וואו די דרוקעריי און רעדאַקציע האָבן זיך געפונען. 

פאַר אַ מאָטאָ פון דער צייטונג האָט ער גענומען דעם לעצטן אויסגעשריי פו 
דעם שיקאַגער אַנאַרכיסטישן מאַרטירער, אַלבערט פּאַרסאָנס : ,לאָז די שטימע 
פון פאָלק געהערט ווערן". ער האָט געשטרעבט צו אַ פאַראײיניקטן קאַמף-פראָנט 
פון אַלע רעװאָלוציאָנערע אַרבעטער-ריכטונגען װאָס שטרעבן צו אַ נייער וועלט, 
פריי פון דעם שטאטלעכן דעספּאָטיזם, פון מלוכה'שע רציחות און פריי פון קאַ- 
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פּיטאַליסטישער עקספּלואַטאַציע. ער האָט געװועקט און גערופן די מאַסן צום 
קאַמף, אויב נויטיג אפילו צו אַ באַװאָפּנטן קאַמף, פאַר אַ וועלט פון פרייהייט, 
גלייכהייט און גערעכטיקייט. ער האָט גאַנץ װײיניק געהאַלטן פון אויסבעטלען 
אָדער אויסווירקן דורך קליינע סטרייקס אַ מיזעראַבעלע פאַרבעסערונג פון דער 
ארבעטער לאַגע. ער האָט אויך גרינגגעשעצט די פּשרה-מאַכערײ פון דעם פּאַרטײ- 
כּאָליטישן אַרבעטער-קאַמף און האָט אָפּגעלאַכט פון די סאָציאַליסטישע װאֵל- 
קאָמפּאַניעס. ער האָט ניט געגלויבט, אַז די סאַציאַליסטישע ישושעה קען קומען 
דורכן ,שטים"קעסטעלע". 


כאָטש זיין מיטרעדאַקטאָר, דער דאַמאָלט יונגער סאָציאַלידעמאַקראַטישער 
װאָרט-פירער, דר. יצחק אייזיק הורוויטש, איז געווען גוט צוגעפּאַסט צו פירן די 
צייטונג, איז דאָך די גאַנצע רעדאַקציאַנעלע לאַסט געפאַלן אויף דעם זייער יונגן 
דוד עדעלשטאַט. ער האָט געשריבן פּאָעזיע און פּראָזע, ער האָט אויך אַליין גע- 
שריבן אַ סך אַרטיקלען איבער דער רעװאַלוציאָנערער טאַקטיק און איבער אַנדערע 
צייט-פראָגן. איז געווען א שטרענגער רעדאַקטאָר. האָט צווישן די מאַנוסקריפּטן 
געזיפּט און געזוכט : אמת און טאַלאַנט, 

זיין אָנגעשטרענגטע אַרבעט האָט אים אָבער קיין נחת ניט געגעבן. דרי 
חדשים נאָך זיין אַריינטריט אין אַמט האָט ער אָפּגעדרוקט אַ האַרץ-רײסנדיקן 
ווידוי, אין דער פאָרם פון אַ פעליעטאָן : ;אַ רעדאַקטאָר'ס חלום". ער באַקלאָגט 
זיך, אַז דורך זיין רעדאַקציע-אַרבעט האָט ער פאַרלאָרן פריינט, געקראָגן שונאים, 
געבליבן איינזאַם און אומעטיק ; האָט אַװעקגעװאָרפן זיין מוזע, דאָס מיינט, האָט 
פאַרנאַכלעסיקט די פּאָעזיע, און איז אָפט אַרײנגעפאַלן אין מרה-שחורה און 
פאַרצווייפלונג, 
| = צום ערשטן יאָר-טאָג פון דער עקזיסטענץ פון דער ,פר. אַרב. שטימע", אין 
נומער פון 3-טן יולי 1891, האָט דוד עדעלשטאַט אָפּגעדרוקט אַ געדיכט מיט דעם 
נאָמען: ,צום געבורטסטאָג?, וואו ער שרייבט אַזױ וועגן זיין באַליבטער צייטונג ; 


שווער איז דיין קאַמף! די שטורמישע וװעלן 
ברעכן די שיף, עס דונערט און בליצט, 

די יונגע מאַטראָז, די רויטע רעבעלן, 
קעמפן מיט טרערן פון שטורעם באַשפּריצט. 


אויך דריקט ער אויס אין דעם זעלביקן געדיכט זיין גרייטקייט צו מאַרטי- 
רערטום אין נאָמען פון אַ הײליקן אידעאַל, און ער רופט דערביי אויס : ;בעסער 
שטיינער װי מאָנומענטן, בעסער קללות וי קאָמפּלימענטן", און ער פירט אויס 
צום שלוס, אַז ,די פרייהייט-שיף װעט ברענגען אַהין, וואו די מענטשהייט װעט 
לעבן און ליבן, ליבן און לעבן גליקלעך און פריי", 

שוין אין אָנהײיב זומער, 1891, בלויז אַ האַלב יאָר נאָך זיין פאַרצערנדיקער, 


אומדערמידלעכער אַרבעט פאַר דער ,פרייע אַרבעטער שטימע", האָבן זיך באַװיזן 
די שווערע סימנים פון דער לונגען-קראַנקהײט, װאָס האָט דעם יונגן דיכטער, דעם 
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גרויסהאַרציקן און פּלאַמעדיק- אידעאַליסטישן װאָרטזאָגער, אַװעקגענומען אין 
קבר אין עלטער פון 26 יאָר. דעם 17-טן אָקטאָבער 1892 איז ער געשטאָרבן אין 
דענווער, קאָלאָראַדאָ. ניט געשטאָרבן איז אָבער זיין נאָמען און זיין ווערק. 


פ. א. ש. 1941 


ב. דער װיזיאָנער 


,.. פיל, פיל יאָרן זיינען שוין אַװעק זינט דער אומפאַרגעסלעכער און קעמ- 
פערישער פּאָעט, דוד עדעלשטאַט, איז געשטאָרבן אין רעכטן אָנהײב פון זיין 
קינסטלערישער אַנטװיקלונג. ער איז געשטאָרבן זייער יונג, אָבער זיין ווערק איז 
פאַרבליבן. דאָס איז זיין אײיביקער מאָנומענט. זיין ווערק, זיין װאָרט איז נאָך אַלץ 
פריש און שטאַרק, 

אַלס קינסטלער און פּאָעט, האָט ער אָבער קיין פאַרטיקע קונסט-פאָרמעס, 
טעאָריעס, ניט איבערגעלאָזט. אַלס קעמפער האָט ער אויך קיין פאַרטיקע פּאָלי- 
טישע און סאָציאַלע פאָרמולעס ניט געקענט איבערלאָזן. אין דעם גייסט פון יעדן 
גרויסן פּאָעטישן קינסטלער לעבט אָבער אַ פונק פון אַ נביא, פאָראויסצוזען און 
פאָראויסצוזאָגן די צוקונפט. אַזעלכע װיזיאַנערישע קינסטלער בליקן אַריין ווייט 
אין דער צוקונפט, און דערזעען יענע דערשיינונגען פון דער קומענדיקער ועלט 
װאָס זיינען פאַרהילט פאַר די אויגן פון זייערע געוויינלעכע מיטמענטשן. אין דער 
הינזיכט שטייגט דער װיזיאָנער-פּאָעט אַריבער דעם פּאָליטישן װאָרטזאָגער, 

האָט דעריבער עדעלשטאַט אפשר מער מיטן האַרצן וי מיטן שכל, שוין 
פאַרשטאַנען און פאָראויסגעזען די גרויסע סאַציאַלע ענדערונגען, װאָס װעלן 
פאָרקומען און זיינען פאַקטיש פאָרגעקומען שפּעטער -- אין די לעצטע 50--60 
יאָר צייט. אין משך פון אָט די יאָרן האָט די מענטשהייט דורכגעמאַכט מורא'דיקע 
מלחמות און מהומות. אָבער אין דער זעלביקער צייט, האָט דער מענטש אױיך 
אויסגעפונען מעכטיקע נאַטור-סודות, װאָס האָבן אַזױ שטאַרק געדינט דעם מענטש- 
לעכן פּראָגרעס אויף דעם טעכנישן און אינדוסטריעלן געביט. אין אַ סך פון זיינע 
לידער האָט דוד עדעלשטאַט באַזונגען די שעפערישע כוחות פון דעם מענטשלעפן 
גיײיסט. ער האָט געגלויבט אין די גרויסע מעגלעכקייטן פון דער װיסנשאַפט און 
טעכניק און האָט געוואוסט, אַז זיי קענען ברענגען וואוילשטאַנד, פרידן און פּראָג- 
רעס פאַר די ברייטע פאָלקסמאַסן. ער האָט אָבער אויך פאַרשטאַנען, אַז די אַלטע 
טראַדיציעס פון געזעצלעכער, ד. ה. געצוואונגענער, און אויך פון דער פרייווילי- 
קער שקלאַפּערײי, שאַפן יענע סיסטעם פון עקספּלואַטאַציע און געװאַלט, וועלכע 
קענען קיין גליק און צופרידנקייט פאַר דער גרעסטער מערהייט פון פאָלק ניט 
בריינגען. איז אים דעריבער אויסגעקומען צו קעמפן קעגן די כוחות פון דער 
אַלטער אָרדענונג, די מאַכטהאָבער אויפן פּאָליטישן, עקאָנאָמישן און קולטורעלן 
געביט. דאָס איז געווען איין שונא קעגן וועלכן עדשלשטאַט, אַלס סאָציאַלער פּאָעט 





0 2 | דער וועג פון דוד עדעלשטאַט 


און אַלס שעפערישער רעדאַקטאָר פון דער ,פרייע אַרבעטער שטימע", האָט 
געפירט זיין אומדערמידלעכן קאַמף. 

עס זיינען אָבער געווען אויך אַנדערע װאָס זיינען ניט געשטאַנען אין די רייען 
פון די רייכע און מעכטיקע, אָבער זיינען אויך זייער אָפט געווען דאָס ציל-ברעט 
פאַר די שאַרפע פיילן, װאָס עדעלשטאַט, און אַ סך פון זיינע חברים, האָבן גע- 
שליידערט. דאָס איז געווען די מחנה פון זייערע גייסטיקע קעגנער. וי מען קען 
פאַרשטיין, מיין איך דערמיט, יענעם פליגל פון דער יידישער ראַדיקאַלער באַװע- 
גונג, וועלכער האָט זיך גרופּירט אַרום דעם צענטער פון די סאָציאַל-דעמאָקראַ- 
טישע אידייען װאָס איז געווען פאַרקערפּערט אין דער ;אַרבעטער-צייטונג", גע- 
פירט דורך פיליפּ קראַנץ און אב. קאַהאַן, און האָט כסדר באַקעמפט, אַמאָל מיט 
צו-האַרבע און ניט פיינע מיטלען, די פרייהייטלעך-סאַציאַליסטישע, ס'הייסט, די 
אַנאַרכיסטישע אידעאַלן, װאָס זיינען געקומען צום אויסדרוק אין דעם אַרבעטער- 
פריינט", ,ווארהייט? און אין דער , פרייע אַרבעטער שטימע" מיט אַרום 50---60 
יאָר צוריק. קעגן אָט די קעגנער האָט עדעלשטאַט פלאַמיק אַרױסגעזאָגט, מוז מען 
זאָגן, זיינע פּראָפעטישע אידייען װאָס קענען אין אונדזער צייט ערשט ריכטיק 
פאַרשטאַנען און אָפּגעשאַצט ווערן. 

איך װעל דאָ נעמען בלויז עטלעכע ביישפּילן. נעמט, למשל, דעם באַגריף : 
מאַיאָריטעט און מינאָריטעט. לויט דער סאָציאַל-דעמאָקראַטישער דאָגמע איז 
אין דעם דאָזיקן פּרינציפּ געלעגן ממש די פאַרענטפערונג פון אַלע געזעלשאַפט- 
לעכע פּראָבלעמען און באַדערפענישן, ;לאָמיר נאָר קריגן די מאַיאָריטעט אין 
פאָלק און אַ דאַנק דעם פּאַרלאַמענטאַרישן רעזשים װעט די גאַנצע מאַכט אין 
שטאַט, דאָס הייסט אין דער אָרגאַניזירטער געזעלשאַפט, ליגן אין אונדזערע 
הענט". דאָס איז דעמאָלט געווען די סקאַרבאָװע סאָציאַל-דעמאָקראַטישע טענה, 
װאָס האָט זיך פאַרפּוצט אין פיינע אָבער װייניק איבערצייגנדיקע מאַרקסיסטישע 
פראַזעס, 

עס זיינען אָבער אַװעק עטלעכע צענדליק יאָר, און די דאָזיקע לערע וועגן 
,מאַיאָריטעט?, קעגן וועלכער די אַנאַרכיסטן פון יענער תקופה האָבן געקעמפט, 
האָט זיך אַרױסגעװיזן פאַלש דורך און דורך. אין דעם קלאַסישן לאַנד פון מאַרק- 
סיזם, אין דייטשלאַנד גופא, האָט אַ כלומרשטע רעװאָלוציע נאָך דער פאַרשפּילטער 
ערשטער ווצלט-מלחמה שוין געהאַט איינגעפירט ענדלעך דעם פּרינציפּ פון מאַ- 
יאָריטעט:הערשאַפט אין דעם שטאַטלעכן, דאָס הייסט געזעלשאַפטלעכן לעבן 
און װאָס איז געשען ? די דעמאָקראַטישע מערהייט פון פאָלק איז אויפן פֹּאַפּיר 
טאַקע געווען דער איבערוועגנדיקער טייל פון דייטשלאַנד, אָבער די מינאָריטעט 
פון די חוצפּה'דיקע פאַשיסטיש-נאַצישע ריכטונגען, האָט געהאַט דעם אימפּעט, די 
טייפעלשע אגרעסיווע ענערגיע און קראַפט, װאָס האָט זי סוף כל סוף געבראַכט 
צום רודער פון דער מלוכה'שער שיף. דער גרויסער חורבן, װאָס איז דערפון 
אַרױיסגעקומען פאַרן דייטשישן פאָלק און פאַר דער גאַנצער וועלט און פאַר דעם 
יידישן פאָלק --- דאָס זעען מיר, דאָס פילן מיר שוין גענוג בלוטיק אויף שריט און 
טריט. דורך דעם דאָזיקן היסטאָרישן ביישפּיל איז באַװויזן געװאָרן פאַר דער 
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גאַנצער וועלט, אַז די ענערגישע דינאַמישע, מינאָריטעט מאַכט בטל, פאַרניכטעט, 
די גרויסע אַריפמעטישע מערהייט, די גרויסע צאָל, מיינט עס, פון דער ניט אַנט- 
וויקלטער און גלייכגילטיקער מענטשלעכער מאַסע, וועלכע שלעפּט זיך נאָך הי:- 
טער אירע גדולים און פירער, און אַמאָל פאַרפירער, וועלכע ווערן דורך איר 
געשיקט אין פּאַרלאַמענט אַרײן, 

נו, איז דוד עדעלשטאַט ניט געווען גערעכט ? האָט ער דען ניט גע'טענה'ט 
(אין די דיסקוסיעס מיט די אידישע סאָציאַל:דעמאָקראַטן), אַז די גאַנצע מאַטע- 
מאַטישע חכמה פון ,,/מערהייט און מינאָריטעט" איז ניט מער וי אַ פּוסטער חלום, 
אַ זאַך, װאָס מען קען אױיספּילפּלען אין דער טעאָריע, אָבער צום פאַקטישן, ווירק- 
לעכן לעבן האָט זי קיין שייכות ניט ? די געזעלשאַפט לעבט און װוירקט ניט לוט 
די דאָגמעס פון די פּאַרטײי-טעאָרעטיקער! איז ער דען ניט געווען גערעכט מיט 
זיינע װאַרנונגען קעגן דער צרה פון ,פירער" און פון ,קריכעריזמוס ?.. . 

אַ צווייטער ביישפּיל, וועלכן איך װעל דאָ ברענגען, באַרירט שוין אַ געביט, 
װאָס האָט נאָך אַ גרעסערע פּראַקטישע באַדייטונג אין אונדזער איצטיקער צייט, 
איך מיין דאָ די גאַנצע סיסטעם פון פּאָליטישע פּאַרטײען, אַ סיסטעם קעגן וועלכער 
די גרויסע אַנאַרכיסטישע לערער און וועגווייזער וי פּרודאָן, באַקונין, און קראָ- 
פּאָטקין, האָבן אומאויפהערלעך געשטריטן, און ממש ניט אָנערקענט אין דער 
פראַגע קיין שום קאָמפּראָמיסן און פּשרות, פּאָליטישע פּאַרטײען, האָבן זיי גע- 
זאָגט, זיינען אַ פּשוט'ער רעזולטאַט פון דעם אַלטן בירגערלעך-דעמאַקראַטישן 
שטאַט, און פאַר דער סאָציאַלער אײנאָרדענונג פון דער צוקונפטיקער פרייער 
געזעלשאַפט װעלן זיי קיין שום נוצלעכע ראָלע בכלל ניט קענען שפּילן. עדעל- 
שטאַט האָט, נאַטירלעך, דעם דאָזיקן שטאַנדפּונקט געטיילט ; אָבער ווייניקע אין 
זיין צייט האָבן שוין געקענט פאַרשטיין װוי ריכטיק און טיף גראָד ער, דער פּאָעט, 
האָט באַנומען די וועגן אויף וועלכע עס װעט גיין די צוקונפטיקע געזעלשאַפטלעכע 
אַנטװיקלונג, הגם קיין טעאָרעטיקער איז ער ניט געווען, 

אַלע ווייסן שוין איצט, אַז ניט נאָר די פרייע, די קומענדיקע אידעאַלע קאָ- 
מוניסטישע געזעלשאַפט, נאָר אפילו דער היינטיקער שטאַט, װעט מוזן אָנערקענען 
און איינפירן דעם פּרינציפּ פון עקאָנאָמישער פּלאַנירונג, פון פירן די װוירטשאַפט- 
לעכע טעטיקייט און די אינטערעסן פון גאַנצן פאָלק לויט אַ באַשטימטן פּלאַן און 
סדר. דער הפקר'דיקער, אומאָרגאַניזירטער קאַפּיטאַליזם האָט דאָך פאַקטיש 
באַנקראָטירט און צוזאַמענגעבראָכן. טראַכט זיך אָבער נאָר אַ ביסל אַרײן אין 
דער דאָזיקער פּראָבלעם און איר װעט גלייך אַליין פאַרשטיין, אַז אין אַ פּלאַניר- 
טער געזעלשאַפט קענען די פּאָליטישע פּאַרטײען לויט אונדזערע טראַדיציאַנעלע 
באַגריפן, מער ניט האָבן פאַר זיך קיין באָדן און קיין לופט. קענט איר זיך פאָר- 
שטעלן, למשל, אַז די ,דעמאָקראַטישע? ליגנערישע מאַכינאַציעס, די אינטריגעס 
און רייסערייען, װאָס די פּאָליטישע פּאַרטײיען לאָזן אין גאַנג צוליב מאַכט, אַז אָט 
די מיטלען וועלן קענען גיין זייט ביי זייט מיט דער אויסאַרבעטונג פון אַ פּלאַן 
פאַר דעם עקאָנאָמישן און סאָציאַלן לעבן ? יעדער פּלאַן פאָדערט אַ סטאַבילקײיט 
צו באַשטימען די גרונט-הנחות און די פעסטגעזעצטע ציפערן און פאַקטן ביי 
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וועלכע מען מוז זיך האַלטן, אָבער דער פּאָליטישער קאַמף פון די פּאָליטישע 
פּאַרטײען מיט זיין דעמאַגאָגיע, אָפּנאַרערײ און פאַרפירערישער סיסטעם פון 
פּעריאָדישע װאַלן צו די געזעץ-הייזער האַרמאָנירט אינגאַנצן ניט מיט דער נייער 
סיסטעם פון סאָציאַלער פּלאַנירונג. | | 

אין אונדזער היינטיקער צייט, בלייבן די אַלטע פּאַרטײיטעאָרעטיקער, צי 
פון רעכטן צי פון לינקן פליגל, צי סאָציאַל-דעמאָקראַטן, צי סאָציאַליסטן-רעװאָ- 
לוציאָנערן, צי ר. אַבראַמאָװיטש, צי דר. ח. זשיטלאָווסקי, אַלץ ביים אַלטן קוק, 
אַז פּאַרטײען און פּאַרטײ-קאַמפן װועלן זיין די אַנטשײידנדיקע כוחות אויך אין דער 
נייער, דער ווידער-אויפגעבויטער געזעלשאַפט. זיי טראַכטן זיך ניט אַרײן אין 
ענין גופא : צי קען געמאָלט זיין אַ סאָציאַלער סדר, אַן אָרדענונג, אין די אומ" 
שטענדן פון כאַאָס און צעמישעניש, װאָס דער פלאַכער און זעלבסט אָפּנאַרערי 
שער וועג פון פּאָליטישע פּאַרטײען טראָגט אַרײן אין געזעלשאַפטלעכן לעבן!? 
אָבער דוד עדעלשטאַט, מיט יאָן צוריק, עדעלשטאַט מיט זיין פּאָעטיש-נביאישן 
בליק, האָט עס יאָ קלאָר פאַרשטאַנען און גוט געוואוסט. דאָס זעט מען אין זיין 
פּובליציסטיש װאָרט, 

און אַ דריטן ביישפּיל פון דעם ווייטן קוק, וועלכן דוד עדעלשטאַט האָט גע" 
האַט אויף די סאָציאַלע פּראָבלעמען, קען מען זען אין זיין גרינגשאַצונג פון יענע 
אַרבעטער-אָרגאַניזאַציעס, וי די יוניאָנס, קאָאָפּעראַטיון און אַנדערע װאָס לאָזן 
זיך אײינשפּאַנען אין דעם קאַפּיטאַליסטישן װאָגן, מחמת עס פעלט זיי די ערנסטקייט 
און ערלעכקייט פון אַ באמת טיפן אַרײנבליק אין די װאָרצלען פון די סאָציאַלע 
מכות. מיר זעען איצט, אַז גאַנץ אָפט קענען יוניאָנס אַליין ווערן שותפים פון 
קאַפּיטאַליזם, און אנשטאָט צו דערפירן דעם אַרבעטער-קלאַס צו דער געזעלשאַפט 
פון יושר, פרייהייט און גלייכהייט, װוערן זיי גאָר אַליין נאָכשלעפּער פון דעם 
קאַפּיטאַליסטישן װאָגן. 

דוד עדעלשטאַט האָט קלאָר געוואוסט, אַז די אינטערעסן פון אמת'ע פריי" 
הייטס-קעמפער פאָדערן אַ פיל גרעסערע פאַרשטענדעניש פון די סאָציאַלע 
אידעאַלן וי ס'האָבן אין זיין צייט, און אויך שפּעטער, געהאַט די קורצזיכטיקע 
יוניאָן-פירערס, װאָס האָבן אפשר אויסגעקעמפט געוויסע עקאָנאָמישע פאַרבע" 
סערונגען, אָבער האָבן קיין שטאַנדהאַפּטיקן סאָציאַלן פאָרשריט בשום אופן ניס 
געקענט דערגרייכן און ניט געקענט פאַרווירקלעכן. 

עדעלשטאַט האָט געוואוסט, אַז פון דעם שידוך צװישן דעם שטאַט אן 
קאַפּיטאַליזם װעט אַרויסקומען די גרעסטע קללה פאַר דער מענטשהייט, און ער 
האָט געװאָרנט קעגן דעם מורא'דיקן סם װאָס ליגט אין אַ סיסטעם, װאָס פירט איין 
און פאַרהײיליקט די פאַרשקלאַפונג פון אַ מענטש דורך אַ מענטש. סוף כל סוף מוז 
די העכסטע שטופע, די פולסטע און לעצטע פאָרם פון שטאַטלעכער מאַכט פון דער 
אידייע און רעאַליטעט פון מלוכה'שאַפט, דערפירן די גאַנצע מענטשהייט, וי 
מיר זעען דאָס איצט, צו אַ פולער שקלאַפערײי. דיקטאַטאָרן װי היטלער, װאָס 
באַזירן זיך אויף דער שטאַט-פילאָזאָפיע פון אַזױנע רעאַקציאָנערע טעאָרעטיקער 
װי פיכטע, העגעל און אַנדערע, האָבן געהאַט פאַרװוירקלעכט די שקלאַפּערײ 
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אין א דאָפּלטער פאָרם. זיי האָבן פאַרנאַרט און פאַרפירט די מאַסן פון זייער איי- 
גענעם פאָלק, געמאַכט פון זיי װיליקע, מיזעראַבעלע שקלאַפן, און האָבן זיי דערביי 
איינגערעדט, אַז זיי, די מאַסן, װעלן ווערן אַ ,הערן-פאָלק* און װועלן אַליין פאַר- 
שקלאפן אַנדערע די שװאַכערע לענדער און פעלקער, | 

צו אַ געפערלעכן אומגייסט האָט אויך דערפירט די שטאַטלעכע פילאָזאָפיע 
פוֹן די סאָציאָל:דעמאָקראַטן, זאָגט מען דאָס איצט -- האָבן זיי פאַראיבל. -- 
אָבער לאָמיר אָקאָרשט זעןן: דער גייסטיקער טאַטע און הויפּט-טעאָרעטיקער פון 
די סאַציאָל-דעמאָקױאַטן, קאַרל מאַרקס, האָט (קען זיין אומבאַוואוסטזיניק) פון 
דעם רבין זיינעם, העגעלן, איבערגענומען די לערע און דעם בלינדן גלויבן אין 
שטאט און אין דער ביוראַקראַטיע, און ער מאַרקס האָט עס אַװעקגעשטעלט אין 
דעם פונדאַמענט פון זיין אייגענער סאַציאַל-רעװאָלוציאַנערער, דער ,מאַרקסיס- 
טישער" שיטה. אָבער די רעזולטאַטן האָבן מיר קלאָר געזען נאָך דעם װי אָט די 
שיטה, די שטאַטלעך-מאַרקסיסטישע לערע, איז פאַרוויקלעכט געװאָרן אין רוס- 
לאַנד, ווא דער דעוזשים האָט לחלוטין מיט אמת'ער סא 
ציאַלער פרייהייט און גלייכהייט נאָר אַ זייער װייטע 
שייכות. זי לױין-שקלאַפּערײ איז דאָרט געבליבן, געבליבן איז די ביוראַקראַ- 
טישע מאַשין און די שטאַטלעכע פּאָליטיק פון צװאַנג און געװאַלט, כאָטש דער 
מאַרקסיזם איז געװאָרן די אָפּיציעלע, אַלגעמײן-אָנערקענטע טעאָריע פון סאַציאַלן 
צוזאַמענלעבן אין סאָװועט-רוסלאַנד. (מערקווירדיק איז װאָס אין זייער העלדישן 
קאַמף קעגן אַרײינדרינגנדיקן נאַציזם און פאַשיזם האָט מען דווקא אָפּערירט מיט 
אַנדערע, גראָד ניט-מאַרקסיסטישע מאָטיוון און אַרגומענטן), 

מיר זעען דאָס ערשט איצט, פיל יאָרן נאָכן טויט פון דוד עדעלשטאַט, אָבער 
װאָס פאַר אַ ווייטן און דורכדרינגענדיקן בליק האָט געמוזט האָבן דער אומפאַר- 
געסלעכער דיכטער און טרוימער, דוד עדעלשטאַט, ווען ער האָט דאָס אַלץ אַזױ 
שאַרף פאָראויסגעזאָגט און אַרױסגעבראַכט, אָפטמאָל אין גאַנץ קורצע פּאָעטישע 
שורות, אין די פּרעכטיקע לידער זיינע און אין די ערנסטע און טיף-דורכגעטראַכטע 
פעליעטאַָנען און אַרטיקלען אין דער דאַמאָלסטיקער ,פרייע אַרבעטער שטימש"? 

ער האָט די מענטשן געװאָרנט קעגן דעם גרויסן אומזין פון צװאַנג, פון גע- 
װאַלט און עקספּלואַטאַציע, קעגן דער משוגעת פון אייגננוציקייט און פון פער- 
זענלעכע אַמביציעס פון כבוד און מאַכט, און קעגן פאַרפלאַכטער פירערשאַפט, ער 
האָט געװאָרנט קעגן צערייסן דעם אמת אויף פּיצלעך און שטיקלעך. א ברעקעלע 
פוֹן אַ רפואה, האָט ער געװאָרנט, קען די קרוין פון מענטשהייט ניט היילן ! 

איך וויל מיין קורצע אָפּהאַנדלונג װעגן דעם יונג-פאַרשטאָרבענעם פּאָעט 
און קעמפער פאַרענדיקן מיט די ווערטער פון אַן אַנדער טיף-מענטשלעכן פּאָעט, 
אַ פאַרטרעטער פון דער בעסערער דײיטשלאַנד, זשאַן פּאָל (יאָהאַן פּאָול פרידריך 
ריכטער, 1763--1825), ער האָט אַמאָל געשריבן : ,די מענטשן האָבן אויגן, כדי 
אָדער צו זען מיט זיי אָדער צו וויינען"... הלואי זאָל דאָס געוויין אַמאָל אוים- 
הערן, כדי דאָס אויג זאָל זען { . . . 

(פ. אַ. ש. 1943) 
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ג. דוד עדעלשטאַט --דער פּובליציסט 


דער אָנהייב פון דער יידישער פּאָעזיע אין אַמעריקע איז פאַרבונדן מיט די 
ערשטע מייסטערס פון סאָציאַלן ליד אין יידיש. אויפגעקומען אויפן ליטעראַרישן 
האָריזאָנט זיינען אָט-די ,שטערן" פון דער מאָדערנער יידישער דיכטונג צוזאַמען 
מיטן אָנהייב פון דער יידישער מאַסן-אײינװאַנדערונג קיין צפון-אַמעריקע, מיט אַ 
יאָר 70---75 צוריק, אין באָסטאָן, פילאַדעלפיע. כמעט די גאַנצע אײינגעװאַנדערטע 
יידישע מאַסע אין ניו יאָרק און אויך פריער -- אין לאָנדאָן --- האָט געטראָגן דעם 
שווערן יאָך פון דער רויער פּרימיטיווער עקספּלואַטאַציע אין די טרויעריק-באַ- 
רימטע ,שװויץ-שעפּער". דעם גרויסן טרויער און צער פון די ליידנדיקע יידישע 
אימיגראַנטן האָבן אויסגעוזיינט און אויסגעזונגען די ערשטע סאָציאַלע פּאָעטן ; 
זיי האָבן מיט פּראָטעסט באַוויינט די פאַרשקלאַפונג פון די מזרח-אײיראָפּעאישע 
יידישע אַרבעטער-מאַסן אין זייערע נייע היימען --- ענגלאַנד און אַמעריקע. די 
באַרימטסטע פון אָט-די סאָציאַלע פּאָעטן זיינען געווען מאָריס ווינטשעווסקי, 
מאָריס ראָזענפעלד, דוד עדעלשטאַט, יוסף באָװושאָװער. 

צוישן אָטידי פיר ‏ אומשט ער בלעכע פנעם יידישן סאָציאַלן ליד 
פאַרנעמט אַ גאַנץ באַזונדערן און אײיגנאַרטיקן אָרט דוד עדעלשטאַט. ער איז שוין 
ביים לעבן געװאָרן באַרימט און באַליבט צווישן די יידישע אַרבעטער און זיין 
נאָמען און אָנדענק לעבן נאָך ביז איצט. עֶר האָט דערגרייכט אַן אויסערגעוויינלעכן 
כבוד און רום צווישן די יידישע אַרבעטער-מאַסן אין אַמעריקע און אײיראָפּע ! ער 
האָט איבערגעלאָזט אַ היסטאָרישן איינפלוס נישט קוקנדיק אויף זיין גאַנץ קורצן 
לעבן, און --- װאָס איז נאָך מערקווירדיקער, --- נאָך אַ ליטעראַרישער קאַריערע 
(אין דער יידישער שפּראָך), װאָס האָט בלויז געדויערט פיר יאָר צייט -- פון 
8 ביז 1892 ! 

דער יונגער עדעלשטאַט, אַ געבוירענער אין קאַלוגע, צענטראַלירוסלאַנד, 


װאָס האָט ביזן עלטער פון 22 יאָר קֵיין יידיש כמעט נישט געקענט; ער איז לויט 
זיין גאַנצן נשמה-וועזן און טעמפּעראַמענט געווען וי געבאָרן אָנגעצונדן צו ווערן 
מיטן הײיליקן ענטוזיאַזם פון אַ טרוימער און קעמפער פאַר פרייהייט, גלייכהייט 
און גערעכטיקייט. האָט ער דערנאָך מיט זיין גאַנצן האַרצן און קאָפּ זיך אַרײ1- 
געװאָרפן אין דעם לעבן פון די רעװאָלוציאָנערע, אַנאַרכיסטישע גרופּעס איף 
דער אַמעריקאַניש-ײידישער אַרבעטער-גאַס, וי , פּיאָנערן דער פרייחייט", ,ריטער 
דער פרייהייט" א. אַנד. זיינע ערשטע לידער האָט ער אָפּגעדרוקט אין לאָנדאָנער 
;אַרבעטער פריינט" שפּעטער אין דער ניו יאָרקער פווארהייט" (אין 1889), די 
ערשטע יידישע אַנאַרכיסטישע צייטשריפט אויף יידיש. שוין אָט:די ערשטע 
פּאָעטישע אַרױסטרעטונגען זיינע מיט לידער -- אי פון טרערן, און אי פון 
טרייסט, האָבן באַלד פון אָנהייב אָן ממש באַצױיבערט און באַגײסטערט די מאַסן 
זיי האָבן מיט דער אויפריכטיקייט פון טאָן און געפיל, מיט דער ערנסטקייט און 
ערלעכקייט פון אידעאַליזם, מיט דער גאַנצקײט פון ניט-צעטיילטן אמת, געפונען 
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אומעטום דעם פולסטן אָפּקלאַנג אין די הערצער פון טויזנטער אַרבעטנדיקע, געי 
דריקטע און עקספּלואַטירטע יידישע אַרבעטער. 

אין עטלעכע חדשים נאָכן אונטערגאַנג פון דער אווארהייט" האָבן די פריי- 
הייטלעך-סאָציאַליסטישע גרופּעס אין אַמעריקע געגרינדעט די ,פרייע אַרב. 
שטימע" (יולי 1890). דוד עדעלשטאַט איז ניט געווען איר ערשטער רעדאַקטאָר : 
ער איז אַרײן אין אָט-דעם אַמט ערשט אין יאַנואַר 1891, אָבער מיט זיכערקייט 
קען מען באַהױפּטן, אַז ער האָט אַװעקגעלײגט דעם פונדאַמענט פאַר איר ווייטער- 
דיקער עקזיסטענץ. ער האָט העלדיש דורכגעקעמפט דעם ערשטן און שװערסטן 
יאָר פון איר לעבן --- דאָס יאָר 1891. פון ערשטן מאָמענט אָן האָט דוד עדעלשטאַט 
באַצױיגן זיך צו זיין רעדאַקציאָנעלער אַרבעט זייער ערנסט און האָט זיך אָפּגעגעבן 
מיט אַלע צייט-פראַגן, ספּעציעל פון אַן אינטערעס פאַרן אַרבעטער לעבן און זיין 
קאַמף, און האָט זיי אַרױסגעשטעלט אין ליכט פון זיין סאָציאַלן אידעאַל, פון דעם 
סאָציאַל:עטישן אידעאַל פון אַ נייער געזעלשאַפט אָן הערשער און אָן שקלאַפן, 

זייער פיל איז שוין גערעדט און געשריבן געװאָרן, און ס'וועט געוויס נאָך 
זיין װאָס צו זאָגן און אויפקלערן וועגן דוד עדעלשטאַט דעם פּאָעט, אָבער גאַנץ 
װייניק, כמעט קיין זאַך, איז נאָך ניט אַרױסגעבראַכט געװאָרן וועגן דוד עדעל- 
שטאַט דעם פּובליציסט. דורך דעם גאַנצן יאָר פון זיין אַקטיוער רעדאַקציע 
אַרבעט פון דער ,פר. אַרב, שטימע" ביז סעפּטעמבער-אָקטאָבער 1891, האָט ער 
דאָרט אָפּגעדרוקט, חוץ צענדליקער לידער זיינע, אַ סך זאַכן אין פּראָזע, דערהויפּט 
פּובליציסטישע אַרטיקלען און פעליעטאָנען אויף צייטלעכע, אָנגעװײיטאָקטע 
פראַגן, פון אַן ערך 50 פּובליציסטישע אַרטיקלען זיינע האָבן בלויז פיר זוכה געווען 
צו דערשיינען דערנאָך אין בוך-פאָרם (אַריינגענומען געװאָרן אין יאָר 1909 אין 
באנד פון זיינע געזאַמלטע וערק מיט אַ פאָרװאָרט פון משה קאַטץ, אַ מיטקעמפער 
פון די פּיאָנערישע יאָרן פון יידישן אַנאַרכיזם אין אַמעריקע). דאָס מיינט, אַז 
כמעט 90 פּראָצענט פון זיינע אַרטיקלען און עסייען זיינען וטבליבן פאַרגראָבן 
אינעם אַלטן, זיך שוין כמעט צעפאַלנדיקן פּאַפּיר, פאַרלױירן געגאַנגען, מחמת דאָס 
צייטונג-פּאַפּיר פון די ערשטע צוויי בענד ,פר. אַרבעטער שטימע" פון 1890--- 
1, צעקרישלט און צעשיט זיך שוין. און במילא זיינען זיי דעם היינטצייטיקן 
לייענער אינגאַנצן אומבאַקאַנט, און וועלן אפילו פאַרן צוקונפטיקן היסטאָריקער 
און פאָרשער פאַרלוירן גיין, אויב מ'זאָל זיי, אָדער ווייניקסטנס די אינטערעסאַנט- 
סטע און וויכטיקסטע פון זיי, גלייך ניט ראַטעװען פון אומקום און זיי אַרױסלאָזן 
אין בוך-פאָרם, 

דער דאָזיקער מאַטעריאַל, די אַרטיקלען און פעליעטאָנען, איז זייער וויכטיק 
סאי פאַר דער ביאָגראַפיע פון דוד עדעלשטאַטן און אויך פאַר דער ווידעראויפלע- 
בונג פון דער תקופה און סביבה אין וועלכער ער האָט געלעבט און געווירקט, 
למשל, זיין אַרטיקל-פעליעטאָן ;אַ רעדאַקטאָר'ס חלום" פאַרמעגט אַ פיינע 
בילדלעכקייט, איראָניע און איז סטיליסטיש אויך איינגעגעבו. 

דאָס קען אַרײנגײן אין אַ בוך, אָדער אַן אַנטאַלאָגיע פון דער ערשטער פּוב- 
ליציסטישער פּראָזע פון אונדזערע סאָציאַליסטישע שרייבער. אין יענעם פעליש- 
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טאָן באַקלאָגט זיך דוד עדעלשטאַט, אַז דורך זיין רעדאַקציע-אַרבעט האָט ער פאַר- 
לאָרן פריינט, געקריגן שונאים, געװאָרן איינזאַם און עלנט, האָט ,אַװעקגעװאָרפן 
זיין מוזע* (פאַרנאַכלעסיקט זיין פּאָעזיע), און אַזױ איז ער אָפט אַרײנגעפאַלן אין 
אַ מרה-שחורה און פאַרצווייפלונג. ער רעדט מיט אַ בייסנדיקן סאַרקאַזם וועגן די 
;קאפעי-סאַלאָן חכמים", װאָס טוען בלויז איין זאַך---ריידן און באַרײדן אַנדערע... 
די טיפע פּאָעטישע אינטואיציע, דער גליענדיקער אידעאַליזם און װאַרימע 
מענטשלעכקייט אין דוד עדעלשטאַט'ס פּובליציסטישער פּראָזע, באַקומט אַמאָל 
דעם טאָן פון נביאישער וויזיע. ער זעט און זאָגט פאָראויס סאַציאַלע דערשיי- 
נונגען און צושטאַנדן װאָס זיינען געקומען לאַנג-לאַנג נאָך זיין טויט, און װאָס 
האָבן באַשאַפן שפּאָגל נייע פּראָבלעמען און פאַרוויקלונגען, װאָס ווייניקע אפילו 
פון אונדזער אייגענעם דור האָבן געקענט פאָראויסזען. אָט זעט מען, למשל, אַ 
גאַנץ קלאָרע װאָרנונג זיינע קעגן דעם ,פירער" און ,פירעריי-גייסט" װאָס איז 
אַרױס ביז צו גאָר אַ גרויסן טייל פון די סאָציאַליסטישע רייען און איז געװאָרן, אין 
אַ נייער טראַגישער פאַרװאַנדלונג אַ קללה פאַר דער מענטשהייט. דאָס האָט אָבער 
שוין געוואוסט און געװואַרנט קעגן דעם דוד עדעלשטאַט דער פּובליציסט אין זיינעם 
אַן אַרטיקל ;אַ היסטאָרישער שאַנד פלעק" (געדרוקט אין דער פ. א. שטימע פון 
1טן סעפּטעמבער 1891) גלייך נאָכן בריסעלער קאָנגרעס פון דעם צווייטן סאָ- 
ציאַליסטישן ,אינטערנאַציאָנאַל?, וואו מ'האָט ניט דערלאָזן אַז די שטים פון אַנאַר- 
כיסטן זאָל געהערט ווערן. 
זאָגט דאָרט ד. עדעלשטאַט : 
-- ,דער בריסעלער קאָנגרעס האָט באַװויזן, װוי די בעסטע וערן 
פאַרװאַנדלט אין דעספּאָטן, ווען מ'גיט זיי די מעגלעכקייט צו ווערן 
פירער און פאַרטרעטער. פירעריי איז איצט די געפערלעכסטע מכה 
אויף זייער סאָציאַלן קערפּער. ווען דאָס פאָלק װעט האַסן זיינע פירער, 
וי עס האַסט זיינע אונטערדריקער, דאַן וועט קומען דער טאָג, דאַן װעט 
שלאָגן די שטונדע פון זיין באַפרייאונג". 
שוין אָט-די ציטאַטע אַלײין וועט זיין גענוג צו באַװייזן, װוי אַקטועל, צייט- 
מעסיק און ברענענדיק אפילו פאַר די איצטיקע ביטערע צײיטפראַגן, עס איז אַ גאָר 
גרויסער טייל פון עדעלשטאַט'ס פּובליציסטישער פּראָזע. 
אויך דער פּאָעט האָט אין זיין פּובליציסטישער פּראָזע זיך אויך אַרױסגעװיזן 
אין זיין פולער געשטאַלט, אָדער : האָט דערגאַנצט זיין געשטאַלט. ער איז אָפט 
זייער בילדלעך און שטייגעריש אין זיינע פּראָזע-שילדערונגען, און דווקא דאָס 
װאָס ער האָט געמוזט פאַר זיין באַליבטער צייטונג שרייבן אַ סך אַרטיקלען מיט 
לעבעדיקע שילדערונגען פון דעם צושטאַנד פון די אָרימע, ליידנדיקע און עקספּלו- 
אַטירטע מיטמענטשן, -- דאָס, קען זיין, האָט פון אים ניט זעלטן צוגענומען דעם 
שילדערנדיקן, בילדלעכן מאַטעריאַל װאָס װאָלט לעבעדיקער, קאָנקרעטער און 
,קערפּערלעכער* געמאַכט זיינע פּאָעטישע שאַפונגען, זיינע לידער. טייל פון 
זיינע ניט-געגראַמטע שורות זיינען: ,פּאָעזיע אין פּראָזע". 
אין זיין פּראָזע זעט מען, אַז עדעלשטאַט האָט אַ באַשטימטן, באַליבטן מעטאָד, 
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וי אויסצודריקן זיין געדאַנק,. אנשטאָט צו שילדערן אַ סאָציאַלע מכה אויף אַן 
אַבסטראַקטן, פאַראַלגעמײנערטן אופן, האָט ער באַנוצט דעם מיטל פון קאָנטראַסט, 
אַנטקעגנשטעלן איין עקסטרעם קעגן דעם צווייטן, און דורך דעם לעבעדיק און 
בילדלעך אַרויסצוברענגען דעם קעגנזאַץ און װידערשפּרוך, אָפּטמאָל שילדערט 
ער קורץ, אָבער ווירקזאַם, דעם צעלאָזענעם לעבנס-שטייגער פון די רייכע. -- 
און זייט ביי זייט מיט דעם, אויך --- אין קעגנזאַץ -- שטריכן פון דעם צענויפגע- 
װאָרפענעם דלות-לעבן פון די אָרימע מאָסן. אַן אַנדערש מאָל ווייזט ער אָן, אויף 
די צוויי באַזונדערע מאָסן פון דער אָפיציעלער געזעצגעבונג, װי אויך אויף דער 
פירונג פון די געריכטן, לגבי די פאַרברעכער װאָס קומען פון רייכע קלאַסן פון איין 
זייט, און לגבי די פאַרברעכער, אָרימעלײט, פון דער צווייטער זייט, 

אַ זייער שטאַרקער קאָנטראַסט, אויף וועלכן ער שטעלט זיך אָפט אָפּ אין 
אַ סך אַרטיקלען, אין דער קעגנזאַץ צווישן דעם טרוקענעם, גײיסטלאָזן סאָציאַליזם 
אין אַמעריקע און דער קאָכיקער, שטורמדיקער רעװאָלוציאַנערער און סאָציאַ- 
ליסטישער באַוועגונג אין רוסלאַנד (אין יענער צייט, אין 1878=--1892 !). און נאָך 
און נאָך אַזױנע און ענלעכע קאָנטראַסטן קומען אַרױס אין זיינע אַרטיקלען, וי 
דער קאָנטראַסט צװישן ;קריכערישן פּאַרלאַמענטאַריזם? און , רעװאָלוציאָנערער 
אַקציע*; אָדער קאָנטראַסט צווישן דעם ,פּאַרטײיאישן זומפּ? און דעם , רעװאָלו- 
ציאָנערן גייסט?; אָדער דער װידערשפּרוך צווישן דער ;גאָלדענער צוקונפט" 
און דער טראַגישער ווירקלעכקייט ; אָדער -- דער קאַנטראַסט װאָס זעט זיך ביי 
די פּאַרטײ-פּאָליטישע ראַדיקאַלע טוערס: פּראָגראַמען און קלינגנדיקע פראַזן 
פון איין זייט און קלעגלעכע מעשים, פּשרות און אומעטישע, עגאָאיסטישע פי- 
רונגען, פון דער צווייטער זייט, 

דאָס אַלץ ווייזט, װוי צייטיק און וויכטיק עס איז איצט צו האָבן אַ גוטן אָפּ- 
קלייב פון עדעלשטאַט'ס פּובליציסטישער פּראָזע אין בוך-פאָרם. מען קען דורך 
זיין פּראָזע קלאָרער דערזען זיין געשטאַלט, און אפילו טייל פון זיינע לידער קענען 
דורך דעם אויפסניי אויפגעהעלט ווערן. 

זייט ביי זייט ביי דוד עדעלשטאַט דעם פּאָעט, דעם זינגער, -- דאַרף מען 
אויך מיט כבוד שטעלן --- דוד עדעלשטאַט דעם פּובליציסט. צווישן דער ערשטער 
סאָציאַליסטישער פּובליציסטיק דאָ אין אַמעריקע פאַרנעמט ער אַ שיין פּלאַץ, 

(אויגוסט 9, 1952) 





פונקען פון עדעלשטאַטס אַרטיקלען 


; . . איך מיש דאָס פאַרבלוטיקטע בוך פון פאָלקס-ליידן. 
(פון: , קייטן"). 


ענטוועדער די גאַנצע װאַרהייט -- אָדער אומװואַרהײיט. ניטאָ קיין , שטיקעלעך" 
װאַרהיים ! צעטיילן און צעשניידן די װאַרהײט אויף שטיקלעך, הייסט: טייטן דו 
װאַרהײט, גראָד אַזוי װוי צו צערייסן אַ לעבעדיקן קערפּער אויף שטיקלעךף. 

(פון , פּאַיאַצירט?). 


אַרום און אַרום : גאַנצע בערג פון פּאַרטיי-זומפּ -- און נאָר אַ ברעקעלע פאָלקס- 
לובע. 
(פֿון , אַ רעדאַקטאָרס חלום"). 
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יל לאל 


ה. לייוויק : די צוואה. 
א. ליעסין : עדעלשטאַט -- דער ליריקער, 
ח. רױיזענבלאָט : אין יענע טעג. 


מאַני ליב : אָט קומסטו מיר אַנטקעגן (פּאָעמע). 





צום קעניג טויט*) 


אַװעק, אַװעק, דו שװאַרצער שאָטן, 

דו קענינ-טויט, האַלט אָפּ דיין שװוערד: 
איך זע נאָך פיל, פיל נאָבעלע טאַטן, 
פּאַר מיר אויף אונדזער שקלאַפךערד! 


איך בין נאָך יונג, איך וויל פּרובירן 
אין קאַמף זיך שטעלן אויף דאָס ניי; 
מיט נייע קרעפטן אַמאַקירן 
אוממענטשלעכקייט און טיראַנײ ! 


און אויב איך טרוים, אָ ! קאַלטער קעניג, 
אַ, לאָז מיר ענדיקן מיין טרוים ; 

איך האָכ געלעבט נאָך זייער ווייניק, 

איך האָב נאָך צייט צו גיין אַהיים!.. 


איך װעל נאָך קומען אויף דעם אינדזל, -- 
דאַך איצט, טויט-קעניג, זיי ניט ווילד, 

ניט רייס אַרױס פון האַנט מיין פּינדזל, 

און לאָז מיר ענדיקן מיין בילד ! 


5) דאָס ליד האָט ד. ע. געשריבן דריי טעג פּאַר זיין טויט. דער מאַנוסקריפּט 
איז געווען דאַטירט : 4טער אָקטאָבער, 1892. געשטאָרבן איז ד. ע. דעם 17טן אָקטאָ- 
בער. (זע, דאָס בוך ‏ דוד עדעלשטאַט" פון ק. מרמר, ז. 920). 
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דער מצבה-מאָנומענט אוויף דוד עדעלשטאַט'ס קבר אויף דער אַרבעמער-רינג בית עולם 
אין דענווער, קאָלאַראַדאַ. 


ה. לײוויק 


די צווא ה 





ה. לוווויק 


איך קאָן ביז היינט ניט פאַרגעסן דעם איינדרוק װאָס עס האָט געמאַכט אויף 
מיר, -- בשעת מיינע תפיסה-יאָרן אין דער צייט פון דער ערשטער רעװאָלוציע 
אין צאַרישן רוסלאַנד, דאָס געזאַנג פון עדעלשטאַטס צוואה-ליד ;אָ גוטע פריינט, 
ווען איך װועל שטאַרבן". 


איבער פינף און פערציק יאָר אַן ערך זיינען שוין אַװעק זינט דעמאָלט, אָבער 
דעם טעם פון יענעם אופן זינגען אין טורמע איז פאַרבליבן אין זיין פולער פריש- 
קייט אין מיין האַרץ. 


מען קאָן אפשר דאָס גאַנצע אייגענע לעבן זען אינעם ליכט פון געוויסע 
ניגונים, װאָס האָבן איינגעהילט מיט זייער פאַרבאָרגענער שטראַליקײט דיינע 
טעג און דיינע נעכט. 


צו זיי געהערט געוויס דיין מאַמעס ניגון, װאָס זי האָט אים געזונגען איבער 
דיין וויג. כאָטש דו קאָנסט ניט זאָגן אַז דו געדענקסט אים אין קלאָרקייט פון 
זכרון, -- קאָנסטו אָבער זאָגן אויף זיכער, אַז ער איז דאָ אין דיר -- אין פאַר- 
באָרגעניש, אָדער וי מען זאָגט אויף היינטיקן לשון--אין דיין אונטערבאַוואוסטזיין. 

צו זיי געהערט דער ניגון, װאָס דו האָסט געהערט אין דיינע קינדערשע יאָרן 
אין דער חסידישער קלויז אין היים:שטעטל, שבת פאַרנאַכט צווישן מנחה און 
מעריב. 

צו זיי געהערט דער גמרא-ניגון, מיט וועלכן דו האָסט זיך פאַרזונגען אין די 
לאַנגע ווינטערדיקע משמר-נעכט אין דער ישיבה, 

צו זיי געהערט דער װאַלד-ניגון אויף די אומלעגאַלע רעװאָלוציאָנערע פאַר- 
זאַמלונגען, װאָס דו האָסט, צוזאַמען מיט אַ גאַנצער מחנה יונגע אַרבעטער, בחורים 
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24 זיין צוואה 


און מיידלעך, געזונגען אין שבתדיקע נאָכמיטאָקס אין די טיפע געדיכטע וועלדער, 
װאָס האָבן אַרומגערינגלט אונדזער שטעטל. 


און ועל-כולם -- דער ניגון, װאָס דו האָסט געזונגען, ליגנדיק אויף די נאַרעס 
פון צאַרישע טורמעס צזאַמען מיט נאָך הונדערטער פּאָליטיש-אַרעסטירטע, פאַר- 
משפּטע -- אָבער זינגענדיקע. 


די ניגונים און די לידער זיינען פון אָפענע וועלדער אַריבערגעטראָגן געװאָרן 
אין די פאַרמאַכטע, פאַרשלאָסענע קאַמערן פון די תפיסות, און דאָרט, אין די 
טורמעס, כאָטש זי זיינען געזונגען געװאָרן אויפן זעלביקן אופן װי אין די וועל- 
דער, האָבן זיי אַנדערש געקלונגען און אַנדערש געווירקט אויף דיין געמיט. אַנ" 
דערש --- ווייל צערפולער, בענקשאַפטפולער, טיפער, תפילה'דיקער, 


די טורמע-שאָטנס, די טונקעלע גראַטעס אין די פענצטער, די איבערגע- 
בראָכּענע זון-שטראַלן אין די אָװונטן אויף די גראַטעס, האָבן דעם רעװאָלוציאָנערן 
פּאַטאָס פון די אומלעגאַלע לידער און ניגונים צוזאַמע:ג;גאָסן מיט נשמה'דיקן 
אויפלייזן-זיך אין געלייטערטקייט פון אינטימן טרויער, 


זייער אָפט זיינען געזונגען געװאָרן די לידער , אין געזאַלצענעם ים פון די 
מענטשלעכע טרערן", ,מיר ווערן געהאַסט און געטריבן", ,דאָרט וואו עס קייקלט 
זיך די לענא", ?אָ גוטע פריינט, װען איך װעל שטאַרבן? 


עס זיינען געזונגען געװאָרן נאָך לידער, אָבער די דערמאָנטע -- אָפטער. 
און אָפּטער פון זיי אַלע -- עדעלשטאַטס קאָ גוטע פריינט, ווען איך װעל שטאַרבן?, 

צי דאָס איז די דערפאַרונג פון אַלע פּאָליטיש-אַרעסטירטע פון יענער צייט, 
ווייס איך ניט. איך דערצייל פון מיין דערפאַרונג. צי דאָס איז אַזױ געווען אין 
אַלע דעמאָלטדיקע צאַרישע טורמעס, וואו עס זיינען געווען פאַרשפּאַרט צענד" 
ליקער טויזנטער פּאָליטישע, קאָן איך אויך ניט זאָגן אויף זיכער. 


אין די טורמעס, וואו מיר איז אויסגעקומען צו זיין לענגערע יאָרן אין 
מינסקער און אין מאָסקװער -- איז יאָ אַזױ געווען. אַזױ איז עס געבליבן אין מיה. 
איינגעקריצט אין זכרון ביז היינט, 


ווען איך דערמאָן זיך נאָר אָן יענע טעג, אָן יענע יאָרן, און איך יל אויפ--. 
לעבן אין מיר דעם פולן טעם פון יענע אויסטערלישע מאָמענטן אויף דער טורמע- 
נאַרע, אונטערן פאַרנאַכטיקן זון-אָפּשײד אויף די שויבן-גראַטעס, גייט גלייך אויף 
אין מיר דער ניגון פון עדעלשטאַט'ס ליד, עס גיבן אַ לויכט די ווערטער פונעם 
ליד, און איך דערהער איבער זיך וי אַן אָפּהילך פון אַן אָװונט-אָרגל, פייערלעך- 
פאַנאַנדערגעצױגן, השתפכות-הנפש'דיק-פאַנאַנדערגעװיגט: אַ גוטע פריינט, 
ווען איך װעל שטאַרבן, טראָגט צו מיין קבר די רויטע פאָן -- -- -- -- 


דאָס װאָרט : שטאַרבן -- פאַנאַנדערגעשאַלט אין אַ מין יום-כיפּור'דיקער 
התרוממות בשעת אַ קניען צו כורעים. די פאַנאַנדערשאַלונג גייט איבער אין אַ 
שטילקייט-פּױזע, דערנאָך אין אַ נייער אויפאָטעמונג, אין אַ נייעם געבעט-רוף. 

אונטער די טורמע-סופיטן פון די לאַנגע קאָרידאָרן פלעג זיך די פאַנאַנ- 
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דערשאַלונג פון דעם עדעלשטאַט-ליד פאַנאַנדערטראָגן װי דינע זיידענע פליגל. 
פון טיר-גראַטע צו טיר-גראַטע. פון קאַמער צו קאַמער. אַריינדרינגען דורך יעדער 
שפּאַרונע, צעפלאַטערן זיך איבער דיר, ממש אָנרירן דיך ביים פּנים. 

װאָס אַזױנס איז געווען, און װאָס אַזױנס איז דאָ ביז היינט, אין דעם דאָזיקן 
ליד, װאָס האָט אַזױ היילנדיק-באַרואיקנדיק געװוירקט אויף דיר, געשטילט דיינע 
נערוון, באַרואיקט דיין בענקשאַפט, אין רגעס ווען זי, די בענקשאַפט, איז געווען, 
אָט מיט מינוטן פריער, ניט צום פאַרטראָגן? מיט װאָס האָבן דיך די ווערטער 
פונעם ליד איינגענומען גראד ווען די לעצטע שטראַלן אויף די טורמע:שויבן 
ראַנגלען זיך מיטן פאַרגיין ? -- דאָס ליד רעדט דאָך וועגן שטאַרבן, וועגן זיין 
באַשפּריצט מיטן בלוט פון אַרבעטסמאַן, -- װאָלט דאָך די אַנונג פון שטאַרבן 
באַדאַרפט, פאַרקערט, דיך נאָך מער אויפרעגן, אויפרודערן, אויפהייבן דיך פון דיין 
נאַרע און נעמען דיך טרייבן אַרומצושפּאַנען פון ווינקל צו ווינקל, װוי דאָס טרעפט 
דורך די טעג פון איינזאַמקײט. --- 


ס'איז אָבער געווען גראָד דער מאָטיוו פון אָפענעם באַוואוסטזיניקן גיין צום 
שטאַרבן, פון רואיקן גרייטן זיך צום שטאַרבן: דאָס הייליקע קינדישקייט פון 
ווידוי-אָפנקײט, װאָס עדעלשטאַט, -- נאָך גאָר אַ יונגער מענטש, אָבער פול און 
פול שוין אַן אָנגעלאדענער מיט רעװאָלוציאָנערן קדוש השם און מיט זויבערער 
ליבשאַפט צום ליידנדיקן מענטש, --- האָט אָנגעפילט מיט זיי די שורות פון דעם 
דאָזיקן ליד, -- גראד דאָס האָט געווירקט וי אַ באַרואיקונג, 

דאָס ליד --- געבעט, צוואה, תפילה, אויפלייזונג אין געזג;נג פון עלנט. 

גראד ווייל די ערשטע שורה שלאָגט אָן אַזאַ פּשוט'ע, אָבער טיף-אויפטרייס- 
לענדיקע ווענדונג צו פריינט וועגן דעם אייגענעם שטאַרבן, -- גראָד דאָס רופט 
אַרױס אַן עכאָ פון נחמה, װעקט אויף אין דיר באַגערן נאָך שטילקייט, נאָך זיסער 
פאַרוויגנדיקייט. דערצו נאָך ווען דער ניגון, אויב מען זינגט אים גוט, שטרייכט 
אונטער און ציט פאַנאַנדער דאָס װאָרט שטאַ-אַ-אַדרבן מיט אַ טאָן פון אומ- 
ענדלעכקייט, 

ס'איז אַ גרויסע זכיה פאַר אַ דיכטער, ווען זיינס אַ ליד און זיין ריין-ליידנדיק 
לעבן, װאָס איז דער הינטערגרונט פונעם ליד, גייט אַדורך דורכן האַרץ פון 
טויזנטער און טויזנטער האָפערדיק-ליידנדיקע און האָפערדיק-חלומנדיקע מעג- 
טשען, באַגלײט זיי דורך אַלע טורמעס, דורך אַלע עטאַפּן, פון אַ שטעטל אין ווייס- 
רוסלאַנד ערגעץ, ביז אַן ענדפּונקט אין ווייטן סיביר, --- ביז ערגעץ אַ יורטע אויף 
אַן אייביקיפאַרשנײיטער, פאַרגליווערטער וועלט, 

ס'זיינען געווען, אַחוץ די פריער דערמאַנטע יידישע לידער, נאָך אַ סך אַנ- 
דערע רוסישע און אוקראַינישע לידער, װאָס טורמעס האָבן אין יענע צייטן גע- 
זונגען. אויך דער איינדרוק פון זיי איז געבליבן אין מיר טיף איינגעקריצט, אָבער 
דאָך ניט אַזױ טיף וי דאָס עדעלשטאַט-ליד, 

מען האָט געזונגען, למשל, זייער אָפט , די זון גייט אויף, די זון פאַרגיט, 
נאָר אין מיין צעל איז אייביק נאָכט; שטענדיק, שטענדיק, אָן אַן אויפהער, היט 
דער שליסער און ער װאַכט. -- == -- | 
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מען האָט געזונגען דאָס רוסישע ליד: , סלושאַי*, װאָס הייבט זיך אָן מיט 
די שאַרף-ביטערע װערטער: וי פאַרראַט, װי דעם הענקערס געויסן, איז 
פינצטער די הארבסטיקע נאַכט -- ==" 

מען האָט געזונגען, כאָטש ניט אָפט, אַ רוסיש ליד וועגן אַן אָדלער אין קייטן, 
װאָס הייבט זיך אָן מיט די שורות: 


,אויף אַ בערגל אַן אַלטן, 

אין אַ סטעפּ גרויס און ברייט, 

אַן איינזאַמער אָדלער 

שטייט געשמידט אױיף אַ קײט -- --* 


דאָס דאָזיקע ליד האָט געמאַכט אַ באַזונדערן איינדרוק אין די קאַמערן, ניט 
;וי מיט די ווערטער, װאָס זיינען דיכטעריש גאַנץ שװאַך, נאָר מיטן גוט-צו- 
געפּ;יסטן ניגון. 

איך בין ווייט פון צו זיין אַ בעל-מנגן, אָבער דער ניגון פון דעם ליד איז 
אויך פאַרבליבן אין מיר איינגעקריצט ביז היינט צו טאָג, און גאַנץ אָפט, ווען 
קיינער הערט ניט, זינג איך אים פאַר זיך אין דער שטיל, 

קיינס אָבער פון די אַלע אויסגערעכנטע געזאַנגען, כאָטש זיי טראָגן אַלע 
מיט זיך ניט-פאַרגײענדיקע איבערלעבונגען, רופן אין מיר ניט אַרױיס אַזאַ טיף 
עמאַציאָנעלן צוריקקער צו אַ מין פאָרכטיק:װאַרטנדיקן חלום-לאַנד, װוי דאָס 
צוואה-ליד פון עדעלשטאַטן, 

ווען כ'נעם זאָגן און זינגען פאַר זיך: שאָ גוטע פריינד, ווען איך וועל 
שטאַרבן* -- פיל איך, װוי דער זייער יונג פאַרשטאָרבענער דיכטער, װאָס האָט זיך 
אָפּגעטאָן פון אונדזער ערד מיט גאַנצע זעכציק יאָר צוריק, קומט און עפנט 
װוידער אויף דעם טויער װאָס פירט פריי אַריין אין דעם פאָרכטיקן חלום-לאַנד, 

איך געדענק באַזונדערס אַ נאַכט פון אַ תליה-הינריכטונג אין מינסקער 
טורמע אין 1909, ווען אין אָט דער נאַכט האָט זיך דערטראָגן צו מיין קאַמער דאָס 
אָן אַ שיעור מאָל שוין געהערטע עדעלשטאַט-ליד, אין יענער נאַכט האָט עס אָפּ- 
געהילכט אין מיר וי אַן אַנטפּלעקונג, וי כװואָלט דאָס ליד דערהערט צום 
ערשטן מאָל, 

געזונגען האָט דאָס ליד ניט דער צודתליה-געפירטער, נאָר אַ חבר זיינער, 
װאָס איז געלעגן אויף זיין בעטל אין זיין איינצל-קאַמער, מיט זיין נאַכט-געזאַנג 
האָט ער זיך געזעגנט מיטן טויט-פאַרימשפּטן, װאָס איז געגאַנגען זיין לעצטן וועג 
דורכן מיליטער-באַװאַכטן טורמע-הויף צום תליה-טויער. 


דער חבר האָט ניט געשלאָפן, און מיר אַלע, אין די צענדליקער אָפּגעשײדטע 
קאַמערן, האָבן ניט געשלאָפן. מיר האָבן אַלע געאָטעמט מיט דעם נאַכט-פּחד און 
--- מיט דעם אָטעם פון דעם פאַר'משפּט'ן: עס האָט זיך אונדז געדוכט אַז מיר 
הערן קלאָר יעדע וויברירונג פון זיין אָטעם, יעדן צאַפּל פון זיין האַרץ, --- זיינע 
לעצטע, לעצטע קלעפּ, 

ס'איז שוין געווען כמעט וי פאַר באַגינען, 
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אַ מאָדע האָבן זיי, די תליונים, פון אַלטע צייטן אָן ביז היינט, --- אַן אבער- 
גלויבן אַזאַ, --- צו דורכפירן תליות ביים סוף פון דער נאַכט, אַ שפּור פאַר באַ- 
גינען, ווען עס הייבט אָן בלויז צו שאַריען אויף טאָג, 

דער תליונישער שװאַרץ-יאָר ווייס זיי פאַרװאָס זיי דאַרפן דווקא האָבן די 
סוף-נאַכטיקײט, דעם טאָגס אָנהייב ? 

ווען דעם פאַר'משפּטינס פיס, געשמידט מיט קייטן, האָבן שוין דורכגע- 
שפּאַנט דעם טורמע-הויף און ער איז שוין אַרײן אין טויער, וואו ס'איז געווען 
צוגעגרייט די תליה פאַר אים; ווען יעדער פון אונדז אין זיין פאָרשטעלונג האָט 
קלאָר געזען, אַז אָט קומט עס פאָר; אין יענער מינוט האָט דער נאָענטער חבר 
פון דעם אויפגעהאַנגענעם, וועמען ס'איז אויך פאָרגעשטאַנען דער זעלבער גורל, 
גע.ו. ען זינגען אין זיין קאַמער: אַ גוטע פריינד ווען איך װעל שטאַרבן -- -- -- 

דאָס געזאַנג איז געווען שטיל, דין, פאַרכישופנדיק, װוי פון דער טיפעניש 
און ווייטעניש פון עק וועלט געקומען. 

כ'בין געלעגן אויף מיין נאַרע-געלעגער מיטן פּנים איינגעגראָבן אין שטרוי- 
קישן, מורא געהאַט אַ ריר זיך צו טאָן, מורא געהאַט טאָמער על איך מיט א 
מינדסטן ריר עפּעס צעשטערן אין דעם אומגעויינלעכן געזאַנג, װאָס פילט אָן 
דעם גאַנצן חלל פון דער טורמע מיט פלאַטערנדיקע הייסע אָטעמס, אין דער רגע 
ווען דיין אייגענער אָטעם האַקט זיך כמעט אָפּ אין דיר, 

ווען איך האָב זיך דערנאָך איבערגעדרייט מיטן פּנים אַרױף, איז שוין דאָס 
קול, װאָס איז געקומען פון עק װעלט, איינגעשטילט געװאָרן, אָבער דאָס פלאַ- 
טערן האָט אָנגעהאַלטן, אין אַלע ווינקלען האָבן זיך, װי אויף שטייפע סטרונעס, 
געצאַפּלט קענער, שטיל און פאָרכטיק זיך געבעטן: אָ גוטע פריינד, ווען איך 
װועל שטאַ--אַ--אַ--ר--ב--ן == = 


6 
+ אכ 


אין יענע טעג, וועגן וועלכע איך דערצייל, איז גענוג געווען, אַז אַ דיכטער 
מיט אַ ריין און געלייטערט האַרץ זאָל אפילו מיט איין װאָרט, מיט איין פערז אָנרירן 
דאָס ריינע און געלייטערטע האַרץ פון זיין אַרום --- אין יענע צייטן : דאָס האַרץ 
פון דעם אויפגעװואַכטן ליידנדיקן יידישן אַרבעטער, יידישן אינטעליגענט, -- אַז 
פון דעם אָנריר זאָל אַ העל טאָן אַ לויטערער פייער, אַ פייער פון אמונה אין פריי- 
הייט, אין באַפרייאונג, אין אַ נייעם זויבערן סדר פון דער וועלט, אין אַ סדר אָן 
פאַרשקלאַפער, אָן הערשער, אָן טורמעס, אָן תליות, אָן מאַכט-פירער, אָן דיק- 
טאַטאָרס, אָן פּאַרטײ-אָפּגעטער. 

יאָ, אין יענע טעג פון מיט פופציק, זעכציק יאָר צוריק, האָט עדעלשטאָט'ס 
ליד אָפּגעקלונגען מיט אַלע האָפענונגען אויף אַ געטלעכער מענטשהײט. אַ 
מענטשהייט, וואו דעם יחידס ליידן ווערן ניט דערטרונקען אין קאַזיאָנע, דיקטאַ- 
טאָרישע, אוניפאָרמירטע אַבסטראַקציעס, נאָר וואו יעדן יחידס ליידן גייען אויף 
אין אַזאַ ליכט וי זיי װאָלטן געווען די דירעקטע ליידן פון אַלע מענטשן צוזאַמען. 
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דאָס איז געווען דער לויטערער, טיפער הומאַניזם. דאָס איז געווען דער קװאַל 
פון עדעלשטאַט'ס ליד. זיין ליד איז געווען אין תוך דורכאויס אַ הימן צום 
הומאַניזם, 

היינט ליגט דער גאַנצער באַגריף הומאַניזם פאַרשוועכט און צעשליידערט 
וי אַ צעבראָכן שערבל. דערצו -- פאָרט..ענצט און צעב?וטיקט דורך די הענט 
פון די, װאָס האָבן זיך אַליין געװואַלגערט אין מענטש-פאַרשוועכונג. 

אין יענע טעג אָבער, מיט זעכציק יאָר צוריק, האָט עדעלשטאַט געהאַט די 
גרעסטע זכיה, װאָס אַ פּאָעט קאָן זיך װוינטשן, אַז ווען מענטשן האָבן געזונגען : 
אָ גוטע פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן, -- האָבן זיי דורך אים, דויך עדעלשטאַטן, 
געזונגען דאָס שענסטע געזאַנג צום לעבן. 

די זכיה װועט אים ביישטיין שטענדיק. ניט געקוקט אויף אַלע היינטיקע 
קאַטאַסטראָפעס, אויף אַלע היינטיקע רציחות און אײינבראָכן אין דער וועלט, װעט 
עס אים זיין אַ זכיה לדורות. 


ִ* 
* * 


איך טראַכט אַז כ'וועל ניט זיין אויסערן וועג, ניט געקוקט װאָס איך בין אין 
דעם מאָמענט אונטערן איינדרוק פון איבערלעבונגען פון מיט שיעור ניט פופציק 
יאָר צוריק, אויב איך װעל אָפּפרישן פאַר זיך מיט עטלעכע ווערטער אַ פּערזענלעכע 
באַציאונג מיינע צו דער עדעלשטאַט-געשטאַלט. -- אַ באַציאונג, װאָס האָט אַ 
שייכות צו אַ שפּעטערדיקער צייט, ווען איך האָב עטלעכע יאָר פאַרבראַכט אין 
דענווער, קאַלאָראַדאָ, אין ספּיוואק-סאַניטאָריום. דער זעלבער דענוער, ואו 
עדעלשטאַט, קראַנק אויף טובערקולאָז, האָט פאַרבראַכט די לעצטע יאָרן פון זיין 
לעבן, און וואו ער איז, אָקטאָבער, 1892, געשטאָרבן אין עלטער פון זעקס און 
צװאַנציק יאָר, 

ניט ווייט פון ספּיװאַק סאַניטאָריום געפינט זיך דער בית-עולם, וואו עס 
רוען אויסגעלייגט אין רייען אונטער מצבות די קרבנות פון טובערקולאָז. אויף 
אָט-דעם בית-עולם ליגט אויך דוד עדעלשטאַט. איבער זיין קבר שטייט אַ מאַר- 
מאָר-שטײן, אויפן מצבה-שטיין איז אויסגעקריצט זיין צוואה-ליד: ;אָ גוטע 
פריינד ווען איך װעל שטאַרבן". אויסגעקריצט אין פולן טעקסט, 

ווער האָט זיך געקאָנט ריכטן אין יאָר 1906, צי 1910, ליגנדיק אויף אַ 
תפיסה-נאַרע אין מינסק, צי אין מאָסקװע, הערנדיק דורך די קאַמער-גראַטעס דאָס 
פלאַטערן פון זיין צוואה-ליד, --- וער האָט זיך געקאָנט ריכטן, אַז מיט צענדליקער 
יאָרן שפּעטער װעסטו זיך געפינען אין אַ פּלאַץ, פון װאַנען מען קאָן מיט דער 
האַנט דערלאַנגען צום שטיין מיטן אויסגעקריצטן ליד, 

ניט איינמאָל בין איך פון סאַניטאָריום אַװעק צום בית-עולם און געשטאַנען 
ביי עדעלשטאַט'ס מצבה. ניט ווייט דערביי שטייט אויך די מצבה פון נתן ניומאַן. 
דעם העלד פון מיין , באַלאַדע פון דענווער-סאַניטאָריום?. אין דער זעלבער ריי 
שטייט אויך די מצבה איבערן קבר פון אונדזער דיכטער באָמזעס ברודער, װאָס 
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איז געווען ניומאַנט אַ נאָענטער חבר. איבער ביידן איז געהאַנגען דער זעלביקער 
גורל עדעלשטאַט'ס, און ביידע זיינען זיי, וי עדעלשטאַט, אַװעק פון דער וועלט 
אין די יונגע יאָרן פון זייער לעבן. אין ביידן איז אויך געווען עפּעס דיכטערישעס 
-- אין טיפער שייכות מיט עדעלשטאַטן. דערציילנדיק אין מיין באַלאַדע ועגן 
ניומאַנס אַװעקגײן, האָב איך גערופן צו הילף דעם געלייטערטן גייסט פון דוד 
עדעלשטאַט, און ס'האָט זיך געדוכט, אַז ער איז ביידן געקומען צו הילף, ניט אינעם 
זין פון לענגער מאַכן זייער לעבן, נאָר אינעם זין פון הײליק מאַכן זייער טויט, 

די נאָענטע דענווערער ראַקי"בערג שטייען איבערגעצויגן מיט בלויע שלייערן 
און װאַכן געטריי איבער דעם בית-עולם. פון איבער אַלע מצבות הייבט זיך הויך 
דער מאַרמאָר-שטײן מיט דעם פאָרכטיקן ליד-געבעט, ליד-תפילה: "אָ גוטע 
פריינד ווען איך װעל שטאַרבן . . ,7 

דאָס גאַנצע ליד װירקט אויף אייך אויך היינט מיט דער רעליגיעזער דער" 
הויבנקייט פון די װוערטער, מיט דער קדוש-השם פּשטות. אָבער מער פון אַלץ 
ווירקט אויף אייך די ערשטע שורה מיט איר ווענדונגיבקשה צו די גוטע פריינד, 
ווען זיי, די גוטע פריינד, זיינען ניט געווען, װי אַ גרויסער טייל פון זיי היינט, 
קיין פאַרניכטער און קיין ליקווידירער איינע די אַנדערע, האָבן ניט געזעצט אין 
טורמעס איינע די אַנדערע און ניט געשלעפּט צו תליות איינע די אַנדערע, נאָר 
זיינען טאַקע געווען אמת'ע גוטע פריינד, נאָענטע ברידער. 





80 זיין צוואה 


דערקלערונגען צו די בילדער 


א, ליעסין. (1872--1988) דיכטער, פּובליציסט, לאַנגיאָריקער רעדאַקטאָר פֿון זשורנאַל 
, די צוקונפט". צווישן זיינע לידער זעט זיך שאַרף אָן דער מאָטיוו פון קידוש 
השם. (זע זיין אַרטיקל וועגן דוד עדעלשטאַט). א. ליעסין האָט אין זיין ווגגט 
אָנגעשריבן די רעװאָלוציאָגערע לידער : ,אויפן ווייטן צפֿון", דער ,יונגער 
פאַרברעכער", , מאַרטירער-בלוט". שפּעטער : לידער וועגן ,בונד" (,ערשטע 
טריט), , דער שמיד" (לנדער וועגן זעלבסטשוץ) ,הירש לעקערט", און אַנדערע. 


ניקאָלאַי ניעקראַסאָון --- (1891--1877) רוסישער פאָלקס-דיכטער און רעװאָלוציאָ- 
נערער פּאָעט, פון די ,נאַראָדניקעס". האָט אַריינגעטראָגן אין דער רוסישער 
פּאָעזיע די מאָנונג פון סאָציאַלער אחריות ; דאָס ליד פון צער און דאָס ליד פֿון 
צאָרן. האָט רירנדיקע לידער פון מוסר צו זיך אַליין. רופֿט צו מאַרטירערשאַפט, 
זיך צו קענען מקריב זיין פאַרן פאָלק און פאַרן אמת. זיינע לידער האָבן זיך 
שוין געהערם אין די 40 יאָרן פון פֿאַרגאַנגענעם יאָרחונדערט. ניעקראַסאָוו האָט 
אָן צווייפל געהאַט אַן השפּעה אויף די ערשטע מאָדערנע יידישע און העברעאישע 
דיכטער, פון דער צווייטער העלפט פֿון פאָריקן יאָרהונדערט. 


אברהם רײַזען -- (1878--1983) ליריקער, דערציילער. האָט געשריבן אין זייגע 
זכרונות , עפּיזאָדן פון מיין לעבן", װוי שטאַרק עדעלשטאַט'ס ליד , אין קאַמף" 
(, מיר ווערן געהאַסט און געטריבן") האָט אויף אים געווירקט אין אָנהויב פון 
די 90-ער יאָרן פון פּאָריקן יאָרהונדערט. (זע דאָ אַרטיקל פון ח. ש. קאַשדאַן). 
א. רייזען אַליין האָט אויף זיין אייגענעם סאַצואַל-לירישן אופן פאָרגעזעצט דעם 
סאַציאַלן מאָטיוו אין דער יידישער פּאַעזיע אין אַזוינע לידער, וי  :‏ די װאַנט", 
,די קירכן-גלאָקן", ,א, העמערל, העמערל קלאַפּ", און , זאָל זיין װוי ווייט עס 
איז די צייט/, אַ , געזינד זאַלבע אַכט/, ,הוליעט, הוליעט בייזע ווינטן? און 
פול אַנדערע. 


ש, פרוג (1860--1916) ליריקער, סאַטיריקער. האָט געשריבן אויף רוסיש און איז 
צום סוף פֿון די 80-ער יאָרן אַריבער צו יידיש. משכיל און ציוניסט. האָט 
אַריינגעטראָגן אין דער יידישער פּאַעזיע דעם ליריש-נאַציאָנאַלן מאָטיוו. פרוג 
האָט געהאַט שטאַרקע השפּעה אויף דוד עדעלשטאַט -- סאי מיט זיינע רוסישע און 
סאי מיט זיינע יידישע לידער. ש. פרוג אַליין האָט אויך בייגעטראָגן צום סאָ- 
ציאַלן מאָטיוו ביי אונדז מיט אַזוינע לידער, װוי ;א לויב צו דֹצָר אַרבצט" און 
די (רויטף) פאָן". (געפינט זיך אין ערשטן באַנד פון זיינע געזאַמלטע ווערק. 
0, ניו יאָרק). 
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א. ליעסין 


מיר גיבן דאָ איבער אין אַ פרייער איבערזעצונג אַ טייל פון נעקראַסאָװ'ס 
געדיכט ,ניע רידאַי טאַק בעזומנאָ נאַד נים". אָט די רירנדיקע פערזן, וועלכע 
אָטעמען מיט אַזאַ טרויעריקער װאַרהײט, קומען אונדז אויפן זין, ווען מיר דענקען 


עדעלשטאַט -- דער ליריקער 


ניט יאָמער נאָך אים אַזױ ביטער 
אין וועלט פון געמיינהייט און וויי.... 
ס'איז אָפטמאָל אַ יונגער צו שטאַרבן 
ניט דום און ניט שרעקלעך אַזױ ! 


עס האָט נאָך קיין שאַנד-פלעק, קיין שאָטן, 
דערווייל ניט פאַרטונקלט זיין גלאַנץ -- -- 
טאָ בוק זיך און לויב פאַר זיין נאָמען 

און טראָג אויף זיין קבר אַ קראַנץ! 


פאַר אים איז זיך בוקן ניט מיאוס : 

מיין פריינט, װוי באַשרענקט איז, וי קליין 
די צאָל פון אַזעלכע פּערזאָנען, 

אַ האַרץ אַזױ איידל און פיין ! 


פאַר אים איז זיך בוקן ניט מיאוס : 
דערמאָן זיך, פיל מאָל איז שוין דיר 
פאַר נעמען, פאַר גרויסע, געװאָרן 
פאַרדראָסיק און שמערצלעך אָן שיער ! 


דו װעסט זיך אין אים שוין ניט נאַרן, 
פאַרזיכערט און פעסט איז זיין רום ; 

אין גרוב װועט קיין בלאָטע ניט דרינגען, 
די בייזהייט, זי שווייגט פאַר אים שטום.., 


וופגן דוד עדעלשטאַט, 


די יידישע ליטעראַטור, באַזונדערס די יידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע, 
וי אָרעם זי איז, איז זי שוין גענוג רייך מיט נעמען, פאַר וועלכע עס ווערט אָפט- 
מאָל ,פאַרדראָסיק און שמערצלעך אָן שיעור". און מיט פרייד און מיט שטאָלץ 
שטעלן מיר זיך אָפּ אויפן בילד פון דוד עדעלשטאַט, פאַר וועלכן ,עס איז זיך בוקן 
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ניט מיאוס" --- אויפן הויך:איידעלן, קרישטאָל-ריינעם בילד פון דעם אַרבעטער" 
דיכטער, װאָס שטראַלט נאָך עד היום מיט די ליבלעכסטע דערינערונגען אין די 
הערצער פון אַלע זיינע פריינט און באַקאַנטע, | 

אַזעלכע עדעלשטאַט'ס בייטן זיך ניט. און ווען דער טויט װאָלט אים אַזױ 
פריצייטיק פון אונדז ניט אַװעקגעריסן, װאָלט ער נאָך אַלץ געבליבן דער זעלבער 
גוטער, ערלעכער, טרייער דיכטער פון דעם יידישן פּראָלעטאַריאַט. אַזעלכע 
עדעלשטאַטס קענען בער לאַנג ניט לעבן, זי זיינען צו גוט, צו ערלעך, צו טריי 
פאַר אונדזער בייזער וועלט. אַזױ וי די צאַרטע בלומען אונטערן אָטעם פון קאַלטן 
הערבסט-ווינט, מוזן זיי שנעל פאַרוועלקן און אָפּשטאַרבן. אַלץ איידעלער, אַלץ 
שענער לאָזן זיי זיך פאַנאַנדער און בליען אויף אין די זכרונות פון די אַרומיקע. 

שוין יאָרן, אַז עדעלשטאַט איז טויט. זיין ליכטיקער אָנדענקען לעבט אָבער 
הײיליק אין די הערצער פון די יידישע פּראָלעטאַריער, פאַר וועלכע ער האָט גע" 
לעבט מיט זיין לירע אין האַנט. און ער האָט געלעבט, וי ער האָט געזונגען -- גוט, 
ערלעך, טריי ביז אין טויט אַרײן. 


+צ 
אי א* 


די יידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע האָט איבערגעלעבט איר פריסטע 
יוגנט, איר פרילינג, איר מאָרגן, ווען דוד עדעלשטאַט איז דערשינען. איינער פון 
די ערשטע שטראַלן איז ער געווען, און מיט צאַרטע, װאַרימע פאַרבן האָט ער 
אַלץ אַרום זיך באַלױכטן. | 

די אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור איז אַװעקגעגאַנגען ווייטער. 
עדעלשטאַט איז שוין אָבער מיט איר ניט געגאַנגען. ער איז שוין געווען טויט. 
און ווען מיר באַטראַכטן עדעלשטאַטס װערק אין ליכט פון דעם איצטיקן טאָג, 
אָפּטמאָל אַ דושנעם, אַ פאַרכמאַרעטן טאָג, דאַן פאַנגט נאָך אימער אונדזער האַרץ 
דער בלאַסער צויבער פון דעם ערשטן מאָרגן-שטראַל, די פרישקייט פון דעם 
ערשטן בלאָז פון פרילינג, די תמימות פון דער פריסטער יוגנט, 

מיר, די ליטעראַטן פון איצטיקן דור, קענען שווער באַגרייפן דעם יוגנט- 
לעכן ענטוזיאַזם פון אַזאַ שרייבער וי עדעלשטאַט, אין וועלכן דער רעװאָלוציאָ- 
נער האָט ברוטאַל געזוכט אויסצוישרפ'ענען דעם דיכטער. דאָס איז אָבער געווען 
אַ צינז צו דער צייט, און זייער אַ שווערער צינז פאַר אַ דיכטער. 

מיר, װאָס ווילן אַריינברענגען אין אונדזער פאָלקס-לשון די לעצטע פּאַריזער 
מאָדע פון קונסט-פאָרמען, קענען זיך קוים פאָרשטעלן, אַז אַ דיכטער זאָל זיך ניט 
נעמען כאָטש עטװאָס צייט אַכטונג צו געבן אויף די עלעמענטאַרסטע רעגעלן פון 
דיכט-קונסט. אָט די נאַכלעסיקײט האָט אָבער ביי עדעלשטאַטן דעם חן און דעם 
רייץ פון דער אומשולד פון אַ נאַטור-קינד, 

עדעלשטאַט האָט געקוקט אויף זיינע לידער ניט מער און ניט וייניקער, 
וי אויף פּראָקלאַמאַציעס אין פערזן. אויף אָט די פּראָקלאַמאַציעס ליגט אָבער 
דער זיגל פון אַן אמת'ץ ליריקער. און אויב אין די מערסטע לידער זיינע פעלט 
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דער געוויינלעכער ריטם, שלאָגט אָבער דערפאַר אין זיי שלאַנק און האַרמאָניש 
דער ריטם פון דער נשמה, 

אויפריכטיקייט --- דאָס איז איינע פון די װויכטיקסטע מעלות אין ליטעראַטור, 
אַזױ װי אין לעבן, אין פּאָעזיע, אַזױ וי אין פּראָזע. און דאָס איז אַמװיכטיקסטן 
אין דער ליריק. און עדעלשטאַט איז געווען דער אויפריכטיקסטער יידישער 
דיכטער. ער האָט ניט געוואוסט פון דעם פאַלשן פּאַטאָס, דעם שיין-געפלאָכטע- 
נעם, דעם הויך-קלינגענדיקן, װאָס נאַרט אַזױ אָן רחמנות'דיק דעם כלומרשטן 
מבין אויף פּאָעזיע. די מערסטע לידער עדעלשטאַט'ס זיינען געווען ערלעכע 
קינדער פון זיין ערלעכן האַרץ. און ווען ער פלעגט זיך דערהויבן ביז פּאַטאָס, דאַן 
איז עס געווען אַ טיף-דורכגעפילטער. עדעלשטאַט האָט ריכטיק און טיף געפילט, 
ווען ער האָט געשריבן : | 


איך װאָלט געװאָלט, אָ, פאָלק, דיין רויטן זעגל 
נאָך מאַכן רויטער מיט מיין האַרצנס בלוט ! 


דער ,װייטיק וועגן אידעאַל און די טרערן וועגן פרייהייט" --- דאָס איז געווצן 
די רירנדיקסטע מעלאָדיע פון עדעלשטאַט'ס לירע. און עדעלשטאַט האָט ווירק- 
לעך אָט דעם ווייטיק אין האַרצן געטראָגן, ער האָט ווירקלעך אָט די טרערן פאַר- 
גאָסן, און הײיליק האָט ער געהאַלטן זיין פעדער, דורך וועלכער ער האָט זיין וייטיק 
מיטן בלוט פון זיין האַרץ אויפן פּאַפּיר אַרויפגעלײגט, דורך וועלכער ער האָט זיינע' 
שטילע, איינזאַמע טרערן אין מונטערע קאַמפס-לידער פאַרװאַנדלט,. און עס 
קלינגט נאַאיוו, ערטערווייז פּראָזאַאיש, אָבער לויטער אמת, יעדעס װאָדט איך 
זיין געדיכט , צו מיין פעדער", װאָס איז אַװעקגעשטעלט אַלס אַ מין הקדמה איך 
דער לעצטער זאַמלונג פון זיינע לידער. מיר ברענגען עטליכע סטראָפן : 


די וועלט, ביי וועלכער דאָס געלט איז נאָר טייער, 
זעלבסטזיכטיק, גײיסטלאָז, פאַרפראָרן -- 

וי קאָן זי באַגרייפן דעם הײיליקן פייער, 

װאָס האָט דיינע לידער געבאָרן? 

אַ טרוימער, װאָס זיין האַרץ פאַרביטערט 

אַ צעטראָטענע בלום אין גאַס, 

זעט ער אַ בעטלער, ווערט ער פאַרציטערט -- 

אַ היימלאָז קינד מאַכט אים בלאַס, 

וי װאָלט איך געלעבט אָן דיין הײיליקן צויבער, 
מיין פעדער, מיין איינציקער פריינט ? 

וי װאָלט איך געבראַנדמאַרקט די מערדער און רויבער, 
דער פרייהייטס ביטערע פיינט ? 


מיט דיר בין איך שטאָלץ, מיט דיר בין איך מונטער, 
איך פיל, אַז איך אַרבעט און לייסט ; 








6 | = זיין צוואה. 


עס פאַלן די אייזערנע קייטן אַרונטער, 
עס שטייגט צו די װאָלקנס מיין גייסט! 


און דער גוטער, איידעלער עדעלשטאַט ווערט אָבער פול מיט גאַל און גיפט, 
ווען ער רעדט וועגן די געזונקענע שרייבער, װאָס שאַכער-מאַכערן מיט זייער פע- 
דער, גאַנץ אָפּט קערט ער זיך אום צו אָט דער טעמע, און טיילט איין אַזעלכע 
שרייבער די קרעפטיקסטע װערטער פון פאַראַכטונג. אַזױ, צום בישפּיל, 
שרייבט ער : | 


עס איז אַ מעלה צו זיין אַ פּאָעט 

דאָך װוי שלים, ווען מיט אייך אויף איין ברעט 
שטייט אַ שורקע מיט צוויי געזיכטער, 

מיט אייזל-אויערן, און איז אויך אַ דיכטער. 


היינט -- פאַר אַ שנאַפּס מיט אַ פּאָר קאַרטאָפל 
וועט ער לעקן דעם רייכנס פּאַנטאָפל -- --- 
מאָרגן --- פאָר אַ קװואָדער לוין 

שרייט ער : עס לעבע די אַרבעטער-פאָן! 


און די יידישע אַרבעטער האָבן עדעלשטאַטן ריכטיק אָפּגעשאַצט -- זיין 
פּערזאָן און זיין מוזע, װאָס גיסן זיך אַזױ מעלאָדיש צוזאַמען. דער באַליבטסטער 
דיכטער פון רעװאָלוציאָנערן פּראָלעטאַריאַט איז עֶר געװאָרן. און וואו נאָר 
יידישע פּראָלעטאַריער לעבן און קעמפן, דאָרט קלינגט זיין ליד, דאָס איינפאַכע. 
אָכבער אויפריכטיקע, אַזױ וי דאָס ליד פון פאָלק, אַזױ װי די נשמה פון פאָלק, 


און ווען איך הער די שװוערדן קלינגען 
אין לעצטן קאַמף פון לייד און שמאַרץ -- 
צום פאָלק על איך פון קבר זינגען 

און װעל באַגײסטערן זיין האַרץ.. . 


דאָס זיינען די לעצטע שורות פון עדעלשטאַט'ס צוואה. און הײיליק האָט דער 
יידישער פּראָלעטאַריאַט דורך יאָרן געהיט די צוואה. און מקוים איז געװאָרן נאָך 
פיל יאָרן דער פלאַמענדער פאַרלאַנג פון דיכטער, װאָס זינגט פון קבר צום דער- 
װואַכטן יידישן אַרבעטער, און באַגלײט אים איבעראַל אין זיין שווערן באַפרייאונגס- 
קאַמף, און באַגײסטערט זיין האַרץ --- איבעראַל, אין די קאָנספּיראַטיווע קװאַר- 
טירן און אויף די באַריקאַדן, אין די טורמעס און אין די קאַלטע װיסטענישן 
פון סיביר, 

מיר גיבן דאָ ניט קיין פולע כאַראַקטעריסטיק פון עדעלשטאַטן. מיר ווילן 
יבלויז מיט אָט די באַמערקונגען דערמאָנען די יידישע אַרבעטער וועגן דעם חוב, 
;װאָס זיי זיינען שולדיק געבליבן דעם באַליבטסטן דיכטער זייערן. 

עס דאַרף ניט פאַרלאָרן גיין פאַר די יידישע אַרבעטער קיין איין שריפט פון 
;דעם פאַרשטאָרבענעם דיכטער, װאָס זינגט צו זיי פון קבר און באַגײסטערט זייער 
גהאַרץ, (, פאָרווערטס", דעצעמבער 5, 1908) 
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88 זין צוואה 
סאָפיאַ פּעראָווסקאַיאַ -- (1894--1881) האָט געשטאַמט פון הויכן רויסשן אַדֹל. 


ווערט יונג טעטיק אין דער רעװאָלוציאַנערער פאָלקיסטישער באַװעגונג. געהערט 
צום אויספיר קאַמיטעט פון דער ,נאַראָדנאַיאַ וואַליאַ". פֿירט דוך אַטענטאַט 
אויף צאַר אַלעקסאַנדער דעם צווויטן (1 מערץ, 1881) שטאַרבט אויף דער תליה. 
דוד עדעלשטאַט האָט זי באַזונגען אין זיינע רעװאַלוציאַנערע לידער. ער איז 
וונגערהייט געקומען קיין אַמעריקע אַדורכגעקומען פון צוויי שטימונגען און 
צוויי איבערלעבונגען: די פּאַגראָמען אויף יידן אין יאָר 1851 און --- די 
מאַרטירערשאַפט און תליה-טויט פון די רעװאַלוציאַנערע קעמפער. 


העסיע העלפמאַן (1888--1889) יידישע ניימאָרין, פון מאָזיר, מינסקער גובערניע. 


יאָהאַן 


טרעט אַריין אין דער ,נאַראָדנאַיאַ וואָליאַ? און נעמט אַקטיװן אָנטייל אין 
צוגרייטן דעם אַטענטאַט אויף דעם צאַר אַלעקסאַנדער דעם 0-טן. ווערט אַרעס- 
טירט, ווערט פאַר'משפּט צום טויט, נאָר שטאַרבט אין טורמע פון קראַנקהייט. 
עדעלשטאַט דערמאַנט זי אין זיינס אַ ליד, װוי איינע פון די הייליקע גייסטער. 


מאָסט, דווטשער אַנאַרבכיסט, שטאַרקע פּערזענלעכקייט. האָט געהאַט גװאַלדיקן 
השפּעה אויף דער יידישער אַנאַרכיסטישער באַוועגונג דאָ אין אַמעריקע אין די 
אַכציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. האָט שטאַרק געווירקט אויף דעם יונגן 
דוד עדעלשמאַט. מאָסט איז געקומען אַהער פון דייטשלאַנד אין יאָר 1889, 
ס'הייסט אין דעם זעלביקן יאָר ווען די עם-עולם ניקעס זיינען געקומען. ער איז 
געווען פּראָפּאָגאַנדיסט פון טעראָר קעגן אונטערדריקער, פֿון דירעקטע מעשים, 
און באַװאָפֿנטן אויפּשטאַנד. דער זעלביקער יאָהאַן מאָסט האָט אויך שטאַרק 
משפּיע געווען די יידישע אַנאַרכיסטן און סאָציאַליסטן אין יענע יאָרן מיט 
זיין אַנטי-רעליגועזן קאַמף. (וע, ,געשיכטע פון דער יידישער אַרבעטער באַ- 
וועגונג אין די פאַראייניקטע שטאַטן", צווייטער באנד, פון א. טשעריקאָװער, 
נון יאָרק 1942, אַרויסגעגעבן פון , איװאָ?). 


אַלכערט פּאַרסאָנס -- רעדאַקטאָר, פּאָעט, אַמעריקאַנער פרויהייט-קעמפער. איינער פון 


די 4 אַנאַרכיסטן, וועלכע זיינען אין יאָר 1887 געשטאָרבן אויף דער תליה, אין 
שוקאַגאָ. פּאַרסאָנס, מיט זיין שיינער פּערזענלעכקייט און מאַרטירערשאַפט, ווי 
דער מאַרטירער-טויט פֿון די אַנדערע פֿאַר משפּט'ע אַנאַרכיסטן פון דער , העי- 
מאַרקעט-טראַגעדוע? האָט, אָן ספק, געהאַט אַ טיפע, אויפטרייסלנדיקע ווירקונג 
אויף דוד עדעלשמאַט. (זע, אַרטיקל פון אבא גאָרדין). עדעלשטאַט האָט אויף 
וידיש איבערגעזעצט פון פּאַרסאָנס רעװואָלוציאָנערע לידער און האָט אַליין גע- 
זונגען לידער צו פּאַרסאַנס און צו די אַנדערע מאַרטירער. 





ה רויזענבלאַט לאָס אַנדזשעלעס) 


איןיענע טעג 


ווועגן דוד עדעלשטאַט און זיין תקומה) 





ה. רויוענבלאַט 


שלעפּנדיק זיך מיט די טשערעפּאַכע-,פּאַראַכאָדן" איבערן ברייטן, כמורנעם 
אַטלאַנטישן ים, האָבן מיר גענוג צייט געהאַט אַרונטערצעװאַרפן אין די מוטנע 
טיפענישן זיינע, אַ היפּש ביסל פון דעם אַלט-הײימישן באַלאַסט -- אויסערלעכע 
וי אינערלעכע אינגעװאָרצלטע רגילותן, טראַדיציעס, מנהגים, רעליגיעזען 
שטייגער. און אַז מיר האָבן זיך דערשלאָגן צום טויער פון דער נייער וועלט, -- 
האָבן מיר שוין געוואויגן אַ היפּש ביסל װוינציקער, יידישלעך. איידער מיר האָבן 
געוואויגן ביים אַרױסלאָזן זיך אויף דער ווייטער נסיעה, 


וי אַזױ אָבער שיידט מען זיך דאָס מיט אַ דורותדיקער אײינגעװאָרצלטקייט 
אין אַזאַ קורצער צייט --- ווען אפילו די ים-נסיעה זאָל שוין האָבן געדויערט, מיט 
דער אָקסן-שיף, דריי װאָכן ? (מיר, מיין משפּחה פירנדיק מיך, אַ צוועלף יאָריק 
יינגל קיין אַמעריקע, זיינען געפאָרן מיט אַזאַ ;פּאַראַכאָד"...), איז זי, די קורצע 
צייט, אין פאַרגלייך מיט אַ שטייגער-לעבן פון כמעט אַ טויזנט יאָר מזרח-אייראָ- 
פּעאיש יידיש-לעבן -- נול! איז דער תירוץ : דער באַלאַסט, וואס מיר האָבן מיט 
זיך אַרויפגענומען אויפן שיף, האָבן מיר שוין לאַנג געװאָלט אַרונטערצוװואַרפן פון 
אונדזער קאַרק.. . מיר האָבן אים סאי-ווי געטראָגן אויף זיך בעל-כרחו. מיר 
האָבן קיין אַנדער ברירה ניט געהאַט. איצט אָבער, אַז די ברייטע אַטלאַנטישע 
װאַסערן האָבן אונדז געגעבן די כשר'ע ברירה... איצט האָבן מיר געהאַט אַ גוטן 
תירוץ: -- מיר מוזן זיך צופּאַסן צו די אומשטענדן -- אַ ניי לאַנד מיט נייץ 
מנהגים... מען מוז זיך צופּאַסן צו דער נייער, פרייער מדינה. דאָ איז אַלץ 
אַנדערש! מאָל דיר : גרינג צו זאָגן: צופּאַסן... גיי, נעם אַן אַלטן, איינגע- 
װאָרצלטן בוים, װאָס ציט זיין זאַפּט פאַר הונדערטער יאָרן פון אַן אייגענער, װאַ- 


89 


0ש זיין צוואה 


רעמער ערד און באַװייז אים אַרױסצורײסן מיט אַלע װאָרצלען זיינע, װוי מען רייסט 
אַרױס אַ מעורעלע!... ס'וועט דיר אינגאַנצן ניט געלינגען. װעסט מוזן איבערלאָזן 
אַ טייל װאָרצל-אָדערן אין דער אַלטער ערד... דו װעסט איבערפלאַנצן דעם אַלטן 
בוים מיט זיינע אויסגעריסענע װאָרצלען אין דעם נייעם באָדן, און מיט זיי אינ- 
איינעם -- אַ בענקעניש נאָך די איבערגעריסענע װאָרצל-אָדערן, װאָס דו האָסט 
איבערגעלאָזן פוילן אין דער אַלטער ערד. און אַזױ װועט דער אַלטער בוים, אי" 
נערגעפלאַנצט אויף אַ נייעם באָדן, --- בענקען נאָך דער אַלטער ערד, און דאָס 
אייגענע -- דאָס ביסל ערד װאָס דו האָסט אַריבערגעטראָגן אײינגעקנאָטן אין די 
נעגל-װאָרצלען פון אַלטן בוים, --- ניט פאַרגעסן, און בענקענדיק זוכן זיך איין- 
צוקאָראָניען אין דער װאַרעמקײט פון אַ נייער ערד, זיך פאַרקניפּן אין אַ נייעם 
קיום, אונטער נייע הימלען. אַ װייטיקדיק בענקעניש, װאָס אפילו דער ברייטער, 
כמורנער אַטלאַנטיק, מיט זיינע אייביק-אומרואיקע כװאַליעס, װועט ניט קענען 
איבעררייסן, און אויך ניט פאַרלעשן, 

דער שווערע באַלאַסט: די ,איבעריקע" משא -- אונדזער אַלט-ײידישקײט, 
װאָס מיר האָבן געטראָגן אויף זיך און איצט, ערשט, נאָר װאָס, --- אַרײנגעװאָרפן 
אין ים אַריין, --- האָט ניט או פגעהערט צו מאָנען ביי אונדז אַ תיקון, האָט ניט. 
אויפגעהערט שרייען פון אויס די טיפענישן אַרױס: פאַרגעם ניט! 
וׂ אָט מיט דעם פאַרמינערטן באַגאַזש פון יידישער יידישקייט האָבן מיר אַרי- 
בערגעטראָטן די שוועל פון אַמעריקע -- ניו יאָרק. אָט מיט אַזאַ אומרואיק אוך 
טומאַנעם געמיט האָבן מיר אָנגעהויבן אונדזער ניי לעבן איף דער פרעמדער ערד. 

ליטעראַטור --- װי קונסט אין אַלע אירע צווייגן -- איז דאָך אַ חק-ולא- 
יעבור, אַז זי מוז, איז מחויב צו אָפּשפּיגלען דאָס לעבן אין אַלע פאַז:. איך --- זאָל 
מיך גאָט ניט שטראָפּן פאַר מיין אַפּיקורסות --- בין ניט קיין גרויסער מאמין אין 
אָט דער פילאָסאָפיע פון מחויב. איך בין גענויגט אָנצונעמען די רעפאָרמע פון --- 
;אַרױסשפּיגלען", אָנשטאָט ;אָפּשפּיגלען"... איך האַלט, אַז קונסט --- אין איצ- 
טיקן פאַל ליטעראַטור -- איז מחויב אַרויסצושפּיגלען פון זיך אויף אַן אייגנאַר- 
טיקן אופן דאָס אַרומיקע לעבן, װאָס דעם קינסטלערס געמיט אָטעמט אין זיך 
אַריין. אָבער אַרױסשפּיגלען די אַרומיקע סביבה, נאָך דעם וי דו האָסט זי צו- 
קייעט, --- איז שוין אַ פּאַמעלעכדיקערער פּראָצעס. דאָס קאָן ניט געשען אין איין 
הרף-עין. דאָס איז שוין אַ פּראָצעס, װאָס קאָן פאַרגליכן ווערן צו דעם װאַקסן פון 
אַ בוים -- פוֹן די סאַמע װאָרצלען אַרױף, צום הימל-צו! נאָר גיי וװואַרט! מען 
קאָן דאָך דערווייל ניט זיצן אָן אַ דאך איבערן קאָפּ, אינדרויסן !1 שטעלט מען אויף 
אין איילעניש, אויף דערווייל, אַ פּאַלאַטקע, אַ באַראַק, אַ געצעלט, אַ ביידל, װאָס 
זאָל דיך איבערהאַלטן ביז דו וועסט זיך קאָנען פאַרגינען אויפשטעלן טאַקע אַן 
אמת'דיק, דויערנדיק הויז, אַן איינגעפונדעװועטן בנין. דאָס איז געווען, אין אַלע 
דורות, און איז נאָך היינט דער שטייגער פון אַלע פּיאָנערן, װאָס קומען אייננעמען 
אַ ניי לאַנד. האָבן מיר, די ,גרינע" שבטים פון יידישן פאָלק -- אָנגעלאָפענע פון 
אַלע ווינקלען פון דער וועלט, וואו נאָר מיר האָבן געחושכט --- נאָכגעטאָן, על" פּי 
אינטואיציע, דעם שטייגער פון די אַלע פאַרגאַנגענע דורות פאַר אונדז. מיר האָבן 





זיין צוואה 91 


אויף דערווייל זיך געשאַפן אַ גײיסטיק צוגעטראַכט, און אָפט אפילו אַן אויסגע- 
טראַכט וועלטל, און אַזױ װוי דער מנהג פון יענער עפּאָכע איז געווען, --- אַז דער 
קינסטלער איז מחויב דווקא ‏ אָפּצושפּיגלען" די סביבה אַרום. האָבן מיר, די ער- 
שטע פּען-פּיאָנערן, געהאָרכט צום געועץ פון דער צייט און געטאָן אונדזער עובדא. 
מיר האָבן אפילו זיך געשאַפן אַ ניי לשון ; פאַרגעסן אונדזער פרומען רבינס גוטע, 
זאַפטיקע עברי, דאָס לעבעדיקע לשון פון מאַרק, דעם סטאַטעטשנעם יידיש פון 
שול און בית:המדרש. אונדזער יונגע פּרעסע האָט אַדאָפּטירט אַ שלל מיט ווער- 
טער, װוי --- סעלער, בייסמען, פלאָר, ווינדע, רוף, סײידװואָק. דאָס האַט געהייסן --- 
אַמעריקאַניזאַציע, אויסמענטשלען זיך . . . די ליטעראטור, איבערהויפּט די 
פּאָעזיע, אויף וי ווייט זי איז געווען פּאָעזיע, האָט דווקא אַדאָפּטירט אַזױנע אויס- 
טערלישע ווערטער וי --- די ,האַרפע*, די ,, נאַכטיגאַל*", די מירטע, די ליליע. די 
;האַרפע? איז ממש געװאָרן אַן עכט יידיש-קלעזמערישער אינסטרומענט, -- 
כאָטש שפּיל אויף אַלע חתונות און בריתץ. די ;נאַכטיגאַל" איז מיט איין מאָל 
געװאָרן אַן עכט כשר עוף אוֹיף שבת. און כדי דאָס עוף זאָל זיך ניט פילן איינזאַם, 
חס-ושלום, האָט דער פּיאַנער-פּאָעט פּרילאָנטשעט דעם סאָלאָװײיטשיק און דאָס 
קאַנאַרטשיקל --- אַ רייכע פויגל-קאַפּעליע,. מענדעלעס און פרוגס יידיש איז ניט 
געווען גענוג ניי און מאָדיש, ס'האָט געשמעקט ממש מיט רעאַקציע, שאָוויניזם, 

אָט מיט אַזאַ טורעם-בבלדיקן יידיש האָבן מיר גענומען פאַרװאָרצלען אונ- 
דזער יידישע ליטעראַטור אויף קאָלאָמבוסעס ערד. און אַז מיר טראַכטן זיך אַריין 
אין דעם גאַנצן ענין ליטעראַטור, און פאַרגעסן ניט דערביי די מסזושטשע סביבה 
אַרום אונדז, -- ווערט אונדז קלאָר פאַרװאָס אונדזערע צרשטע יידישע פּאָעטן 
האָבן זיך אַזױ זשעדנע אָנגעכאַפּט אָן דעם סאָציאַלן מאָטיוו ; פאַרװאָס רעװאָלוציע, 
בונטאַרישקײט, סאָציאַליזם, אַנאַרכיזם און כל-ערליי אַנדערע איזמען זיינען גע- 
װאָרן די הויפּט ניגונים אויף דער יידישער ארעמאנסקער גאַס. אַרום דעם נייעם, 
נאַקעטן, נאָך אונדז פרעמדלעכן אַלגעמײין-סאָציאַלן מאָטיוו האָט זיך גענומען 
וועבן אַ צוגעטראַכטער טרוים, אַ חלום-וועלטל, די נייע סאָציאַלע פּראָבלעמען 
האָבן פאַראינטריגירט, גערייצט און געמאַניעט צו זוכן נייע ,/מענטשעלעך", נייע- 
וװועלטן. מיט דעם נייעם סאָציאַלן מאָטיוו האָבן זיי, קען זיין, אויך געװאָלט אייג- 
שטילן די אינערלעכע מאָנונג פון אַראָפּגעװאָרפענעם יידישקייט-באַלאַסט ! 

און אַזױ איז דער דאָמינירנדיקער מאַטיו געװוען דער סאַציאַלער נוסח, 
סיי אין פּראָזע און סיי אין דער פּאָעזיע. דערצו האָט טאַקע די סאַציאַלע נויט, װאָס 
האָט דעם גרינעם אַרומגענומען מיט קאַלטע, ברוטאַלע, שטעכעדיקע פינגער, זיך 
איינגעגעסן מיט די שאַרפע נעגל אין סאַמע גרגרת אַריין. די עקספּלואַטאַציע 
איז געווען רוי, ניט געצוימט און ברוטאַל, און דערפאַר איז פאַרשטענדלעך פאַר- 
װאָס ברויט האָט זיך געגראַמט מיט נויט, און נויט --- מיט טויט, דוד עדעלשטאַט, 
דער ערלעכער, ערנסטער און תמימותדיקער צװישן די דעמאַלטיקע סאַציאַלע 
פּאָעטן (ווינטשעווסקי, ראָזענפעלד, באָושאָװער) האָט זיך פאַרטראָגן אין זיין 
פאַנטאַזיע (מאָנונג נאָך יידישן תיקון . . .) צום לאַנד פון מצרים. ער זינגט : 
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;אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן 

איז געווען אַ קעניג, בייז און שלעכט, 
געוועזן זיינען אַלע יידן 

זיינע דינער, זיינע קנעכט. 


דער מוסר-השכל פון ליד איז זעלבסט פאַרשטענדלעך : 


;אַלע שקלאַפן זיינען ברידער -- 

דריקט זיך ברידערלעך די הענט, 

שטירצט די ווילדע פּרעה'ס נידער, 

און פון קנעכטשאַפט מאַכט אַן ענד -- == == === 


פון אונדזערע דריי ראשונים-פּאָעטן אין אַמעריקע --- מאָריס ווינטשעווסקי, 
י, באוושאווער,, דוד עדעלשטאַט (ראָזענפעלדן, דעם ערשטן גרויסן דיכטער דאָ 
אין ,אונדזער" אַמעריקע, װאָלט איך געשטעלט באַזונדער) -- איז עדעלשטאַט 
געווען דער אויפריכטיקסטער, דער טרעפלעכסטער, -- מחמת -- דער צום וינ" 
ציקסטנס מליצה'דיקער, דער דירעקטסער און רוי-אױסגעשפּראָכנסטער בונטאַר 
פון דעם סאָציאַלן דריילינג. ער גיט זיך אָפּ מיט לייב און לעבן זיין אידעאַל, זיין 
גלויבן אין אַ צוקונפטיקער אויסגעלייזטער מענטשהייט. ער איז זיך ממש מוסר" 
נפש פאַר זיין אידעאַל, 


,װואָס גייט מיך אָן, ווען ער װעט קומען, 
דער טאָג פון אַלגעמײינעם גליק ; 

צי װעל איך פליקן זיינע בלומען, 

צי װועל איך הערן זיין מוזיק ... 


איך בין קיין הענדלער, כדי צו טראַכטן : 
צי װעל איך זיין באַצאָלט דערפאַר, 
װאָס איך װועל העלפן דעם פאַרשמאַכטן, 
דעם אונטערדריקטן פון געפאַר ! 


און אויפן סמך פון זיינע איבערצייגונגען, אָנלענענדיק זיך אויף זיין אומ" 
קאַמפּראָמיסלעכען גלויבן פילט ער זיך באַרעכטיקט צו װאָרנען און שטראָפן ,די 
יידישע שריפטשטעלער" : 


,האַלט הויך די פאָן פון ליטעראַטור, 

איר טעמפּל -- הײיליק און פריי, 

זייט טריי דעם אמת, זייט טריי דער נאַטור, 

דער ליידנדער מענטשהייט זייט טריי =+ == -- -= 


, בויגט ניט דעם קאָפּ פאַר דער גאָלדענער קאַלב, 
פאַר רייכע, געפּוצטע דיעבן". (גנבים). האר א א אי יי יב 
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איר זעט באַשײמפּערלעך װי דער דיכטער איז דאָ מקריב ממש בידים דעם 
גאַנצן פּאָעטישן קלאַפּערגעצײג --- ריטם, מעטריק, פאָרעם, סטיל, און אַלץ אַ כפּרה 
פאַר דער זינדיקער וועלט, צי --- אַלץ אַ קרבן פאַר דער ,פרייהייטס-געטין" װאָס 
וועט אָט באַלד אָנקומען! 

בעת מאָריס ווינטשעווסקי שיקט זיינע לידער (כאָטש אויך ביי אים איז דער 
עיקר די ,,ליידנדע מענטשהייט") אַרױס אויף דער אָרעמאַנסקער יידישער גאַס, גיט 
ער פונדעסטוועגן אַכטונג, אַז זיי זאָלן זיין קאַליגראַפיש, אויסגעציקלט, אויסגע- 
צירקלט און אויסזען לייטיש. ביי אים, ביים געבילדעטן משכיל-סאָציאַליסט, זיינען 
די לידער אױיסגעפּוצט אין דער פולער, פּאָעטישער ריגאָליע; שטרענג אויסגע- 
האַלטן װאָס איז שייך ריטם, מעטריק, פאָרעם, סטיל. --- כאָטש ער אַליין איז זיך 
מודה ומתודה, אַז ; 


עלידער פון שטערן אין הימל ביינאַכט, 
לידער פון הערלעכקייט אין דער נאַטור, 
לידער פון גרעזעלעך, קווייטעלעך, פראַכט 
גייען מיין אויער פאַרביי אָן אַ שפּור, 


לידער געזונגען מיט אַ געוויין, 

לידער געיאָמערט מיט אַ געזאַנג, 

לידער מיט פאָלקס-ליידן --- נאָר די אַלין 

האָבן אַ זין פאַר מיר, האָבן אַ קלאַנג הי יי יי = 


פונדעסטוועגן זעט איר אין זיי פּאָעטישן איינפאַל, שפּילעװודיקייט---,געזונגען 
מיט אַ געוויין" און ;געיאָמערט מיט געזאַנג". אַנדערש איז זיך נוהג דוד עדעל- 
שטאַט מיט זיינע לידער. באָרוועס און נאַקעט לאָזט ער זי אַרױס אויף 
דער ארעמאַנסקער גאַס, מיט פאַרטרערטע אויגן צום כמאַרנעם הימל : זע! לע- 
בעדיקע יתומים זיינען מיר ! זע, הימל. . און שיק אַראָפּ אַ דונער אויף דעם 
;וויסטן יאָמערטאָל !*. בעת ביי ווינטשעווסקין שימערט ניט זעלטן אַרױס אַ 
שמייכל פון זיינס אַ ליד, אַן הומאָריסטיש-סאַטיריש ווערטל, --- היט זיך עדעל- 
שטאַט פון באַװייזן אַ פרייע מינע. זיין ליד איז שטרענג שטראַפעריש ווען אפילן 
ער איז אייך מבטיח אַ צוקונפט פון אַ באַפרײיטער מענטשהייט. קאָן זיין, אַז דערפאַר 
טאַקע האָט זיין ליד אַזױ אויסגענומען ביים ערנסטן, שטרענג אָרטאָדאָקסישן אַר- 
בעטס-מענטש, ביים האָרעפּאַשניק ‏ געווען אַזױ באַליבט פאַר דעם אויפריכטיקן, 
דירעקטן צוגאַנג צום אַרבעטערס סאָציאַלן פּראָבלעם --- פּשוט, פּראָסט, אָן מליצה- 
לשון. עדעלשטאַט האָט זיך עפּעס, קאָן מען טייטשן, באַװאָרנט פון חשד, אַז ער 
זוכט צו פּראַװוען פּאָעטישן אָנשטעל... ער פאַרזיכערט אייך ממש, וי ער טוט 
עס אין זיין ליד ;דער קינדער-מערדער", אַז דאָס דאָזיקע ליד איז ,אַן אָריגינעל 
בילד פון לעבן". 

און עדעלשטאַט'ס האַרץ, װאָס איז שטענדיק געווען אָנגעלאָדן מיט צער און 
צאָרן, מיט טיפן מיטגעפיל צום געקריוודעטן, האָט מחמת דעם ניט זעלטן אויפגע- 
שריען מיט אַזאַ מין שפּיציקער רויקייט, אין זיינע לידער. ער האָט אָפט אין זיין 
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גאט-לעסטער פאַרשװעכט ניט נאָר יהודה'ס נאָמען, נאָר אויך זיין אייגן ליד, וי 
ער טוט עס אין זיין ליד ,,/פון פינסטערניש". הי 


,;װאָס ליאַרעמט איר, אָרטאָדאָקסן ? 
ווילט איר, אַז דאָס יודנטום 

זאָל נאָר באַשטײן פון אָקסן, 

וי איר, אומוויסנדיק און דום ?! 


גענוג זיך בוקן צו געטער, 
צו פּאָפּן, געלדזעק און טראָן ! 
ייד ! דיין איינציקע רעטונג 

איז די גרויסע רעװאָלוציאָן !* 


אַזױ פּראָסט און פּשוט האָט דער באמת איידל-פילנדיקטר, סענסיטיווער 
פּאָעט, דוד עדעלשטאַט געטראַכט און געפילט. ער האָט זיך באַצױגן צום יידישן 
ליד, צו דער גאַנצער יידישער ליטעראַטור וי נאָר צו אַ מיטל צו אַ צװעק, 
און אָט ;דיזער" צוועק שטייט הימל הויך איבער אַלץ אין דער וועלט. די דאָזיקע 
,פילאָזאָפיש? איז צו יענער צייט געווען מורא'דיק פּאָפּולער ביי די יידישע 
פאָלקס מאַסן. 
נאָך קלינגט מיר אין די אויערן --- מיט, און אָן נגינה -- דאָס עדעלשטאַט 
ליד, װאָס האָט אַרונטערגעשריען פון דער בינע אין ,וואלאלע-האָל?, קאַפּאָלאָ- 
האָל*, ,קלינטאָן-האָל? און פון נאָך אַנדערע זאַלן, וואו די אַרבעטער און סתם 
אָרעמע לייט פלעגן זיך פאַרזאַמלען, כדי בצבור אויסצודריקן זייער פּראָטעסט 
קעגן דער קאַפּיטאַליסטישער אָרדנונג ! וויפיל אויגן האָבן זיך דאָס געפייכטלט, 
וויפיל פויסטן האָבן זיך דאָס געביילט בעת דער ,דעקלאַמאַטאָר" האָט מיט פייער 
אויף דער צונג פאָרגעטראָגן עדעלשטאַט'ס נאַקעט און איינפאַך ליד, ;דער קוילן" 
גרעבער". 
;ווען איר װאַרעמט זיך, ברידער, ביי דעם פריילעכן פייער 
באַשירעמט פון רעגן און ווינט, 
צי דענקט איר אַמאָל, װי שרעקלעך טייער 
עס קאָסט יעדע קוֹיל אונדז אַצינד ?* 


מאַכט גאָרנישט אויס װאָס קיין איין ייד איז, צו יענער צייט ניט געווען קיין 
קוילן-גרעבער און איצט האָבן מיר עפּעס אַ סך יידן אין די קוילן-גריבער?) קיין 
אונטערשייד ! מחמת, --- ;אַלע שקלאַפן זיינען ברידער", --- און יידן-קלאָוקמאַכער 
דאַרפן באַפרײיען ניט נאָר זיך אַלין --- נאָר אַלע שקלאַפן!.י.. 


גאָר אַ שטאַרקן רושם פלעגט מאַכן דאָס מעלאָדראַמאַטיש ליד ;דער קינדער" 
מערדער". אין דעם דערמאָנטן ליד דערציילט זיך פון אַן אָרעמען אַרבעטער, װאָס 
קומט צום ,דאָקטאָר גראן" בעטן, אַז ער זאָל טויטן זיין נאָך ניט געבוירן קינד. 
דער רייכער דאָקטאָר איז אָבער ניט מרוצה צו באַגיין אַזאַ שוידערלעך פאַר- 
בּרעכן. ער סטראַשעט אים אפילו מיט דעם געזעץ... און ער עצה'ט אים צו גיין 
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צו די רייכע : ,זיי וועלן אייך אַ פּאָר דאָלאַר שענקן". אָט די ווערטער זיינען ערשט 
וי אויל אויפן פייער!... מיט װאָס פאַר אַ ברען דאָס ליד ;אין לאַנד פון די 
פּיראַמידן" פלעגט געזונגען וערן ביי פאַרשיידענע פאַרזאַמלונגען און סתם 
;סכאָדקעס? ! מיט װאָס פאַר אַ הײיליקן עקסטאַז עס פלעגט קלינגען דאָס באַרימט- 
עדעלשטאַט-ליד , מיין צוואה? ! 

עס איז ניט גרינג משיג צו זיין, היינט, װאָס פאַר אַ קאָלאָסאַלע ווירקונג 
יענע סאָציאַלע לידער האָבן געהאַט אויף די פּשוט'ע פאָלקס-מאַסן, די דאָזיקע 
לידער זיינען געווען ממש פּיוטים, פייערלעכע תפילות -- טרויער און טרייסט 
פאַר די נאָך ניט אויסגעגרינטע אָרעמע יידן. 

דאָס איז געווען אַן עפּאָכע, װאָס װעט בלייבן פאַרצייכנט אין דער געשיכטע 
פון די ערשטע אײנװאַנדערער אין אַמעריקע, מיט טרערן און בלוט, 

פון די דריי, פיר, אַרבעטער זינגער, סאָציאַלע דיכטער, -- איז דוד עדעל- 
שטאַט דער פּאָפּולערסטער, באַליבטסטער אין דער פּיאָנערן ליטעראַטור. װאָס איז 
זיין שענסט ליד ? -- דאָס שענסטע ליד איז -- דוד עדעלשטאַט! ער אַלײן 
זיין תמימות'דיקע, נאַאיווע און גלויביקע שיעור ניט הייליקע, געשטאַלט! דאָס איז 
אין תוך זיין שענסט ליד... 


* 
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2 
מאַני לויב 


,.. אָט קומסטו מיר אַנטקעגן -- 
אַ שוסטער-יונג אַ יוסטער ; 
קומסט פון אַ זייטיק געסל 
מיט ריחות פון דיין אַרבעט, 
רער סומנער שפּעטער אָװנט 
הענגט מיד פון דיינע אַקסלען. 
נאָר דיינע יונגע אויגן 

מיט זייער גרינעם פייער, 

זיי ברענען אינעם אָװונט 

מיט מוט פון אַ פאַרשווערער. 
און מיט אַ וואונק אַ שאַרפן 
פון דיינע יונגע אויגן -- 

אַ וואונק פון אַ פאַרשװערער, 
דו רופסט מיך, אַ פאַרטרױטן, 
צו הייליגער מרידה, 

װאָס האָט זיך אָנגעצונדן 

אין בראַװוע יונגע הערצער, 
און פלאַקערט נאָך פאַרבאָרגן 
אין אַ געהיימען קעלער 

הפט, הינטער דער זאַסטאַװע. 


דו פירסט מיך אַ פאַרטרויטן 
דורך געסלעך, הינטער-געסלעך, 


מאני לײב 


אָט ק:טכטו מיר אַנטקעגן 


װאָס שלאָפן מיט די ווערבעס 
אין פינסטערניש און אומעט, 
נאָר אויך די באַלעבאַטים 

זיי שלאָפן אין די שטיבער 

אין רו און אָן אַ חלום : 

אַז ערגעץ אין אַ קעלער 

גייט אויף די בייזע אומרו 
דעם שלאָף זיי צו פאַרשטערן. 
נאָר וואו ניט וואו אין שייבלעך 
נאָך רויכערן זיך לעמפּלעך : 
דאָרט זיצט נאָך ביי דער אַרבעט 
אַ בלייכע שניידער-מיידל, 

אַ שוסטער-יונג אַ מידער. 


דו פירסט מיך איבער פּלױטן 
און אויף געהיימע שטעגלעך -- 
און אָט איז יענער קעלער : 

די שויבן הינטער לאָדן, 

קיין שיין זאָל ניט פאַראַטן 

צום נאָכשפּירער -- דעם שונא. 
נאָר דיין געהיימער צייכן 

האָט אונדז אַ טיר געעפנט -- 
די טיר צו מיין געװויילטן 


און אויפגעוואכטן גלויבן : 

מיט ברידער און מיט שוועסטער 
דעם קאָפּ אַװועקצולייגן 

אין אויפגעברויזטע שטרייטן 
מיט אַלע בייזע האַרן 

און בלוטיגע באַצווינגער, 

װאָס האַלטן אונדז אין קייטן, 
און אונדזער פריי אין קייטן, 


, .. דו, ברודער מיינער, חבר, 
דו הייליגער פאַרשווערער ! 
ווער קען די פרייד פאַרגעסן 
אין קעלער יענעם אָוונט, 

ווען צװישן אונדז אין שאָטן 
פון אונדזער פאָן די רויטע 
איז אונזער זיסער זינגער 
געזעסן אַזאַ בלייכער 

מיט פיבער אין די אויגן 

און מיט זיין איידל בערדל, 
װאָס עדעלשטאַט און דוד --- 
זיין מלכות'דיקער נאָמען --- 
איז װוי אַ טרייסט געשמייכלט 
אינאיינעם מיט זיין זינגען 
אויף די פאַרשמאַכטע ליפּן 
פוֹן אַרבעטסלײט פאריאָכטע 
אין ענגע אַרבעטסשטיבער, 
אין שאַפּס און קוילנגריבער 
אויף אַלע זיבן עקן 

פון גאָר דער װועלט דער ברייטער 
פון קנעכט און פון באַצווינגער. 


... איר, ברידער און חברים ! 
ווער קען די פרייד פאַרגעסן, 
ווען אונדזער זיסער זינגער 
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האָט אינדערשטיל פאַרצויגן 
זיין ליד וי אונדזער שבועה: 
;אַז יונג, ווען ער װעט שטאַרבן 
און װועט אין קבר ליגן -- 

מיר זאָלן צו זיין קבר 

די פאָן די רויטע ברענגען 
געפאַרבט אין בלוט אין רויטן 
פון אַרבעטסלײט אין קייטן, 
און אין דעם בלוט פון העלדן 
אין טורמעס-קאַזעמאַטן, 

װאָס זיינען בראַװו געפאַלן 

פאַר אונדזער פריי דער שיינער, 
און פאַר אַ וועלט אַ פרייער". 


דער זינגער האָט געצויגן 
זיין ליד, װי אונדזער שבועה, 
און אַלע אין דעם קעלער, 

מיר האָבן נאָכגעזונגען 

שטיל, שטיל און איינגעהאַלטן 
אין ברומעניש פאַרשטיקטער : 
דער נאָכשפּירער -- דער שונא 
זאָל אונדזער קול ניט הערן 
און אונדזער בלוט ניט שפּירן. 


נאָר איבער אונדז אין קעלער 

די רויטע פאָן אַ שטילע, 

זי האָט געהערט דאָס זינגען 
דאָס ליד וי אונדזער שבועה, 
און האָט איר לייכטן פליגל 

מיט ליבשאַפט אויפגעװויקלט -- 
אַ קרוין פון ליכט פון רויטן -- 
אַרום דעם קאָפּ דעם שיינעם 

פון אונדזער זיסן זינגער. 
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דערקלערונג צום בילךף 


שטיי אויף:! -- דאָס בילד, דוי צויבענונג, אוז, װוי מען קען זען, געדרוקט אין ואָר 


0, ווי אַ שער-בלאַט אויף דעם אָרגאַן פון ‏ בונד/, , דער יידישער אַרבעטער'. 
שטעלט פאָר װוי דער פרייהייט גייסט וועקט דעם יידישן אַרבעטער, װאָס , שלו- 
מערט", שלאָפט. דאָס איז אווגנטלעך געווען די שטימונג, װאָס האָט נאָך פריער 
באַהערשט די יידישע רעװאָלוציאָנערע אינטעליגענץ אין די 70-ער--00-ער און 
0ער יאָרן פֿון 19-טן יאָרהונדערט, אין אַמעריקע. אין אַן אַנדער זין 





, ישראלוק'ן? -- האָט די זעלביקע שטימונג אין יענע יאָרן און נאָך אַביס: 
פריער אויך באַהערשט די משכילים און די חובבי ציון -- אויפוועקן פֿון 


שלאָף. (זע, , הקדמה?). 


אונטן אויפן בולד זיינען געדרוקט 4 שורות פון מ. ווינטשעווסקי'ס ליד ,אַ 
קאַמף-געזאַנג?, געדרוקט אין , װעקער. לאַנדאָן, דעם 92-טן דעצעמבער פון 
9, יאָר פון עדעלשטאַט'ס טויט. דאָס ווייזט אויך ווו אַזוי ווינטשעווסקו 
און אַזוי אויך עדעלשטאַט'ס פרייהייט-לידער, האָבן באַװירקט די רייען פון 
,בונד? -- ביי זיין אויפֿקום אין יידישן לעבן אויף יענער זייט ים, (דאָס בייד 
דרוקן מיר דאָ איבער פון באנד ג. יידן". פון דער , אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיץ', 
ניו יאָרק 1942). 





איךזע שוין די צוקונפט 


איך זע שוין די צוקונפט די גאַלדענע, 
וואו דער שטאַט װועט טראָגן די קרוין ; 
פּאָליציסטן סאַציאַליסטישע 

וועלן אויף יעדן ווינקל שטיין. 


פון פּרעזידענט, װאָס זיצט אויפן טראָן, 
ביזן שעריף, װואָס פאַרציט די שטריק, 
אַלע װועלן זיין סאָציאַליסטישע -- -- == == 
װאָס זאָנט איר אויף אַזאַ גליק ! 
(פראַגמענט פון עדעלשטאַט'ס אַ סאַטיריש ליד, געדרוקט אונטערן נאָמען: ,װאָס 
זאָגט איר צו אים"). 


פּאַרטייען 


יעדע פּאַרטײ, -- האָט אירע חסידים, 
און אַ פרומען רבין ביי זיך, 

װאָס פּרעדיקט אימער צו זיינע תלמידים : 

-- , שפּיי אויף יעדן װאָס דענקט ניט וי איך!..* 


(פון ליד : ,די פאָלקסשטימע") 
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רודאָלף ראַקער : פון אַמאָל ביז איצט, 


ד"ר י. נ. שטיינבערג : , די שווערד -- און דער פלאַם". 
ח. שאַטאַן : עדעלשטאַטם אידייען. 


ד"ר אהרן שטיינבערג ; הייליקע תמימות, 





רודאַלף ראַקער 


פון אַמאָל ביז איצט 


דוד עדעלשטאַט'ס נאָמען האָב איך דערהערט צום ערשטן מאָל אין מערץ, 
אָדער אַפּריל, 1982, דאָס איז געווען אין פּאַריז, וואו כ'האָב געלעבט וי אַ פֹּאָ- 
ליטישער אימיגראַנט, נאָכדעם װוי איך האָב געמוזט פאַרלאָזן דיײיטשלאַנד אין 
האַרבסט, 1892, 

די דייטשן און עסטרייכער האָבן דעמאָלט געהאַט אין פּאַריז אַ זייער אַקטיווע 
אָרגאַניזאַציע פון יונגע מענטשן, דעם ,פאראיין פון אומאָפּהענגיקע סאָציאַליסטן?, 
דער פאראיין האָט אין דעם ,קאַפע-דע-פאָבורג-די-טעמפּל* אָפּגעהשלטן יעדן 
מאָנטיק אָװנט פאַרזאַמלונגען, װאָס זיינען אַלעמאָל געווען זייער גוט באַזוכט. די 
אָרגאַניזאַציע האָט אָנגעהאַלטן ענגע באַציאונגען מיט די חברים אין דייטשלאַנד 
און עסטרייך און האָבן זיי געשטיצט אויף יעדן אופן אין זייער שווערן קאַמף קעגן 
דער רעאַקציע אין ביידע לענדער. 

אַן ערך זעקס חדשים נאָך מיין אָנקומען אין פּאַריז פרעגט מיך אַ טשעכישער 
חבר, װאָס פלעגט רעגלמעסיק באַזוכן אונדזערע דייטשע פאַרזאַמלונגען. אוב 
איך וויל מיט אים באַזוכן אַ פאַרזאַמלונג פון יידישע אַנאַרכיסטן. די יידישע חברים 
פלעגן זיך צוזאַמענקומען יעדן זונטיק אָװונט אין אַ קאַפע אויף דעם ,באַרבעז- 
בולװאַר?. דער פאַרשלאָג האָט מין 6 ביסל דערשטוינט. פאַר מיר איז דאָס 
יידנטום געווען אַ רעליגיעזע געמיינשאַפט, און כ'האָב ניט געקאָנט פאַרשטיין, װאָס 
פאַר אַ שייכות זי קאָן האָבן מיט'ן אַנאַרכיזם, 

כ'האָב דעמאָלט קוים געהאַט אַן אַנונג וועגן דער עקזיסטענץ פון די קאָסט- 
יודען" (פון די יידן אויף מזרח פון דייטשלאַנד, אין פּױלן, רוסלאַנד, א. א. לענ- 
דער), און האָב ניט געוואוסט, אַז דאָ האַנדלט זיך וועגן אַ באַזונדערער עטנאָגראַ- 
פישער פאָלקס-גרופּע, װאָס לעבט אין גאַנץ אייגנאַרטיקע באַדינגונגען. 


מיט יידן האָב איך ביז דעמאָלט בכלל ניט געהאַט קיין שום מגע-ומשא, אָדער 
געהאַט גאַנץ אויבערפלעכלעכע באַציאונגען, כאָטש אין מיין געבורטשטאָט מיינץ 
האָט זיך געפונען אַ גאַנץ היפּשע יידישע געמיינדע. יידן האָבן דאָך אין 5-טן און 
6טן יאָרהונדערט שוין אײינגעװאַנדערט אויפן לינקן ברעג פון רהיין. דאָך זיינען 
די מערסטע יידן דאָרטן געווען קליינע געשעפטלייט, אָדער פּראָפּעסיאָנאַלן, װי 
דאָקטױירים און אַדװאָקאַטן. קיין יידישע באַלמעלאָכעס אָדער אַרבעטער זיינען 
כמעט װוי ניט געווען בנמצא. און ווייל איך בין זייער יונג אַרײינגעטראָטן אין דער 
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קער. איצט בין איך אויף אַן אמת געװאָרן נייגעריק און כ'האָב אים געפרעגט, 
אין וועלכער שפּראַך עס ווערט דאָרטן גערעדט. 


אַז זיי דינען דעמזעלבן צוועק, וי ענלעכע צוזאַמענקונפטן ביי אַלע אַנדערע פעל- 
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געפונען קיין יידן. 


סאַציאַליסטישער אַרבעטער באַװעגונג, האָב איך, נאַטירלעך, אויך דאָרטן ניט 
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-- ,אין יידיש", איז געווען זיין ענטפער. -- ,און װאָס איז יידיש 7" פרעג 
איך. --- ;אַ שפּראַך, װאָס איז זייער ענלעך צו דייטש, אָבער פאַרמאָגט אויך אַנדערע 
שפּראַך-:עלעמענטן", זאָגט ער, ,געוויסע פון זיי קאָן איך, אַלס טשעך, לייכט 
פאַרשטיין, ווייל זיי שטאַמען פון רוסיש, אַנדערע ניַט. אָבער מען כאַפּט-אױף 
געוויינלעך דעם חן און מיין שוין פון דעם אינהאַלט, און װאָס מען פאַרשטייט ניט 
--- פרעגט מען. די מענטשן זיינען זייער פריינטלעכע און ענטפערן אייך גערן". 

און אַזױ האָבן מיר אין איין שיינעם זונטיק אָװנט זיך געלאָזט אין וועג אַרײן 
צום ,באַרבעז-בולװואַר* צו באַזוכן אַ פאַרזאַמלונג פון יידישע אַנאַרכיסטן. דאָס 
איז פאָרגעקומען אין אַ קליינעם זאַל אויפן ערשטן שטאָק פון דער ?קאפע". דער 
פּלאַץ, װאָס האָט געקאָנט אַרייננעמען אַרום 50--60 מענטשן, איז געווען געדיכט 
באַזעצט, בשעת מיר זיינען אָנגעקומען. די װאַרעמקײט, מיט וועלכער מיין פריינט 
איז פון אַלעמען באַגריסט געװאָרן, האָט מיר געוויזן, אַז אין דעם קרייז זיינען ניט 
געווען קיין נייע פּנימ'ער. ער שטעלט מיך פאָר פאַר זיינע פריינט, װאָס דריקן 
האַרציק מיין האַנט און גיבן מיר אָפּ אַ שלום-עליכם. דאָס איז געווען אַן אינטע- 
רעסאַנטער, געקליבענער עולם. מיר האָט זיך דעמאָלט באַזונדערס געװאָרפן אין 
די אויגן, װאָס די פרויען זיינען דאָרטן געווען אין אַ גלייכער צאָל מיט די מענער, 
און האָבן אויך אָנטײיל גענומען אין דער דיסקוסיע. 

פאַר מיר איז דאָס געווען עפּעס נייס, ווייל אין מיין יוגנט האָב איך אין מיין 
היים-שטאָט געזען װייניק פרויען אויף פּאָליטישע פאַרזאַמלונגען. עס זיינען שוין, 
אמת, דעמאָלט געווען אָנהײבן פון אַ בירגערלעכער און אויך אַ סאָציאַליסטישער 
פרויען-באַװעגונג אין דייטשלאַנד. אָבער זי איז געווען קענטיק הױפּטזעכלעך אין 
די גרעסערע שטעט, וי בערלין, האַמבורג, דרעזדען אָדער לייפּציג, בשעת אין די 
קלענערע שטעט, באַזונדערס אין דעם קאַטױלישן טייל פון דעם לאַנד, האָט זי זיך 
קוים געלאָזט שפּירן. דאָס אַלץ ענדערט זיך שפּעטער גרינטלעך אין דייטשלאַנד; 
דעמאָלט אָבער האָב איך באמת געהאַט אַ גרונט צו זיין דערשטוינט. 

איך האָב אָנגעהױיבן אָפּטער באַזוכן די פאַרזאַמלונגען פון די יידישע חברים, 
און מיט אַ סך פון זיי זיך נעענטער באַפריינדעט. און דעמאָלט האָב איך באַמערקט 
נאָך אַ זאַך. די יידן, װאָס איך האָב געקענט אין מיין היימלאַנד, האָבן כמעט אַלע 
געהערט צום מיטלקלאַס, בעת מיינע פריינט אין פּאַריז זיינען כמעט אַלע געווען 
אַרבעטער. אין דעם סימפּאַטישן קרייז האָבן זיך אפילו געפונען אַ צאָל אינטע- 
לעקטואַלן, װאָס זיינען אין רוסלאנד געגאַנגען אין אוניווערזיטעטן. ווען די פֹּאָ- 
ליטישע רדיפות האָבן זיי אָבער שפּעטער פאַרטראָגן קיין פּאַריז, וואו די אומ- 
שטענדן האָבן זיי ניט דערלויבט פאָרטצוזעצן זייער שטודיום, האָבן די מערסטע 
פון זיי זיך אויסגעלערנט אַ פאַך צו קענען פאַרדינען אויף חיונה. 

צו זיי האָט אויך געהערט י. ליפשיץ, דער ערשטער רעדנער, וועמען איך האָב 
אויף יענעם אָװנט געהערט רעדן יידיש. מיט אים בין איך באַלד געװאָרן אינטים 
באַפרײינדעט און ביז זיין טויט געווען מיט אים פאַרבונדן, ליפשיץ האָט צוזאַמען 
מיט ב. ראדקינסאָן, אַן אַנדערער פון אונדזערע יידישע חברים אין פּאַריז, און 
מיט חיים זשיטלאָווסקי, וועלכער האָט זיך שפּעטער געמאַכט אַ נאָמען אַלס יידי- 
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שער שריפטשטעלער און פאַרטרעטער פון נאַציאָנאַליסטישע אידייען, שטודירט 
אין רוסלאַנד, ביז זיי זיינען אַלע שפּעטער פאַרטריבן געװאָרן קיין אױסלאַנד, 
ליפשיץ האָט זיך אין פּאַריז אויסגעלערנט שריפטזעצעריי, בעת ראדקינסאָן און 
זיין פרוי טאַניאַ האָבן פאַרדינט זייער ברויט פון מאַכן רעגן-מאַנטלען 

און עס דאַרפן דערמאַנט ווערן נאָך צוויי יידישע פריינט מיינע, װאָס איך 
האָב דעמאָלט געקענט אין פּאַריז, מאַקס גאָרדאָן און ש. ראַפּאַפּאָרט. אויך זי 
זיינען געקומען פון די רייען פון דער רוסיש-יידישער אינטעליגענץ. גאָרדאָן 
האָט אַלס יונגער סטודענט אָנטײל גענומען אין דער ;נאַראָדנאַיאַ װאָליאַ"-באַווע- 
גונג און לאַנגע יאָרן געלעבט אַלס פּאָליטיש-פאַרשיקטער אין סיביר. דאָרטן האָט 
ער זיך באַקאַנט מיטן אַמעריקאַנער שריפטשטעלער דזשאָרדוש קענאן, וועמען די 
צאַרישע רעגירונג האָט דערלויבט צו באַזוכן די קאַטאָרגע-פּלעצער. קענאן האָט 
שפּעטער אָנגעשריבן זיין באַרימט ווערק ,סיביר", װאָס איז איבערגעזעצט גע- 
װאָרן אויף אַ סך שפּראַכן און האָט אין יענער צייט געמאַכט אַ געװאַלטיקן רושם, 
גאָרדאָנען איז אין סוף פון די 80-קער יאָרן געלונגען צו אַנטלויפן פון סיביר און 
צוזאַמען מיט זיין פרוי געפונען אַן עיר-מקלט אין פּאַריז. ראַפּאַפּאָרט, װאָס אין 
בעסער באַקאַנט אונטער זיין שריפטשטעלערישן נאָמען ש. אַניסקי, האָט זיך אויך 
דערװאָרבן אַ חשוב'ן נאָמען אין דער רוסישער, וי אין דער יידישער ליטעראַטור. 
ווען איך האָב זיך מיט אים באַקענט, האָט ער געלעבט אין גרויס דחקות און נויט 
און זיך דערנערט זייער צרה'דיק דורך בוכבינדעריי+. 

אָט-די אַלע מענער און פרויען האָבן גרויסע פאַרדינסטן אויפן געביט פון 
פאַרשפּרײטן פרייהייטלעכע אידייען צװוישן די יידישע אימיגראַנטן אין פּאַריז, 
ס'איז אָבער ניט געווען קיין צופאַל, װאָס גראדע די יידישע אינטעלעקטואַלן אין 
פּאַריז האָבן גענוצט אַ יידיש, װאָס איז מיר געווען שווער צו פאַרשטיין, בשעת איך 
האָב לייכט געקענט נאָכפאָלגן די שפּראַך פון די איינפאַכע אַרבעטער פון ליטע, 
פּוילן, אוקראינע אָדער רומעניע. וי נאָר עס האָט גענומען אַ װאָרט דער אָדער 
יענער חבר פון דעם קרייז פון דער רוסיש-יידישער אינטעליגענציע, האָט מען 
געוואוסט אין פאָראויס, אַז אַ העלפט פון זיינע שפּראַך זאַצן װעלן זיין געבאָרגט 
פון רוסיש, 

דאָס האָט זיך גענומען דערפון, װאָס זייער בילדונג האָבן זיי דערװאָרבן אין 
די רוסישע אוניווערזיטעטן און הויכשולן -- איז פאַר זיי געווען לייכטער אויס- 
צודריקן זייערע געדאַנקען אין דער שפּראַך, װאָס זיי האָבן גרינטלעך באַהערשט, 


*) איך האָב מוינע באַגעגענישן אין פּאַריז אויספירלעך באַשריבן אין דער שפּאַ- 
נישער אויסגאַבע פון מוינע זכרונות. דער צווייטער באנד ,ען לא בארראָסקא?" (אין 
שטורעם) איז דורך י. בירנבוים איבערגעזעצט געװאָרן אויף יידיש און איו אין 1089 
דערשינען אין בוענאָס-איירעס. וועמען עס אונטערעסירן די פּאַסורונגען פון יענער 
פאַרגאַנגענער צווט, װאָס געהערט שוין לאַנג צו דער געשיכטע, קאָן אין מיין בוך לייכט 
אויסגעפֿינען יענע איינצעלהווטן, וועלכע פאַרדינען אַרויסגעריסן צו ווערן פֿון דער 
פאַרגעסנקייט. מיינע זכרונות זיונען נאָכמער וויכטיק דערמיט, ואָס וועגן דער גע- 
שוכטע פון דער יידישער אַרבעטער-באַװעגונג פון יענער צויט אוז ביז איצט זיוער 
ווייניק פאַרעפענטלעכט געװאָרן אויף אַנדערע שפּראַכן. 
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אפילו דאָס ביסל העברעאיש, וועלכן די מערסטע פון זיי האָבן געלערנט אין דער 
יוגנט, האָט זיי װײיניק געקענט העלפן אין זייער יידיש, 

מען דאַרף אויך ניט פאַרגעסן, אַז יידיש איז געװאָרן אַ ליטעראַרישע שפּראַך 
ערשט אינמיטן פון די זיבעציקער יאָרן. זי האָט דורכגעמאַכט די זעלבע אינער- 
לעכע אַנטויקלונג, װאָס אַלע אַנדערע שפּראַכן. די אָרגאַנישע אַנטװיקלונג פון 
דער יידישער שפּראַך האָט זיך באַדײטנדיק פאַרשנעלערט נאָכדעם װי אירע קלאַ- 
סישע פאַרטרעטער, וי אַבראַמאָװיטש (מענדעלע), פּרץ און אַנדערע, װאָס האָבן 
פריער נאָר אויף העברעאיש געשריבן, זעען ריכטיק איין, אַז מען קאָן נאָר דע- 
מאָלט געווינען אַן איינפלוס אויף דער גייסטיקער קולטור פון אַ פאָלק, אויב מען 
רעדט און מען שרייבט אויף זיין שפּראַך. 

מיינע פריינט זילבערמאַן און זיין פרוי גאָלדע האָבן מיר שפּעטער דערציילט 
אַז אויף די פּאָליטישע פאַרזאַמלונגען פון די יידישע אַרבעטער אין פּאַריו האָט 
מען אין אָנהײיב געהאַלטן כמעט אַלע פאָרטראַגן אויף רוסיש. די זילבערמאַנס 
זיינען געבוירן געװאָרן אין פּאַלעסטינע, געלעבט אַ לענגערע צײײט אין עגיפּטן 
און זיך שפּעטער באַזעצט אין פּאַריז. זיי געהערן צו די פּיאָנערן פון דער עלטע- 
רער פרייהייטלעכער באַװעגונג פון די יידישע אַרבעטער אין פּאַריז, זיי האָבן, נאַ" 
טירלעך, קיין רוסיש ניט געקענט, און אויך די מערסטע פון די אַנדערע באַזוכער 
פון די פאַרזאַמלונגען האָבן קיין רוסיש ניט פאַרשטאַנען. האָט מען ענדלעך גע- 
מוזט אָנהייבן ריידן יידיש אויף אַלע פאַרזאַמלונגען, כדי יעדערער זאָל פאַרשטיין, 
װאָס מען רעדט, 

זינט מיין ערשטער באַקאַנטשאַפט מיט די יידישע חברים באַזוך איך רעגלמע- 
סיק די צוזאַמענקונפטן אויף דעם ;באַרבעז-בולװאַר?. איך באַטײליק זיך אין די 
דיסקוסיעס און ווער אַליין באַלד איינגעלאַדן צו האַלטן פאָרטראַגן, כ'באַמי זיך 
צו ריידן אויף אַן איינפאַכן דייטש, כדי יעדערער זאָל מיר קאָנטז לייכט פאַרשטיין, 

דער נייער פרעמדלעכער קרייז איז מיר געװאָרן נאָך סימפּאַטישער, ווען 
כ'האָב אין משך פון אַ צאָל חדשים זיך מיט אַלעמען נאָענט באַפריינדעט, און גש- 
װאָרן איינגעלאַדן אין די היימען פון די חברים. דאָרטן האָב איך קענען געלערנט 
אַ סך זאַכן, װאָס זיינען מיר ביז דעמאָלט געווען אומבאַקאַנט, באַזונדערס וועגן 
דער לאַגע פון די יידן אין רוסלאַנד, און אינטערעסאַנטע איינצלהייטן וועגן דער 
רעװאָלוציאָנערער באַװועגונג אין דעם צאַרישן לאַנד , 

אין אַ שטיקל צייט אַרום האָט מען מיך שוין אַיינגעלאַדן ריידן אויף פאַר- 
זאַמלונגען, װאָס פלעגן באַזוכט ווערן פון יידישע סאָציאַליסטן פון אַלע ריכטונגען. 
אָבער יענע זיינען שוין אָפּגעהאַלטן געװאָרן אין אַן אַנדעדער געגנט פון פּאַריז. 
זיי פלעגן פאָרקומען יעדן פרייטיק אָװונט אין דער קאַפע ,טרעזאר" אויף דער 
עוויעי-די-טעמפּל? גאַס. זיי זיינען כמעט אַלעמאָל געווען גוט באַזוכט און זייער. 
אָנרעגנדיק. דאָרטן פלעגט קומען אָפט צו טעאָרעטישע און טאַקטישע צוזאַמענ- 
שטויסן צווישן די אָנהענגער פון די פאַרשיידענע ריכטונגען. אָבער ניט געקוקט 
אויף דעם זיינען די פאַרשיידענש מיינונגען אױיסגעדראָשן געװאָרן אויף אַ רואיקן 
און זאַכלעכן אופן. 
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מען האָט דאָרטן געזען געוועזענע מיטגלידער פון דער ,נאַראָדנאַיאַ װאָליאַ", 
סאָציאַל-דעמאָקראַטן, אָנהענגער פון פּיאָטר לאַװראָוו, װאָס האט דעמלט געלעבט 
אין פּאַריז, און, נאַטירלעך, אויך אַנאַרכיסטן. אפילו אייניקע רוסישע אינטעלעק- 
טואַלן, װאָס האָבן פאַרשטאַנען דייטש און האָבן דעריבער געקאָנט נאָכפאָלגן די 
דיסקוסיעס, זיינען אָפט געקומען צו יענע פאַוױזאַמלונגען, באַזונדערס ווען אַ וויכ- 
טיקע פראַגע איז געשטאַנען אויף דער טאָג-אָרדענונג. כמעט אַלע באַװוכע- זיינען 
געווען יידישע אַרבעטער און כמעט אַלע פאָרטראָגן זיינען געהאַלטן געװאָרן 
אין יידיש ; פון צייט צו צייט האָט מען געליענט אַ רעפעראַט אין רוסיש, און 
אַ:אָל אויך אין פראַנצויזיש, 

אָט אין דער אײגנאַרטיקער, און מיר דעמאָלט נאָך אַזױ פרעמדער, וועלט, 
װאָס איז געווען זייער אַנדערש פון מיין פריערדיקן לעבן, האָב איך דאָס ערשטע 
מאָל געהערט זינגען דוד עדעלשטאַט'ס לידער און אויסגעפונען פון דעם קרבנות- 
פולן לעבן פון דעם יידישן פאָלקס-דיכטער. אַרום זעקס חדשים פאַר מיין באַ- 
קאַנטשאַפט מיט די יידישע חברים איז עדעלשטאַט געשטאָרבן פון שווינדזוכט אין 
סאַמע פרילינג-בלי פון זיינע יאָרן. 

זיין אָנדענק איז נאָך געווען פריש און לעבעדיק אין אַלעמענס הערצער, וואו 
זיינע לידער האָבן געפונען אַ געװאַלטיקן אָפּקלאַנג. כ'האָב געהערט זיינע לידער 
אויף אַלע געזעלשאַפטלעכע אונטערנעמונגען פון די יידישע חברים אין פּאַריז, 
און אויך געזען,. מיט וועלכן ברען און אינערלעכער באַגײיסטערונג מ'האָט זי 
געזונגען, יענע לידער האָבן אויף מיר אַלײן געמאַכט אַן אומפאַרגעסלעכן אייג- 
דרוק, ווייל זיי האָבן ביי מיר אַלײין אַרױסגערופן גאַנץ אַנדערע געפילן איידער די 
מערסטע רעװאָלוציאָנערע געזאַנגען פון אַנדערע פעלקער. 

גראד אין פּאַריז האָב איך דאָס אַמבעסטן געקאָנט באַנעמען. פראַנקרייך האָט 
זיך דעמאָלט געפונען אינמיטן פון אַ געזעלשאַפּטלעכן קריזיס פון אַ געװאַלטיקו 
פאַרנעם. די צייט איז געווען זייער אַן אומרואיקע און געשװאַנגערט מיט שטוי 
רעמס. דער פּאַנאַמאַיסקאַנדאַל האָט טיף אויפגערודערט דאָס גאַנצע פראַנצויזישע 
פאָלק און געשאַפן אַ שטימונג, אַז מ'האָט דערװואַרט דאָס ערגסטע. 

דער קאָלאָסאַלער פינאַנץ-שווינדל, דורך וועלכן עס זיינען שטאַרק קאָמפּראָ- 
מעטירט געװאָרן אַ סך מיטגלידער פון דעם פראַנצויזישן פּאַרלאַמענט און פון דער 
רעגירונג אַלײן, האָט פולשטענדיק אונטערגעגראָבן דעם פאָלקס צוטְרוֹי. ער האָט 
אַרוסגערופן מעכטיקע מאַסן-דעמאָנסטאַרציעס, װאָס האָבן לאַנג ניט געלאָוט 
דאָס לאַנד קומען צו זיך, זיך באַרואיקן. די נייע פּאַסירונגען און אויפדעקונגען 
האָבן כסדר צעפלאַקערט דעם צאָרן פון דעם פאָלק, 

יענע דעמאַנסטראַציעס, אויף וועלכע עס האָט בכלל געהערשט אַ פיבער- 
דיקע און גערייצטע שטימונג, האָבן זיך שטענדיק געענדיקט מיטן מאַסן-געזאַנג 
פון רעװאָלוציאָנערע לידער. די פראַנצויזישע שפּראַך איז מיט זיי זייער רייך. 
אָט די מאַניפעסטאַציעס נאָך די פאַרזאַמלונגען פלעגן אָפט פאָרגעזעצט וערן 
-אַנגע שעה'ן איבער די גאַסן און זיך געוויינלעך ענדיקן דורך צוזאַמענשטױסן 
מיט דער פּאָליציי, 
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אויף דעם פרעמדן, װאָס איז אין יענער אויפגערעגטער צייט געקומען קיין 
פּאַריז, האָט געמאַכט דעם שטאַרקסטן רושם דאָס מאַסן-געזאַנג פון די לידער, װי 
דער ;אינטערנאַציאָנאַל", ,לאַ מאַיאַן", ;קארמאניאל", ,דעבו", ,פרע-דע-מיזער", 
(;אח לצרה", ברידער אין נויט), און אַ סך אַנדערע: ער האָט צום ערשטן מאָל 
געהערט די לידער אַרױסשאַלן פון טויזנטער העלדזער מיט לײדנשאַפטלעכער 
התלהבות צוליב די רעװאָלוציאָנערע געפילן, װאָס האָבן געסונען אַזאַ מעכטיקן 
אויסדרוק סאי אין דעם טעקסט, סאי אין די מעלאָדיעס פון יענע געזאַנגען. אין 
די לידער האָבן געברויזט די רעװאָלוציאָנערע טראַדיציעס פון דעם פאָלק, װאָס 
האָט אַזױ אָפט גענומען זיין גורל אין די אייגענע הענט אַריין צו פאַרטײידיקן זיינע 
מענטשן-רעכט און זיך אויסצוקעמפן אַ בעסערע צוקונפט, 

און אויב אפילו די אויסגעבענקטע שעה װאָס האָט צעפלאַמט די הערצער 
פון מיליאָנען, איז נאָך עד היום ניט געקומען, האָט זי דאָך אָנגעצונדן אַ נייעם 
גייסט אין אײיראָפּע, וועמען מיר האָבן צו פאַרדאַנקען אַלע גייסטיקע און סאָציאַלע 
דערגרייכונגען פון דעם 19-טן יאָרהונדערט און וועלכער איז אונדז פאַרבליבן אַלס 
אומפאַרגענגלעכע ירושה פאַר די קומענדיקע דורות. און וואו עס שטאַרבט אָט 
דער גייסט, דאָרטן שטאַרבט אויך די לעצטע האָפענונג פון דעם מענטשן, די 
אײיביקע הייסע בענקשאַפט, װאָס גייט איבער פון איין דור צו דעם צווייטן, און אָן 
וועלכער דאָס לעבן פאַרלירט זיין ווערט און אינהאַלט, 

אויך עדעלשטאַט'ס לידער זיינען אינספּירירט פון דעם זעלבן צער-און-צאָרן 
גייסט. אָבער זיי קומען פון אַן אַנדער וועלט, וואו די געדאַנקען און געפילן ווערן 
געשפּײיזט פון אַנדערע קװאַלן, און מוזן דעריבער אויך אַנדערע איינדרוקן אַרױס- 
רופן. מען האָט געהאַלטן עדעלשטאַטן פאַר אַ סענטימענטאַלן דיכטער. און אין 
אַ געוויסן זין איז ער אַזאַ געווען, װי יעדער דיכטער, צו וועלכן פאָלק ער זאָל ניט 
געהערן, װאָס שעפּט זיינע געפילן פון דער אייגענער נשמה און פורעמט דערפון 
זיינע בילדער און פאָרשטעלונגען. עדעלשטאַט'ס לידער האָבן אָבער געהאַט די 
מאַגישע קראַפט צו דערוועקן ענלעכע געפילן אין אַנדערע נשמות און דאָרטן 
באַרירן און צעקלינגען פאַרבאָרגענע סטרונעס. וואו דאָס איז ניט דער פאַל, 
בלייבן מיר קאַלט צו דער שענסטער דיכטונג, אפילו ווען זי איז אויסגעמייסטרע- 
וועט לויט אַלע כללים פון דער קונסט. זי האָט אונדז ניט װאָס צו זאָגן און די 
פּאָרם בלייבט אָן אינהאַלט. ווייל וי אין דער מוזיק, אַזױ אויך אין דער פּאָעזיע, 
צעשטערט יעדער פאַלשער טאָן די נאַטירלעכע האַרמאָניע פון די געפילן, װאָס 
ווירקן אַמשטאַרקסטן גראד דאָרטן, וואו טרוים און ווירקלעכקייט פליסן צוזאַמען. 
און פאַלש איז אַלץ, װאָס קװואַלט ניט ביים דיכטער פון אינערלעכע איבערלעבונגען, 
און קאָן צוליב דעם ניט מאַכן אויך אַנדערע דאָס איבערצולעבן, 

עדגאַר אַלען פא, וועמען באדלער האָט פאַררעכנט צו דער קאַטעגאָריע פון . 
די , פאַרשאָלטענע דיכטער", האָט דאָס אַמטיפסטן געפילט, ווען ער האָט געזאָגט : 
;איך גלויב אין די, װאָס דערבליקן אין טרוימען די װאָר פון לעבן",. טאַקע דער- 
פאַר װאָס די ווירקלעכקייט לעבט שוין אין דעם טרוים, ווערן דעריבער פון טרוי- 
מען נייע ווירקלעכקייטן געבוירן, 
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אויך עדעלשטאַט האָט דאָס געפילט, און ווען אפילו ער איז געווען סענטי- 
מענטאַל, האָט זיין סענטימענטאַלקײט דאָך ניט געהאַט דעם אומאַנגענעמען זיס- 
לאַקריצנדיקן בייגעשמאַק פון אַ פּוסטן גראַמענפלעכטער, וועמעס צעשוואומענע 
װאָרט:בילדער מען באַצײכנט ניט אומזיסט אַלס , פּאָעטישע אויסגיסעכץ פון שיינע 
נשמות פון באַרוף". עדעלשטאַטס לידער זיינען געבוירן געװאָרן פון דער בי- 
טערער ווירקלעכקייט, װאָס איז פאַר אים אַלײן געווען אַ קללה און האָט געפירט 
צו זיין פריצייטיקן טויט, 

קיינער װעט ניט לייקענען, אַז די יידישע שפּראַך האָט אַרױסגעבראַכט אַ 
גאַנצע רייע גלענצנדיקע דיכטער, װאָס האָבן אַריבערגעשטיגן עדעלשטאַטן אין 
פּרט פון פאָרם און פאַרשײידנאַרטיקײט פון אויסדרוק. דאָס דערקלערט זיך שוין 
מיט דער ליטעראַרישער אַנטװיקלונג, װאָס די שפּראַך אַלײין האָט דורכגעמאַכט 
אין די זעכציק יאָר זינט זיין טויט. דאָך װעט קיינער ניט באַהױפּטן, אַז אַ דיכ- 
טעריש װוערק איז ווען עס איז געפלאָסן פון אַ ריינערן און טיפערן קװאַל, איידער 
עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע שאַפונגען! 

אויב זיינע לידער האָבן געקאָנט אַזױ שטאַרק באַאיינפלוסן די יידישע אַר- 
בעטער פון אַלע לענדער, איז דאָס ניט געווען קיין צופאַל. אין זיינע לידער האָט 
ער אָנגעטראָפן אַ נאָטע, וועלכע האָט געשטראָמט פון די האַרץ:טיפענישן, און 
זיי האָבן דעריבער געמוזט געפינען אַזאַ מעכטיקן אָפּקלאַנג אין די הערצער פון 
די עלנטע מענטשן. ער האָט זייער גרויזאַמען גורל ניט נאָר באַזונגען, נאָר אים 
אַלײין געטיילט, אויף דער אייגענער לייב אים דורכגעטראָגן און דורכגעלעבט, 

פון די עדעלשטאַט-לידער, װאָס כ'האָב דעמאָלט געהערט אין פּאַריז, האָט 
דעם טיפסטן איינדרוק אויף מיר געמאַכט ,דער יידישער פּראָלעטאַריער". עס 
הייבט זיך אָן מיט די ווערטער : 


ברידער, מיר טראָגן אַ דרייפאַכע קייט -- 
אַלס יידן, אַלס שקלאַפן, אַלס דענקער, 

מיר ווערן געיאָגט און געמאַטערט צום טויט 
פון אַנטיסעמיטן און הענקער ! 


עס דריקט אונדז אין רוסלאַנד דער ווילדער קאַצאַפּ 
און דאָ, אין דער פרייער מדינה 

פאַרקערקערט מען אונדז אין דעם פינסטערן שאַפּ 
וואו מיר בלוטן ביי דער מאַשינע ! 


דאָס ליד האָט געמאַכט אַזאַ געװאַלדיקן איינדרוק אויף מיר צוליב צוויי 
זאַכן. ראשית, האָט דער אופן, וי אַזױ עס איז געזונגען געװאָרן, אַ סך געהאָלפן 
פאַרשטאַרקן דעם באַקומענעם איינדרוק. די מערסטע מעלאָדיעס צו עדעלשטאַט'ס 
לידער האָט מען געבאָרגט פון רוסישע פאָלקס-לידער, װאָס האָבן אין די מערסטע 
פאַלן געקלונגען טרויעריק און מעלאַנכאָניש פאַר דעם אוער פון דעם מערב- 
אײראָפּײיער. אָט-דאָס ליד האָט אָבער געקלונגען באַזונדערס יללה'דיק און מיך 
אַמטיפסטן גערירט. דער געזאַנג האָט, אָן ספק, געהאַט אַ גרויסע צוציאונג, און 
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ער עס האָט נאָר געהאַט אַ מוזיקאַלישן געהער, האָט זיך קיינמאָל ניט געקאָנט 
באַפרײיען פון דעם איינדרוק. 

איך האָב דעריבער געפרעגט מיין פריינט ראדקינסאָן, װער עס האָט געשאַפן 
די מוזיק צו דעם עדעלשטאַט-ליד. געפין איך פון אים אויס, אַז די מעלאָדיע איז 
גענומען געװאָרן פון אַ טרויער-מאַרש, װאָס אַ רוסישער קאָמפּאָזיטאָר האָט גע- 
ווידמעט דעם אָנדענק פון דעם גרויסן סאָציאַליסטישן דענקער טשערנישעווסקי. 

און אַ צווייטע זאַך איז ערשט שפּעטער מיר געװאָרן אינגאַנצן קלאָר. עדעל- 
שטאט'ס ליד האָט ביי מיר דערװועקט אַ פראַגע, מיט וועלכער כ'האָב זיך פריער 
כמעט וי ניט פאַרנומען. אַלס יונגער סאָציאַליסט האָב איך אויף פאַרזאַמלונגען 
אין דייטשע דערפער געהאַט אַ צאָל שווערע צװזאַמענשטױסן מיט אַנטיסעמיטן 
מיר, יונגעלייט, זיינען דעמאָלט געגאַנגען צוזאַמען, נאָר אין גרעסערע צאָלן, צו 
אַזעלכע פאַרזצמלונגען, ווייל מיט די פאַנאַטישע אויפגעהעצטע פּױערים האָט 
מען ניט געקאָנט שפּאַסן, 

ניט געקוקט אויף דעם האָט אָפט פּאַסירט, אַז די פּוערים פלעגן מיט קאָ- 
טשערעס און פּאָמעלעס אונדז בוכשטעבלעך אַרױסטרײבן פון די דערפער. מיר 
פלעגן זיך פאַרטיידיקן אַזױ גוט װוי מיר האָבן געקאָנט, דאָך איז ניט אַלעמאָל די 
איבערמאַכט געווען אויף אונדזער זייט. אָט די אומאנגענעמע פּאַסירונגען האָבן 
פונדעסטוועגן קיין שטאַרקן רושם אויף אונדז ניט געמאַכט. מיר האָבן ניט גע- 
מאַכט קיין גרויסן צימעס פון דעם ברוטאַלן פאַנאַטיזם פון די פאַרפירטע און אומ- 
וויסנדיקע פּוױערים, און דעריבער זיך אויך ניט געלאָזט אָפּשרעקן. 


מיר זיינען דערביי נאָך געשטאַרקט געװאָרן דורך די באַקאַנטע ווערטער פון 
זיר. װיקטאָר אדלער, דער דעמאָלטיקער פירער פון דער עסטרייכישער סאָציאַל- 
דעמאַקראַטישער פּאַרטײ, און אַלײן אַ ייד, װאָס האָט הומאָריסטיש דערקלערט, אַו 
;דער אַנטיסעמיטיזם איז אייגנטלעך דער סאָציאַליזם פון די נאַראָנים". ער האָט 
מיט דעם געװאָלט זאָגן, אַז די װאַקסנדיקע אומצופרידנקייט פון די פּויערים ווערט 
פאַראורזאַכט דורך װירטשאַפטלעכע פאַרהעלטנישן, װאָס מוזן פון זיך אַליין זי 
טרייבן צום סאָציאַליזם, אַזױ שנעל וי זיי װועלן זיך באַפּרײעג פון דעם איינפלוס 
פון געװויסנלאָזע דעמאַגאָגן. דאָך איז די זאַך ניט געווען אַזױ פּשוט וי מיר האָבן 
זי זיך פאָרגעשטעלט אַלס יונגע ענטוזיאַסטן. מיר האָבן זיך דעמאָלט גערעכנט 
נאָר מיט עקאָנאָמישע פאַקטאָרן און ניט געוואוסט, אַז זיי מוזן ניט אַלעמאָל פירן 
צו די זעלבע גייסטיקע רעזולטאַטן, 

דער אַנטיסעמיטיזם און די ראַסן-טעאָריעס פון יעדן מין, פון פּלאטא ביז 
גאבינא, טשעמבערלעין, לעפוזש, גינטער און היטלערשן ראָזענבערג, זיינען ניט 
קיין רעזולטאַט פון ריין:װירטשאַפטלעכע פאַרהעלטענישן, נאָר מוזן אויך פּסיכאָ- 
לאָגיש אַנאַליוירט װוערן, אויב מען וויל זיך דערגרונטעווען צום סאַמע װאָרצל. 
זיי זיינען פּסיכאָלאָגישע פּראָבלעמען, ווייל זייערע אוממיטלבאַרע אורזאַכן זיינען 
ניט קיין איינגטבוירענע, נאָר איינגעבילדעטע, איינגעפלאַנצטע. מיט די אינער- 
לעכע טענדענצן פון אונדזער פיזישער נאַטור האָבן זי נאָר אַ קנאַפּע שייכות. זיי 
זיינען איינגעפלאנצטע אידייען, --- און צו זיי געהערן אַלע רעליגיעזע פאָרשטע- 
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לונגען, מאָראַל-באַגריפן, פּאָליטישע און נאַציאָנאַלע אָנשויאונגען און אַלץ, װאָס 
איז מיט זיי פאַרבונדן, -- כאָטש זיי האָבן דעם גרעסטן איינפלוס אויף אונדזער 
לעבן. אָבער אפילו די שטאַרקסטע מאַניפעסטאַציעס פון אונדזער ריין פיזישער 
עקזיסטענץ, װי דער דערנערונגס-טריב און דער געשלעכט-אינסטינקט, װערן פון 
זיי געפורעמט. די אָן אַ שיעור װירטשאַפטלעכע און פּאָליטישע איינריכטונגען און 
די קאָמפּליצירטסטע באַשטימונגען איבער די באַציאונגען פון די געשלעכטער, 
װאָס דער מענטש האָט אין זיין געשיכטע פאַר זיך געשאַפן און פּראַקטיצירט, זיינען 
פאַר דעם דער בעסטער באַווייז. דער מענטש ענדערט די פאָרמען פון זיין סאָציאַלן 
לעבן נאָר דעמאָלט, ווען ער וװוערט דערצו געשטויסן אויך דורך נייער דערקענ- 
טעניש, װאָס ענדערט די איינגעפלאַנצטע אידייען. 

אין אָט דעם איײיביקן טויש פון דערשיינונגען ליגט אפשר דער גאַנצער זין 
פון אונדזערע לעבנס און פון דער גאַנצער געשיכטע. מען דאַרף דערביי ניט פאַר- 
געסן, אַז פון די איינגעפלאַנצטע אידייען און געפילן, װאָס ווערן אָפט ביים מענטשן 
זיין צווייטע נאַטור, זיינען ורייף געװאָרן די טייערסטע זאַכן. פון דעם ,פאַרגראָ- 
בענעם טעמפּל*, וי מעטערלינק האָט אָנגערופן דאָס מלכות פון דער מענטשלעכער 
נשמה, קומען צו אונדז די דערהויבנסטע רעיונות, די צאַרטסטע טרוימען פון דעם 
העכסטן אידעאַליזם, די ריינסטע פאָרשטעלונגען פון אַן אמת'ער מענטשהייט. 
אָבער עס געפינען זיך נאָך דאָרטן פאַרבאָרגענע אָפּגרונטן, וואו עס פּראַוען 
שװואַרץ-חגא די רוחות פון אַ גרויסער אורצייט, און ווען אָט די שװאַרציאָרן נעמען 
זיך רייסן פון דער קייט, דעמאָלט קומען פאָר גייסטיקע עפּידעמיעס און פּסיכאָזן, 
װאָס פאָדערן זייער קרבנות, װי דער גולם אין דער יידישער לעגענדע, און זי 
שאַנעווען ניט אפילו קיין עופה'לעך אין די וויגן. 

עדעלשטאַט האָט קענען געלערנט דעם רוסישן נשמהלאָזן מאָנסטער, און 
די איינדרוקן, װאָס ער האָט אין רוסלאַנד איינגעזאַפּט, האָבן זיך ביי אים טיף 
איינגעקריצט, וי שפּעטער ,דאָס בלוטן ביי דער מאַשינע? אין אמעריקע. ער האָט 
געהערט דאָס קלינגען פון דער ,דרייפאַכער קייט", װאָס האָט באַקומען לעבן און 
ריטם אין זיינע לידער. און די יידישע אַרבעטער, װאָס די קייט איז שוין ביי זי 
געװאָרן אַ געוואוינהייט, דערהערן דאָס אויך, און זיי הויבן אָן צו באַנעמען, אַז זי 
זיינען פון דעם גורל דרייפאַך געשלאָגן געװאָרן, 

עדעלשטאַט געהערט צו אַ פאָלק, װואָס צוליב זיין נומערישער שװאַכקייט איז 
עס אין זיין לאַנגער געשיכטע אָפּט געטראָפן געװאָרן פון דער קללה פון בלינדן 
פאָראורטייל, בלוטיקע פאַרפאָלגונגען, פאַנאַטישער פאַרביסנקייט און נידער. 
טרעכטיקייט. דעריבער געפינט דער שטומער שמערץ און דער טיפער קרעכץ פון 
זיין גרויסער נשמה אַזאַ דערשיטערנדיקן אויסדרוק אין זיינע לידער און אויך אין 
זיין פּראָזע --- מען מוז גוט קאָנען זיין נשמה-הינטערגרונט אים צו פאַרשטײן אין 
זיין גאַנצער טיפקייט. דאָס איז ניט בלויז קיין פּערזענלעכער, יחיד'ישער שמערץ 
װאָס װוערט געשטאַלטיקט אין זיינע לידער, נאָר די מאַטעריעלע און גייסטיקע 
נויט פון אַ גאַנצער מענטשן-גרופּע, װאָס האָט זיך צוזאַמענגעקנוילט אין זיינע 
! ווערטער און אירע אינערלעכע ליידן און ווייען אַרױסגעכליפּעט פאַר דער וועלט, 
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עדעלשטאַט דער רעבעל, דער אַנאַרכיסט, דער וועקער, אין וועמעס נשמה עס 

גליט דער באַגינען פון קומענדיקע צייטן, װיל ברעכן די קייטן. אָבער ער פילט 
אויך די גאַנצע לאַסט פון דער שװוערער אויפגאַבע, װאָס ער האָט זיך געשטעלט, 
וי יעדער קעמפער פאַר אַ גרויסער זאַך, װאָס מון אָפט פילן, אַז ער פּריידיקט 
פאַר טויבע אויערן און זיין װאָרט איז וי אַ קול קורא במדבר, אַ רוף אין דער 
מדבר, האָט אויך עדעלשטאַט געהאַט זיינע שווערע שעה'ן, ווען ער האָט זיך דער- 
פילט עלנט און פאַרלאָזן, דאָס איז די אינערלעכע טראַגעדיע פון דער באַלײידיק- 
טער מענטשן-ווערדע, װאָס קיין פילנדיקער מענטש קאָן ניט אויסמיידן. אָט די 
טראַגעדיע האָט דאָ געפונען איר אויסדרוק, און זי האָט נאָך שטאַרקער געווירקט, 
ווייל זי איז געקומען פון אַ גרויס האַרץ : 

פלנט צו זיין -- אַ ! װאָס קצו זיין שלימטר ? 

צס ליגט אויף דיין ברוסט אַ שטיין. 

זצסט טויזנטטר מקנטשן און דאָך פילסט דו אימער, 

אַז דו ביסט אַלײן .. . אַלײן | | 

דו זפסט, װוי די װוצלט ווצרט אין טרערן פאַרטרונקעוו 

ווי דער פרייהייטס-גײסט איז פֿאַרהאַסט, 


און צלנט שטייסט דו, דיין קאָפּ פאַרזונקצן. 
וי אַ ניט גצבצטצנער נאַסט... 


און אָט איז נאָך די לעצטע סטראָפע פון דעם ליד, װאָס עדעלשטאַט האָט 
א נאָמען געגעבן ,עלנט" : 
צלנט גייסטו דיין ווצנג פֿאַריבצר, 
דצם ווטנ פון דטרנצר און שטיין, 
דו צאַפּלסט זידך מיט דֹצם פרייהייטס-פיבצר 
און קשפמפסט און פאַלסט אַלײן } 


עלנט מאַכט איינזאַם. קיינער האָט דאָס ניט געוואוסט בעסער פון עדעל- 
שטאַטן, אויך עשירות קאָן מאַכן איינזאַם. ווייל דאָס האַרץ פון דעם מענטשן 
װאָס הענגט זיך נאָר אָן אויף גאָלד, ווערט סוף-כל-סוף אַליין פאַרװאַנדלט אין 
קאַלטן גאָלד. דאָך די סיבות זיינען פאַרשיידן. איינעם מאַכט עלנט דער ביטערער 
גורל, דעם צווייטן --- די בלינדע ליידנשאַפט, װאָס טרעט איבער קערפּערס אַבי 
צו פאַרכאַפּן װאָס מער גיטער, פון וועלכע ער קען אפילו גאָר ניט געניסן פּער- 
זענלעך. ער איז רייך, אָבער ביי דעם טויטן-טאַנץ אַרום דעם גאָלדענעם קאַלב 
ווערט זיין נשמה אַלץ אָרעמער און אָרעמער. און ווען ער כאַפּט זיך שפּעטער 
וועגן זיין אינערלעכער פּוסטקײט, דעמאָלט פּרואווט ער, ווייל ביי אים איז אַלץ 
קויפבאַר, שאַכער-מאַכערײ, אויך דעם אייגענעם געוויסן צו קויפן דורך געלט, -- 
און ער ווערט אַ פילאַנטראָפּ.. . 

איך ווייס ניט פוֹן װאַנען דאָס נעמט זיך, נאָר ווען איך האָב איצט ווידער 
איבערגעקוקט עדעלשטאַט'ס לידער, איז מיר געקומען אויפן געדאַנק אַ בילד פון 
דעם כקאַיַדינאַװישן נאלער האַ:ערשהאַ. ביי אַ ווייס-געדעקטן טיש, אויף וועלכן 
לט שטייען אייניקע גלע ער און עס ברענען צוויי ליכט, זיצן פינף מענער. איר 
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שטעלט זיך געוויס פאָר, אַז זיי זיינען ברידער אָדער פריינט -- איין נאָענטע 
חבוותא. איין בליק אָבער אויף די פינף פּנימ'ער צעשטערט באַלד אָט דעם 
איינדרוק. מען געפינט דאָרטן קיין שפּור ניט פון פאַרװאַנדשאַפט און אינערלעכער 
קרובה'שאַפט. עפּעס פרעמדס שוועבט איבער דעם משונה'דיקן קרייז. איר האָט 
דעם איינדרוק, אַז קיינער פון די פינף מענער האָט בכלל ניט קיין אַנונג וועגן דער 
אָנוועזנהייט פון די אַנדערע. יעדערער פון זיי אין פאַרטאָן אין זיינע אייגענע 
מחשבות, און זייערע גרימאַסן ווייזן, אַז דאָס זיינען גאָר ניט קיין אָנגענעמע גע" 
דאַנקען. מען קאָן זיך נאָר פאָרשטעלן, װאָס עס קומט פאָר אין יענע איינזאַמע 
נשמות, און עס איז געזינטער אין זיי ניס אַריינצוקוקן, ווייל, װי עס זאָגט עדגאַר 
אלען פּאַ אין זיין דערציילונג ,דער מענטש פון דער מאַסע", ,דאָס בילד איז גע- 
ווען צו שוידערלעך". 

אויך עדעלשטאַט האָט געוואוסט, אַז אפילו בעת מען איז אַרומגערינגלט פון 
מענטשן, קאָן מען זיין איינזאַם וי אַ שטיין ביים וועג. אָבער כאָטש ער האָט געהאַט 
גענוג איינזאַמע שעה'ן, האָט ער זיך ניט אונטערגעגעבן דער פאַרצווייפלונג און 
געקעמפט ביזן ביטערן סוף אויף דעם פּאָסטן, װאָס ער האָט פאַר זיך אַלײין אויס- 
געקליבן. 

אָבער װאָס עדעלשנאַט איז באמת געווען פאַר דער יידישער אַרבעטערשאַפט, 
האָב איך אויסגעפונען ערשט שפּעטער אין לאָנדאָן. דאָרטן האָט מיט מיר פּאַסירט 
איינער פון יענע זעלטענע צופאַלן, װאָס גיבן אָפט אַ גאַנץ נייע ווענדונג צום לעבן 
פון אַ מענטשן. מיר איז געווען באַשערט צו בלייבן אין דער גרויסער געטאָ פון 
דער ריזן-ישטאָט. אין די ענגע גאַסן און געסלעך, וואו די ביטערע דחקות און 
נויט און דאָס גרויע עלנט האָט אויך אויסערלעך אַרויפגעלײגט זייער שטעמפּל, 
און וועמעס צעפאַלענע און שמוציקע הייזער-פראָנטן האָבן געמאַכט אַ האָפּנונגס- 
לאָזן איינדרוק, --- אין דעם עמק-הבכא האָט געוואוינט אַ סך מענטשלעכע טראַגיק 
און שווערע פּיין! 

דעמאָלט איז נאָך געווען אין דעם פולסטן בלי יענע גיהנום-שטראָף, װאָס איז 
אַריין אין דער געשיכטע אונטערן נאָמען ,סוועטינג-סיסטעם", און זי איז געפאַלן 
מיט איר גאַנצער אומ'רחמנות'דיקער שװוערער לאַסט אויף דער יידישער אַרבע- 
טערשאַפט. אונטער יענעם מערדערלעכן רעזשים פון אומבאַגרענעצטער עקספּלו- 
אַטאַציע זיינען זייער אַ סך פריצייטיק אין קבר אַריינגעטריבן געװאָרן. יעדערער 
איז געווען אַן אָנטרײבער אָדער אַן אָנגעטריבענער, יעדערער האָט שווער געמאַכט 
דעם אַנדערנס לעבן, כדי צו פאַרזיכערן די אייגענע נישטיקע עקזיסטענץ., 

דאָס איז געווען יענע שוידערלעכע, עקלהאַפטע סיסטעם, װאָס עדעלשטאַט 
האָט געטראָפן אויך אין אַמעריקע. דעריבער פאַרנעמען מיר אַזױ אָפט אין זיינע 
לידער די קרעכצן און יללות פון יענע פאַרשאָלטענע מענטשן, וועמעס גורל עס איז 
געווען צו קעמפן יעדן טאָג מיטן גרויען עלנט. עדעלשטאַט האָט נאָך טיפער גע- 
פילט זייערע צרות, ווייל ער אַליין האָט געמוזט מאַכן אַ לעבן אַלס קנאָפּלאָך-מאַ- 
כער (,באָטן-האָל מייקער") ביי דער מאַשין. אַלץ װאָס ער האָט טאָג-טעגלעך גע- 
מווט איבערלעבן און איבערטראָגן אין יענער פינסטערער וועלט פון גרויער נויט 
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און נאָגנדיקע זאָרגן, האָט זיך געריסן צו זיין פעדער, און ער האָט געשאַפן יענע 
לידער, װאָס זיינען געווען געשריבן מיט בלוט און טרערן... אַזױ זיינען זיינע 
לידער פאַרשטאַנען, אויפגענומען און איבערגעלעבט געװאָרן פון טױיזנטער 
אַנדערע. 
עדעלשטאַט באַנוגנט זיך ניט בלויז מיט באַזינגען זייער פאַרשקלאַפט לעבן : 
זיינע פּערזענלעכע דערפאַרונגען ווייזן אים יעדן טאָג, אַז אַזױ לאַנג װי דער עלנט 
ווערט באַטראַכט פון דעם מענטשן אַלס אַ פּערזענלעכער אומגליק, מאַכט דאָס 
אים ניט נאָר איינזאַם, נאָר אָפּט אויך עגאָאיסטיש און אַסאָציאָל, בלויז דעמאָלט, 
ווען די לעבנס-נויט ווערט באַנומען וי אַן אַלגעמײנער גורל, קאָן זי שאַפן באַצי- 
אונגען צװישן מענטש און מענטש און דערוועקן אין װילנלאָזע שקלאַפן דעם גייסט 
פון צאָרן און רעװאָלט קעגן דער אומגערעכטיקייט, 
און דאָס טוט עדעלשטאַט. אין זיינע לידער ברויזט דער גייסט פון אַ קומעג- 
דיקער צייט. ער מונטערט די מידע נשמות פון די באַיעװול'יטע און געשענדעטע 
מענטשן און באַפליגלט זייער שטומע בענקשאַפט נאָך אַ בעסערער צוקונפט. דער 
גייסט פון דער באַלײדיקטער מענטשן-ווירדע קומט דאָ צום אויסדרוק, און פאָדערט 
זיין רעכט. דערין באַשטײט זיין גרויסקייט אַלס דיכטער און מעגטש. 
עדעלשטאַט איז געווען איינער פון יענע גרויסע נשמות, װאָס זיינען גרייט 
זיך מוסר-נפש זיין, ווייל זיי האָבן זיך טיף איבערצייגט, אַז דאָס העכסטע װאָס אַ 
מענטש קאָן איבערהויפּט דערגרייכן, איז צו ווידמען זיין גאַנץ לעבן צו אַ גרויסער 
זאַך, און די זאַך איז ניט נאָר זיינע, נאָר זי איז די זאַך פון דער גאַנצער מענטש- 
הייט. אָט צו דער זאַך איז ער גענליבן געטריי ביז װאַנען די איינגעזעסענע קראַנק- 
הייט, וועלכע האָט אים פרי אין קבר פאַריאָגט, האָט די פעדער פון זיין האַנט 
אַרױסגעשלאָגן. זי האָט פאַרצערט זיין שװאַכן קערפּער און דער שטאַרבנדיקער 
דיכטער האָט דערהערט דעם קלאַנג פון דעם ;אָװונט-גלאָק", װאָס האָט אים איינ- 
גערוימט אין אויער, אַז זיין סוף איז נאָענט... 
אָ, מוזפ, רוף מיך ניט מיט ריינץ צויבצר פינגלרן 
ווצק ניט די סטרונפס פון מיין קראַנקן האַרץ| 
פֿאַרימשפּט איז צום טויט דיין בלאַסצר זיננערן 
צו צנדף איו דאָס ליד פון קאַמף און שמאַרץ. 
צס קליננט דער אָװנט-נלאָק, יאָ, איך הצר אים קליננצןו 
מיין טויטעס-אורטייל הצר איך אין זיין קלאַננ, 
און לפבצן ווילט זיך... 9ס וילט זיך טרוימען, וינגעןו 
און קצמפן קצנן ישֶדן שקלאַפֿן-צװאַנג... 
אין לאָנדאָן האָב איך געהאַט די בעסטע געלעגנהייט צו קאָנען באַאָבאַכטן 
דעם מעכטיקן איינפלוס פון דעם דיכטער אויף דער יידישער אַרבעטער-באַפּעל- 
קערונג. און באַזונדערס האָב איך דאָס געקאָנט טאָן נאָכדעם וי איך האָב זיך 
אויסגעלערנט די יידישע שפּראַך, געקאָנט אַליין לייענען עדעלשטאַט'ס לידער, און 
לאַנגע יאָרן אָנגעפירט מיט דער רעדאַקציע פון קאַרבעטער פריינט", כדי פאָר" 
צוזעצן די אַרבעט, װאָס דער דיכטער און אַנדערע פאַר מיר האָבן אָנגעהױבן, אויף 
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אַזאַ אופן האָב איך זיך געפונען אין דעם גייסטיקן צענטער פון דער פרייהייט-באַ- 
וועגונג צװישן דער יידישער אַרבעטערשאַפט אין ענגלאַנד, 

הינטער די פינסטערע מויערן פון די גרויסע געטאָס אין לאָנדאָן, װאָס האָבן 
געזען אַזויפיל מענטשלעכע יסורים אוֹן שטומע פאַרצווייפלונג, האָבן אָבער אויך 
געגליט די כשופ'דיקע פונקען פון אַן אומבאַגרענעצטן און טיף-דורכגעפילטן אי- 
דעאַליזם. אָט די פונקען האָבן פאַרקניפּט און פאַרבונדן די מענטשן אין קאַמף 
פאַר דער פרייהייט און אַ נייער מענטשהייט, וועלכע גרייט זיך נעמען איר גורל אין 
די אייגענע הענט. מיט אָט-די פּשוט'ע מענטשן בין איך אין משך פון אַ סך יאָרן 
געווען אינטים באַפרײינדעט, צוזאַמען געלעבט, געטיילט זייערע פריידן און ליידן, 
מיט זיי געהאָפט, געקעמפט, געטרוימט. זיי האָבן מיט דאַנק גענומען, װאָס איך 
האָב זיי געהאַט צו געבן. און איך ג;ויב, אַז איך קאָן זאָגן אָן באַרימערײ, אַז איך האָב 
זיי געגעבן עפּעס, װאָס האָט געבראַכט ליכט און האָפענונג אין זייער געמוטשעטער 
אויסקומעניש און זיי געלערנט צוריק אָפּצוגעװינען די אויסגעריסענע זייטן פון 
דעם לעבן. עס זיינען צווישן אונדז ניט געווען קיין מחיצות. מיר האָבן זיך אַלע- 
מאָל פאַרשטאַנען. און דער באנד פון מענטשלעכער חבר'שאַפט און אינערלעכער 
פריינטשאַפט, װאָס האָט אונדז דעמאָלט פאַרקניפּט, איז ניט צעריסן געװאָרן, און 
ער איז געבליבן איינער פון די שענסטע זכרונות פון מיין לעבן. 

לאָנדאָן איז דעמאָלט פאַקטיש געווען אַ גרויסע ,קליריוג האַוז" פאַר דער 
פרייהייט-באַװועגונג פון דער יידישער אַרבעטערשאַפּט. אַ סך אימיגראַנטן פון די 
מזרח-אײיראָפּעאישע לענדער, װאָס ווערן מגולגל אין ענגלאַנד, האָבן דאָרטן באַ- 
קומען זייער ערשטע סאָציאַליסטישע און פרייהייטלעכע דערציאונג. און ווען נאָך 
אַ לענגערן אָדער קירצערן אויפהאַלט אין ענגלאַנד, זיי װאַנדערן שפּעטער אויס 
קיין קאַנאַדע, די פאַראייניקטע שטאַטן, אַרגענטינע, דרום-אַפריקע, אױיסטראַליש 
אָדער ניי זעלאַנד, פאַרפלאַנצן זיי די נייע אידייען אויך אין די נייע לענדער. 

אַ סך פון זיי בלייבן אויך אין זייערע נייע וואוין פּלעצער אין ענגער פאַר- 
בינדוגנ מיט זייערע אַלטע חברים אין לאָנדאָן. דאָס איז געווען נאַטירלעך, ווייל 
מיר זיינען דעמאָלט אַלע געווען יונגע מענטשן, װאָס האָבן נאָך ניט געהאַט קיין 
מאָזאָליעס אויף דער נשמה. דאָס גייסטיקע לעבן אין דער לאָנדאָנער געטאָ איז אין 
יענער צייט געווען זייער אינטערעסאַנט. מיר זיינען געווען װי איין גרויסע פאַ- 
מיליע פון גלייכע צווישן גלייכע, פאַרבונדן איינער מיטן אַנדערן. עס האָט גע- 
הערשט צַן אָנגענעמע און געזונטע אַטמאָספערע. און די װאָס זיינען געווען גע- 
טוואונגען צו פאַרלאָזן ענגלאַנד, האָבן זייער שווער געליטן פון דער ענדערונג. 

אין יענע יאָרן האָט עדעלשטאַט'ס גייסט געלעבט אַמשטאַרקסטן צווישן דער 
יידישער אַרבעטערשאַפט אין ענגלאַנד. מען האָט אומעטום געזונגען זיינע לידער, 
אויף די צאָלרייכע מאָסן-דעמאָנסטראַציעס אין די ריזיקע זאַלן פון ,װאָנדער- 
לענד? און ;גרעיט אַסעמבלי האָל?, וואו ביי גרויסע געלעגנהייטן עס פלעגן זיך 
צוזאַמענקומען פון זעקס ביז זיבן טויזנט מענטשן, האָט געברויזט זיין געזאַנג, 
אָפּטמאָל, ווען כ'האָב געװאַנדערט איבער די ענגע, טרויעריקע גאַסן פון דער איסט- 
סאַיד, פלעגט מיר אַנטקעגנגעקומען דער קלאַנג פון זיינע לידער פון די פאַר- 





6ן פון אַמאָל ביז איצט 


שטיקטע און אומגעזונטע װאַרשטאַטן פון דער ,סוועטינג-אינדוסטריע". מען האָט 
זיי געהערט אויף אַלע גאַסן-פאַרזאַמלונגען אין דער געטאָ. דערביי איז איין פּאַ- 
סירונג ביי מיר געבליבן אומפאַרגעסלעך. 
דאָס איז געווען דער טאָג, אין וועלכן טויזנטער יידישע אַרבעטער האָבן אין 
געדיכטע רייען מאַרשירט צום , האיד פּאַרק", וואו עס איז פאָרגעקומען אַ מעכ- 
טיקע פּראָטעסט-דעמאָנסטראַציע קעגן דעם גרוילהאַפטן פּאָגראָם אויף דער 
יידישער באַפעלקערונג אין קעשעניעוו. אַחוץ אונדזערע אייגענע רעדנער, זיינען 
אויף יענער פאַרזאַמלונג אויך אַרױסגעטראָטן אַזעלכע באַרימטע מענטשן, װי 
קראָפּאָטקין, טשאַיקאָווסקי, טשערקעסאָוו און אַ סך ענגלישע יוניאָן-פירער. 
בעת מיר מאַרשירן דורך די שטאָט-:טײלן פון דער ענגלישער באַפעלקערונג, 

קוקן טויזנטער מיט שטומער איבערראַשונג אויף דער מאָדנער פּראָצעסיע און 
ווייסן ניט איר באַדייטונג. דאָך, ווען צו זייערע אויערן דערגייט דער מאַסן-געזאַנג 
פון עדעלשטאַטס לידער, װוערן זיי זייער ערנסט און נעמען אַרונטער די היט. די 
שפּראַך האָבן זיי טאַקע ניט פאַרשטאַנען. נאָר עס איז געווען גאַנץ אויגנשיינלעך 
זייער געפיל, אַז עס האַנדלט זיך וועגן אַן אויסערגעוויינלעכער דעמאָנסטראַציע. 
דער פרעמדאַרטיקער, איינדרוקספולער געזאַנג פון די פרעמדע מענטשן האָט דאָ 
ניט װיײיניק בײיגעטראָגן : 

מיר ווצרן גצהאַסט און נצפטריבן, 

מיר וצרן געּפּלאַנט און פאַרפאָלגט --- 

און אַלצס דצרפאַר ווייל מיר ליבן 

דאָס אָרצמע שמאַכטענדע פאָלק. 


מיר װוצרן דערשאָסן, נצהאַננטן ; 
מצן רויבט אונדז דאָס לצבן און רצכט, 
דצרפאַר ווייל מיר אמת פאַרלאַננצן 
און פרייהייט פֿאַר אָרצמט קנצכט ! 


דער פרייהייטלעכער גייסט, װאָס האָט געשטראָמט פון אַלע עדעלשטאַט'ס 
לידער, איז לאַנג לעבעדיק געבליבן ביי די יידישע אַרבעטער. אָבער נאָכן ערשטן 
וועלט-קריג איז פאָרגעקומען אַ גרויסע ענדערונג. עס האָט זיך געשאַפן אַ גאַנץ 
נייע סיטואַציע. דורך דער איינצוימונג פון דער אימיגראַציע, האָט דאָס אַזיל- 
רעכט אין ענגלאַנד פאַרלאָרן זיין אורשפּרינגלעכן ווערט, 

די פרייהייטלעכע באַוועגונג פון דער יידישער אַרבעטערשאַפט איז געווען 
דירעקט אָנגעוויזן אויף דער אײינװאַנדערונג פון מזרח-אײראָפּע. דאָס האָט איר 
געגעבן די איינציקע נעג?עכקייט ווידער אויסצופילן די פּוסטקײטן, װאָס זיינען 
פאַראורזאַכט געװאָרן דורך דער עמיגראַציע פון אַ סך גוטע חברים אין אַנדערע 
לענדער. ווען אָט די מעגלעכקייט האָט מער ניט עקזיסטירט, איז די ירידה פון 
דער באַוועגונג געװאָרן אומפאַרמײידלעך. אָבער די קולטורעלע, עטישע און סאָ- 
ציאַלע ווערטן, װאָס די יידישע אַרבעטער האָבן צענדליקער יאָרן צוגעטראָגן, 
זיינען געבליבן, זיי קאָנען ניט פאַרגיין, 

די צווייטע וועלט-מלחמה האָט שוין אַרײינגעשלײדערט די גאַנצע מענטש- 
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הייט אין אַן אָפּגרונט, װאָס אפילו די מרח-שחורה'דיקסטע און שאַרפסטע פאַנ- 
טאַזיע האָט ניט געקאָנט פאָראויסזען. מיר זיינען אַרײנגעטראָטן אין אַ קולטור- 
קאַטאַסטראָפע, װאָס די געשיכטע האָט נאָך ביז איצט ניט געזען אויף אַזאַ מאַס- 
שטאַב. און קיינער ווייס ניט, ווען עס װעט זיך ענדיקן די גרויסע קולטור-ירידה 
און ווען עס װועט פאַר אונדז אויפגיין אַ נייער באַגינען. 

אין דער עפּאָכע זיינען אָפּגעװישט געװאָרן אַלע עטישע באַגריפן. פון אירע 
באָדנלאָזע אָפּגרונטן הערן נייר בלויז די אומהיימלעכע לערעס פון די מערדער: 
;קיין זאַך איז ניט אמת ! אַלץ איז דערלויבט !* אין אַזאַ ערא איז שווער פעסטצו- 
שטעלן די באַציאונגען צווישן עדעלשטאַטן און דער היינטיקער צייט אָדער אפילו 
זיי בלויז אָנדײטן, 

דער גרויזאַמער סוף פון דעם דיכטער איז אָן ספק געוועז פון דערשיטערנ- 
דיקער טראַגיק. דאָך האָט ער וייניקסטנס געקאָנט נעמען מיט זיך אין קבר אַ 
נאָבעלן טרוים און אַ גרויסע האָפענונג, װאָס אפילו דאָס איז היינט ניט מעגלעך. 
נאָך טראַגישער איז אָבער דאָס, װאָס עדעלשטאַט איז געװאָרן אַ פרעמדער ביי 
זיין אייגענעם פאָלק און קלאַס, פאַר וועמען ער האָט זיך מוסר-נפש געווען. עס 
איז שווער דאָס מודה צו זיין, אָבער דעם אמת מוז מען צוגעבן, אויב מען וויל ניט 
זיין קיין ליגנער. שוין אינמיטן פון די צװאַנציקער יאָרן, ווען נאד אַ לאַנגער צייט 
איך האָב ווידער געהאַט די געלעגנהייט דורכצורייזן אַמעריקע, האָט מען זעלטן 
שוין געזונגען זיינע לידער אפילו אין אַרבעטער-קרייזן. דאָס לאָזט זיך טיילווייז 
דערקלערן מיט נאַטירלעכע אורזאַכן. אַמעריקע איז בכלל ניט קיין גינסטיקער 
פּלאַץ, וואו די טראַדיציעס פון פרעמדע פאָלקס-גרופּן זאָלן זיך לאַנג קאָנעד 
אויפהאַלטן, 

אין אָטידעם גרויסן און קאָכיקן שמעלץ-טאָפּ אָדער טיגל פון פעלקער אוךן 
נאַציעס גייט אָן מיט אַ זייער שנעלן טעמפּאָ דער פּראָצעס פון גייסטיקער אַסימי- 
לאַציע. אין די מערסטע פאַלן װעט שוין דער ערשטער דור, װאָס ווערט געבוירן 
און דערצויגן דאָ אין לאַנד, זיין אינגאַנצן אָפּנעפרעמדט, ניט נאָר פון דער שפּראַך, 
נאָר אויך פון דעם אידייען-קרייז פון זיינע עלטערן. דאָס איז דער פאַל ניט נאָר 
ביי יידן, נאָר אויך ביי אַלע אַנדערע נאַציאָנאַליטעטן. קיין חידוש איז דאָס איי- 
גענטלעך נישט, ווייל די שפּראַך איז נאָר דער אויסדרוק-מיטל פאַר אונדזערש 
געדאַנקען און געפילן. װיבאַלד אָבער די שפּראַך פון די עלטערן גייט פאַרלאָרן 
ביים יונגן דור און ווערט פאַרביטן אויף אַן אַנדערער, מוזן אויך אין זיין דענקען 
און פילן פאָרקומען ענדערונגען, װאָס זיינען מער ניט פאַרבונדן מיט דעם פאָר- 
שטעלונגס-קרייז פון דעם עלטערן דור. 

פון די פריינד און חברים, װאָס עדעלשטאַט האָט פּערזענלעך געקענט און 
וועלכע האָבן מיט אים צוזאַמען געקעמפט און געשטריטן, איז אפשר נאָר איין און 
איינציקער נאָך געבליבן ביים לעבן. די יידישע עמיגראַנטן, װאָס האָבן נאָך זיין 
טויט אויסגעװואַנדערט קיין אַמעריקע, זיינען נאָך געווען שטאַרק באַאיינפלוסט פון 
זיין גיײיסט. זיי זיינען אויך נאָך געווען אויסגעזעצט צום דרוק פון דיזעלבע באַ- 
דינגונגען, וועלכע עדעלשטאַט האָט אויף אַזאַ שאַרפן אופן אַרױסגעבראַכט איך 
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זיינע לידער. אָבער אויך דאָ איז ביסלעכווייז אַרײנגעטראָטן אַן ענדערונג. דורך 
דער אַנטװיקלונג פון זייערע יוניאָנס האָבן די יידישע אַרבעטער מיט דער צייט 
אויסגעקעמפט פאַר זיך אַזעלכע לעבנס-באַדינגונגען, װאָס קאָנען קנאַפּװאָס פאַר- 
גליכן ווערן מיט די פאַרהעלטענישן אין עדעלשטאַט'ס עפּאָכע ; װי עס קאָנען ניט 
פאַרגליכן ווערן די שרעקלעכע אומשטענדן פון דעם פרי-קאַפּיטאַליסטישן פּע- 
ויאָר מיט די װירטשאַפטלעכע דערגרייכונגען פון דעם אַרבעטער אין אַ שפּע- 
טערדיקער צייט, 

ס'איז אמת, אַז די יידישע אַרבעטער האָבן אונטער בעסערע לעבנס-באַדיג- 
גונגען פאַרלאָרן די פעאיקייט אויפצונעמען זיינע שאַפונגען אויפן זעלבן אופן, 
זוי זייערע פאָרגענגער, בשעת דער דיכטער האָט נאָך געלעבט. דאָך קאָן מען קוים 
אָננעמען, אַז עדעלשטאַט איז שוין אַ פאַרגעסענער. אויב דאָס זאָל אַזױ זיין, דע- 
מאָלט מוז מען אויך אָננעמען, אַז די סאָציאַליסטישע אַרבעטערשאַפט פון אַנדערע 
פעלקער האט שוין לאַנג פאַרגעסן די פונלען-עפּריצנדיקע לידער פון שעלי, 
בעו אַנזשע, דיוכּאן, פרייליגראט, היינע, הערוועג, פּעטעפי און אַ סך אַנדערע. דאָס 
איז אָבער ניט אַזױ דער פאַל. כאָטש יענע לידער זיינען געבוירן געװאָרן אין אַן 
אַנדער צייט, זיינען זיי אָבער געבליבן צײיטלאָז, ווייל דער גייסט, װאָס ווייט פון 
זיי, װוי זייער אָנרעגנדיקע קראַפּט, װעט ניט גיין פאַרלאָרן אַזױ לאַנג וי עס וועלן 
זיין מענטשן אויף אונדזער ערד, וועמעס הערצער עס שלאָגן מיט הייסע פאַרלאַנגען 
אַנטקעגן דער פרייהייט. 

אויך עדעלשטאַט האָט די יידישע אַרבעטער געגעבן אַ סך מער וי אַ שילדערונג 
אין פערזן פון זייער קלאָגעדיקן לעבן. מיט דעם גלוט פון זיינע ווערטער האָט ער 
אין זיי אויך אַרײנגעאָטעמט די אידייע פון אַ פרייער מענטשהייט, װאָס טראָגט 
אין האַרצן אַ נייע צוקונפט. ער האָט געװאָלט צערייסן די פּענטעס װאָס שמידן 
אויט אַ געצוואונגענע צו אַ פרייוויליקע שקלאַפערײי. אַזױנע אידייען קאָנען ניט 
אונטערגיין. 

אויב עדעלשטאָט'ס אָנדענק האָט שפּעטער ביסלעכווייז פאַרבלאַסט, דאַרף 
מען דאָס דערקלערן ניט נאָר מיט דער ענדערונג פון דער עקאָנאָמיק, נאָר דער 
עיקר מיט דעם, װאָס זינט דעם אָנהױיב פון היינטיקן יאָרהונדערט איז פאָרגעקומען 
צווישן דער יידישער באַפעלקערונג פון מזרח-אײיראָפּע אַ שטאַרקער אויפשוואונג 
פון נאַציאָנאַליסטישע שטרעבונגען --- שטרעבונגען װאָס האָבן ביז דעמאָלט אויף 
זיי געהאַט אַ קליינעם איינפלוס. די סיבה פאַר אָט דער נייער דערשיינונג איז 
געווען דער וואוקס' פון דעם אַנטיסעמיטיזם אין אַ סך לענדער, און אַ גאַנצע רייע 
בלוטיקע פּאָגראָמען אין רוסלאַנד. קעשעניעוו איז בלויז געווען דער ערשטער 
סיגנאַל. אַזעלכע מאָנסטערהאַפטע רציחות גייען ניט אַריבער שפּורלאָז ביי קיין 
שום פאָלק, באַזונדערס נאָכדעם וי ס'איז פעסטגעשטעלט געװאָרן, אַז די צאַרישע 
רעגירונג אַליין איז פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די פּאָגראָמען, װאָס זיינען דורכגע- 
פירט געװאָרן מיט דער הילף פון גזלנ'ישע פאַרברעכער-באַנדעס און פון אַנ" 
;טיסעמיטן, 

אין דער פּערזאָן פון דר, זשיטלאָווסקי האָט דער יידישער נאציאָנאַליזם אין 
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אַמעריקע געפונען אַ פעאיקן פאַרטרעטער. ער האָט זיך געשאַפן אַ װאַקסנדיקן 
אָנהענגער-קרייז. אויך אַזעלכע פּערזאָנען, װי דר. זאָלאָטאַראָוו, מ. קאַטץ, דר. 
מעריסאָן און אַ צאָל אַנדערע, װאָס האָבן זיך דערװאָרבן אַזעלכע גרויסע און בליי- 
בענדיקע פאַרדינסטן אַלס פאַרשפּרײטער פון פרייהייטלעכע געדאַנקען צווישן די 
יידישע אַרבעטער, זיינען פאַרכאַפּט געװאָרן פון די נייע נאַציאָנאַליסטישע 
אידייען. 

מען קאָן די מענטשן אפילו ניט פאָרװאַרפן, אַז זיי האָבן זייערע פרייהייט- 
לעכע אָנשויאונגען שפּעטער פאַרלייקנט. ניין! זיי זיינען גראָד געבליבן געטריי 
צו די פרייהייטלעכע אידייען ביז זייער סאַמע סוף, זיי האָבן בלויז געגלויבט, אַז 
זי קאָנען פאַראייניקן זאַכן, װאָס לאָזן זיך ניט פאַראייניקן, ווייל זיי פעלט די אי 
נערלעכע פאַרװאַנדשאַפט, אָן וועלכער עס איז אוממעגלעך אַזאַ צוזאַמענשלוס פון 
אידייען. 

אויב מ'האָט דאָס דעמאָלט ניט פאַרשטאַנען, האָבן אונדז שוין די פּאַסירונגען 
נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה אַמ'בולט'סטן באַװויזן, אַז אויף דעם וועג פון 
נאַציאָנאַליסטישע אידעאָלאָגיעס איז ניט דערגרייכט געװאָרן ניט קיין פאַרשטענ- 
דיקונג און ניט קיין קעגנזייטיקע זיכערקייט צװוישן פעלקער, 

די ירידה פון דער דייטשער רעװאָלוציע און דער בלוטיקער טריאומף פון 
אַ נייעם באַרבאַריזם, װאָס האָט געפונען אַן אָרגאַניזירטע אָנהענגערשאַפט אויך 
אויסער דייטשלאַנד, האָט ענדלעך געפירט צו דער קאַטאַסטראָפע פון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה און צו דער שוידערלעכער אױסראָטונג פון זעקס מיליאָן יידן, די 
יידן האָט מען אומ'ברחמנות'דיק מקריב געווען צו אַ ראַסן-משוגעת, 

אָט דער אומגעהויערער פאַרברעכן האָט אומפאַרמיײידלעך געפירט צו אַ פול- 
שטענדיקער גייסטיקער פאַרענדערונג פון דער יידישער באַפעלקערונג פון אַלע 
לענדער, װאָס האָט שפּעטער דורך דער גרינדונג פון דער יידישער מלוכה אין 
פּאַלעסטינע נאָך אַ באַזונדערע נאָטע באַקומען. ריין-מענטשלעך באַטראַכט, איז 
דאָס דורכאויס פאַרשטענדלעך. דאָך באַװייזט עס ניט, אַז מען קאָן דערגרייכן 
אויף דעם וועג אַ ווירקלעכע לעזונג פון די ברענענדיקע פּראָבלעמען, װאָס מאַ- 
טערן היינט די גאַנצע מעגטשהייט און גייען ווייט אַריבער די ענגע גרענעצן פון 
אַלע נאַציאָנאַליסטישע באַגריפן, 

דער נייעסטער נאַציאָנאַליזם האָט היינט ווידער אָנגענומען אַזעלכע שטור- 
מישע פאָרמען אין אַזיע און צפון-אַפריקע. כאָטש ער איז אַ רעזולטאַט פון אַלגע- 
מיינע סיבות, איז ער אָבער אַמװינציקסטנס עלול צו ברענגען אַ נייע געשטאַלטונג 
פון דער געזעלשאַפט, וועלכע זאָל קאָנען גאַראַנטירן פאַר אַלע פעלקער-גרופּן 
גלייכע רעכט און גלייכע זיכערקייט. בלינדער פאַנאַטיזם, אומטאָלעראַנץ און קאָ- 
לעקטיווער עגאָאיזם קאָנען דער מענטשהייט קיין גאולה ניט ברענגען, ניט קיין 
גאולה און ניט קיין פרייהייט. אויך דער איצט-צעשפּילטער יידישער נאַציאָנאַליזם 
קאָן פירן צו פאַנאַטיזם און צו קאָלעקטיוון, בלינדן עגאָאיזם, 

הענריק איבסען האָט דעם 17-טן פעברואַר, 1871, געשריבן אַ לאַנגן בריוו 
צו געאָרג בראַנדעס וועגן דער פּראָבלעם פון פרייהייט. ער איז אַ וויכטיקער דאָ- 
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קומענט, אין וועלכן דער סקאַנדינאַװישער דיכטער האָט קלאָר אויסגעדריקט זיין 
קוק אויף דעם ענין. פון אָט דעם בריוו נעם איך אַרױיס די פאָלגנדיקע שטעלן 
װאָס זיינען גראָד היינט פון באַזונדערער וויכטיקייט פאַר די יידישע לייענער : 

;די מלוכה איז די קללה פון דעם מענטשן. מיט װאָס איז געקויפט געװאָרן 
די שטאַרקײט פון פּרייסן אַלס אַ מלוכה? מיט דעם אױיפגאַנג פון דעם מענטשן 
אין דעם פּאָליטישן און געאָגראַפישן באַגריף. דער קעלנער איז דער בעסטער 
סאָלדאַט. און אויף דער אַנדערער זייט --- דאָס יידישע פאָלק, דער אַדל פון דעם 
מענטשלעכן מין. דורך װאָס האָט עס זיך אין אָפּזונדערונג, אין פּאָעזיע דער- 
האַלטן, ניט געקוקט אויף אַלע ברוטאַליטעטן און נגישות פון דרויסן ? דורך דעם, 
װאָס עס האָט זיך ניט געדאַרפט אַרומשלעפּן מיט אַ מלוכה. װאָלט עס געבליבן 
אין פּאַלעסטינע, װאָלטן זיינע אינערלעכע טאַלאַנטן-אוצרות שוין לאַנג צוריק 
אונטערגעגאַנגען, װי ביי אַלע אַנדערע פעלקער. מען מוז פּטור װוערן פון דער 
מלוכה ! צו אָט דער רעװאָלוציע װעל איך אויך מיטהעלפן! גראָבט אונטער דעם 
מלוכה-באַגריף, שטעלט אויף די פרייוויליקייט און דאָס גייסטיק:קרובה'שע אַלס 
די איינציקע אַנטשײדנדיקע פאַר אַ בונד (אַליאַנץ) -- דאָס איז דער אָנהייב פון 
אַ פרייהייט, װאָס איז באמת עפּעס ווערט". 

איבסען האָט אפשר די יידן, בכלל גענומען, אָפּגעשאַצט צו הויך. וי ניצשע, 
האָט אויך ער געהאַט אַ סך יידישע פריינט. אָבער די יידן, װאָס ער האָט קענען 
געלערנט אין זיין סקאַנדינאַװישן היימלאַנד און שפּעטער אין דרעזדען און מינכען, 
האָבן געהערט צו אַ גייסטיקער שליטע, צו די סאַמע אויבערשטע פון דעם שטייסל. 
דאָך דאַרף מען גאַנצע פעלקער ניט אורטיילן לויט אַזעלכע יחידי-סגולה, ווייל 
דאָס קאָן נאָך פירן צו פאַלשע שלוסן. ניט געקוקט אויף דעם בלייבט עס אומ- 
באַשטרײטבאַר, אַז אין זיין באַהױפּטונג איז פאַראַן אַ שטיק אמת, 

די יידן זיינען הונדערטער יאָרן ניט געװאָרן פאַרכאַפּט פון דער פּאָליטישער 
מעטאפיזיק פון דעם מלוכה-באַגריף. דאָס איז געווען דערפאַר, װאָס זיי האָבן אין 
זייערע שפּעטערדיקע היימלענדער געמווט פירן אַן אָפּגעשלאָסן לעבן אַלס 
פרעמדע. און גראָד אַדאַנק דעם האָט זיך ביי זיי איינגעהיט אַ לאַנגע צייט אַן 
אורשפּרינגלעכקייט און באַװעגלעכקייט פון געדאַנק, װאָס זיינען, װי איבסען האָט 
ריכטיק איינגעזען, כמעט אינגאַנצן פאַרשוואונדן ביי אַלע מלוכה-פעלקער. 

דאָס איז פאַר די יידן געווען אַ גרויסער פאָרצוג אין דעם שווערן קאַמף, װאָס 
זיי האָבן געמוזט פירן, כדי צו קאָנען ביישטיין קעגן אַ פיינטלעכער וועלט. אָבער 
אויך אַנדערע האָבן דערפון גענאָסן, ווייל די יידן האָבן מיט זיך פאָרגעשטעלט 
אין דער אײראָפּעאישער ציװויליזאַציע אַ מין הייוון-שטאָף, אַדאַנק וועלכן עס 
זיינען אָפּט אויפגעקומען אומגעוויינלעכע געדאַנקען, װאָס האָבן אויך אַנדערע 
געמוזט אָנרעגן צום דענקען, 

נאָך לאַנגע און שווערע יאָרן איז ביסלעכווייז געבראָכן געװאָרן זייער אַרױם- 
געצוואונגענע געטאָ-איזאָלאַציע. די טייערע אײגנשאַפט איז אָבער דורכדעם 
פאַרלאָרן געגאַנגען און איז פאַרביטן געװאָרן דורך אַנדערע סאָרטן איינפלוסן, 





פון אַמאָל ביז איצט 21ן 


װאָס האָבן אונטערגעגראָבן אויך די אורשפּרינגלעכקייט פון זיין געדאַנק-לעבן 
און דערמיט די אומאָפּהענגיקײיט פון זיין דענקען בכלל, 

גראַדע ביי די דייטשע יידן לאָזט זיך דאָס גוט באַאָבאַכטן. נאָכדעם װי עס 
זיינען געפאַלן די ענגע גרענעצן פון דער געטאָ אין דייטשלאַנד, האָבן זיך אַ סך 
דייטשע יידן געװאָרפן פון איין עקסטרעם צו אַ צוייטן. זיי האָבן געזען זייער 
שטאָלץ דערין, װאָס זיי האָבן געפּרואװט זיין דייטשער איידער די דייטשן אַלײן, 
זיי האָבן איבערגענומען ניט די גרויסע הומאַניסטישע אידייען פון לעסינג, הער- 
דער, וויעלאנד, געטע, שילער, זשאן-פּאָול, האָלדערלין און אַ סך אַנדערע, װאָס 
האָבן דייטשלאַנד שפּעטער ווידער צו אַ נייעם גײיסטיקן לעבן דערוועקט נאָך דער 
שרעקלעכער קאַטאַסטראָפע פון דער דרייסיק יאָריקער מלחמה, נאָר די מאַכט- 
פּאָליטישע אידייען פון דעם פּרייסישן מיליטאַריזם. דאָס איז דער מיליטאַריזם, 
װאָס איז געווען פאַטאַל פאַר די דייטשע פעלקער, װוי פאַר דער גאַנצער וועלט, און 
האָט שפּעטער געפירט צו די פעסטונגען פון דעם דריטן רייך. 

װאָלט איבסען נאָך היינט געלעבט צוישן אונדז, װאָלט ער דערלעבט צו 
זען, אַז די זעלבע יידן, וועלכע ער האָט באַטראַכט אַלס דער ;אַדל פון דעם מענטש- 
לעכן מין", ווייל זיי האָבן זיך ניט געדאַרפט שלעפּן דורך דער געשיכטע מיט דער 
משא פון אַ מלוכה, זיינען אַלײין געװאָרן אַ מלוכה-פאָלק און האָבן פון געשיכטע 
פּונקט אַזױ וייניק געלערנט וי אַלע אַנדערע. דער טויטער רעדער:מעכאַניזם 
פון אַ פּאָליטישער מאַשין איז פאַר אַלע פעלקער ביז איצט געווען אַ קללה, וי 
איבסען האָט ריכטיק זי טאַקע אַזױ באַצײיכנט. און נאָר בלינדע קאָנען באַהױפּטן, 
אַז פאַר דער קליינער יידישער מדינה וועט זי אָבער זיין אַ ברכה. דאָס קאָנען זאָגן 
נאָר אַזעלכע מענטשן, װאָס האָבן גאָר ניט געלערנט און גאָר ניט פאַרגעסן. אַלע 
דערפאַרונגען פון דער פאַרגאַנגנהײט, און באַזונדערס די שרעקלעכע פּאַסירונגען 
פון אונדזער צייט, זיינען אויך פאַר זיי שפּורלאָז אַריבערגעגאַנגען. 

ערגער פון אַלץ איז אָבער דאָס, װאָס די מערסטע לאָזן זיך טרייבן פון דעם 
שטראָם, אנשטאָט אַרױסצוקומען אָפן מיט דעם אמת. 

גראדע היינט, בעת מיר פייערן דעם אָנדענק פון דוד עדעלשטאַט, זאָל דאָס 
אונדז אַ מאָנונג זיין,. אויב עדעלשטאַט איז שוין היינט פון אַזויפיל פאַרגעסן גע" 
װאָרן, נעמט זיך עס גאָר דערפון, װאָס זיין גרויסע נשמה האָט אַריינגענומען אַלע 
מענטשן. ער האָט געהאַלטן, אַז אַזױ לאַנג װי אפילו איין פאָלק שמאַכט אין קייטן, 
צאָלט די גאַנצע מענטשהייט דעם פּרייז פאַר דער פאַרשקלאַפונג. דורכדעם װאָס 
ער האָט געווידמעט זיין לעבן צו אַלעמענס באַפרייאונג, האָט ער אויך אַמבעסטן 
געדינט זיין אייגן פאָלק. ווייל די באַפרייאונג פון יעדער מענטשן-גרופּע געפינט 
ערשט איר פולע באַשטעטיקונג אין דער פרייהייט פון אַלע אַנדערע. יאר אָט דעם 
גרויסן אמת פאַרשטייט מען גראָד אַמװינציקסטנס אין דער היינטיקער צייט פון 
דער גרויסער קולטורעלער ירידה, 

מען בויט אויף מויערן צווישן זיך און אַנדערע און מען װויל דערמיט געפינען 
שוץ, בשעת אין דער אמת'ן וערט דורכדעם נאָך פאַרגרעסערט די געפאַר. ווער 
עס פאַרשטייט דאָס ניט אפילו היינט, נאָך די שרעקלעכע פּאַסירונגען פון דעם 
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לעצטן יאָרצענדליק, װועט דאָס שוין קיינמאָל ניט פאַרשטיין. וייל די גרויסע 
פּראָבלעם פון אונדזער צייט באַשטײט גראָד, װי סען-סימאָן האָט דאָס נאָך פאָר- 
אויסגעזען, אין אָפּשאַפן די באַהערשונג פון איין מענטשן דורך אַ צווייטן מענטשן 
דורך פאַרװאַלטן די װוירטשאַפט אין אַלעמענס אינטערעסן. 
אויך עדעלשטאט האָט דאָס פאַרשטאַנען, און דערין באַשטײט זיין מענטש- 
לעכע גרויסקייט ; און ווען אָט די גרויסקייט פון געפיל און איבערצייגונג האָט 
גאָר פאַראורזאַכט זיין האַלב-פאַרגעסנקײט, מאַכט דאָס אים אָבער אין אונדזערע 
אייגן נאָך גרעסער, ווייל מיר ווייסן, אַז זיין לעבן האָט איבערגעלאָזט הינטער זיך 
אומפאַרװױישבאַרע שפּורן. מען האָט דעם איינדרוק, אַז דער דיכטער האָט פאָר- 
אױיסגעשפּירט זיין גורל, ווען ער האָט געשריבן : 
הי גצקרוינט פון פֿיינט מיט ניפֿטיקע דצרנער, 
א פון גוטף פריינט פאַרנסן, פאַרלאָוט --- 
א וי אויף דער װאַך אַן אַלטצטשקער זצלנער 
-- שטייט צֶר אַלײן אויף זיין הייליקן פּאָסט | 





היינריך היינע האָט אַמאָל געזאָגט וועגן דעם גרויסן דייטשן הומאַניסט זש. 
ג. הערדער : ,ער האָט געזען די גאַנצע מענטשהייט אַלס אַ גרויסע האַרפע אין 
דער האַנט פון דעם גרויסן מייסטער". דאָס איז געווען שיין געזאָגט, ווייל בײ 
הערדערן איז יעדעס פאָלק געווען אַ סטרונע אויף אָט דער האַרפע, און פון דעם 
האַרמאָנישן צוזאַמענקלאַנג פון אַלע סטרונעס, האָט ער געהערט די אײביקע 
מעלאָדיע פון דעם לעבן און אַלע סאָרטן מענטשן. ער האָט נאָכגעפאָלגט מיט 
פאַרליבטע בליקן די קולטורן פון אַלע פעלקער און האָט אנערקענט זייער ווערט. 
עס זיינען פאַר אים ניט געווען קיין אויסדערויילטע פעלקער. ער האָט געהאַט 
פאַר דעם נעגער און מאָנגאָל דיזעלבע פאַרשטענדעניש, וי פאַר די אָנגעהעריקע 
צו דער ווייסער ראַסע. װי טיף און אמת'דיק עס זיינען דאָך זיינע ווערטער : 


;קודם כל זיי, מענטש, אומפּאַרטײאיש, װוי די גאונות פון דער מענטשהייט 
! פא. האָב נישט, מענטש, קיין ליבלינג-שטאַם, קיין פאַװואָריט-פאָלק אויף דער 
ערד. לייכט פאַרפירט אַזאַ פאָרצוג-ליבע, אַז מען זאָל דעם אתה-בחרתנו-לאַנד 
צושרייבן צופיל גוטס, און אַנדערע -- צופיל שלעכטס. דאָס באַליבטע פאָלק איז 
גאָר אינגאַנצן בלויז אַ קאָלעקטיװוער נאָמען (קעלטן, סעמיטן, טשוכיטן א. אז. וו.), 
װאָס האָט אפשר קיינמאָל ניט עקזיסטירט, וועמעס אָפּשטאַם און המשך מען קאָן 
ניט דערװוייזן, --- אַזױ האָט מען אין דעם בלוי פון דעם הימל געשריבן". 

אַזעלכע ווערטער הערט מען זעלטן אין דער היינטיקער צייט פון דעם גרויסן 
ליגן, הוילע לאָזונגען און שווינדל-פּראָפּאַגאַנדע, װאָס באַצװעקט אָפן אומרעכט 
אין רעכט פאַרװאַנדלען. דאָך װעלן הערדערס ווערטער נאָך לאַנג קלינגען דורך 
די קאָרידאָרן פון דער געשיכטע, בעת די אַלע קלײנקעפּלדיקע, װאָס גלויבן, אַז 
מען קאָן אָנלאָדן (אָנפּאַקן) די צוקונפט מיט די ,מאָרגעדזשעס? (היפּאָטעקן) פון 
דעם עבר, װעלן שוין זיין פאַרגעסן. ווייל פון הערדערס ווערטער קלינגט דער 
גייסט פון אַ נייער מענטשהייט און דער גרויסער אָנזאָג פאַר אַלע קומענדיקע 
דורות, 
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װאָס איז געװאָרן פון ,דער גרויסער האַרפע אין די הענט פון דעם גרויסן 
מייסטער"? אַ צעשמעטערטע ראַם מיט געפּלאַצטע סטרונעס. און די ווייניקע, װאָס 
קלינגען נאָך, זיינען פאַרשטומט אָדער גיבן אַרױס אַ פאַלשן קלאַנג. פאַלש און 
העסלעך, וי אַן אָפּקלאַנג פון דער ברוטאַלער ווירקלעכקייט, װאָס רינגלט אונדז 
היינט אַרום, 
דאָך איז אויך אָט-די עפּאָכע פון באַגראָבענע האָפענונגען און אינערלעכן 
קלעם אַ צייט, ווען די נשמה פון דעם מענטשן ווערט געפּרואווט, צי זי איז פייאיק 
אויפצונעמען אַ נייע דערקענטעניש. און ווען עס װעט קומען דאָס גרויסע תחית- 
המתים, ועט אויך די גרויסע האַרפע װוידער זיך צעקלינגען און צעטראָגן איבע+ 
דער וועלט די פולע אַקאָרדן פון דעם אײביקן ליד פון דער מענטשהייט. און אין 
אָסידעם רוישנדיקן אַקאָרד וועט ווידער אויפקלינגען אויך די סטרונע פון אונדזער 
טויטן דיכטער, װאָס האָט געמוזט אַזױ שווער ליידן און אין אַזױי פריצייטיק 
געשטאָרבן : 
און אין מיין קבר ווצל איך הערן 
מיין פרייפס ליד, מיין שטורפם-ליד, 
אויך דאָרט ווצל איד פֿאַרניסן טרטרן 
כּאַר דצַם פאַרשקלאַבֿטן קריכט און ייד, 





אונדזער ,,פרייהייט" 


אין דעם שטאַט -- די פּאָליצײ, 
אין דער פּרעסע -- די צענזורע : 
אַלעץ שפּייען איצט גאַנץ פריי 
דער גערעכטיקייט אין צורה. 


דאָך. איך זע שוין פּאַלן, זינקען, 
שטאַט, דיין אַלטע שקלאַפּן-הױז! 
און די שפּייערס װעלן טרינקען 
װאָס זיי שפּייען איצטער אוים . . . 


(פון דוד עדעלשטאַטס סאַטירישע פערזן.) 
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דערקלערונגען צו די בילדער 


היים זשיטלאָווסקי (1868--1948) -- דענקער, פּובליציסט, קעמפער פאַר יידיש 


וי אַ נאַציאַנאַלע שפּראַך. האָט ויך געפונען צוזאַמען מיט ש. אַנסקין אין 
פּאַריז אין ואָר 1805, אַרום דעם קרייז פֿון פּ. לאַװראָוו (וע אַרטיקל פון 
רודאָלף ראָקער). האָבן דאָרט דורכגעפירט רעװאָלוציאָנערישע מאַרשן און געזונ- 
גען לידער פון דוד עדעלשטאַט. זשיטלאַווסקי אַליין האָט בייגעטראָגן צום סאָ- 
ציאַלן מאָטיוו אויף יידיש מיט זיינע איבערזעצונגען אונטערן פּסעוודאָנים : בן- 
אַחוד ; , די וועבער" פון היינע, און זאָס ליד , און דו אַקערסט און דו וייסט" 
פון הערוועג, וועלכע זיינען פיל געזונגען געװאָרן. 


ש. אַנפטי (1860--1920) -- פאָלקלאָרוסט, מחבר פון דער פאָלקס-דראַמע , דער דיבוק". 


האָט בייגעטראָגן צום סאָציאַלן מאָטיוו: , די בונדישע , שבועה ; ,אין גע- 
זאַלצענעם ים פון די מענטשלעכע טרערן.  ;‏ דער שניידער,, און דעם סאָ- 
ציאַל-נאַציאַנאַלן מאָטיװ ; , מיר װאַנדערן'. די לעצטע דריי געפינען זיך 
אין דער אַנטאָלאָניע פון מ. באַסין : , פינף הונדערט יאָר יידישע פּאָעויע.. 


אַב. קאַהאַן (1860--1951) און פיליפ קראַנץ (1888--1099) -- פירער פון די 


די 90קער יאָרן. (זע דאָס אַרטיקל פֿון דר. ה. פֿראַנק). אין אַב. קאַהאַנ'כ 
וכרונות : , בלעטער פון מיין לעבן', באנד 2, זוינען, אגב, פאַראַן אַ סך אונ- 
טערעסאַנטע פּרטים מכח די אַמאָליקע קאַמפן אין נין יאָרק צװוישן די סאַציאַל- 
דעמאָקראַטן און אַנאַרכיסטן. ווי דער רעדאַקטאָר פון , פאָרווערטס. איו קאַהאַן 
געווען איינער פון די הויפּט-פירער פון די סאַציאַל-דעמאַקראַטן. איז צווישן 
אַנדערע אויך אַרויסגעטראַטן קעגן די שאַרפע אַנטי-רעליגיעוע מאַניפֿעסטאַציעס 
פֿון די אַנאַרכיסטן. פיליפ קראַנץ פלעגט דיסקוטירן מיט די אַנאַרכיסטן אויף 
אַ טעאָרעמישן אופן. 





דר. י. נ. שטיינבכבערג 


,די שווערד און דער פלאַם" 





דר. ו. ג. שטיונבערג 


,זיי האָבן געלערנט דאָס פּאָלק צו ליבן די ווארהייט. זיו האָבן ניט געגלויבט אין 
, שטיקעלעך" ווארהייט ; ענטוועדער די גאַנצע ווארהייט, אָדער אַן אונווארהייט. צו- 
// 
טיולן די ווארהייט, הייסט טויטן די ווארהויט". (ד. שרװלשטאַט אין 1891) 


דעם גייסטיקן שעפערישן מענטש, באַזונדערס דעם קינסטלער, דערקענט 
מען ניט נאָר דורך זיינע אויסגעפורמטע און פאַרענדיקטע װוערק. מען דערקענט 
אים אִם בעסטן דורך דער אידייע, דער לײדנשאַפט, דער בענקשאַפט, וועלכע 
שטראַלט אַרױס פון זיין גאַנצער פערזענלעכקייט. עס קען קומען אַ צייט ווען די 
לידער, די רייד און די מעשים פון אַזאַ מענטשן װאָס האָט געטראָטן אויף אונדזער 
ערד, ווערן צייטװוײיליק פאַרבלאַסט אָדער פאַרגעסן. דאָך בלייבט אין זכרון פון 
דער מענטשהייט די גייסטיקע געשטאַלט, דאָס טיפזיניקע װאָרט פון דעם פאַר- 
שוואונדענעם מענטש וי אַ באַשטענדיקער טייל פון דער ועלט-קולטור. אויב 
מען לערנט ניט מער מיט אָפּשײ זיין תורה, איז אָבער אין גייסטיקן חלל פון דעם 
פאָלק פאַרבליבן דער ר וח און דער ר י ח פון תורה. דער גייסט און דער אַראַ- 
מאַט פון זייער אײינציקאַרטיקער פּערזענלעכקייט פירן זייער אייגענעם לעבן, און 
זיי דערפירן עס דערצו אַז שפּעטער אין צייט דערמאָנט מען זיך און מען קערט 
זיך אום צוריק צו דער אידייע און ליידנשאַפט פון יענע שעפערישע מענטשן וועל- 
כע האָבן זיי אַראָפּגעבראַכט אין דער וועלט. דעמאָלט קומט פאָר דער וואונדער- 
לעכער פאַקט פון גייסטיקן תחית המתים, בעת די בלוטלאָזע און פאַראָרעמטע 
דערינערונגען און ווערטער ,פון פאַר צייטנס" גיסן זיך אָן מיט פריש בלוט און 
זאַפט פון דער קעגנװאַרט, 

אַזאַ אידייע-ליידנשאַפט האָט פאַרמאָגט דוד עדעלשטאַט. ניט אומזיסט האָט 
ער איינס פון זיינע רעװאָלוציאָנערע לידער אָנגערופן: ,איד בין די שװערד, 
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איך בין דער פלאַם". פון היינריך היינע'ן האָט ער איבערגענומען די ווערטער, 
אָבער אַרײנגעגאָסן האָט ער אין זיי זיין אייגענע נשמה און וויזיע. װאָרום זיין 
גאַנץ לעבן -- זיין קורץ אָבער שטורמיש לעבן -- איז ער געבליבן געטריי אָט די 
ביידע סימבאָלן פון זיין דיכטערישן פּראָגראַם. מיט דער שװוערד פון זיין פּען איז 
ער אַרױסגעטראָטן קעגן דער ,װיסטער װועלט פון שקלאַפערײ?, און האָט ניט 
דערלאָזן קיין שום פּשרות אין דעם דאָזיקן קאַמף. ניט די אָדער יענע אומגערעכ- 
טיקייט אָדער אינסטיטוציע פון דער היינטיקער געזעלשאַפט האט ער באַקעמפט ; 
ער האָט געװאָלט נישט וייניקער וי ,צושמעטערן און צושטערן? די גאַנצע וועלט 
פון רשעות און טפּשות, אין אַלע אירע צווייגן און וועגן אָן אויסנאַם, *) 
די שװוערד איז אָבער געווען באַהױכט פון אַ פלאַם װאָס איז געקומען פון די 

סאַמע טיפענישן פון זיין האַרץ. דאָס איז ניט געווען די פינסטערע פלאַם פון 
שנאה און קנאה, נאָר דאָס ליכטיקע פייער פון ליבע צו מענטש און צו פאָלק, דאָס 
פייער פון ,/פרייהייט-ליבע און װידערשטאַנד-לוסט". הערט זיך צו צו זיינע גע- 
מאָסטענע, דאָך מיט אומגעהויערער ליידנשאַפט אָנגעלאָדענע שורות : 

;איך בין די שווצרד, איך בין דצָר פלאַם, 

איך האָב נצקצמפט, און וי אַ שטצרן 

האָב איך באַלײיכטעט רם שטורם-ים 

פון מעפנטשן-בלוט און מצנטשן-טרצרן. 

נאָר איצט איז ניט קיין צייט פאַר טרצרו, 

מיר מוון קצמפן אויף דאָס ניין 

ביו מיר צושמצטפרו, צוישטצרן 

די וויסטפף ווצלט פון שקלאַפֿפרײ } 


וואַכט אויף, אָ ברידצר ! מיט שורד און פלאַם 

קומט אַלף מיט אין די קצמפערס-רייצן. 

און ווצז אויך מיר פֿאַלן אין דצַם שטורם-ים, 

ווצלן מיר דאָך די ווצלט באַפרײצן זײ 

א 
צוהערן זיך צו עדעלשטאַט'ס רייד, אַריינטיפן זיך אין זייער אָפענעם און 

פאַרבאָרגענעם מיין, -- איז אַ סך מער וי אָפּגעבן כבוד צו אַ היסטאָריש געװואָרע- 
נער געשטאַלט., זיינע אַרטיקלען, לידער און בריוו זיינען היסטאָריש אין אַ העכערן 
זינען: זיי זיינען וועגווייזער אויך פאַר דער איצטיקער תקופה פון דער מענטש" 
לעכער און יידישער געשיכטע. אין די פּראָבלעמען װאָס האָבן געמאַסערט זיין מוח 
און האַרץ מיט איבער 60 יאָר צוריק, דערבליקן מיר אונדזערע היינטיקע פּראָב- 
לעמען וועגן די ריכטיקע וועגן פון באַפרייאונג פון אַרבעטער און מענטש. און עס 
איז ממש דערשטוינלעך צו זען װי אין די שווערע שאלות און תשובות פון זיין 


*), שרויבנדיק וועגן דעם באַרימטן אַנאַרכיסט ואַָהאַן מאָסט, האָט ער געואָגט : 
זיין פעדער איז אַ קריטישע שווערד, וועלכער שניידט אומבאַרמהאַרציק דעם 
פאַרפּעסטעטן קערפער פון דער היינטיקער אָפּגעלעבטער געועלשאַפט?. 
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צייט, אין דעם באַגינען פון דער יידישער סאָציאַליסטישער באַװועגונג, האָבן זיך 
געהאַט אָנגעמערקט די זעלביקע פראַגעס פון אונדזער צייט ואָס זיינען אויסגעי 
װואַקסן פון דער שמערצלעכער דערפארונג פון סאָציאַליזם און אַנאַרכיזם, 

עדעלשטאַט איז געווען אַליין אַ שווער אַרבעטנדיקער פּראָלעטאַריער, און ער 
האָט גערעדט צום און אין נאָמען פון דעם אַרבעטער-קלאַס. אויף זיינע שטורם- 
לידער האָבן זיך דערצויגן דורות פון סאָציאַל:געדריקטע און באַיעוולה'טע יידישש 
אַרבעטער-מאַסן,. און דאָ אַנטשטײט גלייך די ערשטעש פראַגע : װואָס האָט אַמײסטן 
געדריקט און געשלאָגן דעם יידישן אַרבעטס-מענטש? איז עס געווען נאָר זיין 
שוידערלעכע עקאָנאָמישע לאַגע, די ביטערע אָרעמקײיט און עלנט אין וועלכע 
עס האָבן געלעבט זיין פרוי און קינדער ? אָדער האָט דער אַרבעטער געליטן פון 
נאָך עפּעס װאָס איז פאַר זיין מענטשלעכן געפיל און כבוד געווען ניט װייניקער 
וויכטיק װוי דאָס עלנטע, שוצלאָזע לעבן? 

עדעלשטאַט האָט טיף באַגריפן די ביידע וועלטן פון ליידן וועלכע דער אַר- 
בעטער האָט געטראָגן אין זיך : אי די מאַטעריעלע זאָרג אי די גייסטיקע און 
מאָראַלישע שאַנד פון זיין עקזיסטענץ. יעטװועדע פון זיי איז געווען גענוג אויף 
צו מאָטיווירן דעם רעװאָלוציאָנערן קאַמף. אָבער וועלכע מאָטיװואַציע איז געוושן 
פאַר עדעלשטאַטן -- דעם אַרבעטער און דעם דיכטער -- די וויכטיקסטע +... -- 
געוויס האָט ער געזען ביז אין תהום אַרײין די יסורים פון מאַטעריעלן עלנט, , פון 
דער אייביקער גרויער זאָרג פאַרן שטיקל ברויט?. און ווי אָפט און װוי פאַרשיידג- 
אַרטיק האָט ער געגעבן אויסדרוק צו אָט די יסורים! עס איז גענוג צו דערמאָנען 
דאָ אַן אויסשניט פון זיין ,/טאָגבוך" פון 29 יאַנואַר 1889 וואו ער באַשרײבט דעם 
גאַסן-מוזיקאַנט : 

,אַ ווינטערדיקער, קאַלטער טאָג. הינטערן פענסטער פֿון אַן אָנשטענדיקן הויכן 
הויו שטייט אַ קאַטערינשטשיק. אַ בלאַסער, אויסגעמאַטערטער, איינגעהילט אין קלאָ- 
געדיקע שמאַטעס, אוז ער שטאַרק דורכגעפרוירן געװאָרן. מיט אַ ציטערנדיקער האַנט, װאָס 
איז שוין בלוי פון דער קעלט, דרייט ער די קאַטערינקע. נאָר די קאַטערינקע, אַן אָרעמע 
און נעבעכדיקע אינעם באַלעבאָס געראָטן --- לאָזט אַרויס אנשטאָט אַ מעלאָריע עפּעס 
אַ גסיסה-כריפּ. דער פרעכער ווינט שמייסט דעם קאַטערינשטשיק מיט אייוז-קעלט און 
פֿאַרטויבט אינגאַנצן די שװאַכע קרעכצן פון זיין צעשעדיקטער פריינדין. אומאויס- 
דריקלעכע פּיין האָט אים פאַרקרימט דאָס געזיכט. אייך דוכט זיך, אַז פון די בלוטלאָזע 
ליפּן און פון די אויסגעלאַשענע אויגן און פֿון אונטער יעדער פאַלד פון זיין האַלב- 
צעריסענעם מאַנטל רייסן זיך אַרויס קלאַנגען, אין וועלכע ס'הערט זיך אַ גאַנצע דראַמע 
פון דערנידעריקונגען און לייד פון אַלע טאָג און יעדער שעה... 

ענדלעך האָט זיך אינדערהויך געעפנט אַ פענסטער -- אַ קליין קינדערש הענטל 


האָט זיך אַרויסגעשטעקט, און אַ קופּערנער גראָשן האָט זיך אָפּגעקלאַפּט אָן דעם ליים. 
די מעכאַנישע פֿיגור האָט זיך גענומען רירן, אָנגעבויגן זיך צו דער ערד, און לאַנג 
האָט ער מיט פאַרפרוירענע פינגער גענישטערט איבער דעם מיט שניו פאַרשאָטענעם ליים. 
ענדלעך האָט זיך אים איינגעגעבן אויפֿצוהויבן די קלאָגעדיקע נדבה, נעמען זיין ברוימ- 


געבערין און פאַרשווינדן אינעם פראָסטיקן נעבל, אין געיעג נאָך נייע גראָשנס..." 
אָט דאָס גאָסן-בילד איז פאַר עדעלשטאַטן געווען דאָס סימבאָלישע בילד פון 

דעם גאַנצן סאָציאַלן סדר און פון אַלע מיליאָנען װאָס שמאַכטן אין אוממענטש- 

לעכע דירות, אין די װאַרשטאַטן און פאַבריקן, אין די קוילן-גרובן און פעלדער. 
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און אַז ער האָט געװאָלט דאָס שרעקן-בילד , פאַרשרייבן", האָט ער אַזױ געשריבן 
דעמזעלביקן טאָג אין זיין טאָג-בוך. ,,איך געדיינק אַז ווען כ'האָב זיך אומגעקערט 
אין מיין אַזױ-גערופענער וואוינונג און אַװועקגעזעצט זיך צום ביכל, האָט אין מיינע 
אויערן געקלונגען די גסיסה-כריפּעניש פון דער קאַטערינקע... אַ שווער, פּײנ- 
לעך בילד. די האַנט ציטערט צו שטאַרק פון אינעװוייניקסטער צערודערונג, אַז זי 
זאָל ריכטיק פירן מיטן פּענדזל, די אויגן פאַרנעפּלט אַ טרער. װי קען מען דאָ 
טראַכטן וועגן גלאַטיקער פאָרעם און קלינגעוודיקן גראַם, אַז ס'דערטראָגט זיך 
צו מיר דאָס לויה-ליד אָן ווערטער, אָן קלאַנגען, נאָר פול מיט עלנט און טרערן". ') 
אַזױ טיף האָט דער 23-יאָריגער עדעלשטאַט אַריינגענומען אין זיך די ליידן 
פון זיינע מיט-מענטשן אַז ער האָט עס ניט געקענט פאַרװאַנדלען אין אַ קינסט- 
לעריש ווערק, כדי זיך דערפון צו באַפרײיען. ער זוכט טאַקע ניט די קינסטלערישע 
אָביעקטיוױיטעט און עסטעטישע רוהיקייט בעת ,די אויגן פאַרנעפּלט אַ טרער". 
דערפאַר רופט ער זיך אַלײן אָן אין אַ ליד ,דער טרערן-פּאָעט?. 
אין זיינע ,קוילענגרעבער" (פעברואַר 1890) האָט ער מיט וייטיק גערופן : 
,;ווצן איר װאַרמט זיך, ברידער, ביי דעם פריילעכן פייצר 
באַשירמט פון רצָגן און װוינט, 
צו רפנקט איר אַמאָל, וי שרפקלעך טייער 
טס קאָסט יצדט קויל אונדו אַצינד ? 
צו דענקט איר אַמאָל, אַז מיר צאָלן צו גוט ? 
איר זצט דיול גליצנדיקט אַשצס ? 
זי זיינפן גצפאַרבט מיט מענטשלצכן בלוט 
פון טויונטצר יונגצ נפֿשות } 
אָבער -- נישט די אָרעמקײט און מאַטעריעלע נויט אַלײין באַטריבט זיין האַרץ, 
נאָך מער און טיפער איז ער פאַרכאַפּט פון דער ש אַנד פון אַזאַ לעבן פון דער 
מאָראַלישער דערנידערונג פון מענטשלעכן פּנים, פון זיין געפאַלנקייט אַלס קנעכט 
און שקלאַף, עס איז מערקווירדיק וי אָפּט און וי איינדרינגלעך עדעלשטאַט באַ- 
צייכנט די אַרבעטער אַלס עקלאַפן, וי אָפּט ער באַזינגט אוז פאַרדאַמט זייערע 
קייטן, וועגן דער מאָדערנער אינדוסטריע-װועלט רעדט ער וי וועגן דער ;שקלאַ- 
פען-וועלט* ; די שטיינברעכער, שמידן און וועבער זעט ער /, אין יעדער שקלאַפן- 
געצעלט", װאָס אים דערצאָרנט, איז ניט נאָר די אָרעמקײט פון שקלאַף, נאָר די 
שקלאַפּערײי גופא, די אָפּהענדיקײט און שוצלאָזיקייט פון שקלאַף. ער קאָן ניט 
מוחל זיין אויף דעם פאַרלוסט פון צלם אלוקים. נאָך מער: ער קאָן ניט צוזען 
וי די אווארהייט", דער אמת אַליין ווערט געפאַנגען געהאַלטן. אין זיין ליד אַן 
די גענאָסן? (יוני 1889) רופט ער אויס : 
;די װואַרהײט ליגט צלנר אין קייטן גשלאָסן, 
פאַרוואונדטט פון שרעקלטכן פיינט. 
אָ, ווארהייט ! וואו זיינעו דיינט טרייפ גצָנאָסן 5 
וואו זיינען דיינע צרלצכט פֿרײינט ? 


1) דאָס ,טאָגבוך" איבערזעצט פון רוסיש, אַרויסגענומען פון קלמן מרמר'ס בוך 
, דוד עדעלשטאַט" 
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איז דצן די גייסטיקע מענטשהייט נצשטאָרבן --- 
צס לפבן נאָר הצנקטר און קנצכט לִ 
און אַלצס װאָס הצסליך איז, שמוציק, פאַרדאָרבן, 
נאָר דאָס האָט צו לטבן אַ רצכט ? 


אויב מאַרקס האָט באַציײיכנט די סחורות (די פון מענטשן געשאַפענע גיטער) 

אַלס ,קריסטאַליזירטע אַרבעט", האָט עדעלשטאַט געזען אין זיי נאָך מער: 
קריסטאַליזירטע פיין. 

די מצנטשלעבע קראָפט קטֶן נאָך וואונדטר באַװוײון, 

ווצן דצר שטורם דצרוועקט אונרוצר גייסט, 

ווי מיט צויבצר צפשמשטפרט זי שטיינפר און אייון, 

אויף שטיקצר די קייטן צצרייסט } 

זט װוי די ווארהייט איז צלנט, באַנאָסן 

מיט טרצרן, אַ בלוטיקער טייך --- 

קומט צו איר, רנטט זי, ברידצר, נצנאָסן ! 

זי קפמפט און זי בלוטצט פאַר אייך. 


דער רעװאָלוציאָנער רופט די אַרבעטער צו קעמפן ניט נאָר פאַר זיך און 
ניט אַזױ קעגן דעם אומגליק פון זייער טעגלעכן לעבן, וי פאַר דער װאַרהײט, 
װאָס זי איז אי אמת, אי גערעכטיקייט (אפשר האָט ער עס איבערגענומען פון 
דעם רוסישן רעװאָלוציאָנערן דענקער מיכאַילאָװוסקי, ווען יענער האָט אַזױ באַ- 
שריבן דעם טאָפּלטן גייסטיקן זינען פון דעם רוסישן באַגריף , פּראַװדאַ? ?). ער 
האָט פרי פאַרשטאַנען, אַז די דערלייזונג פון דער מענטשהייט װעט ניט קומען פון 
דעם קאַמף פאַר מאַטעריעלן וואוילזיין אַליין. ער האָט געזוכט אָט דעם קאַמף צו 
פאַראיידלען און דערהויבן צו די אידייען פון פרייהייט, גערעכטיקייט און וואר- 
הייט. אין דעם האָט זיך בלי ספק אַנטפּלעקט ביי עדעלשטאַטן דער איינפלוס פון 
רוסישן פאָלקיסטישן סאָציאַליזם (נאַראָדניקעס). 

דאָס װאָס דער יונגער עדעלשטאַט האָט ערשט געאַנט, האָבן מיר באַגריפן 
אין דער ביטערער דערפאַרונג פון די סאָציאַליסטישע מפּלות נאָך אים. קיינמאָל 
נאָך זיינען סאַציאַליסטישע פּאַרטײען און פירער ניט געווען אַזױ מאַכטפול וי 
אין די פאַרגאַנגענע יאָרצענדליקער. זיי האָבן דורכגעפירט רעװאָלוציעס, זי 
זיינען געשטאַנען און שטייען נאָך היינט אין דער שפּיץ פון רעגירונגען און מאַכט- 
פולע יוניאָנס. אָבער וי ווייט זיינען זיי אַװעק פון יענע נאַאיווע, תמימות'דיקע 
צייטן ווען דאָס װאָרט סאָציאַליזם אָדער אַנאַרכיע האָט מען אַרױסגעזאָגט אין די 
אַרבעטער-רייען מיט קדושה! אמת, מען האָט געפירט דערפאָלגרייכע קאַמפן פאַר 
דער מאַטעריעלער פאַרבעסערונג פון דעם אַרבעטערס לעבן. מען דאַרף זיך נאָר 
דערמאָנען װוי עס האָט אויסגעזען אַמאָל דאָס יידישע אַרבעטער-לעבן אין די אַמע- 
ריקאַנער סװועט-שאַפּס און די קאַלטע און פייכטע דירות-שטייגן (מאָריס ראָזענ- 
פעלד'ס לידער), כדי צו פאַרשטיין וואָס פאַר אַ שפּרונג פאָראויס האָט געמאַכט 
דער מאַטעריעלער און סאָציאַלער מצב פון דעם היינטיקן אַרבעטער. אָבער -- 
צי איז מיט אָט דעם גװאַלטיקן פאָרטשריט געגאַנגען צוזאַמען אויך דער גייס- 
טיקער, מאָראַלישער, קולטורעלער אויפשטייג ? צי האָט זיך ניט דער מאַטעריע- 
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לער דערפאָלג צום טייל פאַרװאַנדלט אין אַ מאַטעריאַליסטישן לעבנס-שטייגער, 
אין וועלכן מען איז מער איבערגעגעבן צו זאַכן איידער געטריי צו אידייען? צי 
איז ניט, מיט איין װאָרט, דער מאַטעריעל באַפרייטער אַרבעטס:מענטש וידער 
געבליבן אַ ;שקלאַף? אין אַן אַנדערן זינען? 

מאָדערנע מענטשן וועלכע געניסן פון אַלע וואוילטאָגן פון דער נייער טעכ- 
נישער ציוויליזאַציע, צי זיינען זיי געװאָרן פריי און אמת'דיק אין דעם זינען וי 
דער דיכטער האָט געקשמפט פאַר זיי מיט מסירת נפש ? צי זיינען זיי ניט אומבאַ- 
מערקט געװאָרן שקלאַפן פון דער גרויס-שטאָט, פון אירע פאַלשע פייערן און 
פאַרגעניגנס, פון אירע פאַרטעמפּנדיקע , גייסטיקע" שוישפּילן ? צי ווייסט היינט- 
צודטאָג דער אַרבעטס-מאַן װי אויסצונוצן די פרייע צייט, די געוואונענע טאָג- 
שעה'ן און װאָכן-סופ'ן פאַר וועלכע דער פּראָלעטאַריאַט האָט אָמאַל געלייגט אַזױ 
פיל קרבנות ? צי איז אין אים געשטאַרקט געװאָרן דער גייסט פון קעגנזייטיקער 
פריינטשאַפט, פון אַלמענטשלעכער ברידערלעכקייט וועלכע דערלויבט נישט דעם 
האָרעפּאַשניק פון איין לאַנד באַרואיקן זיך אַזױ לאַנג וי דער גרעסטער טייל 
מענטשהייט לעבט אין שקלאַפן-פאַרהעלטנישן? און צי ווערט ער ניט --- דער מאָ- 
דערנער אָרגאַניזירטער, פאַרזיכערטער אַרבעטער -- ווידער אַמאָל אַ שקלאַף צו 
די פירער און די אַפּאַראַטן אין די יוניאָנס, אָרדנס, הילף-געזעלשאַפטן, פּאָליטישע 
פּאַרטײען ? 


אוודאי האָט עדעלשטאַט ניט געקענט פאָרשטעלן זיך די גראַנדיעזע עג" 
דערונג צום גוטן אין דער עקאָנאָמישער לאַגע פון אַרבעטער פאַר דעם האַלבן יאָר- 
הונדערט. אָבער געשפּירט האָט ער די געפאַר װאָס לויערט אויף אים מצד דער 
בירגערלעכער געזעלשאַפט, לאָמיר זיך אויף אַ רגע פאָרשטעלן אַז עדעלשטאַט 
װאָלט אַרונטערגעקומען היינט אין די ניו-יאָרקער יידישע גאַסן, אין די יידישע 
װאַרשטאַטן און קראָמען, אין די יידישע צדקה-און קולטור-געזעלשאַפטן וואו עס 
איז ניט פאַרבליבן קיין שפּור פון דער אַמאָליקער אָרעמקײט און נויט. צי װאָלט 
ער געפילט זיך באַפרידיקט און דערהויבן װאָס זיינע אַמאָליקע רופן צום סאָציאַלן 
רעװאָלט האָבן זיך אַזױ גליקלעך פאַרווירקלעכט אין לעבן ? אָדער צי װאָלט עֶר 
מיט זיין ביטערן שמייכל און דורכדרינגנדיקן בליק ווידער דערהויבן זיין שטים 
קעגן שקלאַפעריי אָן קייטן. ניט אומזיסט האָט ער דאָך געװאָרנט קעגן די , אַדװאָ- 
קאַטן און דאָקטױירים? וועלכע הויבן זיך אַרױס פון דער אַרבעטער-מאַסע און 
גייען אַװעק אין דעם באַלעבאַטישן לאַגער. ניט אומזיסט געװאָרנט קעגן דער 
פאַרשקלאַפונג צו געװוערקשאַפט-פירער, -- צו יענע טוער װאָס זיינען אַרױס פון 
דער סאַמע מיט פון דעם אַרבעטער-קלאַס און זיך אַװועקגעשטעלט איבער אים *) 
ער האָט אַזױ פיינט געהאַט דעם שקלאַפן-גיײיסט אומעטום וייל ער האָט פאָר- 
אויסגעזען וי פון אַ קנעכט קען וערן אַ נייער ,הער" און אונטערדריקער, וי 


-) ,די בעסטע ווערן פאַרװאַנדלט אין נידערטרעכטיקע דעספּאַטן, ווען מען גים 
זיו דוי מעגלעכקייט צו ווערן פירער און פֿאַרטרעטער. פירער איז יעצט די 
געפערלעכסטע מכה אויפן סאָציאַלן קערפּער? (פון אַרטיקל ,אַ היסטאָרישער 
שאַנד-פלעק? סעפּט. 1891). 
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געפערלעך עס איז ווען עבד כי ימשול,. עדעלשטאַט האָט ניט געזוכט דעם אַרבע- 
:טער אין מענטשן, נאָר דעם מענטשן אין דעם אַרבעטער. 

און ער האָט זיך ניט געבויגן פאַר דעם אַרבעטער-שטאַנד ווען ער האָט 
געמוזט זאָגן אים דעם אמת. ווייל געזאָגט האָט ער אים ניט נאָר צו זיינע ברידער 
אין נויט, נאָר אויך צו זיך אַליין, --- פלייש פון זייער פלייש און בלוט פון זייער 
בלוט. אין דעם אַרטיקל ,די שאָטן-זייטן פון דער אַרבעטער-באַװעגונג? (מאַרט 
1) האָט ער געזאָגט : 

, ער פֿאַרשטוימ ניט אַז עס אוז ניט גענוג צו האָבן ברויט גענוג אום צו געניסן אַ 
פרווען מענטשלעכן לעבן. דער קאַמף פאַר אַ צוקונפט פון פרייהייט, גלויכהויט און 


-ברידערלעכקייט, דער קאַמף פֿאַר אַבסאָלוטץ פאַרניכטונג פון שקלאַפּרײ, איז נאָך אומ- 
באַקאַנט פאַר דער אַרבעטער-מאַסע. זי סטרייקט פֿאַר שקלאַפן-ברויט, פאַר שקלאַפן-לוין; 
זי בעטלט, זי רעפאַרמירט; זי שטעלט אונטער שפּאַרעס אונטער דער פאַרפוילטער 
שקלאַפן געביידע. אָבער אויף אַן ענערגישן רעװאַלוציאָנערן שריט צו איר פאָלקאָמער 
-באַפרוויאונג האָט זי קיין פאַרשטאַנד און קיין אַנטשלאָסנהייט?. 

עדעלשטאַט קוקט אָבער ניט אַראָפּ אויפן אַרבעטס-מענטש מיט צווייפל און 
אומצוטרוי. ווייל אין דעמזעלביקן אַרטיקל רופט ער איס: ;ניט נאָר ברויט, 
אויך פרייהייט און מענטשנליבע דאַרף געפּרײידיקס ווערן צו דעם אַרבעטער 
פאָלק. עס מוזן אַנטװיקלט ווערן אין אים קלאָרע רעװאָלוציאָנערע געדאַנקען און 
נאָבעלע מענטשלעכע געפילן. צו אַלץ װאָס איז דערהייבן, ערלעך און מענטשג- 
ווירדיק". 

צי קלינגען ניט אָט די ווערטער פון יענער ;נאַאיווער" צייט אַזױ אַקטועל 
פאַר אונזער עפּאָכע ווען פאַר מיליאָנעס האַרעפּאַשניקעס איז די פראַגע פון ברויט 
געלייזט געװאָרן, אָבער דאָס ,פרייע מענטשלעכע לעבן" איז ניט נעענטער גע" 
װאָרן ? װאָס עדעלשטאַט האָט געזאָגט צום אַרבעטער-פאָלק וי אַ זון און אַ 
פאָטער, איז היינט פּונקט אַזױ ריכטיק וי דעמאָלט, 


7 
אר אל 


אָבער ווי, אויף װאָסער אופן זאָל מען פירן אָט דעם גרויסן היסטאָרישן קאַמף 
פאַר דער מענטשלעכער חשיבות און פרייהייט ? בנוגע די וועגן און אפילו זיינע 
צילן האָט זיך דעמאָלט געפירט אַ שאַרפער קאַמף צווישן די סאָציאַל-דעמאָקראַטן 
(באַזונדערס אין זייער ק;אַרבעטער-צייטונג") און די אַנאַרכיסטן װאָס זייער מו" 
טיקסטער װאָרטזאָגער איז געווען דוד עדעלשטאַט (אין דער ,פרייער אַרבעטער 
שטימע?). עס איז ווערט, און לחלוטין נישט נאָר פוֹן ;היסטאָרישן* שטאַנדפּונקט 
ווערט, צוצוהערן זיך צו אָט יענע שטימען פון איבער זעכציק יאָר צוריק, 

דעמאָלט --- אין דעם פרילינג פון דער יידישער סאַציאַליסטישער באַװועגונג, 
מיט יאָרן איידער עס איז געבוירן געװאָרן אין ווילנע דער ,בונד" -- האָבן מיושב'- 
דיקע סאָציאַל:דעמאָקראַטן פאַרלאַנגט אַ רואיקן, בהדרגה'דיקן, פּאַרלאַמענטאַרישן 
קאַמף קעגן דער קאַפּיטאַליסטישער עקספּלואַטאַציע. אַלס וואפן האָבן זי אָנער- 
קענט נאָר די אַרבעטער-פּרעסע, סטרייקס פאַר עקאָנאָמישע פאָדערונגען, װאַלן 
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אין פּאַרלאַמענט, פון צייט צו צייט דעמאַנסטראַציעס, ערשטע-מאי-פייערונגען. 
זיי האָבן בתכלית השנאה אָפּגעװאָרפן די ראַדיקאַלערע אַקציעס װוי עס האָבן עס . 
פאָרגעשלאָגן די אַנאַרכיסטן, ואָס איז אָבער געווען דער טיפערער תוך פון אָט 
דעם אידייען -געראַנגל אין אַרבעטער דלאַגער { 

עדעלשטאַט האָט אין צענטער פון זיין געדאַנקען-און געמיט-וועלט געשטעלט 
איין גרוֹיסֶע פייערדיקע אידייע : די רעװאָלוציע. פאַר אים איז זי געווען די 
דערלייזונג פון מענטש און ועלט. אין זיינע קעגנער האָט ער געזען די פולשטענ- 
דיקע קעגנערשאַפט צו אָס דער אידייע. און ער האָט זיי דערפאַר באַקעמפט אי 
מיט זיין טיפן ערנסט אי מיט ביטערן חוזק. ,עס איז אמת --- האָט ער געשריבן -- 
אַז מיר גלויבן אַלע אין אַ סאָציאַלער רעװאָלוציאָן, אָבער דאָס װעט זיין ווען דער 
שמש װועט אונדז אָנקלאַפּן אין די פענסטער און אונדז זאָגן ; רבותי, שטייט אויף 
צו דער סאָציאַלער רעװאָלוציע !" 

און באַלד האָט ער געגעבן זיין אויסטייטשונג פון אָט דעם פאַראַנטװאָרטלעכן 
באַגריף, אין דעם אַרטיקל ,ווערטער און טאַט* (פעבר. 1891), 

, װאָס איז אויגענטלעך אַ סאָציאַלע רעװאָלוציאָן ? איז דאָס אַ שיינער שפּאַצור- 
גאַנג מיט מוזיק און געפאַרבטע שמאַטעס ? איז דאָס אַ פּאָליטישע קאָמעדיע, אין וועלכער 
דער פאַרדומטער שקלאַף דאַרף אַרײינװאַרפֿן אַ שטיקל פּאַפִּיר אין אַ באַקס, גלויבנדיק אַד 
דאָס וועט אים פירן צו באַפרייאונג ? אָדער אוז דאָס פֿילייכט דו זאָגענאַנטע 8 שטונדן- 
באַוועגונג, וועלכע ווערט צעבלאָזן און רעקלאַמירט פון פּאָליטיקער אַ לאַ גאָמפּערס ? דו 
סאָציאַלע רעװואָלוציאָן האָט אַזוי פיל געמיינשאַפטלעכעס מיט די אַלע פּאָליטישע טריקס, 
וי עלעקשךן-פּאַראַדן טיט דער פרייהייט פונעם אַמעריקאַנער פאָלק... מיט געווערק- 
שאַפֿטלעבע קעמפער פֿאַר נאָך אַ פֹּאָר סענט, מיט פּאָליטישע דריידלעך ואָס זיינען ניט 
ווערט קיין אויסגעבלאָוענע איי, מיט אומשולדיקע ריידעכצן וועגן דער צוקונפטיקער 
געזעלשאַפט -- קענען מיר ווייט נים אַװעקגײין... מיר זיינען שטורמפייגל פֿון דער סאָ- 
ציאַלער רעװאָלוציאָן, און דעריבער איז אונדזער הייליגע פליכט פאָרבערייטן דעם אַר- 
בעטער פאָלק פאַר דצם קומפנדיקן שטורם וײ 


אין פאַרגלייך מיט אָט דער ברויזנדיקער ליידנשאַפט -- װאָס האָט ער געזעך 
אַרום זיך אין דער באַוועגונג? ליידער -- האָט ער געשריבן אין 1891 יאָר, --- 
ליידער מוז דער דיינקנדיקער אָנשויער קומען צו דער איבערצייגונג אַז דער 
אויסגעבויטעטער פּראָלעטאַריער האָט נאָך ביז יעצט ניט געקענט באַגרייפן דעם 
וועג וועלכער קען פירן צו זיין באַפרייאונג. װאָס ער האָט יאָ פאַרשטאַנען איז, 
דאָס אַ גרויסער ברויט איז בעסער פון אַ קליינעם ברויט; און אַז מען איז הונגע- 
ריק, דאַרף מען קעמפן פאַר אַ גרעסער שטיקל ברויט אום צו זעטיקן דעם מאָגן. 
;ווער װערט פאַררעכנט פאַר אַן אידעאַליסט צווישן דעם דורכשניט-פּראָלעטאַ- 
ריאַט ?* --- פרעגט עדעלשטאַט. , דאָס איז דער, וער עס קען פאַרלאָזן זיין פרוי 
און קינד אין הונגער און קעלט און גיין סטרייקן פאַר נאָך אַ פּאָר סענט, פאַר נאָך 
אַ ברעקל פון גיפטיקן שקלאַפן-ברויט. אָבער פאַרשטיין די ביטערע ערנידערונ" 
גען, די הימלשרייענדיקע אומגערעכטיקייטן וועלכע ער לעבט דורך אונטער דעם 
יאָך פון זיינע הערצלאָזע אונטערדריקער, -- דערויף איז דער היינטיקער פּראַ- 
לעטאַריער נאָך אומפייאיק". 
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פאַרװאָס איז עס אַזױ ? -- פרעגט מיט צער עדעלשטאַט. און ער ענטפערט 
אַליין : 

,די אורזאַך פון דער טרויעריקער קליינגייסטיקייט און איינזייטיקייט פֿון דער 
אַרבעטער-באַװועגונג ליגט אין דער אַרט און פאָרם פֿון דער פּראָסּאַגאַנדע, וועלכע ווערט 
געפיורט צווישן דער אַרבעטער-מאַסע. די היינטיקע פּראָפּאַגאַנדע טראָגט אויף ויך דעם 
שמעמפּל פון קאַפּיטאַליסטישן ביונצס-גייסט. מען לויגט פאָר דער מאַסע פאַרשיידענע 
סטרייק-ביונעס, באַיקאָט-ביזנעס, שטימצעטל-ביונעס, פאָנען און פּאַראַדן-ביזנעסס... 
אויסגעבייטעט פון זיונע פֿיינט, פאַרפירט פֿון זיינע זאָגענאַנטע פריינט, לוגט יעצט דער 
שקלאַף מאַכטלאָז ביי די פיס פון דער הערשענדער טיראַניו. עס קאָן אָבער אַזוי ווייטער 
ניט גויןן }. 

די ראַדיקאַלע אַגיטאַציאַן מוו אָנװענדן אַלע קרעפטן צו פאַרניכטן דעם קריכבע- 
ריומוס און פּאָליטישן שאַרלאַטאַניזמוס אין דער אַרבעטער-באַװעגונג. נאָר איין פאָן 
דאַרף ווייען אויף דעם סאָציאַלן שלאַכטפֿעלד, און דאָס איז די רויטע פאָן פון רעואַ- 
לוציאָנערן גייסט. נאָר אוין וואפֿע דאַרף באַנוצט ווערן, און דאָס איז די וואפע פון 
טיראַני-פאַרניכטונג און שקלאַפעריי-צעשטערונג. די רעװאַלוציאַנערע פּראָפּאַגאַנדע 
דאַרף מיט העלדישן מוט אָנציצן אירע רויטע ונל קענן דצם רוישנדיקן שטורם". 


אוודאי האָט דער יונגער עדעלשטאַט איבערגענומען אַזעלכע געדאַנקען פון 
די רוסישע נאַראָדניקעס און די אײיראָפּייאישע אַנאַרכיסטן (באַקונין, קראָפּאָטקין, 
מאָסט), אָבער ער האָט זיי געמאַכט פאַר זיינע אייגענע. װאָס פאר אַ קראַפט פון 
איבערצייגונג, װאָס פאַר אַ דיכטעריששע מאַכט פון אויסדרוק האָט זיך דורך אים 
דערהערט אויף דער יידישער גאַס ! צי מען שטימט איין מיט אים צי נישט, אָבער 
דאָס איז געווען די שטים פון יידישער רעװאָלוציע. עדעלשטאַט האָט געגלויבט 
באמונה שלימה אַז ווען דאָס פאָלק זאָל נאָר דערגיין דעם אמת ועגן זיין לאַגע, 
װאָלט עס באַלד געמאַכט אַ סוף צו זיין שענדלעכן לעבן. ;דאָס פאָלק מוז האָבן 
פאַר זיך אימער אַ גייסטיק שפּיגל אין וועלכן עס זאָלן זיך קלאָר אָפּשפּיגלען זיינע 
בלוטיקע וואונדן, זיינע העסלעכע פאַרראָסטעטע קייטן, זיין גרינעם לעבנלאָזעס 
געזיכט אויף וועלכן אומדערטרעגלעכע שמערצן האָבן געלייגט זייער בלוטיקן 
שטעמפּל... מען דאַרף האָבן די פעדער פון אַ שעקספּיר, דעם פּענזל פון אַ 
ראַפּאַעל אום ריכטיק פאָרצושטעלן דער וועלט די בלוטנדע, קרעכצנדע, זיפצנדע 
מענטשהייט", 


אָבער -- שליידערט עדעלשטאַט אַרױס זיינע צאָרנדיקע ווערטער -- אָבער 
,וויפיל פון אונדז באַזיצן די פייאיקייט צו זען די מענטשלעכע ליידן איבער דער 
:גרענעץ פון אונדזער פּיצענקעלע, פּערזענלעכע וועלטעלע? יעדער פילט נאָר וי 
זיין אייגענער שוך קוועטשט אים. ווען דאָס פאָלק װאָלט געזען זיינע אייגענע וואונדן, 
ווען עס זאָל זיך פאַר אים אויף אַ וויילע אויפהויבן דער פאָרהאַנג, װאָס פאַרדעקט 
די וועלט פון שרעקלעכער ארמוט (און היינט, נאָך 60 יאָר, מוז מען צוגעבן די 
גייסטיקע ארמוט!), װאָלט אין 24 שטונדן ניט געבליבן קיין שפור פון דער היינ- 
טיקער געזעלשאַפטלעכער סיסטעמע". *) 

ביי אַזאַ ‏ שטורמישן דראַנג צו רעװאָלוציע קאָן מען פאַרשטײין פאַרװאָס 


-) אַרטיקל ,די קייטן פון אונוויסנהייט" (אויגוסט 1891). 
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עדעלשטאַט האָט אַזױ ביטער אויסגעחוזק'ט דעם סקאַרבאָוון ערשטן מאַי פּאַראַד 
אין ניו-יאָרק. אין דעם באַרימטן אַרטיקל , פּאַיאַצירט? (פּאַיאַצעװעט) (מאַי 1891) 
זשאַלעװעט ער ניט קיין פאַרבן כדי צו באַװוייזן די נישטיקייט פון אַזאַ מין ,קאַמף? 
פאַר דערלייזונג. 

;עס קלאַפּן די באַראַבאַנען, עס הילכן די טראָמפּעטן. אָרעמע יידעלעך, אויסגע- 
דאַרטץ, אויפגעקוואַרטע מאַרשירן אין פאַרביקע קאָמישע העטקעס... די רעדנער אויפן 
יוניאָן סקווער זאָגן אַ פּאָר סענטימענטאַלע פראַון, מאַכן קאָמפּלימענטן צו דו העטקעס. 
הייסן דער מאַסע שרייען החוראַ פאַר אַ נעכטיקן טאָג און... פאָדערן אויף די געזעצ- 
ליבנדע אַרבעטער אין מאָנאַט נאָוועמבער נאָכאַמאָל מאַרשירן צום הייליקן קעסטעלע און 
אַריינװאַרפֿן אַהין אַ שטיקעלע פּאַפּיר... פאָלק ! ווי לאַנג נאָך וועסטו זיך לאָון פירן 
און פֿאַרפירן ל" 

אין עדעלשטאַט -- דעם רעװאָלוציאָנער -- ברענט אָן אויפהער אומגעדולד, 
די הייליקע אומגעדולד. ער קאָן ניט צוזען װוי די מענטשהייט װאַלגערט זיך אין 
זומפּ פון פיזישער און מאָראַלישער אָרעמקייט. ער האָט ניט אין זיך דעם מוט 
איינצוגיין אויף עפּעס װייניקער וי אַ פולע באַפרײיאונג פון מענטש און אַרבעטער. 
ער קאָן דערפאַר ניט איינשטימען, קאָן ניט אפילו פאַרשטיין די װאָס פּריידיקן 
געדולד אין סאָציאַלן קאַמף, 

געדולד ? --- הערן מיר וי ער זאָגט צו זיי --- פּאַמעלעכדיקע פאַרבעסערונג: 
פון די פאַרהעלטענישן? און דערוויילע זאָלן זיך די מענטשן צוגעוואוינען צו 
דעם צוגעפּוצטן קאַפּיטאַליסטישן סדר פון לעבן? מען װעט זיך צופּאַסן צו די 
אַלץ בעסערע סאַציאַלע באַדינגונגען און מען װעט פאַרגעסן דעם חלום פון דער" 
לייזונג! אנשטאָט הייסע געפילן וװועלן זיך איינשטעלן פוילע סענטימענטן. אנ" 
שטאָט טיפן רעװאָלוציאָנערן געדאַנק װועט זיך אַיינשטעלן סטאַטעטשנע געדאַנק- 
לעכע ;אַרבעט?. גרויסע יוניאָנס און פּאָליטישע פּאַרטײען וועלן אויפקומען אין 
ארבעטער-לאַגער, אָבער דער ברענענדיקער אימפּעט פון מיטלייד און סאָלידאַרי- 
טעט וװועט איינגעשלעפערט ווערן. די ליידן פון פּראָלעטאַריאַט, זיינע שטרעבונ- 
גען און זיין גורל װועלן ווערן ניט מער וי װאָרט-פיגורן מיט וועלכע פּאָליטיקער 
וועלן מאַניפּולירן.... 

נישט אַזױ האָבן יידן אין די דורות געװואַרט אויף משיחץן. זיי האָבן טאַקע 
פאַרמאָגט די וואונדערלעכע געדולד אויף אַריבערצוטראָגן אַלע היסטאָרישע צרות 
פון זייער געמאַטערטן לעבן און ניט אָפּצושטעלן אויף קיין איין רגע זייער שאַ- 
פערישע אַרבעט. אָבער זיי זיינען גלייכצייטיק שטענדיק באַזעלט געווען פון דער 
משיח'שער אומגעדולד, פון דעם פריידיק-באַגײיסטערטן װאַרטן אויף זיין קומען 
יעדן טאָג און יעדע שעה. אָט דאָס האָבן באַטײט די וװוערטער פון רמב"ם'ס 
צוועלפטן אני מאמין : ואף על פּי שיתמהמה אם כל זה אחכה לו בכל יום שיבוא... 
איך על װאַרטן אויף משיח'ן װי לאַנג ער זאָל זיך ניט זאַמען, אָבער איך בין 
מוכן ומזומן צו גיין אים אַנטקעגן יעדן טאָג ווען נאָר זיין געבענטשטע געשטאַלט 
וועט אויפקומען פאַר מיר. אָט אין דעם צונויפבונד פון געדולד איז אפשר געלעגו 
דער סוד, דער אומפאַרשטענדלעכער דינאַמיזם פון דער יידישער געשיכטע. 

אַזױ אויך װאָלט עדעלשטאַט דערקלערט זיין רעװאָלוציאָנערע אומגעדולד, 
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ניט ווייל ער ,האַלט ניט" פון דעם טעגלעכן עקאָנאָמישן קאַמף פון די אַרבעטער, 
פון דער שטרעבונג צום 8 שטונדן-טאָג, פון אַ ריינעם, ציכטיקן לעבן אין שטוב, 
פון אָרגאַניזירטע יוניאָנס און סטרייקס. אַזױ האָבן געפּרואװט ,דערקלערן" 
עדעלשטאַט'ס אַנאַרכיזם די פאַרביסענע מאַרקסיסטישע קעגנער. אָט אַזױ װערט 
ניט מיד קלמן מרמר*) אַרײנצוקלאַפּן אין די קעפּ פון זיינע לייענער דעם געדאַנק 
אַז עדעלשטאַט האָט נישט פאַרשטאַנען די פאָדערונגען פון אַרבעטער-קלאַס אין 
זיין צייט ווייל ער איז געווען דורכגענומען מיט דער אַנאַרכיסטישער אידייע. ;ער 
איז זייער שטאַרק אין זיין קריטיק פון קאַפּיטאַליזם, ער באַנוצט אבער זיין קריטיק 
בלויז װי אַ מיטל פאַר אַנאַרכיסטישער אַגיטאַציע און מאַכט ניט דערפון דעם 
געהעריגן אויספיר אין זין פון קאָנקרעטע קאַמף-לאָזונגען. אויף אַלץ האָט ער 
דעם איין-און-איינציקן ענטפער: סאָציאַלע רעװאָלוציאָן". דאָס איז גרונט 
פאַלש; עדעלשטאַט האָט געשטיצט אַלע פאָדערונגען פון טאָגטעגלעכן קאַמף. 
אָבער -- ער האָט געזען ניט נאָר זייער באַגרענעצטקײט, נאָר אויך פאַרפירעריש- 
קייט. ער האָט מורא געהאַט אַז אין די דערפאָלגן פון איינצל-רעפאָרמעס זאָל ניט 
אונטערגיין דער ווילן צו דער גרויסער, באַפּרײיענדיקער טאַט; אַז די שטראַלנ- 
דיקע וויזיע פון משיח'ן זאָל ניט פאַרװאַנדלט ווערן אין אַ המון פון פאַלשע משיחים. 
ניט דערפאַר האָט ער זיך צום סוף לעבן געפילט ,איינזאַם?" ווייל ער האָט ניט 
געפונען דעם וועג צו דעם אַרבעטערס האַרץ, נאָר דערפאַר ווייל ער האָט מיט 
זיינע ערלעכע אויגן גענומען זען די פאַלשע וועגן אויף וועלכע דער אַרבעטער- 
מענטש קען פאַרװאָגלט װערן. ער איז דאָך געשלאָגן געװאָרן מיט זעעוודיקייט .. . 

און צי האָט ער זיך גענאַרט אין זיינע אָפּטמאָלס טרויעריקע פאָרגעפילן! 
זעט װאָס עס איז געװאָרן פון דער וועלט, וועלכע ער האָט געגאַרט צו דערלייזן 
אין די צענדליקער יאָרן נאָך אים. מלחמות און מענטשן-האַס וועלכע דער אָרגאַ- 
ניזירטער פּראָלעטאַריאַט האָט ניט געקענט אָפּהאַלטן, אָן אַ שיעור פּאַרלאַמענטאַ- 
רישע װאַלן אין אַמעריקע, און די אַרבעטערשאַפט שפּילט ניט אין זיי קיין שום 
וויכטיקע ראָלע. זינט 1892 (ווען עדעלשטאַט איז געשטאָרבן) ביז 1952 איז דער 
פּאָליטישער װאָג פון אַמעריקאַנער אַרבעטער געפאַלן ביז נול. און די גרויסע 
עקאָנאָמישע אָרגאַניזאַציעס וועלכע מען האָט טאַקע געבויט מיט גרויסער געדולד, 
-- האָבן זיי אין תוך איבערגעאַנדערשט דעם לעבנס-סטיל פון אַרבעטס-מענטש, 
אין דעם גייסט װוי אונדזער דיכטער האָט זיך עס פאָרגעשטעלט? און וייל מען 
האָט זיך צופיל פאַרלאָזן אויף דעם וועג פון געדולד, האָבן די באָלשעװיקעס אויס- 
גענוצט און מיסברויכט די נאַטירלעכע אומגעדולד פון די רעװאָלוציאָנער-"גע- 
שטימטע מאַסן. די ערלעכע אומגעדולד איז געשטעלט געװאָרן אין דעם דינסט 
פן דעם סטראָ אחראָ. דער באָלשעװויזם איז טאַקע די שטראָף פאַר דער צו לאַנגער 
געדולד-פּסיכאָלאָגיע אין דער פרייהייט-באַװועגונג. ניט אומזיסט האָט עס עדעל- 
שטאַטן תמיד געצויגן צו דער ,סאָציאַלער רעװאָלוציע?. 





אל / פ 5 - 6 = : : {- 
?) זוין בוך ,דוד עדעלשטאַט" איקוף-פאַרדאַג, 1990. 
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אָבער וואָס האָט באַטײט רעװאָלוציע אין עדעלשטאַט'ס געדאַנקען-גאַנג און 
לעבנס-אָנשויאונג ? | 

האַלט מען זיך נאָר ביי אייניקע פון זיינע לידער און אַרטיקלען, קאָן מען 
גלויבן אַז ער זעט די ישועה נאָר אין באַװאָפּנטן קאַמף, ,, צום יידישן פּראָלעטא- 
דיער" (אין דעם מעכטיקן ליד פון 1890) זינגט ער אַזױ : 
;ברידצר, שווצרט : די פאַרבלוטיקטץ לררן 
ראָס פּאָלק פון טיראַנצן באַפרײפן ! 
שוופרט -- אָן -- שולטפר, מיט פּאַנצצר און שווטרד, 
פאָרוופרטס אין די קומענדע רייצו וי 


ער באַזינגט און חלומ'ט ועגן באַריקאַדן, ער זעט פאַר זיך שטענדיק דעם 

פאֵל פון דער באַסטיליע. ער רופט צו דירעקטער אַקציע. און דאָך האָט אונדזער 
דיכטער-רעװאָלוציאָנער קיינמאָל ניט פאַרהערלעכט דאָס בלוט-פאַרגיסן װווי א 
ציל, וי אַ פּראָגראַם. אין לעבן פון יעדן קעמפערישן מענטש איז פאַראַן דער 
ביײישפּיל, דער העראָאישער מיטאָס וועלכער באַגײיסטערט אים אויף זיין לעבנס- 
וועג. צוויי היסטאָרישע טראַגעדיעס האָבן אינספּירירט עדעלשטאַט'ס לעבן : דער 
מאַרטירער-טױט פון די פינף רוסישע נאַראָדאָװאָלצעס פון 1-טן מאַרט 1881, און 
די הינריכטונג פון די אַמעריקאַנער אַנאַרכיסטן אין שיקאַגאָ דעם 11 נאָוועמבער 
7, די געשטאַלט פון סאָפיאַ פּעראָװוסקאַיאַ איז תמיד געשטאַנען פאַר זיינש 
אויגן, פּונקט אַזױ וי די געזיכטער פון אַלבערט פּאַרסאָנס, לואי לינג און די אַנ- 
דערע. יעדעס יאָר האָט ער מיט נייעם ציטער דערמאָנט דעם 11 נאָוועמבער: 

אפינף גייסטער פֿאַרבלוטיקטע ווצלן שוועבן 

אויף דטר פאָלקס-טריבונע צוװוישן ליידנדט קנטכט ; 

און װוצלן אונדו מוט אומבאַזינבאַרן גצבן 

צו לצבן און שטאַרבן פֿאַר פרייחייט און רצכט וי 


און שפּעט אין דער נאַכט, דערזעט ער פּלוצים ווייסע געשפּענסטער ,;שרעק- 
לעכע געסט", 
נצפבליצט האָבן זיישרע אוינן, אַווי װוי 
עס װואָלט דאָרט אַ פייטר נפברצנט ; 
טס האָבן פאַרבלוטיקטע קייטן נצהאַננצן 
אויף זייצרצ פאַרוואונדצטץ הצָנט. 
ברודער ! צי האָסטו אונדז נאָרניט דפרקטפנט ? 
מיר זיינצן נפקומצן צו דיר 
פון דיין פאַרשקלאַפטער, פֿאַרבלוטיקטער הײימאַט, 
פון רוסלאַנד, פון װויסטן סיביר וי 


אָבער די פּאַרסאָנס, די פּעראָװסקאַיאַ'ס, די זשעליאַבאָװ'ס האָבן ניט גע- 
שטרעבט צו בלוט און צו מאָרד אַלס פּרינציפּ, זיי האָבן עס זיכער באַװירקט 
עדעלשטאַטן ווען ער האָט געשריבן (אַרטיקל ,יידישע סאַציאַל-דעמאָקראַטן?, דעצ. 
1);;היעדער מענטש מיט געזונטן פאַרשטאַנד מוז צוגעבן אַז צו זיין 6 
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רעװאָלוציאָנער הייסט ניט פאַרגיסן אומשולדיקע בלוט ביי יעדער געלעגנהייט. 
ווען ער מוז ברענגען אומשולדיקע אָפּפער, איז עס נאָר דאַן, װען דאָס 
איז אַבסאָלוט אומפאַרמיידלעך". ער -- דער זוכער פון אמת און יושר -- 
האָט געוואוסט אַז ניטאָ קיין רעװאָלוציע דאָרטן וואו אירע טרעגער זיינען ניט 
באַשיצט און באַװאָפּנט מיט די שטריינגסטע מאָראַלישע געבאָטן. אים איז ניט 
באַשערט געווען צו נעמען פּערזענלעך אָנטײל אין רעװאָלוציאָנערע געשעענישן, 
אָבער ניטאָ קיין ברעקל צווייפל אַז זיין וועג װאָלט געווען דערזעלביקער וי פון 
די גרויסע עטישע רעװאָלוציאָנערן פון אַ דור שפּעטער: פון אַ ראָזע לוקסעמ- 
בורג, פון אַ גוסטאַװו לאַנדױער. זיי זיינען געפאַלען קרבנות פון דער בלוט-דור- 
שטיקער רעאַקציע, אָבער זיי האָבן איבערגעלאָזן אַן אומפאַרגעסלעכע גייסטיקע 
ירושה. , די פּראָלעטאַרישע רעװאָלוציע פילט שנאה און עקל צום מענטשן-מאָרד" 
-- האָט געשריבן ראָזע לוקסעמבורג אין 1918 --- ,,אין קרישטאָלענע שאָלן דאַרף 
מען היטן מיט יראת הכבוד יעדן טראָפּן פון דעם טייערן זאַפט, פון בלוט, די סאַמע 
אומ'רחמנות'דיקע רעװאָלוציאָנערע אַקטיוויטעט און די סאַמע טיפע מענטשלעכ- 
קייט -- נאָר דאָס אַליין איז דער אמת'ער גייסט פון סאָציאַליזם?, 

כמעט אין זיין צייט, ערשט מיט צען יאָר פריער, איז אין דעמזעלביקן אַמע- 
ריקע אַװעק פון דער וועלט אַן אַנדער יידישער סאָציאַליסט, --- אהרן ליבערמאַן. 
עדעלשטאַט האָט זיכער ניט געוואוסט פון א. ליבערמאַן, דעם פּיאָנער פון יידישן 
סאָציאַליזם, אָבער װוי מאָדנע טרעפן זיך צונויף זייערע גייסטיקע שטימען. אין 
יאָר 1876 האָט א. ליבערמאַן געשאַפן דעם סטאַטוט פון אַ ,,סאָציאַל-רעװאָלוציאָ- 
נערן פאַרבאַנד צווישן יידן אין רוסלאַנד?. אין דעם סטאַטוט איז פאַראַן אַ פּונקט 
וועלכער האָט געקענט געשריבן וװוערן אויך פון עדעלשטאַטן, און איז היינט-צו- 
כאָג פּונקט אַזױ אַקטועל װוי מיט 60 יאָר צוריק, 

,אַלס סאַצואַליסטן קאַנען מיר אין אונדזער קאַמף באַנוצן בלויז די מיטלען וועלכע 
זיונען נישט סותר די אויפגאַבן פֿון סאָציאַליום. קיין שום רודף אחר הכבור'ישע 
שטרעבונג צו פערוענלעכער מאַכט, קיין שום עקספּלואַטאַציע פון ברידער און פאַר- 
בינדעטע, ק יי ן שום שקר איז נישט דערלאָובאַר אין די רייען פון אויפֿריכטיקע 
סאַציאַליסטן. און כדי אויפצוהאַלטן די מאָראַלישע ווירקונג פון דער פֿאַן פון דער סאָ- 
ציאַלער רעװאָלוציע, פאַרפליכטן מיר זיך -- אויך אין קאַמף מיט די שונאים -- זיך 
באַנוצן בלויז אין אויסערגעוויינטלעכער נויט און מיט אַ 
באַזונדערער פאַָרויכטיקייט מיט יענע מיטלען װאָס זיונען דערלויכט 
אין דער צייט פון סאַצואַלער מלחמה". 

עדעלשטאַט איז ניט אַרױסגעוואקסן אויף דעמזעלביקן יידישן באָדן װוי לי- 
בערמאַן. אָבער --- זיי ביידע זיינען געוואקסן פון דעם טיפסטן יידישן רעליגיעז- 
מאָראַלישן יסוד. דערפאַר זיינען זיי ברידער, 

וי אָפט דערמאָנט עדעלשטאַט , בלוט" אין זיינע לידער, אָבער יעדעס מאָל 
טראַכט ער וועגן זיין אייגן בלוט אַלס קרבן אין קאַמף. אין 1889 שרייבט דער 
2יאָריקער קעמפער זיין באַרימטע ,מיין צוואה", און ווען ער דערמאָנט די 
רויטע פאַן, וואָס זאָגט ער וועגן איר : 


;די פרייע פֿאָן מיט די רויטע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן וי 
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ער זאָגט ניט װוי דער אַמעריקאַנער טאָמאַס דזשעפערסאָן האָט דערקלערט 
אַמאָל אַז ;דער בוים פון פרייהייט מוז פון צייט צו צייט אָפּגעפרישט ווערן מיט דעם 
בלוט פון די פּאַטריאָטן און טיראַנען". ביי אים איז דאָס רויט פון דער פרייהייט- 
פאָן בלוט פון זיין אייגן האַרץ. אָט אַזױ האָט אויך געטראַכט די באַרימטע רוסישע 
רעװאָלוציאָנערין מאַריאַ ספּירידאָנאָואַ מיט אַ סך יאָרן שפּעטער, בעת זי האָט 
זיך באַהאַלטן אין מאָסקװע פון דער באָלשעװיסטישער טשעקאַ. ,די רויטע פאָן 
איז פאַרבלאַסט געװאָרן צוליב די באָלשעװיסטישע פאַרברעכן. כדי זי זאָל אַמאָל 
ווידער פלאַקערן פאַר די אונטערדריקטע אין שטראַלנדיקן רויט, מוז זי אָפּגעץ- 
פרישט װערן מיט דעם בלוט פון מסירת-נפש'דיקע רעװאָלוציאָנערן". אין דער 
וואונדערבאַרער עלעגיע זיינער ,, דער אָוונט-גלאָק? קעמפן צווישן זיך פאַרשיידענע 
געפילן. נישט געקוקט אויף דעם טרויער און רעזיגנאַציע, רופט דער פּאָעט אַרױס 
דאָס סאַמע אינטימע און קעמפערישע אין אים : 
,עס קלינגט דָר אָװונט-גלאַק ! יאָ, איך הער אים קליננפן. 
מיין טויטפס-אורטײיל הער איד אין זיין קלאַננ ? 
און לטבן ווילט ויך... צס ווילט זיך טרוימען, ויננפן 
קצמפֿן קצנן ישרן שקלאַפן-צװאַננ!. . 
א יד וואַלט גצוואָלט, אָ, פּאָלק! דיין רויטן וצגנל 
נאַד מאַ כן רויטצר מיט מיין האַרצנס-בלוט... 
און װוי אַ לייב מיט זיינץ שאַרפעץ נצָנלו 
דײין פיינט באַקצמפן מיט שטאָלצן השלדן-מוט | 
וי אַלע ערלעכע פרייהייט-קעמפער פון דער מענטשהייט, האָט אויך עדעל- 
שטאַט געשטרעבט ניט אַזױ דערשלאָגן דעם שונא וי אַלײן פאַלן אַ קרבן אין דער 
,הייליקער שלאַכט?. אין זיין ליד ;וואהרע און פאַלשע העלדן" (מאַרט 1889), 
האָט ער עס אַזױ קלאָר געבראַכט צום אויסדרוק, 
;דער זון פון פאָלק זובט קיין מאָנימענטן 
קיין פּפרזפנלטכן שרפאָלג ; 
גנפרן ליידפט צֶר און בלוטנט --- 
א 85 ל ר ט אַלצס פאַר דאָס פאָלק. 
;קפמפנד ש ט אַ ר ב ט צָר פֿאַר דער משנטשהייט 
און זיין קבר בלייבט אַליין --- 
בלייבט אַלײײן אָן שיינץ בלומען, 
אָן אַ רייבן מאַרמאָר-שטײן . , ,ײ 


וי ווייט, װוי הימל-ווייט איז עדעלשטאַט'ס רעװאָלוציאָנערע ליידנשאַפט פון 
דער באָלשעװיסטישער גװאַלט און טעראָר-הערשאַפט! װאָס פאַר אַ טויטלעכער 
שונא װאָלט ער געווען צו זיי וועלכע האָבן זיין ריינע רעװאָלוציאָנס-אידײיע אַזױ 
צובראָכן און פאַראומרײיניקט ! 

וי אַנדערש דען זאָל פילן אַזאַ מענטש וי עדעלשטאַט װאָס האָט געחלומ'ט 
וועגן אַ גאַנץ אַנדערער צוקונפט פאַר דער מענטשהייט. רידנדיק וועגן דעם 
;היסטאָרישן מאָמענט?" האָט ער געשריבן (מאַרט 1891) אין באַגיײיסטערטע 
ווערטער : 
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---,ווי זיס, וי פריי אָטעמט די פאָלקס-ברוסט! עס פאַלן קיין טרערן! עס 
קלינגען קיין קייטן ! מען רויבט ניט, מען ווארגט ניט, מען פאַרלוימדעט ניט, מען 
פאַרצווייפלט ניט אונטערן יאָך פון קנעכטשאַפט! די מענטשהייט האָט אויפגע- 
לעבט, זי בליט, זי ליבט, זי האָפט, זי לאַכט, זי שאַפט פריי און זי געניסט פריי... 
ווער פון אונדז וועט ניט אָפּגעבן הונדערטע יאָרן פון קנעכטשאַפט פאַר איין מאָ- 
מענט פון הייליקע פרייהייט ?7 
די זעלביקע געפילן זינגען אַרױס פון זיין ,, מיין פרילינגס-ליד" (פּעברואַר 

,0 

,ס'ווצט אויך אַמאָל קומפן רטם אַרבשטער'ס פרילינג, 

דפר פרילינג פֿון פרייחייט און ליכט 

ווצן אַ שטראַל פון גליק ווצט אויך פריילעד שפּילן 

אויף דעם אַרבצטער'ס בלאַסן גצזיכט. 

וופן אויך פאַר אים וועלו בליףן די רויון 

און זיננפן רי נאַכטיגאַל, 

און זיס װופלן רוישן די גרינט ווצלדער, 

און דער זילבפרנצער װאַסצרפאַל.. . גי 

;װוצן יצרטס מענטשלשפכט האַרץ ווצט בליען 

מיט ליבע, מיט הומאַניטעט ! 

אך, יטְנלָם פֿרילינג ווצל איך באַזינגפן 

שוין נישט וי אַ טרצרן-פּאָצט וײ 


עדעלשטאַט רעװאָלוציע איז געבוירן געװאָרן פון ,ליבע און הומאַניטעט", 
און נאָר צו זיי האָט זי אויך געשטרעבט, -- אפילו אין זיינע שאַרפסטע און ברע- 
נענדיקסטע רייד, 


4 
אל 


דאָס איז געווען די פּראָבלעמאַטיק פון עדעלשטאַט'ס טראַכטן און פילן. און 
מען קאָן שטעלן די פראַגע: צי האָט ניט דער סאָציאַליסט און קעמפער אין אים 
געשטיקט דעם פרייען שטראָם פון זיין דיכטערישער שאַפונג ? צי האָט ער ניט 
געמוזט צוליב דעם געברויכן שטענדיק דיזעלביקע ווערטער און ווענדונגען! צי 
זיינען די רייד זיינע ניט פאַרבלאַסט געװאָרן ווייל עס האָט זיך געלייגט אויף זיי 
דער שטעמפּל פון יענער פּאָליטישער צייטוייליקייט וועלכע פאַרװעלקט און 
פאַרגייט ? 

דאָס איז טאַקע די שטענדיקע פּראַגע פון דעם באַטײט פון ווערטער. די 
זעלביקע ווערטער קאָנען זיין באנאל און נאַאיוו, און זיי קאָנען זיין דערהויבן און 
איידל, זיי קאָנען אי אָפּשפּיגלען די צייטיקייט פון מאָמענט, און טראָגן אין זיך 
דעם שיין פון דער אייביקייט. װוי דערקענט מען עס, אויב ניט דורך דער נשמה 
און דעם ,האַרצנס-בלוט" פון שרייבער און דיכטער ? אוודאי זיינען אין עדעל- 
שטאַט'ס פּאָעזיע געווען ניט װייניק פּראָזאַאישע שטעלן, װידערהאָלונגען, שורות 
אָן פליגלען. אָבער ער אַליין האָט עס געזאָגט וועגן זיך : ,וי קאָן מען טראַכטן 





142 פון אַמאָל ביז איצט 


וועגן גלאַטיקער פאָרם און קלינגעוודיקן גראַם* ווען די אויגן פאַרנעפּלט אַ טרער ? 
אין אָפּנהאַרציקע ווערטער זאָגט ער עס אַרױס צו , מיינע לעזער" (מאַרט 1890). 
;ווטו איר לפזט מיין נצפדיכט קצנט איר הערן, 
וופן איר וויצט זיך נאָר איינהערן נוט, 
ויי שס רוישט ראָרטאַ טייך פון מצנטשלצכל טרשרה 
צ ומישט מיט דצם דיכטצר'ס בלוט. 
;יטרט מענטשלצכט טרצר איז דאָרט אַ שליח 
פון אַ גטפּײינינטן האַרץ, 
װאָס פרצנט : ווצן קומט שוין דֹצֶר פרייהייט-משיה, 
די צנדץ פון הוננשר און שמצרץ ?ײ 


וי קענט איר פאַרלאַנגען פון מיר רואיקע, פּאָעטישע לידער -- רופט אויס 
דער דיכטער , צו די גענאָסן* (יוני 1889) --- ווען : 
;די נאַכט איז פינסטער, מצן זצט ניט קיין שטערן, 
דצר חימל איז שװואַרץ וי די פרר. 
ווילד רוישט דֹצר ים פון מצנטטלצנצ טרצרה 
צס הצרשן נאָר הִצִנְקצר און שווצרר. . 


מדערן זיינען אַ געוויינלעך װאָרט אין דער ליטעראַטור, אָבער יעדע טרער 
װאָס פאַלט אין עדעלשטאַט'ס לידער איז עכט און שווער-װאָגיק. זי איז פון יענע 
טרערן וועגן וועלכע דאָסטאָיעװסקי האָט געזאָגט אַז עֶר װוצט ניט אָננעמען די 
גאַנצע וועלט פאַרן קרבן פון אַ ,קליין קינד'ס טרערל". זי איז פון יענע טרערן 
וועגן וועלכע פּושקין האָט אַמאָל געשריבן : 


;די טרער אָ װײי! 
איין טרער איז דאָך גענוג אום דעם בעכער צו פאַרגיפטן", 


דער זעלביקער פּושקין האָט זיך אַמאָל מיט זיין דיכטעריש װאָרט אָפּגערופן 

אויף דעם דורכגעפאַלענעם אויפשטאַנד פון די דעקאַבריסטן, דער צאַר ניקאָלאַי 
האָט געהאַנגען פינף פון זייערע בעסטע, און צענדליקער אַנדערע פאַרשיקט אין 
קייטן אין די גרובן פון סיביר. האָט זיי פּושקין באַגלײט מיט דעם ליד (,זענדונג 
צו די געפאַנגענע") װאָס איז געווען פאַרבאָטן און אַזױ באַליבט אין דער רוסישער 
ויוגנט : 

;אין נרובנס פון סיבירצר װויסט 

סבלנות שטאָלצץ היט און כאָוושט. 

נישט אייצר מי װוצט זיין אומויסט, 

נישט הויכט שטרטבונג פון מחשבות. 


;די שווצסטטר אײיביקצ פון צצרן 
די האָפנונג, ווצט פֿון טיפן טויבך 
צצווצקן פרייד און מוט און נלויבן --- 
און קומצו ווצט די שִׁצָה פון שכר. 
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ווי אין דפר אָפּנלצוימטשר תפיסה 

מיין פרייף שטים צו אייך דצרנייט. 

פס וופלן תפיסות זיין צצפשטערט, 

אויף שווצל אייך אויפנעמצן וװופט פֿרײהײט, 

און ברידצר וװוצלן אייך מיט טרייהייט 

אין האַנט צוריקנשבן די שווצרר. *) 

פּושקין האָט דעמאָלט פּאָליטיש געפיבערט מיט אַ, צייטלעכער" געשעעניש 

און האָט זיין צאָרן איינגעקליידט אין די דעמאָלט , געוויינלעכש? ווערטער. אָבער 
זעט װי שטאַרק און קרעפטיק זיי האָבן אָפּגעקלונגען דורך אַ יאָרהונדערט, אין 
װאָס פאַר אַ ציטער זיי רופן אַרױס אויך היינט, -- אין די נייע רוסישע באַדיג- 
גונגען. די פּשוט'ע ווערטער װאָס אין זייערע אָדערן פליסט דאָס מענטשלעכע 
בלוט, באַנײען זייער לעבן וידער און ווידער אַמאָל. ניט מיט קיין קלענערן 
ציטער הערן מיר זיך אויך היינט איין אין עדעלשטאַט'ס לידער. װאָס פאַרא 
ווערטער פון אַ ,פּאָליטישן אַגיטאַטאָר? ער זאָל ניט האָבן דעמאָלט געברויכט, 
דורך זיין שטורמישן גייסט און דורך זיין פלאַקערדיק האַרץ ווערן זיי ווידער 
פריש אָנגעצויגן װי די ,רויטע זעגל? פון זיין ליד. ניט דער רעװאָלוציאָנעד 
באַזיגט אין אַזעלכע , פּאָליטישע* לידער דעם דיכטער, נאָר דער דיכטער שטעלט 
זיין קונסט און זיין וויזיע --- זיין טייערסטן אוצר --- אין דעם דינסט פון די פאַר 
אים טייערסטע לעבנס-אידייען. זיי ביידע ווערן איינס, --- אויף שטענדיק, 


* 
אל אל 


אויב דאָס װאָרט איז געווען אַזױ הײיליק פאַר עדעלשטאַטן, איז ניט שווער 
צו פאַרשטײן פאַרװאָס ער האָט מיט אַזאַ כעס און פאַראַכטונג גערעדט וועגן די 
,פאַלשע דיכטער", פאַלשע רעדנער, פאַלשע פירער פון זיין צייט. ער האָט גע- 
קאָנט די צויבער-קראַפט פון דעם ערלעכן װאָרט, און דעם פינסטערן כשוף פון 
דעם פאַרפירערישן װאָרט. ,די צייטונגס-קאָמעדיאַנטן האָבן, צו אונדזער באַ- 
דויערן, אַ גרויסן ערפאָלג ביי דעם יידישן פּובליקום? --- האָט ער געשריבן אין 
אױיגוסט 1890 אין דער ,פרייער אַרבעטער שטימע". ,די אורזאַך פון דעם טרוי- 
עריקן ערפאָלג איז, פון איין זייט, די אונוויסנהייט פון דעם זשארגאָנישן (יידישן) 
לעזער און, פון דער צווייטער זייט, די אָבװעזענהייט פון אַ ווארער פאַרנינפטיקער 
קריטיק וועלכע זאָל זיין געשמאַק אין אַן אמת'ץן וועג אויסבילדן?, און מיט דעם 
גרעסטען אימפּעט האָט ער אַראָפּגעלאָזן זיין קריטישן בייטש אויף דער ,פּרינ- 
ציפּנלאָזיקײט פון דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור אין אַמעריקע? (נאָוו. 1890). 
יענע רייד מעגן געהערט ווערן מיט אויפמערקזאמקייט אויך פון אונדוער דוף : 

, יעדער דענקענדער מענטש ואָס איז באַקאַנט מיט דער זשאַרגאָנישער לימעראַטור 
און אַמעריקע, מוז קומען צו דער איבערצייגונג, אַז זוכן אין דער יידישער ושורנאַ- 
ליסטיק עפּעס אַ פּרונציפּ, אַן ערלעכע נאָכפאָרשונג נאָך ווארהויט איז אוונפאַך לעכער- 
לעך. די לוטעראַטור האָט אַרויסגעהאַנגען אַ גרויסע רויטע פאָן -- אָבער ניט אַלם 





7 פון א. ס. פּושקין, וידיש ?. פֿוונבערג. 











144 פון אַמאָל ביז איצט 


צויכן פֿון פרייהייט אָדער רעװאָלוציע, אָ ניין { די רויטע פאָן באַדייטעט נאַר אַן 
אָקשען, אַן אויספאַרקויף. די פֿאָן צייגט אָן אַז אויף דעם מאַרק פון דער יידישער 
שרייבעכץ פֿאַרקויפֿן זיך אויס פאַר ביליגע פּרייזען פון אונטערן האַמער פאַרשיידענע 
חפצים : מענטשלעכע געוויסן, געשװאָרענע טרייהייט צו פאָלק, הייליקע אידעאַלן, ערע, 
גויסט, ברודער-ליבע, רעספּעקט פֿאַר זיך זעלבסט, מיט איין ואָרט אַלעס מיט װאָס 
די אַנטוויקלטע מענטשהויט פון היינטיקער צייט שטאַלצירט { ... 





און ווען איר באַטראַכט אָט די אַלע טרויעריקע בילדער פֿון דער זשאַרגאָנישער 
ליטעראַטור און הייבט אויף אַ דונערדיקן פּראָטעסט קעגן דער פּרינציפּנלאָזיקייט קעגו 
דער קאַרומפּירטער פּרעסע, דאַן הערט איר אַ קאַלטבלוטיקן געלעכטער פון די , פּראַקטישע" 
מענטשעלעך : , קינד, װאָס מאַכסטו אַזאַ ליאַרם ? אַ מענטש דאַרף אַ לעבן מאַכן; זאָל 
זיך דיר דאַכטן אַז ער איז אַ שוסטער װאָס קריגט באַצאָלט פאַר זיינע שיך | --- ,אָבער, 
איר פּראַקטישע אוממענטשן, שרייט דער אידעאַליסט, מיר ריידן איצט ניט וועגן שוס- 
טעריי ; מיר ריידן וועגן ליטעראַטור, פּרינציפּן, לערן'"... אָבער מיר קענען ניט זיין 
אַזעלכע קאַלטע , פּראַקטיקאַנטן? צוצוזען רואיק וי מען פאַרגיפטעט די גייסטיקע 
נאַרונג פון דער יידישער יוגנם. 

מיר גלויבן אין דערציאונג דורך שריפט און װאָרט, און מיר שטרעבן צו זען אין 
דער זשאַרגאָנישער לימעראַטור אַזעלכע פאַרזייטע קערנער, פֿון וועלכע עס מוזן אַרויס- 
שפּראָצן די הייליקע בלומען פון פֿרייהייט, ליבע און גערעכטיקייט". 


דערמיט האָט דוד עדעלשטאַט דערװאָרבן זיך אַ פּלאַץ ניט נאָר אין דעם 
יידישן פרייהייטלעכן געדאַנק, נאָר אויך אין דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור 
און פּובליציסטיק. די קערנער וועלכע ער האָט פאַרזייט, האָבן טאַקע אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן -- אין אײיראָפּע און אין אַמעריקע -- אַרױסגעבראַכט די 
שענסטע װוערק פון דער יידישער שעפערישער וועלט פון אידייען און געפילן. 


טי 
א 28 


אָט אַזױ האָט געלעבט און געאַרבעט דער דיכטער פון דעם יידישן סאָציאַ- 
ליזם, יאָרן פאַר דעם אויפקום פון דער ברויזנדישער יידישער אַרבעטער-באַװע- 
גונג אין רוסלאַנד, און , בונד". דער יונגער קעמפער איז ניט געווען פּשוט א 
פּיאָנער פון אַ נייער באַװעגונג, אַרומגעכאַפּט פון די פלאַמען פון ענטוזיאַזם און 
מסירת נפש. ער איז גלייכצייטיק באַשאָנקען געװאָרן --- צו זיין גליק און אומגליק 
-- מיט טיף-דרינגנדיקע גייסטיקע אויגן. האָט ער געזען אין דער רעװאָלוציע 
אי דאָס רויט פון האָפנונג און כח, אי דאָס שװאַרץ פון טרויער און געפאַר. איז 
דערפאַר די גאַנצע דערשיינונג ,דוד עדעלשטאַט? איינגעהילט געװאָרן אין די 
ביידע פאַרבן : רויט און שװאַרץ. 


דערפאַר האָט דער ביז צום טיפסטן גרונט גלױביקער רעװאָלוציאָנער גע- 
האַט אויך זיינע מינוטן פון טיפער איינזאַמקײט. ניט נאָר צוליב דער קראַנקהײט 
װאָס האָט אים פאַרצערט, ניט נאָר צוליב קליינלעכע פאַרדרוסן פון טעגלעכן 
לעבן האָט ער אָפּטמאָלס געפילט אַרום זיך די קאַלטע לופט פון איינזאַמקײט. זי 
איז געקומען צוליב זיין טיפן אַרײנבליק אין דעם מענטשן'ס נשמה, צוליב זיין 
אריינבליק אין די תהומות פון דער רעװאָלוציע. אין דעם שטריינגען און צערט- 
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לעכן ליד ,אויף דער װאַך* (נאָוו. 1890) האָט ער געשילדערט דעם איינזאַמען קעמ- 
פער, -- און אפשר געמיינט אויך זיך, 
;נטקרוינט פון פיינט מיט גיפּטיקע דערנער, 
פון גוטש פריינט פאַרנצסן, פאַרלאָוט --- 
וי אויף דער ואַך אַן אַלטינקער זצלנער 
שטייט טפֶר אַלײן אויף זיין הייליגן פּאָסט. 
די נאַכט איו פֿינסטצר, צס רפנטנט און האָגעלט, 
טס השרט זיך אין ווינט אַ ווילדער גשוויין --- 
אך, וי צלפנט איז דער און פאַרװאָגצלט, 
ווער אין שטורם שטייט אויף דער וואַך אַדיין! 
און צס פֿילן זיך אָן זיינץ אויגן מיט טרצרן, 
דאָס האַרץ ווצרט פאַרגליווצרט אין ברצנענדיקן פּראָסט, 
און װופן צס ווצט אויפניין דער מאַרנן שטערן 
גפפינט שֶר אים טויט אויף זיין הייליגן פּאָסטי .... 
ניין, דוד עדעלשטאַט איז ניט געבליבן טויט אויף זיין הײליקן פּאָסט. אין די 
גרויסע שטורם'ס װאָס זיינען געקומען שפּעטער נאָך אים, האָט געלעבט זיין גייסט 
און זיין הייסער אָטעם. אָט דער גייסט און דער אָטעם װועט לעבן אויך אין די 
צוקונפטיקע קאַמפן פון יידישן רעװאָלוציאָנערן מענטש. מער ניט מיר װעלן מוזן 
א ביסל איבעראַנדערשן די ווערטער פון דער ערשטער סטראָפע פון זיין ,,/צוואה"- 
ליד. ער האָט געבעטן: 
;אָ, גוטש פֿרײינט, וון איך ווטל שטאַרבן 
טראַָנט צו מיין קבר אונדוטר פאַָן... 
די פרייש פּאָן מיט די רויטע פֿאַרבן 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבצטס-מאַן } 
דאָס ליד האָט אין אונדזער צייט באַקומען אַ נייעם היסטאָרישן באַטײט און 
אַן אָנזאָג, עס לייענט זיך היינט אַנדערש: אָ, גוטע פריינט! ווען די רויטע פאָן 
וועס שטאַרבן, טראָגט צו מיין קבר אונדזער פאָן... 
טראָגט איר צו כדי פון מיין גלויבן און קרבן זאָל זי װוידער אַמאָל באַקומען 
איר גלאַנץ, איר רויט, איר אמת ! 





ח. שאַטאַן פּאַריז) 


עדעלשטאַטס 
אידייען 





גוסטאַװו לאנדאוער הייבט אָן זיין בוך ,רעװאָלוציע" מיט די װערטער: 
, סאָציאָלאָגיע איז קיין װיסנשאַפט?. זיכער איז די סאָציאָלאָגיע ווייט פון די 
עקזאקטע װיסנשאַפּטן, וי צ. ב. פיזיק און כעמיע. יענע קומען ארויס פון דערשיי" 
נונגען, װאָס מיר נעמען אויף מיט אונדזערע חושים און װאָס לאָזן זיך מעסטן און 
וועגן. אַנדערש אָבער איז סאָציאָלאָגיע, װאָס אין איר הערשן סוביעקטיווע פאַק" 
טאָרן, וי טענדענצן, געפילן און געדאַנקען-פאַקטאָרן, װאָס לאָזן זיך ניט באַשטימען 
מיט קיין מאָס און פאָרמולירן אין געזעצן. זיכער באַהאַנדלט די סאָציאָלאָגיע 
אויך אָביעקטיווע פאַקטאָרן, װאָס לאָזן זיך יאָ אויסדריקן אין צאָלן און סיסטעמאַ- 
טיש באַשטימען, וי צ. ב. וויפיל עס קומען פאָר, אין שייכות מיט די מאַטעריעלע 
עקזיסטענץ-באַדינגונגען, פון אַ געוויסער באַפעלקערונג אין אַ באַשטימטער צייט : 
געבורטן, הײיראַטן, טויט-פאַלן, מאָרדן, זעלבסטמאָרדן א. ד. ג. אָבער אויך די 
סטאַטיסטיק ווערט פון די פאַרשיידענע סאָציאָלאָגן פאַרשיידן אויפגעשטעלט און 
פארשייזן אינטערפּרעטירט, לויט די פּערזענלעכע טענדענצן און געפילן פון די 
דאָזיקע סאַציאָלאָגן. שוין גאָר לאָזט זיך נישט פעסטשטעלן דער איינציקער אמת 
פאַר אַלע מענטשן, ווען עס האַנדלט זיך אין סאָציאָלאָגישע טעאָריעס, װאָס זאָלן 
אין פאָראויס דינען צו רעאליזירן געוויסע סאָציאַלע טענדענצן. מען קען ייך 
פּאָרשטעלן, אַז עס װועט קומען אַ צייט, ווען אַלע מענטשן װעלן זיין אַזױ סאָלידאַ- 
ריש מיטאַנאַנד, אַז זיי וועלן האָבן נאָר אַן איינציקע סאָציאַלע טענדענץ, דהיינו, 
צו פאַרשאַפן מער גליק פאַר דער גאַנצער מענטשהייט. דעמאָלט וװעט אויך דער 
סאָציאָלאָגישער אמת זיין דער גלייכער פאַר אַלע מענטשן און די סאָציאָלאָגיע 
וװועט זיך דאַן אפשר כמעט ניט אונטערשיידן פון די עקזאקטע וויסנשאַפטן. 

אין דער איצטיקער אַקטועלער ווירקלעכקייט גייען זיך אָבער די סאָציאַלע 
טענדענצן אױיטאַנאַנד און בילדן אָפט שטאַרקע קעגנזאצן. אַװי צ. ב. די פילערלײי 
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נאַציאָנאַליזמען. יעדער נאַציאָנאַליום שאַפט פאַר זיך זיין סאָציאָלאָגיע אויף 
אייגענע --- און אַנדערע -- ספּעציפישע פאַקטן און שטעלט מיט זיך פאָר אַן אי- 
דעאָלאָגיע, װאָס שטייט אָפט אין שאַרפן קעגנזאַץ צו די אַנדערע נאַציאָנאַליזמען. 
און דאָך --- זינט די מענטשהייט עקזיסטירט, זיינען פאַראַנען געוויסע סאַציאַלע 
פאַקטן, װאָס האָבן אַ גלייכן ווערט פאַר אַלע מענטשן. דאָס זיינען די מאָראַליעזע 
פאַקטאָרן, אַזױ ווערט באַטרוג פון אַלעמען פאַראַורטײלט און ערלעכקייט -- פון 
אַלעמען געשעצט. און אויב עס לאָזט זיך ניט אַנטשײדן ביי וועמען עס שטייט איין 
דער אמת, ביי אַזאַ נאַציע אָדער פּאַרטײ, און דערפאָר ניט, ,ווייל די סאַציאַ- 
לאָגיע איז נישט קיין װיסנשאַפט", לאָזט זיך אָבער סוף כל סוף איינדייטיק פעסט- 
שטעלן אויב אַ מענטש האָט עס געמיינט ערלעך מיט זיינע אידייען אָדער נישט. 
אַ גאַראַנטיע פאַר זיין אידעאָלאָגישער ערלעכקייט בילדעט זיין סאָציאַלער באַנעם, 
װאָס איז אַ דירעקטער אויסדרוק פון זיינע געפילן און טענדענצן. די אידעאָלאָגיעס 
האָבן די מעלה וי אויך דעם חסרון, װאָס זיי שטעלן מיט זיך פאָר ט ע אָ ר יע ס, 
ד. ה,, אַ געוויסן לאָגישן צוזאַמענהאַנג וועלכער מוז, גלייך װי די עקזאקטע וויסג- 
שאַפט אנערקענט ווערן פון אַלע מענטשן. אַזױ קען צ. ב. אַ הייסער נאַציאָנאַליסט 
דערקלערן אין װאָס ס'באַשטײט דער קאָסמאָפּאָליטיזם, כאָטש זיין האַרץ איז ניט 
דערביי און ער איז ניט מסכים מיט די אויספירן פונעם דאָזיקן געדגנקענגאַנג. 
דעריבער זיינען אויפן ,סאָציאַלן מאַרק* פאַראַנען אַזױ צו זאָגן, אידעאָלאָגיעס 
צום פאַרקויפן ! און אידייע-ספּעקולאַנטן באַנוצן זיי פאַר זייער קאַריערע. עס קען 
זיך איינער אויסגעבן פאַר אַ סאָציאַליסט אָדער אַנאַרכיסט, בלויז מיטן צוועק, כדי 
ביי דער ערשטער געלעגנהייט צו פאַרכאַפּן דעם פּאָסטן פון אַ רעגירונגס-פּרעזי- 
דענט אָדער פון אַ דיקטאַטאָר. און דער דאָזיקער סאָציאַלער באַנעם איז עדות 
אויף זיין באַטרוג, 


און אָט טאַקע איז דוד עדעלשטאַט'ס קורץ לעבן געווען אינגאַנצן אויסגעפילט 
מיט אַ סאָציאַלן באַנעם -- מיטגעפיל מיט אַלע ליידנדיקע און האַס קעגן יעדער 
מין הערשאַפט. דאָס איז עדות אויף זיין טיפער ערלעכקייט אין זיינע אידייען. 
סאַרקאַסטיש שטעמפּלט ער דעם באַטרוג פון געוויסע , אידעאַליסטן-ספּעקולאַנטן?, 
אין זיין ליד .וואהרע און פאַלשע העלדן" : 


מאַנכע האַנדלען אויך מיט ווערטער, 
און פאַרקויפן זייער וועלט; 

איינער פאַר אַפּלאָדיסמענטן -- 

און דער אַנדערער פאַר געלט! 


,די סאָציאָלאָגיע איז ניט קיין װיסנשאַפט?. און דערפפַר זיינען די שריפטן 
פון די גרויסע סאָציאַלע קעמפער נישט פריי פון טענדענצן און געפילן װאָס גאַ- 
ראַנטירן, נישט דעם אמת פון זייערע פּרינציפּן, נאָר זייער ערלעכקייט. אין אַז 
פּראָזאַאיש ווערק וי ,דאָס קאַפּיטאַל" געפינען מיר נאָך גענוג , פּאָעזיע", ד. ה,, 
געפילן און טענדענצן, װאָס גאַראַנטירט אונדז די עכטקייט פונעם ווערק, ד. ה. די 
טריישאַפט פון מאַרקסן צו זיינע אידייען. דאָס זעלביקע לאָזט זיך זאָגן פון באַ- 
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קונינען. און ווען די ביידע קעמפער האָבן זיך אַזױ אַרומגעשטריטן אַרום געוויסע 
פּרינציפּן, אַז ס'איז אַזש געקומען צו פּערזענלעכע אָנגריפן, איז עס טאַקע דער" 
פאַר, ווייל יעדער פון ביידע איז געווען אַן ערלעכער און איבערגעגעבענער קעמ" 
פער פאַר זיינע אמת'ץן. 

אויב אין דער סאָציאָלאָגישער פּראָזע איז שוין מעגלעך אַרוסצוגעפינען דעם 
מחבר'ס ערלעכקייט, טאָ איז עס אַזױ אוודאי און אוודאי אין דער פּאָעזיע, אין 
וועלכער דעס געפילס-לעבן קומט דירעקט צום אויסדרוק. אָבער עס איז זעלטן 
דאָ אַ פּאָעזיע, װאָס זאָל טראָגן אַזאַ אױסגעשפּראָכן סאָציאַלן, קעמפערישן און 
ערלעכן כאַראַקטער, וי די לידער פון דוד עדעלשטאַט. די אידייען װאָס ער האָט 
אויפגעשריבן אויף זיין פאָן, זיינען אַ הונדערט פּראַצענטיקע גאַראַנטיע פאַר זייער 
עכטקייט, וי אויפטרייסלונגען פון זיין האַרץ ! ביי אים שמעלצן זיך צונויף אידייע 
און געפיל אין דער טענדענץ פון אַנאַרכיזם. 

און טאַקע צוליב דער עכטקייט פון זיינע אידייען אין פּרט פון יושר און 
פרייהייט, האָבן זיינע לידער געפונען אַזאַ טיפן אָפּקלאַנג אין די הערצער פון די 
אונטערדריקטע אַרבעטער-מאַסן, דער אַרױסגעבער פון זיינע שריפטן, משה 
קאַטץ, שרייבט אין זיין פאָרעדע, אַז אין אַ געשפּרעך מיט אברהם רייזען, האָט דער 
לעצטער אים דערציילט : {... און אַרבעטער רעדן וועגן אים און זינגען זיינע 
לידער מיט טרערן אין די אויגן".*) 

דאָס האָב איך געקענט פּערזענלעך פעסטשטעלן, ווען איד האָב זיך געפונען 
אַרום 1905 אין דער דעמאָלטיקער רוסיש-פּױלישער פאַבריק-שטאָט קאַליש. אין 
די פאַבריקן זיינען געווען באַשעפטיקט 7--8-יעריקע מיידלעך, 14 שעה אַ טאָג, 
ווינטער און זומער, ביי דער מאָנאָטאָנער אַרבעט פון איינפעדימען נאָדלען פאַר די 
שטריקערס, מער וי איין טרער האָט געפלאָסן, ווען פון דעם גערויש פון מאַשינען 
האָט איבערגעהילכט דאָס ליד , מיין לעצטע האָפנונג": 


אין שטורם, אין קאַמף איז מיין יוגנט פאַרעוואונדן, 
פון ליבע, פון גליק האָב איך קיינמאָל געוואַוסט ; 
נאָר בלוטיקע טרערן און בלוטיקע וואונדן 

האָבן געקאָכט און געברענט אין מיין ברוסט. 


זיינע לידער האָבן געװירקט אויף די הערצער, ווייל זיי זיינען געקומען פון 
האַרץ און ווייל ער האָט זעלבסט מיטגעמאַכט דעם ליידנסוועג פונעם גאַנצן אַרבע" 
טער-קלאַס. אָבער נאָך פאַר זיין אײינוואַנדערונג אין אַמעריקע, נאָך אַ בחור'ל אין 
רוסלאַנד און אין דער רוסישער שפּראַך, האָט ער באַזונגען דעם קאַמף קעגן דעם 
דעספּאָטיזם, און ריכטיק זאָגט וועגן אים מ. קאַטץ : ;עס זיינען פאַראַנען מענטשף. 
װאָס זיינען פון דער נאַטור אַנאַרכיסטן-קאָמוניסטן". 

אויך די עפּאָכע, װאָס אין איר האָט דער דיכטער געלעבט, איז געווען אַ צייט,. 
ווען דער אַרבעטער-קלאַס איז נאָך געווען מיט זיין קלאַסנבאַוואוסטזײן אין זיינע 


*) זע ווייטער פּראַגטענטן פון משה קאַטץ'ס אַרטיקל אין דער אָפּטיילונג , זכרונות" 
ווין דעם דאָזיקן בוך. --- רעד. 
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קינדער-יאָרן, ווען דאָס געפיל האָט נאָך שטאַרק געהערשט: יענע עפּאָכע איז 
געווען , פּאָעזיע" אין פאַרגלייך מיט דער היינטיקער ,פּראָזע"... דער אַרבעטער- 
קלאַס האָט נאָך נישט געהאַט דורכגעמאַכט די שמעלצפּראָבע פון וועלט-מלחמות און 
וועלט דערשיטערנדיקע רעװאָלוציעס, זיין אידעאַל איז נאָך געווען אומבאַפלעקט 
מיטן פאַרראַט פון זיין פירערשאַפט (אַ זאַך װאָס עדעלשטאַט האָט נביאיש פאָר- 
אױיסגעזאָגט), פון דער אַנדערער זייט איז די מאַטעריעלע נויט פונעם אַמעריקאַנער 
פאַבריק-אַרבעטער דעמאָלט געווען גרויס. עס האָט געהערשט די ,שוויץ-סיסטעם", 
אַזוֹי הייסט עס אין דעם ליד ,נאַטור און מענטש" : 


פאַראַן אויך פרייע רעפובליקן, 

װאָס זיינען נאָר פריי אויף דעם פּאַפּיו, -- 
און פול מיט קנעכט זיינען דאָרט די פּאַבריקן 
אוןיעדער הערשער -- אַ וואַמפּיך. 


און אינעם ליד ,צום יידישן פּראָלעטאַריער? : 


עס דריקט אונדז אין רוסלאַנד דער ווילדער קאַצאַפ, 
און דאָ אין דער פרייער מדינה, 

פאַרקערקערט מען אונדז אין דעם פינסטערן שאַפּ, 
וואו מיר בלוטן ביי דער מאַשינע ! 


דער אויפגעקלערטער ,קלאַסנבאַוואוסטער* אַרבעטער האָט ערשט דורכגע- 
שניטן דעם נאָפּל, װאָס האָט אים געהאַט פאַרבונדן מיט דער טראַדיציאָנעל-רעלי- 
גיעזער פאַרגאַנגנהײט, אין וועלכער עֶר האָט געזען דעם שורש פון זיין פאַרקנעכ- 
טונג. זיינע געפילן האָבן זיך אָריענטירט אָנצונעמען אַ ריין וועלטלעך-מענטשלעכן 
כאַראַקטער,. דער ,כל ישראל ערבים זה בזה" איז פאַרביטן געװאָרן דורך קלאַסן- 
סאָלידאַריטעט; די האָפנונג אויף משיח'ן -- דורך רעװאָלוציע. טאָ, איז דער 
סאָציאַליזם פאַר אים געווען אַן אַבסאָלוטער אמת, וי פאַרן רעליגיעזען יידן -- 
תורת משה. אויך דער סאָציאַליזם האָט באַלד געהאַט אויפצואווייזן אַנטקעגנגע- 
זעצטע שיטות, דהיינו, מאַרקסיזם און אַנאַרכיזם. אָבער די דאָזיקע טעאָרעטישע 
דיפערענצירונג איז פאַקטיש ניט געקומען אין באַטראַכט, ווייל ביידע שיטות האָבן 
געמיינזאַם געהאַלטן ביים ערשטן טראָט: צוגרייטן די באַלדיקע רעװאָלוציע 
דורכן איבערברוך מיט דער רעליגיע. אַזױ הייסט עס אינעם ליד ,פון פינס- 
טערניש" : 


גענוג דיך בוקען צו געטער, 
צו פּאָפּן, געלדזעק און טראָן ! 
ייךד! דיין איינציקע רעטונג 
איז די גרויסע רעװואָלוציאָן ! 


זלרקשלשייף.= ידוד זיישמארקי.= זײַקיקײלאללילן=ילהיייייף פייייהיקילהיי. ייקייזיקן = חייישיליקילדחל. יולה יוקרילאקפסן-- פמייואקשיזשלריה = ויהי זיטליזן-- מישיייל;ריין-:איקד קייריט;-- שססחמתם = העטו -- פטאפאמטעט = פאמוהסטעם == מאעמטוסור. 


יעדע ציײיט האָט איר נייע תור -- 
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אונדזער תורה איז פרייהייט און רעכט : 
און, ברידער, די גרעסטע עבירה 
איז צו זיין אַ געהאָרכזאַמער קנעכט ! 


עס איז געווען די עפּאָכע פון געטרייקייט, פון האָפנונג און פון גלויבן -- 
אין דער ;נייער תורה". די אייגנשאַפט סאָציאַליסט איז מיטן מענטשן בב עב על 
און די אייגנשאַפט אַנאַרכיסט איז מיטן מענטשן ק ר אָ פּאָטקיו געווען אַזױ ענף 
פאַרבונדן, װוי מיטן מענטשן בכלל --- די אייגנשאַפט צו גיין אויף צוויי פיס און צו 
ריידן, דערצו האָט דעמאָלט נאָך געהערשט דער פּאָליטישער ליבעראַליזם. די 
גרענעצן פון די ציוויליזירטע לענדער זיינען געווען אָפן פאַר איינװאַנדערונג. טאָ 
האָבן זיך די אַרבעטער געפילט סאָלידאַריש און דער אַרבעטער-אינטערנאַציאָנאַל 
האָט געהאַט אַ רעאַלן באָדן אונטער זיך. 

אַז ביים אַנאַרכיסט:דיכטער האָט איבעראַלץ געהערשט דאָס געפיל, דאַרף 
דאָך ניט איבערגע'חזר'ט ווערן. אַ געפיל, װאָס איז געווען באַלױכטן פון טיפער 
מענטשן-ליבע און װאָס האָט אים אָפּגעהיט פון אַ דאָגמאַטישן סעקטאַנטיזם. אויך 
ביי זיינע אידעאָלאָגישע קעגנער, די מאַרקסיסטן, האָט ער געזען די ליכטיקע זייטן, 
וויסנדיק אַז אויך זייער וואונטש איז צו רעאַליזירן אַ גליקלעכערע מענטשהייט, 
כאָטש ער קריטיקירט דעם סאָציאַליסטישן פּאָליצײ-שטאַט, װי מיר װעלן נאָך 
זען. אַזױ ווייסט ער אויך צו שעצן די ערלעכע ס אַָ ציאַליסטישע קעמפער, 
און אינעם ליד ,פינסטערניש" זאָגט ער, אַז די נייע תורה האָט געברענגט גײע 
פּראָפעטן : 


מיר האָבן אויך נייע פּראָפּעטן -- 

זי זאָלן פון גלות אונדז רעטן 

נישט מיט פאַסטן און הײליקן וואקס... 
זיי זאָגן אונדז: אידעאַליסטן 

צן אייערע ליידןוועט נעמעןאַן ענז, -- 
ווען טיראַנען או יעזואיטן 

וװעלן פאַלן פון שקלאַפן-הענט -- -- -- 


עס זיינען געקומען אַנדערע צייטן,. מיר לעבן אין אַ וועלט פריי פון אילוזיעס. 
דעם גלויבן אין אַ באַלדיקער רעװאָלוציע האָבן מיר פאַרלוירן. כאָטש די 
טענדענץ צו שאַפן אַ געזעלשאַפטס-אָרדנונג, אין וועלכער עס זאָל נישט עקזיסטירן 
קיין עקספּלואַטאַציע פון מענטש דורך מענטש, האָט זיך אין אונדז נאָך פאַרשטאַרקט, 
אָדער געדאַרפט פאַרשטאַרקן, מיטן באַוואוסטזיין, אַז ווייטער קען עס נישט אַװי 
גיין, ווייל דאָס פירט צו וועלט- חורבן. די ה אָ פנונג אױף א גליקלעכער צו" 
קונפט ווערט איצט פּאַראַליזירט דורך דער אַנגסט פאַר אַ טאָטאַלער צעשטערונג. 
בנוגע דער גרייטקייט צו דער ;נייער תורה", האָבן אונדז געשעענישן פון דער ער" 
שטער העלפט פונעם 20טן יאָרהונדערט געלערנט, אַז אפילו די מענטשן, װאָס פירן 
אָן מיט די סאָציאַלע באַװעגונגען, לויפן צוריק צו דער האַרן-שקלאַפן-טראַדיציע, 
;ווען זיי ווערן געשטעלט פאַר אַ נסיון. אַזױ איז דער אינטערנאַציאָנאַל זיך צעפאַלן 
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באַלד ביי דער ערשטער וועלט-מלחמה. די רוסישע רעװאָלוציעס, װאָס האָבן דער- 
שיטערט די וועלט, האָבן געבראַכט אַ ריי אַנטוישונגען, װאָס די /,מאָסקװער פּראָ- 
צעסן? און אַנדערע פּראָצעסן האָבן נאָך מער פאַרשטאַרקט, 
װוי גרויס װאָלט געווען דעם דיכטערס אַנטוישונג, ווען ער װאָלט דערלעבט 
צו זען, װאָס ס'איז געװאָרן פון רוסלאַנד נאָך די וועלט-אויפטרייסלנדיקע רעװאָלו- 
ציעס ! מיט די רוסישע רעװאָלוציאָנערן, װאָס זיינען געפאַלן אין קאַמף קעגן צאַ- 
ריסטישן דעספּאָטיזם, איז עֶר געווען פאַרבונדן דורך טויזנטער פעדים. אין זיין 
ליד ,איך בין דאָס שװוערד, איך בין דער פלאַם" זאָגט ער : 
לאָז רוסלאַנד אונדז אלס ביישפיל דינען י-- 


דאָרט פאַלן אָפּפער אָן אַ צאָל; 
דאָך וועט איר תמיד דאָרט געפינען 


אַ קעמפער גרייט פאַר ברוטום' ראֵל! 
איצט װאָלט דער דיכטער-אַנאַרכיסט דאָרט געזען אַן אַבסאָלוטן שטאַט, ז 
שטאַט, װאָס האָט ניט זיין גלייכן אין דער געשיכטע, אַ שטאַט, װאָס באַרױיבט דעם 
יחיד פון יעדער פרייהייט. דאָס װאָלט אים קיין טרייסט ניט געווען, װאָס ער האָט 
פאָראויסגעזען דעם פאַל, אַז נאָך אַ רעװאָלוציע זאָלן די סאָציאליסטישע פּאַרטײ- 
פירער פאַרכאַפּן די מאַכט, אין זיין ליד ,װאָס זאָגט איר צו אים", הייסט עס : 


איך זע שוין די צוקונפט די גאָלדענע, 
וואו דער שטאַט װועט טראָגן די קרוין; 
פּאָליציסטן סאַציאַליסטיעזע 

וועלן אויף יעדן ווינקל שטיין. 


פון פרעזידענט װאָס זיצט אויפן טראָן 
ביזן שעריף, װואָס פאַרציט די שטריק... 
אַלע וועלן זיין סאָציאַליסטישע.., 

װאָס זאָגט איר אויף אַזאַ גליק? 


געטריי פרודאָנס און באַקונינס לערע, װאָרנט דוד עדעלשטאַט אין זיינע 
לידער פאַר די פאָלגן פון שטאַטלעכן סאָציאַליזם. די דאָזיקע פאָלגן זיינען ביז 
אויף אַלע איינצלהייטן אַרױסגעקומען אינעם היינטיקן רוסלאַנד, 

פון דער אַנדערער זייט האָט זיך אין די לעצטע 50 יאָר באַדײטנדיק פאַר- 
בעסערט די עקזיסטענץ פונעם מערב-אײראָפּײיאישן, און גאָר באַזונדערס, פונעם 
אַמעריקאַנער אַרבעטער. די אָרגאַניזירטע אַרבעטער-יוניאָנס האָבן פאַר זיך דע- 
ראָבערט מעכטיקע פּאַזיציעס אין נאַציאָנאַלע ראַמען און אויך אַ דאַנק טאַקע 
זייער ;מלחמה-פּאַטריאָטיזם?. די צוויי וועלט-מלחמות האָבן אין אַמעריקע געשאַפן 
אַ הויכע קאַניוקטור און פונעם אָנגעזאַמלטן קאַפּיטאַל, זיינען אויך דעם אַרבעטער- 
קלאָס צוגעפאַלן ברעקלעך. מען דאַרף אויך ניט פאַרגעסן די פּאָזיטיווע רעזולטאַטן 
פון דער קאָלעקטיוויסטישער רעװאָלוציע. אין איר אַנגסט פאָרן באַלשעוויזם, האָט 
די בורזשואזיע געמאכט באַדײיטנדיקע קאָנצעסיעס: איינגעשטעלט דעם אַכט- 
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שעה'דיקן אַרבעט-טאָג און געשאַפן אַלערלײ אַרבעטער-פאַרזיכערונגען. אין דוד 
עדעלשטאַט'ס לעבנס-צייט האָט מען בלויז געקאָנט חלומ'ען וועגן אַזאַ הויכן לע- 
בענס-ניוואָ פונעם אַרבעטער ! און אָט די פאַרבעסערטע עקזיחטענץ-באַדינגונגען 
אין נאַציאָנאַלע ראַמען, האָבן צעשטערט דעם רעאַלן באָדן, װאָס אויף אים איז 
אויפגעקומען דער אַרבעטער-אינטערנאַציאָנאַל. דאָס האָבן די אַרבעטער-יוניאָנס, 
ספּעציעל אין אַמעריקע, מיטגעהאָלפן איינפירן די אײינװאַנדערונגס"געזעצן אוך 
אַזױ אַרום געצויגן אַ פאָרהאַנג --- אַלצאיינס, צי איז ער פון /אייון" אָדער פיך 
,גאָלד? --- פאַרן פּראָלעטאַריאַט פון אַנדערע לענדער, דער עיקר פון די צוריק" 
געשטאַנענע און פאַרקנעכטע קאָלאָניאַל-פעלקער. אין די ,פרייע לענדער", פילן 
זיך באַדיײיטנדיקע אַרבעטער-שיכטן ענג פאַרבונדן מיט דער בורזשואזיע און טייל 
אַרבעטער-פירער, פירן פאַקטיש אַליין איצט אָן מיטן אימפּעריאַליזם, װאָס פירט 
די ועלט צום אָפּגרונט... 

און אַזױ שפּילט זיך איצט אָפּ דער ,קלאַסנקאַמף*, ניט צווישן דעם אַמערי- 
קאַנער אַרבעטער און אַמעריקאַנער פינאַנץ-קעניג -- (אין וועלט-מאַסשטאַב זיינען 
די לאָקאַלע סטרייקס, וי עדעלשטאַט האָט עס שוין געוואוסט קיין סענט ניט 
ווערט !) -- נאָר צווישן דעם אַמעריקאַנער בירגער בכלל און דעם אַזיאַטישן קולי. 
ביי די אַנאַרכיסטן, וועלכע זיינען אויך מיטגעריסן געװאָרן מיטן שטראָם, זיינען 
פאַראַן אַזעלכע, װאָס האָבן מיט זיך געמאַכט אַן ערלעכן חשבון הנפש און פעסט- 
געשטעלט, אַז מיט זייערע היינטיקע טענדענצן און געפילן, פּאַסן זיי זיך ניט מער 
אַריין אין דער אידעאָלאָגיע פון מיכאַאיל באַקונין און דוד עדעלשטאַט. אַנדערע, 
אומגעקערט, ווילן רעפאָרמירן דעם אַנאַרכיזם און אים צופּאַסן יו זייערע איצטיקע 
געפילן, לויט זיי, איז דוד עדעלשטאַט'ס אַנאַרכיזם שוין פאַרעלטערט און נאַאיוו, 
--- און טאָמער קומט אַזאַ ,רעװאָלוציאָנער? יפּער אװיאָן' קיין גריכנלאַנד און באַי 
קומט דאָרט פאַר אַ שיבוש די שיך געפּוצט און אַנדערע באַקװעמלעכקייטן. . . טאָ 
גלויבט ער, אַז דער אַנאַרכיזם איז שוין רעאַליזירט אויף אַלע הונדערט פּראָצענש:י. 


בעת דוד עדעלשטאַט האָט געליטן הונגער און מיטן בלוט פון זיין האַרץ גע" 
שריבן זיינע לידער, האָבן אין אַמעריקע די אַנדערע אײינװאַנדערער זיך ;אויסגע- 
גרינט" און זיך ;אַרױפגעאַרבעט?. זיי און זייערע קינדער זיינען געװאָרן אַמערי- 
קאַנער פּאַטריאָטן. און -- פאַר װאָס ניט?... עס האָבן ביי זיי זיך געענדערט 
יטענדענצן, געפילן, און אידייען. אָבער דאָס װאָרט ;אַנאַרכיסט? איז ביי זיי פאַר- 
בונדן מיט די ראָמאַנטישע יוגנט-יאָרן, ווילט זיך זי נאָך זיך באַצייכנען וי אַזעלכע, 
דערקלערנדיק, אַז דער אַמאָליקער אַנאַרכיזם איז שוין ,פאַרעלטערט?. -- װאָלטן 
ידי טויזנט מיליאָן מזרח-אַזיאַטישע האָרעפּאַשניקעס זיך אויך געהאַט אַזױ קאַרױים- 
געאַרבעט", טאָ װאָלט ;אַנאַרכיזם* טאַקע שוין געווען פאַרעלטערט. אָבער דעמאָלט 
(װאָלט דאָרט ניט געווען קיין פּלאַץ פאַרן ,;קאָמוניזם" און מע װאָלט איצט פאַר- 
ישפּאָרט מורא האָבן פּאַר אַ דריטער וועלט-מלחמה... 


אין דעם דיכטערס פּאָפּולער ליד ,,צוואה", הייסט עס : 











פון אַמאָל ביז איצט 13 


דיפרייע פאָן מיט די רויטע פאַרבן 
באַשפריצט מיט בלוט פון אַרבעטס מאַן! 


דער אַמעריקאַנער אַרבעטער געפינט אַז דאָס איז איבערגעטריבן: אָט האָט 
ער שוין מיטגעמאַכט אַזױ פיל סטרייקס, און קיין בלוט איז ניט געפלאָסן ! אויב ער 
ווייסט אַביסל געשיכטע, זאָגט ער זיך, אַז מיט אַ 70-60 יאָר צוריק זיינען געוועז 
אַנדערע צייטן. דעמאָלט איז ניט אַדורך קיין סטרייק אָן אַ צוזאַמענשטױס מיט דער 
פּאָליצײ, ביי וועלכן עס זיינען געפאַלן קרבנות. אַזאַ איינער מוז אויך באַקאַנט זיין 
מיט דער געשיכטע פון די שיקאַגער מאַרטירער... אָבער איצט, אין די , פרייע 
מדינות" ? אמת, דאָס בלוט פליסט יעדן טאָג אין קאָרײע, אָבער דער קאַמף ווערט 
דאָרט טאַקע געפירט צו פאַרטיײידיקן אונדזער אַמעריקאַנער פרייהייט!'... ער איז 
אַזױ זייער פאַרטאָן מיט זיין אייגענער , פרייהייט", אַז ער פאַרזעט דעם אמת פון 
דער וועלט-לאַגע. 

דער שװוער-פּונקט פון סאָציאַלן קאַמף האָט זיך איצט פאַרצויגן קיין אַזיע 
און נאָר דער אַזיאַטישער האָרעפּאַשניק װאָלט איצט געקאָנט זעליש מיטגעריסי 
ווערן פון דוד עדעלשטאַט'ס ליד : 


-- מיר ווערן דערשאָסן, געהאנגען; 

מען רויבט אונדז דאָס לעבן און רעכט, -- 
דערפאַר ווייל מיר אמת פאַרלאַנגען 

און פרייהייט פאַר אָרעמע קנעכט. 


און: ;עבירה גוררת עבירה", איינס שלעפּט נאָך דאָס אַנדערע. מאַבכט 
מען יאָ שוין יד אחת מיט די קאַפּיטאַליסטן, כדי צו פאַרטײידיקן די ,, פרייהייט", 
דאַן נעמט מען אין זיך אויך אויף אַלע זייערע אידייען-קאָמפּלעקסן און מען 
קאָן שוין ניט פאַרשטיין פאַר װאָס דער דיכטער האָט געפירט דעם קאַמף קעגן דעם 
רבונו של עולם און קעגן זיינע יידישע און קריסטלעכע משרתית. אין ליד , צו די 
גאָטספאָרכטיקע בירגער", זאָגט ער : 


װאָס מאַכט מען היינט נישט פון רבונו של עולם? 
מען שעצט און מען שאַצט אים גאָר אָן אַ שיער 
און דאָך זיצט ער וי אַ ליימענער גולם, 

און גיט זיך אפילו ניט קיין ריר ! 


אדרבאָ, די רעליגיע איז אַ גוטע זאַך, זאָגן די יידן אין אַמעריקע, און זיי פאַר- 
זאָרגן די סאָלדאַטן מיט מיניאַטור-מזוזה'לעך און תורה'לעך. עס זיינען אויך פאַראַן 
סאָציאַליסטען און אַנאַרכיסטן, װאָס פאַרטיידיקן די רעליגיעס, מער ניט װאָס ? 
נישט לויטן ישוע-נוסח, נאָר דווקא לויטן משה-נוסח! פאַר זיי טאַקע זיינען דוד 
עדעלשטאַט'ס לידער שוין נעבעך פאַרעלטערט, 

און נאָך יד אחת מיט קאַפּיטאַליסטן, און נאָך יד-אחת מיט רעליגיע. קומט } 
יד-אחת מיט נאַציאָנאַליזם, 
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מער וי ביי אַנדערע פעלקער שטייט ביי די יידן דער נאַציאָנאַליזם אין ענגן 
צוזאַמענהאַנג מיט דער רעליגיע, ווייל ביידע שטאַמען פונעם זעלביקן קװאַל, דוד 
עדעלשטאַט, װאָס האָט באַקעמפט די רעליגיע, װאָלט אויך ניט געקאָנט באַגרײפן, 
װוי עס גראַמט זיך אַנאַרכיזם מיט נאַציאָנאַליזם, זיכער האָט ער זיך געמילט באַזונ- 
דערס סאָלידאַריש מיט די יידישע האָרעפּאַשניקעס, וועלכע האָבן מער געליטן וי 
די אַנדערע, אָבער ער האָט זיי גערופן צום געמיינזאַמן קאַמף מיט אַלע פּראָלעטאַ- 
ריער. אין זיינע שריפטן געפינען זיך נישט אויסדרוקן וי ,יידישע נאַציע", ,יידישע 
קולטור? אָדעֶר איידישקייט" בכלל,. ווען ער רעדט ועגן ;,פאָלק", מיינט ער 
,פאָלקס-מאַסן* און ,,היימאַט?* באַטײט פאַר אים זיין געבוירן-לאַנד, דהיינו, רוס- 
לאַנד. אין קעגנזאַץ צום פּאַטריאָטיזם פון די רייכע, פאָרמולירט ער דעם ,מאַסן- 
פּאַטריאָטיזם? אַלס קאַמף קעגן דער בורזשואַזיע פונעם אייגענעם לאַנד, אַזױ 
הייסט עס אין זיין ליד ,, אונדזער פּאַטריאָטיזם? : 


און ווען אין יעדן פאָטערלאַנד 

פאַלן טיראַנען און טראָנען --- 

דאַן פאַלט אויך די פינסטערע ואַנט, 
װאָס צעטיילט איצט אַלע נאַציאָנען 


אַלע מענטשן וועלן זיך געבן די האַנט, 

וי גוטע, ליבנדע ברידער, 

און יעדער וועט זינגען אין זיין שפּראַך און זיין לאַנד 
די הייליקע פרייהייטס-לידער. 


פאַראַן, ווייסן מיר, איצט אַזעלכע ראַדיקאַלן מכל המינים װאָס אַזױנע ווערי 
טער קלינגען צו זיי פאַרעלטערט.. . אָט וי צייטן האָבן זיך געביטן. צייטן און 
מענטשן. װאָרים נאָכן גרויסן יידישן חורבן, זיינען אין אונדזערע רייען אויפגע- 
טרעטן יידישיסטן, נאַציאָנאַליסטן, פריש-געבאַקענע ציוניסטן מלוכה'איסטן און 
אפילו יידישע ראַסיסטן, װאָס האַלטן זיך ביי דער אידייע פון ;אתה בחרתנו". 

אָבער אַז מען פייערט עדעלשטאַט'ס אַן אָנדענק-דאַטע דאַרף מען באַנעמען, אַז 
עדעלשטאַט'ס אידייען זיינען היינט פּונקט אַזױ ריכטיק און זיין װאָרט -- אַזױ 
אַקטועל, וי אַמאָל, ניין, דוד עדעלשטאַט'ס אמת האָט זיך ניט געביטן. ער איז 
ניט ,נאַאיוו" און ניט ,,פאַרעלטערט",. דער אמת ועט נאָך אַמאָל אויפלעבן -- 
מוז אויפלעבן ! --- מיט נייער קראַפט, 





רר. אהרן שטײנבערג (לאָנדאָן) 


הייליקע תמימות 





דר. אהרן שמיינבערג 


1 זיינע שליפל-ווערטער 
אין דוד עדעלשטאַט'ס זינגען און זאָגן איז ,הייליק" בלי שום ספק דאָס 
וויכטיקסטע שליסל-װאָרט, ד. ה. אַזאַ מין װאָרט, װאָס עפנט תיכף אַ צוטריט צו 
די פאַרבאָרגנסטע ווינקעלעך פון זיין יונגער צערודערטער ניזמה. מיט ;הייליק" 
קאָן מען אין אָט דעם פּרט פאַרגלייכן בלויז איין אַנדער װאָרט -- דעם שם-עצם 
;טרער". ניט זעלטן גיסן זיך ביידע שליסל-ווערטער ביי אים צענויף. אַזױ אַז עס 
זוערן דערפון, וי פון זיך אַליין, ,היײיליקע טרערן". אין די סך-:הכל 64 שורות פון 
זיין ;צורוף צו דער פרייער אַרבעטער שטימע" געפינען מיר צ. ב. דאָס װאָרט 
;הייליק" ניט ווייניקער וי אַכט מאָל, בעת דריי שורות אין דריי סטראָפעס נאָכאַ- 
גאַנד לאָזן זיך אויס מיט ,, טרערן" : 
;פרייף אַרבצטצר שטימץ | 
אויף דיין הייליקטר לצבנס-שוושל 
באַנריסט דיר מיט לידצר און טרערן 
דיין אַלטער פֿרײינט פּאַסקאַרטל } 
פאַר דנם האַרצנס טיפע גשפילן 
איז צו אָרצם אונדוצר שפּראַד, 
רייבפר זיינצן אונדוצרלצ טרטרן, 
מיט זי קאָן מצן זאָגן אַ סך ! 
און מיט הײיליקט אַרבעטצר-טרערן, 
וואָס פאַלן איצט זייער אַ סך, 
שרייב איך אויף אויף דיין רויטצר פאָן ; 
קעמף פּאַר די הייליקע זאַד". 
(אויסלייג לויט , שריפטן", לאָנדאָז, 1909, זו. 54---96). 
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אַחוץ ,דער הייליקער" לעבנס-שוועל, דער ,הייליקער זאַך" און די ,הייליקע 

אַרבעטער-טרערן*, זיינען אין דעם דאָזיקן ליד , הייליק" די ,פליכט --- העלפן 
באַפרייען די ברידער", די ,רויטע פאָן אַלס אַ רעטונגס-סיגנאַל", ;דער פרייהייטס 
היײיליקער ברעג" און ,די וואונדן פון די קעמפער פאַר מענטשנרעכט". בעת דאָס 
גאַנצע ליד קלינגט אויס אינעם אויסרוף : , דיין הייליקע אַרבעט פאַנג אָן !. דעם 
זעלביקן שלוס-אַקאָרד פאַרנעמען מיר אין צוויי אַנדערע לידער: אין דער 
לירישער תוכחה , ביי אַ טענעמענט-הויז" און אינעם ליד ;צום אָנדיינקען פון קי 
גאַללאָפּ, װאָס פאַרענדיקט זיך מיט אָט די שורות : 

;קיין מאָנומץַנט װוצט זיין קבר ניט קרוינען 

דאָך אויף ביידע ברענן פון אָקעאַן 

ווטט אים מיט חייליקע טרצרן באַװײינען 


דֹשָר שקלאַף, דער יירישער אַרבשטס-מאַן !" 
(שריפטן, זז. 99 און 128). 


ווען דוד עדעלשטאַט'ס ?שריפטן? אַנטהאַלטן ניט מער װי אָט די דריי לידער 
דורכגעפירט אינעם ,הייליקע-טרערן"-שליסל, װאָלט עס זיך געלוינט צו פאַר- 
טראַכטן, װאָס די דאָזיקע טענער באַדײיטן אין דעם סך-הכל פון זיינע קאָמפּאָזי" 
ציעס. שוין דאָס באַגריסן ,מיט לידער און טרערן" אין זיין ;צורוף", דאָס דער- 
הויבן פון לידער צו דער מדרגה פון טרערן און פון טרערן צו דער לידער-הויך, 
איז ניט קיין געוויינטלעכע שפּראַך-דערשיינונג ; און דאָס אייגענע -- דאָס כסדר'" 
דיקע רופן, צורופן, אויסרופן : הייליק! הײיליק ! הײליק! נאָך מערקווירדיקער 
איז די מאַגנעטישע קראַפט, װאָס ציט אין די ציטירטע שורות איינע צו די אַנדערע 
אצילות'דיקע קדושה און כולו רעאַלע מענטשלעכע טרערן. אין דער אמת'ן אָבער 
זיינען די דאָזיקע עטלעכע שורות אַרױסגענומען פון עדעלשטאַט'ס ליטעראַרישער 
ירושה כמעט על-פּי צופאַל און בלויז לשם אַריינפיר. גייט מען דורך די פשריפסן" 
זייט ביי זייט און שורה נאָך שורה, דאַן ווערט מען פּשוט נשתומם, װי דוד עדעל- 
שטאַט ווערט ניט מיד, אין פערזן און אין פּראָזע, אויסצורופן אויפן קול: קדוש, 
קדוש, קדוש! און װי עס גיסן זיך ביי אים דערביי כסדר הייסע, זודיקע טרערן 
פון די אויגן. 

מוז מען פּרואוון זיך קלאָר מאַכן קודם"כל, װאָס איז לויט אים דער עצם-מיין 
פון ,הייליק? און פון װאַנען עס פליסט דער קװאַל פון זיין אַלץ פאַרפלייצנדיקער 
זאַלציקער ביטערקייט. ביים היינטיקן טאָג זיינען ביידע ענינים לחלוטין ניט אויפן 
סדר-היום : /, הייליקייט? איז געװאָרן אַ װאָכעדיקע מעטאַפאָרע און וויינען פּאַסס 
ניט, איז, ווער ווייס,. אפשר קאָנען מיר לערנען ביי עדעלשטאַטן ביידע זאַכן: אי 
װאָס ניט-מעטאַפאָרישע, נאָר אמת'ע קדושה איז, און טאַקע אויך װאָס איז שטאַס 
אין אויסדריקן מענטשלעכע געפילן און װאָס ניט, אָדער -- כדי עס צו זאָגן מיט 
די ווערטער פון קהלת --- ווען איז ,אַ צייט זיך צו שפּילן (לשחוק) און ווען צו 
וויינען". 
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2 די קאַטענאָריע : הייליקייט 


אַ גענויער אָביעקטיווער אַנאַליז פון דעם ווען, וי אָפְט און וי אַזױ דוד 
עדעלשטאַט באַנוצט דאָס װאָרט , הייליק? מוז פירן צו דער מסקנה, אַז מיר האָבן 
דאָ פאַר אונדז די טיפּישע דערשיינונג, װאָס װוערט באַצײיכנט אין דער עקספּערי- 
מענטאַלער פּסיכאָלאָגיע מיטן טערמין ,פּערסעװעראַציע?. עפּעס אַ באַגריף, אַ 
פאָרשטעלונג אָדער אַ װאָרט ,אפּערסעוװוערירט", בלייבט אַזױ-צו-זאָגן שטעקן 
אינעם פּסיכישן לעבן פון אַ פּערזאָן, אויב דאָס דאָזיקע עפּעס געפינט זיך שטענדיק 
ביים שוועל פון באַוואוסטזיין, גרייט ביי דער ערשטער פּאַסיקער געלעגנהיט 
איבערן שוועל אַריבערצושפּרינגען און קומען אָפן צום אויסדרוק, ס'איז, חלילה, 
ניט קיין , פיקסע אידייע?, װאָס צווינגט זיך אַרױיף אויפן באַוואוסטזײין װוי איבער 
געװאַלט. דער פענאָמען ,פּערסעװעראַציע* רירט ניט אָן די קראַפט פון ווילן אָדער 
אַריינצונעמען אין ליכט-קרייז פון באַוואוסטזיין דאָס, װאָס שטופּט זיך אַהין, אָדער 
פאַרקערט -- עס צו לאָזן דרויסן. ווערט עס דאָ סוף-כל-סוף גאָר אַן אָפטער 
אַרײנגײער, איז מען באַרעכטיקט משער צו זיין, אַז דער יחיד, וועגן וועלכן עס 
רעדט זיך, איז אין דעם פּרט אַן אַקטיווער מכניס-אורח, אַז ס'איז פאַראַן ביי אים 
אַ באַזונדערע נטיה צו געבן אַ געוויסן פּסיכישן אינהאַלט אין זיין טראַכטן, פילן 
און ריידן אַן ערן-פּלאַץ. דאָס איז חל, ביז אין די קלענסטע פּרטי-פּרטים, אויף 
דעם מענטשן דוד עדעלשטאַט און דעם קאָמפּליצירטן ענין, װאָס איז פאַרבונדן 
אין זיין באַוואוסטזיין מיט דער קאַטעגאָריע הייליקייט, 

הייליקייט איז אַ ,קאַטעגאָריע? -- ניט עפּעס אַזױ-זיך א װאַרט, אַ פאָר- 
שטעלונג אָדער אַ באַגריף, נייערט אַ גרונט-עלעמענט פונעם רעליגיעזן און פי- 
לאָזאָפּישן וועלט-באַנעם. אמת און שקר, טוב ורע, שיין און מיאוס --- און טאַקע 
אויך קודש און חול, הייליק און װאָכעדיק, באַצײיכענען די העכסטע מעגלעכקייטן 
פון דער מענטשלעכער פרייער, קריטישער בחירה. בנוגע דער ערשטער פון אָט 
די זוגות נעמט די וועלט היינט אָן, אַז מען קאָן זיך דאָ פאַרלאָזן דער עיקר אויף 
װויסנשאַפט; בנוגע דער צווייטער -- אויפן דעת-:הקהל, אויף דער אַזױ גערופע- 
נער עפענטלעכער מיינונג ; בנוגע דער דריטער --- אויף מאָדע. און װאָס איז שייך 
די לעצטע און פאַר עדעלשטאַטן אפשר די װויכטיקסטע צװוישן די הויפּט-מעג- 
לעכקייטן פריי צו משפּטץן די וועלט, ד. ה. אַרוסצוגעפינען װאָס איז דערין הײיליק 
און װאָס דער היפּוך דערפון -- דערמיט האָט מען זיך אין דער היינטצייטיקער 
פאַרוועלטלעכטער װעלט בכלל אויפגעהערט צו אינטערעסירן, מחמת װאָס איז 
אַזױנס ,וועלטלעך? אויב ניט ;אַנטי"-אָדער לפּחות ,ניט-רעליגיעז", און איז קדושה 
און אַ חול דערפאַר, פון דער אַנדער זייט, ניט דער עצם-יסוד פון אמונה-געבוי ? 
היינט, װואָס טויג מיר דער יסוד, אויב פון מיינטוועגן מעג דער גאַנצער בנין בלייבן 
אויף איײיביק אַ חורבה? -- אמת, דאָס װאָרט גופא איז נאָך ניט אויסגעמעקט 
אין אונדזערע ווערטער-ביכער. דאָס איז אָבער בלויז דערפאַר װאָס מען קאַן זיך 
נאָך עד-היום דערמיט באַנוצן אין אַ מעטאַפאָרישן, אַן ;איבערגעטראָגענעם? זינען, 
דהיינו בשעת מען וויל אָנדייטן, אַז אַ געוויסער ענין איז ביי עמיצן אַזױ אויס- 
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נאַמיק ליב און טייער וי אַן ערך ס'זיינען אַמאָל, אין די אַלטע פינסטערע צייטן, 
טייער און ליב געווען ביי די פּריסטער פון אַ טעמפּל זייערע מירמלשטיין-געטער, 
אַנדערש געזאָגט ,הייליקייט? איז געװאָרן אַ ווערטל אַ תכשיט, גוט אויסצופוצן 
דערמיט באַנאַלע געפילן מיט כלומרשטער חשיבות. 


אַזױ האָט עס ניט פאַרשטאַנען דוד עדעלשטאַט. אַ גענויע אױספאָרשונג 
פון דעם ברייטן שטח, אויף וועלכן עס ווערט ביי אים באַנוצט די קאַטעגאָריט 
הייליקייט, באַווייזט קלאָר, אַז דער צדיהשוה, דער בשותפות'דיקער עלעמענט 
אין אַלעם דעם, װאָס ווערט ביי אים באַשריבן אָדער דעפינירט וי ,הייליק" האָט 
כמעט שטענדיק אַ דירעקטע שייכות מיט ,קידוש:השם", מיט גאַנץ רעאַלער 
מסירת-נפש פאַר אַ זאַך, װאָס האָט אַן אומפאַרגלייכלעך גרעסערע ווערדע איידער 
דאָס אינדיווידועלע מענטשלעכע לעבן. דאָס איז בלי-ספק זיין דעפיניציע פון 
הייליקייט. כ'האָב צענויפגעשטעלט אַ רשימה פון העכער זעכציק ווערטער, װאָס 
פּאָרן זיך צונויף אין זיין שפּראַך אויפן נאַטירלעכן אופן מיט קדושה און אירע 
דירעקטע תולדות, און אַלץ, װאָס די דאָזיקע ווערטער באַצײיכנען, איז בלויז דע- 
ריבער ראוי פאַרבונדן צו ווערן לויט עדעלשטאַט'ס סיגנון מיט הייליקייט, ווייל 
עס האָט צו טאָן מיטן קאַמף אויף לעבן און טויט פאַרן ,הײיליקן צוועק", ,די 
הייליקע אידייען", פאַר דער ,, הײליקער פרייהייט". אָט אַ דער פעסטער צונויפבונד 
צווישן קדושה און מסירת-נפש'דיקן קידוש-השם איז די באַזונדערע טעמע פון 
אַ גאַנצער ריי עדעלשטאַט-לידער, בפרט פונעם ליד ,ווארע און פאַלשע העלדן" 
און דעם ליד צו זיין שוועסטער. אינעם ,העלדן*?-ליד פאַרפלעכט זיך, אגב, די 
טעמע קדושה מיט דעם מעטאַפיזישן געדאַנק פון אומשטערבלעכקייט, מחמת 
,;אייביק לעבט דער ווארער קעמפער פאַר די הייליקע אידייען" (גשריפטן", זו. 
2 און 19), 

נאָך דער דאָזיקער באַמערקונג וועט גענוג זיין צו װאַרפן אַ שנעלן בליק 
אויף דער רשימה ווערטער, װאָס עדעלשטאַט האָט אויסגעצייכנט מיטן עפּיטעט 
הייליק, כדי אָן שום פּירושים גלייך צו דערזען אויף װאָס עס פּאַלט דערביי זיין 
ליכט. הייליק איז פאַר אים די , צייט", ,,שעה'ען", און ,מינוטן?; הײיליק איז דער 
,פלאַם*, דער ,, פייער", דער ,שטראַל?, װאָס באַלױכטן דעם מענטשנס וועג צום 
ליכטיקן לעתיד-לבוא; הײיליק איז די ;פליכט" און די ;שטים" און די ,ליבע", 
װאָס רופן באַגײסטערנדיק צום קאַמף דערפאַר; נאָך הייליקער זיינען די ,וואונדן", 
װאָס זיינען דערביי דעם קערפּער באַשערט, שוין גאָר ניט צו ריידן וועגן די 
,הײיליקע טרערן" און דאָס ,הייליקע בלוט", װאָס ווערן אינעם קאַמף פאַרגאָסן --- 
על:אחת-כמה-וכמה איז ער, דער קאַמף אַלײן, אַ ,,הייליקער פרייהייטס-קריג". 


אָבער דוד עדעשטאַט'ס ,קדושה" שפּרײט זיך אויס נאָך פיל ווייטער. די 
עצם ;לערע" (אויף לשון-קודש : ,תורה"), װאָס לערנט דעם מענטשן זיך מוסר- 
נפש זיין פאַר , הײיליקע מענטשנרעכט" אונטער דער , הייליקער פאָן", זוי ס'האָבן 
עס געטאָן פריערדיקע טרעגער פון ,הייליקע נעמען", זי גופא איז אַ דבר. 
שבקדושה, אַ ,, היײיליקע לערש" : 
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;א טטיקטלץ ברויט אָן טענרלעבע קייטן, --- 
ברודער ! ווצר צָס וייל אַזאַ ברויט, 
דצר מוז אונרזערט הײיליקע לערט פאַרבייטן, 
קצמפֿן אויף לצבן און טויט זי 
(דאָס ליד , אַ שטיקצלצ ברויט" זז, 189---191). 


דער סוג באַגריפן פון דעם זעלביקן מין װי די ,, הײיליקע תורה" װאָס זיינען 

אַריבערגענומען דירעקט פון דער יידישער רעליגיעזער מסורה, איז רייך פאַר- 
טראָטן אין אונדזער ,קדושה"-רשימה צו עדעלשטאַט'ס שריפטן, אָט פאַרגלייכט 
ער דאָס האַרץ פון אַ קדוש, װאָס איז געװאָרן אַ קרבן פאַר ,היײיליקער אַנאַרכיע* 
מיט אַן ;אָפן הײיליק בוך" (אויף לשון-קודש: כתבי-הקודש); אָט שיינט אויף 
אַן אַנדער מאַרטירערס וואונדער-שיינעם געזיכט ,דער פרייהייטס הייליקע שכינה?; 
און אָט רעדט עדעלשטאַט איין מאָל איבערס אַנדערע, אָן אַ שום מורא ניט פאַר- 
שטאַנען צו ווערן, וועגן דעם רוח-הקודש בכבודו ובעצמו. אין זיין ווענדונג ;צום 
יידישן פּראָלעטאַריער" רופט ער אויס : 

;דאָך, ברודשפר פס לצבט נאָך דער הײיליקער גײיסט, 

וואָס מאַכט פאַר אַ הצלד אויך דצם שלאַפֿן ; 

װואָס וואַרפט אום דרי קצרקצרס, די קייטן צפרייסט 

און באַפֿרײט די פאַרמאַטצרטט שקלאַפן !ײ 


ס'איז דער אייגענער ;גייסט", װאָס פאַרװאַנדלענדיק דעם פאַרמאַטערטן 

שלאַפן שקלאַף, אין אַ העלד, ווערט בשעת מעשה אין אים, דעם אווארען העלד", וי 
מיר האָבן עס שוין געזען, דער יסוד פון אַן ;אײיביקן לעבן". דאָס -- דער געדאַנק, 
אַז דער ;רוח-הקודש"? איז דער טיפסטער גרונט פאַר דעם מאַרטירערס ;השארת 
הנפש", פאַר זיין וועלט-היסטאָרישער אומשטערבלעכקייט ווערט אינגאַנצן דייט- 
לעך אין דעם ליד ,אין קאַמף*, װאָס דער דיכטער האָט אָנגעזאָגט אין זיין באַרימ- 
טער , צוואה" מען זאָל עס אים זינגען איבער זיין אייגענעם קבר : 

;טמירט אונדז אין אייוצרנל קייטן, 

וי בלוטיקע חיות אונדז רייסט ; 

איר ווצט אונדזצר קצּרפּצר נאָר טויטן, 

נאָר קײינמאָל אונדזצער חײיליקן גייסט !ײ 


וואו נאָר עס האָט געאָטעמט דער גרוח-הקודש" -- אין אַ יחיד אָדער אין אַ 
רבים -- האָט לעבן אויף אײיביק גובר געווען דעם טויט. אַזױ אין דער פּאַריזער 
קאָמונע: ;עס לעבט דיין פרייער, דיין הייליקער גייסט פאַר נייע און בליענדע 
דורות? (זע ;שריפטן? זז. 8, 14, 102 און אויך 109, 121, 122, בפרט 203--204}, 

קידוש-השם, השארת הנפש, די היײיליקע תורה, דער הייליקער גייסט --- מיר 
ווייסן גאַנץ גענוי פון װאַנען עס נעמען זיך די דאָזיקע וװוערטער, אַלע ביז צו דער 
לעצטער נקודה און ביז צום לעצטן טראָפּ אָנגעלאָדן מיט הײיליקן (קאָן מען זיך 
דען אויסדריקן אַנדערש ?), טאַקע מיט הײיליקן, תמימות'דיקן פּאַטאָס. מיר ווייטן, 
אַז ס'איז דער זעלביקער מקור פון װאַנען ס'האָט, למשל, אַרױסגעשפּרודלט מיט 
אַ הונדערט יאָר פריער די שטורמישע התלהבות פון אַ לוי-יצחק בערדיטשעווער, 
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דעם מחבר פון ,קדושת לוי", פּונקט אַזױ װוי פון אַלע אמת'ע ,אוהבי ישראל" פאַר 
אים, מיט אים און נאָך אים. פונדעסטוועגן װאָלט עס געווען כולו פאַלש אפילו 
בלויז אַ קלער צו טאָן, אַז דוד עדעלשטאַט'ס אייגענע ,, הײיליקע ליבע* דעקט זיך 
מיט דער אַלט-ײידישער אהבת ישראל. זיין , הײיליק פאָלק" איז געוען דער היי- 
ליקער בונט פון אַלע אונטערדריקטע און דערנידעריקטע בכלל און בלויז בתוכם 
אויך פון ,יידישע קנעכט", די ,יידישע פּראָלעטאַריער?. ער רעדט כמעט שטענדיק 
צום ,אַרבעטער* סתם, און ס'איז צו אים, במקום , צו אַלעמען" צו וועמען ער 
האַלט אין איין טענה'ץ : 

;,פאַרגצס ניט, וי הײיליק, װוי גרויס איז די זאַכען 

פֿאַר ווצלכע ד ו קצמפסט ! איר חײיליקער זינג 

ווצט בריינגצן פאַר אַלצ צלנטף שװאַכט 

פֿאַר אַלץ פאַרשקלאַפטע פרייחייט און גליק !ײ 

(;שריפטן" ז. 96 און אויך 19). 


איין מאָל און אַ צווייטן דריקט ער אויף ;אַלע". דאָס איז פאַר עדעלשטאַטן 
אַנדערש ניט געווען מעגלעך צוליב צוויי פאַרשיידענע טעמים, װאָס זיינען אָבער 
אין תוך געווען פאַרבונדן מיטאַנאַנד. די ,קדושת דוד", זיין באַנעם פון הייליקייט, 
האָט אַרױסגעשפּראָצט אַחוץ פון יידישן שורש, וי מען ווייס, פון אַ צווייטן ניט- 
יידישן װאָרצל, דער עיקר פון דער רוסישער רעװאָלוציאָנערער טראַדיציע מיט 
איר אייגענער פּאָעטישער פאַנטאַסטישער מיסטיק. כדי אויפן האָר גענוי אויס- 
צוטייטשן זיין קאַטעגאָריע ,הייליקייט", מוז מען דאָס װאָרט ס'רוב איבערזעצן אין 
לשון-קודש און אין רוסיש (אַמאָל דערצו אויך אין דייטש). אונדזער חסידיש- 
מתנגד'ישע ,קדושה" און לערמאַנטאָװ'ס אָדער נעקראַסאָװ'ס ,סװיאַטאָסט? זיינען 
אָבער נישט היינו-הך, נישט דאָס זעלביקע, הגם ביידע מינים האָבן טיפע, אין 
דער טיפסטער טיף, ווידער פיל בשותפות. ווען לערמאָנטאָו זאָגט צ. ב. וועגן 
די ווערטער פון זיין תפילה": ,אי דישעט נעפּאָיאַטנאַיאַ סװיאַטאַיאַ פּרעליעסט 
וו'ניך" (,עס אָטעמט אומפאַרשטענדלעכער, אַ הײיליקער חן אין זיי?), איז דערין 
פאַראַן אַ רמז אויף עכט רוסישער, בכן קריסטלעכער פרומקייט, פון וועלכער דער 
דיכטער אַליין איז שוין אָפּגעשײדט און נאָך וועלכער ער בענקט. הייליקייט גייט 
ביי אים אַריבער אומבאַמערקטערהייט אין שיינקייט, קדושה אין חן, מחמת גאָט'ס 
וועלט איז געװאָרן פאַר אים די שיינע, דעריבער די פאַרגעטערטע און בכן די 
הייליקע נאַטור. ווייל הייליקייט איז שיין, מוז שיינקייט כלומרשט זיין היליק. 
דערין ליגט דער גרונט-הבדל צווישן יידישער טראַדיציאָנעלער קדושה און דער 
,קדושת דוד* : אויך פאַר אונדזער יידישן דיכטער איז הײיליק, אַחוץ דעם װאָס 
האָט אַ שייכות צו קידוש-השם. דאָס בטבע שיינע, דאָס ריין-עסטעטישע אין 
נאַטירלעכן לעבן. און דאָס פירט אים אַװעק נאָך אַ שריט ווייטער פון יידישער 
,;קדושה". 


פאַרװאָרצלט ניט נאָר אין דער יידישער מסורה, נאָר אויך אין דער רוסישער 
רעװאָלוציאָנער-גײסטיקער טראַדיציע, קען עדעלשטאַט'ס הייליקייט ניט דעם 
הקדוש-בריך-הוא און ניט זיין הייליק פאָלק, װאָס געהערן איינס צואַנאַנד (װי 
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ס'שטייט געשריבן ; ,הייליק זאָלט איר זיין, ווייל היײיליק בין איך אייער גאָט?. 
אנשטאָט דעם לאָזט ער הײייליק ווערן אין אַ מיסטיש-פּאַנטעיסטישן גייסט די 
נאטירלעכע וועלט און מיט איר אינאיינעם יעטװידן מענטשן לייט וי מאַמע- 
נאַטור האָט אים כלומרשט מלכתחילה געװאָלט אויספורעמען; אַזױ אַרום ווערן 
ביי אים הייליק , בלומען" און ,שטערן" און די ,לבנה", און לעתיד לבוא -- די 
גאָרע ,, מענטשהייט": 

{נעצטטצט ווצט זיין יצדעס מענטשלעכט ווון 

ויי די גאַנצץט מפנטטהייט, חייליק װי זי 

פרייהייט און ליבש ווצט אַלצס צרלפון -- 

דאָס איז אַנאַרכיץ !" (,טריפֿטן", ז. 96). 


אינעם זעלביקן סטיל פון דער פאַנטאַסטישער ראָמאַנטיק רופט ער אויס אין 
אַנטציקטער התלהבות, אַזױ אַז ביי יעדן װאָרט פאַרכאַפּט עס דאָס אָטעם : ;נאַכ- 
טיגאַל, זונענשיין, בלומען, הייליקע, שיינע נאַטור!*7... הײיליק און שיין גיסן 
זיך דאָ פּונקט אַזױ צונויף, ווי ביי לערמאָנטאָװו'ן הײליק און חן. 

דאָס איז אָבער פאָרט ניט די אונטערשטע שורה. ניט געקוקט אויף דעם 
פּרינציפּיעלן אונטערשייד, װאָס מען מוז מאַכן ,/בין קודש לקודש" ביי דוד עדעל- 
שטאַטן --- צווישן דעם טראַדיציאָנעל-ײידישלעכן קדושה-געפיל ביי אים און זיין, 
להבדיל, האַלב-פאַנטעאיסטישן, האַלב ניט-אינגאַנצן אומקריסטלעכן הייליקייט- 
חוש, װאָס ער האָט גע'ירש'נט פון דער רוסישער רעװאָלוציאַנערער ראָמאַנטיק, 
טאָר מען בשום אופן ניט פאַרזען, אַז אינעם תוך פון זיין תוך האָט דערביי פאָרט 
געגליט דאָס פּינטעלע ייד. דאָס װאָס מאַכט באַזונדערס בולט דעם אונטערשייד 
צוישן יידישער קדושה און כל-המינים אַנדערע הייליקייטן איז איר אומקאָמפּראָ- 
מיסלעך ריגאָריסטישער און איינצייטיק דורך און דורך כלישער כאַראַקטער: 
לויט דער יידישער לערע זיינען יידן אַלע אָן אַ שום אויסנאַם הײליק ; אף-על-פּי-כן 
האָט יעטווידער איינער דורכצופירן דעם הבדל צװישן קודש און חול אַזױ שטרענג 
און אַזױ שאַרף, וי ביי די אומות-:העולם װאָלט מען עס געקאָנט פאַרלאַנגען בלויז 
פון אַ ,פּאָנטיפעקס מאַקסימוס". לגבי דעם קעגנזאַץ צוישן הייליק און זיין 
היפּוך, צווישן טהור און טמא, כשר און טרייף האָט מען צו זיין ניט ווייניקער 
אָפּגעהיט וי ווען עס װאָלט געגאַנגען וועגן אויסקלייבן צװוישן חושך און אור, 
צווישן ליכט און פינסטערניש. אַזױ שטרענג, אַזױ ריגאָריסטיש-אומקאָפּראָמיס- 
לעך איז געווען אונטער דער שליטה פון זיין אייגענער קדושה-קאַטעגאָריע מיט 
אירע ביידע װאָרצלען, דעם יידישן און דעם חצונות'דיקן, דוד עדעלשטאַט. אין 
הסכם דערמיט איז ,ליכט" גופא געװאָרן פאַר אים הײיליק און חושך --- ,שמוץ". 
דער נסיון צונויפצומישן דעם רוח-הקודש מיט דער שיינקייט פון דער אומשולדי- 
קער נאַטור שוין אין אונדזער איצטיקער זינדיקער װעלט, און דעם עולם:הזה 
מיט זיינע ניין און פערציק טויערן פון טומאה, איז אים געבליבן אַבסאָלוט פרעמד. 
ס'איז געווען אין אים דער זון פון יידישן פאָלק און דעריבער -- הגם בלי-יודעים 
-- דער טרייער נאָכגײער פון די ,אַלטע פּראָפעטן" (,שריפטן", ז. 45), װאָס האָט 
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אים דיקטירט זיין אייגענע ,וואונדערבאַרע תפילה" : הלוואי זאָלן אַלע ,מענטשן- 
קינדער" ווערן הײיליק! הלואַי זאָל די גאָרע מענטשהייט ווערן איין איינציק 
,;הײליק פאָלק", 


3 /מיט אים אין עמק חבכא 


מיט די הויכע כװאַליעס קדושה-געפילן, װאָס האָבן שטענדיק געשוימט אין 
עדעלשטאַט'ס נשמה, האָבן זיך געיאָגט אָן אַן אויפהער, באַלד זיי אַריבערשטײגנ- 
דיק, באַלד זיך צענויפגיסנדיק מיט זיי, ממעמקים, פון טיפסטע טיפענישן אויפ- 
ברויזנדיקע כװואַליעס פון געוויין, פון הייסע תמימות'דיקע טרערן. טאַקע דערי- 
בער איז אין זיין אינדיווידועלער שפּראַך ס'עצם װאָרט ,טרער" דאָס צווייטע 
שליסעלע צו די אינעװייניקסטע קעמערלעך פון זיין האַרצן. מען וייס, אַז אין 
זיין אייגענעם לירישן באַוואוסטזיין, פאַר זיך גופא, איז ער געווען ?אַ טרערן- 
פּאָעט?, ;דער טרערן-דיכטער" (,שריפטן", זז. 16 און 122), אָבער מיר װאָלטן 
געמוזט אים לאָזן כאַראַקטעריזירן, אפילו ווען ער אַלײן װאָלט עס אונדז ניט 
אונטערגעזאָגט. קוים דערלאַנגט מען אַ קוק אויף דער וװועלט מיט זיינע אויגן -- 
װאָס דערזעט מען ? | 
;דו ולסט, וי די ווצלט וילרט אין טרלצרן פאַרטרונקצו. 
ווי דצר פרייהייטס-גייסט איז פאַרהאַסט, 
אין צלנט שטייסטו דיין קאָפּ גצוונקפו 
וי אַ ניט גצבעטצנער גאַסטײ 
קערט איר איבער דאָס זייטל מיטן ליד ,/עלנט*, װאָס שליסט איין די דאָזיקע 
סטראָפע, און לייענט ווייטער, פאַלט אייער בליק אינעם ליד אויף דער אַנדער זייט 
תיכף אויף די שורה : ,עס שרעקן מיך ניט מיינע טרערן... ,די וועלט איז איינ- 
געטונקט אין טרערן און זיי מוזן רינען אויך פון דעם דיכטערס אויגן. אַלץ איינס 
צי זיי שרעקן אים, אָדער צי איז ער מקבל זיי און די יסורים, װאָס רופן זיי אַרױס, 
באהבה. וי ס'זאָל ניט זיין, דער טרערן-דיכטער וויל דערביי גאָרנישט וויסן פון 
רחמנות צו זיך אַלײין. אפילו זיין שוועסטער האָט ער שוין-פאַרזאָגט : 
;ליבט שווטסטצר ! איך ווייס, עס איז שווצר 
אונדולר האַרץ צו וויינצן פאַרווצרן. 
דאָד זט אַלײן, װוי קליין איז דיין טרצר 
גצנן ים פון מצפנטשלצכע טרצרן !ײ 
(;שריפּטן", זז. 141, 142 און 1ד3). 
דער עיקר איז װאָס, וואוהין מען טוט זיך ניט אַ קער, הילכט אָפּ קלאָגן און 
געיאָמער, אַמאָל אויפן קול און אַמאָל מיט פאַרשטיקטע טרערן, אַזױ אַז אַ מענטש 
מיט אַ האַרץ איז פּשוט ניט בכוח זיך איינצוהאַלטן און ניט מיטצויאָמערן. ניט, 
חס וחלילה, צוליב די אייגענע צרות, נאָר צוליב דער איינציקער צרה, װאָס נאגט 
דאָס האַרץ פון דער וועלט און לאָזט אַלע טייכן טרערן פון אייוצלנע ליידנדיקע 
מענטשן זיך צענויפפליסן אין דעם טרערן-אָקעאַן פוֹן דער וועלט געשיכטע. צו 
זאָגן מיט איין װאָרט: די פאַרשקלאַפטע וועלט איז איין עמק הבכא, אַ ,פינסטע- 
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רער יאָמער-טאָל" (ז. 174). אין איינעם פון זיינע צוויי לידער, װאָס רופן זיך גאָר 
פּשוט ;טרערן", גיט דער דיכטער אַריס, װוי אַזױ ער זעט זי, די גאַנצע יצירה, 
פון אויבן ביז אונטן : 
;איך זע אַ גלעוערנעם קאַסטן, 
װואָס גרייכט פון דצר פרד ביז די שטערן ; 
צס זיצן דאָרט בלוטיקע טרצרן 
פון דפם אָרצמען פאָלק דצם פאַרהאַסטןײ 
ערשט נאָך אַ נייעם מבול, ווען אַ וועלט-שטורם װעט צעשטערן די דאָזיקע 
גיגאַנטישע גלעזערנע ;תיבה" און ,דער ים פון טרערן" ווצט פאַרפלייצן די פעס- 
טונגען פון די וויסטע פאָלקס-האַסער, װעט די וועלט אויפהערן צו בלוטיקן און 
צו וויינען. ביז עס וועט אָבער דערצו קומען -- 
;הייסט דאָס לפבן ? תמיר ופָהו,ן 
וי צס וופלקן אַרום דיר 
יוננש בלומטן און {ס פליסן 
חייסצ טרשרן אָחן אַ שיפור ?*ײ 
(;שריפטן", זו. 44, 181 און 159). 


גריילעך װאָלט געװאָלט דער דיכטער זיך אַרױסראַטעװען פון זיין ,לעבענס- 
יאָמערטאָל? (ז. 129) ; ער װאָלט געװאָלט שטיין מיט דער שיינקייט פון דער נאַטור 
פּנים-אל-פּנים, אָן דער ;גלעזערנער" מחיצה צווישן זיך און איר, כדי ניט צו קוקן 
אויפן לעבן כסדר דורך גלאָזיפּערל פון טרערן, װאָס פאַרנעפּלען דעם בליק. ער 
זאָגט בפירוש : , איך האַס מיינע זיפצן און טרערן... דעם ליידנדן פאָלק װאָלט 
איך איצט גערן געזונגען פון פרייהייט און גליק !* אָבער אינעם עכטן טאָן פון ;על 
נהרות בבל שם ישבנו גם בכינו" (,,ביי די טייכן פון בבל, דאָרטן זיינען מיר געזעסן 
און האָבן געוויינט?) מוז ער ניטווילנדיק נאָכזינגען אויך דעם ,איך נשיר" פון 
תהלים, 127 : 

;נאַר ווי קאַן איך פֿון דצר צוקונפט ויננפן, 

ויצן די קשגנװואַרט שטייט מיט איר שווצרד | 
טרצרן פליסן, קייטן קליננשו, 

באַפלטקט איז מיט בלוט די שרד" (ז, 131--137), 


בלייבן מיר ניט אויסדערלייזטע אינעם עמק הבכא, און די טרערן פליסן פין 

ליד צו ליד, פון סטראָפע צו סטראָפע און פליסן אַריבער פון עדעלשטאַט'ס פּאָעזיל 
אין זיינע פּראָזאַאישע ,ערציילונגען און בילדער". לשם אילוסטראַציע-בלוין 
איין שורה ציפערן: אין זיינע ;שריפטן" בליצן אונדז אַנטקעגן, , טרערן" אויף 
זייט 159, 160, 161, 163, 164, 165, 167, 168, 169, 171, 174, 175, 176, 178, 
1 און אַזוי ווייטער, און אַזױ ווייטער, פון אָנהױב בוך ביז צום סוף. אין דער 
ווענדונג ,,צו די לעזער" אויף זייט 1 לייענען מיר תיכף : 

;ויפואיר לצזט מיין נפדיבט קענט איר הפרן, 

וופן איר ויצט זיד נאָר איינהצרן נוטן 

ווי צס רוישט דאָרט אַ טייך פון מפנטשלצכצ טרערן, 

צומישט מיט דפם דיבטפרס בליט". 
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און אינעם שלוס-ליד, ווידער אַמאָל אין דער באַרימטער ,צוואה" (ז. 232), 
פּראָקלאַמירט דוד עדעלשטאַט זיין פעסטן רצון צו בלייבן אַ ,טרערן-דיכטער" 
אויף אײביק : 

;אויך אין מיין קבר ווצל איך הצרן 
מיין פֿרײעס ליד, מיין שטורם-ליד ; 
אויד דאָרט ווצל איך פאַרגיסן טרערן 
פאַר דצַם פאַרשקלאַפּטן קריסט און ייך !ײ 


ס'איז אויף גמרא-לשון גערעדט, באמת אַ ,בכיה לדורות" אָדער, אַנדערש 
געזאָגט, עפּעס וועגן װאָס אויך אונדזער דור מוז זיך אַ ביסל פאַרטראַכטן, אויך 
מיר האָבן נאָך אַ רעאַלע קאָנקרעטע באַציאונג הן צום מענטשן דוד עדעלשטאַט, 


הן צו דעם דיכטער אין אים. 


זיין שליסל-װאָרט ,,הייליק" האָט אונדז געעפנט דעם בליק פאַר דער אוי- 
בערשטער, טאָפּל-װאָרצלדיקער קאַטעגאָריע אין זיין וועלט-באַנעם און אַ דאַנק 
דעם, אויך פאַר דעם עמאָציאָנעלן יסוד פון אַזאַ וועלט-באַגריף, דאָס ,דחילה- 
ורחימא"-געפיל, מיט וועלכן ער האָט זיך באַצױגן צום קאַמף פאַרן פרייהייטס- 
אידעאַל, דאָס צווייטע שליסל-װאָרט איז מסוגל נאָך מער צו פאַרטיטן אונדזער 
פאַרשטענדעניש פון דוד עדעלשטאַט'ס סוביעקטיוון מהות. אַנדערש וי ,קדושה", 
באַצײיכנט ,טרער" אין זיין ווערטער בוך אין ערשטער ריי ניט אַן אַבסטראַקטן 
באַגריף, ניט אַ קריטעריום פאַר משפּטץ די וועלט, כדי אָפּצושײדן דערין ריין 
און גוט פון אומריין און שלעכט, נאָר קודם- און ראשית-כל אַ גאַנץ קאָנקרעטן, 
הגם דורכאויס ניט געוויינטלעכן פאַקט -- דעם פאַקט נעמלעך, אַז דוד עדעלשטאַט 
האָט ניט אויפגעהערט צו קוקן אויף דער וועלט און דערויף וי אַזױ מענטשן לעבן 
אין דער וועלט מיט באַנעצטע אויגן, דאָס הייסט מיט אַ פאַרקלעמטן, אַ פאַר'צער'טן 
האַרצן, װאָס דאָס הייסט ווידער --- מיט אַ געפיל פון רחמנות אַזױ טיף און ווייטו- 
ענדיק, אַז מיטליידנדיק מיטן ליידנדיקן האָט ער אַפּנים געליטן פון אַ שאַרפערן 
װייטאָק איידער יענער אויף וועמען ער האָט רחמנות געהאַט. אין דעם דיכטערס 
צווייטן שליסל-װאָרט האָבן מיר פאַר אונדז ניט דעם פּסיכאָלאָגישן פּענאָמען 
, פּערסעװעראַציע?, נאָר די באַצײכנונג פון אַ סימפּטאָם, װאָס מאַנכע קענען זאָגן 
ער איז דער סימן פון אַ כראָנישער קראַנקהייט, און אַנדערע וידער: הלואי 
װאָלט די דאָזיקע ,קרענק" געװאָרן אַ וועלט-עפּידעמיע, װאָלטן מיר אַלע אויפ- 
הערן זיצן אין אַ דול-הויז, 


אַזאַ אױיסנאַמיק אינטענסיווער כוח פון רחמנות איז געוויס ניט נאָרמאַל, 
פאַרצייטן פלעגן לצנים זאָגן וועגן אַ בעל-תפילה, װאָס פלעגט פאַרן עמוד כסדר 
פאַרגיסן טרערן. ,סאיז אַ ייד אַ בעל-בכי" --- און פּטור. אַ היינטיקער לץ װאָלט 
זיך אין אַזאַ פאַל גערן באַנוצט מיטן גריכישן ווערטל ,היסטעריש* אָדער מיטן 
לאַטײינישן ;עקסהיביציאָנזים". אונדזער אייגענע קלאַסישע שפּראַך --- אין ;שיר 
השירים? -- האָט אָבער דערפאַר דעם וואונדערבאַרן אויסדרוק: ,חולה אהבה", 
אַ חולה מחמת ליבשאַפט, אַזאַ ,חולה" איז געווען, למשל, ר' לוי-יצחק בערדי- 
טשעווער און אַזאַ ,חולה" האָט געמוזט זיין אונדזער טרערן-דיכטער. ביידע האָבן 
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זיי דערביי מקיים געווען די אַלט:אינדישע, װאָס איז אויך אַן אַלט:יידישע מצוה, אין 
סאַנסקריט אויסגעדריקט: -טאַט טװאַם אַזי" (,דאָס, דער אַנדערער, ביסטו 
אַליין"), אָדער אויף לשון-קודש : ,מבשרך אל תתעלם" (,פון אייגן פלייש און 
בלוט, ד. ה. פונעם אַנדערן, זאָלסטו דיך ניט אויסבאַהאַלטן? -- אין יום-כיפּור- 
קאַפּיטל פון ישעיה, 58, 7), נאָר אין איין פּרט בלייבט דאָ דוד עדעלשטאַט הינ- 
טערשטעליק : ער ליידט מיט יענעמס ליידן, אָבער ער קאָן זיך ניט פרייען מיט 
יענעמס פרייד. כל זמן אונדזער זינדיקע וועלט איז אַן עמק הבכא און ס'האָט נאָך 
ניט געשלאָגן די שעה פון דערלייזונג פאַר דער ,הייליקער שכינה? פון פרייהייט, 
איז װאָס איז דאָ יעדע שמחה אויב ניט כולן הבל, אַן אילוזיע, מיט וועלכער מען 
נאַרט זיך אַליין אָפּ און דורך וועלכער מען איז אַזױ אַרום מעכב די גאולה שלימה ? ! 
אַ ריגאָריסט ביז צום סוף אין ענינים פון קודש און חול, איז ער עס אויך לגבי 
וויינען און לאַכן. ווייל זיין האַרץ איז בטבע ווייך װוי ,הייליקער װאַקס", שטעלט ער 
זיין גייסט אונטער אַ דיסציפּלין האַרט וי אייזן. ס'איז שוין אַפּנים ריכטיק, אַז 
דוד עדעלשטאַט האָט געשטאַמט פון די , ניקאָלאַיעװער", די קאַנטאָניסטן-קנאים, 
װאָס האָבן זיך געלאָזט ממית זיין, אַבי ניט עובר צו זיין אפילן אויף אַ ,לייכטער 
מצוה". װאָס פאַר אַ טיפע מיסטישע תמימות עס ליגט דערין, וויפיל הייליקע 
פּשטנות ! 


אַחוץ עדעלשטאַט'ס ,הײיליקע טרערן", איז עס ניט שווער אָפּצוקלײבן אין 
זיין ווערטערבוך נאָך אַ גאַנצע ריי, הגם װייניקער וויכטיקע, שליסל-ווערטער און 
צו מאַכן דערפון אַ גאַנצן בונד. ס'גייט אָבער דאָ ניט וועגן אַ ספּעציעלער פילאָ- 
לאָגישער אױיספאָרשונג און אפילו ניט וועגן דעם, צי שפּילט ניט דאָס איינצלנע 
װאָרט דעריבער אַזאַ וויכטיקע ראָלע אין עדעלשטאַט'ס שפּראַך ווייל דער בעל- 
דברים איז אָרעם אין אויסדרוק, װוי עס מוז זיין איינער, װאָס איז געקומען צו יידיש 
פון דער פרעמד. אָן דעם אינטואיטיוון געפיל, אַז מיר שטייען דאָ פאר אַ דורך 
און דורך אָריגינעלער, אָרגאַניש אויפגעבויטער פּערזענלעכקייט, לגבי וועלכער 
די געוויינטלעכסטע פראַגן פון אַ גאַנץ יאָר באַקומען אַ באַזונדערן ביי-טראָפּ, איז 
עס ניט מעגלעך משיג צו זיין אפילו װאָס עס מיינט אין אָט דעם פאַל ,אָרעם" 
און װאָס , רייך". אפשר איז אונדזערע ננייצייטיקע שפּראַך-עשירות ס'רוב נישט 
מער וי אַ מין קבצנים-אַטעסטאַט, בעת זיין אָפּערירן מיט אַ באַגרענעצטער צאָל 
ווערטער, װאָס ער קאָמבינירט מיטאַנאַנד װידעראַמאָל אויף אַ באַגרענעצטער צאָל 
אופנים, איז דער קלאָרסטער אָנזאָג דערויף, אַז יעטווידעס גליד אין זיין ווערטער- 
קייט איז ביז צום העכסטן גראד געזעטיקט מיט איבערמענטשלעכער רחמנות- 
ענערגיע, און ווער ווייס וועמען עס געהערט די צוקונפט אפילו בלויז אין שפּראַכ- 
לעכן אויסדרוק -- דער עסטעטישער עשירות אָדער דער מיסטישער אָרעמער 
תמימות ? 


אַזױ צי אַזױ, איין זאַך איז געוויס : פּונקט װוי זיין קדושה, אַזױ איז זיין געוויין 
געהײיליקט דורך גאָר אַ דערהויבענער טראַדיציע,. דאַרף מען דאָ דערמאָנען דעם 
ספר ירמיהו, מגילת איכה, ר' יהודה הלוי'ס קינות און נאָך און נאָך,. מיט װאָס 
עס איז באַדעקט דער הימל איבער דעם טױזנטיאָריקן עמק הבכא פון פאָלק ישראל? 
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סוועט זיין גענוג דאָ בלויז אָנצואווייזן, אַז דוד עדעלשטאַט'ס יידישע טרערן האָבן 
זיך ביי אים געמישט און געכופלט מיט די טרערן פון ניט-יידישע דיכטער: פון 
אַ פּושקין, אַ לערמאָנטאָװוו, אַ בייראָן און אפילו פון אַ געטע, אין וועמענס ,ווילהעלם 
מייסטער'ס לערניאָרן* זיינען פאַראַן די פאָלגנדיקע וואויל-באַוואוסטע ציילן : 

;ווטר ני זיין בראָט מיט טרפהנצן אַס 

ווֹפר ני די קומערפאַלן נעכטען 

אאוף זיינפם בצטף וויינצנד זאָסן 

דער קפנט אייך ניכט איר חימלישן מצבטץ וי 


אפילו לויט דעם ,געצנדינער" געטע, הייסט עס, קאָן קיינער ניט האָבן קיין 
צוטריט צו דער קדושה שבשמים, װער ס'עסט ניט דאָס טאָגטעגלעכע ברויט מיט 
זאַלץ פון טרערן. אוֹן ס'איז כדאי צו באַמערקן, אַז אין דער פאַרבינדונג פון 
;ברויט" מיט ,טרערן" װי אין דעם בילד פונעם טרויער-געוויין אויפן נאַכט- 
געלעגער הערט מען אַרױס ביי געטע גאַנץ דייטלעך דעם בת-קול פון צוויי קאַ- 
פּיטלעך תהלים : 42, 2 און 7, 6. פּונקט אַזױ וי אין זיין קדושה-עמאָציע, שפּייזט 
זיך בכן אויך דוד עדעלשטאט'ס הערץ-קלשמעניש פון צוויי מקורים, אַ יידישן 
און אַ חצונות'דיקן, װאָס זיינען אָבער ערגעץ וואו גאָר אין דער טיף ווידער פאַר- 
בונדן מיטאַנאַנד, 

דאָס, װאָס דרינגט פון דעם אַלעם אַרױס, איז --- אַז אויב וויינען אויפן קול, 
אויב קלאָגן בפרהסיא אויף די צרות פון דער וועלט, אויף איר טומאה און אומ- 
מענטשלעכקייט, איז עפּעס װאָס פּאַסט זיך ניט פאַר דעם מאָדערנעם דורך ציווי- 
ליזאַציע איינגעשנורעוועטן נפש -- ניט צוליב דעם װאָס מיר זיינען שוין דערלייזט 
פון דער וועלט'ס פּורעניות, נאָר פּשוט דערפאַר װאָס די עצם עובדא איז פּרימיטיו, 
נאַאיוו, קינדערש-תמימות'דיק --- דאַן מוזן מיר זיך אָפּגעזעגענען מיט דוד עדעל- 
שטאַטן און פאַראיינוועגס מיט דער גאָרער אצילות'דיקער מיסטיק, פון װאַנען 
ס'האָט תמיד געשעפּט איר אינספּיראַציע הן עכטע אמונה, הן עכטע, איידעלע 
קונסט, 


4 זיין ליבע און האָס 


ער, ;װאָס האָט מיט דער הײליקסטער ליבע געוואוסט צו ליבן אַלץ, װאָס 
איז שיין און ערהאַבן" --- ,פאָלק ! ער האָט דיך געליבט אָן אַ שיעור, מער וי זיך?... 
די דאָזיקע ווערטער שטייען אין עדעלשטאַט'ס לידער לכבוד די העלדן פון עלפטן 
נאָוועמבער 1887 (,שריפטן?", ז. 122), אָבער צי דאַרף מען עפּעס צוטרכטן טנ- 
דערע ווערטער, כדי גענוי צו באַשרײיבן װאָס עס האָט זיך געטאָן אין דעט דיכטערס 
אייגענעם האַרצן בעת ער איז אויסגעגאַנגען פון רחמנות צום האָרעפּאַשנעם פאָלק 
און זיין ביטערן מזל ? ניט וייניקער וי פאַר זיינע העלדן, איז די ליידנדיקע 
מענטשהייט, דאָס "פאָלק", געווען כולו דערהויבן, כולו שיין פאַר דוד עדעלשטאַטן, 
,פּאָלק* איז געווען פאַר אים דאָס אייגענע װאָס ;נאַראָד* פאַר די רוסישע רעוװאָ- 
לוציאָנערע ראָמאַנטיקער, און דעריבער האָט ער געקענט פאַרענדיקן זיין דיכ- 
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טערישן אני-מאמין מיט דער שבועה-שורה: ;קיינער איז דער וועלט, וי דער 
דיכטער, ניט טריי !* --- ;ער לערנט אונדז לעבן, ער לערנט אונדז דענקען, מיט- 
פילן מיט אַלע ליידנדע מענטשן", ווייל : 
;פאַר אים זיינלו אַלץ שװופסטצר און ברירלר, 
מיטן בלוט פון זיין האַרצן שרייבט צֶר זיינע לירצר". 
| {;שריפטןײ, ז. 86---47), 


אַ עוואַרער העלד" איז בלויז דער, וועמענס מיטלייד מיטן פאָלק, טראַנספאָר- 
מירט אין אַ מעכטיקן שטראָם אַקטיווע ליבשאַפט, טרייבט אים אויף מסירת-נפש 
פאַר אָט דער הייליקייט, דעם פאָלקס ,הײיליקער זאַך". דאָס זעלביקע געפיל האָט 
נעקראַסאָוו בשעתו אַרײנגעגאָסן אין די ווערטער : ,פון די הוליענדיקע, פּלױידערג- 
דיקע, װאָס װואַשן די הענט אין בלוט, פיר אַװעק מיך אינעם לאַגער פון די היײיליקע, 
װאָס לשם ליבע שטאַרבן מיט מוט". ווער ס'האָט אַ באַזונדער אינטערעס צום 
סוד-הגילגול פון אידייען, געפילן, ווערטער און בפרט פון זייערע צירופים, דאַרף 
זיך גוט אַרײינהערן אינעם ליד , צוויי דיכטער (פריי נאָך נעקראַסאָוו)?. װאָס װאָלט, 
לויט עדעלשטאַט'ס סיגנון זיך געקאָנט אויך רופן ,דער װאַרער און פאַלשער 
דיכטער" (,שריפטן?, זז. 41--42). תיכף ווערט מען דערביי געוואויר, אַז דער 
אמת'ער דיכטער איז פאַר ביידן, פאַר עדעלשטאַטן װי פאַר זיין רוסישן פאָראויס- 
גייער, אַ צווילינגס-ברודער פון אמת'ן העלד;: ;ער בליצט און דונערט מיט זיין 
האַרפע אויף אַלע פיינט פון אָרעמען פאָלק", און ערשט ווען ,די װאַרהײט וװועט 
צם ענדע זיגן", ,װועט די וועלט פאַרשטיין . ... װי ער האָט געליבט". 

דער עכטער דיכטער, דער נאָענטסטער קרוב פונעם עכטן השלד, ליבט מיטן 
גאַנצן האַרצן דאָס ;אָרעמע פאָלק", די ליידנדיקע מענטשהייט, ווייל, אױיסגעשפּרײט 
איבער דער ערד וי אויף אַ מין ;/טהרה-ברעט" (ז. 179), איז עס פאָרט אַ שטיק 
נאַטור און דעריבער ,שיין?* װוי די נאַטור ; איינצייטיק אָבער, אין די טױזנטיאָריקע 
װאַנדערונגען דורכן וועלט געשיכטלעכן עמק הבכא, איז דאָס פאָלק צוליב די 
דאָזיקע העראָאישע יסורים ניט בלויז שיין, נאָר אויך דערהויבן -- בעצם אַליין 
אַ קאָלעקטיווער ;העלד". דאָס לעצטע איז קלאָר אַרױסגעבראַכט אין עדעלשטאַט'ס 
באַוואוסטער באַלאַדע ,יציאת מצרים" (זו. 22--24), און װאָס איז שייך עדעל- 
שטאַט'ס אױיסשפּרײטן פון דער קאַטעגאָריע ,שיינקייט* מיט איין װאָרף איבער 
ביידע גרויסע פּראָװינצן פון וועלט-קיום, איבער דער נאַטירלעכער וועלט וי אויך 
איבער וועלט-געשיכטע, האָט ער עס געטאָן (אין פולן הסכם מיט דער אַלטער 
ראָמאַנטישער טראַדיציע, װאָס ציט איר יחוס פון זשאַן זשאַק רוסאָ און איו אין 
רוסלאַנד געבליבן לעבעדיק אַדאַנק ליעוו טאָלסטאָי) אין זיין ליד מיט דעם פילאָ- 
זאָפּישן נאָמען ;נאַטור און מענטש? (זז. 5--7),. דאָ געפינען מיר, אגב, אַ יידישש 
גירסא פון דעם אומפאַרגעסלעכן אויפטאַקט צו רוסאָ'ס ,סאָציאַלן קאַנטראַקט" : 
;אָ מענטש! דיר איז אַ פרייע ערד געגעבן -- דאָך איצט איז ערד און מענטש 
פאַרשקלאַפט !* אין אַן אַנדער ליד מיטן טרומייטן-אויסרוף : ,האַלבע פרייהייט 
איז קיין פרייהייט !7 פּראָקלאַמירט דער דיכטער -- אויך דאָס בהסכם מיט רוסאָ, 
און דער גאָרער ראָמאַנטישער נאַטור-רעכט-שיטה : 
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;מיר ווילן אומבאַגרטנעצטט פֿרײהײט, 
וואו דאָס גצוטץ איז די נאַטור !ײ (;אונרזצר אירעאַלײ ז. 60), 
דוד עדעלשטאַט'ס גרויסע ליבע --- און וי גרויס און וי שטאַרק זי איז געווען 
באַװײזט די אומגעהויערע געװואַלט פון זיין רחמנות-ליידנשאַפט -- איז אַזױ אַרום 
אין איר תוך אַ /אהבת העולם", אַ ליבע, װאָס װאָלט געװאָלט אַרומנעמען די 
גאַנצע װועלט, װאָס בענקט נאָך דער ,הייליקער צייט", ווען די גאַנצע יצירה ,פון 
דער ערד ביז די שטערן" וועט זיין "כולו אהבה", אַקוראַט אַזױ --- אין דעם נביא'ס 
וװועױטער --- ,וי ס'וואַסער באַדעקט דעם ים"... 
דאָ איז דער אָרט צו פרעגן: איז עס מעגלעך פאַר אַ בשריודם, בפרט אַזאַ 
מיסטיקער וי דוד עדעלשטאַט, זיך כסדר טובל צו זיין אינעם איבערנאָטירלעכן 
ליבע-אָקעאַן און דערביי נאָך האָבן אין האַרצן אַ פריי ווינקעלע פאַר דעם, װאָס 
מען רופט אינדיווידועלע ליבע, פאַר צערטלעכע געפילן לגבי איין איינציקן אויס- 
דערוויילטן מענטשן? -- די פראַגע װערט ניט געשטעלט, חלילה, לשם סתם 
ביאָגראַפישער חקירה ודרישה. געמיינט איז עפּעס אַנדערש: אוב סזאָל זיין 
ריכטיק, אַז דער דיכטער און מענטש דוד עדעלשטאַט קומען באמת צו אַ קעגנ" 
זייטיקן תיקון אין דער ראַציאָנאַל-האַרמאָניזירטער דריי-אייניקייט פון זיין קדושה, 
רחמנות, און ליבע-געפיל -- דעמאָלט װאָלט ער אויך אין פּרט פון ריין-פּער- 
זענלעכע געפיל-באַציאונגען געמוזט געהערן צו אַ מין פאַר זיך. און אַזױ איז עס 
פאַקטיש געווען. 
דער רוסישער שרייבער ראָזאַנאָוו (ווען מען רעדט וועגן עדעלשטאַטן ווערט 
ווידער לעבעדיק דאָס גאַנצע פאַר-רעװאָלוציאָנערע רוסלאַנד מיט אַלע זיינע אויס- 
טערלישע דערשיינונגען) האָט אין אַ באַזונדער בוך דורכגעפירט דעם אונטערשייד 
צווישן , מענטשן פון זונען-ליכט? און ,מענטשן פון לבנה-ליכט". יענע פירן זיך 
כדרך הטבע, זיינען רעאַליסטן און שטעלן זיך בדרך-כלל פּראַקטיש דערגרייכ- 
באַרע אויפגאַבן, בעת די אַנדערע זיינען געבוירענע ראָמאַנטיקער, פאַר'חלומ'ט, 
ווילן בשום אופן ניט אָנערקענען דעם געוויינטלעכן גאַנג פון דער וועלט און זיינען 
צוליב דעם אַזױ וי געשאַפן צו בלייבן איינזאַם, אָן אַן אייגענער משפּחה, פאַרליבט 
אין זייער איבערנאַטירלעכן אידעאַל. פאַר אָט די לבנה-מענטשן איז די פרוי ניט 
קיין ,פרוי? נאָר אַ /שוועסטער". -- איז עפּעס אַ ספק, אַז דוד עדעלשטאַט איז 
דאָס קלאַסישע ביישפּיל פון אָט דעם ראָמאַנטישן מין ? די ערשטע זאַך, זיינען אַלע 
זיינע שריפטן בפּועל-ממש פאַרגאָסן מיט לבנה-ליכט : 
;פון חימל שיינט די שיינט לבנה, 
זי זפט מיין ליבש, מיין שמטרץ. 
זי איז ניט אַזוי שטאָלץ, וי די נאָלרענט זון 
און האָט מיטלייד מיט מיין האַרץ". 
איז דער דיכטער דעריבער ,פאַרליבט אין אַ שניי-ווייסע בלום", ער חלומ'ט 
דערפון אין זיין ,/טרוים" און, ווען ער כאַפּט זיך אויף, איז עס דער צויבער פון דער 
לבנה, װאָס שיינט ,ווי זילבערנער שוים" : 


;דטר זיסער טרוים איז אַװצקגשטשװאומפן ; 
דאַד ווייס איך ניט װואַרים 
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איך קצן ניט פאַרנצסן די שניי-ווייסע בלוכופן 
און זוד זײי אימער אַרום". ‏ (,טשריפטן", זז. 50, 28, 131--ע15). 
עס דערגייט אַזױ ווייט, אַז אין זיינע דערציילונגען געפינען מיר ניט מער און 

ניט װייניקער וי ,די ביאָגראַפיע פון דער לבנה" (פגל. אויך ז. 3231), בעת דאָס 
לבנה-ליד , אַ ראָמאַנס (פון דעם רוסישן)* איז אפשר -- צוזאַמען מיט זיין ,ווערא" 
-- די דערקלערונג זערפאַר, װי אַזױ ס'האָט זיך געטראָפן, אַז דער ,בלאַסער 
זינגער" איז מסוגל געװאָרן אויסצובייטן זונען-ליבע צו אַ פרוי אויף דער רי" 
טערליך-פרומער עבודה לשם דער ;מאַדאָנע", דער ,פרייהייטס-געטין מיט איר 
הײליקן פלאַמענדן שווערד* און דער רעאַלער מאַרטירערין אין דער געשטאַלט פון 
סאָפיאַ פּעראָוװסקאַיאַ {פגל. ;שריפטן", זז. 181, 71--73, און בפרט 13--15) ; 
,דאָס איז געווען אַ פרוי ! דרייסטער פון אַ מאַן האָט זי געקעמפט פאַר פרייהייט 
און פאַר רעכט !* און ווייטער : ,זי שוועבט פאַר מיר, די געטין וואונדערשיינע!... 
אָ, הײיליקעס געזיכט !*). אין איינעם פון זיינע לידער אין רוסיש זאָגט דער 
אַנאַרכיסט, דער פּרוש, גאַנץ דייטלעך : 

;ב'האָב פרויצן ניט נשפליבט. איך קאָן ניט שענקצן 

מיין נאַנצט ליבט אַן טרדישער נששטאַלט, 

און בלויז צו דֹצר אידייט איז געווצן מיין טיפץ ליבע און מיַן 


בענקצו. 
און כ'האָב דאָס האַרץ אַװצקגענעבן דפר חײיליקטר נעשטאַלט". 


(יירישש איבצפרופצונג פֿון נ. ב. מינקאָוו). 


דער פרומער, ;אָרעמער ריטער" אין אונדזער דיכטער ווערט בולט קענטיק אין 
דעם פאַקט, װאָס כמעט אומעטום, וואו עס רעדט זיך ביי אים וועגן די ;ברידער 
און שוועסטער פון אַרבעט און נויט", לאָזט ער בכיון די ;שוועסטער? גיין פאָר- 
אויס. לפּנים קאָן עס זיך דוכטן, אַו ער טוט עס בלויז צוליב גראַם : פּונקט אַזױ 
װי ,ייד" גראַמט זיך ביי אים מיט ,ליד", גראַמען זיך ביי אים קלידער" מיט 
,ברידער"; מוזן זיי דאָך דעריבער קומען צום סוף פון דער שורה און בכן די 
,שוועסטער" צוערשט. דאָס איז אָבער אַ טעות. האָט מען אױסגעפאָרשט די 
,שריפטן", מיט אָט דעם ברעקל פּראָבלעם אין זינען, פון דער ערשטער זייט, װאָס 
הייבט זיך אָן מיט: ,ליבע לעזער ! שװועסטער און ברידער", ביזן סוף פון צווייטן, 
דעם פּראָזאַאישן טייל, בלייבט ניט איבער קיין ספק, אַז דער דיכטער גיט אָפּ 
פרויען אַ מקום-בראש ניט צוליב טעכנישע סיבות, נאָר צוליב דער אױיסנאַמיקער 
אַכטונג, וועלכע ער פילט לגבי דער ,שוועסטער? אינעם בשותפות'דיקן ,היליקן 
קאַמף?, (פגל. ,שריפטן? זז. 2, לעצטע דריי סטראָפן; 46, דריטע סטראָפּע: 104, 
צווייטע סטראָפע --- אַ פאַרשטענדלעכער יוצא מן הכלל, װאָס באַשטעטיקט דעם 
כלל; 112, 157! 173!, 204 און בפרט -- 317, 321, 325). 


אויף נאָך אַן איבערצייגנדיקערע באַשטעטיקונג פון דעם כאַראַקטער-שטריך 
ריטערלעכקייט אין עדעלשטאַט'ס עמאָציאָנעלן מהות שטויסן מיר זיך אָן, אַזױ 
באַלד ווי מיר ווענדן אונדזער בליק פון זיין שטראַלנדיקער ליבע צו זיין שטורמישן 
הײַס. ווער װאָלט זיך געקאָנט ריכטן דערויף, אַז דער שרייבער פון אָט די שורות : 
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,איך קאָן נאָר ליבן מענטשן, ליבן מער וי זיך, און אַמאָל אויך בענטשן די, װאָס 
פלוכן מיך" (ז. 226), אַז דער זעלביקער מילדער ,בלאַסער זינגער" איז פעאיק זיך 
ממש אַריינצובייסן אינעם סאַמע סמך פון ,האַס?, װוי למשל אין זיין אויפרוף : 


;לאַמיר לצרנען די גשננװואַרט האַסן 

איר פאַלשקײט, אוממצנטשלטבקייט, נויט --- 

דער האָס װוצט דערווצקו די ארבפטער-מאַסן, 

דצר האָס ווצט צפברעכן די קייט !ײ (ז. 132). 


איז אָכער די דערקלערונג דערפון גאָר פּשוט : דער זעלביקער טיף אויפגע- 
אַקערטער רחמנות-באָדן, װאָס אויף זיין אָנגעװאַרעמטער זייט בליט זיך רייך פאַ- 
נאַנדער דער רויזן-בוים פון ליבע, מוז בטבע אויף זיין שאָטן-זייט אַרויסברענגען 
סם-המות'דיקע גרייטעכער פון האַס ; ווער ס'האָט מיטלייד מיט די אומגליקלעכע 
און פאַרפאָלגטע, קאָן ניט בלייבן גלייכגילטיק לגבי די זיך אין תענוגים פּרעגלעג- 
דיקע פאַרפאָלגער ; ווער ס'האָט באמת האָלט דעם נרדף, מוז פיינט האָנן בתכלית 
שנאה דעם רודף, אַזױ איז עס געווען -- אפשר קעגן זיין אייגענעם ווילן --- מיט 
דוד עדעלשטאַטן. און ס'איז העכסט כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם אַנאַרכיסטישן 
פּרוש און ריטער אין אים, אַז מיט קיינעם האָט ער ניט אַזױ פיל מיטלייד אין 
אונדזער יאָמערטאָל װי מיט פרויען, װאָס הונגער און נויט און דער עיקר זייער 
אייגן מיטלייד מיט זייערע נאָענטע צווינגען זיי צו פאַרקויפן זייער ערע. קורץ 
גערעדט : ,פּראָסטיטוציאָן" גראַמט זיך אַמבעסטן מיט , רעװאָלוציאָן"; אַ וועלט, 
וואו אַזױנס איז מעגלעך, איז עלול און ראוי חרוב צו ווערן. עדעלשטאַט'ס ליד 
;די געפאַלענע" (זז. 223---225) און זיין דערציילונג ,די באָמערקע", -- װאָס פאַראַ 
חסרונות זיי זאָלן ניט האָבן פון אַרטיסטישן ווינקל געקוקט און וי נאַאיוו זיי זאָלן 
ניט אויסזען אין די אויגן פון אָפּגעבריטע ברואים, װאָס מיר זיינען, -- וועלן 
בלייבן אויף שטענדיק די דאָקומענטן, װאָס באַרעכטיקן און דערקלערן די טראַנס- 
פאָרמאַציע פון דעם דיכטערס רחמנות-אינסטינקטן אין ענערגיע פון אומ'ברח- 
מנות'דיקן האַס, 


;די באָמערקע* קלינגט אויס אין דער פראַגע: ,וועמעס שולד איז דאָס ?" 
די אייגענע פראַגע: ;ווער איז שולדיק ?7 (פגל, אַלעקסאַנדער הערצען'ס ,קטאָ 
װױינאָװאַט ?*) איז דער נאָמען פון אַן אַנדער דערציילונג אין די ;שריפטן?, עדעל- 
שטאַט'ס תשובה דערויף איז : מיר זיינען אַלע שולדיק, אַלע, װאָס ליבן ניט גענוג 
שטאַרק און װאָס האַסן ניט גענוג שטאַרק, ס'איז דעם מענטשנס מאָראַלישער חוב 
צו פילן הן לשבח, הן לגנאי מיטן גאַנצן האַרצן, מיט דער גאַנצער נשמה, מיטן 
גאַנצן כוח פון גוף. דאָס האָט ער אָפּגעלערנט פון עקריאת שמע". וי אין זיין 
שטאַרק אַנטװיקלטן קדושה-ריגאָריזם, איז ער אויך אין זיין עמאָציאַנעלן מאַקסי- 
מאַליזם בכלל געווען דער טיפּישער פאַרטרעטער פון דעם יידישן מין מענטש, 

דוד עדעלשטאַט האָט באַלאַנגט צו אַ יונגן דור אין אַ יונגער צייט. דאָס 
וועלט-בילד, געזען דוֹרך זיין טעמפּעראַמענט, איז געמאָלט אין צוויי פאַרבן בלויז, 
אין פּעך-שװואַרץ און אין שניי-ווייס, אָן שום שאַטירונגען, אָן אַ שאָטן פון אַ פּשרה 
צווישן די שאַרפט קעגנזאַצן. אונדזער צייט איז אַן אַלטע צייט, און אפילו די 
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יינגסטע צװישן אונדזערע יונגע זיינען אָפּט זקנים. גערעכט בלייבט פונדעסטוועגן 
דער זינגער פון די תמימות'דיקע זמירות, ווען ער זאָגט אין זיין {אומשטערבלעכ- 
קייט? : ,עס ווערט קיין זאַך פאַרלאָרן? (ז. 103, ערשטע שורה). 
זעכציק יאָר נאָך זיין טויט, נאָך אַ גאַנצער ריי װעלט-היסטאָרישע מהפּכות, 
פאַרשפּרײט זיך אַ נייע פילאָזאָפּישע שיטה, דער ,עקזיסטענציאַליזם?, װאָס מאַכט 
ווידער לעבעדיק פאַר די, װאָס ווילן זיך איינהערן, עדעלשטאַט'ס ניגון. אַ הויפּט- 
פאַרטרעטער פון דער דאָזיקער עקזיסטענציאַליסטישער פילאָזאָפּיע אין פראַנק- 
רייך,. אלבער קאַמיו, שטעלט אינעם צענטער פון זיין בוך ,ל'אָם רעװאָלטע" 
(, מענטש אין רעװאָלט", 1951) אונדזער דיכטערס ;װאַרע העלדן". עס שטייען 
דאָ אויף תחית-:המתים זשעליאַבאָוו, סאָפּיאַ פּעראָװסקאַיאַ, דער ,עלפטער נאָי 
וועמבער 1887 און קודם-כל און בכלל, כדי צו באַנוצן עדעלשטאַט'ס ווערטער 
וועגן א. בערקמאַנ'ען, די ,, איינפאַכע רוסישע זעעלע, אַן ערליכע זעעלע, װאָס 
ליבט אָן אַ שיעור די פרייהייט, די שטאָלצע, די ברייטע, די העלע, (זע קאמיו'ס 
בוך, ז. 206 ; עדעלשטאַט'ס ,שריפטן", ז. 133), אינעם קאַפּיטל ,אינדיווידועלער 
טעראָריזם" שרייבט קאמיו: ,דורך זייער קרבן און אפילן דורך דעם עקסטן 
אומגלויבן זייערן האָט דאָס דאָזיקע הייפל אינטעליגענטן געמאַכט ממשות'דיק אַ 
נייעם ווערט און אַ נייע טוגנט, װאָס הערט ניט אויף, אויך היינט נאָך, זיך צו 
פאַרמעסטן מיט טיראַנײ און מיטצוהעלפן דער אמת'ער באַפרייאונג". און ווייטער : 
,דער גרעסטער כבוד, װאָס מיר קאָנען זי אָפּגעבן, איז צו פאַרשטיין, אַז ס'איז 
ניטאָ קיין איין פראַגע, וועלכע מיר, אין 1950, װאָלטן זיי געקענט פרעגן, װאָס 
זיי האָבן זיך שוין אַליין ניט געשטעלט און --- ביים לעבן אָדער דורכן טויט זייערן 
--- לפּחות צום טייל ניט פאַרענטפערט* (זז. 188 און 209),. קאמיו'ס ליכטיקסטער 
העלד איז איװאַן קאַליאַיעוו, אַרום וועלכן עס שפּילט זיך אָפּ אויך זיין דראַמע 
,לע זשיוסט" (, די צדיקים"). דער װעלט-היסטאָרישער קאַמף פון דעם רעװאָל- 
טירנדיקן מענטשן, ,דעם קריסט און ייד", פאַר אַבסאָלוטער פרייהייט געפינט אַזױ 
אַרום אַ המשך. אין דעם ספר הזכרונות פון אָט דעם קאַמף װעט געוויס ניט 
פעלן אויך אַ בלאַט אינגאַנצן געווידמעט דוד עדעלשטאַטן און זיין הייליקער שניי- 
ווייסער תמימות, 
לאַנדאָן, שבט התשי"ג. 





דער אַגיטאַטאָך 


דער אַניטאַטאָר, וי אַ האָן, 

וועקט אייך צו דער רעװאָלוציאַן; 
עֶר קעמפט און טראָגט אַלין די פאָן . 
צו ענדע -- פ'הייבט זיך גאָרניט אָן 


אָ, ווען איר האַסט די קייטן, דעם טראָן, 
דאַן מוזט איר אַליין אויך עפּעס טאָן -- 
ווייל אָן אייך הייבט זיך גאָרניט אַן. 


די הונגעריקע 


די הונגעריקע שרייען נאָך ברויט, 
די זאַטע פילאָזאָפירן, 
די הונגעריקע שטאַרבן פון נויט, 
די זאַטע פּאַרלאַמענטירן . . . 
(פון ליד : , די הונגעריקע און די זאַטע") 





שרה (סאָניש) עדעלשטאַט-טעלטאָן: דוד עדעלשטאַט -- מין 
ברודער. 

מ. קאטץ : זיין געשטאַלט, 

ד"ר מיכאל קאחן : אין נעטערס קעלער. 


ש. יאַנאָװסקי: עדעלשטאַטס איינפלוס. 


ש. פ. גארסאן : ביי דער פאַרװאַלטונג פון דער ,, פרייע אַרבעטער 
שטימע". 


עמאַ גאָלדמאַן: דער ריינער אידעאַליסט. 

א. פרומקין : עדעלשטאַט -- פּראָדוקט פון זיין עפּאָכץ. 
י. קאָפּעלאָו : מענטש און בלום. 

מ. שפּאַניער : עדעלשטאַטס צווייטע לוויה. 





פונקען פון עדעלשטאַטס אַרטיקלען 


. . . זעט, װוי מען טרעט מיט די פֿיס די פֿרייהייט און גערעכטיקייט -- און 
נאָמען פון פרייהייט און גערעכטיקייט ; מען פאַרגװאַלטיקט די ואַרהייט -- אין 
נאָמען פון דער ואַרהײיט, וי קענט איר שוייגן ? 


6 
8 אָנ 


פירעריי אין איצט די געפערלעכסטע מכה אויפן סאָציאַלן קערפּער. 
6 
+ אי 
ווען דאָס פֿאָלק װועט האַסן זיינע פירער, װוי ער האַסט זיינע אונטערדריקער -- 


דאַן װנם קומען דער מאָג. 
(אַ , הוסטאָרישער שאַנדפלעק"). 


שרה עדעלשטאַט-טעלסאָן 


דוד עדעלשטאַט-- מיין ברודער*) 


מיין ערשטע דעראינערונג פֿון מיין ברודער דוד איוז זיין אָפּפאָר פון קיעוו. איך 
געדענק אַז ס האָט זיך עפּעס געטומלט אין שטוב מיט אַ סך מענטשן, ואָס מ'האָט גערופן 
עם-עולמניקעס. ט האָט גערעדט וועגן פּראָדוקטיװװויזירן די יידישע מאַסן, ערד-אַרבעט, 
קאָמוניסטישע קאָלאָניעס און וועגן אַ דר. מאַנדעלבוים ואָס האָט צוגערעדט דוד'ן אַז 
ער זאָל מיטפֿאָרן מיט דער קיעווער עם-עולם גרופּע קיין אַמעריקע. איך געדענק אויך, 
אַז זיין אָפּפֿאָר האָט ביי מיר, אַ 0-יאָריק מיידעלע, אַרויסגערופן אַ געפיל פון אומעט. 
עס איז מיר געווען אומעטיק ויך צו שיידן מיט דוד'ן, וועמען כ'האָב ליב געהאַט מער 
וי אַלע אַנדערע ברידער מיינע. 

איך געדענק אָבער קלאָר, אַזוי ווי ס'װאָלט נעכטן פּאַסירט, ווען מיר זיינען מיט 
פיר יאָר שפּעטער, אין 1886, אָנגעקומען קיין ניו יאָרק און דוד האָט געוואַרט אויף 
אונדז אין קעסל גאַרדן. איך האָב דוד'ן קוים דערקענט. דורך די דריי יאָר איו ער 
אויסגעװאָקסן פון אַ וונגל צו אַ מאַן. און איך זע נאָך פאַר מוינע אויגן דאָס קאָשיקל 
מיט קוכן און פרוכט ואָס ער האָט געבראַכט פֿאַר אונדו. איך האָב געשלונגען דעם קוכן 
און געגריזשעט דעם עפּל און מיט אַן אָנגעשטאָפּטן מויל געװאָלט דערציילן דוד'ן 
מיטאיינמאָל וועגן אַלץ װאָס ס'האָט פּאַסירט מיט אונדו זינט ער איז אַװעקגעפּאָרן. 

וען מיר זיינען אָנגעקומען קיין סינסינעטי און זיך אָנגעהויבן איונאָרדענען, 
האָבן מיר דערפילט די האַרטע אַמעריקאַנישע ווירקלעכקייט. מיר זיינען געווען אַ 
משפּחה פון זאַלבע-ניין און דוד'ס פאַרדינסטן האָבן געהאָלפן אויפֿהאַלטן אונדוער גאַנץ 
הויז-געוינט. דוד האָט דעמאָלט געאַרבעט ביי , באָטנהאָלס? און וויער אָפט איו עֶר, 
מחמת זוינע אַקטיװויטעטן, געװאָרן אַרבעטסלאָו. באַלד נאָך אונדזער אָנקום איו ער 
געװאָרן אַרבעטסלאָז דערפאַר ווייל ער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו ווערן דער פאָרמאַן איבער 
די אַנדערע אַרבעטער אין שאַפּ. איינטאָל איז ער אַ פאַראומערטער אַחיים געקומען און 
אונדו דערציילט װוי דער באָס זיינער האָט צו אים גע'טענה'ט : ,דו, דוד, ביוט אַ 
פויאיקער, אינטעליגענטער יונגערמאַן. דו קאָנסט ביי מיר אַ סך מער פאַרדינען און 
אַרבעטן אַ סך לייכמער. אַלץ װאָס דו וועסט דאַרפן טאָן איז אַכטונג געבן אויף די אַנדערע 
אַרבעטער, אַז זיי זאָלן ניט זיין אַזעלכע גרויסע פויליאַקעס?. אָבער דוד האָט אים 
רואיק געענטפערט, אַז שקלאַפן-טרייבעריי איז ניט זיין פּראָפעסיע. דערפאַר האָט אים 
דער באַלעבאָס אַוועקגעשיקט פון , דושאַב?. 

מוין מאַמע האָט אים דעמאָלט באַרואיקט און געטרייסט, אַז ער זאָל זיך נים זאָרגן. 
מיין מאַמע האָט בכלל געהאַט אַ זייער טיף פאַרשטענדעניש פֿאַר דער צאַרטקייט פון דוד'ס 
נשמה. פון איר חאַט דוד גע'ירש'נט זיין ליבשאַפט צן פּאָעזיע. איך געדענק װוי אונדזער 
מוטער פלעגט פאַר אונדז קינדער גאַנץ אָפט ציטירן פון פּושקינען, לערמאַנטאָװן און 
אַנדערע רוסישע קלאַסיקערס. זי האָט אָפּגעשאַצט נישט נאָר דוד'ס לידער, נאָר אויך אַלע 
זיינע האַנדלונגען, ספּעציעל די, װאָס האָבן אים פֿאַראורזאַכט לוודן דערפֿאַר ווייל דו 
דאָזיקע האַנדלונגען האָבן געמיינט אַרבעטסלאָויקײיט און נוום. 


5) א קאפ ו זי פון שרה (סאַניע) זופרונות. 
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66 7 ורֶּן י 


יעדעס מאָל ווען דוד איז געװאָרן אַרבעטסלאָז, אוז עס פאַר אום געווען אַ גרויסער 
קלאַפּ. ער איז געווען שטאַרק צוגעבונדן צו דער משפּחה אונדזערער און אונדזער נויט 
האָט אים מער וויי געטאָן װוי זיין אייגענער הונגער. ער האָט זיך געפילט שולדיק אויב 
ער האָט ניט געקאַנט העלפן אויסהאַלטן די משפּחה. מחמת דער זעלביקער פיבה האָט 
ער געמוזט פירן אַ לאַנגן קאַמף מיט ויך ביו ער האָט ענדלעך באַשלאָסן אָפּצןפאָרן קיין 
נין יאָרק, וואו ס'האָט אים געצווגן צו דער אַנאַרכיסטישער אַקטיװװויטעט און צו זיין 
ליטעראַרישער טעטיקיים. 

זיין ליטעראַרישע טעטיקייט איז טאַקע געווען דער איינציקער יום-טוב אין זיין 
שווער לעבן. אפילו ווען ער איז געווען אין ניו יאָרק איז ער פֿון צייט צו צויט געקומען 
אויף קורצע באַזוכן קיין סונסינעטי. דעמאָלט פֿלעגט ער פאַר מיר פאַרלייעגען זיינן 
רוסישע און שפּעטער אויך זיינע יידישע לידער. ער פלעגט מיר אויך איבערשיקן זיינע 
לידער אין די צענדליקער בריוו װאָס ער האָט געשריבן צו מיר. אין זיינע בריוו צו 
מיר האָט דוד גאַנץ אָפט זיך באַנוצט מיט אַ הומאָר װאָס האָט אַרויסגערופן געלעכטער 
ביו אונדו אַלעמען. איינמאָל שרייבט ער מיר אַז ער אַרבעט אין פּאָמעראַנץ, אין עדיסאָנס 
פאָנאָגראַף-פאַבריק. דער דאָזיקער בריוו איז געווען דאַטירט פון אַ שטעטל מיטן נאָמען 
אָרענדוש אין ניו דזשוירזי. אין יענעם בריוו האָט ער מיר געשריבן, אַז ער הויבט אָן 
צו אַרבעטן אַלס מעכאַניק, חגם אַ חוץ מעכאַנישן שווווגן קאָן ער גאָרניט. צוויו טעג 
האָט ער שוין אָפּגעאַרבעט און דערווייל האָט מען אים פֿון דאָרט נאָך ניט אַרויסגעטריבן 
פאַר ווינע מעבאַנישע אויפטוען. יענער בריו, געדענק איך, האָט זיך פאַרענדיקט מיט 
קושן און מיט דריקן שטאַרק מיין , הענטעלע". אונטערגעשריבן דעם בריוו האָט מיין 
ברודער אָט-אַוו : , דוין פּאָעט, מעכאַניק, אַרטיסט און פֿאָנאָגראַפיסט און דער טייל 
ווייסט װואָס נאָך פאַר אַן איסט, דור". 

דוד האָט אויך זייער גערנוויליק דערציילט וויצן און גאַנץ אָפּט האָט ער ליב געהאַט 
צו זיין פריילעך. ער האָט אויך זייער שטאַרק אויסגענומען ביי מיידלעך. אָבער ער האָט 
קונ מאָל נוט געקאָנט געפינען קיון מיידל אויף וועלכער ער זאָל קאָנען אָנווייזן, אַז זי 
איז זיין אויסדערוויילטע, הגם עס זיינען געווען אַ צאָל פרויען וועלכע האָבן אים געפֿאָלן 
מהמת זייער שיינקייט. דוד'ס איר; עאַל פון אַ אַ לעבנס-חברטע אוז געווען גניט בלויז אַ מיידל 
אַ שיינע, אַ גוטע, אַ קלוגע, נאָר אויך און אפשר קודם בל, אַ מיטקעמפערין. און אָפט 
האָט זיך אים געדוכט, אַז ער האָט שוין ויין אידעאַל פֿון אַזאַ מיידל געפונען. ער איו 
אָבער תמיד שפּעטער אַנטוישט געװאָרן. און גאַנץ אָפט זוינען זיינע פאַרערנדיקע מייד- 
לעך אַװעק פון אים, מחמת זיי האָבן זיך באַליידיקט פֿון זיין געוואוינהייט צו פאַר- 
שווינדן אין מיטן שפּאַציר. אַז דוד'ן איז פּלוצלונג איינגעפאַלן אַן אידייע פאַר אַ ליד, 
האָט ער אַלץ און אַלעמען געלאָוט שטיין און זיך אויסגעווכט אַן איינזאַמען, רואיקן 
פּלאַץ, וואו ער האָט געקאַנט שאַפן אומגעשטערט. 

עס איו מיר זייער אָפּט אויסגעקומען צו באַטראַכטן מוין ברודער דוד בעת דעם 
בּראָצעס פון זיין דיבטערישן שאַפֿן. ער פלעגט גיין איבערן צימער אַהין און צוריק און 
זוכן דאָס פּאַסיקסע וואָרט אויסצודריקן זיין געדאַנק. און ווען ער האָט דאָס וואָרט 
ננדלעך געפונען, פלעגט ער זיך אָפּשטעלן אין מיטן צימער, קוקן אויף דער סטעליע און 
איבערחזר'ן אויפֿן קול דאָס געפונענע ואָרט. אָפט, ספּעציעל בעת ער האָט געשאַפן זיינע 
רוסישע ידע פלעגט ער מיך פרעגן צי איך האָב אַ פּאַסיק ואָרט. איך פלעג דעמאָלט 
פֿאָרשלאָגן אַ װואָרט װאָס איך האָב געהאַלטן פאַר ריכטיק און גרויס איז געווען מיין 
פרייד ווע דוד האָט מיין װאָרט אַריינגענומען אין זיין ליד. איך האָב זיך דעמאָלט 
געפילט וי אַ שותפטע צו זיין שאַפן. דאָס דאָזיקע געפיל האָב איך אויך געהאַט אפֿילו 
דעמאָלט ווען איך האָב ניט פאָרגעשלאָגן מיינע ווערטער. עס איז צווישן מיר און דוד'ן 
געווען מער װוי אַ בלוט-קרובה'שאַפט. עס האָט אונדז פאַרבונדן אַ געמיינזאַמע ליבע פאַר 
שוונער ליטעראַטור. דוד האָט מיך ליב געהאַט װוי עפּעס אַ מין פּיגמעליאָן. זיין השפּעז 
אויף מיר איז געווען גרויס. אונטער זיין איינפלוס בין איך אַריין אין דער אַנאַרכיס- 
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טישער באַוועגונג און געװאָרן דוד'ס אַ מיטקעמפֿערין. און דוד האָט אויך ג 
אויסגעדריקט זיינע געפילן צו מיר ניט ביויז אין זיינע בריוו, נאָר אויך א 
לידער. 

דוד האָט אַ סך געליטן אין ניו יאָרק בעת ער איו געווען רעדאַקטאָר פון דער , פרייע 
אַרבעמער שטימע". ער האָט געאַרבעט איבערגעגעבן און שווער צו גאַנצע נעכט אין אַ 
האַלב-פונצטערן קעלער פון וועמענס ווענט ס'האָט פּשוט גערונען ואַסער. דוי קלעגלעכע 
וועכנטלעכע שכירות װאָס ער האָט קוים איונגעשטימט צו נעמען האָט ער געקראָגן 
אוונמאָל אַ חודש און אָפט דאָס אויך ניט. דוד האָט פּראָסט פּשוט געהונגערט. אָבער ער 
איוז געווען אַווי איבערגעגעבן צו זיין אַרבעט אַז ער האָט אפילן זיין הונגער ניט געפילט. 

זיינע גרויסע נשמה-ליידן צוואַמען מיט ויינע פיוישע לוודן האָבן פוף-כל-סוף 
אונטערגעגראָבן זיין געזונט. ערשט דעמאָלט, ווען זיין קראַנקע האַנט האָט פּשוט ניט 
געקאָנט מער האַלטן זיין פעדער צווישן זיינע שװואַכע פינגער, האָט דער שווינדזיכטיקער 
ברודער מיינער מסכים געווען איבערצולאָזן די אַרבעט אין נין יאָרק און צו קומען צוריק 
קיין סינסונעטי. און ווען די דאָקטוירים האָבן גע'עצה'ט אַז ער מוו פאָרן אין די בערג, 
וואו די פרישע לופט קאָן אים אפשר ראַטעװוען, איז געווען נאַטירלעך, אַז איך זאָל זיין 
די, װאָס וועט מיטפאָרן מיט אים קיין דענווער. 

מיט עטלעכע זעכצוק ואָר צוריק האָט דענווער נאָך ניט געהאַט קיין שום סאַנאַ- 
טאָריומס. און אפילו ווען זי װאָלט ואָ געהאַט אַזעלכע אַנשטאַלטן, װאָלטן מיר אויך 
ניט געקאַנט דאָרט גיין, פּשוט דערפֿאַר ווייל מיר האָבן קיין געלט ניט געהאַט. האָב איך 
געדונגען אַ קליין הויז אין אַ פאָרשטאָט פון דענווער. דערנאָך האָב איך געפּרואװט 
אויסהאַלטן מיין ברודער און זיך אַליין דורך פֿאַרדינגען עטלעכע צימערן צו אַנדערע 
אַרעמע שװוונדויכטיקע. אין יענע יאָרן האָבן ניט געפעלט קיין טובערקולאָו-קראַנקע 
אין נין יאָרק. און אַזוי שנעל װי זיי האָבן אויסגעפונען אַז דוד איז אין דענווער 
זיינען זיי געקומען צו אונדז. און אַזוי װוי זיי האָבן אַלע געהאַט װוייניק געלט, האָבן 
מיר אויסגעשטעלט צו עטלעבע מיליטערישע אויסלייג-בעטלעך אין די ענגע צימערזעך 
און איך, אַן אַכצן יאָריק מיידל, בין געווען זייער קראַנקן-שוועסטער. די קוראַציע 
איז באַשטאַנען אין ליגן אֹאיף די בעטלעך אין די קליינע צימערן מיט אָפענע פענצטער 
און אין טרינקען פרישע מילך פון דער קו. דריי מאָל אַ טאָג פלעג איך גיין צו אַ דער- 
בייאיקן פֿאַרמער און ברענגען די װאַרעמע מילך פון דער מעלק. דערנאָך פלעג איך דאָס 
צעשטעלן אין גלעזער ביי די ענג-אויסגעשטעלטע בעטלעך. 

מוין ברודער האָט אַ סך געליטן פֿון מיין קראַנקן-שװעסטעריי. מער וי איונמאָל 
האָט ער מיט טרערן אין די אויגן מיך געבעטן, אַז כ'זאָל פאָרן אַהיים. ער האָמ מורא 
געהאַט, אַז מיין שווערע אַרבעט און מיין זיין צווישן אַזויפֿיל טובערקולאָז-קראַנקע, זאָל 
אויך מיך ניט אַװעקלייגן אויף דער פּראָלעטאַרישער קרענק. אָבער פאַרשטייט זיך, אַז איך 
האָב אפילן ניט געװאָלט הערן וועגן איבערלאָזן מיין דוד'ן אַליין. 

שפּעטער, ווען אונדזער גאַנצע משפּחה איו געקומען קיין דענווער און מיר האָבן 
געעפנט אַ גרעסער און באַקװעמער באָרדינג-הויז, איז מיין לאַגע געװאָרן אַ ביסל בעסער. 
אָבער דוד'ס קראַנקהייט האָט זיך פאַרערגערט. ער האָט געפילט, אַז דער טויט קומט. 
בער דאָך האָט ער עקשנות'דיק געחלומ'ט וועגן געזונט-ווערן און אומקערן זיך צוריק צו 
ער באַוועגונג און צו זיין אַרבעם אין נין יאָרק. 

דעם 17-טן אָקטאָבער, צוויי אַ זייגער ביינאַכט, האָט מוין ברודער דוד אויסגעהויכט 
זיין קרישמאַל-רײינע נשמה אין מיינע פאַרצווייפלטע אָרעמס. איך האָב געוואוסט זינט 
הדשים אַז דער טויט איז נאָענט. אָבער ווען ער איז באמת געשטאָרבן, האָב איך בשום 
אופֿן ניט געקאַנט שלום מאַכן מיט דעם שרעקלעכן געדאַנק. איך געדענק וי כ'בין 
אַרויסגעלאַפן ווי אַן אונטערגעשאָסענע אויף דער פינצטערער גאַס אַרויס און מיינע 


באַנומענע קולות האָבן ווילד אָפּגעהילכט אין דער שמילקייט פון דער באַרגיקער נאַכט. 


אָ 
אָי 
1 





מ. קאַטץ 


זיין ג;עשטאַלט*) 


אַ גראדע פיגור פון מיטעלער הויך, סימעטריע אין דעם געבוי פון די גלידער; אַ 
ליכטיק פּנים מיט אוידעלע, צאַרטע געזיכטס-ציגן, אויף וועלכע עס איז אויסגעגאָסן אַ 
חן פֿון הויכער אינטעליגענץ און פון טיף געפיל ; אַפּאָר ווייס צעעפנטע, קאַרעץ אויגן 


באַזוימט מיט ארקן-פאָרמיקע שאָטן-ברעמען -- אויגן, אין וועלכע עס שפּיגלט זיך 
שטענדיק אָפּ אַ פראַגע און אויסרוף, אַ מין פֿאַרוואונדערונג, װוי זיי װאָלטן שטענדיק 
אייך זאָגן : 


אָ, מפנטש, פאַר ליבץ, גליק און לעבן 

איז דרי נאַטור, די ויצלט באַטאַפן ; 

דיר איז אַ פרייף שרד גענצבן, 

און איצט איז צֶרר און מצנטש פאַרשקלאַפט, 


אַזוי שטייט עד היום פאַר מיינע אויגן די געשטאַלט פונעם לאַנג פאַרשטאָרבענעם און 
נאָך לאַנג אומפֿאַרגעסלעכן דיכטער. ווער עס ועט איונמאָל אַזאַ פנים, ביי יענעם ווערט 
װואַרעם אין האַרצן און דאָרט ווערט איבערגעלאָזן אַן איינדרוק אויף אייביק... 


.. . עדעלשטאַט'ס צויבער-קראַפֿט איז באַשטאַנען אין דער ריינקייט פון זיין נשמה. 
אין דער זויבערקייט פון זיין גאַנץ וועזן -- אַ מאָראַלישע קראַפט, װאָס האָט אומבאַ- 
וואוסט געווירקט מיט איר זיטלעכקייט, מיט די גוטע מידות, מיט דעם מזג טוב, מיט 
וענע וואונדערלעכע אווגנשאַפטן, וועלכן אַ מענטש קאָן זיך ניט דערווערבן פיידן דורך 
יסורים, װאָס לויטערן זיין נשמה... 

... בוו זאָלאָטאַראָוון אין הויז, האָב איך זיך צום ערשטן מאָל באַקענט מיט דעם 
פּאַעט אין זומער פון 1888טן יאָר. װאָס פאַר אַ צויבער-ליבלעכן איונדרוק ער האָט 
געמאַכט גלייך פון דער ערשטער מינוט! און קיינמאָל װעל איך ניט פאַרגעסן יענע 
פאָראַנונג, וועלכע איך האָב עפּעס דערפֿילט, אין אווניקע װאָכן אַרום, ווען ער האָט אונדז 
פאָרגעלעזן אוונע פֿון זיינע ערשטע לידער אין יידיש (ער האָט נאָך דאַן אפילו ניט אַלע 
וודישע אותיות גוט געדענקט און פלעגט אָפט פאַרבייטן אַ ,ף" אויף אַ ,ץ"), -- 
דאָס ליד , מיין צוואה". 


אַ טעלאָדיע פון אַ רוסיש ליד האָבן מיר צום ליד צוגעפּאַסט, און אַזאַ האַרציקיים, 
אַזאַ כלית-הנפש האָט זיך געפילט, ווען מיר פֿלעגן עס זינגען ניט אין זיין אָנװעזנהיים, 
אַז טרערן פלעגן אָנלויפן אין די אויגן. איך האָב עפּעם דאַן טומאַנע געפילט, פאָר- 
געאנט, אַז מיר ועלן אים ניט לאַנג האָבן צווישן זיך. אָבער ניט זיין פיזישער אָנבליק 


*) פראַגמענטן פון אַ גרעסער אָפּהאַנדלונג, פאַרעפֿנטלעכט צום ערשטן מאָל און 


69 וי אַן אַריינפֿיר צו דער ערשמער אויסגאַבע פֿון דוד עדעלשמאַט'ס געזאַמלטע 
ווערק. אויך איבערגעדרוקט אין דער אויסגאַבע פון יאָר 9ע10. 
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האָט געמאַכט אויף מיר אַזאַ איינדרוק און אויך ניט זיין שטימונג, װאָרים ער איז געווען 
פון אַ מונטערער אָבװאָל אַ שטילער, אין זיך פאַרטיפטער נאַטור, האָט אויסגעזען געזונם, 
מנטיק און שטאַרק, אין פולער בליאונג פֿון זיינע כחות און יאָרן. אָבער ס'האָט זיך געאנט, 
אַז אַ צו ריינער, אַ צו איידעלער קווייט איז דאָס װואָס ווערט באַװעגט פון דעם מינדסטן 
זעפיר-ווינטל ; אַ צו פֿילנדיק האַרץ, װאָס איז אַזוי ניט צוגעפּאַסט צו דער גראָבער, 
קאַלטער, רויער, בורזשואַזער אַטמאָספערע. 

די , פּיאָנערן פון פריוהייט? האָבן דאַן אָנגעהויבן אַרויסגעבן ד' ערשטע וידישע 
אַנאַרכיסטישע צייטונג, , װאַרהייט?. אין איר זיינען דערשינען זיינע ערשטע יידישע 
געדיכטן, און נאָך דעם ערשטן פאַרזוך צו שרויבן אין יידיש, האָט ער שוין אָנגעהויבן 
צו שיקן אויך אין לאָנדאָנער , אַרבעטער פריינט?"... 

.. שווער איז געווען פאַר אים איינצולעבן זיך אין דעם טומלדיקן קאָך פון ניו 
יאָרק און נאָך אַ געוויסער צייט אָפּקומעניש דאָ ביי דער שווערער אַרבעט אין שאַפּ, האָט 
ער זיך אומגעקערט צוריק אין סינסינעטי, פון װאַנען ער האָט נאָך דעם אונטערגאַנג 
פֿון דער ,װאַרהייט? (זי האָט עקויסטירט ניט מער וי עטלעכע חדשים), צוגעשיקט 
זיינע לידער און סקיצן אין דער צייטונג , מאָרגענשטערן", אונטערגעשריבן , פאס- 
קאַרעל?. ער האָט שוין באַמײיסטערט די יידישע שפּראַך, און זיינע פּראָדוקטן פלעגן 
דערשיונען אָפֿט אין אָט-דער צייטונג און אין לאָנדאָנער , אַרבעטער פריינט". 

ענדע 1889 האָבן די אַנאַרכיסטן ווידער אָנגעשטרענגט זייערע כוחות און אַרויס- 
געגעבן די ערשטע , פרויע אַרבעטער שטימע", אָבער אויך די האָט ניט געהאַט קיין זיכערע 
עקזיסטענץ, און ווען נאָך אַ ווייטערער באַנייאונג פון כוחות, נאָר אַ קאָנװענשאָן אין 
0, אויף וועלכער דער פּאָעט איז געקומען אַלס דעלעגאַט, האָט מען אויף דאָס נוו 
אָנגעהויבן אַרויסגעבן די צייטונג, איז עדעלשטאַט אוונשטימיק אויסגעוויילט געװאָרן 
אַלס איר רעדאַקשאָר און ער איז פאַרבליבן אין ניו יאָרק. זיין גאַנצע קראַפט און ענערגיע 
האָט ער אַרוונגעלעגט אין יענער ,פרייע אַרבעטער שטימע". ביז דאַן האָט דער פּאָעט 
קיינמאָל פאַר די פּראָדוקטן פֿון זיין פעדער קיין גראָשן ניט באַקומען. ווער האָט עס 
דען געטראַכט וועגן פּרנסה פון שרייבן, פֿון אַגיטירן, פון פּראָפּאַגאַנדירן ? אָבער אַ 
רעדאַקטאָר האָט דאָך שוין מיט קיין אַנדער זאַך גיט געקאָנט באַשעפטיקן זיך. אַ געהאַלט 
האָט ער דאָך געמווט באַקומען. נאָמינאַל איז געווען דער געהאַלט צען דאָלאַר אַ וואָך, 
דוכט זיך. מאַטועכלעך אָבער איז דער רעדאַקטאָר געווען דער לעצטער, וועגן וועמענס 
געהאַלפ מען האָט געזאָרגט, און ;ר 9.קם טַהוין הלט דאָּס או ך ג רעכנט פאַר דער 
לעצטער זאָרג, די הויפּט-זאַך איז געווען, אַז די צויטונג זאָל קאָנען עקזיסטירן, די 
ציוטונג וועלכע איז פאַר אים געווען אַ מלאכת הקודש -- אַן אַרבעט, װאָס מען דאַרף 
טאָן מיט מסירת נפש. די גענאָסן, מערסטנטיילס אַרבעטער, האָבן דאַן אַליין ענלעך גע- 
לעבט, און ניט אין דעם דיכטערס איידעלן כאַראַקטער איז דאָס געווען צו דערמאָנען 
וועמען, אַז אַ דיכטער דאַרף אויך עסן, דאַרף האָבן אויף דירה-געלט, דאַרף האָבן אויף 
אַ פּאָר שיך. און ווער ווייסט וויפֿיל פון זיינע לייט-אַרטיקלען, פון זיינע לידער, פון 
זיינע בילדער, וועלכע זיינען געשריבן געװואָרן מיט אַזאַ תמימות, מיט אַזאַ איבערצוו- 
גונג, מיט אַזאַ שטורעם פון געפֿילן, ממש מיט דעם בלוט פון זיין האַרצן, זיינען געשריבן 
געװאָרן הונגעריקערהייט, אין אַ קאַלט צימער און מיט פאַרנעצטע פיס פון רעגן {... 

; -. אָנפאַנג זומער 1891 האָט מען שוין געמערקט, װוי דער פּאָעט ווערט מיט יעדער 
װאָך בלייכער און בלייכער. עס האָבן זיך שוין געוויזן די סימנים פון יענער לונגן- 
קראַנקהייט, וועלכע האָט אים אָפּגעריסן פון דער וועלט. אומויסט האָבן פרוינט צו אים 
גערעדט, אַז ער מוז פאָרן אין אַן אַנדער קלימאַט. וועט ער דען אַװעקפֿאָרן און לאָזן דו 
צויטונג אונטערגיין ? זיין לעבן איז געווען אין געפאַר, ער האָט געבלוטעט, און אין 
יוני פון יענעם יאָר האָב איך, זייענדיק אין באָסטאָן, דערהאַלטן פון אים אַ קורצן 
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אולטימאַטום, אַז איך מוז איבערנעמען די אַרבעט, אַניט וועט ער פון זיין הייליקן פּאָסטן 
ניט אָפּטרעטן ביז דעם לעצטן מאָמענט. איך בין געקומען קיין ניו יאָרק. געזען דעם 
ליבן פּאַעט דאָס לעצטע מאָל. מיר האָבן געהאָפֿט, אַז דער קלימאַט פון קאָלאָראַדאָ וועט 
אים פילייכט ראַטעװוען. אַהין איז ער געפאָרן. 

מאַנאַטן לאַנג איז ער געווען אין קאָלאָראַדאָ; זיין צערטלעכע שוועסטער איז ביו 
זיין זייט געווען ; ראַנגלען זיך האָט וי אים געהאָלפן מיט דער ביטערער נויט און 
מופמ דער שווערער קראַנקהייט ; מיט די לעצטע כוחות האָט ער דאַרט געדיכטעט און די 
לעצטע טראַפּנס האַרץ-בלוט אין זיינע לידער אַריינגעגעבן. אָבער ניט דער קלימאַט פון 
קאָלאָראַדאָ, ניט די ליבע פון זיינע נאָענטע און ניט די צערטלעכקייט פון אַ שוועסטער, 
האָבן אים שוין מער ניט געקאָנט דערהאַלטן ביים לעבן. אַ טריבער מאָג איז יענער 
געווען, אַזוי וי דער הימל װאָיט פאַרגיסן טראָפּן טרערן און דער ווינט װאָלט צוגעמראָגן 
צו אונדו זיין געוויין. 

און אַ קורצע צייט נאָך דעם קומט די שרעקלעכע ידיעה פון זיין טויט, אויף דעם 
זיבן-און-צוואַנציקסטן יאָר פון זוין לעבן. 


ואַנואַר 18, 1084 
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הלל זאַלאָטאַראָוו (1869--1921) -- איינער פון די פּיאָנערן פון יידישן אַנאַרכיום 
אין אַמעריקע. לעקטאָר און שרייבער. שפּעטער נאָענט צום פאָציאַליסטישען ציו- 
ניזם. האָט צוזאַמען מיט דוד עדעלשטאַט רעדאַקטירט דעם ערשטן נומער פון 
דער ,,װואַרהייט" (1884) בין ס'איז אָנגעקומען דער איינגעלאַדענער רעד. 
פון לאָנדאָן, ו. ואפפע. איז געוען איינער פֿון ערעלשטאַטס נאָענטע חברים. 
עדעלשטאַט האָט אים געװוידמעט דאָס ליד ,מיין צוואה", װאָס אוז געװאָרן 
אַזוי פּאָפּולער און װוערט געזונגען ביז צום היינטיקן טאָג. די צוואה" איוו 
איינע פון עדעלשטאַטט ערשטע לידער אויף יידיש. 


משה קאַטץ (1804--1941) -- רעדאַקטאָר, פּובליציסט, דראַמאַטורג און קריטיקער. 
אָנגעזעענער פירער פון יידישן אַנאַרכיזם אין אַמעריקע. אוז געשטאַנען 
זייער נאָענט צו דוד עדעלשטאַט, און האָט רעדאַקטירט די גרויסע זאַמלונג פֿון 
עדעלשטאַטס שריפטן אין יאָר 1909 אין לאָנדאָן. 


ש. יאַנאָוװוסקי (1804--1989) -- שרייבער, לעקטאָר, רעדאַקטאָר פון דער ,פרייע 
אַרבעטער שטימע" אין פֿאַרלויף פון יאָר 1899 ביז 1917. ווערט אַנאַרכיסט 
אונטער דעם רושם פון דער , שיקאַגער טראַגעדיע", אין 1886, ווען 4 אַנאַרכיסטן 

| זיינען געהאַנגען געװאָרן אין שיקאַגע. (די דאָזיקע הינריכטונג האָט אויך 
געמאַכט אַ טיפן אויפטרייסלענדיקן רושם אויף דוד עדעלשטאַט). 

כאָניע (שרה) עדעלשטאַט.טאָלסאָן -- איז צום סוף פון די 80-קער יאָרן אַרווס- 
געטראָטן טיט דוד עדעלשטאַט אויף אַנאַרכיסטישע פאַרזאַמלונגען מיט רעדעס 
און רעװאָלוציאָנערע רעקלאַמאַציעס ‏ איז געווען זייער געטריי איר ברודער 
ביז זיין לעצטן טאָג. נאָך זיין טויט פֿלעגט זי אַרויסטרעטן אויף אונטער- 
נעמונגען צו פייערן איר ברודערס אָנדענק. איצט, אין איר טיפן עלטער, 
ווען דאָס דאָזיקע בוך ווערט צונויפֿגעשטעלט, געפינט זי זיך ביי אירן אַ זון, 
אַ דאָקטער (דר. טעלסאָן) אין ברוקלין. 





דר. מיכאל קאהן *) 


אין נעטערס קעלער 


-- איך האָב גענישטערט און געזוכט צווישן מיינע כתבים און פּאַפּירן, האָב אָבער 
ליידער פון עדעלשמאַטן גופֿא גאַר נישט ניט געפֿונען. איך ווייס גענוי, אַז מוין פאַר- 
שטאָרבענע פרוי האָט געהאַט גאָר אַ היפּש ביסל בריוו פון אים ; זיונען זיי אָבער ערגעץ 
פאַרלויגט אַדער אין גאַנצן פאַרלוירן געגאַנגען. 

איך האָב אָבער געפונען אירן אַ קליינטשיקל אלבום, אין וועלכן עס געפינען זיך 
עטלעכע קורצע אַריונגעשריבענע פּאָעמען פון עדעלשטאַט אין יידיש און אין רוסיש. 
מיין פרוו אנא (אַנאַ נעטער) און דוד עדעלשטאַט האָבן געהאַט גאָר אַ סך געמיינשאַפֿטלע- 
כעס צװוישן זיך צום סוף פון די !,-ער ונו, פֿין פֿאָריקן (10טן) יאָרחונדערט. זיו 
האָבן זיך דאָ באַקענט, ווען זיי זיינען ביידע גאָר יונג געווען. 

קודם כל זיינען זיי ביידע געווען זייער ליבנסווירדיקע פּערזענלעכקייטן. זיי זיינען 
געווען דורכגעדרונגען מיט דעם אַנאַרכיסטישן אידעאַל, פּיאָנערן פון דעם פרויהיימט- 
קאַמף, וועלכער האָט זיך אין יענער צייט צעברענט אין דער יידישער אַרבעטער באַווע- 
גונג פון אַמעריקע. 

בוידע זיינען זיי געווען גרייט מקריב צו זיין דאָס סאַמע טייערסטע פון זייער 
לעבן, און ווען נוימיק דאָס לעבן גופֿא, פאַר זייער הויליקן אידעאַל, און עדעלשטאַט 
האָט עס טאַקע געמאָן. 

בוידע זיינען זיי געווען אומפּראַקטישע, נאַאיוו-לירישע טרוימער, איבערצייגט, 
אַז אָט-אָט קומט אָן די סאַציאַלע רעװאָלוציע, װאָס וועט ענדלעך ברענגען אַ נווע, 
אַ פרייע וועלט, 

דער חוש פון געלט און אקוויזיציע האָט זיי ביודן לגמרו געפֿעלט ; אין וווער 
גאַנצן מהות אוו נוט געווען בנמצא דער מינדסטער שמץ פון מאַטעריאַליזם אָדער 
הערשאַפט, 

אין כאַראַקטער ווינען זיי ביידע געווען שטילע, באַשיידענע אָבער אויונפֿעסטע 
מענטשן. טאָלעראַנט, ברייטהאַרציק, אַלטרואיסטיש. גרויסע, עדעלע נשמות. אין מיין 
גאַנצן לעבן האָב איך קיין שענערע מענטשן ניט באַגעגנט. אַ שאָד, כ'לעבן, װאָס זוי 
זיונען געבוירן געװאָרן אַ הונדערט יאָר פאַר זייער צייט, אין אַ וועלט פון וואולגאַרן 
מאַטעריאַליזם און קרעמעריי פול מיט עקספּלואַטאַציע, קנאה-שנאה, מלחמות און פאַר- 
ברעכן. זוו האָבן געלעבט און געגלויבט אין דעם מענטשן. דער העכסטער פּרינצום אוז 
ביו זיי געווען דער שטרעבן צו אמת, און ליבע צו דער גאַנצער מענטשהייט. 


8 
אל 
איך האָב זיך מיט אים דאָס ערשטע מאָל באַגעגנט און נין ואָרק, אין דעם יאַר 1800. 


איך געדענק זוין געשטאַלט פּונקט וי זי װאָלט איצט געשמאַנען פֿאַר מיונע אויגן: פון 
מיטעלן געוואוקס, אַ בלאַס, לענגלעך פּנים אַרומגערינגלט מיט אַ קורץ ברוין בערדל, 


-) פון אַ בריוו צו קלמן מרמר, פון ואָר 1084. 


13 
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ליפּן עטװאָס דיקלעכע, אַ שייגע גריוכישע נאָז, גרויסע ברוינע אויגן, אויגן וועלכע 
האָכן אייך צוגעצויגן צו זיך מיט אַ מאַגנעטישער קראַפֿט; אַ שיין, לוכטיק פּנים. 

יידיש שרייבן האָט ער אָנגעהויבן אין לאָנדאָנער , אַרבעטער פריינט', אַ פּאָר מאָל 
געשריבן אין דער היגער יידישער , פאָלקסצייטונג/, אַ האַלב סאָציאַליסטישע ואָכנשריפט, 
אַרויסגעגעבן און רעדאַקטירט פון דר. מאָזעס מונץ און דר. בראַסלאַווסקי, (דער פאָטער 
פון דער אָפּערא וינגערין, סאָפיע בראַסלאַו), דערנאָך אין דער יידיש-אַנאַרכיסטישער 
,וואַרהויט". שפּעטער האָט ער אַ פך געשריבן אין דער יידיש-ראַדיקאַלער ואָכנשריפט 
,דער מאָרגענשטערן", װאָס האָט עקויסטירט פון יאַנואַר ביז יוני, 1990. 

זיין יידיש איז געווען , פּאָלאָווינע.? דייטש. אַזוו האָט מען דעמאָלט געשריבן דעם 
וידישן , זשאַרגאָן". העברעאיש האָט ער אין גאַנצן ניט געקאָנט. אין זוין ליד אין דער 
,פֿרייהײיט", , צו מיינע גוטע פֿריינט/, געפונט ויך אַ שורה , צום פאָלק פון קבר וועל 
איך זינגען". איז וי אַזוי ער האָט דאָס װאָרט קבר אויסגעלייגט ווייס איך ניםט... 

מיין פרוי אַנאַ מנעטער איז געבוירן געװאָרן דעם ערשטן סדר, אין יאָר 18/0, אין 
יאַגוסטאָװאָ, פואװואַלקער גובערניע. געקומען אין אַמעריקע איז זי אין 1882 מיטמן 
,עם עולם", צוואַמען מיט די עלטערן. איר פאָטער, אברהם יעקב נעטער (אי"ן) איז 
שפּעטער געװאָרן אַ לערער אין דער ניו יאָרקער תלמוד תורה. ווען די בעלי בתים האָבן 
זיך אָבער דערוואוסט, אַז זוין טאָכטער אַנאַ איו געגאַנגען לעבן אין פרייער ליבע, אָן 
חופּה וקדושין, מיט דעם אַנאַרכיסטישן אַגיטאַטאָר, מיכאל קאָהן, האָבן זיי אים גלייך 
געצוואונגען צו רעזיגנירן. 

און איצט אַ פּאָר ווערטער מכוח דער אומגעבונג אין וועלכער אַננאַ נעטער, דוד 
עדעלשטאַט, איך און כמעט אַלע יידישע ראַדיקאַלן-אידעאַליסטן פון דער יידישער אַרבע- 
טער באַװעגונג האָבן צו יענער צויט געלעבט דאָ אין אַמעריקע. 

בעת איך בין דאָס ערשטע מאָל איינגעלאדן געװאָרן פון באָסטאָן צו האַלטן אַ פאָר- 
טראַג און 26 אַרטשאַרד גאַס, דער מקום מקלט פון די יידישע אַנאַרכיסטן און נון ואָרק, 
אין 1890, האָט מען מיך קודם כל אַריונגעפירט אין קעלער נומער זעכצן סאָפּאָלק גאַס, 
אין פאַמע מיטן פֿון דעם יידישן קװאַרטאַל. דאָס איז געווען דער , פּאַלאַץ" פֿון אברהם 
יעקב נעטער. פאָרנט אַ שפּייו-געוועלבל, מישטיונס געזאָגט. און די צוויי הינטערשטע 
האַלב-פינצטערע חדרימלעך זיינען געווען די קיך, דאָס עסצימער, שלאָפצימער, דער זאַל 
און װאָס איר ווילט אַלוין. 

דאָס איז דאָרט געווען דער גייסטיק-אינטעלעקטועלער צענטער, דער אמת' ער מרכו 
רוחני פון דער ניו יאָרקער געטאָ אין יענער צויט. דאָרטן האָט איר שטענדיק געקאַנט 
טרעפן משכילים, סטודענטן פון אַלערליו פאַקולטעטן, סאָציאַליסטן, אַנאַרכיסטן, אגנאָס- 
טיקער, אטעאיסטן, און סתם ראַדיקאַלן פון אַ גאַנץ יאָר. דאָרט האָט מען געגעסן, שמו- 
דירט און דעבאַטירט איבער אַלע וויסענשאַפטלעכע און סאָציאַלע פּראָבלעמען. 
| ווען איך בין דאָרט אַריין דעם ערשטן מאָל, האָב איך געזען ווי אַ , יאָט? לויפֿט 


אַרום איבערן צימער מיט אַ מענטשלעכן שאַרבן אין האַנט און שטודירט אַנאַטאָמוע : 


אין אַ ווינקל איו געזעסן אַן אויסגעדאַרטער הברה מאַן און געזוברעװװועט אין אַן אונ- 
זשענערסקן טעקסט-בוך ; ביו אוין װאַנט איז אַ דריטע געועסן אויף עפעס אַ פֿוס 
בענקעלע (ווער האָט דען דעמאָלט געהאַט געלט אויף שטולן ?) און שמודירט , דאָס 
קאַפּיטאַל? פון קאַרל מאַרקס ; אַנדערע זיינען געווען פאַרטיפט אין די ווערק פון פּרודאָן. 
באַקונין אָדער קראָפּאָטקין. 

די קליינע אַננאַ, אַלס דו עלטסטע מאָכטער, האָט געהאָלפן און שפּיוז-געוועלבל, אין 
דער קיך, גערווניקט די צימערן, געוואַשן וועש, אַרומגעטראָגן פּעקלעך סחורה צו די 
קונים, געקראָכן אויף די העכסטע עטאַזשן, און אין דערזעלביקער צייט געלויענט און 
געלערנט שפּראַבן, עקאָנאָמיע, סאַצואַלאָגיע. 

אברהם יעקב נעטער איז געווען דער גרויסער העברעער און תלמודיסט, און אפשר 
:טאַקע דערפּאַר, דער כפר שמוג -דיק,ר אַפּיקור2, אַן אולטראַ-ראַדיקאַלער סאָציאַליסם ; 
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ער פלעגט אָפֿט שרייבן סאַי אין העברעאיש, סאַי אין וידיש אין די היגע צויטשריפֿטן, 
ער האָט אַרויסגעגעבן אַ ווערק אין יידיש איבער דעם יידישן גאָט און דער וידישער 
רעליגיע; ער האָט אַ סך געלערנט אין נאַטורװויסנשאַפט: אינזעקטן, בלומען, פלאַנצן 
און קרויטיכער. 

עדעלשטאַטן האָט ער זייער ליב געהאַט. דער אמת איז, אַז אים האָבן אַלע ליב געהאַט, 
ספּעציעל די פרויען, וועלכע האָבן אים פּשוט פאַרגעטערט. אי יונג, או מענלעך-שיין, או 
אַ פּאָעט. וואָס נאָך קאַן אַ פרוי פאַרלאַנגען ? מיר פלעגן אים רופן , דער פֿאַר'חלומ'טער 
מלאך". 


6 
אי יב 


דאָס אומגעפֿער איז געווען די אַטמאָספערע אין וועלכער דוד עדעלשטאַט האָט גע- 
לעבט אין יענער װאָגיקער צייט פון זיין יונגן אָבער גייסטרייכן לעבן. ער האָט גאָר 
אַ סך געשאַפן אין יענער צייט. עפּעס וי ער װאָלט געוואוסט, אַזו די צייט איז קורץ 
און אַרבעט איז פאַראַן אַזוי פיל, אַז אָט-אָט קומט דער מלאך המות און שניידט אים אָב 
זיין יונגן פֿרוכטבאַרן לעבן. 

צװוישן די חברים און פרוינט זיינגע פון יענער צייט, מיט וועמען ער פלעגט זיך 
גאָר אָפט באַגעגענען אין אַננאַ נעטער'ס קעלער, זיינען געווען דר. הלל זאָלאָטאַראָף, דר. 
ו. מ. מעריסאָן און זיין געלערנטע פרוי, קאַטיאַ יעווזעראָף, דר. מינץ, דר. בראַסלאַווסקי, 
ר. לואיס, מ. י. קאָפּעלאָף און זיין פֿרוי ניוניאַ, ש. ואַנאָווסקי, ו. מינדלין, משה קאַטץ, 
מאָריס הילקאָוויץ (שפּעטער הילקוויט), רודאַשעווסקי, יצחק אייזיק הורוויץ, ראָבערט 
טעלסאָן, מאיר לאָנדאָן, עמאַ גאָלדמאַן, אַלעקס. בערקמאַן, און דער שרייבער פון די שורות. 

פאַר אַזאַ פּאָעטישער נשמה װוי עדעלשטאַט'ס איז די נון ואָרקער געטאָ געווען אַן 
אמת'ער אינפערנא. אָבער פון דעסטוועגן האָט ער ויך גאָר גיך צוגעפּאַסט צו די אומ- 
שטענדן און האָט זיך גלייך אַרײינגעװאָרפֿן אין דער הייליקער אַרבעט מיט דעם גאַנצן 
פייער פון זיין ליכטיקן אָפּטימיזם. עס קאָן זייער זיין, אַז זיין פיבערהאַפּטע טעטיקייט 
האָט געהאַט אַ סך צו מאָן מיט זיונע פיבערהאַפֿטע לונגען. עס איו באַוואוסט, אַז די 
מענטשן װאָס ליורן פון טשאַבכאָטקע ויינען תמיד פול מיט האָפענונג און פּלאַמידיקן 
אָכּטימיזם. אין די סאַמע לעצטע שטונדן בויען ויי שלעפער אין דער לופֿטן, פּלענער 
אויף דער גאָר ווייטער צוקונפט.. 

אין ניו יאָרק האָט עדעלשטאַט געלעבט אין אָרעמקײט, נויט און דחקות, אָבער 
אַרומגערינגלט מיוט ליבשאַפט און אידעאַליום. 


ש יאַנאָווסקי *) 


עדעלשטאַט'ס איינפלוס 


איך בין נאָך ביז היינטיקן טאָג ביי זיך ניט קלאָר פֿאַרװאָס עדעלשטאַט'ס טויט 
האָט געמאַכט אַזאַ געװואַלטיקן איינדרוק אויף טויזנטער יידישע אַרבעטער אין לאָנדאָן ; 
צו איז דאָס געווען דערפאַר וװואָס ער איז געשטאָרבן אַזוי יונג, אָדער דערפאַר װאָס זיינע 
לידער און דערציילונגען זיינען געווען אַזוי צוגעפּאַסט צו דעם דעמאָלטיקן פילן און 
דענקען פון די גאַנץ איונפאַכע אָבער שטאַרק פֿילנדיקע האָרעפּאַשניקעס ? אָדער אוו עס 


-) אַ קאַפּיטל פון ש. יאַנאָוסקי'ס : , ערשטע יאָרן פֿון יידישן פרייהייטלעכבן 
במאַצואַריזם?, 1048. 
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געווען דערפאַר, ווייל עדעלשטאַט איז זיי געווען באַקאַנט בלויז פון זיינע שריפטן ? 
זיי האָבן אים ניט געקאַנט פּערזענלעך און זיי האָבן זיך אין זייער פאַנטאַויע אויסגע- 
מאָלט אַ גאַנץ אַנדער מענטשן, װוי ער איז געווען אין דער ווירקלעכקייט. 

זאָל דו לעצטע השערה מיינע ניט אויסגעטייטשט ווערן אַזו עדעלשטאַט האָט פֿאַר- 
לוירן אין זיין באַדייטונג דורך אַ נעענטערע באַקאַנטשאַפט מיט אים, װוי דאָס איז, ליידער, 
דער פאַל מיט גאר אַ סך מענטשן. פּונקט פאַרקערט: עדעלשטאַט'ם גאַנצע דערשיינונג 
האָט געמאַכט אַ טיפֿן איינדרוק אויף יעדן װאָס האָט געהאַט דוי זכיה באַקאַנט צו ווערן 
מיט אים. עס איו געווען עפּעס מאַגנעמישעס אין זיין פּערזענלעכקייט, ואָס האָט איינעם 
גלייך צוגעצויגן צו אים. ער, מיט זיין מערקװוירדיקן אויסוען און מיט זוון גאַנצער 
האַלטונג, האָט אייך געמאַכט פילן, אַז ער איז אַבסאַלוט ערנסט, אַז יעדעס ואָרט, װואָס 
ער זאָגט אַרויס, מיינט ער עס מיטן גאַנצן האַרצן, אַז ער איז נום אַ געוויינלעכער 
גראַמען-פלעכטער, נאָר אַ קעמפער אין בוכשטעבלעכן זין פון װאָרט. קורץ, זיין דער- 
שיינונג האָט אויף אויך געמאַכט דעם איונדרוק, אַז איר זעם פאַר זיך אַ מענטשן, 
וועמענס האַנדלונגען און גרויסע ווערטער זיינען אוֹן דער שענסטער און העכסטער 
האַרמאַניע. 

אמת, פאַר די װאָס האָבן אים נעענטער געקאָנט, האָט ער אָפט אויסגעזען צו זיין 
שוין אַ ביסל צו-נאַאיוו, צו וויים פֿון אונדוער זינדיקער ערד; אָבער פאַר דו גענאָסן 
פון יענער צייט -- ווען אַלע זוינען געווען שטיקלעך טרוימער -- איוז דאָס גראָד ניט 
געווען קיין גרויסער חסרון. מען האָט אים דערפאַר מער געאַכט און געשאַצט. פונ- 
דערסטוועגן האָט אים די נאָענטקייט ביסלעכווייז געמווט מאַכן אַ ביסל ואָכעדיקלעף 
אין די אויגן פון מאַנכע ניו ואָרקער גענאָסן. 
זוונען דאָך אפילו אין יענע צייטן אָנגעגאַנגען פֿאַרשױידענע אונטריגעס קעגן די, 
װואָס האָבן זיך מיט עפעס אויסגעצויכנט. עס קאָן זיין אַז פיל האָבן גאָר פאַרגעסן װוי 
אָט דער עדעלשטאַט האָט ממש געהונגערט און געאַרבעט מיט אַלע זיינע שװאַכע כוחות, 
סאי ביימאָג און סאי ביינאַכט, כדו אַרויסצוברענגען די ,פֿרייע אַרבעטער שטימע? װואָך- 
וועכענטלעך אונטער דוי שווערסטע אומשטענדן. עס קאָן זיין, אַו עדעלשטאַט אַלס רע- 
דאַקטאָר, האָט זיך געמאַכט אַ היבש ביסל שונאום צװוישן די, וועמענס שאַפונגען ער האָט 
געמוזט צוריקווייזן, װייל זיי האָבן געטויגט אויפֿן פייער. דערפאַר קאָן עס זייער 
געמאָלט זיין ,אַז דער טויט האָט אויך די ניו יאָרקער גענאָסן ניט געמאַכט אַזאַ טיפן 
איינדרוק. עס קאָן זיין אַו אין ניו יאָרק האָט מען שוין לאַנג געוואוסט, אַז עדעלשטאַט 
איז פאַראורטיילט צום טויט דורך דער , פּראָלעטאַרישער קראַנקייט?, און זיין טויט איז 
ניט געקומען פֿאַר זיי פּלוצלונג. ער האָט זיי ניט געטראָפּן װוי אַ בליץ פון לויטערן הימל. 

נים אַזױי אָבער איז געווען דער פאַל מיט די לאָנדאָנער גענאָסן. זיו --- פון אַלץ 
װאָס זיי האָבן געהערט און געלייענט פון אים און וועגן אים --- האָבן אים געהאַלטן 
בוכשטעבלעך פאַר אַ הייליקן, פאַר דעם נביא אין אונדוער באַוועגונג. זיי האָבן אויך 
אַ קנאַפּע אַנונג געהאַט װי ערנסט קראַנק ער איז. ואָ, זיי האָבן געוואוסט אַו ער איו 
שווינדזיכטיק און אַז דערפאַר איו ער אין דענווער; אָבער זיי האָבן דערװאַרט אַז ער 
וועט נאָך צוריק געזונט ווערן. װאָרים --- האָבן זיי גערעכנט --- ווען זיין פאַל ואָלט 
געווען אַזוי אָן האָפּענונג, װאָלט דאָך זיין פֿאַרלאָזן נון יאָרק פאַר דענווער געווען אינגאַנ- 
צען האָפּנונגסלאָז, זונלאָז. דערנו האָט ער אין , צַרבעטער פרוינט?" איינס פון זוינע פּרעכ- 
טיקע לידער. דער טויט פון עדעלשטאַט איז דעריבער געווען פאַר די לאָנדאָנער גענאָסן 
אומדערוואַרטעט און דערפאַר איז דער איינדרוק פֿון דער טרויעריקער בשורה געווען 
שטאַרקער. 
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אַזאַ רושם האָט עדעלשטאַט'ס טויט געמאַכט אויף די לאָנדאָנער וידישע אַרבעטער. 
עדעלשטאַט'ס טויט האָט אַ סך גענאָסן אויפסניי גאלוואנווזירט צו אַ שטאַרק לעבן און 
טעטיקייט. און װאָס עס אוו וויכשיקער : די גענאָסן וועלכע זייגען ביז דאַן געווען 
אונדוערע קעגנער, האָבן ניט געהאַט דעם נויטיקן מוט צו אַרבעטן קעגן אונדז. אפשר 
האָבן זיי אין דער שטיל געאַרבעט קעגן אונדז, אָבער עפענטלעך האָבן זיי זייער קעגנער- 
שאַפט אָפּנעשטעלט. 


ש. ס. גאַרטאַן 


בי דער פאַרוואַלטונג פון דער פרייע 
אַרבעטער שטימע" 


(שׁ. ס. גאַרסאָן איז געווען פאַרװאַלטער פון דער פֿ. א. ש. צו דער ציים, ווען 
דוד עדעלשטאַט איו געווען דער רעדאַקטאָר פון דער צייטשרופט. דער 
פאַרליגנדיקער טעקסט איז אַרויסגענומען פון גאַרסאָנ'ס אוומאָביאָגראַפיע. 
דער מאַנוסקריפּט געפֿינט זיך אין ויוו"אָ). 


ביי לייטן באַשטייט אַ פאַרװאַלטונג-ראַט געוויינטלעך פון אַ 8 אָדער 4 פּערואָן. דאָ 
אוז אַנדערש. דאָ איוז עס אַ מאַסנפאַרװאַלטונגס-ראַט. 

אַרום 8 אין אָוונט יעדן מיטװאָך הויבן אָן זיך צונויפקלייבן אין רעדאַקציע פון 
דער פ. א. ש. אויף ראָטגערס סטריט אַלע אַנאַרכיסטן פון אַלע עקן איסט סייד, די 
מערהייט פון זיי זיונען אינטעליגענטן, די איבעריקע זיינען אַרבעמער און פעדלער. 
אַרום 9 אַזײגער קומען אַריין די פירער פון דער ניו יאָרקער אַנאַרכיסטישער גרופּע. 
קאַפּולאָוו, דר. מעריסאָן, דר. זאָלאָטאַראָוו, דר. מייקל קאהן און אייניקע סטודענטן פֿון 
די קאַלעדזשעס. צװוישן די לעצטע איז געווען דער שפּעטערדיקער דר. גירזשדאנסקי, 
קאַפּעלאָוו, דער ביונעסמאַן, װאָס האָט דאַן געהאַט אַ לאַגער פון נוו-מאַשינען און אין 


שפּעטער געװאָרן אַ פּאַרטנער אין אַ וואורשט-פאַבריק, פֿירט די גאַנצע גרענדע. זיין 
מיינונג באַשליסט יעדע פראַגע װאָס קומט אויף. 

און אָנהויב באַלאַקעט מען אַ האַלבע שעח, דאַן ווערט דער מיטונג גערופן צו אָרדער. 

דער טשערמאַן פאָדערט פון מיר, דעם פאַרװאַלטער, אַ באַריכט פון דו ביונעס פאַר 
דער לעצטער װאָך. דער רעזולטאַט פֿון די איינצלהייטן װאָס איך ניב זוו, אין אַז 
עס האַלט זווער שלעכט מיט דער פ. א. ש. טיכטיקע מיטלען זוינען אָנגעװוענדט געװאָרן 
צו פֿאַרשפּרייטן די צייטונג, אָבער עס העלפט ניט. די צירקולאַציע פאַרגרעסערט זיך 
ניט. פילע פון די ניוס דילערם (צייטונג-פאַרקוופער) ווילן ניט האָבן דעם טריף פּסול 
אויף די סטענדס. די ביונעסלייט װוילן ניט געבן קיין אַדווערטייומענטס פאַר אַ גאָט- 
לאָזע צייטונג, וי זיו רופן דאָס. ביישטייערונגען פֿון אַנאַרכיסטישע גרופּן פון אַנדערע 
שטעט קומען אַריין ביסלעכווויז. אָבער ווויט ניט גענוג צו דעקן די אויסגאַבן פון דער 
רעדאַקציע. עס װאָלט געווען ראַטואַם, זאָג איך זיי, מען זאָל זוין פאָרזיכטיק מיט 
שרייבן אַרטיקלען וועגן רעליגיע, װאָס זיינען צופֿיל ראַדיקאַל. זיי רייצן אויף און 
שטויסן אָפּ דו אָרטאָדאָקסישע מאַסן, 

איך באַריכט זיו אויך, אַז אונדוער רעדאַקטאָר, דער פּאָעט דוד עדעלשמאַט, לונט 
קראַנק אין בעט מוט הויכן פיבער. ער איו געפֿאָרן מיט עטלעכע טעג צוריק באַזוכן 
דעם דווטשן אַנאַרכיסט יאַהאַן מאסט, וועלכער איז אוונגעשפּאַרט ערגעץ אויף אַן אינדול 
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לעבן ניו יאָרק. דער וועטער איוז געווען זייער אַ שטורעמדיקער און עדעלשטאַט האָט 
ויך שטאַרק פאַרקילט, װועלן זיי מוזן אויסקלייבן אַ צװוייטן רעדאַקטאָר. 

דער טשערמאַן וויל דר. זאָלאָטאַראָוו'ס מיונונג וועגן ערעלשטאַט'ס קראַנקייט. דר. 
זאַלאָטאַראָוו דערקלערט אַז זיין דיאַגנאָזיס צייגט דאָס עדעלשטאַט ליידט נישט נאָר פון 
אַ פאַרקילונג, נאָר האָט טובערקולאָזיס אין די קני, װאָס איו זייער געפערלעך. אום צו 
ראַטעװוען זיין לעבן, מוז מען עדעלשטאַטן אַװעקשיקן קיין דענווער, קאָלאָראַדאָ. 


עמאַ גאַלדמאַן 


דער ריינער אידעאַליסט 


די שטוב פֿון די נעטערס אויף דער איסט-סאַיד, הינטערן , גראָסערי" (בשמים)- 
קרעמל, איז געװאָרן דער אָאַויס פאַר דעם ראַדיקאַלן עולם, אַן אונטעלעקטועלער צענטער. 
ביי דער באַלעבאָסטע, נעטער'ס פרוו, איז דו שטוב שטענדיק געווען ברייט אָפן: דער 
, סאַמאָװאַר? און דער רייבער כבוד (קיבער) מיט די בעסטע , זאַקוסקי? (אַלערלײי צוביי- 
וען) זיינען קיינמאָל ניט אַרונטער פון דעם טיש. מיר דו יונגע רעבעלן ויינען געוועו 
דאַנקבאַרע, אויב ניט קיין ריווח-ברענגענדיקע, קונדן פון דעם נעטער-קרעמל. 

מ'האָב קיינמאָל נוט געהאַט קיין ווירקלעכע היים. ביי די נעטער'ס האָב איך ויך 
מחיה געווען אין דער זוניקער אַטמאָספערע פון דער שוונער געגנזייטיקער פאַרשטענ- 
דעניש, װאָס האָט עקויסטירט צװוישן די עלטערן און זייערע קינדער. די צוואַמעג- 
קונפטן זיינען דאָרטן געווען גװאַלדיק אונטערעסאַנטע, די אָװונטן זוינען אַװעקגעגאַנגען 
אין דיסקוסיעס, װאָס זיינען נאָך לעבעדיקער געװאָרן דורך די קלוגע װויצן און 
שפּאַסן פון אונדזער האַרציקן בעל-הבית. צװישן די אָפֿטץ געסט און אַריינגוער זיינען 
געווען אַ צאָל וייער פייאיקע יונגעלייט, וועמענס נעמען עס זיינען געווען גוט באַקאַנט 
און דער ניו יאָרקער געטאָ. 

צװוישן זיי איז אויך געװען דוד עדעלשטאַט ;,אַ פיינער אידעאַליסטישער מענטש, 
אַ גייסטיקער שטורעם-פויגל, וועמענס לידער פֿון רעװאָלט עס זיינען געווען באַליבט ביי 
יעדן יידיש-ריידנדיקן ראַדיקאַל. 

דערנאָך איז אויך געווען באָװשאָװער, װאָס האָט געשריבן אונטערן נאָמען באַזיל 
דאַהל, אַ סענסיטיווער און אימפּולסיװוער מענטש פון אויסערגעוויינלעכער פּאָעטישער 
באַגאַבונג. 

און דער יונגער מיבאל קאהן, ט. קאַטץ, גירזשדאנסקי, לואיס, און אַנדערע יונגע- 
ליוט, פיואיקע און צוזאָגנדיקע, פלעגן זיך טרעפן בוו דו נעטער'ם, העלפֿנדיק פאַרװאַנדלען 
די אָוונטן אין ווירקלעכע אינטעלעקטועלע שמחות. יוסף באַראָנדעס האָט אויך אָפט 
אָנטיילגענומען, און ער האָט דאָס געשיקט נאָך מיר צו העלפן אין דעם קלאָוקמאַכער- 
סטרווק. 

פון צָמא גאָלדמאַניס בוך ,ליווינג מאַי לאַיף" (1951, 
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דר. יצחק אייזיק הורוויטש 
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זכרונח! 


עמאַ גאָלדמאַן (1869--1940) -- יידישע אַנאַרכוסטין. האָט געשפּילט גרויסע ראָלע 


אין דעם יידישן אַנאַרכיום אין אַמעריקע.. רעדנער'ן און שרייבערין אויף 
נגליש (אויף וידיש האָט זי געהאַלטן אַ סך רעדעס, אָבער ניט געשריבן) 
שטאַמט פון ריגע. איר נאָמען ווערט אָפט דערמאַנט צוזאַמען מיט דעם נאָמען 
פון איר לאַנג-יאָריקן פריינד, דער אַנאַרכיסט אַלעקסאַנדער בערקמאַן. וי האָם 
זיך דאָס רוב אָפּגעגעבן מיט פראַגעס פֿון פֿאַמיליע, געשלעכטס-מאָראַל און פּראָפּאַ- 


גאַנדע קעגן פאַנאַטיום און רעליגיע. 


אַנאַ נעטער. -- עדעלשטאַטס אַ באַקאַנטע, אַ חברטע (1870--1920). טאָכטער פון יעם 


פאָציאַליסט-אַטעאיסט א. ו. נעטער (1842--1918). דוד עדעלשטאַט האָט איר 
געווידמעט עטלעכע לידער, אין רוסיש און יידיש. שפּעטער -- ווערט +ני {ו 
פֿרוי פונעם אַנאַרכיסט און שרויבער, דר. מיבאל (מייקל) קאהן. 


דר, יצהק אייזיק הורוויטש -- סאָציאַליסט, שריפטשטעלער (1994-1860). הגָט 


דר, 


געשפּילט גרויסע ראָליע אין דער יידישער אַרבעטער-באַוועגונג אין אַמעריקע, 
אין די יוניאָנס, אין אַרב. רינג, און דעם יידיש-נאַציאַנאַלן אַרבעטער-פאַר- 
באַנד. האָט צוזאַמען מיט דוד עדעלשטאַט רעדאַקטירט די ,פֿ. אַ. שטימע. אין 
יאָר 1891. אין יענע יאָרן האָט מען נאָך אַלץ געזוכט פֿאַרבינדונגס-פעדים צווישן 
פאַרשיודענע סאַציאַליסטישע ריכטונגען.. ער האָט גערעדט (צוואַמען מיט דר. 
ספּיװאַק) ביי דער אויפדעקונג פון דעם מצבה-מאַנומענט אויף עדעלשמאַטס 
קבר, דעם 08טן נאָוו. 1918. 


חיים ספּיואַק (ספּיואַקאָוװסקי!} -- שרייבער און הויפּט-דאָקטאָר פֿון דענווער 
סאַניטאַריום ; איז געקומען קיין אַמעריקע צוואַמען מיט ד. ע. אווף דער 


זעלביקער שיף, אין יאָר 1889 מיט דער עם-עולם-גרופע. דר. ח. ספּיװאַק און 


געווען א קענער פון יידיש; האָט צוואַמען מיט דעם דיכטער און תנך-איבער- 


זעצערס יהואשן צוואַמענגעשטעלט ‏ דאָס וידיש-ווערטערבוך". דאָס בילד אין 
פון ספּיװואַקס יונגע יאָרן בעת ער איו געקומען קיין אַמעריקע. 
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א. פרומקין 
ערעלשטאַט - פּראָדוקט פון זיין עפּאָכע 


דאָס איז צוגעגאַנגען אַזוי לייכט, אַזוי נאַטירלעך אין יענעם וואונדערלעכן פּעריאָד, 
-- און די אַכציקער און ניינציקער יאָרן פון פֿאָריקן יאָרהונדערט!... 

... אַ ‏ יונגער, אינטעליגענטער בחור, פול מיט ענטוזיאַזה און מיט אַן אָפענעם 
מוח פאַר אוופקלערונג, איז ער, ביים אָנקומען אַהער אין לאַנד, אַריונגעפאַלן אין אַן 
אידעאַליסטישער סביבה, ואָס האָט געמווט האָבן אויף אים אַן אויסערגעויינלעכע 
השפּעה. ווער קאַן איצט אָפּשאַצן וי געהעריק, דעם גויסטיקן כוח פון יענער באַוועגונג, 
פון יענעם וואונדערלעכן קרויו! איין ע ד על ש ט אַ ט האָט דאָך, מיט זיין אידעאַליזם 
און מיט זוין אומבאַשרויבלעכער אָפּפֿערװיליקײט, געקאַנט משפּיע זוין אַ גאַנצע וועלט. 
איך קאָן ניט פאַרגעסן אַ רירנדיקן אינצידענט, װאָס איך האָב געהערט דערציילן מימ 
לאַנגע, לאַנגע יאָרן צוריק וועגן יענער צייט פֿון דער אַלטער , פר. אַרבעטער שטימע?/, 
ווען דוד עדעלשטאַט איז געווען איר רעדאַקטאַר : 

דער פאַרװאַלטער פון דער צייטונג איז געווען א געוויסער גענאַסע ו ו נג מ אַן, 
אַ לאָנדאָנער. ביי דער , פר. אַרבעטער שטימע", אין איר שטענדיקער ביטערער נויט, איז 
יעדע מינוט זיינע געווען פאַרנומען מיט דער , געשעפט"-זויט פון דער צייטונג, און ער 
האָט ניט געזען, װאָס אַרום אים טוט זיך. ער האָט קיין צייט ניט געהאַט צו זען, וי 
דער רעדאַקטאָר, דער אָרעמער, קראַנקער דיכטער, אַרבעט איבער די כוחות, זיצט גאַנצע 
טעג אין פווכטן קעלער, אַ הונגעריקער... נאָר אוונמאָל איו עדעלשטאַט צוגעגאַנגען 
צום פֿאַרװאַלטער און שטילערהייט, שעמעװדיק, געזאָגט: ,גענאָסע יונגמאַן, איר 
האָט אפשר אַ , קװואָדער" ? איך מוז פאַריכטן מיינע שיך. איר זעם ? זיי זיינען פול 
מיט װאַסער?. .. דערביי האָט ער אָנגעװויון אויף זיינע צעריסענע שיך. 

יונגמאַן איז געװאָרן אויסער זיך פאַר װוייטיק און פאַר חרפּה, און אין זיין פאַר- 
לוירנקייט האָט ער ויך צעשריגן אויף דעם אָרעמען דיכטער : ,װאָס פאַר אַ מענטש 
זיינט איר ? פאַרװאָס ש ווי יגט איר כסדר ? פאַרװאָס קומט איר ניט פ אַָ ד ע ר |? 
וי קאָן איך דאָס אַלץ וויסן ? איך בין דאָך אַזוי פֿאַרדרייט און פֿאַריאָגט!". 


א א 


אין אַ בריוו צו זיין שוועסטער סאָניע, סוף מאַוי 1889, שרויבט עדעלשטאַט וועגן 
אַן אנגענעמענער איבערראַשונג : זוונע נין יאָרקער פריונט האָבן אויף אַ האַרציקן אופן 
געפייערט זיין געבורטסטאָג, און די ערשטע אים צו באַגריסן איז געווען די קליינע 
ענו. ס'איז געווען אַ שבת, 8 אַזייגער אינדערפרי. עדעלשטאַט איז נאָך געלעגן אין בעט, 
ווען אימיצער האָט אָנגעקלאַפּט אין זיין צימערל. ווען ער האָט געעפנט די טיר, שרויבט 
ער, , איז אַריונגעקומען מיין גוטע באַקאַנטע, מיס נעטער. דאָס איז אַ קלייניטשקע, 
שוינינקע ברונעמין, אַביסעלע אַן עקסצענטרישע, נאָר וייער אַן ערלעכע און אַ גוטע. 
זי איז געקומען מיט אַ ריזיקן בוקעט פון לעבעדיקע רויזן צו גראַטולירן מיך מיט 
מיין געבורטסטאָג. און זו האָט געװואָלט אומבאַדינגט זיין די ערשטע. אַז זי אוז אַװעק, 
האָב אוך גענומען שמעקן די רויזן און קוויקן זיך מיט דער אויסגעצייכנטער מתנה. און 
דו װייסט, סאָניע ? איך האָב זיך געפרייט װווי אַ קינד. ניט דערפאַר, װאָס איך האָב 
אַזוי ליב בלומען, נאָר פּשוט דערפאַר, װאָס איך האָב געפֿילט ווו טיף עס שעצט מיך 
אָפּ דאָס אָרעם מיידל. זי איז ספּעציעל אויפֿגעשטאַנען פרו, אויסגעגעבן קאַן זיין אירע 
לעצטע סענטן, כדי מיך צו דערפֿרויען...." 
(פון א. פרומקינ'ס בוך ;אין פריליננ פון יידישן סאַציאַליום") 
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י. קאָפּעלאַוו 
מענטש און בלום 


דוד עדעלשטאַט איז געווען די פּערזאַניפיצירמע גוטסקייט, די פאַרקערפּערונג פֿון 
ליבשאַפּט. ער איז געווען פאַרליבט אין דער מענטשהייט און אין מענטשן. נישמ 
אַבסטראַקט, אין דער טעאָריע, נאָר פּאַקטיש; אים איז ליב און טייער געווען איטלעכער 
מענטש באַזוגדער. עדעלשמאַט איז אַמאָל אַריין צו מיר אַ פרימאָרגן מיט שיינענדיקע 
אויגן און אַ ליכטיק פּנים, האַלטנדיק אין האַנט אַ שיינע בלום. --- ,אָט זעט -- האָט 
ער געזאָגט צו מור --קוקט זיך צו: זעט װי געשמאַק און ליבלעך יעדעס קווייטעלע 
אוז דאַ ; זעם נאָר, וויפיל פאַרבן און קאָלירן קרייצן זיך דאָ דורך; זעט, װי זיי 
זיינען איינגעװװועבט און באַהעפט אוונע אין די אַנדערע. און דאָך זיינען זיי גאַנץ 
דייטלעך באַזונדער. איך האָב זיי ליב. מיר דאַכט זיך, אַז איך קאָן ריידן, פאַרבריינגען 
מיט זיו} און דאָך -- װוי קומען זיי צו דער גרויסקייט און דערהויבנקייט פֿון אַ 
מענטש ? דער פּשוט'סטער בשר ודם האָט דאָך גייסט, פאַרשטאַנד, געפילן. אויך דער 
מענטש בייט זיך דאָך אַלע וויילע. ער האָט דאָך אויך פאַרשוודענע קאָלירן: אָט איז 
ער אין כעס, באַטריבט פון ליידן ,אומעטיק, פֿאַרזאָרגט. וויפיל פאַרשיידענע כוחות גיסן 
זיך דאָס צענויף, ואָס פֿאַר אַ קאָמפּליצירטער מעכאַניזם, װואָס פאַר אַ פוונע קונציקע 

בריה דער מענטש איז! 
(פֿון קאַפּעלאָוו'ס ,אַמאָל אין אַמצריקץף" 1928 ז. דך2?) 





עדעלשטאַט 


'ס צווייטע לוויה (זע, אַנדערע זייט 


( 











זכרונות 


193 


194 


זכרונות 


דערקלערונג צום בילד 


דאָס בילד ווייזט װוי מ'טראָגט דעם אָרון מיט עדעלשטאַטס געביין פון דעם פאַר- 
לאָזענעם בית-עולם וואו ער איז געבראַכט געװאָרן צו קבורה אין יאָר 1892, צום נייעם 
אַרבעטער-רינג בית-עולם, אין דענווער. 
דעם אַכטן נאָוועמבער, פון יאָר 1914. 


די דאָזיקע צווייטע לװויה איז פאָרגעקומען 


די נעמען אויפן בילד -- פון רעכט צו לינקס: 


1 
8 
8 
4 
6 
7 
8 
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.0 
.1 
.8 
8 
,4 
.5 
.6 


רבקה באלעפֿמאַן 
ל. פונקעלשטיין 
ב. גאָלדבלאַט 


. און 5. (ניט באַקאַנט) 


דוד רעפיס 
מאָרי רעפֿיס 
מאַקס טאַבאַק 
מ. שפּאַניער 
מאַקס גערנער 
ה. ציטראָן 
מ. פריד 
(ניט באַקאַנט) 
ב. גארפינקעל 
(ניט באַקאַנט) 
פעני שפּאַניער 


די נעמען פון די אַנדערע 4 װאָס טראָגן דעם אָרון זיינען אין דער אויבערשטער 
ב. חאלעפמאַן און מ. קיטצעס. אין דער אונטערשטער ריי : 


ריי, פון רעכטס צו לינקס : 
רודאָלף און גודמאַן לעווין. 





מאַקס שפּאַניער (סאַ-פראַנציסקאָ) 


עדעלשטאַט'ס 
צווייטע לוויה 





מאַקס שפּאַניער 


פאַראַן מענטשן װאָס האָבן פאַרלאָרן יעדן זין און חוש פאַר דער שיינקייט 
און טיפקייט פון לעבן. זייער אייגן לעבן איז געװאָרן פּוסט, אָן בענקשאַפט און 
אָן חלום און במילא זעען זי נאָר פּוסטקייט, שלעכטס און פינצטערניש אויף דער 
וועלט. און אַזױ איז אין זייערע אויגן דער גלויבן אין אַ בעסערער און שענערער 
וועלט נישט מער וי ;חלום און אוטאָפּיע?. יענע מענטשן האָבן זיך געלאָזט באַ- 
הערשן פון די טונקעלע כוחות --- פון דעם אַרום, 

אָבער פּונקט אַזױ וי ס'זיינען פאַראַן אין לעבן טונקעלע כוחות װאָס 
דערנידעריקן דעם מענטשן, אַזױ זיינען תמיד אויך דאָ וירקנדיק-ליכטיקע 
כוחות. זיי דערהויבן דעם מענטשן און פּאַרשטאַרקן אין אים דעם גלויבן און 
שטרעבן צו אַ ליכטיקער און געהויבענער וועלט. איינער פון אָט-די כוחות איז די 
פּאָעטישע שאַפונג, די פּאָעטישע אַנטפּלעקונג. זי װירקט אויף אונדז אַזױ שטאַרק 
צוליב איר טיפער מענטשלעכקייט. זי שפּיגלט אִפּ דעם מענטשנס פריידן און 
ליידן, זיינע צווייפלען און זיינע האָפענונגען. דערום באַקומט די מענטשלעכע 
נשמה איר שטאַרקסטן אויסדרוק אין דער פּאָעזיע. און װאָלט נישט געװוען די 
קונסט און די דערהויבונג פון דיכטונג, דאַן װאָלט דאָס גאַנצע מענטשלעכע 
לעבן געווען בלויז אַ האָפענונגלאָזער װועג און שטענדיקע דערנעענטערונג צום 
קבר, 

דער פּאָעט. בשעת עֶר שאַפט, פילט טיפער און קאָכעדיקער וי די געוויינ- 
לעכע מענטשן, מיט זיין הייסער, לײידנשאַפטלעכער שפּראַך שאַפט פאַר אונדז 
זיין פאָרשטעלונג-קראַפּט לעבעדיקע, קאָלירפולע בילדער. אין דער אמתער 
פּאָעזיע פילט אִיר גלייך, אַז דער פּאָעט לעבט אַלץ טיף איבער און מיינט װאָס 
ער זאָגט, אַז זיינע ווערטער גייען אַרױס פון האַרצן. די פּאָעטישע קונסט פאַר- 
שאַפט דעם מענטשן נישט נאָר עסטעטישן פאַרגעניגן, נאָר זי באַגײסטערט אים און 
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דערהייבט אים צו די הויכע ספערן פון מענטשלעכן זיין! דער מענטש לערנט 
דעמאָלט פון פּאָעטישע װוערק פאַרשטענדעניש דורך געפיל דאָס װאָס ער קען 
זיך נישט אויסלערנען פון די קלאָרסטע װיסנשאַפטלעכע ביכער דורכן פּשוטן 
קאַלטן שכל. דעריבער קען דער דיכטער זיין -- און ער דאַרף זיין דער טרייסטער 
פון דער מענטשהייט. 

דאָס איז טאַקע געווען אונדזער דוד עדעלשטאַט. די מוזע האָט אים שטענ- 
דיק באַגלײט אויף זיין וועג -- נישט אין די רייכע פּאַלאַצן אַרין, נאָר אַהין, וואו 
מענטשן האָבן געדאַרפט טרייסט. דאָרט האָבן זיינע האַרציקע טענער אַרײנ- 
געבראַכט זונשיין פון גלויבן און פון האָפענונג. אַפילן אין יענע הערצער, ואו 
ס'איז נאָר דאָ אַ הייפל אויסגעברענטע אַש, געפינט ער דעם פאַרבליבענעם 
לעצטן פונק און צינדט אים אָן צו אַ נייעם פלאַם פון ליבע און באַגייסטערונג, 
זיין זעלטן-טיפע איינפאַכקײט און נאַאיוויטעט באַצױיבערט. זיין דיכטונג לעבט 
פאַר אונדז אויף אונדזערע אייגענע חלומות, 

אַן אַנאַרכיסט לויט זיין אידעאַל, טעמפּעראַמענט און נאַטור, איז ד. עדעל- 
שטאַט געווען אינגאַנצן איבערגעגעבן דעם קאַמף פאַר פרייהייט. אַליין זיך אָנ- 
ליידנדיק, אַלס שאפּיאַרבעטער ביי פאַרשיידענע שװוערע אַרבעטן, האָט זיין עמ" 
פינדלעכע נשמה נישט געקענט בלייבן אומבאַרירט אויך פון די יסורים פון 
זיינע מיטמענטשן, אין צוגאָב צו זיינע אייגענש. דעריבער איז זיין פּאָעזיע 
אַזױ אָנגעפילט מיט ווייטיק און געוויין. זיין גרויסע מענטשנליבע איז געקומען 
פון זיין קאַמף --- ניט נאָר פאַר דער פרייהייט פון געדאַנק, נאָר דערהויפּט פאַר 
דער פרייהייט פון פילן, --- אַ שטריך װאָס גאָר װייניק פּאָעטן קענען אים טיילן מיט 
אונדזער אומשטערבלעכן דיכטער-קעמפער. אָבער זיין גרויסע מענטשנליבע 
װאָלט ניט געווען פולקאָם, ווען זי װאָלט זיך ניט געווען פאַראייניקט מיטן גע- 
רעכטיקייט-געפיל. די ליבע צו די מיטמענטשן איז ביי אים געווען אַ הײיליקער 
פלאַם, און די גערעכטיקייט -- דער מזבח, אויף וועלכן דער פייער האָט גע- 
ברענט. דיכטונג דאַרף זיין -- טרייסט. אָבער עדעלשאַט האָט געפילט, אַן 
דער דיכטער דאַרף זיין ניט נאָר דער טרייסטער פון די מענטשן, נאָר דאַרף אויך 
זיין דער ריכטער פון דער מענטשהייט. 

זיין באַגײיסטערונג פאַרן אידעאַל פון מענטשלעכער פרייהייט דערהייבט זיך 
אָפּטמאָל אַזױ הויך, אַז זי נעמט אָן דעם כאַראַקטער פון אמתן ר ע ל י ג י ע זן 
עק ס ט אַז. זיינען דעריבער זיינע שאַפונגען ;נישט ג ע ש ר י ב ן מי ט 
טינט, נאָר מיטן בלוט פון זיין האַר צ |-. דאָס איז 
פאַר מיר געװאָרן קלאָר גלייך נאָך מיין אָנקום אין אַמעריקע מיט איבער 50 
יאָר צוריק, און ביי מיין ערשטן באַקענען זיך מיט דוד עדעלשטאַטס דיכטונג, 
און אויב אין זיין פּאָעזיע זעט זיך ניט אַזױ אָן די נאַטור באַזינגונג, אָדער 
די לירישע מעדיטאַציע און שטימונג, װי ס'איז צו געפינען בי אַ סך גרויסע 
פּאָעטן, איז עס נאָר דעריבער, ווייל זי ין געאַנג צו דער נאַטור איז ביי אים 
אידענטיש מיט דער ויזיע פון פרייהייט. אַזױ לאַנג װי עס קומט ניט פאַר 
עדעלשטאַטן די דערלייזונג פון דער מענטשהייט, אַזױ לאַנג זעט ער נישט די 
;גאָלדענע שטראַלן? אַרום דעם מענטש און אין דער נאַטור. ער זינגט: 
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קייטן און טראָנען און אַלעס מווז פאַלן 
אונטער דעם אַרבעטערס שווערד ; 

מיט דופטנדע , בלומען, מיט גאָלדענע שטראַלן 
וועט , פרייהייט. באַצירן די ערד. 


דוד עדעלשטאַטס יוגנט איז ניט געווען באַהױכט פונעם כישוף פון פרי- 
לינג-פאַרנאַכטן, ווען נאַכטיגאַלן זינגען זיס און צויבערהאַפט . . . אויף די קרי- 
טישע אויסזעצונגען, אַז ער האָט געלייגט צו װייניק געוויכט אויפן קלינגענדיקן 
גראַם און גלאַטיקער פאָרם פון ליד, שרייבט ער אין זיין טאָגבוך : ;וי קען איך 
טראַכטן וועגן קלינגענדיקן גראַם, אַז עס דערטראָגט זיך צו מיר דאָס טראַגישע 
לוויה-ליד אָן װוערטער און קלאַנגען, נאָר פול מיט עלנט און טרערן? 

דער אָנהייב פון עדעלשטאַטס שאַפן איז געװוען אין רוסיש, און ערשט 
שפּעטער, קומענדיק אין אַמעריקע (אין 1882) האָט ער זיך אויסגעלערנט די 
יידישע שפּראַך. ער האָט זי שטאַרק ליב באַקומען. אין איינעם פון זיינע בריוו 
צו זיין שוועסטער (סאָניע טעלסאָן) שרייבט ער: ,די יידישע שפּראַך איז שטאַרק 
פּאַסיק פאַרן אויסדרוק פון מיינע געפילן. אַחוץ דעם װאָס זי איז מוזיקאַליש, 
קאָן מען אויסדריקן אין איר דעם פאָלקס ליידן און זיינע האָפענונגען אויף 
מענטשלעכער פאַרברידערונג". און אָט די שטרעבונג צו דער ,מענטשלעכער 
פאַרברידערונג? האָט ער בולט אויסגעדריקט אין זיינע אַרטיקלען און לידער 
בעת ער איז געווען אַ יאָר צייט רעדאַקטאָר פון דער ערשטער ,פרייער אַרבעטער 
שטימע", אין יאָר 1891, מיט איבער 60 יאָר צוריק. צוליב דער שװערער אַרבעט 
אַרום דער צייטונג און פאַר דער באַװעגונג האָט ער אָן זיך אַלין אינגאַנצן 
פאַרגעסן, זיך אָפּגעזאָגט פון דאָס נויטיקסטע צום לעבן, ביז -- זיין שוין פון 
פריער אָפּגעשװאַכטער קערפּער האָט אינגאַנצן צוזאַמענגעבראָכן, ער פאָרט קיין 
דענווער. 

אָבער אויך אין דענווער פאַרגעסט ער דעם צװעק צוליב וועלכן ער איז 
אַהין געפאָרן; זיין גאַנץ לעבן און שטרעבן איז וידער פאַרבונדן מיט דער 
;פר. אַרב. שטי,", מיט דער באַוועגונג און מיט די פרייהייט אידעאַלן. ער 
פילט זיך איינזאַם און פאַרלאָזן אין דענווער. אין אַ בריוו צו זיין נאָענטן פריינד, 
מיכאל קאָהן, שרייבט ער : 

,דאָ אוז אַלץ קאַלט און טויט, עס פאַלן די בלעטער פון די שענסטע לעבעדיקע 
ביימער.. אַזאַ מיזעראַבעלע צויט װי די איצטיקע האָב איך, דאַכט זיך, אין מיין 
לעבן ניט געהאַט. אַמאָל ליידט מען פון זיך אַליין, אָבער מען האָט באָטש פאַרגע- 
נוגן פֿון אַנדערע, מען הערט אַ גוט װאָרט, אַ פריינדלעכן גרוס, אַ שטיקל גוטע גייס. 
דאָ איז אָבער אַלץ שטיל . - - מען הערט פֿון קיינעם ניט, אויב איר ווויסט עפּעס -- 
שרייבט מיר?, 


עדעלשטאַטס געזונט פאַרבעסערט זיך ניט. ער פילט, אַז ס'קומט דער סוף, 
ער ראַנגלט זיך : נאָך אַזױ יונג, אַזױי װייניק געלעבט . . . און ער זינגט ,צום 
קעניג טויט? -- אאַװעק! אַװעק! שװאַרצער שאָטן! דו, קעניג-טױט, האַלט 
אָפּ דיין שווערד !* אָבער אַלץ אומזיסט. זיין טרויעריקער שיקזאַל איז פאַר- 
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זיגלט. ער האָט געװואָלט לעבן און געפילט, אַז ער האָט נאָך אַ סך אױיפצוטאָן 
און ער זינגט: ;אָ מוזע. רוף מיך ניט מיט דיינע צויבערפינגער, װעק ניט 
די סטרונעס פון מיין קראַנקן האַרץ?. אַװױ איז דער גליענדיקער גײיסט זיינער, 
װאָס האָט געברענט מיט אַ בלענדנדיקן פאָספאָרישן פייער, אינגאַנצן אויסגע- 
לאָשן געװאָרן, 


דיד עדעלשטאַט רוט אויפן בית-עולם פון קאַרּבעטער:רינג" אין דענועד 
צופוסז פון די ריזיקע ראַקי-בערג. אַלס אַ לאַנגיצריקער תושב פון יענער 
שטאָט, פלעג איך ניט זעלטן קומען אַהין און קוקן אויף דער שיינער מאַרמאָרנעד 
מצבה און אויפן בילד, איינגעפאַסט אינעם מאָנומענט. איך פלעג לייענען און 
ווידער איבערלייענען די אין גראַניט איינגעקריצטע פערזן פון דער ,צוואה": 
;אַ גוטע פריינד, װען איך על שטאַרבן? -- זיין ליד װאָס װועט בלייבן אומ- 
שטערבלעך, און װאָס געהערט, לויט דער אויפריכטיקייט און פּאַטאָס, צו די 
שענסטע לידער פון דער דעװאַלוציאָנערער פּאָעזיע. און אַזױ קוקנדיק אויף זיין 
אין שטיין-געקריצטן בלאַפן פּנים, מיט די מילדע, נאַאיווע אויגן זיינע, האָט זיך 
מיר אויסגעדוכט, אַז כ'זע אים שטיין אין דער הויכקייט פון די בערג, און מיט דעבֿ 
רויטער פאָן אין האַנט פירט ער די מאַסן צום ,העראָאישן קאַמף", 


לאָמיר דאָ, צום 60טן יאָרצֵייט אויך פאַרצייכענען מיינע זכרונות וועגן זיין 
צווייטער לוויה, 

אַרום יענער צייט, מיט איבער 40 יאָר צוריק, ווען דער שיקזאַל האָט מיך 
און מיין פרוי פאַרטריבן קיין דענווער, איז יענע שטאָט געווען אָנגעפילט ניט 
נאָר מיט פיזיש קראַנקע אין גאַנג צום טויט, נאָר אויך אין גייסטיקן, קולטורעלן 
זין איז די שטאָט געווען טויט. אויב ס'האָט זיך געפילט עפּעס אַ שטילקייט, 
אַ פרידלעכקייט, --- איז דאָס געווען די שטילקייט און דער פרידן פון אַ כית-עולם, 
און עס האָט זיך אָבער אזוי געװאָלט אָנװאַרעמען די נשמה און זיין נאָענט צו 
אַ מענטשן, װאָס זיין גייסט איז בכוח צו פאַרטרייבן דיין מרה-שחורה. אַזױי וי 
מיר האָבן געוואוסט, אַז דער מאַרטירער-:דיכטער עדעלשטאַט איז געשטאָרבן 
אין דענווער, האָבּן מיר באַשלאָסן צו באַזוכן זיין קבר און זיין, כאָטש פאַר אַ ווייל, 
נאָענט צום זינגער פון ליד : ,פון מיין קבר על איך זינגען דאָס ליד פון קאַמף, 
מיין פרייהייטסליד". אין נאָענטקייט צו זיין געדעכעניש דערהערן אויפסניי זיין 
געזאַנג. מירּ האָבן זיך גענומען נאָכפרעגן וואו עס געפינט זיך דער בית-עולם, 
אָבער מִיר האָבן זיך אָנגעשלאָגן אָן אַ שטיינערנער װאַנט. די מערסטע מענטשן 
האָבן עס ניט געוואוסט, אַפילו ניט יענע עטלעכע מענטשן װאָס זיינען געשטאַנען 
נאָענט צו דער יידישער ליטעראַטור, ווייל ,, זיי האָבן קיינמאָל ניט באַזוכט עדעל- 
שטאַטס קבר". ערשט מיט גרויס מי האָבן מיר זיך דערוואוסט וועגן דעם בית- 
עולם, 
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וי אַזױ איז עס געווען מעגלעך, אַז אין אַ שטאָט וי דענווער, מיט אירע 10 
ביז 12 טויזנט יידן צו יענער צייט, זאָל מען נישט וויסן עפּעס פון עדעלשטאַטס 
מאַרטירער-לעבן, פון זיין טראַגישן טויט און פון זיין קבר --- דאָס איז דעמאָלט 
געווען פאַר אונדז שווער צו פאַרשטיין און נאָך שווערער מוחל צו זיין. איך און 
מיין פרוי זיינען אַװעק צום בית-עולם און זיך געריכט כאָטש צו געפינען דאָרט 
דעם קבר מיט אַ פּאַסיקער מצבה אויף אים. אָבעֶר וי זיינען מיר אַנטישט גע- 
װאָרן, ווען, קומענדיק אַהין, האָבן מיר דערזען אַ פאַרלאָזענעם און כמעט 
שוין ניט מער באַנוצטן בית-עולם. אויף די איינגעזונקענע קברים -- צע- 
בראָכענע ברעטלעך-מצבות, אויף וועלכע עס איז שוין ניט מעגלעך געווען אי- 
בער ייענען די נעמען. און פון דוד עדעלשטאַטס קבר -- אי אַפּילו קיין 
סימן ניט געווען! 

אַזױ װוי מיר האָבן אָבער מיט זיכערקייט געוואוסט, אַז דאָס איז דער אָרט 
וואו עדעלשטאַט איז באַערדיקט, האָבן מיר געזוכט אָבער אָן וועלכן ס'איז דער- 
פאָלג. מיר זיינען אַװעק צום אויפזעער, ס'הייסט, צום שמש, פון בית-עולם. דאָס 
איז געווען אַ מענטש, װאָס האָט זיך ניט צוגעהערט צו דעם, װאָס מ'רעדט צו 
אים. זיין גאַנץ וועזן, לאָזט זיך זאָגן, איז געווען צוגעפּאַסט צו דער אַרומיקער 
פאַרװאָרלאָזטער אַטמאָספערע. אויף אַלץ װאָס מיר האָבן אים געפרעגט, האָט 
ער געהאַט נאָר איין ענטפער: ,איך ווייס ניט, זוכט, זוכט, װצט איר געפינען !" 

--- ;נו, און אין די ביכער אייערע געפינט זיך ניט פאַרצייכנט דער נאָמען 
פון דיכטער עדעלשטאַט ?7 --- האָבן מיר אים געפרעגט, 

-- ;ניטאָ מער קיין ביכער", --- איז געווען זיין ענטפער. -- ,זוכט, װעט איר 
געפינען !" 

ערשט שפּעטער האָבן מיר זיך דערוואוסט, אַז מיט אַ שטיק צייט פריער 
איז דער בית-עולם פון אַ פאַרפלייצונג שטאַרק באַשעדיקט געװאָרן, און דאָס 
ביידל, די וואוינונג פון שמש, צוזאַמען מיט די ביכער, איז אָפּגעװישט געװאָרן 
פון דער אויבערפלאַך פון דער בית-עולם ערד אויף אײביק . . .. 

מיט אַ שווערן און טרויעריקן געמיט זיינען מיר אַװעק. אָבער מיר האָבן 
ביי זיך אָפּגעמאַכט, אַז עדעלשטאַטס קבר מוז אויסגעפונען ווערן. און אַ צווייטער 
געדאַנק איז ביי אונדז געבאָרן געװאָרן, אַז אויפן קבר מוז אויפגעשטעלט וערן 
אַ פּאַסיקער מאָנומענט! דער מאָנומענט זאָל זיין אַ זכרון און אַ סימבאָל און זיין 
אַ קװאַל פון באַגײסטערונג פאַר די קומענדיקע דורות. 

און איך וויל דאָ, אין די טעג פון דעם 60טן יאָרצײט, פאַרצייכענען דאָס 
פאָלגנדיקע: פעני שפּאניער, די פרוי פון דעם שרייבער פון די שורות, וועלכע 
האָט אין משך פון יאָרן געזונגען עדעלשטאַטס לידער אויף קאָנצערטן, איז גע" 
ווען איינע פון די גאָר װינציקע, װאָס האָט מיט אַן עקשנותדיקן ווילן און גרויס 
אָנשטרענגונג זיך אַרײנגעװאָרפן אין דער אַרבעט דורכצופירן דעם באַ- 
שלוס -- ניט אַנדערש: אויפזוכן דעם קבר און באַשאַפן אַ מאַנומענט פאַר 
עדעלשטאַטן. אירע ערשטע שריט זיינען באַשטאַנען אין דעם, װאָס זי האָט 
אַדורכגענישטערט דעם גאַנצן יידישן קװאַרטאַל צו געפינען עמיצן װאָס ווייסט 
עפּעס פון עדעלשטאַטס קבר. מיט גרויס מי איז איר ענדלעך געלונגען צו 
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געכינען אַ פאַמיליע, װאָס זייערס אַ קינד איז געקומען צו קבורה אין דעם טאָג 
פון עדעלשטאַטס לוויה, און אַז ביידע קברים געפינען זיך איינס לעבן דעם אַנ- 
דערן. גרויס איז געווען אונדזער פרייד, מיר האָבן געפילט וי עדעלשטאַט װאָלט 
אויפגעשטאַנען תחית:המתים, 

דערנאָך צום צווייטן באַשלוס: צו באַשאַפן אַ פּאַסיקן מאָנומענט. דאָס 
איז געווען ניט קיין גאַנץ לייכטע זאַך אַדורכצופירן אין לעבן. איז דאָך נייטיק 
דער צו, אַחוץ אַ גוטן ווילן און ליבע צו עדעלשטאַטן, אויך אַ באַדײיטנדיקע סומע 
געלט. געווען איז עס דעמאָלט אַ צייט פון אַ מוראדיקן קריזיס. דאָס רוב פון 
אונדזערע וייניקע פריינד זיינען געװוען אַרומגעגאַנגען אָן אַרבעט. דערצו, 
ווען מ'נעמט נאָך אין באַטראַכט, אַז אין אַלגעמײן האָט מען אונדז, ,ראַדיקאַלן", 
די ,אַפּיקורסים", װאָס זיינען אַ געפאַר פאַר דענווער, און וועלכע מ'דאַרף פאַר- 
טיליקן, ניט שטאַרק ליב געהאַט אין שטאָט, -- קאָן מען שוין פאַרשטײן, וי 
שווער די אַרבעט איז געווען. 

אָבער טראָצדעם האָנן מיר דערװאַרט, אַז עס ועלן זיך דאָך געפינען נאָך 
גענוג פריינד און פאַרערער פון דוד עדעלשטאַט. נאָר ווען מיר זיינען געקומען 
צו זיי מיט אונדזער פּלאַן, האָבן די מערסטע פון זיי ניט געטיײילט אונדזער באַ- 
גייסטערונג. , צופיל נויט און קראַנקייט אין דענווער", האָבן זיי געטענהט, ,מיר 
דאַרפן זיך מער באַשעפטיקן מיט די לעבעדיקע, העלפן זיי אַרױסשלעפּן פון 
זייער געפאַלנקייט". אַנדערע וידער האָבן אַרגומענטירט אַזױ: עאַזעלכע 
מאַרטירער-זינגער און קעמפער, װי ד. עדעלשטאַט, זיינען גאָר צו גרויס, צו 
אוניװוערסאַל מען זאָל זיי דאַרפן פאַראײביקן דורך אַ שטיינערנעם מאָנומענט. 
זיי זיינען געקומען צו דערלייזן די מענטשהייט, און זייער מאָנומענט געפינט זיך 
אין די הערצער פון אַלע די װאָס שטרעבן צו פרייהייט און גערעכטיקייט". 

וי שיין עס האָבן ניט געקלונגען אַזױנע ווערטער, אָבער צופרידנגעשטעלט 
האָבן זיי אונדז ניט. טרעפט דאָך ניט זעלטן אַז אַ פּאָזע:שיינקייט פאַרשטעלט 
דעם אמת... מיר האָבן זיך דעריבער, טראָץ אַלע שװעריקייטן, אַרײנגעװאָרפן 
אין דער אַרבעט. ניט לאַנג האָט געדויערט, און אַ צאָל חברים און פריינד אונד- 
זערע זיינען צוגעשטאַנען צו אונדז. דאָס גליק האָט אונדז דעמאָלט אויך צו- 
געשפּילט אַ ביסל מיט דעם, װאָס די שטאָטישע רעגירונג פון דענווער האָט 
אַױסגעגעבן אַ דערקלערונג, אַז דער באַטרעפנדיקער בית-עולם (וואו עדעל- 
שטאָטס קבר איז געווען) ווערט פאַרואַנדלט אין אַ פּאַרק, און װער עס וויל נאָר 
אויסגראָבן זיינע קרובים און זיי איבערפירן אויף אַן אַנדערן בית-עולם ביז צו 
אַ באַשטימטער צייט, האָט דאָס רעכט עס צו טאָן". | 

דאָס איז געווען דער סיגנאַל פאַר אַ פיבערהאַפּטער טעטיקייט. און די 
ערשטע אַרבעט אונדזערע איז געװוען: דאָס פאַרבליבענע פון ד. עדעלשטאַטן, 
זיין געביין, אויסצוגראָבן און אַריבערפירן אויפן בית-עולם פון ;אַרבעטער-רינג", 

און איך דערמאָן זיך : אַרום 20 פריינד זיינען מיר צוזאַמען אַװעק אַהינצו. 
ס'איז געווען אַ זוניקער, פּרעכטיקער טאָג, אויף אַלעמענס פּנימער איז געווען 
אױיסגעגאָסן אַ פרייד װאָס מיר גייען דאָ טאָן אַ הייליקע אַרבעט, און מיר האָבן 
פאַרגעסן און ניט געפילט דאָס אַהין און אַהער װאַרפן זיך אין די , באָגיס* (ווע- 
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גענער) מיט די אינגעשפּאַנטע פערד װאָס האָבן זיך מיט אונדז געשלעפּט 
הורך באַרגיקע און פון רעגן-דורכגעווייקטע שטרעקעס. אָנקומענדיק אויפן בית- 
עולם לויט דער ריכטיקער אינפאָרמאַציע און לוט אַלע פעסטגעשטעלטע 
סימנים, איז אונדז שוין ניט שווער געווען צו געפינען דאָס אָרט. צו אונדזער 
איבערראַשונג האָבן מיר דערזען, אַז עדעלשטאַטס קבר איז גאָרניט געווען אַזאַ 
פאַרלאָזענער װוי מיר האָבן זיך פאַרגעשטעלט. עס האָט אויסגעזען װי די נאַטור 
אַלײן װאָלט געזאָרגט, אַז ניט נאָר זאָל זיין קבר בלייבן פריש, נאָר האָט אויך 
פאַרזאָרגט, אַז בין דאַן, אַ יאָר 22 נאָך זיין טויט, זאָל, אָנשטאָט אַ מצבה, פונעם 
קבר זיין אַרױסגעװאָקסן אַ פּראַכטפולער בוים, וועמענס לעבעדיקע װאָרצלען 
האָבן אַרומגענומען דאָס ערדיש פֿאַרבליבענע פון עדעלשטאַטן און אַזױ אי 
אין שטילער עופורכט, דורכגעפירט געװאָון די אַרבעט פון אויפעפענען דעם 
קבר, אַרוסנעמען דאָס געדעכעניש און פון באַערדיקן צום צווייטן מאָל אונדזער 
זינגער דוד עדעלשטאַט! דאָס איז געשען דעם 8טן נאָועמבער 1914. ביים 
אויפגראָבן דעם קבר, האָט מען דעם קערפּער, דאָס הייסט די ביינער, נאָך גע- 
פונען אין דער ריכטיקער סקעלעט-פּאָזע, און זיין קאָפּ (שאַרבן) איז נאָך געווען 
באַדעקט מיט האָר. 

די פייערלעכט פאָלקס-צערעמאָניע האָט מען געלאָזן אויף שפּעטער -- 
צו דער אויפדעקונג פון דעם מאָנומענט, וועלכער -- װי מיר האָבן געהאָפט -- 
וועט גאָר אינגיכן געשטעלט וערן. 

באַלד האָבן מיר זיך גענומען צו שאַפן דאָס נייטיקע געלט פאַרן מאָנומענט, 
מיר האָבן באַזוכט פאַרשיידענע אָרגאַניזאַציעס, יידישע לאָדזשעס און אויך 
יוניאָנס, די מערסטע כון זיי --- ענגלישע. פאַר די מערסטע מענטשן פון די אָר- 
גאַניזאַציעס איז עדעלשטאַטס נאָמען געװוען אונבאַקאַנט, און מיר האָבן גע 
צווייפלט, צי זיי װועלן אונדז געבן הילף, זיינען דאָך אָט-די מענטשן געווען ווייט 
פון אונדז, זיי לעבן אין אַ גאַנץ אַנדערער וועלט. אָבער דאָס איז ניט געוען 
אינגאַנצן ריכטיק : טיף אין זייער נשמה, אַזױ וי ביי אַלע מענטשן, לעבט דער 
מענטשהייט-געפיל און ווען מ'צינדט נאָר אָן ביי זיי דעם אינערלעכן פונק, 
צעפלאַקערט זיך דער מענטשהייט-געפיל אין אַ ליכטיקן פייער. אַ צאָל לאַדזשן 
פון ווייטלעכע קערפּערשאַפטן, װי ,ברית אברהם? און אַנדערע האָבן אונדז גע- 
האָלפן. מען האָט אָבער געדאַרפט גיין צו זיי און ריידן, אַגיטירן, 

אויך האָבן מיר אַראַנזשירט קאָנצערטן, פאַרזאַמלונגען און טעאַטער-פאָר- 
שטעלונגען, אויף וועלכע ס'איז גערעדט געװאָרן וועגן עדעלשטאַטן, און מ'האָט 
געזונגען זיינע לידער. אויף אַזאַ אופן האָבן מיר געשאַפן אַ מין ;אַנטיטאַקסן" 
צו דער קעגנערשאַפּט װאָס האָט דעמאָלט געהערשט אין דענווער קעגן אַלץ װאָס 
מיר ,ראַדיקאַלן? האָבן אונטערגענומען. אַװוי איז אונדז געלונגען צו באַשאַפן 
אַ פריינדלעכע שטימונג צווישן דער באַפעלקערונג. דער נאָמען פון בית-החיים, 
האָט צוגעצויגן, פאַראייניקט, 

עס האָט ניט לאַנג געדויערט און דער מאָנומענט איז פאַרטיק געװאָרן 
כאָטש די אויסאַרבעטונג פון דער מצבה איז געווען פאַרבונדן מיט אַ ביסל שווע- 
ריקייט. געװאָלט האָבן מיר, אַן דאָס גאַנצע אומשטערבלעכע ליד ,די צוואה" 
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זאָל אויף דער מצבה אויסגעקריצט וערן, אָבער אין דענוער האָט זיך 
ניט געפונען קיין פּאַסיקער שטיינשניידער, שטיין-קריצער, װאָס זאָל עס קענען 
טאָן. האָט מען געמוזט ברענגען איינעם פון שיקאַגאָ. דאָך האָט מען אין װייניקער 
וי אַ יאָר צייט אַראַנזשירט די פייערלעכע אויפדעקונג פונעם וואונדערשיינעם 
גראַניט-שטײן, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר דעם סימבאָל פון פעלזנפעסטן אי- 
| דעאַליזם. אין דענווער האָט מען שוין אַרױסגעװיזן אַ סך סימפּאַטיע פאַר דעם 
און די מערסטע יידישע איינוואוינער פון דענווער האָבן די צערעמאָניע דערװאַרט 
וי אַ גרויס געשעעניש, 

אינעם באַשטימטן טאָג פאַר דער מצבה-אויפדעקונג, דעם 28טן נאַוועמבער 
5, איז דער בית-עולם געװאָרן אָנגעפילט מיט הונדערטעד מענטשן, צוישן 
זיי אַ סך פאָרשטייער פון דער יידישער באַפעלקערונג און אוין פון די לאָדזשעס 
און יוניאָנס; אויך פון די סאַנאַטאָריומס זיינען געקומען אַ סך קראַנקע. אַלע 
זיינען געקומען אויסצודריקן זייער ליבע און פאַרערונג צום מאַרטירער-דיכטער, 
דער גאַנצער עולם האָט זיך פאַרזאַמלט אַרום דעם קבר און געװאַרט אויפן 
מאָמענט פון דער מאָנומענט-אויפדעקונג. עדעלשטאַטס ברודער, אייב עדעל- 
שטאַט, מיט זיין פרוי, זיינען ספּעציעל געקומען צו דער פייערלעכקייט פון ביוט, 
מאָנטאַנאַ, 

שווער איז צו באַשרײבן דעם איינדרוק װאָס דער מאָנומענט מיטן בילד פון 
דוד עדעלשטאַט, פון וועמענס פּנים עס שיינט אַרױס מענטשלעכקייט און ליבשאַפט, 
האָט אויף אַלעמען געמאַכט, נאָר די יעניקע קענען עס פילן און געדענקען, וועלכע 
האָבן בייגעוואוינט די גאַנצע פייערלעכע סצענע. דער גאַנצער עולם שטייט 
פאַרזונקען אין טיפער ערפורכט, און טרערן האָבן זיך באַװויזן ביי אַ סך פון די 
אַרום שטייענדיקע מענטשן. און קוקנדיק אויף די איינגעקריצטע פערזן פון 
דער מצבה, האָבן אַלע מיט הילכעדיקע טענער אָנגעהויבן זינגען: ;אָ גוטער 
פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן!" 

צוישן די רעדנער ביי דער פייערלעכקייט איז געווען דר. ח. ד, ספּיואַק 
פון דענווער יידישן סאַנאַטאָריום (ער איז אָנגעקומען אין אַמעריקע אויף דער 
זעלביקער שיף װאָס ד, עד. אין 1882); דער באַואוסטער אַנאַרכיסט אינדיוי" 
דואַליסט הענרי קאַהען; דער שרייבער און דענקער דר. יצחק אייזיק הורוויטש 
(װאָס איז געווען אין דענווער, דוכט זיך, אין די אינטערעסן פון סאַניטאַריום) ; 
דער שרייבער פון די שורות און נאָך איינער, אָדער אַ פּאָר אַנדערע. אַלע האָבן 
געשילדערט דאָס איידעלע, ריינע מאַרטירער-לעבן פון דוד עדעלשטאַטן, 


שוין אַריבער 60 יאָר זינט דעם טויט פון דעם אומפאַרגעסלעכן קעמפער, 
פּאָעט און שרייבער, דוד עדעלשטאַט. אַ גרויס ליכט האָט זיך אויסגעלאָשן. דער 
סימבאָל פון גוטסקייט און מענטשלעכקייט איז אַװעק. אָבער זיין גרויסע נשמה 
לעבט ווייטער. 




















די מאָנומענט-אויפדעקונג, דעם 28טן נאָוועמבער, 1915, (זש, 
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דערקלערונג צום בילד 


אויפֿן בילד זעט מען אַ טייל פֿון גרויסן עולם --- יונג און אַלט -- ואָס האָט 
אָנטייל גענומען אין דער אויפדעקונג פון דעם מצבה-מאַנומענט אויף עדעלשטאַטס 
קבר אין דענווער. דאָס איו געווען דעם 28טן נאָוועמבער, פון יאָר 1019. זוום 
דעמאָלט איז דער דאָזיקער מאַנומענט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ זכרון אין אַ סימ- 
באָל פון אַ פאַרגאַנגענער צייט. ווען ס'איו אַזוי העל אויפגעגאַנגען דער חלום פון 
אַ באַפרייטער וועלט ! אויף דעם מצבה-מאָנומענט איז אויסגעקריצט דוד עדעלשטאַטס 
ליד ,מיין צוואה/, ואָס איז געװאָרן אַ מין מאָדערנער קדיש, און און אַ הימן פֿון 
ריינקייט, לויטערקייט און מאַרטירערשאַפֿט. אַ סך יידישע פּאָעטן, שעפער, און יידישע 
פאַרקס-מענטשן קומען כסדר אָנקוקן דעם מצבה-מאָנומענט יעדן יאָר. 
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,פאָטערלאַנד" 


װאַס שרייט איר קעגן , פאָטערלאַנד" ? 
זאָל יעדער מאָן זיין פליכט. 
און קעמפן אין זיין פאָטערלאַנד 
פּאַר פרייהייט און פאַר ליכט. 
פֿון ליד: , אמתער פּאַטריאָטיום") 
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| פום יניסשיק 
ינף 
? דשרציילונגן) 





אַ פּאַר באַמערקונגען 


דאַ גייען אַרײין דוד עדעלשטאַט'ס אַרטיקלען, פּאָליטישע און 
פּאַלעץמישע פעליעטאָנען ,בילדער פון לעבן", דריי אַרטיקלען וועגן 
ליטעראַטור און צוויי דערציילונגען. איין דערציילונג ,װעראַ"-- די 
בעסטע װאָס ער האָט געשריבן, -- האָט אָן ספק אַ ביאָגראַפישן 
ווערט. אויסער פינף פון די אַרטיקלען, זיינען די אַנדערע נאָך 
קיינמאָל אין קיין בוך-פאָרם ניט דערשינען (די פינף ווערן באַצײכנט 
מיט שטערנדלעך). זיי זיינען דאָ אין דעם בוך ,עדעלשטאט- 
שריפטן", 1909, צענויפגעשטעלט און רעדאַקטירט פון משה קאַטץ, 
דעם אַנאַרכיסטישן שריפטשטעלער און רעדאַקטאָר. (דאָס בוך 
איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין ניו יאָרק פון דער ,פרייע 
אַרבעטער שטימע" אין יאָר 1928). 


אין דער צענויפגעזאַמלטער פּובליציסטיק פון דוד עדעלשטאַט 
קען מען זען פאַר וועלכע פּרינציפּן עדעלשטאַט וי אַן אַנאַרכיסט, 
עדעלשטאַט וי אַן אױסגעהאַלטענער אירעאליסט, האָט זיך 
געמיט און געקעמפט. דורך די אַרטיקלען, אין צוגאָב צו זיינעץ 
לידער, ווערט נאָך בולטער זיין פּערזענלעכקייט. 


פאַראַן נאָך עטלעכע אַרטיקלען פון דוד עדעלשטאַט געדרוקט 
אין דער פ. אַ. ש. אין די יאָרן 1889--1892. אָבער זיי האָבן בלויז 
אַ צייטלעכן ווערט און מיר האָבן זיי דאָ אין בוך ניט אַריינגענומען 
(זע די ביבליאָגראַפיע אין קלמן מרמר'ס בוך ,דוד עדעלשטאַט", 
0, איקוף, ניו יאָרק). 


אין טייל אַרטיקלען וואו עדעלשטאַט ברענגט אַרױס די אַנאַר- 
כיסטישע אידייע פון פּראָפּאָנאַנדע דורך מעשים (,פּראָפּאַגאַנדע 
דער טאַט"), װאָס איז דאָ אין אַמעריקע אין די 80ער יאָרן פּראָפּאָ 
גאַנדירט געװאָרן הױפּטזעכלעך דורך דעם אַנאַרכיסטישן פירער 
יאַהאַן מאָסט, האָב איך געמוזט אױסלאָזן אַ צאָל פּאַראַגראַפן. 


פון די לידער האָב איך אויסגעקליבן, נאָך מיין מיינונג נאָך, 
די רעפּרעזענטאַטיוע. פון טייל לידער -- גענומען בלויז פּראַג- 
מענטן. אַלץ איז אויפן אָרט אָנגעוויזן. מיין ציל איז געווען מען 
זאָל אויף עדעלשטאטן ניט קוקן בלויז װוי אויף אַן אַלטער ירושה, 
נאַר מען זאָל נאָך איצט קענען הנאה האָבן פון זיין װאָרט, פון זיין 
פערז. דער ציל, װוי מען קען פון דעם דרינגען, איז געווען ניט קיין 
אַקאַדעמישער, נאָר הױפּטזעכלעך אַ ליטעראָרישער. אַקאַדעמישע 
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פאָרשער קענען דעריבער געפינען נאָך פיל אַנדערע פּרטים וועגן דוד 
עדעלשטאַט אין די שוין עטלעכע מאָל דערמאַנטע מרמר-ביכער. 
(דאָס עדעלשמאַם -בוך אַרױסגעגעבן אין ניו יאָרק און זיינץ צוויי 
ועדעלשטאַט ביכער װאָס זיינען, אַקאַדץמיש צוגעגרייט, אַרױסגץ- 
געבן געװאָרן אין מאָסקװע אין 1995). נאַטירלעך, דעם קאָמונים- 
טישן צוגאַנג צו עדעלשטאַטן װוי ער איז אױיסגעדריקט אין יענע 
ביכער איז מען אוודאי ניט מהויב אָנצונעמען. אָבער איינצלהייטן. 
דאַטעס און אַנדערעס זיינען דאָרט דאָ אַ סך און דאָרט זיינען אויך 
דאַ אַלע לידער. א פולע זאַמלונג פון עדעלשטאַט'ס לידער קען מען 
אויך געפינען אין דעם פריער דערמאַנטן בוך פון דעם אַנאַרכיסטישן 
שרייבער משה קאַטץ. 


! אגב דאָס עדעלשטאַט בוך, באַנד צוויי, װאָס איז אַרױם אין 
מאָסקוע טראָגט ניט אויף זיך מרמר'ס נאָמען. צי דאָס איז בלויז 
אַ צופאַל, אַ טעות, אַדער צוליב ליטערארישפּאַליטישע טעמים -- 
דאָס ווייסן מיר ניט אויף זיכער. זיין נאָמען איז נישטאָ. אָבער דאָס 
בוך איז פון אים צענויפגעשטעלט.+) 


עדעלשטאַט'ס לידער, וועלכע גייען אַריין אין דעם דאָזיקן בוך, 
זיינען איינגעטיילט געװאָרן אין פיר סעריעס, אין פיר ציקלען, לויט 
זייערע מאָטיוון, כדי יעדער מאָמיוו זאָל זיך בעסער אָנזען. לידער 
פון קאַמף גייען צוזאַמען, אַזױ אויך די לידער פון טראַגיום, פון 
אומעט, א. אז. וו, 


אַלץ איז נעדרוקט ֹ ויט דער מאַדערנער אַרטאָגראַפיע. מייל 
ווערטער -- טאַקע בלויז אַ טייל -- האָב איך עטװאָס געענדערט 
צוליב דער גאַנצקײט פון דער שורה. טייל -- צוליב גראַמאַטיק, 
ווארים עדעלשטאַט האָט אין זיין צייט די יידישע שפּראַך אינגאַנצן 
נאָך ניט באַהערשט. אַלץ אָבער װאָם איז כאַראַקטעריסטיש פון 
היסטאָרישן שטאַנדפּונקט פאַר דעם סאָרט יידיש װואָס איז פון שריי- 
בער באַנוצט געװאָרן אין יענע יאָרן, האָב איך איבערגעלאָזט. אָבער 
גרייזן, װאָס זיינען ניט כאַראַקטעריסטיש פאַר יענער צייט, האָב 
איך געענדערט. כמעט אומעטום איז אויף אַן אָרט אָנגעויזן וועגן 
ער ענדערונג. עס בלייבט אָבער נאַטירלעך: סאָציאַליזמום, 
אַרמוט, רעװאָלוציאָן, הערץ (בלויז אין אַ פּאַר פאַלן : , הארץ", וואו 
עדעלשטאַט גראַמט עס מיט , שװואַרץ"). זאָנדערן, און ד. גל, 


א װאָרט וװוענן ענדערונגען: משה קאטץ וועלכער האָט 
רויסגעוויזן אַזױ פיל ליבשאַפּט און נאַענטקײיט צו עדעלשטאַט'ם 
ואָרט. האָט אין דעם דערטאָנטן בוך װאָס ער האָט צוזאַמענגץ- 


) זע וועגן דעם אין דער אָפּהאַנדלונג פֿון אַלעקסאַנדער פּאָמעראַנץ, 
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שטעלט, געמאַכט גאָר אַ סך שפּראַך-ענדערונגען אין עדעלשטאַט'ס 
לידער און פּראָזע. דאָס קען מען זען גאַנץ קלאָר ווען מען פּארגלייכט 
די לידער פון יענער זאַמלונג מיט די לידער וי זיי זיינען געדרוקט 
געווען אין די אַנאַרכיסטישע בלעטער פון די אַמאָליקע יאָרן. אויף 
דעם האָט קלמן מרמר נאָך אויפמערקזאַם געמאַכט אין זיין עדעץל- 
שטאַט-מאַנאָגראַפיע. איך וויל זאָגן : אין די מערסטע פאַלן האָט 
משה קאַטץ געטאָן גוט. עדעלשטאַט'ס ליד דאַרף, ווי געזאָגט, ניט 
זיין נאָר אַן אַרכיו-זאַך, נאָר דאַרף אויך איצט האָבן א טעם, אַ 
קלאַנג. דוד עדעלשטאַט אַליין װאָלט דאָך איצט אַנדערש געשריבן. 
איך וויים, צום ביישפּיל, אַז א צווייטער פּאָלט פון יענער צייט, 
מאָריס ווינטשעווסקי, וועלכער איז געשטאָרבן אין מטיפן עלטער, 
האָט אַלײין געענדערט די שפּראַך און דעם אויסדרוק פון טייל פון 
זיינע פריערדיקע פערזן אין די באַנייטע אױסנאַבעס. ער האָט אויך 
געדאַנקט קלמן מרמרן פאַר אַ סך ענדערונגען. מען דאָרף דעריבער 
ניט באַשטראָפן עדעלשטאַטן מיט דעם װאָס ער איז געשטאָרבן 
אַזױ יונג און האָט אַליין שוין קיין געלעגנהייט ניט געהאט אויס- 
צובעפערן זיין יידיש. 


אגב, אָננעמענדיק די מערסטע ענדערונגען, װאָס משה קאַטץ 
האָט געהאט געמאכט, האָב איך אָבער עטלעכע נישט אָנגענומען 
און איך האָכ בעסער צוריקגעשטעלט דאָס װאָס װאָס עדעלשטאַט 
האָט געהאַט אין אָריגינאַל, אויב דאָס דאָזיקע װואָרט איז כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר דעם געשריבענעם יידיש פון די 80-עֶר און 90ער 
יאָרן אין אַמעריקע. 


דורך די אָפּגעקליבענע לידער און דורך די צענויפגעזאַמלטע 
אַרטיקלען קומט אויפסניי צום אויסדרוק דוד עדעלשטאַט אַליין. 
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דאָס קליין מענטשעלע 


דאָס קליין מענטשעלע 


אַז מיר זאָלן אַ װאָרף טאָן אונדזערע בליקן אויפן ברייטן פעלד פון דעם וועלט- 
קאַמף, זעען מיר פון איין זייט גרויסע מענער באַקרױינטע מיט לאָרבערס פון 
אומשטערבלעכן רום, און פון דער צווייטער זעען מיר קליינע מענטשעלעך, מסירת- 
נפש'דיקע, באַשײידענע האָרעפּאַשניקעס, װאָס מיען זיך אין דעם נאָמען פון די 
הייליקסטע אידעאַלן פון דער מענטשהייט. 


די גרויסע מענער דאָס זיינען די געניעס, וועלכע האָבן זיך דערהויבן אויף 
הויכע פיעדעסטאַלן פון אומדערגרייכלעכן רום און אומשטערבלעכקייט ; וועלכע 
האָבן מיט זייער צויבער-געני דעראָבערט דעם הייליקן אָנדענק און אַנטציקונג פון 
פילע דורות. דאָס זיינען האלב-געטער, וועלכע האָבן איבערגעלאָזט אומפאַרגעס- 
לעכע שפּורן אין דער מענטשלעכער געשיכטע. 


אָבער ווער זיינען אָט-די קליינע מענטשעלעך, אָט-די מיזאַמע מוראַשקעס, 
אָט-די באַשײדענע אומדערמידלעכע טוער אויפן שיינעם פעלד פון ליבע און פריי- 
הייט ? אָט-די קליינע מענטשעלעך זיינען ניט קיין העלדן, ניט קיין רומפולע ריטער, 
ניט קיין גרויסע געלערנטע. די װעלט װעט זי ניט באַקרױנען מיט זיגרייכע 
לאָרבערס. די געשיכטע וועט וועגן זיי גאָרניט זאָגן. 


אָט-די נאָמענלאָזע קעמפער פון דער מענטשהייט וועלן דורכגיין אָן רום, אָן 
רוישיקע אַפּלאָדיסמענטן זייער דאָרנדיקן וועג. | 


די הויף-פּאָעטן, װאָס באַזינגען די דעספּאָטן, שכור'ע פון פאָלקס-בלוט, און די 
געעלטערטע טראָן-פּראָסטיטוטקעס, וועלכע אָרדענען איין יוביליייפייערונגען 
לכבוד זייער פופציק-יאָריקער טיראַנערײ; וועלכע פאַרשװענדן טויזנטער אויף 
סעודות און שמחות, אין דער צייט ווען טויזנטער הונגעריקע, אָפּגעריסענע פּראָלע- 


(ד. עדעלשטאַט'ס שאַפונגען , פון נאָטיץ-ביכל/, ‏ דאָס קליין מעג- 
טשעלע", ,, בילדער פון דער גרויסער שמאָט?", און , פון נאָטיץ-ביכל", ווערן 
דאָ געדרוקט צום ערשטן מאָל. זיי זיינען פון רוסישע אָריגינאַלן איבערגע- 
זעצט געװאָרן דורך ש. בריאַנכקי, ואָס האָט איבערגעזעצט עדעלשטאַט'ם 
רוסישע בריוו פאַר דער סאָוועטישער עדעלשטאַט-אויסגאַבע, אין 1098. דו 
זאַכן האָט עדעלשטאַט געשריבן איידער ער האָט נאָך געשריבן יידיש, אין 
7--1888 אין סינסינעטי, אָהײאָ. די , בילדער? האָט ער געשריבן אין 
דעם זומער פון 1888, אין סינסינעטי, ווען ער איז געװוען אַרבעטלאָו. 
דער יידיש, די שפּראַך פון די דריי זאַכן (אין ברואַנסקי'ס איבערועצונג) 
איז, נאַטירלעך, פיל מאָדערנער פֿון דער שפּראַך אין די אַנדערע זאַכן, 
װואָס עדעלשטמאַט האָט שפּעטער אַליין שוין געשריבן אויף יידיש. 


214 
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טאַריער פילן אָן מיט זייער האַרצרײסנדן קרעכץ די גאַסן פון דער געבענטשטער 
ענגלאַנד, -- אַזעלכע באַרימטע ,פּאָעטן" װועלן ניט באַזינגען דאָס לעבן פון די 
איינזאַמע קעמפער, פון די פאָלקס-מאַרטירער ! 

די פאָרשטייער פון דער געזעלשאַפּטלעכער מיינונג, די געפאַלענע זשורנאַ- 
ליסטיק פון אונדזער צייט, וװועט ניט זאָגן קיין הײיליק װאָרט אויפן קבר פון אַ געפאַ- 
לענעם קעמפער, ווייל דער דאָזיקער קעמפער איז דאָך געווען ניט מער װי אַ ;קליין 
מענטשעלע? און האָט ניט איבערגעלאָזן נאָך זיך ניט קיין רייכע פּאַלאַצן, אויסגש- 
בויטע פון פלייש און בלוט פון די אַרבעטלײט, ניט קיין פּראַכטפולע קלויסטערס 
אויף צו קניען פאַר דער פינצטערניש און צביעות פון די אױיסגעפּאַשעטע גלחים, 
די גאַנצע ירושה פון דעם קליינעם מענטשעלע -- דאָס איז די אײינגעשפּאָרטע 
הייליקע מי אויפן פעלד פון ליבע און פרייהייט, דאָס איז דער אומאויפהערלעכער 
קאַמף פאַר די רעכט פון דעם אונטערדריקטן פּראָלעטאַריאַט, 

נאָר װאָס קומט דערפון אַרױס ? פאַר די אַלע גליקן װעט מען אויפן שמוציקי 
מאַרק פון אונדזער פּראַקטישער צייט אפילו קיין קופּערנעם גראָשן ניט געבן. צו 
װאָס-יזשע טויג שרייבן ? צו װאָס טויג דערמאָנען וועגן דעם אָרעמאַן, אויב אפילו 
אָט דער אָרעמאַן האָט זיין לעבן אַװעקגעלײגט אויפן מזבח פון אוניװוערסאַלן קאַמף 
פאַר פרייהייט. לוינט דען צו דערמאָנען זיך וועגן דעם, ווער ס'האָט שטענדיק 
געטומלט, געקעמפט, געכלאָפּאָטשעט פאַר עפּעס אידעאַלן פון דער מענטשהייט ! 
געשטאָרבן און קיין גראָשן אין קעשענע ניט פאַרמאָגט, יאָ, וועגן אַזאַ בירגער, 
וועגן אַזעלכע קליינע מענטשעלעך איז פאַר אַ וואויל-געזאָנענעם מאַן אַ בזיון אפילו 
אַ טראַכט צו טאָן, און עפענטלעך שרייבן וועגן אים --- דאָס איז דאָך אומאָנשטענ- 
דיקייט ! 

גייען, אַלזאָ, דורך די דאָזיקע קליינע מענטשעלעך אויף זייער דאַרנדיקן וועג 
אומבאַמערקט פון המון, און פון דער זאַטער סאַלאָן-בורזשואַזיע ! און נאָר די אויג, 
די אָנגעצילטע אויג פון פּונקט אַזאַ איינזאַמען נאָמענלאָזן מאַרטירער, שטעלט 
זיך אָפּ מיט טרערן און ערפורכט אויפן היײיליקן קבר פון דעם אױיסגעגאַנגענעם 
פרידנס-האָרעפּאַשניק !... 

די קליינע מענטשעלעך זיינען אָבער נויטיק פאַר דער קולטור-אַרבעט פון דער 
וװועלט, זיי דינען אַלס גייסטיקער מעדיום צווישן די גרעסטע געניעס פון דער וועלט 
און דער פינסטערער אומוויסנדיקער מאַסע. דער שטאָלצער און מאַיעסטעטישער 
געני װאַרפט נאַכלעסיק פון דעם הויכן פיעדעסטאַל מיט זיין קיניגלעכער האַנט 
זוימען פון גרויסע אמת'ן און טיפע געדאַנקען, און דאָס קליין מענטשעלע פאַרנויגט 
זיך מיט הײיליקער ערפורכט ביים טראָן פון זיינע געטער, און מיט מוטערלעכער 
איבערגעבענהייט, מיט ליבע מיט ער זיך, אַז די הייליקע זוימען פון ליבע און 
פרייהייט זאָלן זיך לייגן אויף אַ גוטן באָדן. מיט זיינע הייסע טרערן באַװאַסערט ער 
דעם דאָזיקן באָדן, מיט זיין ברוסט באַשיצט ער אים פון שטורעמס.., 

פלאַמיק, מיט הײיליקער באַגײסטערונג פון אַ נביא טראָגט ער פאַנאַנדער די 
דאָזיקע זוימען פון די הײליקסטע אידעאלן פון דער מענטשהייט איבער דער װעלט, 
ער װאַרפט זיי אין די הערצער פון זיינע ברידער און שוועסטער;: די שטיקנדיקף 
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באַסטיליעס פון די טאָגלױן-קנעכט פאַרװאַנדלט ער אין ליכטיקע אױידיטאָריעס 
פון הייסע אמת'ן וועגן גרויסן קאַמף און פרייהייט. ער צווינגט שטורעמדיק די אויס- 
געמאַטערטע צעווייקטע הערצער פון די מרה-שחורה'דיקע קנעכט, װאָס צאַנקען אין 
דער בראַזגערײי און פינצטערניש פון דעם פאַבריק-גיהנום, אַז זיי זאָלן זיך צעװואַ- 
{ עמען, צעוויגן!... | : 

דאָס קליין מענטשעלע דרינגט אַריין אין דעם שמוציקן קעלער פון אָרעמקײט. 
וואו אײיביק הערן זיך בלויז קללות פון הונגער און יאוש ! דאָרט פליען אַרױס פון 
דעם קליין מענטשעלעס ליפּן, פון דעם פאָלקס-אַפּאָסטאָלס ריינער װאַרעמער ברוסט, 
דונערן פון מעכטיקן אויפרוף צו אַלװעטלעכן קאַמף פאַר די צעטראָטענע הייליקע 
רעכט פון דער מענטשהייט, אַן אויפרוף צו פולשטענדיקער פאַראייניקונג פון דעם 
היימלאָזן אַלװעלטלעכן פּראָלעטאַריאַט, צו גרויזאַמער נקמה פאַר די טויזנטער 
פּייניקונגען, פאָרן בלוט און טרערן פון דעם אויסגעמאַטערטן פאָלק ! 

און זיינע ליכטיקע, הייסע רייד, עפענען פאַר אים די פאַרבאָרגענע ווינקעלצך 
פון דעם מענטשלעכן האַרצן. דער פּראָלעטאַריאַט, דער גרויסער פאַרכמורעטער 
פּאַלעטאַריער מיט גלאַנציקע אויגן, מיט אַ הויך זיך וויגנדיקער ברוסט, הערט 
זיך צו צום קליינעם מענטשעלע. און יעדער פריי װאָרט איז פאַר אים גאָלד, גאָלד 
מיט וועלכן ער װועט אין די קומענדיקע טעג אויסשמידן זיין פריי-ייח .. . 

יאָ, די רייד פון דעם איינזאַמען אומבאַוואוסטן פרייהייטס-אַפּאָסטאָל פאַלן 
אַריין טיף אין דער נשמה פון דעם פּלעביי, וועלכער איז נאָך ניט דערגאַנגען צו 
יענעם מאָדנעם געזעץ, לויט וועלכן נאָר פּאַטענטירטע באַרימטקײטן, נאָר פּאָפּו- 
לערע רייד-מאַשינעס, נאָר פּראָפּעסאָרן מיט גרויסע פּליכן און מיט נאָך אַ גרעסערן 
געהאַלט, אָדער פּאָליטיקער אין שװאַרצע פרעק און גאָלדענע ברילן, פאַרדינען 
אונדזער אויפמערקזאַמקײט, 

איך ווייס : זאָס רייכע, באַקװעמע פּובליקום וועט דעם אָפּגעריסענעם 
,טשודאַק* ניט װעלן אויסהערן. נאָר אַ דאַנק גאָט, װאָס דער פּראָסטער מענטש 
קוקט מיט צנדערע אויגן אויף דער װועלט. און אויב דאָס קליין מענטשעלע טיילט 
מיט אים אָפט, צוואַמען מיט זיינע קענטענישן, אויך דאָס לעצטע שטיקל ברויט, דאַן 
שטייט פאַר די אויגן פון דעם פּראָלעטאַריער ניט בלויז אַן ;אָראַטאָר", ניט נאָר 
אַ פיין -ריידער, נאָר אַ מענטש, זיין פריינט, זיין ברודער, וועלכן מען דאַרף הערן 
און אויף וועמענס ווערטער ס'איז כדאַי צו פאַרטראַכטן זיך, ווייל דער װאָס רעדט 
די דאָזיקע ווערטער, וויל גוטס, אמת, ברידערלעכקייט און גליי-הייט פון מענטשן, 

אמת, אויב אין דעם המון באַגעגענען מיר מענטשן, וועלכע קוקן מיט פאַר- 
ד. כ;: אויף די , אינטעליגענטן", זיינען דערין מער פון אַלעמען שולדיק די אינ- 
טעליגענטן אַלײן, וועלכע פלעגן אין זייערע ליבעראַלע רעדעס דערשיינען שיר ניט 
וי געטער, און אין זייער לעבן, אין זייער פאַמיליע פלעגן זיי זיך אַרױסװײזן פאַר 
דעספּאָטן, װאָס זיינען נאָר אַיינגעליבט אין זיך, אָדער זיך אַרױסװײזן אַלס פּראַק- 
טישע סוחרים, װאָס הגנדלען מיט זייער פּען און מיט זייערע איבערצייגונגען... 

דער המון שעצט הײיליק זיינע געטער אַזױ לאַנג, ביז װאַנען די געטער 
באַווייזן ניט, אַז ביי זיי עקזיסטירן הערנער ; קוים האָט ער באַמערקט די דאָזיקע 
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אומליבנסווירדיקע כלים פון דעם גיהנום, אַזױ פאַררעכנט ער דעם באַהאָרנטן 
כלומרשטן גאָט צום קעניגרייך פון שדים, וועלכע פירן נאָר אַראָפּ די גוטע מענטשן 
פון דעם וועג. יעדערער קונצנמאַכער פון דעם װאָרט, וועלכער פּרײדיקט פאַר 
יענעמס וועגן װאַסער און אַליין טרינקט ער וויין, דאַרף זיך ריכטן, אַז פריער אָדער 
שפּעטער, װעט די מאַסע אים פאַריאָגן, 


די בורזשואַזיע פאַרהאַסט דאָס קליינע מענטשעלע פאַר זיין אַפּאַטיע צו 
פּערזענלעכן וואוילשטאַנד, צום געלט-זאַק, פאַר זיין גראדליניקייט און אמתדיקייט, 
װאָס שטערט אָפט די חוצפּהדיקע צו ראַבעווען דאָס האָרעפּאַשנע פאָלק. אָבער די 
קליינע מענטשעלעך זאָרגן זיך ניט. זאָלן קללות און האַס זיי פאַרפאָלגן אויף יעדן 
טראָט, זאָלן די צעיושעטע דעספּאָטן זיי דראָען מיט תפיסה און טויט -- זיי גייען 
פאָראויס דורך די רייען פון די ליידנדיקע אונטערדריקטע פּראָלעטאַריער; און 
דאַס װאָרט. דאָס הייליקע װאָרט פון פרייהייט און ליבע הילכט אָפּ װוי אַ דונער 
אוז טרייסלט אויף די שווערע קייטן פון פינצטערער קנעכטשאַפט. 

וועמען פון אונדז איז ניט אויסגעקומען צו באַגעגענען צווישן פינצטערניש, 
צווישן שטיקנדיקן אומוויסן פון דער ליידנדיקער מאַסע, דאָס קליינע מענטשעלע, 
דעם בלאַסן טרוימער, דעם הייסן באַגײסטערטן אַפּאָסטאָל, פון אַלדאָס הייליקע 
און נאָבעלע, דעם ברודער פון אַלע אומגליקלעכע און אונטערדריקטע? וער 
פון אונדז האָט ניט באַגעגנט אָט די גרויסע אװטאָדיקדאַקטן, װאָס בריינגען אַריין 
אַ גאַנצע וועלט מיט ניי לעבן, אַ זודיקן שטראָם אינטעלעקטועלע טעטיקייט אין 
דעם פינצטערן העק פון די פּראָװינציעל פאַרװאָרפענע ווינקלעך ? אויף וועמען 
פון אונדז האָבן ניט געווירקט אָט די ערלעכע געזונטידענקענדיקע טוער, די עכטע 
ריטער פון דעם פאָלקס צרות ? 


און נאָר זיי האָבן מיר צו פאַרדאַנקען, װאָס אויך אין אונדז ברענט דער 
נר-תמיד פון הײיליקן פייער ; װאָס אויך ביי אונדז אין האַרצן זידט אויף --- צווישן 
שמוץ און באַנאַליטעט פון קנעכטישן לעבן -- אַ הייסע דורשט פון עטװאָס ציב- 
טיקעס, איידעלעס, דורשט פון מענטשלעכער טעטיקייט, דורשט פון אומאייגן- 
נוצלעכער טאַט. 


יאָ, וויפל עלנטע בחורים פון די פינצטערע העקן, האָבן צו פאַרדאַנקען פאַר 
זייער אויפװואַכונג, זייערע שטרעבונגען צו ליכט, צו פיינקייט, נאָר די קליינ 
מענטשעלעך ? וויפל שלי'מזל'ס, פאַרביטערטע אין דעם שווערן קאַמף פאַרן לעבן, 
פאַר דער עקזיסטענץ, װאָס טרוימען וועגן זעלבסטמאָרד אַלס איינציקן אויסוועג 
פון דעם גיהנום פון אומדערטרעגלעכע פּייניקונגען, האָבן, באַגעגענענדיק 
זיך מיטן קליינעם מענטשעלע, דערװאַרעמט זייערע פאַרגליווערטע נערוון ביי 
דער װאַרעמער שיין פון אָט דעם ליבנדן פריינטלעכן מענטשן? 

דאָס לעבן פון די קליינע מענטשעלעך איז אַזױ פול מיט טראַגיזם, פול מיט 
אַ גאַנצער וועלט פון געהיימע טרערן און ליידן. עס איז אָבער אויך פֿול מיט 
הייליקע פּערל פון אומדערמידלעכער העראָאישער מי, װאָס אירע פרוכט װעלן 
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אין די קומענדיקע טעג פון דער נייער ערא בריינגען לעבעדיקן גליק און פרייהייט 
דער געזונטער משפּחה פוֹן דער מענטשהייט, 

טאָ לאָמיר-זשע דאַנקבאַר זיין דעם קעמפערישן און האָרעפּאַשנעם לעבן פון 
די קליינע מענטשעלעך. לאָמיר ניט פאַרגעסן אָט די הויך מאָראַלישע אַרבעטער, 
לאָמִיר ניט פאַרגעסן זייערע הײיליקע וואונטשן צו זען די גאַנצע מענטשהייט אַלס 
איינוועלטיקע שיינע משפּחה, אַלס האַרמאָניע פון גליק און שיינקייט -- דעם 
וואונטש צו זען די גאַנצע מענטשהייט ביי איין גאַסטפרײנטלעכן טיש, טרינקענדיק 
טאָסטן פאַרן געזונט און גליק פון דער גאַנצער מענטשלעכער משפּחה. 


בילדער פון דער גרויסשטאָט 
1 דער ,מלאך" פון סינסינעטי 


= די שטאָט איז באַצירט מיט פאַרשײידנפאַרביקע פַּאָנען, באַפּוצט מיט פּאָר- 
טרעטן פון די גרעסטע געניעס פון דער מװיקאַלישער װוטלט. דאָס פייערט 
סינסינעטי דעם מאַיייום טוב פון מוזיק. דאָס איז טאַקע אַ יום-טוכ'דיקער יום 
טוב. דאָס איז דיר ניט קיין עפּעס קאַטױלישע חגא, דאָס איז אַ פייערונג פון דער 
גרעסטער קונסט, פון מוזיק. געטלעכע, זיסע קלאַנגען פון בעטכאָווען און מענ- 
דעלסאָנס מוזע, װועלן זיך פריי אַריינגיסן אין די הערצער, 

אָבער דער גן-עדן איז אָפן ניט פאַר אַלעמען. נאָר יענע הייליקע פון אונדזער 
וועלט, וועלכע האָבן געקאָנט פאַרװאַנדלען די פריינט זייערע אין אונטערטעניקע 
אייזלען, װאָס אַרבעטן לטובת זייער הײיליקן בויך ; נאָר יענע װוירדיקע בירגער 
פון אונדזער געזעלשאַפט, וועלכע טרינקען רואיק טרערן און שווייס פון דעם 
דערשלאָגענעם אונטערדריקטן אַרבעטער-קלאַס -- נאָר זיי האָבן אַ פרייען 
צוטריט צום ערדישן גן-עדן פון גליק און גענוס. 

אָבער פאַרן האָרעפּאַשנעם מענטשן, װאָס פאַרקויפט זיין אַרבעט אויפן מאַרק 
פון די ספּעקולאַנטן און באשיבוזיקן, וועלכע פרעסן איינער דעם צוייטן; אויפן 
מאַרק פון דער קאָמערץיװועלט פון אונדזער צייט --- פאַר אַזאַ מין קנעכט זיינען 
די טויערן פון דעם גן-עדן פאַרשלאָסן מיט אַ שווערן שלאָס. און אויב עס געלינגט 
אים אַמאָל אַריינדרינגען אַהינצו אויף אַ פּאָר שעה, קויפט ער דעם דאָזיקן פאַר- 
געניגן אויפן חשבון פון נויט אין זיין פאַמיליע-לעבן, אָדער ער ריזיקירט צו 
קריגן אַ נאָמען פון אַ פאַרשווענחער. דער גז-עדן איז פאַר די רייכע, --- די אָרעמע 
זיינען ניט קראַנק צו לעבן אין גיהנום. 

אַלזאָ, דער מוזיקאַלישער מאַיייום טוב, איז אין פולן ברען. דער ריזיקער 
זאַל איז באַלױכטן מיט הונדערטער דימענטענע פייערן. דער בעסטער, רייכסטער 
טייל פון דער אַריסטאָקראַטישער וועלט, שיינט מיט דער פראַכט פון זיין קליידונג, 
פון מאָדישע, בלענדיקע טואַלעטן. 
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דער יום טוב הויבט זיך אָן. דער הימל שפּאַלט זיך.. . 

זעט, װוער איז דאָס דער גליקלעכער מלאך, וועלכער האָט פאַרדינט. דעם 
כבוד צו פאַרנעמען דאָס ערשטע אִרט ביים אַלטאַר -- דאָס ערשטע אָרט ביי דער 
בינע, וואו די הימלישע שטים פון דער הימנע-זינגערן װעט אים, דעם נאָענטסטן 
פאַרערער, אַזױ צערטלען ? וער איז ער, אָט דער גליקלעכער? אַ קינסטלער, 
א שעפער, אַ פּאָעט, װאָס גרייט זיך ניט פאַרלירן קיין איין הייליקן קלאַנג, און 
האָט ליב די קונסט, וי זיין לעבן, װי דעם בעסטן הימל-געשאַנק ? אַ פּאָעט, װאָס 
קושט די קלייד-פראנזן פון דער געטין פון מוזיק און האָט ניט קיין קראַפט אָפּצו- 
רייסן זיך פון דעם קלינגענדיקן קוש פון דער מוזיקאַלישער נימפע ?... 

אָבער ניין, ניין. פאַרצייעט ! איך, אָרעמער ענטוזיאַסט, האָב זיך אָפּגענאַרט. 
איך ווייס ניט, מיינע פריינט, וי אַזױ, נאָר איצטער זע איך עס באַשײנפּערלעך : 
אָ, שאַנד! ביים הײיליקן ,מזבח פון דער קונסט זיצט ניט קיין מלאך, ניט קיין 
פּאָעט, ניט קיין ליידנשאַפטלעכער קינסטלער, ניין,. דאָרט זיצט מיט גדלות'דיקעד 
גרויסקייט אַ באַקאַנטער מיליאָנשטשיק, אַ שאַכער-מאַכער פון דער שטאָט סינסי- 
נעטי. איך פיל : דער הימל פאַלט צו דער ערד... 


2 די רעאליסטן 


דאָס ערשטע, װאָס איך קלייב אויס פאַר מיין קריטישן אַנאַליז, דאָס איז, ליבע 
מוזע, דיינע נאַאיווע ווערטער ; וואוהין גיין --- די פראַגע פון אַלע פראַגן אויפן 
שווערן לעבנסוועג. . . אַ פראַגע פון אַלע פראַגן -- דאָס איז, מיין פריינט, בלויז 
פּאָעזיע, שיינע פראַזן פון דעם פּאָעט, װאָס פאַרוואַנדלט אַ פליג אין אַן עלפאַנט .. , 
פאַר אונדז, רעאַליסטן פון דעם 19טן יאָרהונדערט, עקזיסטירט ניט אין לעבן קיין 
שום פראַגע פון אַלע פראַגן (אויסער געלט). מיר גייען אַהין, וואוהין די ווינטן 
וועלן אונדז טרייבן, וואוהין די וויכערס װועלן אונדז טראָגן.. און די מער שטאַר" 
קערע צווישן אונדז, די אַזױגערופענע ,קאַריעריסטן", קריכן פון דער הויט, כדי וי 
ס'אי-ניט-איז צו צודראַפּן זיך צו אַ וװואַרעם געמיטלעך ערטעלע, וואו זיי זאָלן 
קאָנען ביז די אויערן איינטונקען זיך אין דעם האָניק-נעקטאַר פוו ערדישן גליק 
און גענוס ; זואו זייער הײיליקער , איך? זאָל קענען הויך אַרויפשװטבן איבער דעם 
פינצטערן און שמוציקן פּראָלעטאַריער, וועלכער פאַרענדיקט זיין ביטערן אייגג- 
נוצלאָזן לעבען אין די שטיקנדיקע פאַה-יקו און אין די אונטערערדישע קבר- 
שאַכטעס, באַװאַשנדיק זיך מיט שווייס און בלוט.., 

--- מיר זיינען ניט קיין פּראָפאַנען, מיר זיינען ניט קיין היימלאָזע טאָגלױינער, 
--- רופן אויס אונדזערע אינטעליגענטן, -- מיר זיינען מענטשן פון ציוויליזאַציע, 
מיר זיינען מענטשן פון װיסנשאַפט, מיר ווייסן װאָס איז אַזױנס וועלט, לעבן, מיר 
האָבן ניט אומזיסט זיך באַקאַנט מיט די װערק פון די גרעסטע פילאָסאָפן. דענ- 
קערס, נאַטור-פאָרשערס פון אונדזער יאָרהונדערט! יאָ, מיר וייסן אַלץ, און 
אונדז שטיקט אין אָט דעם דריבנעם לעבן, וועלכן עס פירט דער שמוציקער 





290 דוד עדעלשטאַטם ווערק 


עקלהאַפטער המון ! מיר זיינען באַשאַפן פאַר אַ בעסערן לעבן. איז אָט װעלן מיר 
אָן שרעק און צווייפל זיך אַ לאָז טאָן צו דעראָבערן אונדזער קאַריערע ! 

-- װאָס מאַכט עס אויס, װאָס אויפן וועג צו דער דאָזיקער גלענצנדיקער 
קאַריערע קומט אונדז אויס אָנצוטרעטן אויפן גאָרגל אונדזער שװאַכן שוצלאָזן 
ברודער, אַנשפּײיען אין פּנים אונדזערע בעסטע מענטשלעכע איבערצייגונגען, 
אױיסדראַפּען די אויגן דעם געוויסן, פאַלן כורעים פאַר דער רייכער און מנובל'די- 
קער בורזשואַזיע און וי אַ הונט אַרומלעקן די שטיוול אָט דער זאַטער פּאַסקודסטװע 
נאָר צוליב דעם, כדי מען זאָל אונדז צולאָזן כאָטש דורך אַ שפּעלטעלע אַרײנקוקן 
אין דעם ערדישן גן-עדן, כאָטש מיט אַ האַלבער נאָז אַ שמעק טאָן דעם ריח פון 
זיינע רויזן און ליליעס ! אַלץ, אַלץ זיינען מיר גרייט צו טאָן, כדי צופרידנשטעלן 
אונדזער ערגײיציקן ,איך" ! מיר זיינען גרייט צו פאַרקויפן אונדזער ערע, אונדזער 
מענטשלעכער ווערדע, אונדזער שטאָלץ און באַוואוסטזיין ; מיר זיינען גרייט זיך 
אָנטאָן אין אָרעמאַנישע שמאַטעס און דערנידעריקט אונטערקלייבן אויף די קני 
די נדבות פון אונדזערע גראָשנדיקע בעלי-טובות און מיליאָנערסקע רױבער; 
מיר זיינען אפילו גרייט צו ווערן פּאַיאַצן, אױספּוצן זיך אין פּאַיאַצישע קליידער 
מיט גלעקלעך און אין אַ רויטן מיצל, און מיט חניפה, קלאַונערײי, און מיט חוזק- 
מאַכן איבער זיך אַלײין פריילעך מאַכן אונדזערע באַשיצער און פאַרדינען זייער 
פולשטענדיקע סימפּאַטיע צוליב דעם דערפאָלג פון אונדזער אומפאַרגעסלעכער, 
אונדזער אַלמעכטיקער קאַריערע !י.י 


| אָט אַזױ טראַכטן און ריידן די ,רעאַליסטן". דאָס אַלץ איז פּאַסקודנע, שמוציק 
און עקלהאַפט. . . אָבער פאַר רעאַליסטן (ניט אָנגעשטעקטע מיט סענטימענטאַלע 
פּלױדעריי פון פאַרשיידענע פּאָעטן און ראָמאַניסטן וועגן ליבע, וועגן מענטשהייט 
א. א. זו.) איז, אמת, גערעכטיקייט ניט מער וי פּוסטע פראַזן, װאָס זאָגן גאָר ניט 
זייערע געדאַנקען, זייער האַרץ און שכל. גליק, װאָס גרינדעט זיך אויפן גליק פון 
דער גאַנצער מענטשהייט, איז פאַר זיי אַן אילוזיע: ;גליק פאַר זיך אַליין", ד. ה. 
באַפרידיקונג פון די פּערזענלעכע אינטערעסן און פאַרלאַנגען, װאָס זיינען אפשר 
געקויפט פאַרן אומגליק, צרה פון דיין מיטמענטש ; אַ גודעדן, װאָס איז אויסגע- 
בויט אויפן גיהנום פון דיין ברודער, דעם מענטשן, וועלכן עס האָט אַרױסגעשלײ- 
דערט די רויבערישע האַנט פון דעם אונטערדריקער, --- דאָס איז זייער אידעאַל. 


3 אַרבעטסלאָזיקײט 


ווידער האָט דאָס האַרץ גענומען נאָגן . . . גענומען נאָגן זיין אייגן קלאָג ליד. 

העי, איר גליקלעכע, זעלבסטצופרידענע, זאַטע הערשער פון אָט דער 
וועלט ; איר, פאַר וועמען עס איז נישטאָ קיין הונגער, ניט קיין קעלט אין דער אַ 
װעלט; איר, װאָס װוערט דערטרונקען אין רייכן לוקסוס, איז פרעסעריי, אין 
אױיסגעלאַסנקײט, אין פולשטענדיקער באַפרידיקונג פון אייערע תאוה'ס; איר, 
װאָס ווערט פעט, נערנדיק זיך מיטן שווייס און בלוט פון אייערע ברידער און 
שוועסטער, --- צו אייך רוף איך, אייער אונטערטעניקער קנעכט, און איך זאָג : 
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נעמט מיינע קרעפטן, מיינע מוסקולן, מיינע בעסטע יונגע יאָרן; נעמט מין 
לעבנספרילינג און צוזאַמען מיט אים די טרוימען און האָפּענונגען אויף בעסערע 
טעג ; נעמט אַלץ, אַלץ און גיט מיר נאָר ברויט, נאָר ברויט פאַר מיין פאַמיליע און 
אַ װאַרעמען ווינקל פאַר מיינע אָרעמע גרויע זקנים, פאַר די שטילע גוטע באַשע- 
פענישן, וועלכע האָבן דאָס גאַנצע לעבן זייערס געאַרבעט פון אייער לוקסוס וועגן. 

זאַטע, מאַכטהאָבנדע בירגער פון דער מאָדערנער געזעלשאַפט, קרעזן, 
צעזאַרן פון 19טן יאָרהונדערט : איך פאַרקויף אייך מיין פעל, איך פאַרקויף אייך 
מיין לעבן, מיין פלייש. גיט מיר אַרבעט, גיט מיר אַ מעגלעכקייט צו באַפרידיקן 
די עקסטע נויטן פון מענטשלעכע באַדערפענישן ! איך װאָלט שטאָלץ געשטאָרבן 
פון הונגער-טויט, אָבער די משפּחה. . . די אָרעמע שלי'מזל'דיקע משפּחה : זען 
די מוטער אַ קראַנקע, אַ גרויע, אָפּגעריסן אָפּגעשליסן; זען די הונגעריקע 
הילפלאָזע מוטער, זען אירע געהיימע טרערן, הערן אירע דערשטיקטע שלוכצן, 
זען די יונגע שוועסטער אין בלי פון אירע כוחות, װוי עס שניידט פון איר שטיקער 
די ביטערע אָרעמקײט, װי זי איז דערשלאָגן פון צרות, בעט אויף זיך דעם טויט 
אַלס איינציקע רעטונג פון די פּייניקונגען און וויסטקייט פון אָט דעם שרעקלעכן 
לעבן ! 

גאָט מיינער, װי שוידערלעך איז עס, וי אומדערטרעגלעך ביטער! דאָס 
האַרץ מיינט טריפט מיט בלוט, די גאַנצע וועלט שטעלט זיך פאָר, וי איין גרויע, 
טויטע באַסטיליע, איך ווער דערשטיקט, שלאָג זיך אַרױס פון די כוחות אין אָט 
דעם קבר-מדבר. גיט מיר ברויט, ברויט, אַרבעט, אַרבעט ! -- שריי איך דורך די 
שלוכצן, װאָס רייסן זיך אַרױס פון מיין צעריסענער נשמה, 

אָבער די זעלבסטצופרידענע בירגער פון דער דאָזיקער וועלט גייען דורך מיט 
אָלימפּישער רואיקייט פאַרביי די שרעקלעכסטע דראַמעס פון דעם מענטשלעכן 
לעבן, פּאַרביי די טרערן און געשרייען פון די מענטשלעכע באַשעפענישן, װאָס 
ווערן דורך זיי צעטראָטן, 

אויף װאָס טויגן אונדז דיינע מוסקולן, אויף װאָס טויג אונדז דיין יוגנט, 
דיינע כוחות. מיר האָבן אָן דיר אויך גענוג קנעכט, און נאָך וועלכע קנעכט: 
אייביק איינגעהויקערטע, אײביק שמייכלענדיקע אונטער די קלעפּ פון אונדזער 
בייטש : קנעכט, װאָס לעקן אונדזערע קנאַפל, װאָס קושן אונדזערע בייטשן, װאָס 
מיר שפּאַצירן זיך מיט זיי דורך אויף זייערע קנעכטישע רוקנס, וועלכע בויגן זיך 
נידעריק פאַר אונדזער אַלמעכטיקער הערשאַפט, ניין, מיר דאַרפן דיך ניט! דו 
ביזט אַ קנעכט, אָבער ניט קיין צופרידענער, ניט קיין הכנעה'דיקער קנעכט. גענוג 
פאַר אונזערטוועגן, ס'וועלן קלעקן די פאַרפולקומטע קנעכט. 

יאָ, איר זענט גערעכט, חשוב'ע מאַכטהאָבנדע בירגער. איך בין אַ שלעכטער, 
אַ האַמעטנער קנעכט. אין מיין פינף-יאָריקער קנעכטשאַפט אויף דעם אַמערי- 
קאַנישן באָדן האָב איך זיך ניט אויסגעלערנט צו חנפ'ענען מיינע בעלי-טובות, זיך 
ניט אויסגעלערנט צו שווייגן, זעענדיק שרייענדיקע אומרעכט ; איך האָב זיך ניט 
אויסגעלערנט אויסבויגן זיך װי אַ רינג, פּראַװען לאָקייאישע שטיק פאַר דער 
זאַטער בורזשואַזיע און אויף די קני אויסבעטלען גראָשנדיקע נדבות. 
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דערפאַר אָבער האָבן אַ טייל פון מיינע פריינט און חברים מיך ווייט אַריבער- 
געיאָגט. זייערע זיסע ווערטערלעך, זייערע שמייכעלעך פאַר די אייגנטימער, זייער 
צװויי-פּנימ'דיקייט, די טערפּקע חניפה --- האָבן זי פאַרזיכערט װאַרעמע ערטעלעך, 
פון װאַנען זיי װאַרפן אַ זעלבסטצופרידענעם בליק אויף די הונגעריקע הײימלאָזע 
ברידער און אויך אויף מיר . . . 

אָבער איך פיל זיך ניט וי קיין באַזיגטער, קעגן זיי. פאַרקערט!. 


4 קעגן אייגענעם גורל 


איך טראַכט : פאַר װאָסערע שרעקלעכע דערנידערונגען, פאַר װאָסער שעד- 
לעכן אָפּזאָגן זיך פון מענטשלעכער ווערדע, זיינען געקויפט אָט די מאָדישע שמאַט- 
קעס פון דעם היינטצייטיקן , באַטראַק"? זעט נאָר: אַרום און אַרום הערשט 
דעספּאָטיזם, גװאַלדטאַט, אוױיסגעלאַסנקײט : הונדערטער מיידלעך באַגראָבן זייערע 
כוחות, זייער שיינקייט, זייער ערע אין דעם פינצטער פון די פאַבריקישע באַסטי- 
ליעס ; הונדערטער קינדער װאַקסן אויס טעמפּלינגען, גראָבע יונגען, מאַשינעס, 
װאָס טויגן צו גאָר ניט חוץ טעמפּער מעכאַנישער אַרבעט, -- און אָט דער גאַנצער 
שעדלעכער כאַאָס, אָט די פאַרברעכערישע פאַרגװאַלדיקונג פון דער משנטשלעכער 
נאַטור, טאָר ניט אַרוסרופן אין אייך קיין פונק פון צאָרן, קיין װאָרט. פון פּראָטעסט, 
אַניט זייט איר אַ בונטאָװושטשיק, אַ בייוער גייסט, אַ געשפּענסט!... 

אָבער צי בין איך דען שולדיק, װאָס איך האָב ניט געקענט אויסקװועטשן 
פון מיינע נערוון די לעצטע טראָפּנס מענטשלעכע געפילן, די לעצטע זאַפטן פון 
געזונטן מענטשלעכן לעבן ? די קייטן דריקן מיך, איך וויל פרישע לופט, פריי 
אָטעמען, פריי דענקען ! 

איר זייט רויט, איך בין בלאַס. יאַ! אָט דערפאָר, גליקלעכע, צופרידענע 
קנעכט, בין איך בלאַס און דערשלאָגן, װאָס כ'האָב ניט געקענט זיך פאַוּװאַנדלען 
אין אַ טעמפּער, זינלאָזער חיה, וי מיין שיקזאַל האָט זיך געמיט מיך אַזוֹי צוֹ פאַר- 
װאַנדלען. ניט געקענט, און װועל שוין ניט קענען! די קייטן דריקן מיך ! איך וויל 
פרישע לופט, פריי אָטעמען, פריי דענקען. 

,1887/8 


פון נאָטיץ-ביכ? 


קאַלט ! לאַנגװײליק ! שווער! ניט קיין אַרבעט, ניט קיין גליקלעכע פריינט, 
ניט קיין שיינע פרויען, גאָרנישט ניט, חוץ סאַמע גרויע, װאָכעדיקע פּראָזע ! און 
אויפן האַרצן איז אַזױ שווער! שװער! מיט װאָס זאָל איך פאַרשלאָגן מיין בייזן 
אומעט ? פאַרשטיקן דעם ברענענדיקן טרויער ? 

כ'װאָלט געגאַנגען אין טעאַטער, נאָר צי איז דען דער אַמעריקאַנער טעאַטער 
אימשטאַנד אייך שענקען כאָטש איין שעה פון אמתן פאַרגעניגן? באַווייזן אייך 
כאָטש איין בילד פון דעם ווירקלעך רעאַלן לעבן, ניט פאַרקריפּלענדיק אים מיט 
טראַגיזם, װאָס דערגרייכט ביז קאַריקאַטור, מיט שטענדיקע שריפות, שאָסן, דער- 
טרונקענע, באַשטעלטע העלדן, וועלכש זעצן פאָר אין די סאַמע טראַגישסטע מאָ- 
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מענטן צו קייען זייער געלן טאַבאַק, און אַרױסצושפּײיען אַ פליסיקייט פון ניט גאָר 
קיין פיינעם קאָליר ! ניין, אַזעלכע מיני קאָמעדיעס מיט מאַריאָנעטן אנשטאָט לע- 
בעדיקע מענטשן, מיט ווילדע רעווערייען אנשטאָט באַזיניקטער דעקלאַמאַציע, רופן 
גיכער אַרױס קאָפּישמערץ, איידער זיי גיבן אָפּרו, זאָל זיין אויף מינוטן, פון די 
טאָג-טעגלעכע זאָרגן און פון אונדזער װאָכנדיקן לעבן. 

אמת, זעלטן ווען טרעטן אויף אויך אויפן אַמעריקאַנישן האָריזאָנט די שטערן 
פון די אײיראָפּייאישע באַרימטקײטן, און שעקספּיר מיט בעטכאַװענען צינדן אָן 
זייערע וואונדערלעכע פייערן אויפן עקס-אינדיאַנישן אינזל. אָבער דאַמאָלט איז 
דער צוטריט צום טעאַטער פאַר אונדזערן אַ ברודער, אַ קבצן, שווערלעך. ס'קומט 
אויס מאַכן אַן אױיסװאַל צווישן אַ פּאָר שיך און בעטכאָװען. די קונסט איז אין 
אונדזער צייט אָפן און צוטריטלעך בלויז פאַר דער בורזשואַזיע. 


-- ;ראָמאַנטיקער, אונדז שיינקט ניט די מאָדע איר פרייהייט ! 
באַרוועסע זיצן אין שטוב איז אונדז באַשערט: 

דער פּראַכט פון דעם לעבן, די דיכטונג, די פרייהייט -- 

צו גאָלדענע אייזלען געהערט ! : 


אָ קונסט- פּאַעזיע! וואו ש"ינען 

דיינע שטערן? דיינע פרוכט וואו דינען? 

עס כראָמעטקען זיי שוױיינען ! -- -- 

און חזיר-ניסלעך קייען 

די פּרעכטיקע כוהנים פון ליבע און עױינקייט, ! 


אַלזאָ, דער אַמעריקאַנער טעאַטער איז ניט פאַר אונדז, שלי'מזל'ען, און ניט 
אין אים וועלן מיר זוכן אָפּרו פון אַלע שטורעמס פון דעם טאָגיטעגלעכן לעבן ! 

וואוהיןזשע טוט מען זיך אַהין מיטן אױיסװעגלאָזן אומעט ? אַהאַ, אָט איז 
אַ גליקלעכער געדאַנק, כ'וועל אַרײנגײין אין דער עפענטלעכער ביבליאָטעק! 
טאָמער וװועט זיך איינגעבן אריינטאָן זיך אין דעם לייענען, פאַרגעסן זיך און אָפּרוען ! 
אָבער װאָס לייענען, דאָס איז ווידער אַ פראַגע. לייענען ענגלישע נאָװעלן ? אָבער 
איך בעט אייך, דאָס איז דאָך פּונקט װוי שמעקן קינסטלעכע רויזן . פאַרן אַרבעטס- 
לאָזן זיינען נאָװעלן פּונקט דאָסזעלבע, װוי דעסערט פאַר אַ הונגעריקן. 

סיידן פּאָעזיע! יאָ, פּאָעזיע -- דאָס איז אַ וואונדערלעכע מוזיק פון דעם. 
געדאַנק, דאָס איז אַ געטין פון יום:טוב'דיקער, ניט-ערדישער שיינקייט. אָבער 
גראדע איר יום-טוב'דיקייט דריקט מיך אין דער דאָזיקער מינוט. איך פיל וי 
איך װאָלט געדאַרפט אַרײנגײן אין אַ פּראַכטפולן טעמפּל, אַ באַצירטן מיט רייכע 
טעפּיכער, מיט וואונדערלעכע מאַרמאָרנע סטאַטועס, מיט געזיכטער פון געטער, 
פול מיט בלענדנדיקער שיינקייט. מיך ציען די צויבערנדיקע קלאַנגען פון זייערע 
וואונדערשיינע הימנען ! 

אָבער אָט פאַלט צופעליק מיין בליק אויף מיין אָפּגעריבענעם אַלטן מאַנטל, 
אויף מיינע מאָזאָליעדיקע הענט, אויף מיינע געלבלעכע אױסגעטראָטענע שיך, 
עס שטעלט זיך מיר פאָר מיין בלאַסע, ציטעריקע פּיזיאָנאָמיע, און דער אומגע- 
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הױערער קאַנטראַסט, דער קאָנטראַסט צווישן מיר און יענער שיינער ועלט, 
וואוהין עס שלעפּן מיך די צויבערפולע פליגלען פון דער פּאָעזיע. מיין נשמה 
ווערט אָנגעפילט מיט אומבאַקוועמלעכן ציטער און טרויער. איך רייס אָפּ מיין 
בליק פון די דאָזיקע פאַרפירנדיקע בילדער פון גליק און שיינקייט, און איך אייל 
בעסער צו פאַרנעמען מיין באַשײדן אָרט אין דער ווירקלעכער וועלט פון טרערן 
און שווערן קאַמף, וואו מיין האַרץ רייסט זיך ניט צו אַן אומגרייפלעכער הויך און 
די נשמה רופט ניט אין אַן ענדלאָזער ברייט פון האַרמאָניעס, אידעאַלן, פּאָעטישע 
פיינקייטן און פאַרגעניגנס ! 


איז אפשר זאָל איך זיך נעמען פאַר דער פילאָזאָפּיע! יאָ, פילאָזאָפיע איז 
די סאַמע פּאַסיקסטע װיסנשאַפט פאַר אונזעריקן אַ ברודער, אַ פּראָלעטאַריער ! 
די פילאָזאָפּיע װועט אונדז וייניקסטנס דערוייזן, וי צוויי מאָל צוויי, פאַרװאָס 
אונדזערע מאָגנס זיינען גראד איצטער ליידיקער, ווי ווען ס'ניט איז! כאָטש די 
מאָגנס פון די אָרעמע פּראָלעטאַריער װועלן בלייבן ליידיק וי פריער, דערפאַר 
אָבער איז די גרויסע אויפגאַבע פון דעם פילאָזאָף געלייזט : דער פאַקט פון דער 
ליידיקייט פון אונדזערע מאָגנס איז דערוויזן געװאָרן מיט צווייפללאָזע געגעבענע 
פאַקטן. אין דעם באַשטײט דאָך אינגאַנצן דער באַרוף פון דער פילאָזאָפיע -- 
דערווייזן אַ באַקאַנטן פאַקט מיט אומבאַקאַנטע, אָבער צוייפללאָזע געגעבענע 
טעזיסן, 

יאָ, די פילאָזאָפן ווייזן נאָר אָן אויף דער ליידיקייט, אָנפילן אָט די ליידי- 
קייט --- דאָס איז שוין די זאַך פון מער לעבעדיקע, מער געזונטע מענטשן, מענטשן, 
וועלכע גיבן אַ זין צו דער צייט, ווען די שװוערד דאַרף פאַרבייטן די פּען און 
הייסע מענטשלעכע בלוט -- די שװאַרצע קאַלטע טינט, 


אונדזער עפנטלעכע ביבליאָטעק איז זייער אַ באַקװעמע. ליטעראַטורן פון 
אַלע לענדער און שפּראַכן. דער זאַל טיילט זיך אויס מיט זיין באַשײדנקײט,. די 
טישן און שטולן -- גראַמע. די דינער פון ביידע געשלעכטן אין דעם דאָזיקן 
טעמפּל זיינען אויך דערטרעגלעכע. 

זעקס אַזייגער אין אָװונט. די גאַז-לאָמפּן באַלײיכטן העל דעם זאַל, אויף די 
הויכע גאַלערײעס רוען די אַרבעטן פון גרויסע און קליינע אױטאָרן, און די גאַז- 
לעמפּלעך טוקן זיך פּונקט װי נר-תמידן איבער די אומשטערבלעכע פרוכט פון 
דעם מענטשלעכן געדאַנק. 

פאַר מיר ליגט אַ פעטער באנד פון אַ פעטן דייטשן פילאָזאָף. מיין אויפגאַבע 
איז קאָנצענטרירן זיך אויף אָט דעם ווערק פון דעם חשובן געלערנטן. אָבער, אוי 
וויי, איך קען בשום אופן ניט אַריינגיין אין דער דינער װעלט פון פיליגראַ- 
נירטע אַבסטראַקציעס ; און סצענעס פון ניט-לאַנג איבערגעלעבטע איינדרוקן 
באַהערשן, קעגן מיין ווילן, אַלץ מער און מער מיין שכל, מיינע געדאַנקען: און 
פאַרשיידענע געשטאַלטן, לעבעדיקע און בולט'ע, פילן אָן מיין פאַנטאַזיע. קיין 
רעטונג ניט פון אָט-די געשפּענסטער פון מיין לעבן. זיי טראָגן מיך אַװעק אין 
זייער ספערע און איך גיב זיך זיי אָפּ ניט:װילנדיק: איך הער זיער ביטערן 
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געמורמל און זע, װי גרויסע טרערן לויפן אַראָפּ אויף זייערע בלאַסע אויסגע. 
מאָגערטע באַקן י. . 

אָ, בלאַסע אויסגעמאַטערטע קנעכט! איר, װאָס איר שלעפּט פון טאָג צו 
טאָג די שווערע קאַלטע קייטן, טויזנטער נויטן און נסיונות! איר, װאָס איר 
וויינט אין דער פינסטער פון אייערע קברים-לעכער, ווייט פון דער פראַכט און 
פיינקייט פון דעם לעבן, ווייט פון דעם זייד און פּלוש, װאָס באַצירט די אויסגע- 
צערטלטע לייבער פון דער פּריצישער בורזשואַזיע; איר איינזאַמע, היימלאָזע 
קינדער פון דעם פאַרפּײניקטן פּראָלעטאַריער, -- מיט אייערע טרערן קלאַפּט 
איר װוי מיט זודיקן צעשמאַלצענעם בליי אין מיין קראַנקער ברוסט; אייערע 
וויי- געשרייען צערייסן מיין האַרץ, זיי בויגן מיך איין, מאַכן מיר אַלט אין דער 
יוגנט, 

און אויב עס רייסט זיך אַרױס פון דער טיף פון מיין נשמה, וועלכע איז 
דורכגעזאַפּט מיטן גיפט פון מענטשלעכע יסורים און פּייניקונגען, אַ געשריי: 
;אַרױס פון דער גיהנום און פינצטער!" -- הילכט אִפּ אַלס ענטפער אויף דעם 
געשריי דעד געלעכטער פון דעם זאַטן און אין-זיך איינגעגלויבטן טפַּש : אומוי" 
ניקער טרוימער, משוגענער פּאָעט! הער אויף דיין קאַשמאַר-פּלױדערײ, מיר 
האָבן נאָך צייט | . . 








דיוועלטאץוועלכערמיר לעבן 


די וועלט אין וועלכער מיר לעבן 


װאָס זיינט איר אַזױ טרויעריק? װאָס זיינט איר אַזױ פאַריאָמערט און 
פאַרטראַכט ?* אַזױ פרעגן מיך אָפטמאָל מיינע גוטע פריינט. און וי זאָנדערבאַר 
קלינגען מיר זייערע פראַגן! צו פרעגן היינטיקע צייטן ביי אַ מענטשן, װאָרום 
ער איז פריילעך ? װאָרום ער איז גוט אויפגעלייגט ? דאָס זעט איר האָט אַ זין, 
ווייל עס איז ווירקלעך עטװאָס װואונדערבאַרעס, אַז אַ דענקנדער מענטש אין 
אונדזערע צייטן קען נאָך לאַכן, פריילעך זיין, און פילן זיך באַקװעם. אָבער 
פרעגן, װאָרום מיר טרויערן, װאָרום מיר זיינען פאַריאָמערט און פאַרטראַכט, 
װאָרום מיר קרעכצן און זיפצן, -- איז גראדע אומפּאַסנד, װי פרעגן אַ מענטשן 
װאָס איז פאַראַורטײלט צו פאַרבריינגען זיין לעבן אין אַ נאַסן, פינסטערן קאזעמאַט 
און ניט זען די ליכטיקע זון, װאָרום ער טרויערט, װאָרום ער איז פינסטער און 
פאַרזאָרגט ?... 

אונדזער היינטיקע וועלט איז ערגער פון קאזעמאַט, ערגער פון אַ פינסטע- 
רער געפענגניש. אין אַ געפענגניש לאָזט מען אייך צו רו, מען גיט אייך אייער 
ברויט און װאַסער און אַ פּלאַץ צום שלאָפּן; די װעלט אָבער רייסט ביי אייך 
אַרױס דאָר לעצטע שטיקל ברויט פון מויל, מען הרג'עט און מען שלאָגט, ווען איר 
וואגט צו פּראָטעסטירן קעגן אַ פרעכן רויב, מען שעמט זיך ניט צו ברענגען 
מענטשן אויפן גאלגען (תליה), ווייל זיי פאָדערן ברויט פאַר די הונגעריקע. 

קיין מאָל איז נאָך די מענטשלעכע געזעלשאַפט ניט געזונקען אַזױ נידעריק 
אין איר אוממענטשלעכקייט ; קיינמאָל זיינען נאָך די הומאַניטעט און גערעכטי- 
קייט ניט אַזױ פרעך, אַזױ ברוטאַל געטראָמפּלט געװאָרן מיט די פיס ; קיינמאָל 
האָט די געזעלשאַפט ניט איינגעשלאָסן אין זיך אַזעלכע שרעקלעכע און שענדלעכע 
קאָנטראַסטן װי יעצט. פון איין זייט, אַן אַסטאָר, אַ מיליאָנער, וועלכער פאַר- 
ספּענדעט (פאַרשווענדט) הונדערטער טויזנטער דאָלערס אויף בעלער און בעלער ; 
און פון דער צווייטער זייט --- אַן אָרעמער אַרבעטער, וועלכער באַגײט זעלבסט- 
מאָרד, ווייל ער האָט ניט קיין ברויט פאַר זיין פרוי און קליינע קינדער. געלט, 
פּראָפּיט, ביזנעס! דאָס איז דער קריגס-געשריי פון די קאַפּיטאַליסטישע באַשי- 
בוזוקעס, װאָס פאַרפאָלגן מיט זייער ווילדן געװאַלט דאָס אָרעמע שוצלאָזע פאָלק, 
רויבן זיין ברויט, שענדן זיינע פרויען, פאַרשקלאַפן זיינע קינדער און טרייבן 
טויזנטער צו אונערטרעגלעכע ליידן, צו שרעקלעכע פאַרברעכנס און זעלבסט- 
מאָרד, די קאַפּיטאַליסטישע באַשיבוזוקן זיינען די באָסעס אין דער היינטיקער 
געזעלשאַפט, 

אַלץ, װאָס איז נאָבל און מענטשנווירדיק אין אונדזער נאַטור, ווערט פאַר- 
פּעסטעט פון דעם גיפטיקן אָטעמצוג פון דער געלט-פּעסט, 

ליבע, דיזע הײיליקע געטין פון מענטשנגליק, האָט איצט פאַרלאָרן איר 
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איידעלע, הימלישע געשטאַלט. מען זעט שוין ניט מער איר איידל געזיכט פון 
אומשולד און צערטלעכקייט ; פאַרוועלקט זיינען אירע פּראַכטפולע בלומען 
שמוציק --- אירע שניי-ווייסע קליידער ; זי איז אויך אַרױס אויפן מאַרק און האָט 
אויך אויף איר פאָן אָנגעשריבן : ,געלט, פּראָפיט, ביזנעס !" 

און װאָס איז געװאָרען פון דער קונסט ? דער מאָלער מאָלט אַ בילד אום 
צו קענען מאַכן געלט ; ער פאַרקויפט זיין בעגייסטערונג פאַר עטלעכע דאָלער, 
װאָס דער רייכער גיט אים. גייט אריין אין די גרויסע בילדער-גאַלערײען, און 
איר װועט ניט באַגעגענען קיין איינציק בילד, וועלכער זאָל פאָרשטעלן די ליידן 
און טרערן פון דער אָרעמער מאַסע און די אוממענטשלעכקייט פון דעם רייכן 
קלאַס. פאַרװאָס? איז דען דאָס ניט דער נאָבלסטער, דער שענסטער סזשעט 
(טעמע) פאַר אַ מאָדערנעם בילד פון אַ װואַרן (אמתן) קינסטלער? דער ענטפער 
אויף דער פּראַגע איז: אַזאַ בילד באַצאָלט זיך ניט ; דער אָרעמאַן קויפט ניט 
קיין בילדער, און אום צו קענען פאַרקויפן זיין קונסט דעם רייכן, מוז דער 
קינסטלער מאָלן, צי שרייבן, אַ בילד, וועלכער זאָל ניט אָנרירן דעם פאַרשמוצטן 
געוויסן פון דעם רייכן שווינדלער. מען קען פאַר אים מאָלן גרינע וועלדער, אַ 
בלויען הימל, אָדער וי אַן אָנשטענדיקע דאַמע שמעקט אַ רױז... אָבער 
פאָרשטעלן פאַר אים די אוױיסגעדאַרטע געזיכטער פון די עלנטע פּראַלעטאָריער, 
וועלכע די רייכע האָבן באַרױבט, ערנידעריקט, געמאַכט פאַר שקלאַפן, פאַר 
בעטלער, פאַר פּראָסטיטוטקעס -- ניין ! דאָס איז אומפּראַקטיש | אַזאַ בילד װעט 
זיך ניט פאַרקויפן, אַזאַ קינסטלער װועט מען ניט אָפּלאָדירן אין דער גלענצנדער 
בורזשואַזער געזעלשאַפּט, װאָס האָט זיך אויפגעהאָדעװועט אויף דעם פאָלקס 
שווייס און בלוט, 

די קונסט איז איצט אַ שקלאַפין פון דעם גאָלדענעם קאַלב, אַ געפאַלענער 
ענגל (מלאך), װאָס ליגט אין שמוץ פון אונדזער נאָך געלט דורשטנדער וועלט, 


װאָס איז איצט די ויסנשאַפּט? אַ שוינדל-ביזנעס, װאָס באַרױבט און 
באַשװינדלט אַ האַלבע וועלט. פרעגט אַ יונגן מאַן, װאָס איז דער צוועק פון זיין 
שטודירן? געלט מאַכן! װעט ער ענטפערן, און װעט זיך דערביי אפילו קיין 
קרים ניט געבן. ער קוקט ניט אויף דער ויסנשאַפט, וי אויף אַ גיגאַנטישער 
אינטעלעקטועלער קראַפט, וועלכע דאַרף באַלײיכטן די װועלט מיט אירע וואוג- 
דערבאַרע שטראַלן, פאַרבעסערן און פאַרלייכטערן דעם מענטשנס לעבן, ערפינדן 
נייע מיטלען, װי צו באַפרײען די מענטשהייט פון אירע ליידן, און פירן זי צום 
פּראָגרעס, צום גליק, צו נייע ליכט. ניין! פאַר אים איז די װיסנשאַפט בלויז 
אַ מיטל צו מאַכן געלט, אַ מיטל צו רייסן דאָלערס פון לעבעדיקע און טױיטע. 
אונדזערע גרויסע פּראָפּעסאָרן האָבן געבילדעט אַ נייע ,בורזשואַזנע פּאָליטישע 
עקאָנאָמיע?, וועלכע שטרעבט אונדז איבערצייגן, אַז מיר זיינען געבאָרן געװאָרן 
צו זיין אייביקע שקלאַפן, און צו אַרבעטן פאַר אַלע שווינדלערס און פּאַראַזיטן 
פון דער װעלט, אָט די װיסנשאַפטלעכע פּינקערטאָנס ווייסן זייער גוט, אַז ווען 
זיי זאָלן זאָגן די ריינע װאַרהײט (דעם ריינעם אמת) װעט מען זי ניט באַצאָלן 
קיין טויזנטער דאָלערס פאַר זייער פּריידיקן: דער הערשנדער קלאָס באַצאָלט 
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נאָר זיינע טרייע הינט, וועלכע לעקן זיינע שטיוול, און פאַלן אָן אויף יעדן איינעם 
אויף זייער ערשטן באַפעל, 

דאָס רוב דאָקטוירים, אַדװאָקאַטן, פּראָפעסאָרן זיינען ניט מער, וי געלט- 
מאַכערס ; עס גייט זיי ניט אָן, װאָס אַרום זיי ליידן, שמאַכטן און הונגערן טויזנטער 
און טויזנטער מענער, פרויען און קינדער ! עס גיבן פילייכט אויסנאַמען, אָבער 
װאָס זיינען אויסנאַמען ? אַ טראָפּן אין אַ ים פון שמוץ און גיפט ! 

איך װאָלט דאָ געקענט ענדיקן מיין אַרטיקל, אָבער ווען מען זאָגט די 
װאַרהײט, דאַרף מען זאָגן די גאַנצע װאַרהײט און דאַרום על איך גיין אויך 
ווייטער .... 

| ווי אַזױ גייט עס צו ביי אונדז סאָציאַליסטן און אַנאַרכיסטן ? האָבן מיר זיך 

גאָר אינגאַנצן באַפרײט פון ביזנעס-מאַכערײ ? ליידער, מוז איך ענטפערן: ניין! 
אויך מיר זיינען געצוואונגען אין אָט דער שמוציקער שוינדל-װועלט מאַכן 
אָפּטמאָל ביזנעס. עס איז װאָר (אמת) דאָס אונדזער צוועק איז אַ גרויסער, אַ היי- 
ליקער צוועק. אָבער וי הײיליק אונדזער ציל זאָל ניט זיין, קען עס דאָך ניט 
מאַכן די העסלעכע ביזנעס פאַר ניט-העסלעך. מיר דאַרפן געלט אום צו קענען 
טרייבן פאָרווערטס אונדזער פּראָפּאַגאַנדע. און אום צו קריגן געלט, מאַכן מיר 
ביונעס ... | 

װאָס איז דער מער מיט אונדזערע אָפטע בעלער? זיינען מיר ווירקלעך 
אַזעלכע לוסטיקע מענטשן, דאָס מיר װאָלטן געװאָלט נאָר שטענדיק טאַנצן און 
זינגען? דאָס איז, ברידערלעך, ביזנעס, סאַציאַליסטישע ביזנעס, אָבער דאָך 
ביזנעס!... און װאָס איז דער מער מיט אונדזערע גרויסע קלינגנדע אַדװער- 
טייזמענטס אַנאָנסן) אין אונדזערע סאַציאַליסטישע און אַנאַרכיסטישע צייטוג- 
גען ? זיינען מיר אַזעלכע גרויסע פריינט פון ביזנעס און ספּעקולאַציעס, אַז מיר 
זאָלן ווידמען אונדזערע קאַמף-אָרגאַנען צו די אינטערעסן פון ביזנעס-לייט ? 
דאַכט זיך, אַז ניט. מיר װאָלטן געקענט דעם פּלאַץ פון געלט-אַדװערטײזמענטס 
פאַרנעמען מיט נוצלעכע אַרטיקלען, מיט באַלערנדע לעזעשטאָף. דאָך טוען מיר 
דאָס ניט, און פאַרװאָס ? גאַנץ איינפאַך, דערפאַר ווייל מיר זיינען צו אָרעם 
אַרױסצוגעבן אַ צייטונג אָן אַנאָנסן ; אונדז פעלט געלט, און אָט מאַכן מיר ביזנעס, 
סאָציאַליסטישע ביזנעס, אָבער דאָך ביזנעס ! 

אַלזאָ, אויך אין דעם הײיליקן טעמפּל פון די איידלסטע מענטשלעכע אידעאַלן 
האָט זיך אַריינגעגנבעט די העסלעכע געלט-פּעסט. אויך דאָרטן קלינגען די 
גראָשנס און דער מוטיקער אידעאַליסט איז געצוואונגען אָנערקענען די מאַכט 
פון דעם העסלעכן מעטאַל, און זוכן מיטלען אום צו באַקומען... געלט! פאַר- 
טרערט, פאַרבלוטיקט, פאַרפלוכט געלט! וי טיף, װוי שרעקלעך האַס איך דיך ! 


װאָס טיפער איר װועט דענקען, װאָס איידעלער איר װעט פילן, אַלץ מער 
װועט איר ליידן אין אונדזערער ועלט. און ווירקלעך, עס װאָלט זיך גאָר ניט 
געלוינט צו לעבן פאַר דעם ערלעך-דענקנדן מענטשן, ווען די אידייע פון מענטש- 
לעכער באַפרייאונג װאָלט ניט געווען אַזױ גרויס, אַזױ נאָבל, אַזױ שלאָגנד אין 
איר גייסטיקער שיינהייט ! עס װאָלט זיך ניט געלוינט צו לעבן אין דעם פינסטערן 
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ייט 


יאָמערטאָל, ווען מיר זאָלן ניט זיין איבערצייגט, אַז דער טאָג איז נאָענט. נאָר 
דער הייליקער קאַמף פאַר אַ בעסערער צוקונפט קען אונדז איצט צווינגען צו 
לעבן אין דער וועלט פון טרערן און קייטן. דעם גרויסן קאַמף פאַר מענטשלעכער 
באַפרייאונג װעלן מיר אָפּגעבן אונדזער לעבן, אונדזער ליבע און באַגיײיסטערונג, 
און מיר וועלן ניט אָפּטרעטן אויף צוריק ביז יעדעס מענטשן-קינד וועט זיין פריי ! 

,פרייע אַרבעטער עשטימע" 1891, 


דיקײטן פון אומוויסנהייט 


וואו ברוטוס לעבט, דאָרט מוז צעזאָר פאַלן 
פ. שילער 


;װאָס װוילט איר האָבן פון פאָלק ? זעט איר דען ניט, אַז דאָס װאָס איר רופט 
פאָלק, איז אַן אומוויסנדע מאַסע, וועלכע קען אייך ניט און ויל אייך ניט 
פאַרשטיין ?* 

אַזעלכע רייד הערט מען אָפט פוֹן די קורצזיכטיקע, אויבערפלעכלעכע 
מענטשעלעך, וועלכע זוכן אימער עפּעס אַ תירוץ פאַר זייער פוילקייט און אומטע- 
טיקייט אין יעדער זאַך, וועלכע שטייט אַביסל ווייטער פון זייערע קליינלעכע 
פּערזענלעכע אינטערעסן, 

וי נאַריש אַזעלכע אויסריידן זיינען, וועלן מיר באַלד זען, 

עס איז אמת, אַז דאָס פאָלק, די אַרבעטער-מאַסע, איז נאָך צו אומוויסנד צו 
פאַרשטיין די סאָציאַליסטישע טעאָריעס פון קאַרל מאַרקס, באַקונין און אַנדערע. 
דערמיט אָבער איז נאָך ניט געזאָגט געװאָרן, אַז ווען די סאַציאַליסטישע און 
אַנאַרכיסטישע אידייען וערן פּאָפּולאַריזירט, איבערזעצט, איבערגעגעבן אין אַ 
פאָלקס-שפּראַך, אַז דיזע אידייען זאָלן אַלץ בלייבן אומפאַרשטענדלעך פאַרן פאָלק, 
פאַרן פּראָלעטאַריאַט. מען מוז דעם פאָלק דערקלערן דעם סאָציאַליזמוס אין זיין 
שפּראַך און אין אַזאַ פאָרם, וועלכע איז אים פאַרשטענדלעך, צוגענגלעך, 

אָבער ניט נאָר די טעאָרעטישע זייט פון סאַָציאַליזמוס דאַרף פאַרברייטערט 
ווערן אין פאָלק, נאָר מען מוז אים אויך דערקלערן די אורזאַכן, וועלכע טרייבן 
און צווינגען די מענטשהייט צו זוכן אַ נייעם, בעסערן געזעלשאַפטלעכן לעבן, 

אויך דיזע אורזאַכן, אָדער הויפטזעכלעך דיזע אורזאַכן, דאַרפן שטענדיק 
געהאַלטן ווערן פאַר די אויגן פון דער מאַסע, 

װאָס זיינען דיזע אורזאַכן ? װאָס צווינגט אונדז צו רעװאָלוציאָנירן קעגן 
דער פאָרמע פון היינטיקן געזעלשאַפטלעכן לעבן ? 

די מוטער פון אַלע אומגליקן און פאַרברעכנס איז די ארמוט (אָרעמקײט) --- 
דער גרויסער פייערדיקער ים פון מענטשלעכע לידן, וועלכער צעגיסט אַלץ 
ווייטער און ווייטער זיינע שרעקלעכע פלאַמענדע כװאַליעס. 

געוויס וועט איינער פרעגן : אויב עס איז אַזױ, טאָ װער דאַרף דען בעסער 
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וויסן אָט-די שרעקלעכע ליידן אויב ניט דאָס פאָלק זעלבסט ? װער ליידט דען 
דיזע אַלע שמערצן ? ווער שלעפּט אויף זיך אַלע צרות, אַלע קייטן פון אונטער- 
דריקונג, ווען ניט די מאַסע אַליין ? היינט, צו װאָס טויג נאָך צו פּאַפּולאַריזירן דאָס 
פאַרבלוטיקטע בוך פון פאָלקס-ליידן; 

דאָס הייסט גלאַט גערעדט, אָבער ניט טיף געדענקט. דער אמת איז, אַז דער 
ליידנדער גופא, דער באַרױבטער, דאַרף אַ דאָלמעטשער, וועלכער זאָל אים געבן 
צו פאַרשטיין די פאַרשטיקטע טרערן-שפּראַך פון זיין שקלאַפן-לעבן. דאָס פאָלק 
מוז האָבן פאַר זיך אימער אַ גײיסטיקן שפּיגל, אין וועלכן עס זאָלן זיך קלאָר 
אָפּשפּיגלען זיינע בלוטיקע וואונדן, זיינע פאַרראָסטעטע קייטן, זיין גרין לעבנלאַ- 
זעס געזיכט, אויף וועלכן אומערטרעגלעכע שמערצן האָבן געלייגט זייער בלוטיקן 
שטעמפּל, פאַר די אויגן פונעם פאָלק מוז מען אימער האַלטן דאָס שרעקלעכע 
בילד פון היינטיקן פּראָלעטאַריער-לעבן. נאָר דיזעס בילד, געפאַרבט מיט בלוט 
און טרערן פון טויזנטער אומשולדיקע מענער, פרויען און קינדער; נאָר די 
אָפּענע לעבנסדראַמע פון די דערנידעריקטע, הײימלאָזע אוֹן באַרויכטע קען צווינגען 
דאָס פאַרשקלאַפטע, דערשלאָגענע פאָלק זיך אויפצוכאַפּן פון זיין האַרטן שקלאַפן- 
שלאָף און צעברעכן די קייטן און די מאַרמאָרנע פּאַלאַצן פון זיינע פּייניקער, 

ווער פון אונדז ווייסט גענוי דאָס לעבן און ליידן פונעם אָרעמען פאָלק פון 
העסטער סטריט, פון מילבוס סטריט? וי אָרעם מיר זיינען, קע;ען מיר זיך נאָך 
רעכענען פאַר אַריסטאָקראַטן פון נויט אין פאַרגלײיך מיט דעם זאָגענאַנטן לעבן 
פון די אומגילקלעכע, לעבעדיקע באַגראָבענע מענטשנקינדער, וועלכע שמאַכטן 
אין פינסטערע טענעמענטס-הייזער פון ניו-יאָרק, 

מען דאַרף האָבן די פעדער פון אַ שעקספּיר, דעם פּע;זל פון אַ ראַפאַעל אום 
ריכטיק פאָרצושטעלן פאַר דער וועלט די בלוטנדע, קרעכצנדע, זיפצנדע מענטש-. 
חייט ; די מענטשהייט וועלכע צאַפּלט זיך אין די אייזערנע נעצן פון ווילדע טיראַ- 
נען און זי ערשיטערט מיט איר דונערנדן פאַרצווייפלונגס-געשריי די גאַנצע ערד 
מיט אירע טואָנען און מיט אירע קאַזעמאַטן, 

וויפל פון אונדז באַזיצן די פייאיקייט צו זען די מענטשלעכע ליידן איבער 
דער גרענעץ פון אונדזער פּיצינקן, פּערזענלעך װעלטעלע? יעדער פילט נאָר 
וי זיין אייגענער שוך קוועטשט אים און ער דענקט אַז נאָר ער אַלין פילט אַזי 
שלעכט, ווען דאָס פאָלק װאָלט פאַרשטאַנען זיינע ליידן: ווען עס װאָלט געזען 
זיינע אייגענע וואונדן;: ווען עס זאָל זיך פאַר אים אויף אַ וויילע נאָר אויפהויבן 
דער פאָרהאַנג, װאָס פאַרדעקט די װועלט פון שרעקלעכער ארמוט, -- װאָלט אין 
4 שטונדן ניט געבליבן קיין שפּור פון דער הינטיקער געזעלשאַפטלעכער 
סיסטעמע ! : 
דער שטורעם פון פייערדיקער וואוט, וועלכן דאָס אויפגעדעקט בילד פון 
מענטשנליידן װאָלט אויפגעוועקט אין פאָלק, װאָלט צעשמעטערט און פאַרניכטעט 
אַלעס, װאָס האַלט איצט אין צװאַנגען, װאָס דריקט און שטיקט א-צט די באַ-ויבטע, 
פאַרשקלאַפּטע מענטשהייט, 

נֵאָר די אומוויסנהייט, דאָס ניט-פאַרשטײן, אין װאָס פאַר אַ וועלט מיר לעבן, 
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האַלט אונדז אָפּ פון אַן אַנטשלאָסענעם בלוטיקן קאַמף פאַר אונדזערע מענטשנ- 
רעכט, נאָר די אומוויסנהייט האַלט אונדז אין שענדלעכע קייטן 

אונדזער פליכט איז צו פּאָפּולאַריזירן דאָס בוך פון מענטשלעכע לײדן; 
אונדזער פליכט איז צו צערייסן דעם פינסטערן פאָרהאַנג, וועלכער הענגט צווישן 
פאָלק און זיינע פּייניקער. די אַרבעטער דאַרפן זען זייערע וואונדן; זיי דאַרפן 
קענען די יעניקע, וועלכע האָבן דורכגעלעכערט די ברוסט פון אַרבעטער-פאָלק 
מיט די קוילן פון קאַפּיטאַליזמוס, רויבעריי, און ברודער-מאָרד. 

אונדזער פליכט איז צו זען, דאָס די שטימע פון גערעכטיקייט, פון מענטשנ- 
רעכט זאָל געהערט וערן ניט נאָר פון טריבונען, ניט נאָר אויף פאַרזאַמלונגען, 
נאָר אויך אין יעדער פאַבריק, אין יעדן שאַפּ זאָל דונערן דאָס פרייע װאָרט פון 
מענטשלעכער פרייהייט, פון רעװאָלוציאָן! 

איצט איז ניט די פראַגע, אין װאָס פאַר אַ פאָרמע עס װעט זיך אויסדריקן די 
צוקונפטיקע געזעלשאַפט, די פראַגע איז איצט, זאָל די מענטשהייט אינגאַנצן 
ווערן פאַרזומפּן אין געלטזוכט, אומוויסנהייט, אין שקלאַפערײי? אָדער אין דער 
ליידנדער ברוסט פון פּראָלעטאַריאַט זאָל אויפגעוועקט ווערן דער פלאַם פון פריי- 
הייטס-ליבע און װידערשטאַנדס-לוסט --- דאָס פאָלק זאָל איינמאָל פאַר אַלעמאָל 
פאַרניכטן די הערשער און די הערשאַפּט! 

עס איז איצט בלויז אַ צײיטפאַרטרײב צו דעבאַטירן איבער דער צוקונפט. די 
אָרעמע ווערן דערווייל אַלץ מער און מער פאַרזונקען אין טרערן און בלוט; די 
רייכע אַמוזירן זיך מיט בלומען און ויין. 

רעװאָלוציאָן ! װאָס האָבן מיר צו פאַרלירן ? צום טייוול מיט די שקלאַפן- 
פּריווילעגיעס! מיר וילן גלייכהייט, ברידערלעכקייט און גערעכטיקייט! 


פ א. ש, איגוסט 1891. 


טענעמענט הייזער 


ווען אין אונדזער ציוויליזירטער וועלט װאָלט געווען אַלעס גלאַט און שיין, 
און עס װאָלטן נאָר איבערגעבליבן די טענעמענט-הייזער, אויך דאַן, זאָג איך, 
װאָלט געווען נויטװענדיק אויפצוהייבן די פאָן פון רעבעליאָן קעגן דער זאָגע- 
נאַנטער ציוויליזירטער וועלט, 

די טענעמענט הייזער צייגן אונדז, צו װאָס פאַר אַ שטופע עס קען זיך אַנט- 
וויקלען די ווילדע ברוטאַליטעט פון דער צווייפיסיקער חיה, וועלכע מען רופט 
;מענטש". די טענעמענט-הייזער, דאָס איז די געשיכטע פון די שרעקלעכסטע 
פאַרברעכנס פון מענטש קעגן מענטש; דאָס איז דער שמוציקסטער ציניזם, מיט 
וועלכן דער רייכער קלאַס טרעט מיט די פיס און שפּייט אין געזיכט די יעניקע 
אומגילקלעכע מענטשנקינדער, וועלכע באַלאַנגען ניט צו זייער רויבער-באַנדע, 

אָט שטייען זיי, די הויכע פאַררויכערטע קערקערן, די פינסטערע טורמעס, 
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אויפגעבויט פאַר די יעניקע, װאָס טראָגן אויף זייערע פּלײיצעס דעם יאָך פון 
שקלאַפּעריי. טרעט אריין אין די פעסטונגען פון אָרעמקײט, װאַרפט אַ בליק אין 
די וויסטע שקלאַפן-געצעלטן און איר ווערט פאַרציטערט און אויפגערעגט פון 
די בילדער, וועלכע איר זעט פאַר זיך. 

פינסטערע, שמוציקע שטייגן, באַרױבט פון לופט און ליכט! אין די שטייגן 
זיצן בלאַסע קראַנקע פרויען, אויסגעבלייכטע קינדערלעך, מענער, פאַרמאַטערט 
און דערשלאָגן פון איבעראַרבעט, אָדער אַרבעטלאָזיקײט, זיי זיינען פאַראורטיילט 
צו אייביקער תפיסה אין די שרעקלעכע גריבער, ווינטער, אין די קאַלטע פינס- 
טערע טעג, זומער, אין די װאַרעמע טעג פול מיט זונענשיין, אימער און אימער 
הערשט אין זייערע שקלאַפן געצעלטן די פינסטערניש פון טויט, די שװאַרצע 
װאָלקנס פון ארמוט און עלנט. וויפיל יונגע טעכטער, וויפיל בילדשיינע פרויען 
ווערן פאַרװועלקט אין די בעסטע יאָרן פון זייער יוגנט צווישן די פינסטערע 
נאַסע ווענט ! וויפיל יונגע מענער פאַרלירן זייער קראַפט, זייער שטאָלץ, זייער 
לעבן אין די שמאָלינקע פאַרשטיקטע קברים ! 

;קינ'ס (קאַינס)! װאָס האָט איר געטאָן מיט אייערע ברידער! װער האָט 
אייך געגעבן דאָס רעכט צו שענדן דאָס מענטשלעכע וועזן, וועלכע די נאַטור האָט 
געבראַכט אויף דער וועלט צו געניסן אירע בלומען און איר זאָנענשיין ? דאָך אום 
גוט צו באַגרײיפן, װאָס פאַר אַ דרייפאַכער פלוך עס זיינען די טענעמענט הייזער 
פאַר דעם אָרעמן קלאַס, דאַרף מען אַלײין זיין אין אַ טענעמענט הויז אין דער צייט 
פון אַ פייער. מער קיין טרויעריקע, הערצרייסנדע סצענעס קען מען זיך ניט 
פאָרשטעלן ! פרויען און קינדער ווערן פאַרװאַנדלט אין אַש, ווייל רעטן זיך פון אַ 
טענעמענט-הויז אין דער צייט פון אַ פייער איז שווער, און אָפּטמאָל אוממעגלעך. 
די טרעפּ זיינען שמאָל, די קאָרידאָרן נאָך שמעלער, די ,,רומס" (צימערן, חדרים) 
זיינען קליין, װי שטייגן, און פאַר עטלעכע מענטשן צוזאַמען איז עס אוממעגלעך 
זיך פריי צו באַװעגן. די קליינע, שמאָלע ,פייער-עסקעיפּס? (רעטונגס-טרעפּ) 
קענען נאָר רעטן, ווען דער מענטש איז ניט אויפגערעגט און ניט דערשראָקן, װאָס 
איז אָבער זעלטן דער פאַל אין אַן אומגליקס-צייט מיט מענטשן, איבערהויפּט מיט 
קינדער און פרויען, 

דאָס פייער האָט פאַר זיך אַ ברייט פעלד! עס הערן זיך הערצרייסנדע גע- 
שרייען פון פרויען, וועלכע שטייען ביי די פענסטער פון ברענענדן הויזד; זי . 
שרייען נאָך הילף, זיי האַלטן אויף זייערע הענט קליינע עופה'לעך און ראַנגלעך?- 
זיך מיט דעם געדאַנק: אַרױסװאַרפן זיך פון פענסטער און ווערן געטויט, אָדער. 
זיך אָפּגעבן צו די בלוטרויטע פלאַמען!.. . אָט האָט זיך באַװיזן אין איינעם פון 
די פענסטער אַ יונג מיידל ; זי ברעכט די הענט און רופט נאָך הילף ; אירע באַקן 
זיינען בלאַס װוי דער טויט ; אירע אויגן פול מיט טרערן און פאַרצווייפלונג. אונטן 
שטייט אַ מאַסע צושויער און מען ווייסט ניט, װאָס אָנהייבן צו טאָן; דאָס הויז איז 
אַרומגערינגלט מיט פלאַמען, די פייערלייט קענען ניט צוקומען צו די אומגליק- 
לעכע קרבנות. מען פּרואווט שטעלן הויכע לייטערס, אָבער אַלעס ווערט באַדעקט 
מיט אַ געדיכטן רויך,. מען הערט נאָר פאַרצווייפלטע געשרייען פון פרויען און 
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קינדער. אָט זעט מען, װוי עפּעס אַ ווייסע פיגור האָט אַ וויילע זיך באַװיזן אין דער 
לופט און איז געפאַלן אויף דער ערד. אַ געשריי האָט זיך אַרױסגעריסן פון הוג- 
דערטע ברוסטן. דאָס האָט זיך אַ יונגע פרוי אַרױסגעװאָרפן פון פענסטער פון 
דריטן שטאָק. זי ליגט ווייס װוי דער טויט. פון איר שטערן רינט אַ שטראָם פון 
הייס בלוט, איר יונגע ברוסט אָטעמט שווער, זי שטאַרבט און רופט אימיצן מיט 
איר האַלב טויטער האַנט... אייניקע פון דער מאַסע וויינען, אייניקע שטייען מיט 
אַרונטערגעלאָזענע קעפּ, 

אָט האָט אַ פייערמאַן גערעטעט אַ קליין קינד פון אַ ברענענדן צימער. דאָס 
קינד איז שוין אַ ביסל פאַרלעצט פון רויך און פייער, אָבער עס לעבט נאָך און 
קוקט מיט ברייט-אָפענע אויגעלעך אויף זיין נאַסן און פאַרשמירטן רעטער... 
וואו איז זיין מוטער ? אייניקע שרייען, זי איז אומגעקומען אין פייער ! אַנדערע, 
אַז זי ווייסט גאָר ניט פון איר אומגליק, זי איז נאָך פריער אַװעק ערגעץ און האָט 
אירע קינדער פאַרשלאָסן אין צימער. עס געווערט (געדויערט) אַ מאָמענט און 
אויך די מוטער איז דאָ : די האָר צעװאָרפן, שרעק און וואנזין אויף איר געזיכט, 
זי װאַרפט זיך אַרױף אויף איר קינד און דריקט אים צו איר ברוסט, אַ ווילד 
געוויין רייסט זיך אַרױס פון איר ברוסט, זי האָט זיך ערינערט אַז אויך דאָס צווייטע 
קינד איז געווען פאַרשלאָסן אין צימער.., זי לויפט צו דער ברענענדער גע" 
ביידע. --- , גװאַלט ! מיין קינד! וואו איז מיין קינד ? לאָזט מיך! לאָזט מיך 
רעטן מיין קינד !* . . .. מען האַלט זי איין, מען רעדט זי איין צו זיין רואיקער: -- 
;אייער קינד איז גערעטעט, ער איז ערגעץ דאָ צווישן דער מאַסע?. די אומגליק- 
לעכע רייסט זיך צו די פלאַמען,. דאָס פייער פלאַקערט אַלץ מיט מער קראַפט און 
מיט רויטע צינגער הייבט ער זיך אויף צו די שװאַרצע װאָלקנס !... 

ווער איז געווען דער ערפינדער פון דער טענעמענט-הויז-סיסטעם ? וער 
איז געווען דער ערפינדער פון דעם גרויזאַמן גיהנום, פון דער שווינדזוכט-קעניג- 
רייך ? ווער האָט ערפונדן די נייע גיליאָטינע פאַר דעם פּראָלעטאַריאַט ? וועמעס 
האַרץ איז געווען אַזױ פאַרשטיינערט, וועמעס געהירן אַזױ ברוטאַליזירט, דאָס 
ער האָט געקאַנט באַשאַפן דעם טייוולשן פּלאַן, דורך וועלכן טויזנטער פון מענטש- 
לעכע וועזן זאָלן באַרױבט ווערן פון ליכט און לופט, צוזאַמענגעשטיקט ווערן אין 
שוויינען-שטייגן, און פאַרניכטעט ווערן פון פייער מיט זייערע פרויען און קינדער, 
אום די אייגנטומס בעסטיע זאָל קאָנען אָנפילן אירע קאַסטנס מיט פאֲַרבלוטיקט 
גאָלד ? 

איז דען בלויז דיזער איינציקער פאַרברעכן, דיזע נידערטרעכטיקע שאַנד- 
טאַט פון דעם הערשנדן קלאַס ניט גענוג, דאָס מיר זאָלן זי האַסן מיט אַ ריקזיכט- 
לאָזן פלאַקערנדן האַס, וועלכער דאַרף ניט וויסן פון באַרעמהאַרציקײט און דאַרף 
אָנװענדן אַלץ אום צו צוטרעטן, פאַרניכטן דיזע פאַרבלוטיקטע חיה, די אינקוויזי- 
טאָרן אין דינסט פון גאָט מאמאָן ? 

װאָס האָבן מיר, פּראָלעטאַריער צו פאַרלירן ? ווייסן מיר דען פון אַ לעבן ? 
בריינגט אונדז דער פרילינג זיינע בלומען! שעפּט אונדזער ברוסט דעם זיסן 
אַראָמאַט פון די גרינע פעלדער און וועלדער ? רייסן זיך אַרײן גאָלדענע שטראַלן 
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פון דער צערטלעכער זון אין אונדזערע וואוינונגען ? זינגען אונדז די פייגל זיסע 
פרילינגס-לידער ? ניין! אין דעם לעבן פון פּראָלעטאַריטט בליען קיינע בלומען 
און עס גלאַנצן קיינע זונענשטראַלן, פאַרשטיקטע שעפּער, שמוציקע און ענגע 
אין דער אַרבעט-צײט, שמאָלינקע קברימ'לעך פון אַ טענעמענט:הויז אין דער 
צייט פון ניט אַרבעט: דער געשריי פון פאָרמאַן, די רציחות פון דעם באָס; בלו- 
טיקער שווייס אין דער צייט פון אַרבעט, און דאָס געשריי פון די קינדער, דאָס 
קרעכצן פון דער קראַנקער פרוי, אין דער צייט פון רו . . . 

װי אַ קאַלטע, פינסטערע הערבסטנאַכט, פאַרשװוינדעט דאָס לעבן. קין 
שטראַל פון פריי, קיין טראָפּן פון פאַרגעניגן ; אייביקע נויט, ערנידערונגען, קעלט, 
הונגער, קראַנקהייט, דאָס איז דאָס לעבן פון פּראָלעטאַריאַט, 

ווען די גאַנצע וועלט זאָל זיין פאַרזונקען אין פינסטערניש און שקלאַפערײ, 
ווען די גאַנצע מענטשהייט זאָל באַשטײן פון בלינדע שקלאַפן און פרייהייט און 
לעבן זאָל זיין פרעמד אונדזערע אויגן און הערצער, -- דאַן װאָלט געווען מעגלעך 
צו באַגרייפן, װאַרום די מענטשהייט רעבעלירט ניט קעגן דעם פינסטערניש: זי 
האָט ניט קיין אַנונג פון ליכט, זי באַפרידיקט זיך מיט פינסטערניש. אָבער יעצט, 
וי באַגרייפט מען יעצט די פּאַסיווע שטעלונג פון דעם גערויבטן פּראָלעטאַריאַט? 
לעבן זיינע פינסטערע גריבער זעט ער ליכטיקע פּאַלאַסטן (פּאַלאַצן), לעבן זיינע 
קראַנקע בלאַסע קינדער זעט ער שיינען געזונטע קינדער פון דעם ריכן; ער 
זעט פאַר זיך אַ וועלט פול מיט ליכט, פול מיט בלומען, פול מיט לעבן און פאַר- 
געניגן. ער זעלבסט מיט זיין שווייס און בלוט העלפט דיזער וועלט צו בליען און 
צו אַנטװיקלען זיך, און נאָך דעם אַלעמען, איז זיין היים --- דאָס טענעמענט-הויז, 
זיין לוין-הונגער, זיין לעבן -- אָפטמאָל די קייטן פון אַ פאַרברעכער!... 

טויזנטער מענטשן, װאָס האָבן שוין לאַנג אויפגעהויבן דעם באַנער פון רעבע- 
ליאָן, שרייען צו אים -- ,ערװאַך! דו ביזט גערויבט און פאַרקנעכטעט! מען 
נעמט אַװעק דיין לעבן, דיין לעבנסגליק! זע, פאַר דיר ליגט אַ וועלט פון ליבע, 
פון פרייד און פאַרגעניגן --- דיזע וועלט איז דיינע, זי געהערט צו דיר, אַלעס 
װאָס דו דאַרפסט, איז נאָר אויפהייבן דיין שטימע, אויסשטרעקן דיין מעכטיקן אָרעם 
קעגן דיזע אונטערדריקער און דיזע שיינע, בליענדע מענטשנוועלט, דיזע רייכע 
גוטע נאַטור װועט דיר עפענען אירע אָרעמס, װועט דיך אַריינפירן אין איר צויבער- 
האַפטן פּאַראַדיז!* דיזער רוף דונערט פון אַלע הערצער, וועלכע זיינען נאָך ניט 
פאַרשטיינערט געװאָרן אין טיראַנײ,. איז דאָס מעגלעך, דאָס דער רוף װועט ניט 
אויפוועקן דעם פאַרשלאָפענעם ריז? דעם פאַרשקלאַפטן פּראָלעטאַריאַט? 


פ א. ש, 1891 





אויף ײדישע טעמעס 


פּרינציפּנלאָזיקײט פון דער זשאַרגאָנישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע 


וועלכער דענקענדער מענטש באַוואונדערט ניט די הייליקע פרייהייטס-ליבע, 
דעם גייסטיקן לוקסוס, דעם אומבאַזיגבאַרן מוט פון דער רוסישער יוגנט אויפן 
סאָציאַלן שלאַכטפעלד ? און ווילט איר וויסן די קוועלע פון וועלכער די רוסישע 
העלדן האָבן געשעפּט זייער מוט און באַגייסטערונג ? וילט איר וויסן, וועלכע 
זיינען די װאָרצלען, װאָס פון זיי האָבן אַרױסגעשפּראָצט די גייסטרייכע בלומען, 
וועלכע בילדן איצט אַ פּראַכטפולן רויזן-קראַנץ צװישן די דערנער פון דער 
רוסישער געשיכטע ? קוקט דורך די רוסישע ליטעראַטור פאַר די לעצטע 30 אָדער 
0 יאָר; װאַרפט אַ בליק אויף די אומשטערבלעכע שריפטן פון איסקאנדער, 
טשערנישעווסקי, בעלינסקי, דאָבראָליובאָוו, פּיסאַרעװוו, שטשעדרין, טורגעניעו, 
נעקראַסאָוו און פילע אַנדערע גלענצנדע פאַרטיידיקער פון גלייכהייט און גערעכ- 
טיקייט, הייליקע אַפּאָסטאָלן פון פרייהייט און מענטשן-ליבע! הערט זיך צו צו 
זייער מעכטיקער שטימע, וועלכע קלינגט וי אַ צורוף-גלאָק און װועקט יעדעס יונג 
האַרץ צו אַ הייליקער טעטיקייט, צו אַן ענערגישן װידערשטאַנד קעגן דעם רוסישן 
בלוט-דורשטיקן דעספּאָטיזם ! הערט זיך צו צו דער רעװאָלוציאָנערער שטימע 
פון דער ראַדיקאַלער רוסישער ליטעראַטור -- און איר װעט באַגרייפן די מעג- 
לעכקייט פון אַזעלכע וואונדערבאַרע ערשיינונגען, װי די אומשטערבלעכע פריי- 
הייטס-קעמפער און קעמפערינס אויף דעם רוסישן סאָציאַלן שלאַכטפעלד, וועלכע 
געפינען נאָר זייער גלייכן אין די קלאַסישע בילדער פון דער גריכישער און 
רוימישער געשיכטע ! 

די אַלע גלענצנדע דענקער און פאַרטײידיקער פון דעם אונטערדריקטן רוסישן 
פאָלק זיינען ערצויגן געװאָרן אויף דעם גייסט פון דער רוסישער ליטעראַטור, די 
פרייע רוסישע שריפטשטעלער, דיכטער און קריטיקער האָבן אַרײנגעאָטעמט אין 


ושאַרנאָן -- פון אַן ערך דעם 18טן און 19טן יאָרהונדערט, פון די משכילים 
פון דייטשלאַנד און אַמאָליקן רוסלאַנד, װוי אויך פון די חובבי שפֿת עבר, די העברע- 
איסטן, שמאַמט דער נאָמען , זשאַרגאָן? פאַר דער יידישער שפּראַך. ביים פאָלק האָט 
זי געהויסן : עברי-טויטש, מאַמע-לשון און --- וידיש. 

אַנדערע אָבער האָבן אויך באַנוצט , זשאַרגאָן" װוי אַ נאַמען, אָבער אָן גרונגשעצונג 
צו יידיש. טייל האָבן עס סאַרקאַסטיש באַנוצט אויף די װאָס באַנוצן עס, אָבער ניט 
אויף דער שפּראַך אַליין. דוד ע. האָט יידיש אַלץ מער ליב באַקומען. דאָס קען מען 
זען פון זיינע בריוו צו זוין שוועסטער סאָניע, געדרוקט אין מרמר'ס ‏ עדעלשטאַט- 
בוך". (הויפּטועכלעך פון בריוו אויף ז. 80). 
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זייער הייליקער אַרבעט די ערהאבענסטע אידעאַלן פון דער דענקענדער מענטש- 
הייט. די עקאָנאָמישע און מאָראַלישע װאַרהײטן פון 19טן יאָרהונדערט,. דער 
עסענץ פון אַלעס װאָס איז איידל, טיפזיניק און גייסטרייך, האָט זיך קריסטאַליזירט 
אין דער רוסישער ליטעראַטור און האָט געשאַפן אַ פרישע, געזונטע גייסטיקע 
נאַרונג פאַר דער בליענדער רוסישער יוגנט. דער פרייער גייסט האָט פאַרשפּרײט 
זיינע הייליקע פליגל, האָט דורכגעשניטן די טויטלעכע פינסטערניש און מיט זיין 
זונען-שװוערד געצייגט דעם יונגן רוסישן פאָלק דעם ליכטיקן וועג צו אַלגעמײנער 
פרייהייט, 

עס איז וואר (אמת), אַז ניט בלויז די ליטעראַטור, נאָר אויך אַנדערע היסטאַ- 
רישע אומשטענדן האָבן געהאָלפן אויסאַרבעטן דעם גייסטיקן עלעמענט אין דער 
רוסישער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג; דאָך שטייט עס פעסט, אַז די רוסישע 
ליטעראַטור איז געווען דער ויכטיקסטער פאַקטאָר אין דער מאָראַלישער און 
רעװאָלוציאָנערער אַנטװיקלונג פון דעם רוסישן יונגן דור, 

איצט לאָמיר איבערגיין אויף דעם אַמעריקאַנישן באָדן, וואו טויזנטער 
רוסיש-אידישע יונגע לייט, אָפּגעריסן פון זייער היימאַט, שפּראַך און ליטעראַטור, 
האָבן געמאַכט די זשאַרגאָנישע ליטעראַטור פאַר זייער איינציקע קוועלע (קװאַל), 
פון וועלכער זיי שעפּן איצט זייערע באַגײיסטערונגען, זייערע מאָראַלישע און אינ- 
טעלעקטועלע אָנשויאונגען. 

יעדער דענקענדער מענטש, װאָס איז באַקאַנט מיט דער זשאַרגאָנישער לי- 
טעראַטור אין אַמעריקע, מוז קומען צו דער איבערצייגונג, אַז זוכן אין דער 
אידישער זשורנאַליסטיק עפּעס אַ פּרינציפּ, אַן ערלעכע נאָכפאָרשונג נאָך וואר- 
הייט איז איינפאַך לעכערלעך. די זשאַרגאָנישע ליטעראַטור אין אַמעריקע האָט 
אַרױסגעהאַנגען אַ גרויסע רויטע פאָן --- אָבער ניט אַלס צייכן פון פרייהייט אָדער 
רעװאָלוציע, אַ ניין ! די רויטע פאָן באַדײיטעט נאָר אַן ?אָקשיען", אַן אױיספאַרקױף, 
די פאָן צייגט אָן, אַז אויף דעם מאַרק פון דער אידישער זשאַרגאָן-שרייבעכץ 
פאַרקויפן זיך אויס פאַר ביליקע פּרייזן פון אונטערן אָקשיען-:האַמער פאַרשידענע 
חפצים ;: מענטשלעכער געויסן, געשװאָרענע טרייהייט צום פאָלק, הײליקע 
אידעאַלן, ערע, גייסט, מענטשלעכקייט, ברודער-ליבע, רעספּעקט פאַר זיך 
זעלבסט, מיט איין װאָרט --- אַלעס, מיט װאָס די אַנטװיקלטע מענטשהייט פון 
היינטיקער צייט שטאָלצירט, אויף דעם ליטעראַטור-,אָקשיען" קריגט איר אַלץ, 
װאָס פאַרדאָרבן איז, און װאָס עס באַצאָלט זיך בעסער, דאָס ווערט אִם מייסטן 
דאָרטן אָנגעשלעפּט. -- 

דאָך,. אינטערעסאַנטער פאַר אַלץ זיינען די מערקווירדיקע קונצנמאַכער, 
וועלכע איר באַגעגנט אויף דעם מאַרק. אין אייערע אויגן פאַרװאַנדלען זיך 
מענטשן אין אייזלען. און זיי קלאַפּן מיט די גרויסע אויערן, און זיי הירזשען אויף 
אייך טאַקע װווי אייזלען. פּלוצלונג װערט פון דעם אײזל אַ בילנדיקער הונט, 
װאָס שפּרינגט אייך אין פּנים אַריין און רייסט אייך פאַר די פּאָלעס -- אַלץ אַזױ 
געשווינט און מערקווירדיק, אַז איר מוזט ניט ווילנדיק אָנהױבן קליאַטשען בראַװאָ 
דעם אָרעמען ,קינצלער :* און װאָס מיינט איר, קריגט ער פאַר דער גאַנצער 
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אַרבעט ? אַ גראָשן אָדער צוויי, אַ גלעט איבערן בעקל פון ,גרויסן אָקשיאָניער" 
און אַ צוזאָג פילייכט אויף נאָך אַ דזשאַב!... 


איר באַגעגנט אויף דעם ליטעראַטור-מאַרק די באַקאַנטע ,כאַמעלעאָנס*, די 
פיל באַרימטע חיה'לעך, װאָס בייטן אַלע מינוט זייער פאַרב און געשטאַלט, װי עס 
פּאַסט זיי בעסער צו די אומשטענדן. זייער פעדער פאַרװאַנדלען זי אין אַ נעץ 
צו פאַנגען גראָשנס; פון די פרייהייטס-שלאַכט-באַריקאַדן מאַכן זיי מאַרקעט- 
סטענדס, וואו זיי פאַרקויפן דעם פאָלק זייערע װערק, ,,צוויי פאַר אַ פּעני? --- און 
דאָך זעלטן װער עס װערט ערשטוינט, זעענדיק װי: 


דאָס, װואָס היינט װוערט געלױיבט או פאַרגעטערט 
ווערט מאָרגן מיט בלאָטע באַדעקט; 

און איבערמאָרגן שױין װידער פאַרצוקערט, 
געשמייכלט, געיחניפעט, געלעקט . 


און ווען איר באַטראַכט אָט די אַלע טרויעריקע און לעכערלעכע בילדער פון 
דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור און הייבט אויף אַ דונערנדן פּראָטעסט קעגן דער 
פּרינציפּלאָזיקײט, קעגן דעם ציניזם, פּראָסטיטוציע פון אַ פאַרדאָרבענער, קאָרומ" 
פירטער פּרעסע, דאַן הערט איר אַ קאַלטבלוטיקן געלעכטער פון די ,פּראַקטישש* 
מענטשעלעך : -- ;קינד, װאָס מאַכסטו אַזאַ ליאַרם? אַ מענטש דאַרף אַ לעבן 
מאַכן; זאָל זיך דיר דאַכטן, אַז ער איז אַ שוסטער, װאָס קריגט באַצאָלט פאַר 
זיינע שיך !7 -- ;אָבער, איר פּראַקטישע אוממענטשן", שרייט דער אידעאַליסט, 
,מיר ריידן איצט ניט וועגן שוסטעריי: מיר רעדן וועגן ליטעראַטור, פּרינציפּן, 
לערען!* -- װאָס גייט דאָס אים אָן ? פון זיינטוועגן רופט דאָס ניט ליטעראַטור 
נאָר שוסטעריי, אַבי ער זאָל דערביי אַ לעבן מאַכן . . . 


מיר קענען ניט זיין אַזעלכע קאַלטע ,פּראַקטיקאַנטן? און צוזען רואיק, װי 
מען האָדעװעט דאָס אָרעמע פאָלק מיט פאַרטוכלטע, פאַרגיפטעטע קרייטעכער; 
מיר זיינען ניט אַזױ פיל ;פּראַקטיש? צו געבן אַ מאַך מיט דער האַנט אויף אַלץ 
אַחוץ אונדזער מאָגן ; מיר זיינען ניט אַזױ קאַלטבלוטיק צו בלייבן רואיק, זעענדיק 
וי מען פאַרגיפטעט די גייסטיקע נאַרונג פון דער יידישער יוגנט, מיר גלויבן 
אין דער מענטשלעכער דערציאונג דורך שריפט און װאָרט און מיר שטרעבן צו 
זען אין דער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור אַזעלכע פאַרזייטע קערנער, פון וועלכע 
עס מוזן אַרױסשפּראָצן די הייליקע בלומען פון פרייהייט, ליבע און גערעכטיקייט ! 


דער געזונטער עלעמענט, וועלכער לעבט נאָך אין פאָלק מוז ערוועקט װערן 
צו הײיליקער טעטיקייט! דער אומבאַרעמלעכער בייטש פון שניידנדער קריטיק, 
פון פלאַמענדער סאַטירע מוז צעשמעטערן די בלעכענע געטשקעס, צו וועלכע עס 
בוקט זיך איצט די אומאַנטװיקלטע מאַסע! דער באָדן פון דער זשאַרגאָנישער 
ליטעראַטור מוז גערייניקט װערן, די גיפטיקע גראָזן מוזן אויסגעריסן ווערן מיטן 
װאָרצל און מאַכן פּלאַץ פאַר איידעלע, הײיליקע בלומען און פלאַנצונגען, וועלכע 
זאָלן ערוועקן און ערהויבן דעם גייסט פונעם יונגן יידישן דור ! 
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זשאַרגאָנישע דיכטער 


ענגלישע, דייטשע, רוסישע דיכטער, דיכטער פון יעדער שפּראַך, האָבן 
זייערע קריטיקער, וועלכע צייגן אָן דעם דיכטערס גוטע און שלעכטע זייטן, צֵץ- 
גלידערן זיינע װערק, ווייזן אים אָן זיין פּלאַץ אין דער ליטעראַטור און לערנען 
אויך דעם פּובליקום צו אורטיילן ריכטיק, אויף וויפיל דער אָדער יענער דיכטער 
פאַרשטייט דעם גייסט פון זיין צייט און אויף וויפיל ריכטיק עס שפּיגלען זיך אַפּ 
אין זיינע ווערק: די מענטשלעכע נאַטור, שיינהייט און הומאַניטעט, ווארהייט 
און פרייהייט, ליבע און האַס ; באַגײיסטעוונג פאַר די ערהאַבענסטע אידעאַלן פון 
דער מענטשהייט און פאַר אַלעס װאָס איז הערלעך און פריי, איידל און מענטשג- 
ווירדיק, 

די ווארע (אמת'ע) קריטיק האָט פאַר זיך אַ צווייפאַכע אַרבעט. ערשטנס, 
אָנצואווייזן דעם קינסטלער זיינע פעלערן, זיינע שװאַכקײיטן, און אויב די קריטיק 
איז נאָר פאַרנינפטיק און אומפּאַרטײיאיש שטרעבט זי דעם קינסטלער אויסצו- 
בעסערן. צווייטנס, אױיסצואַרבעטן דעם געשמאַק פון די לעזער. די קריטיק צייגט 
זי אָן דעם אונטערשיד צװישן טאַלאַנט און פּאַטשקערײ, צװוישן אַ װערק, װאָס 
איז דאָס גייסטיקע קינד פונעם שרייבער, פון זיין פילן און דענקען, װאָס צאַפּלט 
זיך אין זיין האַרץ ביז עס רייסט זיך אַרױיס אויף דער פרייער וועלט צו שעפּן לופט 
און פרייהייט, --- און צװוישן אַ שטיקל ,געאָרדערטע", באַצאָלטע אַרבעט, מיט 
גלעקלעך און וויצלעך, אין וועלכער איר זעט ניט קיין שפּור פון אַ דיכטער, נאָר 
דערפאַר שפּרינגט אייך אין צורה אַ פּאַיאַץ, אַ קאָמעדיאַנט, אַ ,שוט-גאָראָכאַװאָי*, 
וועלכער באַשימפט די קונסט און חנפ'עט די נידעריקסטע אינסטינקטן פון דעם 
האַלב-אַנטװיקלטן לעזער. -- 

די צייטונגס-קאָמעדיאַנטן האָבן, צו אונדזער באַדױערן, אַ גרויסן ערפאָלג 
ביי דעם יידישן פּובליקום. די אורזאַך פון דעם טרויעריקן דערפאָלג איז פון איין 
זייט די אומוויסנהייט פון דעם זשאַרגאָנישן לעזער און פון דער צוייטער זייט 
די אָבוועזנהייט פון אַ פאַרנינפטיקער קריטיק, וועלכע זאָל זיין געשמאַק אין אַן 
אמת'ן װעג אויסבילדן, 

דאָס פאַרשווייגן אַלץ, װאָס איז וויכטיק, גייסטרייך און ערנסט װערט 
אַזױ ווייט געטריבן אין אונדזער זשאַרגאָנישער ליטעראַטור, דאָס דער יידישער 
לעזער קערט זיך אָפּ פון אייך וי פון אַ משוגענעם, אויב איר גיט אים עטװאָס 
אַזעלכעס צו לעזן, וואו ער דאַרף צולייגן אַ ביסל זיין פאַרשטאַנד, אָנשטרענגען 
אַ ביסל זיין פאַרנונפט. דאָס, זאָגט ער, איז עפּעס ניט פאַר מיר, דערפאַר אָבער 
װאַרפט ער זיך אַרױף וי אַ הונגעריקער װאָלף אויף אַלץ, װאָס איז װיציק, לייבכט- 
זיניק, פּוסט און צוויידייטיק, אָפּטמאָל אויך ציניש, גראָב און נאַריש. שוין ניט 
ריידנדיק פון דעם, װאָס אַזאַ מין ליטעראַטור לאָזט ניט איבער אין זיין קאָפּ קיין 
איינציקן הערלעכן געדאַנק, פאַרדאַרבט זי נאָך מער זיין געשמאַק, ערוועקט אין 
אִים אַן אַפּעטיט צו אַלץ, װאָס איז פּראָסט, כאַראַקטערלאָז און לייכטזיניק, 

אונדזערע זשאַרגאָנישע שרייבער, אָנשטאָט אויסצובילדן דעם יידישן לעזצר 
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און אים פירן פאָרווערטס, מאַכן זיך אונטער אונטערן נידריקן טאָן פון דער אומ- 
װויסענדעד מאַסע, קרימען זיך און ברעכן זיך פאַר איר און זיינען שטאָלץ מיט 
זייער דערפאָלג, שטאָלץ מיט בלאָטע, אין וועלכער זיי זינקען אַלץ מער און 
מער, ביז זיי פאַרזינקען אין איר אויף אייביק. דעם אידישן דיכטער, אויב ער 
איז ווירקלעך אַ דיכטער און ניט קיין בדחן, קומט אויס זייער שלעכט צװוישן דעם 
באַרג מיסט, װאָס ;ערשיינט" פאַר דעם אידישן פּובליקום אַלס קונסט און 
ליטעראַטור. | 

װאָס טויג דעם אידישן זשאַרגאָנישן לעזער, וועלכער איז ערצויגן אויף 
װיציקער ליטעראַטור, װאָס טויג אים, פרעג איך אייך, אַן ערנסטער דיכטער, 
וועלכער, בלייבנדיק טריי דער קונסט, דער ווארהייט דעם גייסט פון זיין צייט, קען 
זיך ניט קרימען און קוליען פאַר דעם אידישן פּובליקום ? װאָס טויג דעם אידישן 
לעזער דער קראַנקער דיכטער פון אונדזער יאָרהונדערט מיט זיין קלאָגענדיקער 
האַרפע, אין וועלכער עס קלינגען אָפּ די האַרצרײיסענדע געשרייען פון זיינע מי- 
ליאָנען באַרױבטע, פאַרשקלאַפטע, פאַרהונגערטע ברידער! װאָס גייען אים אָן 
די טרזיעריקע מעלאָדיעס, אין וועלכע עס הערן זיך די זיפצן, דער פלוך (קללה) פון 
טויזנטער פרויען, דערנידעריקטע, געשענדעטע פון די פאָרשטייער פון אונדזער 
;בעסטער" געזעלשאַפּט! װאָס דאַרף זיך דער אידישער זשאַרגאָנישער לעזער 
צוהערן צום טרויעריקן טויטן-מאַרש, װאָס רייסט זיך אַרױס וי אַ שטורם פון 
דיכטערס האַרץ, אַ מאַרש פול מיט טרויער אָן אַ סוף נאָך טויזנטער יונגע בליענדע 
בלימעלעך פול מיט לעבן און הימלישער שיינקייט, וועלכע ווערן צעטראָטן פון 
די שמוציקע פיס פון אונדזערע , ציוויליזירטע" הערשער, פון אונדזערע ;אָנשטעג- 
דיקע" גירגער .. 

װאָטז גייט דאָס אַלעס אָן דעם אידישן לעזער ! זינג אים ויציקע לידעלעך, 
טאַנץ פאַר אים א ,קאָזאַטשקע?, קוליע זיך פאַר אים, ברעך זיך פאַר אים וי אַ 
גאָסן-קאַמעדיאַנט, און ער װעט דיר אַפּלאָדירן, ער װוצט דיר פאַלן אויפן האַלדז 
און שרייען : בראַװואָ! 

אָרעמער אידישער דיכטער ! פאַר וועמען שפּילט דיין האַרפע ? פאַר וועמען 
פאַלן דיינע טרערן ? וועמען לאָזסטו אַריין אין די היײיליקסטע ווינקלעך פון דיין 
ליבענדער, זעעלע! 

די טרויעריקע ראָלע פון יעדן ווארן אידישן דיכטער האָט גוט פאַרשטאַנען 
און געשילדערט דער געניאַלער רוסישער און אידישער פּאָעט ש. פ ר וג. לעזט 
דורך זיינע עטלעכע סטראָפן און איר װעט זען דעם אונטערשיד פון אַ ווארן דיכ- 
טער ביז אַ גראַמען-שרייבער. איר וועט הערן די מעלאָדיע פון אַ פּאָעטישער 
האַרפע, אין וועלכער עס צאַפּלט זיך אַ האַרץ, אַ גרויס מענטשלעך האַרץ, װאָס 
קלאַפּט פאַר די ליידנדע, פאַר די אונטערדריקטע, װאָס פילט מיט די אומענדלעכע 
ליידן פון דער מענטשהייט און קען ניט שמייכלען, קען זיך ניט אָפּגעבן מיט וויצן 
און ווערטלעך, קען ניט טאַנצן אַ קאַזאַטשקע, ווען ביי אירע פיס זיפצט און בלו- 
טעט די פאַרשקלאַפטע מענטשהייט, 
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אָט דאָס זיינען פרוג'ס הייליקע װערטער : 


די גאַנצע נאַטור איז מיין רבי געווען: 
זי האָט מיך געלערנט אי זינגען, אי שפילן, 
| זי האָט מיך געלערנט אי דענקען, אי פילן, 
זי האָט מיר געצייגט װאָס איז מיאוס און וואָס שיין 
דאָס האַרץ זאָל זיין פריש און דער קאָפּ זאָל זיין ניכטער, 
צו אַלץ זאָל איך האָבן אַ ואָג און אַ מאָס... 
און איך בין געוואָרן, צו מזל, אַ... װאָס ? 
אַדיכטער, רבותים, אַ ‏ אידישער דיכטער! 


איר וייסט װאָס דאָס איז? וואָס דאָס האָט פאַר אַ ווערט ? 
פין װאַנען דאָס נעמט זיך?... אָך, לאָזט מיך צופרידן! 
פאַרשאָלטן איז דער, וועמען גאָט האָט באַשערט 

צו זיין אַ משורר... בי אידן! 

אַ משורר -- אַ כלי-זמר, אַ בדחן איז ער : 

אַגראַס און אַווערטל, אַ לידל, אַ ניגון, 

אַ דריי זיך אַהין, און אַ קרים זיך אַהער -- 

דער עולם זאָל האָבן פון אים פאַרגעניגן. 


און וױי איז צו אים, אוב עס זיצט איןזיין ברוסט 
אַלעבעדיק האַרץ, פול מיט ליבע און צאָרן, 

װאָס לאָזט אים ניט מאַכן צו שפאָט און צו לוסט 

די האַרפע, וואָס איז אים געגעבן געוואָרן, 

ער זאָל אויף איר שפילן דאָס הײליקע ליך 

פון האַפנונג און ליבע, ער זאָל מיט זיין עופילן 
ערוועקן די גוטע און ריינע געפילן 

פון טרייהייט און ערלעכקייט, פריינטשאַפט או פרייך. 


דאָס אומגליקלעכע פאָלק 


אויב עס גיט אויף דער וועלט אַ פאָלק, וועלכעס טראָגט אין האַרצן די 
שרעקלעכסטע ליידן, די גרויזאַמסטע יסורים פון אונדזער יאָרהונדערט, איז 
עס דאָס ליידנדע יידישע פאָלק. 

דאָס האַרץ בלוטעט און פילט זיך אָן מיט גיפט און ראַכע (נקמה), ווען מיר 
הערן װוי אוממענטשלעך, װוי מערדעריש עס ווערן באַהאַנדלט אונדזערע ברידער 
אין רוסלאַנד, און אויך אין אַנדערע לענדער פון אונדזער ציוויליזירטער וועלט. 

דער רוסישער טיראַן, דער נידערטרעכטיקסטער פון אַלע טיראַנען, טרעט 
מיט די פיס, שענדעט, באַרויבט און פאַרפאָלגט מיט אַלע מיטלען די עלנטע 
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רוסישע יידן; פון מאָסקװע און פּעטערבורג ווערן פאַרטריבן הונדערטער פאַ- 
מיליעס. מען גיט זיי 24 שטונדן אויף אויספאַרקויפן זייער פאַרמעגן אָדער זייערע 
געשעפטן, מען שמידט זיי אין קייטן, װי געמיינע פאַרברעכער און מען שיקט זי 
אַװועק אין די פאַרשטיקטע, פאַרפּעסטעטע שטעט, וואו דער ייד האָט נאָר אַ רעכט 
צו שטאַרבן פאַר הונגער מיט זיין פרוי און קינדער. 

די רוסישע רעגירונג האָט זיך, װי אַ ווילדע בעסטיע, אַ װאָרף געטאָן אויף 
די יידן. עס האָט זיך געגרינדעט אַ פאַראיין פון רוסישע אַנטיסעמיטן, וועלכע האָט 
דעם צוועק צו דריקן און רויבן דעם יידן ביי יעדער געלעגנהייט. די מיטגלידער 
פון אָט-דעם פאַראיין פאַרפליכטן זיך צו טראָגן דעם יידן-האַס ביז זייער קבר, ניט 
באַשעפטיקן קײנמאָל קיין יידן, ניט אַרײינלאָזן אין זייערע הייזער קיין יידן און 
העלפן פאַרשפּרײטן דעם יידן-האַס מיט אַלע מעגלעכקייטן, 

אין קאָרסן, גריכנלאַנד, האָט מען לעצטע װאָך דערמאָרדעט 9 יידן. מע האָט 
זיי באַשולדיקט, אַז זיי האָבן דערמאָרדעט אַ קריסטלעך מיידל אום צו געברויכן 
איר בלוט אויף פּסח. פיל צייטונגען באַהױפּטן, אַז אויך אָט-דער 9-פאַכער מאָר 
איז באַגאַנגען געװאָרן אונטער דעם איינפלוס פון די רוסישע אַנטיסעמיטן, 

װאָס זיינען די אורזאַכן פון אָט-דעם בלוטיקן יידן-האַס, וועלכע די רוסישע 
רעגירונג פאַרברייטערט און אונטערשטיצט מיט אַלע מעגלעכקייטן? איז דאָס 
דער װואַנזיניקער רעליגיעזער האַס, וועלכער טרייבט די רעגירונגס-בעסטיע צו 
טיראַניזירן, רויבן, שענדן און יאָגן הונדערטער און טויזנטער אומגליקלעכע פאַ- 
מיליעס, קינדער און פרויען ? איז דאָס דער רעליגיעזער װאַנזין, וועלכער שמידט 
אין קייטן אומשולדיקע מענטשן, מאַכט זיי פאַר בעטלער, פאַר היימלאָזע װאַנדע- 
רער און צעשטערט אומבאַרמהערציק דאָס לעצטע פאַרמעגן, װאָס איז יאָרנלאַ:ג 
מיט שווייס און בלוט פאַרהאָרעװעט פון די אָרעמע יידן ? 

ניין! די רוסישע רעגירונגס-בעסטיע איז זיך ניט נוקם אין דעם יידישן 
פאָלק דערפאַר, װאָס די יידן האָבן אַמאָל אויפגעהאַנגען גאָט'ס זון. עס גיט מער 
וויכטיקע אורזאַכן, און די דאָזיקע אורזאַכן זיינען פאָלגנדע, 

דאָס רוסישע פאָלק ליידט און בלוטעט איצט אונטער דעם ביטערן יאָך פון 
טיראַנײ. הונגער און נויט הערשט צווישן די רוסישע פּויערים. אום צו קאָלעק- 
טירן די שווערע רעגירונגס-שטייערן ווערט אָפּטמאָל פאַרקויפט די לעצטע בהמה 
כונעם אָרעמען מוזשיק. די רעגירונג רויבט דאָס רוסישע פאָלק אום צו קענען 
אויסהאַלטן די גרויסע פאַמיליע פון די ראָמאַנאָווס, די צאָלרײכע באַנדע פון 
שפּיאָנען און מיליטער. דאָס פאָלק קרעכצט אונטער דער שוערער לאַסט. 

און די אומצופרידנקייט װאַקסט מיט יעדן טאָג. דאָס יידישע פאָלק האָט 
שטענדיק געדינט אַלס אַ קרבן פון טיראַנײ און אויך איצט אין רוסלאַנד געברויכן 
די טיראַנען דאָס יידישע פאָלק אַלס אָפּפער אויף דעם אַלטאַר פון דעספּאָטיזמוס, 
זיי זאָגן דעם אומוויסנדן רוסישן פאָלק, אַז אַלע צרות קומען פון יידן; אַז דער 
מוזשיק (פּויער) הונגערט, ווייל דער ייד נעמט ביי אים אַלץ אַװעק: אַז די רוסישע 
קויפלייט באַנקראָטירן, ווייל די יידן האָבן פאַרכאַפּט אַלץ אין זייערע הענט. אום 
זיך צו רעכטפערטיקן אין די אויגן פון רוסישן פאָלק, האָט די רוסישע רעגירונג 
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אָנגעפאַנגען דעם בלוטיקן געיעג אויף די אָרעמע יידן. װאָס מער ברוטאַליטעט 
זי װעט צייגן אין איר האַס צום יידישן פאָלק, װאָס שענדלעכער און מערדערישער 
זי װעט באַהאַנדלען די יידן, -- דעסטאָ מער, דענקט זי, צו געווינען דאָס פאַר- 
טרויען פון אנמוויסנדן רוסישן פאָלק, אויף וועמענס פּלײיצעס עס האַלט זיך איצט 
אינגאַנצן דער רוסישער טראָן מיט זיינע טיראַנען, הענקער און שפּיאָנען. 

אָבער די רוסישע רעגירונג האָט אַ גרויסן טעות. די מערדערישע גזירות 
קעגן דעם יידן װעלן ניט העלפן דעם רוסישן דעספּאָטיזמוס. דאָס רוסישע פאָלק 
וועט פריער אָדער שפּעטער דערקענען די ווארהייט און אַרונטערװאַרפן פון זיינע 
פּלײיצעס די בלוטדורשטיקע בעסטיע, וועלכע האָט זיך אַזױ לאַנג געבאָדן אין 
אירע טרערן און בלוט, 

דער רוסישער ייד װעט װוידער נעמען אין האַנט זיין אַלטן װאַנדער-שטעקן 
און װעט אַרױסװאַנדערן אין דער גרויסער װעלט; ער װעט װאַנדערן ביז עס 
וועס אויפגיין די זון פון פרייהייט און מענטשלעכקייט און װעט אויך דעם יידן 
מאַכן פאַר אַ פרייען בירגער פון דער וועלט, 

דער פאַקט, אַז דאָס יידישע פאָלק ליידט און בלוטעט מער וי אַנדערע 
פעלקער פון טיראַנײ און דעספּאָטיזמוס, דאַרף באַגײסטערן דעם יידן פאַר אַ 
מעכטיקן קאַמף קעגן קייטן און פינסטערניש און מאַכן אים פאַר אַ ערנסטן אַרבע- 
טער און קעמפער פון דער סאָציאַלער רעװאָלוציאָן, וועלכע װעט באַפרייען אַלע 
פעלקער פון זייערע אונטערדריקער און פאַרואַנדלען אַלע נאַציאָנען אין איין 
פרייע גליקלעכע פאַמיליע ! 

יידישער פּראַלעטאַריאַט ! ווילסטו באַפרײיען דיין פאָלק, דאָס פאָלק, װאָס 
ליידעט און בלוטעט פון בלוטדורשטיקער טיראַנײ, דאַן שליס זיך אָן אין די רייען 
פון די, װאָס קעמפן קעגן יעדער טיראַנײ, קעגן יעדער אונטערדריקונג! אַרבעט 
מיט די װאָס קעמפן פאַר פרייהייט, פאַר אַלגעמײנע מענטשן-רעכט; און דאַן ווען 
דו װעסט קעמפן, װעסטו אויך קעמפן פאַר דער פרייהייט און גליק פון דעם אונ- 
טערדריקטן, אומגליקלעכן יידישן פאָלק! 

פ. אַ. ש., מאַי, 1891 


די פּאָליטישע קליאַטשע 


עס גיבן באַשעפענישן, וועלכע האָבן אַ גרויסן אַפּעטיט צו אַלטע פאַרשימלטע 
זאַכן. װאָס די זאַך איז מער פויל און פאַרשימלט, אַלץ מער נחת קלייבן זיי דערפון, 
די זעלבע באַשעפענישן ווילן ניט װויסן פון עטװאָס נייעס, פרישעס; זי פאַר- 
מאַכן זייערע אויגן פאַר יעדער דערשיינונג, וועלכע קען צעשטערן זייערע אַלטע 
נוצלאָזע אָפּגעטער און ווייזן זיי דעם ווירקלעכן וועג צו אַ ראַדיקאַלער פאַרבע- 
סערונג, 

איך האָב געקענט אַ רוסישן פּוױער, וועלכער האָט זיך יאָרן לאַנג אומגע- 
שלעפּט אויף זיין אָרעמער קראַנקער קליאַטשע פון דאָרף אין שטאָט און פון 
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שטאָט אין דאָרף. עס איז געקומען אַ צייט, און אַן אייזנבאַן איז דורכגעפירט 
געװאָרן. דער רוסישער מוזשיק אָבער האָט בשום אופן ניט געװאָלט זיך צעשיידן 
מיט זיין אָרעמער קליאַטשע. שטונדנלאַנג אין רעגן, אין שניי פלעגט ער זיך 
פּאָװאָליע שלעפּן מיט זיין אַלטן פריינט, און פלעגט אויך צוריידן די איבעריקע 
פּױערים, אַז זיי זאָלן ניט פאָרן מיטן אייזנבאַן, ווייל אים טרייבט דער טייוול, 
אַז אימעצער פלעגט אים זאָגן : זע דיין קליאַטשע איז דאָך שוין אַלט און 
בלינד, לאָז איר זיך אָפּרוען, דו קענסט דאָך פאָרן מיט דעם אייזנבאַן ! 
| -- איר זייט אַנטיכריסט ! איר זייט פריינט פון דעם טיוול! -- פלעגט 
אויפגערעגט ענטפערן דער פּױיער, און ער האָט ווייטער געטריבן און געשלעפּט 
זיך אויף זיין קליאַטשע. 
אין דעם יידישן סאָציאַליסטישן קרייז געפינען זיך גראדע אַזעלכע ליבהאָ- 
בערס פון אַ ל ט ע ק ל י אַ ט ש ע ס. אינע פון דיזע בלינדע קליאַטשעס 
רופן זי : ,דער פּאַליטישער קאַמף", און כאָטש גיב זיי אַ קרענק, ווילן זיי ניט 
איינגיין, אַז עס איז דום און לעכערלעך אַרומצושלעפּן זיך אין זומפּ אויף דיזער 
אָרעמער קליאַטשע דאַן, ווען עס לויפן און רוישן די עלעקטרישע באַנען פון 
רעװאָלוציאָנערער אַגיטאַציאָן. 
וי אַזױ דיזע בלינדע קליאַטשע, ביי איר בעסטער אָנשטרענגונג, בלייבט 
שטעקן אין זומפּ האָט אונדז קלאָר באַװיזן דיײיטשלאַנד, נאָך אַלע טריאומפן פון 
די אַלטע קליאַטשע-ליבהאָבערס הערשט איצט אין דייטשלאַנד זייער אַ פּאַסקודנע 
רעאַקציאַן, פאַר יעדעס װאָרט קעגן זיין מאַיעסטעט, אָדער קעגן דער פינסטערער 
קירכע, שלעפּט מען אין קערקער (טורמע), מען יאָגט און פאַרפאָלגט יעדן פריי- 
זיניקן מענטשן, דאָס װאָלט, דאַכט זיך, גענוג געווען בריינגען צום שכל די 
קליאַטשע-טרייבערס, זיי זאָלן זען, אַז מיט דער אָרעמער קליאַטשע קען מען ווייט 
ניט אַװעקפאָרן ; . אַז די פליכט פון אַ פרייהייטס-פריינט איז צו לייגן רעלסן פאַר 
דער רעװאָלוציאָנערער אייזנבאַן און ניט מאַכן זיך לעכערלעך מיט דער פּאָליטי- 
שער ;קליאַטשע?. אָבער עס הויבט זיך גאָר ניט אָן. 
מען האָט אימפּאָרטירט די אומגליקלעכע קליאַטשע פון דייטשלאַנד קין 
אַמעריקע, צוגעדעקט אירע דאַרע אויסגעריבענע זייטן מיט ,סטארס און סטרייפּס*, 
אָנגעטאָן איר אַ פּאָר לעדערנע שפּאַקולן און מען שלעפּט זי ווייטער. 
אָרעמע קליאַטשע ! עס איז איר טאַקע אַפּנים באַשערט צו געבן דעם לעצטן 
קרעכץ אין דער יענקילאַנד... | 
נאָך קאָמישער אָבער זיינען די קליאַטשע-טרייבערס זעלבסט : פון אונטן 
און פון פאָרנט טראָגן זיי גרויסע פּלאַקאַטן, וועלכע ליטן: , בוקט זיך פאַר 
אונדזער קליאַטשע, זי איז די רֶעטונג פונעם 19-טן יאָרהונדערט !* און טאָמער 
חס וחלילה, צעלאַכט איר זיך פון זייער קאָמישן אויסרוף, כאַפּן זיי זיך אַרױיף 
אויף אייך מיט אַזאַ העסלעכער, שמוציקער זידלעריי, אַז איר הויבט אָן צו גלויבן. 
;אַז איר זייט אין אַ דולהויז פון גייסטיק קראַנקע ברואים. 
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מערקווירדיק איז, אַז די באַשעפענישן שעמען זיך ניט אין מיטן העלן טאָג 
אַרומשלעפּן זיך מיט זייער פּאָליטישער קליאַטשע, וועלכע האַלט אָט-אָט ביים 
שטאַרבן און ווילן נאָך ניט ליידן, ווען מע קוקט אויף זיי, װי אויף משוגעים און 
מען שפּריצט אויס מיט אַ געלעכטער הערנדיק, וי דער קליאַטשע-טרײיבער רופט 
אויס װאַזשנע : 

-- אאַכטונג פאַר אונדזער בלינדער קליאַטשע! זי איז דער איינציקער 
פּראָגרעס פון אונדזער יאָרהונדפרט ו" 

אָט דאָס הייסט לצים ! 

11 








פאַ 7 ע מ ‏ 2 


פֿאַ"אַ ציר ט 


פיל האָבן מיט זיסע האָפענונגען ערװואַרט דעם ערשטן מאַי. זיי האָבן ער- 
װאַרט, דאָס דער טאָג וועט אַריינבריינגען ניי ליכט, ניי לעבן אין דער אַרבעטער- 
וועלט, דער טאָג -- האָבן געדיינקט די אַרבעטער -- וועט ניט דורכגיין אָן אַ שום 
ענדערונג אין אונדזער ביטערער לאַגע. עפּעס װועט דאָך געשען! 


אייניקע פּראָלעטאַריער האָבן געטרוימט פון אַן אַלגעמײנעם סטרייק, אַלע 
אַרבעטער פון אַפּעריקע, פון דער גאַנצער וועלט, װעלן, װוי איין מענטש, אַװעק- 
לייגן זייער אַרבעט און פאָדערן זייערע מענטש-רעכט. און ווער ווייס, פילייכט װועט 
זיך גאָר אָנפאַנגען פון דעם גענעראַל-סטרייק די סאָציאַלע רעװאָלוציאָן, די פאָל- 
קאָמענע ערלייזונג פון קאַפּיטאַליסטישן יאָך,. מער באַשײדענע האָבן זיך גע- 
טראַכט.: וועלל, וי װינציק דער ערשטער מאַי וװועט ניט בריינגען דעם אַרבעטער, 
אָבער דעם 8 שטונדיקן טאָג װעט ער דאָך דורכפירן. האָבן דען די סאָציאַל-דע- 
מאָקראַטישע פירער ניט געזאָגט זיי טויזנט מאָל, אַז אַזײױ גיך וי זיי געבן אָפּ 
זייערע שטימען פאַר סאָציאַליסטישע קאַנדידאַטן, וועט אַלעס זיין ;אָל רייט? און 
זיי װעלן דורכפירן אַלץ, װאָס זיי װעלן נאָר װעלן ? 


דער 1-טער מאַי איז ענדלעך געקומען. 


די יוניאָן אַרבעטער האָבן באַקומען אַ באַפעל פון זייערע יוניאָן קאַפּראַלן, 
זיי זאָלן אויף זיך אָנציען די ,אוניפאָרמס", ד, ה,, די מאַיאָװע פּאַיאַצן-מיצקעס און 
פאַרזאַמלען זיך צום ,,מאַטש* (מאַרטש--מאַרש), צום שפּאַציר-גאַנג. ווער עס וועט 
זיך ערלויבן ניט צו געהאָרכן דעם ,יוניאָן-אוקאַז", דער ווערט געשטראַפירט, 


עס איז שלעכט! ביי איינעם איז קראַנק די פרוי ; ביים צווייטן זיינען די 
קינדער קראַנק. דער דריטער איז גלאַט אַזױ פון צרות דערשלאָגן -- ער האָט 
שוין אַ פּאָר מאָנאַט קיין רענט ניט באַצאָלט און דער לענדלאַרד װעט אויסנוצן 
דעם גרויסן 1-טן מאַי פאַר אַ , מאַטש* פון זיינע הונגעריקע שכנים פון טענעמענט- 
הויז אַרױס אויף דער שמוציקער סטריט, ביי דעם פערטן איז פּוסט אין מאָגן און 
די שיך האַלטן קוים צוזאַמען. נאָר װאָס העלפט דאָס אַלץ ? מען מוז ,מאַטשן! 
אַזױ ווילן די, װאָס שטייען אָן דער שפּיץ פון דער פרידלעכער ,געװוערקשאַפט- 
לעכקייט"., 

דער אוקאַז (באַפעל) איז אַרוסגעקומען, מען מוז ,מאַטשן"; מען מוז רעטן 
די ערע פון די ,לידערס", װאָס האָבן אַזויפיל געפּלױדערט און געטרובעט ועגן 
דער גרויסער וויכטיקייט פון דער ערשטער מאַי-קאָמעדיע. אַלזאָ, מען ;מאַטשט", 
מען גייט. די מוזיק קלינגט, די פאָנען פלאַטערן. אָט טראָגט אַ יונגער אַרבעטער 
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שטאָלץ אויפהייבנדיק זיין קאָפּ די אַמעריקאַנישע פאָן. די , סטארס און סטרײפּס". 
אָ, אומשולדיקע אומוויסנהייט! ער באַגרייפט ניט, דאָס אונטער דער באַנער 
באַהאַלט זיך אויך פּאָליטיש שאַרלאַטאַניזם; ער וייסט ניט, אַז אונטער דיזע 
;סטארס און סטרייפּס", אונטער דיזער שטאָלצער אַמעריקאַנישער פאָן האָט מען 
ערמאָרדעט די בעסטע מענער פון אַרבעטער-פאָלק ! ער ווייסט ניט, אַז אונטער 
דיזער פאָן האָט מען דערװאָרגן די ערהאבנסטע דענקער, וועלכע דער אונטער- 
דריקטער פּראָלעטאַריאַט האָט נאָר געהאַט אין זיין נויט און קאַמף ! פאָלק, עפן 
דיינע אויגן ! פּאַרסאָנס, שפּיעז, לינג און זייערע קאָמעראַדן, --- מענטשן, וועלכע 
זיינען ניט געווען קיין פּאָליטיקער, וועלכע האָבן ניט ערװאַרטעט, דו זאָלסט זי 
ערוויילן פאַר פירער, און געבן זי אַ מעגלעכקייט צופרידן צו שטעלן זייער ערגייץ, 
זייערע קליינבירגערלעכע אידעאַלן. --- זיי זיינען ;אַמעריקאַניש דערװאָרגן גע- 
װאָרן. זיי זיינען געווען מענער פֿון פרייהייט, מענער פון דער רעװאָלוציאָן, וועלכע 
האָבן אונטערן שאָטן פון דער תליה געפּרײדיקט דעם עװאַנגעליזם פון מענטשנ- 
ליבע, פון קאָמוניזמוס און אַנאַרכיע. זיי האָבן געליבט די ווארהייט. זיי האָבן 
געלערנט דאָס פאָלק ליב צו האָבן די ווארהייט. זיי האָבן ניט געגלויבט אין 
;שטיקעלעך" ווארהייט; ענטוועדער די גאַנצע ווארהייט, אָדער אָן אומווארהייט. 
צעטיילן די װאַרהײט, הייסט טויטן די װאַרהײט, גראדע וי צערייסן אַ לעבטדיקן 
קערפּער אויף שטיקלעך, הייסט, אַװעקנעמען דאָס לעבן פון גאַנצן קערפּער, 

זי האָבן די אומדערשראָקענע מענער, געזאָגט די גאַנצע ווארהייט. אָבער 
פאַר װאַרהײט שלאָגט מען, פאַר װאַרהײט האַסט מען, מען פאַרװאַרפט מיט שטיי- 
נער, מען פאַרשפּאַרט אין טורמע. מען דערווארגט אויף דער תליה. ווארהייט 
איז גיפט פאַר די, װאָס האָבן אויפגעבויט זייערע פּאַלאַצן אויף ליגן, דערװאָרבן 
זיך לוקסוס און רייכטימער דורך ליגן; יאָ, פאַר די פּאַראַזיטן זיינען די וואר- 
הייטסזאָגער געפערלעך, מען מוז זיי מאַכן שווייגן, דארום האָט מען אַזעלכע קשמ- 
פער און דענקער, װי די שיקאַגער גענאָסן, אומגעבראַכט. דער קאַפּיטאַליסטישער 
קלאַס האָט זיי אַװעקגערױיבט פון דיר, דו, אָרעם אַרבעטער-פאָלק ! 

דער שרעקלעכער מאָרד איז דאָך באַגאַנגען געװאָרן אונטער דער זעלבער 
פאָן, וועלכע דו, אונוויסנדע אַרבעטער-מאַסע, טראָגסט מיט טריאומף, דער אומ- 
געהייערער פאַרברעכן איז באַגאַנגען געװאָרן אונטערן שוץ פון די זעלבע געזעצן, 
וועלכע דו, אַרבעטער, פאַרגעטערסט אַלס : די פרייע אַמעריקאַנישע קאָנסטיטו- 
ציאָן. און וויפיל נאָך אַנדערע מאָרד-טאַטן, וויפיל נאָך אומשולדיק אַרבעטער- 
בלוט האָט זיך געגאָסן אין די לעצטע װאָכן איבער דעם באָדן פון דער פרייער 
רעפּובליק ! | 

אָבער לאָמיר זיך אומקערן צום , מאַטש", צום שפּאַציר-גאַנג איבער די גאַסן 

עס קלאַפּן די באַראַבאַנען, עס הילכן די טראָמפּעטן, אָרעמע יידעלעך, אויס. 
געדאַרטע, אױסגעקװאַרטע, מאַרשירן אין פאַרביקע קאָמישע ,העטקעס". די 
אַמעריקאַנישע ,לויפערס" באַגעגענען זי מיט שימפעריי, מיט זידלעריי, און באַ- 
װאָרפן זיי מיט שטיינדעלעך. די עקספּרעסלייט מאַכן זיך ניט וויסנדיק און פאָרן 
אַרין גלייך אין די רייען אַריײן. די סטריט-קאַרס ווילן זיך ניט אָפּשטעלן פאַר 
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דער לעכערלעכער פּראָצעסיע און צעטרייבן מיט די פערד די אָרעמע מאַרטירערס. 
די אויסערוויילטע , מאַרשאַלן", אין רויטע בענדער, זיצן צענויפגעהאָרבעט אויף 
די אויסגעדאַרטע קליאַטשעס און דערמאָנען מיט זיך דעם אָרעמען דאָך קיכאָט!.. 


דער גאַנצער פּאַראַד מאַכט אַן איינדרזק פון אַ באַטאַליאָן פון רוסישע רעקרוטן, 
וועלכע די נאַטשאַלסטװע טרייבט דורכן שטאָט, און די אָרעמע שעפּסטן ווייסן ניט, 
ווארום פאַרװאָס, און וואוהין מען טרייבט זיי! אַזױ האָט באַפױלן די ,נאַטשאַל- 
סטווע", די יוניאָן קאַפּראַלן, די פּאָליטישע פעלדפעבעלס און אַזױ מוז דאָס זיין!. 


אָרעם יידיש פאָלק! אין באַרבאַרישן רוסלאַנד האָבן דיך געדריקט דיינע 
פיינט און האָבן זיך געסטאַרעט צו מאַכן דיך לעכערלעך אין די אויגן פון דער 
וועלט, און דאָ, אַז דו ביסט געקומען אַהער, אין דער פרייער מדינה, האָבן דיך 
דיינע זאָגענאַנטע פריינט אַרײנגעכאַפּט אין זייערע הענט און הייסן דיר פּאַיאַצע- 
ווען, פאַרקלײידן דיך אין אַ ;דוראַצקן קאָלפּאַק*, און פירן דיך אַרום, וי אַ מאָנקי 
אין די גאַסן! פאָלק! וי לאַנג נאָך װעסטו זיך לאָזן פירן און פאַרפירן! 

אין דער זעלבער צייט האָט מען אַן אַנדער ,;מאַטש*. דער ,מאַטש* איז אָן 
מוזיק, אויב מען זאָל ניט רעכענען די מוזיק פון מענטשלעכע ליידן, דאָס ביטערע 
וויינען פון פרויען און קינדער, וועלכע דער לענדלאָרד װאַרפט אַרױס לכבוד דעם 
1טן מאַי פון זיינע הייזער. עס ,מאַרטשן* פיל פאַמיליעס דורך די סטריטן. מען 
האָט זיי אַרױסגעװאָרפן, אויך געהייסן ;גיין". 

אָרעמע מוטערס פירן זייַערע קינדער פאַר די הענטלעך און גייען נאָך די 
עקספּרעסן, וועלכע פירן ערגעץ וואו זייערע אָרעמע בעביכעס... אַנדערע טראָגן 
זייער ביסל אָרעמקײט אין די הענט. די אויגן זיינען רויט פון טרערן, דאָס געזיכט 
בלאַס, װי דער טויט,. מען מאַרטשט. מען מאַרטשט אונטערן בייטש פון הונגער 
און נויט, מען מאַרטשט צו דעם קאַלטן קעניגרייך פון אַ פריצייטיקן טויט. 


ענדלעך האָט דער מאַיאָװער פּאַראַד דערגרייכט יוניאָן-סקווער. מען האָט 
זיך געריכט אויף 50 טויזנט אַרבעטער, אָבער אינגאַנצן האָבן זיך פאַרזאַמלט 
קוים 10 טויזנט. און ווען די יידישע אַרבעטער װאָלטן געווען אַ ביסל פאַרנונפטי- 
קער און ניט געשלאָגן זייערע פיס אומזיסט, װאָלט אינגאַנצן די מאַיאָוע קאָמעדיע 
אין אַמעריקע אַזױ דורכגעפאַלן, אַז קיינער װאָלט גאָר ניט געוואוסט פון איר. 


מיר זיינען אויף יוניאָן-סקווער. טריבונען זיינען אויסגעשטעלט, די מוזיק 
קלאַפּט, מען ערװאַרט די רעדנער. טויזנטער האָבן זיך צוגעגרייט הערן עטװאָס 
וויכטיקעס, עטװאָס אַזעלכעס, װאָס זאָל באַגײסטערן און דערפרייען דאָס פאַר- 
ביטערטע פּראָלעטאַריער-האַרץ. די רעדנער דערשיינען. 


װאָס זאָגן זיי דער פאַרמאַטערטער אַרבעטער-מאַסע? רופן זיי די אַרבעטער- 
מאַסע צו אַ קאַמף פאַר אַן 8 שטונדן-אַרבעטס-טאָג, אַזױ וי דאָס איז געווען דער 
אידעאַל פונעם ערשטן מאַי? אָדער רופן זיי אפשר דעם פּראָלעטאַריאַט צו אַן 
אַלגעמײנעם סטרייק פאַר זיינע מענטשנרעכט? דערוועקן זיי אין אים די שלאָפּנדע 
ריזנקראַפּט? שטרעבן זיי צו דערוועקן די אַרבעטער-מאַסע צו זעלבסטשטענ- 
דיקע האַנדלונגען ? פאָדערן זיי אויף די קלאָוק אַרבעטער, זי זאָלן מאַרשירן צום 





דוד עדעלשטאַטס ווערק 253 


קאָרט און פ אָ ד ע ר ן די באַפרייאונג פון זייער טרייען פירער, וועלכער איז 
אומשולדיק פאַראורטיילט געװאָרן פון דער קאַפּיטאַליסטישער רויבער-באַנדע ? 

ניין, עס הייבט זיך גאָרניט אָן. די רעדנער זאָגן אַ פּאָר סענטימענטאַלע 
פראַזן, מאַכן קאָמפּלימענטן צו די ;העטקעס", הייסן דער מאַסע שרייען הוראַ פאַר 
אַ נעכטיקן טאָג און . . . פאָדערן אויף די געזעצליבנדע אַרבעטער אין מאָנאַט 
נאָוועמבער נאָכאַמאָל מאַרשירן צום הייליקן שטים-קעסטעלע און אַרײנװאַרפן 
אַהין אַ שטיקעלע פּאַפּיר, און אָט דאָס שטיקעלע פּאַפּיר װעט מאַכן וואונדער 
איבער וואונדער ! דער אַרבעטער װעט ווערן פריי, גראָב און פעט, און אַלעס װעט 
זיין שיין און גלאַט . . . 

װאָס האָט צו טאָן דאָס שטיקל פּאַפּיר מיט דער באַפרייאונג פון אונטערן 
קאַפּיטאַליסטישן יאָך ? וי אַזױ קען מען גיין אין קאַמף קעגן אַזאַ מעכטיקן פיינט? 
באַװאָפּנט מיט אַ שטימצעטל! מיט אַ ,מאַטש?" מיט קאָמישע ,העטקעס"? די 
פראַגן שטעלט ניט די אַרבעטער-מאַסע, זי גלויבט אויפן װאָרט : פאַרדומונג און 
פאַרפינסטערונג טריאומפירט ! 

אויסגעמאַטערט פון דעם ,מאַטשן? און פון דער באַראַבאַן קלאַפּערײ שלעפּט 
זיך דער אַרבעטער אויף מאָרגן מיט אַ קראַנקן קאָפּ צוריק צו זיין אַרבעט-צוכט- 
הויז. די זעלבע פּאַראַזיטן זויגן זיין בלוט. די זעלבע מאַשינען פאַרטומלען זיין 
קאָפּ, 

װאָס האָט אים געבראַכט דער 1טער מאַי? װאָס האָט ער פון אים געלערנט? 
מיט װאָס האָט ער אים באַלױיכטן זיין פינסטערן לעבן? 

די זעלבע פינסטערניש, די זעלבע נויט, די זעלבע אומוויסנהייט רינגלט 


אים אַרום פון אַלע זייטן, 
מאַי, 1890 


די יידישע אַרבעטער באַוועגונג 


מען באַגעגנט יעצט אָפט אין דער סאַציאַלער באַװעגונג יידיש-אַמעריקאַ 
נישע קריטיקער און מאָראַליסטן, וועלכע -- ביי די ווערטער יידישע באַוועגונג 
גיבן אומגעדולדיק אַ קוועטש מיט די פּלײיצעס און מורמלען דורך די ציינער : 

;יידישע באַװועגונג ! אויך מיר אַ באַוועגונג! שמוץ, זידלעריי, מחלוקות ! 
װאָס שנעלער אַזאַ באַװעגונג װעט אונטערגיין, דעסטאָ בעסער! וועמען ברענגט זי 
דען נוצן 1* די דאָזיקע פרידנסליבנדע מאָראַליסטן װעלן אייך אָנצייגן אויף די 
יידישע אַרבעטער-בלעטער, וואו מען זידלט זיך אויף װאָס די וועלט שטיט; די 
דאָזיקע קריטיקער ועלן אייך באַװײזן, וי אויפן סאָציאַלן שלאַכטפעלד ווערן אַרײנ- 
געשלעפּט פּערזענלעכע צאַנקערײען, וועלכע האָבן גאָרניט צו טאָן מיט דער אַרבע- 
טער-פראַגע. זיי קומען צו דער איבערצייגונג, אַז די יידישע באַװעגונג מיט איר 
שמוץ און קליינגייסטיקייט איז נאָר ווערט, אַז מען זאָל געבן אויף איר אַ שפּיי און 
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זוכן אַ מער הערלעכעס פעלד פאַר אַ גייסטיקן קאַמף אין נאָמען פון' פרייהייט און 
גערעכטיקייט, 
דיזע קריטיקער זיינען גערעכט, וי לאַנג זיי קריטיקירן די שאָטנזײטן פון 
דער יידישער אַרבעטער באַװעגונג. ווען זיי באַהױפּטן אָבער, אַז די יידישע באַװע- 
גונג האָט נאָר דערנער, אַז זי בריינגט ניט קיין נוצן דעם יידישן אַרבעטער, באַגײען 
זי אַ גרויסן פעלער און צייגן, אַז זי זיינען נאָר אויבערפלעכלעך באַקאַנט מיט 
דער יידישער באַוועגונג, און פאַרשטייען ניט, װאָס די סאָציאַלע באַוועגונג איז 
איבערהויפּט אין אונדזער יאָרהונדערט, 
דער אומגליק מיט אונדזערע קריטיקער און מאָראַליסטן איז, װאָס זיי פאַר- 
געסן, אַז די יעצטיקע סאָציאַלע באַוועגונג איז אַ ריקזיכטלאָזע בלוטיקע מלחמה -- 
אַ קאַמף אויף לעבן און טוט ; זיי פאַרגעסן, אַז אָט-די באַװעגונג איז ניט נאָר אַ 
קריג צװוישן פאַרשיידענע אידייען, צווישן פאַרשיידענע עקאָנאָמישע און מאָראַלישע 
אָנשויאונגען. קען מען פון אַזאַ מלחמה דערװאַרטן, אַז דאָרט:זאָל אַלץ זיין שיין און 
אָנשטענדיק ? קען מען פון אַ ריקזיכטלאָזן קאַמף אויף לעבן און טויט פאָדערן, אַז 
אַלץ זאָל דאָרט צוגיין העפלעך און פיין, וי אויף אַ באָל, אָדער אין אַ פּאַרשלאָפענעם 
ענגלישן פּאַרלאַמענט ? 
ניין! ליבע קריטיקער און מאָראַליסטן, אין אַ בלוטיקער מלחמה קען מען 
ניט אַזױ אָפּהיטן די געזעצן פון עטיקעט; עס איז ניטאָ קיין צייט צו זען, מען זאָל 
יענעם חס ושלום ניט אָנטרעטן אויף זיין הינעראויג, 
--- אויב אַזױ װעלן שרייען די מאָראַליסטן, איז דאָך אייער באַװעגונג אַ 
טרויעריק און העסלעך בילד, אָן אַ פונק פון הומאַניטעט, פון מענטשלעכקייט ! 
-- געוויס מיינע ליבע פריינט! וועלכע מלחמה שטעלט דען מיט זיך פאָר אַ 
בילד פון מענטשלעכקייט און הומאַניטעט ? דער אונטערשייד צווישן אַ קייזערלע- 
כער מלחמה און צוישן סאָציאַלע רעװאָלוציעס איז נאָר אין ענדציל, אין צוועק, 
אָבער ניט אין די מיטלען צו דערגרייכן דעם אידעאַל, דער ענדציל פון אַ קייזער" 
לעכן קריג איז פרישער דעספּאָטיזם און טיראַנײ, אָבער דער ענדציל פון אַ סאָ- 
ציאַלער רעװאָלוציע איז פרייהייט און ברידערלעכקייט. | 
אויך צאַנקערײען, איבערטרייבונגען, האַס און אומטאָלעראַנץ זיינען אָפט 
אומפאַרמיידלעך אין אַן ערנסטן קריג, 
,גייסטו אין קריג מוזטו פּולווער שמעקן", זאָגט אַ שפּריכװאָרט ; און װוי ס'איז 
באַקאַנט האָט פּולװער אַ פּאַסקודנעם ריח. 
עס איז וואר (אנית), דאָס אין דער יידישער באַװעגונג איז יעצט מער געשטאַנק 
וי פּולװער, מער זידלעריי וי אַגיטאַציע, מער זעלבסטזוכט (עגאָיזם, אייגנוץ) וי 
אָפּפערװיליקײט, אָבער דאָס איז נאָר אַ איבערגאַנגס-פּעריאָד, אָדער + אַ צייט וועלכע 
איז אומפאַרמײידלעך אין אַ ביטערן קאַמף, 
יעדער איינער, װאָס איז געשטאַנען אין די רייען פון דעם יידיש-אַמעריקאַנישן 
פּראַלעטאַריאַט, קען נישט אָפּלײיקענען, אַז דער יידישער אַרבעטער האָט געמאַכט 
אין דער לעצטער צייט גלענצנדע פאָרשריט אין זיין דיינקען און האַנדלען קעגן 
זיינע אונטערדריקער. איך רייד דאָ ניט פון די ,פירער און פירערלעך", וועלכע 
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שטייען אין דער שפּיץ פון דער אױיסגעװעפּטער געװערקשאַפּטלעכקײיט (יוניאָניזם), 
איך רייד פון די ווארע (אמת'ע) פאָלקס-קינדער, וועלכע האָבן מיט ליבע און פייער 
זיך אָפּגעגעבן דעם הייליקן עװאַנגעליום פון פרייהייט און גערעכטיקייט. צווישן 
דיזע יונגע רעװאַלוציאָנערע אַרבעטער אָטעמט לייכטער יעדער פרייהייטסליבנדע 
ברוסט. איר קענט אָפט הערן צווישן זיי אַ שאַרפן פּראָטעסט קעגן יעדן צװאַנג, 
קעגן יעדער הערשאַפט, ניט נאָר פון זייער פיינט, דעם קאַפּיטאַל, נאָר אויך קעגן 
דער טיראַנײ פון די געווערקשאַפּטלעכע זשאַנדאַרמען (פאַך-פירער, יוניאָן-פירער), 
וועלכע האָבן אַרײנגעכאַפּט אין זייערע הענט די מאַכט און שפּילן די ראָלע פון גע- 
זעצלעכע אױטאָריטעטן, וועלכע די אַרבעטער דאַרפן בלינד און שטום פאָלגן, 

איר באַמערקט, אַז אויך דער יידישער אַרבעטער הייבט אָן צו ברעכן די פאַר- 
זשאַװוערטע גראַטעס פון געװערקשאַפטלעכער קנעכטשאַפט. זיין גייסט פאָדערט 
מער פרייהייט, מער פּרינציפּ אין די אַרבעטער-אָרגאַניזאַציעס. די צייט איז ניט 
ווייט, ווען די ענערגישע שטימע פון רעװאָלוציאָנערן יידישן פּראַָלעטאַריאָט װועט 
צווינגען אַלע אינטריגאַנטן, פּאָליטישנס און זשאַנדאַרמען, װאָס הערשן יעצט 
אונטער דער מאַסקע פון געװערקשאַפּטלעכע בעלי-טובות. צו סטאַפּן (אָפּשטעלן) 
זייערע ,מאָנקי-ביזנעס", זייערע פּערזענלעכע צאַנקערײען, און דינען טריי די 
ווארע אינטערעסן פון פאַרשקלאַפטן אַרבעטערטום, אָדער גאָר אינגאַנצן צו פאַר- 
לאָזן דעם סאָציאַלן שלאַכטפעלד, 

פון אַלע יוניאָנס און אַרכעטערן-פאַראיינען הערן זיך יעצט פּראָטעסטן קעגן 
אינטריגעס און קאָרופּציאָן פון די פירערס. דאָס צייגט, אַז דער יידישער אַרבע- 
טער פאַנגט אָן צו דיינקען פאַר זיך זעלבסט ; דאָס ער פילט, אַז ער קען גיין אַלין, 
אָן פירערס און פאַרפירערס. װי מיר זעען, איז די יידישע באַװעגונג ניט געבליבן 
אָן נוצן פאַר דעם יידישן אַרבעטער. זעלבסטשטענדיקייט אין דיינקען און האַנדלען 
אַנטװיקלט זיך מיט ריזן-שריטן ביי די פייאיקע יידישע פּראָלעטאַריער. װאָס מער 
דער יידישער אַרבעטער אַנטװיקלט זיך. אַלץ נענטער קומט ער צום רעװאָלוציאַ- 
נעדן אַנאַיכיזמוס. יעדער דענקדער מענטש קען זען, אַז די צוקונפט פון דעם 
יידישן און אינטערנאַציאָנאַלן פּראָלעטאַריאַט װעט בליען נאָר אונטער דער פאַן 
פון אַ'אַרכיזמוס-קאָמוניזמוס. איבעראַל, אין דער גאַנצער וועלט שטייען יעצט די 
אַנאַרכיסטן אויף דער װאַך פון ווארע (אמת'ע) אַרבעטער אינטערעסן. זיי ווייזן אָן 
דעם אַרבעטער אויף די פאַלשע אױטאָריטעטן אויסער דער אַרבעטער-באַװעגונג, 
וי אויך אין דער אַרבעטער-באַװעגונג זעלבסט. זיי באַזיצן גענוג מוט צו באַגע- 
גענען דעם געפערלעכסטן שטורם פון האַס און פאַרפאָלגונג. ווען עס האַנדלט זיך 
צו שטיין פאַר ווארהייט און (פאַר) זייער פּרינציפּ, אוֹיך אין דער יידישער אַרבע- 
טער- באַוועגונג װעט דער יידישער אַנאַרכיסט העלפן דעם אַרבעטער באַקעמפן 
זיינע קעגנער און פיינט, און דורכברעכן אַ וועג צו זיין פולקאַמענער באַפרייאונג, 


פ א. ש. סעפ .1891 
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יידישע סאָציאַל-דעמאָקראַטן 


ווען איך לעז די יידישע ;אַרבײטער צייטונג*), וועלכע ווערט פון טאָג צו 
טאָג פאַריקטער און שמוציקער אין אירע העצעס און שימפערייען קעגן די אַ:;אַר- 
כיסטן, דערמאָן איך זיך אָן די רוסישע אַנטיסעמיטישע צייטונגען, וי ,קישװוליאַנין" 
אָדער ,נאָװאָיע וורעמיאַ". די זעלבע פרעכהייט, די זעלבע פאַלשע באַהױפּטונגען, 
די זעלבע ניט-געשטויגענש, ניט-געפלויגענע פאַרלוימדונגען, ווע:כע מִיר באַגע- 
גענען אין אַנטיסעמיטישע צייטונגען קעגן די יידן, באַגעגענען מיר אין דער יידישער 
;אַרב, צייט,? קעגן די אַנאַרכיסטן. אויך די טאַקטיק און קאַרגומענטן? פון די 
אַנטיסעמיטן גלייכט זיך אויס אין איר לאָגיק און ווארהייט מיט דער טאַקטיק און 
לאָגיק פון די ,אַרבײטער צייטונגניקעס" קעגן די אַנאַרכיסטן: האָט איר געהערט 
אַמאָל די ,פאַקטן? פון אַן אַנטיסעמיט, ווען ער וויל אייך איבערצייגן, אַז יעדער 
;זשיד* אַנטלויפט פון מיליטער, שרייט ער מיט שוים אויף זיין מויל: -- ,זעט 
איר, אָט איז אייך אַ פאַקט אַז אַ ייד איז אַ מאָשעניק, אַ סימן האָט איר, אַז ער וויל 
דעם קיסר ניט דינען!" טרעפט זיך אָבער אַמאָל פאַרקערט, אַ ייד גייט אַ זעק אין 
מיליטער, ווערט אַװעקגעשיקט אויף דער מלחמה און ווערט דערהרגעט; װאָס מיינט 
איר, געפינט ניט דער אַנטיסעמיט אויך אין דעם אַ באַװײז, אַז דער ייד איז אַ 
מאָשעניק? אָ, יעס! ער זאָגט נעמלעך: ;אַ פאַקט, אַז דער ייד איז אַ מאָשעניק, 
ער האָט געװאָלט בעסער דער'הרג'עט צו ווערן וי דינען דעם קייסר!" אַלזאָ, װי 
איר זעט, איז װאָס דער ייד זאָל ניט טאָן, װווי אַווי ער זאָל ניט האַנדלען, װועט אימער 
דער אַנטיסעמיט געפינען ,פאַקטן? און באווייזע, אַז דער ייד איז אַ שווינדלער, 
אַ מאָשעניק, גראדע די זעלבע געשיכטע קומט איצט פאָר מיט די סאַציאַל-דעמאָ- 
קראַטישע העצעס קעגן די אַנאַרכיסטן: װאָס די אַנאַרכיסטן זֹאָלן ניט טאָך, װי 
אַזױ זיי זאָלן ניט האַנדלען, װועלן די ,אַרבעטער צייטונגניקעס" איבערצייגן אייך, 
אַז די אַנאַרכיסטן זיינען טויגעניכצן, טרוסן, פראַזיאָרן, יינגלעך א. ז. װו. אַמבעסטן 
אילוסטרירט דיזע אַנטיסעמיטישע טאַקטיק פון די סאָציאַלדעמאָקראַטן די פאַר- 
זאַמלונג פון דעם 11טן נאָוועמבער אין שיקאַגאָ. 

וי עס איז שוין באַקאַנט, איז אויף יענער פאַרזאַמלונג פאָרגעקומען אַ סקאַנ- 
דאַל, וועלכן, וי אַלע מאָל, עס האָט פאַדאורזאַכט די פּאָליצײי, אַ געוויסער פּאָליצײ- 
קעפּטן האָט געאָרדערט אינמיטן דער פאַרזאַמלונג, דאָס אַן אַמעריקאַנישע פאָן זאָל 
מען אַרויפשטעלן אויף דער בינע. עס איז געװאָרן אין האָל אַ גרויסע אויפרעגונג 
קעגן דיזער פרעכהייט. דער האָל איז געװאָרן פול מיט געשריי און ליאַרם, אָבער 
דער קעפּטן מיט אַ גאַנצער באַנדע באַװאָפּנטע באַנדיטן איז געשטאַנען לעבן דער 
בינע און האָט געפאָדערט זיינס, 

יעצט, פרעגט זיך, וי אַזױ האָט מען געקענט האַנדלען? אַ האָל געפּאַקט מיט 
טויזנטער מענער, פרויען און קינדער פון איין זייט; פון דער צווייטער אַ קעפּטן 
מיט באַװאָפנטע באַנדיטן, וועלכע זיינען פאַרטיק נידערצושיסן יעדע פרוי און 


*) אַמאָליקער אָרגאַן פון די אַמעריקאַנער יידישע סאָציאַל-דעמאָקראַטן. 
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קינד, און אַרעסטירן יעדן אַלס קאַנאַרכיסט*, ,ראַיאָטער? און , באָמבן-װאַרפער" ! 
וי אַזױ פרעג איך, האָבן פאַרנינפטיקע מענטשן באַדאַרפט האַנדלען אין אַזעלכע 
קריטישע מאָמענטן ? אָנפאַנגען זיך ,פייטן" מיט דעם קעפּטן און זיינע בלוטהינט 
און דאַדורך פאַראורזאַכן אַ בלוט-באָד, וועלכע װאָלט געקאָסט פיל לעבנס פון אומ" 
שולדיקע פרויען און קינדער ? אָדער איינהאַלטן די מאָס פון בלוטפאַרגיסונג און 
אין דער זעלבער צייט אָפן בראַנדמאַרקן די פאַרברעכנס, די מערדערישע גװאַלט- 
טאַטן פון די געדונגענע באַנדיטן פון דעם קאַפּיטאַליסטישן קלאַס ? איך דיינק, אַז 
יעדער מענטש מיט געזונטן פאַרשטאַנד מוז צוגעבן דאָס לעצטע, ווייל צו זיין אַ 
רעוואָלוציאָנער הייסט ניט פאַרגיסן אומשולדיק בלוט ביי יעדער געלעגנהייט. ווען 
אַ רעװאָלוציאָנער מוז בריינגען אומשולדיקע אָפּפער (קרבנות), איז עס נאָר דאַן, 
ווען דאָס איז אַבסאָלוט אומפאַרמיידלעך. װאָס האָבן געזאָגט אָבער די ;אַרבײטער- 
צייטונגניקעס" וועגן דעם? -- ,די אַנאַרכיסטן זיינען טרוסן, יינגלעך, זיי קענען 
נאָר שרייען וועגן ,, רעװאָלוציאָן*, אָבער ווען עס קומט זיך צו ,פייטן?, דאַן צייגן 
זי זיך אַרױס פאַר פייגלינגע ! ". אָבער לאָמיר, לעזער, זיך פאָרשטעלן אויף אַ 
וויילע, אַז די אַנאַרכיסטן האָבן געהאַנדלט גראדע פאַרקערט : זיי האָבן זיך ניט 
געװאָלט אונטערגעבן, עס האָט זיך אויפגעהויבן אַ ,פייט", אַ ;,רייאַט?, די פּאָליצײ 
האָט געשאָסן אין דער מאַסע, פילע האָט מען ערמאָרדעט, פאַרוואונדעט, אַרעסטירט, 
מיט איין װאָרט --- אַ צווייטע ,העימאַרקעט טראַגעדיע?". װאָס מיינט איר װאָלטן 
דעמאָלס געזאָגט אונדזערע אַדלאַ אַנטיסעמיטן, איך מיין די ,אַרבייטער-צייטונג- 
ניקעס? ? ;זשיד װסיאָטאַקי מאָשעניק !* ,די אַנאַרכיסטן, װאָלטן זיי געזאָגט, זיינען 
דאָך יינגלעך, זיי ווילן זיך מאַכן פאַר מאַרטירער, איבער אַ פלאַג (פאָן) האָט מען 
געמאַכט אַ בלוטבאָד, אומשולדיקע פרויען און קינדער אויפגעאָפּפּערט און װאָס 
איז דערפון אַרױסגעקומען ?! די רעװאָלוציאָן איז נאָך אַלץ ניט געמאַכט? ! אַלזאָ, 
וי איר זעט, איז װוי די אַנאַרכיסטן װאָלטן ניט געהאַנדלט װאָלט זיין שלעכט, וי 
איך האָב געזאָגט, איז עס גראדע די זעלבע טאַקטיק, װוי די אַנטיסעמיטן געברויכן 
קעגן די יידן. 

וואו איז לאָגיק, פאַרשטאַנד ? וועלל, אַזעלכע זאַכן דאַרף קיין אַנטיסעמיט 
ניט האָבן, און אויך אַ יידישער סאָציאַל:דעמאָקראַט קען זיך באַגיין אָן זיי, ער 
דאַרף נאָר אָנפאַנגען צו שימפן אויף די ,פאַרדאַמטע אַנאַרכיסטלעך" און עס גייט 
וי געשמירט, עס איז דאָך אַ באַוואוסטע זאַך, אַז אַנאַרכיסטן זיינען אַלעס בייזעס, 
אַ סימן האָט איר, אַז אַלע קאַפּיטאַליסטישע צייטונגען זאָגן דאָס ; אַלע קירכן פּרי- 
טשערס (פּרעדיקערס), אַלע שעריפס און פּאָליציי-קעפּטנס, -- ווארום זאָל דאָס 
זעלבע ניט זאָגן די ,;אַרב. צייט,* ? איך מוז לאַכן קראַנקערהייט=), ווען איך הער 
וי די ,אַרּב. צייט.? באַשולדיקט די א:אַרכיסטן, אַז זיי זיינען טרוסעס (טרוסן) ! 
הערט אַ מעשה! אָט-די קליינינקע מענטשלעך פון 81 לודלאָוו סטריט, וועלכע האָבן 





5 דעם אַרטיקל האָט ד. ע. שוין געשריבן זייענדיק אין דענווער סאַניטאָריום -- 
אַ שווער קראַנקער אויף טובערקוליאָז. דער אַרמיקל איז דערשונען אין דער , פר. אַר. 
שטימע? דעם 18-טן דעצעמבער, 1891. 
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מיט זייערע העלדנטאַטן קיינמאָל ניט איבערגעשטייגט די גרענעצן פון חזיר-מאַרק, 
אָט-די קליינלעכע קליינבירגערלעך, װאָס זיצן יעצט אונטערן אויוון און חזר'ן די 
אַמעריקאַנער לאָ (יוריספּרודענץ), פּוסטע קלינגערס, -- זיי באַשולדיקן די אַנאַר- 
כיסטן, אַז זיי זיינען פייגלינגע! אַנאַרכיסטן, וועלכע ציילן אין זייערע רייען אַזעלכע 
אומשטערבלעכע העלדן וי לינג, פּאַרסאָנס און שפּיז (די מאַרטירער אין שיקאַגאָ, 
7)! וי זאָל מען ניט לאַכן איבער אַזעלכע ,מאָסקעס? ?*). נאָר וי איך זע, זיינען 
די אַנאַרכיסטן טיף אַרײנגעקראָכן אין האַרצן צו די ,אַרבײטער-צײיטונגניקעס". 
אין נומ. 48 ;אַרב. צייט.? זיינען דאָ פיר קאָלומס פאַרנומען מיט אַ העצע און 
עקלהאַפטע שימפערייען קעגן אַנאַרכיסטן ; װאָלטן כאָטש אָט-די קאָלומס געצייגט 
אַ פאַרנינפטיקן אַרגומענט קעגן אַנאַרכיזמוס, װאָלט דאָס נאָך געווען צו דערליידן, 
אָבער אויף דערויף האָבּן די יידישע סאָציאַל-דעמאָקראַטן פּוסטע מוחות, און דאַרום 
קומען זי אָפּ מיט משוגענע זידלערייען. מיט שוים אויף די ליפּן שפּרינגען זי פון 
אַלע זייטן אויף די אַנאַרכיסטן, 

דיזע קאָמעדיע עררייכט איר , טאַבלאָ?, ווען דער ,אַרבײיטער-צייטונגניק" 
שרייבט, אַז די פּיאָנירן, די פאַרדאַמטע פּיאָנירן (;פּיאָנירן דער פרייהייט") האָבן 
אין שול אױיסגעפּאַטשקעט די סידורים מיט צלמים, אוֹן זיינען דערפאַר אַרוסגע- 
װאָרפן געװאָרן פון 56 אָרטשאַרד סטריט. װי געפעלט אַייך אַזאַ מין איינפאַל ? 

און אַזעלכע לעכערלעכע, דומע פּאַטשקערײען ערלויבט זיך צו דרוקן אַן 
;אַרב. צייט.? ! אַזאַ עקלהאַפטן שמוץ ערלויבט זיך צו פאַרעפענטלעכן אַ בלאַט, 
וועלכע רופט זיך ,סאָציאַליסטיש !* 

אויב אין ניו יאָרק געפינען זיך ערלעכע יידישע סאָציאַל-דעמאָקראַטן, דאַרפן 
זיי זיך באַגראָבן, לעזנדיק אַזױנס אין זייער אָפיציעלן אָרגאַן. די ,אַרבײטער- 
צייטונגניקעס?" אין זייער משוגענעם האַס קעגן יעדן אַנאַרכיסט באַמערקן גאָרניט 
וי העסלעך, וי אָפּשטױסנד זיי זעען אויס אין דער שמוציקער ראָלע פון אַ מסור 
און אויפהעצער קעגן די אַנאַרכיסטן, אָבער די װאָס זיינען נאָך ניט געזונקען 
נידעריק, די װאָס האָבן געזונטן מענטשן-פאַרשטאַנד, --- ווארום פּראָטעסטירן זיי 
ניט קעגן דיזע נידערטרעכטיקייטן פון זייער פּרעסע ? אָדער פילייכט זיינען די 
מענטשן מיט געזונטן מענטשן-פאַרשטאַנד אימער אויסער די רייען פון די יידישע 
סאָציאַל-דעמאָקראַטן ? 

פ. א. ש. סעפ. 1891 


+) מאָסקע --- אַ הינטל, װאָס בילט אויף אַן עלעפאַנט --- לויט אַ פאבל פון קרילאָוו. 
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אַ היסטאָרישער שאַנדיפלעק 


ווען מיר זעען, וי עס פּאַסירן פאַרברעכנס קעגן אָרעמען פאַרשקלאַפטן פאָלק 
אין נאָמען פון דעם פאַרשקלאַפטן פאָלק ; ווען מיר זעען, װוי מען טרעט מיט די 
פיס פרייהייט און גערעכטיקייט אין נאָמען פון פרייהייט און גערעכטיקייט; ווען 
פאַר אונדזערע אויגן פאַרגואַלטיקט מען די ווארהייט אין נאָמען פון ווארהייט, --- 
דאַן קענען מיר מער ניט שווייגן ; אין אונדזער ברוסט פלאַקערט אויף אַ ברענענ- 
דער צאָרן און מיר װאַרפן אונדזער הענטשקע זאָגאַר אויך צו די יעניקע, וועלכע 
שטייען אונטער דעם זעלבן רויטן באַנער, וועלכן מיר האַלטן הויך און שטאָלץ, 
ווייל אויך זיי שענדן אין זייער פאַנאַטישער אומוויסנהייט די הייליקע פּרינציפּן פון 
פרייהייט און גערעכטיקייט, | 

און מיט װאָס פאַר אַ שאַרפּע אויסדרוקן די אַנאַרכיסטן זאָלן ניט בראַנדמאַרקן 
די פירער פונעם בריסעלער קאָנגרעס:) וועלכע האָבן פאַרשפּאַרט פאַר זיי די טיר 
און דערשטיקט זייער שטימע ; װי שאַרף, זאָג איך, די אַנאַרכיסטן זאָלן ניט פאַר- 
דאַמען די סאָציאַל-דעמאָקראַטישע יעזואיטן, --- וועט דאָס נאָך אַלץ ניט אויסדריקן 
די שאַנדע, דעם שמוציקן פלעק, מיט וועלכן די סאָציאַל-דעמאַקראַטישע דעלעגאַטן 
האָבן פאַרשמוצט די פאָן פון אמת'ן סאָציאַליזמוס ,די פאָן פון גערעכטיקייט. ווער 
אין דער וועלט, חוץ אַן אַלעקסאַנדער, דער הענקער:) האָט דאָס רעכט צו דערשטיקן 
אַ פרייע װאָרט, ווען אויך דאָס װאָרט געהערט צו אַן אַנאַרכיסט ? ווער אין דער 
וועלט האָט דאָס רעכט צו פאַרמאַכן די טיר פאַר אַ פּראָלעטאַרישן שליח, וועלכער 
האָט געבראַכט פון הונדערטער און טויזנטער אונטערדריקטע שקלאַפן אַ װאָרנונג 
צו זייערע מיטמענטשן, אַ פאָדערונג, אַ קריגס-געשריי, אַ רעװאָלוציאָנערן פּלאַן 
פּאַר דער באַפרייאונג פון הערשאַפט און טיראַנײ? וועמען גייט עס אָן, אויב דער 
פּאָלקס-שליח בריינגט אַ רעפאָרמע, אָדער אַ רעזאָלוציאָן ! שטימפי-צעטלעך, אָדער 
דינאַמיט ? די שטימע פונעם פאָלק מוז געהערט װוערן ! און די, װאָס האָבן געשיקט 
דעלעגאַטן צום בריסעלער קאָנגרעס, זיינען געווען פון פאָלק, פון אַרבעטער-פאָלק, 
ווער, חוץ גייסטיקע שװאַכלינגע : ווער, חוץ מאָראַלישע פייגלינגע, װאָלטן געקענט 
פאַרמאַכן די טיר פאַר מענטשן, וועלכע זיינען באַגאַנגען דעם איינציקן חטא, װאָס 
זיי ליבן דאָס פאָלק צו הייס, און די פרייהייט צו טיף ? 

דער 11-טער נאָוועמבער איז ניט ווייט. די זעלבע סאַציאַלידעמאָקראַטישע 


1) בריסעלער-קאַנגרעס, -- אונטערנאַצואָנאַלער סאַצואַליסטישער קאַנגרעס אין 
בריסעל, בעלגיע, אין חודש אויגוסט, 1801. אב. קאַהאַן איז דעמאָלט געווען איינער פון 
די 6 אַמעריקאַנער סאָציאַליסטישע דעלעגאַטן אויפן קאָנגרעס. אוינוסט בעבעל, סאָציאַל- 
דעמאָקראַטישער פירער פון דייטשלאַנד, איז געווען הויפּט-געגנער קעגן צולאָזן די 
אַנאַרכיסטישע דעלעגאַציע. זיין טענה איז געווען, אַז זיי, די אַנאַרכיסטן, געהערן צו 
אַן אַנדער באַוועגונג, צו אַן אַנדער ריכטונג. 

2) אַלעקסאַנדער --- נאָמען פון רוסישן צאַר. ד. ע. מיינט דעם טיראַן אַלעקסאַנדער 
דעם דרימן. 
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יעזואיטן, וועלכע האָבן אויף דעם בריסעלער קאָנגרעס געצייגט די אַנאַרכיסטן די 
טיר, וועלן אַרױפלײגן אַ בלומענקראַנץ אויף די קברים פון די שיקאַגער אַנאַר" 
כיסטן:) ; די זעלבע פּאָליטישע זלידניעס, וועלכע האָבן ניט דערלאָזט די אַנאַר- 
כיסטן צום בריסעלער קאָנגרעס, װועלן דעם 11-טן נאָוועמבער ערן, מיט קלינגנדע 
פראַזן און קראָקאָדילן טרערן, די שיקאַגער מאַרטירער, וועלכע האָבן פאַרטיידיקט 
די זעלבע אַנאַרכיסטישע פּרינציפּן, פאַר וועלכע מען האָט פאַרדאַמט די אַנאַרכיס" 
טישע דעלעגאַטן אויף דעם בריסעלער קאָנגרעס אַלס היצקעפּ און ניט סאָציאַליסטן ! 

ווען פּאַרסאָנס װאָלט איצט געלעבט און אָנגעקלאַפּט אין די טירן פון בריסע" 
לער קאָנגרעס, װאָלטן די סאָציאַל-דעמאָקראַטישע זשאַנדאַרמען אויך אים פאַר" 
דאַמט אַלס אַנאַרכיסט און דערשטיקט זיין שטימע, װי דאָס האָט געטאָן דער שי" 
קאַגער שעריף דעם 11-טן נאָוועמבער 1887 ווען פּאַרסאָנס װאָלט איצט אויפגע- 
װאַכט פון זיין מאַרטירער-קבר, װאָלט ער מיט פאַראַכטונג צעטראָטן דעם בלומענ- 
קראַנץ, וועלכן עס האָבן געפלאָכטן פאַר אים די אומריינע הענט פון די סאָציאַל- 
דעמאַקראַטישע פּאָליטיקער, --- ניט אַלס אַן אויסדרוק פון סימפּאַטיע צו זיין 
הײליקן אידעאַל, נאָר אַלס אַ רעקלאַמע און אַדװערטײזמענט פאַר זייער בודל- 
פּאַרטײ?), 


מען שרייט, אַז די אַנאַרכיסטן זוכן נאָר קריגעריי, אַז זי טראָגן איבעראַל אַריין 
אומאייניקייט. דער בריסעלער קאָנגרעס האָט געצייגט, װאָס פאַר אַ גרויסער ליגן 
דאָס איז. די אַנאַרכיסטן זיינען געקומען צום בריסעלער קאָנגרעס מיט דער האָי 
פענונג פון אינטערנאַציאָנאַלער אייניקייט. זיי האָבן געהאָפט, אַז דער אינטערנאַ- 
ציאָנאַלער קאָנגרעס װעט אויפוועקן דעם פּלאַם פון אינטערנאַציאָנאַלער סאָלידאַ- 
ריטעט, וועלכער וועט באַלײיכטן דעם וועג צו אַלגעמײנער אָרגאַניזאַציאָן און ענער- 
גישער רעװאָלוציאָנערער טעטיקייט אין די רייען פון פּראָלעטאַריאַט. װי ביטער 
ערשטוינט זיינען דאַרום געווען די אַנאַרכיסטן, ווען אויפן שוועל פון אינטערנאַ- 
ציאָנאַלן קאָנגרעס האָבן זיי די ברידער באַגעגנט מיט שטיינער און שמוץ, מיט 
האַס און פאַרדאַמונג ? און נאָר דאָ און דאָרט האָט אומזיסט פּראָטעסטירט אַ פּראָ- 
לעטאַרישע-שטימע קעגן דעם נידערטרעכטיקן פאַרברעכן פון דעם יעזואיטישן 
קאָנגרעס. 

די אַמעריקאַנישע פּאָפּן:) שטייען שוין העכער פון די סאָציאַל-דעמאָקראַטישע 
גענעראַלן. די פּאָפּן הערן אויס די אַרגומענטן פון די ,גאָטלאָזע?, אָבער דער 





1) שיקאַגאָ'ר אַנאַרכיסטן --- די מאַרטירער פון דער שיקאַגאָ'ר העי-מאַרקעט טראַ- 
געדיע 6 +-1887. דעם 11-טן נאַוועמבער, 1887, זיינען 4 אַנאַרכיסטן געהאַנגען 
געװאָרן. 

9) בודל-פּאָליטיק -- בודל -- אַ באַנדע, אַ גענג, שווינדל-פּאָליטיק. מען האָט דעם 
אויסדרוק אַ סך גענוצט אין אַמאָליקע אַגיטאַציעס. 

8) פּאָפּן -- װאַרשײנלעך פון אַלט-דייטשן װאָרט , מפאפן"-פאַנאַטיקער, גלחים, 


ענגהאַרציקע און בייזע מענטשן. 
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בריסעלער קאָנגרעס האָט פאַרשטאָפּט זיינע אויערן פאַר די שטאַטלאָזע אַנאַרכיסטן, 
קלעגלעכע פייגלינגען ? זיינען אייערע איבערצייגונגען אַזױ שװאַך און צעפוילט, 
אַז איר ציטערט אַז די פרייע אַנאַרכיסטישע שטימע װעט זיי צעשטערן און צע- 
ברעקלען אויף שטיקלעך ? 

אַלץ װאָס דער בריסעלער קאָנגרעס האָט אויפגעטאָן, איז דאָס װאָס ער האָט 
אַװועקגערױבט פון די אַרבעטער-אָרגאַניזאַציאָנען עטלעכע טויזנט דאָלאַר און האָט 
אויפגעוועקט דעם אַלטן האַס צװישן די פּראָלעטאַריער פון פאַרשיידענע סאָציאַ- 
ליסטישע ריכטונגען. דער בריסעלער קאָנגרעס האָט באַויזן, װי די בעסטע וװוערן 
פאַרװאַנדלט אין נידערטרעכטיקע דעספּאָטן, ווען מ'גיט זיי די מעגלעכקייט צו 
ווערן פירער און פאַרטרעטער. פירעריי אין יעצט די געפערלעכסטע מכה אויפן 
סאַציאַלן קערפּער, 

ווען דאָס פאָלק וװועט האַסן זיינע פירער וי ער האַסט זיינע אונטערדריקער, -- 
דאַן װועט קומען דער טאָג, דאַן וועט שלאָגן די שטונדע פון זיין באַפרייאונג ! 


פ א. ש. סעפ. 1891 


די שאָטנזײט פון דער אַרבעטער-באַוועגונג 


שוין יאָרנלאַנג אַגיטירן פאַרשיידענע אַגיטאַטרס צווישן דער אַרבעטער-מאַסע, 
מען גרינדעט יוניאָנס, פעדעריישאָנס, אָרדענס א. אז. וו. מען גיט אַרױס צייטונגען, 
מען שרייבט בראָשורן, מען מאַכט גרויסע מאַסנפאַרזאַמלונגען, מען דעמאַנסטרירט, 
מען פּראָטעסטירט, מען סטרייקט, מען באָיקאָטירט, מען קעמפט און מען זיגט ; מען 
ווערט איינגעקערקערט (פאַרשפּאַרט אין טורמע) און אויפגעהאַנגען -- אַלץ אין 
נאָמען פון אַרבעטער-פאָלק, אין נאָמען פון מענטשלעכער באַפרייאונג, 


וויפיל שווערע אַרבעט, וויפיל אָפּפער (קרבנות) זיינען שוין געבראַכט געװאָרן 
אויף דעם אלטאר (מזבח) פון דער אַרבעטער-באַוועגונג ! באַטראַכטנדיק די לאַנגע 
יאָרן פון אַגיטאַציאָן, פון קאַמף פאַר אַ בעסערער צוקונפט ; באַטראַכטנדיק, וויפיל 
צייט, מי און אָנשטרענגונגען זיינען פאַרװענדעט געװאָרן אויף דער אויפקלערונג 
פון אַרבעטער-פאָלק, װאָלטן מיר געקענט ערװאַרטן --- װוי באַשײידן מיר זאָלן ניט 
זיין אין אונדזערע ערװואַרטונגען -- אַז די אַרבעטער-מאַסע האָט כאָטש אויף אַזױי 
פיל פּראָגרעסירט דאָס זי פאַרשטײט, ער עס זיינען אירע פיינט, און ווער אירע 
פריינט ; דאָס זי װעט פאַרטײידיקן די יעניקע, וועלכע אָפּפערן זייער גאַנצן לעבן 
אויף דורכצולייגן דעם שווערן וועג צו פרייהייט און גליק פון דער אונטערדריקטער 
שמאַכטנדער מענטשהייט, 

מיר װאָלטן געקענט דערװאַרטן, אַז די הייליקע ווארחייט פון די פרייהייט- 
אָפּאָסטאָלן, די דונערנדע שטימע פון רעװאָלוציאָנערן גייסט וועט ערוועקן אין דער 
ברוסט פון אונטערדריקטן קנעכט אַ פלאַטעױנדע האָס צו זיינע טיראַנען, און א 
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נאָבעלע, הייליקע ליבע צו דעם קאַמף פאַר אַלגעמײנער באַפרייאונג, וי אויך צו די 
אָפּפער פון היינטיקן רויב, און מאָרד-סיסטעם, 

אָבער ליידער מוז דער דענקנדיקער אָנשױיער (צוקוקער) פון דער היינטיקער 
אַרבעטער-באַוועגונג קומען צו דער איבערצייגונג, דאָס ניט קוקנדיק אויף יאָרן 
פון פּראָפּאָגאַנדע, האָט נאָך ביז יעצט דער אויסגעבייטעטער=) פּראָלעטאַריאַט ניט 
געקענט באַגרייפן ניט די מיטלען, וועלכע ער דאַרף געברויכן אין קאַמף מיט זיינע 
אונטערדריקער, ניט דעם וועג, וועלכער קען אים פירן צו זיין באַפרייאונג. װאָס 
דער פּראָלעטאַריער האָט יאָ פאַרשטאַנען איז, דאָס אַ גרויס ברויט איז בעסער פון אַ 
קליין ברויט ; און אַז מען איז הונגעריק, דאַרף מען קעמפן פאַר אַ גרעסער שטיקל 
ברויט אום צו זעטיקן דעם מאָגן, 

אַ אידעאַליסט צווישן דעם דורכשניטס-פּראָלעטאַריאַט איז דער, װער עס קען 
פאַרלאָזן זיין פרוי און קינד אין הונגער און קעלט און גיין סטרייקן פאַר נאָך אַ 
פּאָר סענט, פאַר נאָך אַ ברעקל פון גיפטיקן שקלאַפן-ברויט. פאַרשטיין אָבער די 
ביטערע ערנידערונגען, די הימלשרייענדע אומגערעכטיקייטן, וועלכע ער לעבט 
דורך אונטער דעם יאָך פון זיינע הערצלאָזע אונטערדריקער, -- דערויף איז דער 
היינטיקער פּראָלעטאַריער נאָך אומפייאיק, 

ער פאַרשטייט ניט, אַז ער בעטלט דאָט װאָס עס געהערט אים ; ער פאַרשטייט 
ניט, אַז עס איז ניט גענוג צו האָבן ברויט אום צו געניסן אַ פרייען מענטשלעכן 
לעבן. דער קאַמף פאַר אַ צוקונפט פון פרייהייט, גלייכהייט און ברידערלעכקייט, 
דער קאַמף פאַר אַבסאָלוטע פאַרניכטונג פון שקלאַפערײי, איז נאָך אומבאַקאַנט 
פאַר דער אַרבעטער-מאַסע. זי סטרייקט פּאַר שקלאַפּנברױט, פאַר שקלאַפּנלױן; 
זי בעטלט, זי רעפאָרמירט; זי שטעלט אונטער שפּאַרעס אונטער דער פאַרפּוילטער 
שקלאַפנגעביידע. אָבער אויף אַן ענערגישן רעװאָלוציאָנערן שריט צו איר פאָל- 
קאָמער באַפרייאונג האָט זי ניט קיין פאַרשטאַנד און קיין אַנטשלאָסנהײט. אַ 
סטרייק פאַר אַ פּאָר סענט מער געפינט צװישן דער אַרבעטער-מאַסע טויזנטער 
אָנהענגער,. טויזנטער אַרבעטער סטרייקן מאָנאַטן לאַנג, הונגערן צוזאַמען מיט 
זייערע פרויען און קינדער אום צו געווינען דעם זיג, וועלכער באַדײיט ווייטערע 
שקלאַפּעריי, ווייטערע ערנידערונגען און בעטלעריי אונטער דעם יאָך פון די אויס- 
בייטער,. (די עקספּלואַטירער). ווען די קאַפּיטאַליסטישע בעסטיע רייסט אַרױס 
פון די אַרבעטער-רײיען די בעסטע דענקער און קעמפער און זיי ווערן דערשטיקט 
אויפן גאַלגען (תליה), דאַן ערקלערן ניט די אַרבעטער קיין סטרייק, דאַן 
ערהייבן זיי זיך ניט, װוי מענער, צו פאָדערן די באַפרייאונג פון זייערע אומשול- 
דיקע ברידער ! 

איז דאָס מעגלעך, דאָס אַ פּאָר סענט זיינען טייערער ביי דעם אַרבעטער, 

וי דאָס לעבן פון זיינע מיטמענטשן, זיינע מיטקעמפער אין דער שלאַכט פון 
פרייהייט ? דעם אַרבעטער פעלט דער גייסט פון העכערע שטרעבונגען, וועלכע 


*) אויסגעבייטעטער --- עקספּלואַטירטער. 
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האָבן פאַר זייער ציל ניט בלויז ברויט, נאָר אויך מענטשנ-ווירדיקייט, פרייהייט, 
הומאַניטעט, 

די אורזאַכן פון דער טרויעריקער קליינגייסטיקייט און איינױיטיקייט פון 
דער אַרבעטער באַוועגונג ליגט אין דער אַרט און פאָרם פון דער פּראָפּאָגאַנדע, 
וועלכע ווערט געפירט צווישן דער אַרבעטער-מאַסע. 

היינטיקע אַרבעטער-פּראָפּאָגאַנדע, אויסער אַ קליינער אויסנאַם, טראָגט 
אויף זיך דעם שטעמפּל פון קאַפּיטאַליסטישן ביזנעס-גייסט. מען דיינקט פון 
פּראָפיט, און מען פאַרגעסט דעם פּרינציפּ, מען קרימט זיך פאַר דער מאַסע, מען 
זאָגט געמיינע ליגנס אום נאָר צו געווינען אַפּלאָדיסמענטן פון אומוויסנדע קנעכט ; 
מען הייבט ניט אויף די מאַסע פון איר שקלאַפן-זומפּ, נאָר מען קריכט מיט איר 
צוזאַמען אין שמוץ אַרײן. מען צייגט ניט דער מאַסע דעם ווירקלעכן וועג צו איר 
באַפרייאונג, נאָר מען לייגט איר פאָר פאַרשיידענע סטרייק-ביזנעס, באָיקאָט-ביז" 
נעס, שטימצעטל-ביזנעס, פאָנען- און פּאַראַדן-ביזנעס א. ז. וו 

װאָס האָט דער אַרבעטער פון די אַלע ביזנעס ? װאָס האָט דער שמאַכטנדער 
שקלאַף פון די אַלע לעכערלעכע צערעמאָניעס ? 

די פירער באַפרידיקן זייער ערגייץ). די געמיינע פּאָליטישנס פילן אָן 
זייערע פּאַקעטס (קעשענעס). דער אָרעמער אַרבעטער בלוטעט און שמאַכטעט, 
װוי אימער, און בלאָנדזשעט עלנט אַרום אין דער גרויזאַמער פינסטערניש. 

פאַרקויפט פון זיינע פיינט, פאַרפירט פון זיינע זאָגענאַנטע פריינט, ליגט 
יעצט דער שקלאַך מאַכטלאָז ביי די פיס פון דער הערשנדער טיראַנײ. עס קשו 
אָבער אַזױ ווייטער ניט גיין ! 

דער רעװאָלוציאָנערער גייסט מוז דורכקעמפן זיין וועג און די דייען פוֹן די 
ליידנדע פּראָלעטאַריער,. די פּאָליטישנס קריכערס, רעפאָרם אַקראָבטטן מון 
מאַכן פּלאַץ פאַר רעװאָלוציאָנערע, אַנטשלאָסענע פאַרטיידיקער פון מענטשנרעכט. 

די וועמען די אינטערעסן פון אַרבעטער-פאָלק זיינען װירקלעך טייער; די 
וועלכע האָבן געשװאָרן צו בלייבן טריי זייערע פּרינציפּן, זייערע הייליקע איבער- 
צייגונגען, דאַרפן אָן שום ריקזיכט:) אַרונטערװאַרפן פון דער פאָלקס-טריבונע 
אַלץ װאָס איז געמיין, קליינגייסטיק און זעלבסטזוכטיק, 

ניט נאָר ברויט, אויך פרייהייט און מענטשנליבע דאַרף געפּרײידיקט ווערן 
צו דעם אַרבעטער-פאָלק. עס מוזן אַנטװיקלט ווערן אין אים קלאָרע רעװאָלוציאַ- 
נערע געדאַנקען און נאָבעלע מענטשלעכע געפילן צו אַלץ װאָס איז ערהאבן, 
ערלעד, און מענטשנווירדיק. מע מוז שאַפן מיטלען צו אַנטװיקלען זיינע געהירן : 
מיטלען, ער זאָל קענען לערנען די סאָציאַלע פאַרהעלטענישן, אין וועלכע ער 
לעבט: לערנען די צוקונפט, צו וועלכער ער שטרעבט. דאָס קען ניט געטאָן ווערן 
אויף דעם טרייד-יוניאָניסטישן מאַרק, אָדער געװוערקשאַפטלעכן ;אָקשען?. אמת ע 
בילדונגס-פאַראיינען, רעװאָלוציאָנערע קלובן דאַרפן געגרינדעט וערן. די 


1) ערגייץ -- כבוד-זוכעניש, עואאוום. 
9) ריקזיכפ אָן שום צוריקגעהאַלטגקױיט, אָן שום ואַקלעניש. 
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פייאיקע דאַרפן זיך נעמען צו פּאָפּולאַריזירן װיסענשאַפטלעכע װערק פאַרן אַר" 
בעטער-פאָלק, 

האַנט אין האַנט מיט אָט-דער פאָלקס-אויפקלערונג דאַרף גיין אַ ענערגישע 
רייןיסאָציאַליסטישע, אָדער אַנאַרכיסטישע אַגיטאַציאָן, ועלכע זאָל װעקן און 
ערמוטיקן דאָס פאָלק אין זיין קאַמף פאַר זיין באַפרייאונג. דיזע אַגיטאַציאָן דאַרף 
אויף זיך טראָגן אַ העכסט ראַדיקאַלן כאַראַקטער און געבן אַ פרייען פּלאַץ פאַר 
דעם פרייען מענטשלעכן גייסט. די צעװאָרפענע קרעפטן פון דעם ראַדיקאַלן 
עלעמענט אין דער אַרבעטער-באַװעגונג דאַרפן זיין גיײיסטיק ברידערלעך פאַר- 
בונדן צווישן זיך ; איטאַליענישע, פראַנצויזישע, דייטשישע און רוסישע גרופּן 
דאַרפן פאַראײיניקן זייערע קרעפטן אום צו קענען שאַפן די נויטווענדיקע מיטלען 
פאַר טיכטיקער פּראָפּאָגאַנדע צװישן דער מאַסע. דאָס װאָס איין גרופּע קען ניט 
דערגרייכן, קענען אייניקע גרופּן צוזאַמען לייכט דורכפירן. דער אינטערנאַציאָ- 
נאַלער גייסט דאַרף ברייטער צעשפּרײטן זיינע מעכטיקע פליגל צװישן פאַרשיי- 
דענע ליידנדע פעלקער. 

די ראַדיקאַלע אַגיטאַציאָן מוז אָנװוענדן אַלע קרעפטן אום צו פאַרניכטן דעם 
קריכעריזמוס*) און פּאָליטישן שאַרלאַטאַניזמוס אין דער אַרבעטער-באַװעגונג, 
נאָר איין פאָן דאַרף ווייען אויף דעם סאָציאַלן שלאַכטפעלד, און דאָס איז די רויטע 
פאָן פון רעװאָלוציאָנערן גייסט, 

אויף דער קריכעריזמוס-וועג קענט איר זיך נאָר אַמוזירן מיט פּורפּורנע 
זייפנבלאָזן און פּאָליטישע קאַזאַטשקעס. אָבער ווען איר ווילט ווירקלעך עפּעס 
טאָן פאַר דער ליידנדער פאַרשקלאַפטער מאַסע, דאַן נעמט זיך אָן מיט מוט און 
פּראָקלאַמירט דורך טאַט די אומשטערבלעכע געזעצן פון דער נאַטור. -- -= -- 

פרייהייט און גלייכהייט פאַר דער גאַנצער מענטשהייט! 


9 א. ש. מערץ, 1891 


5( קריכעריזטוס יה קריכעריי, קריכן אויף דו קני. אויך: קריכן פּאַמעלעך 
אָן מום און אָן געװאַגטקייט. 








דער וועג צום צי? 


אַנאַרכיזם-קאָמוניזם 


מאַכט אַ פאָרשלאַג אין דער היינטיקער געזעלשאַפט צו בויען נייע טורמעס, 
נייע אסטראָגן (תפיסות), נייע דול-הייזער ; מאַכט אַ פאָרשלאַג פאַר נייע פּינקער- 
טאָנס, פאַר נייע מאָרד-אינסטרומענטן, און טויזנטער װעלן אייער פאָרשלאַג אונ- 
טערשטיצן און אָנװענדן אַלע קרעפטן אים דורכצופירן, 

פּרואווט אָבער איבערצייגן דער געזעלשאַפט, אַז די מענטשהייט איז ניט 
קיין ווילדע חיה און דאַרף ניט קיין אייביקע קייטן און שטייגן ; זאָגט איר, אַז מיר 
קענען עקזיסטירן אָן הערשער, אָן טיראַנען, אָן פּינקערטאָנס, אָן מאָרד-אינסטרו- 
מענטן, אָן באַרבאַרישע געזעצן, אָן געזעצמאַכער --- און מען ועט אייך אָנקוקן 
ווי אַ משוגענעם וי אַ רודשטערער, און ווען איר װוצט טרייבן אייערע איבערציי- 
גונגען צו ווייט, װעט מען אייך אַרײנװאַרפן אין קערקער (תפיסה, טורמע), אָדער 
דערשטיקן אויף דער תליה, 

נאָך מער, די אונטערדריקטע מאַסע אַלין, אין די אינטערעסן פון וועלכע 
איר טרעט אַרױס קעגן שקלאַפעריי, און אויך דער פאָרגעשריטענער עלעמענט 
פון דער מאַסע, װועט אויף אייך קוקן מיט פורכט און צווייפל און װעט אייך זאָגן 
אַזױ: 

--- יאָ, ברודער, דו ביזט טאַקע גערעכט, באַרױבט זיינען מיר, אונטער- 
דריקט זיינען מיר, אָבער ועלן מיר אַמאָל גאָר ניט האָבן קיין רויבער און גאָר 
קיין אונטערדריקער, דאָס איז אוממעגלעך | מיר קענען די קייטן פאַרבייטן אויף 
קייטלעך, די בלוט-צאַפּערס אויף בלוט-צאַפּערלעך, די גרויסע באַרבאַרישע גע- 
זעצן אויף קליינע באַרבאַרישע געזעצלעך, אָבער עקזיסטירן אָן אַ שום רעגירונג, 
אָן װאָסערע עס איז געשריבענע געזעצן -- דאָס קען נאָר פאָדערן אַ פאַריקטער, 
(אַ משוגענער). 

איצט לאָמיר אָקאָרשט זען, אויב צו פאָדערן די אָפּשאַפונג פון יעדער רעגי- 
רונג, פון יעדן באַרבאַרישן געזעץ דאַרף מען זיין פאַריקט (משוגע), אָדער פילייכט 
גאָר פאַרקערט, דאָס הייסט רעגירונגען און געשריבענע געזעצן האָבן נאָר אַ מאַכט 
איצט דערפאַר, ווייל די מאַיאָריטעט פון דער היינטיקער געזעלשאַפט שטעלט מיט 
זיך פאָר אַ גוטן קאַנדידאַט פאַר אַ דול-הויז... 

די יעניקע, װאָס פאָדערן די אָפּשאַפונג פון רעגירונגען, אין װאָס פאַר אַ 
פאָרם זיי זאָלן ניט זיין, די אָפּשאַפונג פון געשריבענע געזעצן, װאָס פאַר אַן איג- 
האַלט זיי זאָלן ניט האָבן --- דיזע מענטשן הייסן אַ נאַ ר כיס טן. דאָס װאָרט 
אנאַרכיזם באַדײיטעט הערשאַפּטלאַזיקײט, דאָס הייסט, די אַנאַרכיסטן שטרעבן צו 
אַזאַ צושטאַנד, וואו איין מענטש װעט ניט הערשן איבער דעם צווייטן, וואו א ל ע 
ועלן זיין גלייך אין זייערע מענטשן-רעכט, 

װאָס קען זיין, דוכט זיך, איינפאַכער און נאַטירלעכער, װוי צו פאָדערן, אַז 
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דער צווייטער זאָל ניט קאָמאַנדעװען איבער מיר, און װאָס קען זיין ערלעכער און 
נאָבעלער, װוי צו שטרעבן צו אַזאַ צושטאַנד, וואו איך זאָל ניט האָבן די מעגלעכ- 
קייט צו קאָמאַנדעװען איבערן צווייטן ? דאַרף מען דען נאָך בריינגען וויסעג- 
שאַפטלעכע פאַקטן, אום צו דערווייזן, אַז באַהערשן דעם צווייטן, אָדער זיין אַלין 
אונטערן צווייטנס הערשאַפט, איז אַ געװאַלדיקער פאַרברעכן געגן מענטשלעכע 
פרייהייט און גליק ? 

נאָך װוילדער קלינגען אונדז די אַרגומענטן געגן אַבסאָלוטער הערשאַפּטלאַָ- 
זיקייט, ווען מיר פאָרשן נאָך די ענטשטייאונג און אַנטװיקלונג פון רעגירונגען. 
און פון דעם שטאאט איבערהויפּט. 

ווילדהייט, אומוויסנהייט, און פינסטערניש, -- דאָס איז די מוטער פון רע- 
גירונגען. ברוטאַליטעט, העסלעכע שקלאַפערײי און מאַסן מאָרד זיינען זייערע 
קינדער, ווען די מענטשהייט איז געווען נאָך אין איר קינדהייט, אויף די ערשטע 
שטופן פון איר אַנטװיקלונג און האָט געלעבט אין זאָגענאַנטע ,טרייבס", (שבטים) 
וי איצט די ווילדע אינדיאַנער, דאַמאָלס זיינען אַנטשפּרונגען (אויפגעקומען) די 
ערשטע טיפּן פון רעגירער און רעגירונגען. דאָס זיינען געווען די יעניקע פון די 
ווילדע, וועלכע האָבן געהאַט אַ שטאַרקערע פיזישע קראַפט און האָבן זיך אויסגש- 
צייכנט אין דער שלאַכט מיט ווילדע טהיערען (חיות) און אין בלוטיקע מלחמות 
מיט אַנדערע ווילדע : אַמאָל פאַר אַ פרוי, אַמאָל פאַר אַ פעל פון אַ דערשלאַגענער 
חיה ; אָדער זיי פלעגן באַווייזן זייערע מאַיעסטעטישע אייגנשאַפטן מיט דעם, װאָס 
זיי פלעגן מזיק'ץן יעדן איינעם, װאָס איז זיי געשטאַנען אין וועג. אָט פון די ברו- 
טאַלע װאַלד-גזלנים זיינען אַנטשטאַנען אונדזערע רעגירער און אונדזערע רעגי- 
רונגען. אָט דאָס איז דאָס אייזן, פון וועלכן יאָרהונדערטער האָבן געשמידט קייטן 
פאַר דער ליידנדער מענטשהייט און האָבן געשטיקט אויף יעדן שריט און טריט 
דעם פרייען מענטשלעכן גייסט, 


עס װאָלט גענומען פיל צייט דורכצוקוקן אַלע שטופן וועלכע די רעגירונגען 
זיינען דורכגעגאַנגען, ביז זיי זיינען געקומען צו דעם איצטיקן צושטאַנד פון ציווי- 
ליזירטער הערשאַפט. איך װעל נאָר זאָגן, וויפיל פאָרמען און װאָס פאַר פאָרמען 
די רעגירונגען האָבן אָנגענומען אין. זייער עקזיסטענץ, װאָס פאַר אַ נעמען זײ 
האָבן זיך געגעבן און װאָס פאַר אַ מאַסקעס זיי האָבן געטראָגן, --- איין זאַך שטייט 
פעסט, די וויכטיקע אייגנשאַפט פון הערשער : אומוויסנהייט, טיראַנײ און ברו- 
טאַליטעט, זיינען געבליבן, װי אימער, דער פונדאַמענט פון רעגירונגען,. אונטער 
דעם פראַק פון דעם רעפּובליקאַנישן שטאַאַטס-מאַן שטייט פאַר אונדז דער וויל- 
דער װאַלד-גזלן, װאָס איז באַרײיט צו דערווערגן יעדן איינעם, װאָס פּראָטעסטירט 
געגן זיין פּאָליטיק-שווינדל אָדער דעספּאָטיזם. דער אונטערשייד איז נאָר, װאָס 
די ווילדע פלעגן זיך באַנוגענען מיט דעם פלייש פון אַ חיה און היינטיקע הערשער 
דורשטן נאָך מענטשלעך בלוט און פאַרצערן דאָס פלייש פון זייערע אייגענע שוועס- 
טער און ברידער. מיר קענען זאָגן, אַז נאָך קיינמאָל האָבן רעגירונגען ניט עררייכט 
אַזאַ ברוטאַלע קראַפט, אַזאַ גװאַלדיקע טיראַנען-מאַכט וי איצט. צוזאַמען מיט די 
רעליגיאָנס-פאַרפינסטערער, צוזאַמען מיט די רויבער פון דעם אָרעמען אַרבעטער- 
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פאָלק, שטייען די רעגירונגען וי אייזערנע פעלזן אויף דעם ברוסט פונעם פּראָי 
לעטאַריאַט, וועלכער מענטש מיט אַ געזונטן פאַרשטאַנד, וועלכער מענטש מיט 
אַ פונק פון ערלעכקייט און פון מענטשלעכע געפילן װעט ניט פאָדערן מיט יעדן 
טראָפּן פון זיין בלוט די אַבסאָלוטע פאַרניכטונג פון יעדן סאָרט רעגירער און רע" 
גירונג אין דער מענטשלעכער געזעלשאַפט! 

דער באָדן, אויף וועלכן רעגירונגען זיינען געשטאַנען און שטייען נאָך איצט, 
איז באַגאָסן מיט אומשולדיקן בלוט פון זייערע הימל-שרייענדע נידערטרעכטי" 
קייטן. טױיזנט-יאָריקע קאָרופּציע און די שענדלעכסטע פּראָסטיטוציע האָבן דאָרטן 
געבויט זייערע נעסטן, אויף אַזאַ באָדן איז ניטאָ קיין פּלאַץ פאַר עטװאָס מענטש" 
לעכעס. עס קען ניט ווערן רעפאָרמירט, עס קען ניט ווערן געהיילט. אַזאַ פּעסט 
פאָדערט פאַרניכטונג, אַבסאָלוטע צעשטערונג, דאָס װאָרט רעגירונג האָט קיין 
פּלאַץ אין דעם ווערטער בוך פון פרייע מענטשן. 

װאָס פאַר אַ נאָמען איר װעט ניט געבן דער הערשאַפט, דער רעגירונגס- 
מאַכט, --- אונטערדריקונג וועט זיין איר אויפגאַבע, נייע קייטן צו שמידן פאַר דעם 
פרייען מענטשלעכן גייסט וועט זיין איר אַרבעט, זי װעט די קייטן אָנרופן געזעצן, 
און פילייכט אויך ליבעראַלע, פאַרנינפטיקע געזעצן, אָבער אין ווירקלעכקייט 
וועט דאָס נאָר זיין אַ מיטל, וי אַם בעסטן צו עקספּלאָאַטירן און צו מאָנאָפּאָליזירן 
דעם שװאַכן, דעם שוצלאָזן, דעם אומדערפאַרענעם מענטשן. 

פון דעם אַלעם, װאָס איך האָב ביז איצט געזאָגט, איז קלאָר, אַז יעדער רעכט" 
דענקענדער מענטש איז מאָראַליש פאַרפליכטעט צו קעמפן קעגן יעדער סאָרט 
רעגירונג, געגן דער מאַכט פון יעדן מין געשריבענע געזעצן, וועלכע זיינען ניט 
מער וי אַ טיראַנען-געװער, געריכטעט קעגן די אָרעמע און אומערפאַרענע 
מענטשן, 

אָבער (און דאָס איז אַ גרויסער אָבער) פּאָליטישע פרייהייט איז נאָך ניט קיין 
פרייהייט. מיר מוזן זיין אויך עקאָנאָמיש פריי, אום צו קענען געניסן די פולע 
מענטשלעכע פרייהייט, און דאַרום זיינען מיר ניט נאָר אַנאַרכיסטן, נאָר --- אויך 
קאָמוניסטן. 

מיר ווייסן די געשיכטע פון דער היינטיקער קאַפּיטאַליסטישער געזעלשאַפּט 
און מיר זיינען איבערצייגט, אַז פּריואַט-אײגנטום איז ניט מער וי אַ טויזנט 
יעריקע רויבעריי פון דעם שטאַרקן ביי דעם שװאַכן; אַז דער היינטיקער זאָגע- 
נאַנטער שטאאט איז אַ גיגאַנטישע ברוטאַלע רויבער-באַנדע, צוזאַמענגעשטעלט 
פון איינפאַכע גנבים, פּאַראַזיטן, פוילענצער און פּאָליטישע שווינדלער. מיט דער 
הילף פון רעליגיאָנס-פאַרפינסטערער און געשיצט פון באַצאָלטע בלוט הינט, פון 
ביקסן און קאַנאָנען, רויבן זיי אויף װאָס די וועלט שטייט אַלץ, װאָס די אַרבעטער- 
קלאַסע פּראָדוצירט מיט איר שווייס און בלוט. די רויבער-באַנדע האָט פאַרכאַפּט 
אין אירע לאַפּעס אַלע מיטלען פון זעלבסטשטענדיקער פּראָדוקציע: מאַשינען, 
ווערקצייג, לאַנד, --- אַלץ, װאָס איז אויף דער ערד און אין דער ערד באַלאַנגט צו 
איר ; דאָס איז איר הייליקעס אייגנטום. לאַנגע יאָרן פון רויב און מאָרד האָבן איר 
געגעבן דאָס געזעצלעכע רעכט אויפצוהיינגען אַ שלאָס אויף די רייכטימער פון דער 
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נאַטור, אויף די פרוכטן פון פרעמדער אַרבעט -- און איצט, אום צו האָבן ברויט, 
אום צו האָבן מיטלען פאַר אייער עקזיסטענץ, מוזט איר פאַרקויפן אייער אַרבעטס- 
קראַפט צו די באַנדיטן אָדער אַליין ווערן אַ באַנדיט, ווען איר האָט דערצו פייאי" 
קייטן און געלעגנהייט. דער אַרבעטער ליגט איצט אונטער דעם אייזערנעם פוס 
פון קאַפּיטאַליזם. ער האָט ניט קיין זעלבסטשטענדיקע היים ; ער איז קיינמאָל ניט 
פאַרזיכערט, אַז ער װועט מאָרגן האָבן זיין שטיקל ברויט ; ער איז אַ שקלאַף, און 
פילייכט דער אומגליקלעכסטער שקלאַף פון אַלע שקלאַפן פון דער פאַרגאַנ- 
גענהייט, 

איך דענק ניט, אַז עס איז נויטיק צו דערציילן אייך אַלע גרויזאַמע בלוטיקע 
לעבנס-דראַמען, װאָס אַזאַ באַרבאַרישע שקלאַפּערײי פאַראורזאַכט צווישן די אָרעמע 
קלאַסן. וועמען פון אייך זיינען ניט באַקאַנט די טרויעריקע האַרצרײיסנדע בילדער 
פונעם פּראָלעטאַריער'ס לעבן? װועמעס האַרץ קען בלייבן -יאיק, זעענדיק, וי 
אומשולדיקע יונגע מענער, פרויען און קינדער אין דער בליאונג פון זייער לעבן 
מוזן אומקומען אין די פינסטערע קערקערס פון לוין-שקלאַפערײ ? ער שוידערט 
ניט ביי דעם געדאַנק, אַז אויך זיין ברודער קען דורך נויט געטריבן ווערן צו די 
גרויזאַמסטע פאַרברעכן, אַז אויך זיין שוועסטער -- צו דעם שענדלעכסטן האַנדל 
מיט זיך, אום צו קענען שטילן איר הונגער! וועמעס האַרץ בלוטעט ניט ביי די 
צייטונגס-נאַכריכטן, אַז דאָ אָדער דאָרט זיינען אין קאַפּיטאַליסטישע מינען לעבע- 
דיקערהייט באַגראָבן געװאָרן הונדערטער ערלעכע אַרבעטער, איבערלאָזנדיק 
פרויען און קינדער, וועלכע װעלן פילייכט דאַרפן גיין בעטלען, אָדער װעלן זיין 
דורך נויט געטריבן צו פּראָסטיטוציע אָדער זעלבסטמאָרד! ער איז פאַראַנט- 
װאָרטלעך פאַר די אומצייליקע אָפּפער (קרבנות) פון דער קאַפּיטאַליסטישער טי" 
ראַנײ ? פאַר די צעטראָטענע לעבנס, פאַר די קערפּערס פון די ערמאַרדעטע מייי 
נערס ? אַלעס רופט נאָך ראכע! נאָך ראכע פאַר אומשולדיק בלוט, פאַר מענטש- 
לעך בלוט, װאָס ווערט פאַרגאָסן טאָג-טעגלעך פון די נידריקע, געזונקענע הערשער 
פון דער היינטיקער געזעלאַשפּט! וועלכער מענטש, ביי וועמען דער דענקונגס- 
אַפּאַראַט איז ניט פאַרדאָרבן, די מענטשלעכע געפילן ניט אָפּגעשטאָרבן, װעט ניט 
פאַראורטיילן צום טויט אַזאַ באַרבאַרישע געזעלשאַפט ! וער, אַחוץ אַ פייגלינג 
אָדער אַ שוועכלינג, װעט זיך אַנטזאָגן צו שטעלן זיך אין די רייען פון די, װאָס 
ווילן צעשטערן די פאַרבלוטיקטע טראָנען פון באַרבאַרישער הערשאַפט ? 


די קאַפּיטאַליסטישע געזעלשאַפט מוז געשטירצט װוערן! און דאָס קען נאָר 
געשען דורך אַ סאָציאַלער רעװאָלוציע. עס איז אַן אומזין צו דיינקען, אַז מען קען 
מיט װאַלד-רױבער דורכקומען אויף אַ פרידלעכן וועג. ווען עס װאָלט ווירקלעך 
געוועזן אַ מעגלעכקייט צו מאַכן אַ סוף צו דעם היינטיקן שקלאַפן-סיסטעם אָן 
בלוט-פאַרגיסונג, װאָלטן די אַנאַרכיסטן פילייכט געווען די ערשטע צו פאַרמיידן 
דאָס שרעקלעכע בלוט-באָד ; אָבער נאָר קינדער קענען גלויבן, אַז די היינטיקש 
קאַפּיטאַליסטישע געזעלשאַפט וועט אָפּגעבן אירע פּריווילעגיען און אירע אָנגע- 
רויבטע רייכטימער אָן אַ ביטערן בלוטיקן קאַמף, אַ געװואַלדיקע שלאַכט פון דעם 
פאַראייניקטן פּראָלעטאַריאַט פון דער וועלט געגן זיינע אויסבייטער און אונטער- 
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דריקער איז דער איינציקער וועג צו דער פאָלקס-באַפרייאונג, און דער טאָג איז 
ניט ווייט, ווען די שלאַכט װועט ערשיטערן אַלע דעספּאָטישע טראָנען און צעברעכן 
אַלע שקלאַפן-קייטן ! 

די קאַפּיטאַליסטישע געזעלשאַפט מוז מאַכן פּלאַץ פאַר אַ נייער קאָמוניסטי- 
שער געזעלשאַפט. אַלע גיטער און רייכטימער פון דער װעלט ווערן געמיינשאַפט- 
לעך פּראָדוצירט פון דער אַרבעטער-קלאַסע און דאַרום איז עס ניט מער וי לאָגיש 
און רעכט, אַז די אַלע רייכטימער זאָלן אויך ווערן געמיינשאַפּטלעך געברויכט פון 
אַלע די, װאָס האָבן גענומען אָנטײל אין דער שאַפונג פון די רייכטימער. 


מיר זיינען ניט איינפאַרשטאַנען מיט די סאָציאַליסטן, וועלכע באַהױפּטן, אַז 
אויך אין דער צוקונפטיקער געזעלשאַפט װעט דער שטאַרקערער האָבן אַ פאָרצוג 
געגן דעם שװאַכן, ,יעדער איינער -- זאָגן זיי --- װעט באַצאָלט ווערן אַזױ פיל, 
וויפיל ער איז אימשטאַנד צו פּראָדוצירן, און דער װאָס האָט אַ פּאָר פונט מער 
פלייש און איז פיזיש שטאַרקער פון מיר, זאָל אויך קענען פאַרדינען מער װוי איך". 
דער באַגריף פון שטאַרקערע און שװאַכערע איז די אייגנשאַפט פון אַ קאַפּיטאַליס- 
טישער געזעלשאַפט. אין אַ פרייער קאָמוניסטישער געזעלשאַפּט װעט יעדער 
אַרבעטן נאָך זיינע קרעפטן און געברויכן נאָך זיינע באַדערפנישן, 

אין דער מענטשלעכער פאַמיליע קען הערשן די הײליקסטע האַרמאָניע פון 
אַ גליקלעכן ברידערלעכן לעבן. די נאַטור האָט גענוג רייכטימער פאַר אירע אַלע 
קינדער, גענוג קאָרן און זונענשיין פאַר דער גאַנצער מענטשהייט. די באַהױפּ- 
טונג, אַז די מענטשלעכע געזעלשאַפט איז ניט פייאיק פאַר אַ פרייען קאָמוניסטישן 
צוזאַמענלעבן, איז גרונטלאָז און פאַלש, 

יעדער איינער איז פייאיק צו פאַרבייטן אַ טורמע אויף אַ פּאַלאַץ, טרוקן ברויט 
אויף אַ זיסן קוכן, דעם בייטש פון אַ שקלאַפן-הענדלער אויף אַ פריי פאַמיליען- 
לעבען. נאַטירלעך, ווען ער האָט דערצו די מעגלעכקייט, 

דער מענטש איז איצט ברוטאַליזירט דורך דעם אומענדלעכן קאַמף פאַר זיין 
עקזיסטענץ, דורך די ביטערש ערנידערונגען, װאָס ער שטייט אויס טאַגיטעגלעך 
פון זיינע אויסבייטער. װאַרפט פון אים אַראָפּ דעם יאָך פון שקלאַפּערײ, רינגלט 
אים אַרום מיט אומשטענדן פון אַ פרייען מענטשלעכן לעבן, גיט אים די מעגלעכ- 
קייט צו אַרבעטן דריי, פיר שטונדן אַ טאָג, (און מער דאַרף אַ מענטש ניט אַרבעטן 
פאַר זיין עקזיסטענץ אין אַ פרייער געזעלשאַפט), אַרבעטן ניט אונטערן בייטש פון 
א פאָרמאַן, נאָר צווישן פרייע ברידער און האָבן אַלעס װאָס קען באַפּרידיקן די 
באַדערפנישן פון אַ פרייען מענטשן, און דאַן װעט נאָר אַ פאַריקטער זיין פייאיק 
צו באַגיין עטװאָס אַן אומרעכט אָדער אַ פאַרברעכן געגן זיינע מיט-מענטשן, 

9 פּראָצענט פון היינטיקע פאַרברעכן ווערן פאַראורזאַכט דורך די שלעכטע 
עקאָנאָמישע פאַרהעלטנישן, אין וועלכע די איצטיקע געזעלשאַפט ווערט מער און 
מער פאַרדאָרבן און געטריבן צו רויב און מאָרד, צו פּראָסטיטוציע און זעלבסט- 
מאָרד. אין אַ פרייער קאָמוניסטישער געזעלשאַפט, וואו יעדער ועט האָבן די 
מעגלעכקייט צו ערווערבן אַ פרייען גליקלעכן לעבן דורך לייכטע אַרבעט און זיין 
אַ פרייער בירגער פון אַ פרייער געזעלשאַפט, וװועלן אַלע די קראַנקהייטן פון דער 
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היינטיקער קאַפּיטאַליסטישער אָרדנונג זיין פולקאָם געהיילט, און די געפענגנישן, 
דולהייזער און גאלגענס װעלן פאַרשװינדן צוזאַמען מיט דער באַרבאַרישער גע- 
זעלשאַפט, אין וועלכער מיר לעבן איצט, 

איך דענק, אַז דאָס װאָס איך האָב דאָ געזאָגט איז גענוג צו איבערצייגן אַ 
מענטשן אָן פאָראורטיילן, אַז דער אַנאַרכיזם-קאָמוניזם איז ניט קיין פאַנטאַזיע, 
נאָר אַ װיסענשאַפטלעכעס געזעלשאַפטס-סיסטעם. די אַנטװיקלונג פון קאַפּיטאַ- 
ליסטישער פּראָדוקציע פון איין זייט, און פון דער צווייטער זייט די אָפּשטאַרבונג 
פון הערשאַפטס-און רעליגיאָנס-אָבערגלױיבן װעלן אונדז העלפן פאַרווירקלעכן 
דעם אַנאַרכיזם-קאָמוניזם אין דער צוקונפטיקער געזעלשאַפט, נאָר אַזאַ געזעל- 
שאַפט, װאָס ווערט געבויט אויף פרייהייט. גלייכהייט און ברידערלעכקייט, קען 
עררייכן די העכסטע שטופע פון איר פיזישער און גייסטיקער אַנטװיקלונג, 

פּאָליטישע פרייהייט אָן עקאָנאָמישע איז קיין פרייהייט ניט ; עקאָנאָמישע 
פרייהייט אָן גלייכהייט, איז ווידער ניט קיין פרייהייט. אַנאַרכיזם-קאָמוניזם פאַר- 
איניקט אין זיך פּאָליטישע און עקאָנאָמישע פרייהייט און אויך גלייכהייט. דאַָרום 
איז ער דער ערהאבענסטער אידעאַל פון פרייהייטס-ליבענדע מענטשן! אַ אידעאַל, 
פאַר וועלכן עס איז ווערט צו אָפּפערן אַלעס, אַ אידעאַל, װאָס וועט מיט זיך מאַכן 
אומשטערבלעך די וועלכע װועלן אַרבעטן און קעמפן פאַר אים . . , 


דער וועג צום צי? 


פון צייט צו צייט זינגען אונדז אונדזערע געגנער זייער אַלטע-גענעץ לי- 
דעלע : ;װאָס ווילן די אַנאָרכיסטן? װאָס טוען די אַנאַרכיסטן 77 סטייטש ! אין 
שטים-צעטל גלויבן זיי ניט, אין סטרייקס אויך ניט ; די אַכט-שטונדן באַװעגונג 
איז ביי זיי אַ גאָרנישט, היינט וי אַזױ-:זשע קענען זיי צו עטװאָס קומען ? 

מיר וועלן טרייען (פּרואוון) אין דיזן אַרטיקל צו ערקלערן, װי מעגלעך קורץ 
און שאַרף אין װאָס עס באַשטײט די טאַקטיק פון די קאָמוניסטישע אַנאַרכיסטן; 
װאָס זיינען די מיטלען, דורך וועלכע זיי שטרעבן צו פאַרניכטן די היינטיקע 
שקלאַפערײי-סיסטעם : און װאָס איז דער וועג, וועלכער װעט זיי פירן צו פאַר- 
ווירקלעכן זייערע אידעאַלן פון פרייהייט, גלייכהייט, און ברידערלעכקייט, 

צוזאַמען מיט די סאָציאַליסטן אַנערקענען די אַנאַרכיסטן מינדלעכע און 
שריפטלעכע פּראָפּאָגאַנדע אַלס צוויי וויכטיקע פאַקטאָרן פאַר דער אויפקלערונג 
פונעם פאָלק. און דעריבער ווענדן זי אָן אַלע זייערע קרעפטן צו פאַרברייטערן 
די אַרבעטער"פּרעסע צווישן די מאַסע און אָרגאַניזירן בילדונגס-פאַראיינען וואו 
דער אַרבעטער זאָל האָבן די מעגלעכקייט צו געניסן עטװאָס בילדונג, צו לערנען 
די פּרינציפּן, פאַר וועלכע ער װעט מון אינגיכן אַרױסטרעטן אין קאַמף געגן 
זיינע אונטערדריקער. 

מיר ערקלערן דעם פאָלק ביי יעדער געלעגנהייט די הייליקע לערע פון זיין 
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באַפרייאונג, די גרונטלאַגען פונעם קאָמוניסטישן אַנאַרכיזמוס ; מיר ווייזן אים, 
וי גליקלעך, וי אָנגענעם, עס װעט זיין פאַר יעדן איינעם, ווען אנשטאָט צו 
שמאַכטן אונטער דער דעספּאָטישער מאַכט פון רעגירונג און קאַפּיטאַל, װאָלטן 
מיר געלעבט אין אַ פרייער געזעלשאַפט, וואו יעדער אַרבעט פאַר זיך זעלבסט, 
און האָרעװעט ניט מיט זיין שווייס און בלוט פאַר טויזנטער פּאַראַזיטן ; מיר צייגן 
אים אויך די מיטלען, דורך וועלכע ער קען זיך באַפרייען פון זיינע אונטערדריקער, 
דיזע מיטלען זיינען: אויפקלערונג, פאַראייניקונג און אויפשטאַנד. דער װעג 
צו דער גרויסער איבערקערעניש, צו דער סאָציאַלער רעװאָלוציע. 


אונדזערע געגנער באַשולדיקן אונדז, דאָס מיר זיינען געגן סטרייקס, דאָס 
איז לעכערלעך. װאָס הייסט דאָס זיין געגן סטרייקס ? ווען דאָס פאָלק, אָדער די 
אַרבעטער, זיינען דורך שלעכטע עקאָנאָמישע פאַרהעלטנישן געצוואונגען אַרױס- 
צוטרעטן אין קאַמף געגן זייערע אויסבייטער (פאַרקויפערס, פאַרשקלאַפערס), -- 
װאָס האָט דאַן פאַר אַ זין זיין געגן סטרייקס, אָדער זיין פאַר סטרייקס ? האָט אַ 
סטרייק אױיסגעבראָכן, דאַן בלייבט אונדז נאַטירלעך, ניט מער איבער, וי צו 
שטעלן זיך אין די רייען פון די סטרייקערס און העלפן זיי וויפיל נאָר מיר קעגען. 


דער אונטערשייד צווישן אונדז און אונדזערע געגנער איז, דאָס זי , פּריידיקן 
סטרייקס" און ערקלערן זיי אַלס גלענצנדע קאַמפן, וועלכע װעלן פאַרבעסערן די 
לאַגע פון אַרבעטער-פאָלק, און מיר קוקן אויף סטרייקס, וי אויף אַן עקאָנאָמישער 
קראַנקהײט, וועלכע וועט נאָר דאַן געהיילט װערן, ווען דער אַרבעטער װעט קלאָר 
פאַרשטיין זיין לאַגע, --- װועט קלאָר פאַרשטיין די שווינדל-מאַשין פון זיינע אויס- 
בייטער און, אײינמאָל פאַר אַלעמאָל, װעט ער פאַרניכטן יעדע פאָרמע פון באָסיס- 
מוס און לוין-שקלאַפּערײי, 


מיר זאָגן צו די סטרייקער : ברידער, אַרבעטער! ווען איר האָט שוין נאָך 
פילע ליידן אויך באַזיגט אייער באָס, און ער װעט אייך געבן נאָך אַ פּאָר פּעניס, --- 
וועט דאָס נאָר אויף אַ וויילע שטילן אייער הונגער, אָבער דאָס וועט ניט פאַרבעסערן 
אייער לאַגע, עס װעט ניט מאַכן פאַר אויס שקלאַפן אייערע קינדער, און אויך 
אייערע פרויען װעלן בלייבן די זעלבע אָרעמע און נויט פאַרװאָגלטע שקלאַפינען. 
אַזױ לאַנג װוי איר אנערקענט אַ באָס, אַ הערשער איבער זיך, אַזױ לאַנג װוי איר 
שאַפט פאַרן צווייטן רייכטימער, אום צו באַקומען קלעגלעכע מיטלען פאַר אַ בעט- 
לער-לעבן, --- מיט איין װאָרט, אַזױ לאַנג איר באַשליסט זיך ניט צוזאַמען מיט 
טויזנטער אַנדערש פּראָלעטאַריער צו מאַכן אַ סוף צוֹ דער קאַפּיטאַליסטישער 
הערשאַפט, --- אַזױ לאַנג, װועט איר הונגערן, שמאַכטן, בעטלען און שטאַרבן אין 
דעם פרילינג פון אייערע יונגע יאָרן! 


מיר פאַרלאָזן ניט דעם אַרבעטער מאַכטלאָז אין דעם אומפאַרמײידלעכן עקאָ- 
נאָמישן קריזיס, מיר נוצן אויס דיזע מאָמענטן פון װידערשטאַנד און רופן אים 
צו אַ גרעסערן /נאָבעלערן קאַמף, צו אַ קאַמף, וועלכער וועט ענדיקן אַלע זיינע 
צרות. 

דאָס איז די שטעלונג, וועלכע מיר, אַנאַרכיסטן-קאָמוניסטן, נעמען אָן אין 





דוד עדעלשטאַטס ווערק 273 


אַן אַרבעטער-סטרײיק, ווען דער סטרייק איז אַרױסגערופן געװאָרן דורך עקאָנאָ- 
מישע נויטווענדיקייטן. 

יעצט וועגן דעם װאַל-קאַמף,. עס זיינען שוין פיל ווערטער אומזיסט פאַר- 
לוירן געגאַנגען וועגן דיזער שטים-מאַניע. פון ביידע לאַגערן האָט מען ניט גע- 
זשאַלעװעט קיין שימפערייען און זידלערייען, וועלכע פּאַסן גיכער פאַר באַטרונ- 
קענע איװאַנעס, װי פאַר אָנשטענדיקע, פאַרנונפטיקע מענטשן, וועלכע דעבאַטירן 
איבער אַ פּרינציפּיעלער זאַך, אוֹן ווילן קומען אײינמאָל פאַר אַלעמאָל, צו אַ שלוס 
פון זייערע דעבאַטן, 

מיר נעמען קיין אָנטײל אין די װאַלן, ווייל מיר זיינען איבערצייגט, אַז זי 
וועלן אונדז העלפן, װי אַ טויטן באַנקעס, איין מאָל שטעלט איר זיך אויפן באָדן 
פון פּאָליטיק, --- וי איידל אייערע פּלענער זאָלן ניט זיין ביי דעם אָנהייב, --- און 
איר ועט אָבער מוזן ענדיקן אַלס געמיינע פּאָליטיקער, וועלכע נאַרן אָפּ יעדן 
איינעם אום צו געווינען אַ פּאָר ;וואוטס" מערער (וואוטס-שטימען), די קאָנקורענץ 
מיט אַנדערע פּאַרטײען און אייער וואונטש צו מאַכן אייער פּאַרטײ פאַר אַ /;טרי- 
אומף?, --- וועט פון אייך אויסאַרבעטן דעם פרעכסטן היפּאָקריט, 


אונדזערע געגנער זאָגן אונדז אָבער: , אין דער זעלבער צייט אַגיטירן מיר 
פאַר סאָציאַליזם?"! -- אַ נעכטיקער טאָג --! די ספּיטשעס (רעדעס), װאָס ווערן 
געמאַכט אין דער צייט פון װאַלן פון דער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ, אַנטהאַלטן 
אין זיך אַזױ פיל סאָציאַליסטישעס, װוי די רעדעס פון די רעפּובליקאַנער אָדער די 
דעמאָקראַטן, מען דערציילט דעם עולם, װאָס פאַר אַ וואונדער די קאַנדידאַטן וועלן 
מאַכן, ווען מע וועט זיי אַריינזעצן אין קאָנגרעס ; און נאָך ערגער : מען דערציילט 
זיי וועגן סאָציאַליסטישע מעיאָרס, --- ווען מען שטעלט אפילו אַרױיף אויפן טיקעט 
(צעטל) אַ סאָציאַליסטישן הענקער! וי געפעלט אייך אַזאַ סאַציאַליסטישע אַגי- 
טאַציע ? װאָלט דען ניט בעסער געווען, ווען די ענערגיע, געלט און צייט, װאָלטן 
פאַרװוענדט געװאָרן אויף פלוגשריפטן און גרויסע אַגיטאַציאָנס-פאַרזאַמלונגען, 
וועלכע זאָלן גאָר ניט האָבן צו טאָן מיט די װאַלן; נאָר אנשטאָט אויפצוקלערן 
דאָס פאָלק און באַװייזן אים זיין גלייכן וועג צום ציל, מאַכט מען אים נאָך פינסטש- 
רער און נאַרישער ! 

;עס איז ניט וויכטיק, װוי אַזױ מענטשן וואוטן (קלייבן, שטימען), עס איז 
וויכטיק, וי אַזױ מענטשן דענקען?, זאָגט פּענטעקאַסט אין זיין רעדע איבער װאַלן. 
און אויב מיר ווילן דאָס מענטשן זאָלן דענקען ריכטיק, דאַן זיינען שריפטלעכע 
און מינדלעכע פּראָפּאָגאַנדע די ראַציאָנאַלסטע מיטלען דערצו. די אַנאַרכיסטן 
זיינען אימער די ערשטע, וועלכע אַרבעטן פאַר דער אַרבעטער-פּרעסע און אָרגאַ- 
ניזירן בילדונגס-פאַראיינען, וואו דער אַרבעטער זאָל באַנעמען זיין לאַגע און מיט 
דער צייט אויך זי פאַרבעסערן ! 

איצט שטעלט זיך די פראַגע : צו װאָס דאַרף מען האָבן אינגאַנצן די װאַל- 
קאָמעדיע מיט איר , דוראַצקן קאָלפּאַק" און גלעקלעך ? אַגיטירן אַגיטירט זי נאָר 
פאַר ;קריכעריזמוס", דאָס הייסט, קריכט, און איר װועט דערקריכן אַהין, אין דער 
גלענצנדער בלאָטע, וואו עס זיצן אַלע אונדזערע פּראָמינענטע שוויינען... 
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און דאַן?... | 

ווילן מיר אָבער פּראָפּאָגאַנדירן סאָציאַליזמוס האָבן מיר דערצו אַ ברייט 
פעלד און טויזנטער גוטע געלעגנהייטן. וייניק זיינען דאָ יוניאָנס, בילדונגס- 
פאַראיינען, אַרבעטער-קלובן ? זיינען די פאַר אייך ווייניק, בויט נייע! ווארום 
טאַקע ניט אַגיטירן אין די טענעמענטס-הייזער, אין די נאַסע בעיסמענטס, וואו עס 
שמאַכטן טויזנטער פינסטערע שקלאַפן, װאָס דיינקען, אַז אַזױ דארף דאָס צו זיין, 
אַז אַזױ האָט געװאָלט דער געקרוינטער אַלעקסאַנדער דער 3-טער?... גייט 
אַהין צו די עלענטע, ברױיטלאָזע, אָפּגעריסענע, אָפּגעשליסענע פּראלעטאָריער, און 
בויט דאָרט אייערע טריבונען! טראָגט אַריין אַ שטראַל פון ליכט, אַ שטראַל פון 
האָפענונג אין די קאַלטע גריבער פון אייביקער שקלאַפּערײי, הונגער און פאַר- 
צווייפלונג ! רופט זיי אַרױס פון זייער פינסטערניש און פירט זיי אין די ליכטיקע 
רייען פון באַוואוסטן פּראָלעטאַריאַט! 

איז דען ווירקלעך די גיגאַנטישע פּראָפּאָגאַנדע-אַרבעט אַ גאָר ניט! װעלן 
דען נאָר ,צעטעלעך" און ,קעסטעלעך" אױפּטאָן אַלע וואונדער ? איז דען נאָר 
דערפאַר, װאָס די אַנאַרכיסטן ווילן ניט פאַרווענדן זייער ענערגיע אויף אַ פּוסטער 
קאָמעדיע, וועלכע פאַרדומט נאָך מער דאָס פאָלק, קען מען שוין זאָגן אַז די 
אַנאַרכיסטן טוען גאָר ניט, און נאָר /מיר", סאָציאַל-דעמאָקראַטן, װאָס פאַרברענ- 
גען מאָנאַטן לאַנג, אויף שטימען-כאַפּערײ, אויף לעכערלעכע פּאָליטישע קאַזאַטש- 
קעס, מיר טוען אויף אַלעס !... 

--- ניין ! די אַנאַרכיסטישע טעטיקייט האָט צו טיף געװאָרפן אירע קערנער 
אין די הערצער פון פּראָלעטאַריאַט אום צו קענען זיי פאַרניכטן מיט פאַלשע 
באַשולדיקונגען ! די אַנאַרכיסטן האָבן שוין ניט איין מאָל באַװיזן, דאָס זיי זיינען 
ניט קיין שװאַכלינגע, קיינע פייגלינגע, דאָס זיי קענען לעבען, אַרבעטן און אויך 
שטאַרבן פאַרן פאָלק ! 

נאָך אַ באַשולדיקונג : ,איר שטייט ווייט פון דער מאַסע?! דאָס איז נאַטיר- 
לעך אויך פאַלש, מיר זיינען אימער צווישן דער מאַסע. דער אונטערשייד צווישן 
אונדז און אונדזערע באַשולדיקער איז פאָלגנדע: מיר שטייען ניט פאַר דער 
מאַסע, וי זיי, אָן אַ הוט, מיר פאַרצוקערן ניט די פאָלקס-דומהייט, און זיין אַלטן 
אבערגלויבן ; מיר זאָגן ניט צו די אַרבעטער : ברידער! איר קענט גלויבן אין 
שדים, אין אַ נעכטיקן טאָג, אין אַ הײליקן אַלעקסאַנדער, װאָס זיצט אויפן הימל און 
הערשט איבער אַלע פעלקער : איר קענט זיך אין די אַלע דומחייטן גלויבן און נאָך 
אַלץ זיין סאָציאַליסטן ! ניין, דאָס זאָגן מיר ניט, 

מיר פּרואוון אויסצובילדן פון דעם אַרבעטער אַ פריי-דענקער, אַ פאַרשטענ- 
דיקן מענטשן, אום ער זאָל דאַן פייאיק זיין צו ווערן אַ באַוואוסטזיניקער סאָציאַ- 
ליסט, אָדער אַנאַרכיסט, 


פעברואַר, 1891 
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דער היסטאָרישער מאָמענט 


עס גיט מאָמענטן אין דער וועלט-געשיכטע, ווען די אומגליקלעכע װאָלקנס 
פון הונדערטיאָריקע מענטשלעכע ליידן כאַפּן אַרום די וועלט מיט אַ געװאַלטיקן 
ברויזנדן שטורם. דער קנעכט כאַפּט זיך אויף פון זיין שקלאַפנדרימל, ער טרייסלט 
אַראָפּ פון זיין קאָפּ דעם פאַרשימלטן שטויב. ער עפנט זיינע אויגן, הייבט אויף 
שטאָלץ זיין קאָפּ און פאַרװאַנדלט זיך אין אַ קעמפער, אין אַ מעכטיקן ריז. מיט 
איין טרייסל פון זיינע לייבן-פּלײיצעס װאַרפט ער אַרונטער פון זיך זיינע אונטער- 
דריקער, זיינע טיראַנען. 

באַגײסטערט, עלעקטריזירט פון דעם רייצנדן בילד פון דער פרייהייט, 

צעברעכט ער זיינע קייטן, צעשמעטערט זיין תפיסה, און אויף די רואינען פון דער 
געשטירצטער טיראַנײ צעוויקלט ער די בלוט-רויטע פאָן פון מענטשליבע און 
הומאַניטעט. ער שאלט אויף זיין פרייע שטימע: ,עס לעבע די פרייהייט! עס 
לעבע דאָס גליק און פאַרברידערונג פון אַלע פעלקער |" 

די דונערנדע שטימע פון פרייען גייסט ראָלט פון האַרץ צו האַרץ. זי נעמט 
אַרום דעם פּראָלעטאַריאַט מיט אַ הײליקן פייער. ער פילט דאָס עס זיינען געקומען 
די לאַנג ערװאַרטעטע מאָמענטן, פון קאַמף, פון נקמה ‏ מאָמענטן אין וועלכע עס 
מוז צעשמעטערט וערן די פינסטערע געפענגניש וואו ער וװערט געמאַטערט און 
געפּײניקט אַזױ האַרצלאָז, אַזױ אומבאַרמהערציק פון די הערשנדע באַנדיטן ! 

גענוג װאַשן דעם װאַרשטאַט מיט בלוטיקן שווייס ! גענוג שטיין אין דרייען 
געבויגן ביי דער מאַשין ! באַטױבט צו וערן פון איר קלאַפּערײ און צעריסן צו 
ווערן, פון אירע שאַרפע שטאָלענע ציינער וי פון אַ ווילדן טיגער; גענוג צו 
שמאַכטן! גענוג צו בעטלען! אַרױס צום קאַמף, פּראָלעטאַריער! אַהין אויף 
דער פריי, וואו עס פלאַטערן די פאָנען פון װוידערשטאַנד ! : 

טויזנטער מענער און פרויען, קינדער פון ליידנדן פאָלק, פאַרלאָזן זייערע 
פינסטערע גריבער, זייערע אַרבעט געפענגנישן און באַלאַגערן די גאַסן. עס 
װאַקסט פון מינוט צו מינוט די ריזן-מחנה פון ערואַכטן פּראָלעטאַריאַט, עס קלייבן 
זיך צוזאַמען אַלץ געדיכטער די װאָלקנס פון קומענדיקן שטורם, דאָס אויפגע- 
זאַמלטע עלעקטריציטעט רייסט זיך דורך דורכן שװאַרצן שלייער פון דער פינ- 
סטערקייט ; פלאַמענדע בליצן, באַטױיבנדע דונערן דערשיטערן די ערד. עס ברעכן 
קייטן, עס פאַלן טראָנען. עס ברעכן זיך פּאַלאַצן און קירכן, עס פּלאַקערן די פאַר- 
פּעסטעטע נעסטער פון הונדערט-ײיאָריקן הפקר, פון דעספּאָטיזם, פינסטערניש 
און אבערגלויבן, און דער פּלאַם פון זייער פאַרניכטונג באַלײיכט די איידעלע, 
נאָבעלע און באַגײסטערטע געזיכטער פון די אומערשראָקענע רעבעלן ! 

אַ נייער פרילינגס-מאָרגן. די זון מיט אירע מילדע שטראַלן נאָך אַ יאָרהוג- 
דערט פון שקלאָפּעריי װאַרפט צום ערשטן מאָל איר גאָלדענע ליכט אויף דעם 
קאָפּ פון אַ פרייען פאָלק, | 

צום ערשטן מאָל נאָך הונדערט יאָר פון ביטערער שקלאַפעריי און ערנידע- 
רונגען, דריקט זי איר זונען קוש אויף דעם קלאָרן שטערן פון פאָלק, וועלכער איז 
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ניט באַנעצט מיט דעם גיפטיקן שקלאַפנשװײיס ! פרייחייט ! װוי באַצױבערנדיק 
איז דיין מאָרגן, פול מיט בלומענדופט, מיט זונענליכט און גליקלעכע מעלאָדיען 
פון געפליגלטע זינגער! וי זיס, וי פריי, אָטעמט די פאָלקס-ברוסט ! ליבע, פרידן, 
שיינהייט, דער טריאומף פון מענטשלעכער זעליקייט, די האַרמאָניע פון די 
איידלסטע שטרעבונגען! עס פאַלן קיין טרערן: עס קלינגען קיין קייטן! מען 
רויבט ניט, מען ווארגט ניט, מען פאַרלוימדעט ניט, מען פאַרצווייפלט ניט אונטערן- 
אונערטרעגלעכן יאָך פון קנעכטשאַפט! די מענטשהייט האָט אויפגעלעבט, זי 
בליט, זי ליבט, זי האָפט, זי לאַכט, זי שאַפט פריי און זי געניסט פריי. אָ, װי גליק- 
לעך איז אַ פריי פאָלק ! ווען אויך די פרייהייט איז נאָר אַ מאָמענט, נאָר אַ רגע, 
װאָס פליט פאַרביי אונדז, װוי אַ פּאַראַדיז-פױגל אויף פליגלען פון פּורפּורנע זון- 
שטראַלן, אָדער וי אַ פאַנטאַסטישע געטין מיט אַ רייצנדן געזיכט פון באַצױבער- 
טער שיינהייט, אַ שוועבנדע געטין, וועלכע װאַרפט אַרונטער אין איר לופט-רייוע 
פּאַראַדיז-בלומען, װאָס באַדעקן אויף א ווייל דעם קאָפּ פון די אָרעמע מענטשנקיג- 
דער, אַ מאָמענט איז פאַרביי, די וואונדערבאַרע געטין איז פאַרשוואונדן אין דעם 
בלויען הימל-געוועלב, די בלומען פאַלן צו דער ערד און ווערן פאַרוועלקט און 
צעטראָטן ! און דאָך איז דער מאָמענט געווען אַ הײיליקער, אַן אומפאַרגעסלעכער 
מאָמענט. וער פון אונדז װעט ניט אָפּגעבן הונדערטער יאָרן פון קנעכטשאַפט 
פאַר איין מאָמענט פון הייליקער פרייהייט ? און זיינען די געפאַלענע פרייהייטס- 
בלומען פאַרניכטעט ? אָ, ניין! זייערע קערנער זיינען געבליבן אין דעם ערד- 
באָדן. און אין דעם װאַרעמען פרילינג װועלן זיי אויפבליען אויף דאָס ניי פול מיט 
זאַפט און לעבן. די פּאַריזער קאָמונע איז אַזאַ הייליקער היסטאָרישער מאָמענט 
אין דער געשיכטע פון מענטשלעכער באַפרייאונג, אָבער דער מאָמענט איז אומ- 
שטערבלעך פאַר אונדז! מיר האָבן פון אים מער געלערנט, וי פון יאָרהונדערטער 
פון בלינדער געהאָרכזאַמקײט און שקלאַפעריי. די פּאַריזער קאָמונע האָט אונדו 
געוויזן אויף װאָס דאָס פאַרשקלאַפטע פאָלק איז פייאיק, ווען עס איז איין מאָל 
אויפגעוועקט פון זיין שקלאַפן-שלאָף, 

זי האָט אונדז געוויזן דאָס יאָרהונדערטער פון קנעכטשאַפט, פון פינסטערניש 
און אונטערדריקונג זיינען דאָך שװואַך צו פאַרניכטן אין פאָלק דעם פרייען גייסט, 
צו שװאַך אַרױסצורײסן פון זיין האַרץ די הייסע ליבע צו פרייהייט און גערעכ- 
טיקייט, 

די פּאַריזער קאָמונע האָט אונדז געלערנט, אַז דאָס באַהאַלטענע פאָלקס-פייער 
פון ביטערן האַס צו טיראַנײ, דאַרף ניט פאַרלאָשן ווערן ביז אונדזער פיינט װעט 
זיין פולקאָם פאַרניכטעט, פולקאָם צעטראָטן, 

די געשיכטע פון דער פּאַריזער קאָמונע באַגײסטערט אונדז און זי רעגט 
אונדז אויף, 

עס באַגײיסטערט אונדז דאָס העלדנמוט פון די קאָמונאַרן, און מיר ווערן 

אויפגערעגט פון דער װוילדער פרעכהייט און בלוטדורשטיקייט פון זייערע פיינט, 
אַ טרויעריקן איינדרוק מאַכט אויף אונדז, רעװאָלוציאָנערן, די נאַאיװויטעט, די 
הומאנישע פאַרטרוילעכקייט פון דער קאָמונע. די פּאַריזער קאָמונע האָט אָנגע- 
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פאַנגען איר הײליקן טריאומף מיט דעם, װאָס זי האָט פאַרברענט די גיליאָטינע, 
דאָס איז געווען אַ זייער נאָבעלע טאַט. אָבער עס איז געווען אַ ביסל צו פרי. עס 
האָבן נאָך געלעבט פיל שלאַנגען-קעפּ, וועלכע האָבן באַדאַרפט פאַלן אונטער דער 
גיליאָטינע, כדי זיי זאָלן ניט פאַרגיפטן מיט זייער טויטן-סם דאָס האַרץ פון דער 
פאָלקס-פרייהייט. אָבער די קאָמונאַרן אין זייער באַגײסטערונג האָבן פאַרגעסן, וי 
געפערלעך דיזע שלאַנגען זיינען פאַר דעם באַפרײטן פּראָלעטאַריאַט, זיי האָבן זיד 
אָפּנעגעבן דעם טריאומף, און זיך אַליין באַרױבט פון אַ גלענצנדן דערפאָלג, 

אין דער צייט, ווען די קאָמונאַרן האָבן געפייערט דעם זיג פון פרייהייט, 
גלייכהייט און ברידערלעכקייט, און האָבן געמאַרשירט דורך די גאַסן פון פּאַריז 
מיט געזאַנג און פלאַטערנדע פאָנען, -- אין דער זעלבער צייט איז ניט ווייט פון 
פּאַריז געזעסן פאַרטראַכט דער מאַסן-מערדער און האָט אין זיין קאָפּ געפּלאַנעװעט 
די אױיסמאָרדונג פון דער קאָמונע, די דערװאָרגונג פון פרייען גייסט, װאָס האָט 
אויף אַ וויילע צעשפּרײיט איבער פּאַריז זיינע זון-פליגל און דערקוויקט דאָס פאַר- 
בלוטיקטע האַרץ פון ליידנדן פאָלק. דיוער נידערטרעכטיקער אויסוואורף פון 
דער מענטשהייט, צוזאַמען מיט די שקלאַפן-זעלן פוֹן דעם פאַרלומפטן דיײיטשלאַנד, 
איז באַפאַלן דאָס פאָלק פון פּאַריז, װאָס איז נאָך געווען באַרוישט מיטן זיסן אַראַ- 
מאַט פון פרייהייט-בלומען. ער האָט געװאָרפן די פרייהייט-געטין: ער האָט 
געריכטעט זיינע מאָרד-קאַנאָנען, געגן דעם אומבאַװאָפּנטן פאָלק, און ער האָט 
פאַרטרונקען אין בלוט די קעמפנדע קאָמונאַרן ! 

מיט וואונדערבאַרן מוט האָבן די קאָמונאַרן געקעמפט געגן זייער בלוטיקן 
פיינט, נאָך קיינמאָל האָט דער פּראָלעטאַריאַט ניט באַװויזן אַזױ פיל אומערשראָ- 
קענהייט, אַזױ פיל ליבע און טוייהייט צו די הייליקע פּרינציפן פון פרייהייט, 
גלייכהייט און ברידערלעכקייט! טויזנטער זיינען געפאַלן אויף די באַריקאַדן מיטן 
שווערד אין האַנט און מיט דעם אומשטערבלעכן רוף : זאָל לעבן די קאָמונע ! 

א יין פאַרוואורף קענען מיר נאָר מאַכן דער קאָמונע, דאָס אין: אַז זי האָט 
געהאַנדלט צו מענטשלעך געגן אירע אוממענטשלעכע פיינט, זי איז געווען צו 
ערלעך, צו פּאָעטיש ; איר האַרץ האָט מער געהערט צו דער גאָלדענער צוקונפט, 
וי צו דער בלייענער געגענװאַרט. איך קען ניט, ניט אָפּשטעלן זיך אויף דעם 
היסטאָרישן קאָנטראַסט צווישן דער קאָמונע און איר פיינט, צווישן דעם פּראָלע- 
טאַריאַט און זיינע אונטערדריקער. אויף וויפיל די קאָמונאַרן זיינען געווען איידל- 
מוטיק, גייסטרייך און מענטשנווירדיק, אויף אַזױ פיל זיינען געווען זייערע פיינט 
נידערטרעכטיק געמיין, פאַרלומפּט און בלוטדורשטיק, וי אַ ווילדע היענע. 

דאָך וי טיף עס איז ניט געווען דער בלוטיקער מער (ים), אין וועלכן עס זיינען 
געװאָרן געשטירצט די העלדישע קאָמונאַרן, די קאָמונע איז ניט געשטאָרבן, זי 
איז פאַרשריבן אין די הערצער פון פּראָלעטאַריאַט מיטן הייליקן בלוט פון נאָמענ- 
לאָזע מאַרטירער. 

מערץ, 1891 





278 דוד עדעלשטאָטס ווערק 


וװוערטער און טאַטן 


דאָס װאָרט רעװאָלוציאָן אָדער רעװאָלוציאָנער איז, וי מען זאָגט, אַרין 
אין שוסטער גאַס, 

איר הערט אַזעלכע פּערזאַנען זיך אָנרופן רעװאָלוציאָנערן, אין וועלכע עס 
איז דאָ אַזויפיל רעװאָלוציאָנערער גייסט, וי אין אַ שטימצעטל ביי עלעקשאָנס.. . 

דאָך איז עס אַ גוטער צייכן פון דער צייט, אַז אפילו די, װאָס האָבן זיך ניט 
לאַנג לוסטיק געמאַכט איבער דאָס װאָרט ,סאָציאַל רעװאָלוציאָן? און האָבן מורא 
געהאָט פאַר דעם נאָמען רעװאָלוציאָנער, געפינען זיך געצוואונגען זיך אַנצוגעט, 
פאַר רעװאָלוציאָנערע טוער אום צו געווינען דאָס פאַרטרויען פונעם ורבששטר- 
פאָלק. 

װאָס איז אייגענטלעך אַ סאָציאַלע רעװאָלוציאָן ! איז דאָס אַ שיינער שפּט- 
ציר-גאַנג מיט מוזיק און געפאַרבטע שמאַטעס ? איז דאָס אַ פּאָליטישע קאָמעדיע, 
אין וועלכער דער פאַרדומטער שקלאַף דאַרף אַרײנװאַרפן אַ שטיקל פּאַפּיר אין אַ 
;באַקס*, גלויבנדיק, אַז דאָס װעט אים פירן צו באַפרייאונג ? אָדער איז עס פילייכט 
די זאָגענאַנטע 8 שטונדן-באַװועגונג, וועלכע ווערט צעבלאָזן און רעקלאַמירט פון 
פּאָליטיקער אַלאַ גאָמפּערס, וועלכע מאַכן אַ פיינע ביזנעס פון אַזעלכע טאַראַראַם- 
רעפאָרמען ? די סאָציאַלע רעװאָלוציאָן האָט אַזױ פיל געמינשאַפטלעכעס מיט 
דיזע אַלע פּאָליטישע ,טריקס", װי עלעקשן-פּאַראַדן מיט דער פרייהייט פונעם 
אַמעריקאַנישן פאָלק. די סאָציאַלע רעװאָלוציאָן איז אַ קריג, אַ בלוטיקער קריג 
צווישן צוויי קלאַסן ; צװוישן די הונגעריקע און זאַטע און צווישן די רויבערס און 
באַרױבטע; עס איז אַ שלאַכט אויף טויט און לצבן: אַ שלאַכט, אין וועלכן מיר 
קענען ניט גיין מיט שטימצעטלעך, מיט מוזיק, און מיט זיידענע שמאַטעס ! 

אום צו זיין אַ רעװאָלוציאָנער, דאַרף מען באַזיצן רעװאָלוציאַנערע אייגג- 
שאַפטן : 

אַנטשלאָסנהײט, ברענענדער האַס צו אַלע אונטערדריקער און פאַרפינסטע- 
רער פון פאָלק ; העלדנטום אין דער פאַרטיײידיקונג פון באַרױבטע מענטשנרעכט, 
אונערשראָקנהייט, רעבעלישן גייסט, -- װידערשטאַנד, נקמה --- דאָס זיינען די 
בליצנדע פונקען, פון וועלכע עס בילדעט זיך דער רעװאָלוציאָנערער פייער! דאָס 
זיינען די רוישנדע כװאַליעס, װאָס קאָכן און זידן אין יעדע רעװאָלוציאָנערער 
ברוסט, --- דיזע אייגנשאַפטן מוזן איינגעפלאַנצט ווערן אין די הערצער פון די 
אונטערדריקטע שקלאַפן, זיי מוזן ווערן דאָס אייגנטום פונעם ארעמען פאָלק, 

װוי געפעלט אייך אָבער אַ רעװאָלוציאָנער, וועלכער ערקלערט דעם שטים- 
צעטל אַלס אַ מיטל צו באַפרײען דאָס פאָלק ; דעם קאָרופּטירטן שטאאט, אַלס אַ 
מיטהעלפער ; די רעליגיאָן-פּעסט אַלס אַ ניט שעדלעכע זאַך פאַר דער אויפקלע- 
רונג פון פאָלק ? דערמאָנט אייך ניט אַזאַ רעװאָלוציאָנער אָן אַ יידיש יינגל, אין אַ 
צעלאָזענעם טלית-קטן, וועלכער זיצט רייטנדיק אויף אַ שטול, מיט אַ קאַטשעלקע 
אין דער האַנט און פאָרט זיך שלאָגן מיט די טערקן, אַלאַ גענעראַל סקאָבעלעוו?... 

ווען דאָס פז:לק איז דורכגעדרונגען מיט דעם פרייען רעװאָלוציאָנערן גייסט, 
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דאַן זיינען אויך די האַנדלונגען פון פאָלק רעװאָלוציאָנער. אָבער יעדער דענקנ- 
דער באאָבאַכטער פון דעם היינטיקן אַמעריקאַנישן פאָלק, קען באַמערקן, וי ווייט 
דער איצטיקער אַמעריקאַנער שטייט פון די אַלע רעװאָלוציאָנערע טראַדיציאָנען 
פון דער אַלטער רעװאָלוציאָנערער אַמעריקע, וועלכע האָט מיט שווייס און בלוט 
געקעמפט פאַר אירע מענטשנרעכט, דער מאָדערנער אַמעריקאַנישער אַרבעטער 
בייגט זיין קאָפּ פאַר זיין אויסבייטער, עס עקלט אים ניט פון די ברעקלעך, װאָס 
דער פערטער בורזשוא וואַרפט אים אַראָפּ פון זיין טיש; פאַר זיינע אויגן ווערן פאַר- 
שפּאַרט און נידערגעשאָסן סטרייקערס, אַרבעטער װאָס פאַרלאַנגען מער מיט אַ 
שטיקל שקלאַפן ברויט. ער קוקט און שווייגט, און שלעפּט ווייטער זיינע פאַר- 
שמוצטע שקלאַפן-קייטן, 


דערמאָנט זיך אָן דעם 11טן נאָוועמבער פון 87טן יאָר, ווען אין שיקאַגאָ האָט 
מען אומגעבראַכט פינף מענער פון פאָלק, די נאָבעלסטע פאַרטיידיקער פון דעם 
אַרבעטערס אינטערעסן, פון זיין פרייהייט און גליק ! וואו איז דעמאָלט געווען דער 
רעװאָלוציאָנערער גייסט פונעם אַמעריקאַנישן אַרבעטער פאָלק ! איך רייד ניט 
פון די, װאָס זיינען אַזױ אומוויסנד, אַזױ פאַרשקלאַפט, אַז זיי פאַרשטייען ניט, װאָס 
עס גייט פאָר פאַר זייערע אויגן. דיזע פינסטערע קנעכט זיינען ניט פאַראַנט- 
װאָרטלעך פאַר דעם ברוטאַלסטן פינפאַכן מאָרד פון 19טן יאָרהונדערט; אָבער 
די װאָס האָבן יאַ פאַרשטאַנען, אַז די בעסטע מענער פון פאָלק פירט מען צום 
גאלגען (תליה) נאָר דערפאַר װאָס זיי האָבן געהאַט גענוג מוט צו פאַרטיידיקן די 
באַרױבטע, אונטערדריקטע, היימלאָזע אַרבעטער מאַסע, -- װאָס האָבן דיזע פאַר- 
שטענדיקע געטאָן ? ווען זיי װאָלטן געהאַט אין זיך כאָטש איין פונק פון רעװאָלו- 
ציאָנערן גייסט --- װאָלטן יענע בראַװע קעמפער פאַר פרייהייט און גערעכטיקייט 
ניט דערװאָרגן געװאָרן פון עטלעכע בלוטדורשטיקע באַנדיטן, דאָס אַמעריק?- 
נישע פאָלק, איך מיין, דאָס אָרעמע פאָלק, אין וועמעס אינטערעסן עס איז געווען 
דאָס דיזע מענער זאָלן לעבן און ווירקן, אויך, דאָס אָרעמע פאָלק איז געשטאַנען 
וי אַ פייגלינג, וי אַ שװואַכלינג פון דערווייטן, און, --- װי טרויעריק דאָס איז ניט 
צו זאָגן, --- האָט נאָך אַפּלאָדירט דעם גרויזאַמסטן, נידערטרעכטיקסטן פאַרברעכן 
פון דעם הערשנדן קלאַס ! אין רוסלאַנד װאָלט אַזאַ בלוט דורשטיקע היענע וי דער 
גאָװוערנער פון אילינאָי, אַזאַ נידערטרעכטיקער באַנדיט, װוי גרינעל, ניט געבליבן 
לעבן רואיק אום פאָרצוזעצן זיינע רויבערייען און מערדערייען. 

סאָציאַליזמוס קען ניט זיין קיין צייט-פאַרטרײיב, קיין שטאַפּל צו פּאָפּוליאַרי- 
טעסט: מען קען ניט ,גלענצן" מיט סאָציאַליזמוס ; מען מאַכט ניט קיין ביזנעס 
פון סאָציאַליזמוס : אין רוסלאַנד איז דער סאָציאַליזמוס דאָס האַרץ און לעבן פון 
די, װאָס טרעטן אַרין אין די רעװאָלוציאָנערע רייען, --- דאָרטן צו זיין אַ רעוואָ- 
לוציאָנער הייסט --- קענען מקריב זיין דעם קאָפּ פאַר דעם אידעאַל! דאָ אָבער 
אין אַמעריקע, קענט איר זיך באַשעפטיקן מיט ,,צעטעלעך", און מיט ,קעסטעלעך" 
מיט אומשולדיקע שפּאַציר-גאַנגען, מיט ,מאַרטשן? באַגלײיט פון מוזיק און זיך 
אָנרופן ,רעװאָלוציאָנער? און ,קעמפער" פאַרן פאַרשקלאַפטן פאָלק! 

די אַמעריקאַנישע סאָציאַליסטישע אַגיטאַציאָן איז צו קאָנסערװאַטיוו, צו 
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שלעפעריק, אום צו קענען אויסבילדן פון אַרבעטער פאָלק אונערשראָקענע קעמ- 
פער פאַר אונדזערע באַרױיבטע מענטשנ-רעכט; זי איז איבערהויפּט צו קאָנסער- 
װאַטיוו אין איר טאַקטיק און די מיטלען צו עררייכן די באַפרייאונג פונעם פאַר- 
שקלאַפטן פּראָלעטאַריאַט. קומט אויף אַ סאָציאַליסטישע אַגיטאַציאָנס-פאַרזאַמ- 
לונג און הערט זיך צו איבער װאָס מען דעבאַטירט דאָרט. אין איין פּלאַץ װעט 
איר הערן דונערנדע ,ספּיטשעס? פון דער אומפאַרמײדלעכקייט פון אַ ,סאָציאַ- 
ליסטישער רעגירונג", פון דעם הײיליקטום פון פּאָליטישע ,קעסטעלעך"; איפן 
צווייטן פּלאַץ דערווייזט איינער, וי צוויי מאָל צוויי איז פיר, אַז פרויען זיינען אויך 
מענטשן, און איינער, אַ געגנער, פרעגט : װאָס פאַר ,, פּלודערן" װועט מען טראָגן 
אין דער צוקונפטיקער געזעלשאַפט ?! און אויב אַלע וװועלן מוזן טראָגן דעמזעלבן 
קאָליר ,, פּלודערן", הייסט דאָך דאָס ווידער שקלאַפעריי?... 

אויך די אַמעריקאַנישע סאַציאַליסטישע אַגיטאַציאָן מוז ווערן ראַדיקאַלער 
און אַנטשלאָסענער אום צו האָבן אַ דירעקטע ווירקונג אויף דער אַרבעטער-מאַסע. 
מיט געװערקשאַפּטלעכע קעמפער פאַר נאָך אַ פּאָר סענט, מיט פּאָליטישע דרייד- 
לעך, װאָס זיינען ניט ווערט קיין אױיסגעבלאָזן איי, מיט אומשולדיקע ריידעכצן 
וועגן דער צוקונפטיקער געזעלשאַפט -- קענען מיר ווייט ניט אַװעקגײן. אונדזער 
פיינט ווערט מיט יעדן טאָג שטאַרקער. דער פאַרשקלאַפטער פּראָלעטאַריאַט דאַרף 
אויך אָנהייבן צו דענקען וועגן זעלבסטפאַרטײידיקונג און זיך ניט לאָזן נידערשיסן ; 
ניט לאָזן זיך בינדן, װוי אַ מאַכטלאָזע שעפּס ! 

,מיר זיינען שטורמפייגל פון דער סאַציאַלער רעװאָלוציאָן", האָט געזאָגט 
דער אונשטערבלעכער דיינקער, שפּיעז, פאַרן געהאַנגען ווערן אין שיקאַגאָ : מיר 


דאַרפֿן זיין אויסרוף גוט געדיינקען. פער 1891 


רעװאָלוציאָנערע טאַקטיק 


זיין אַ רעװאָלוציאָנער הייסט, ניט נאָר גלויבן אין דער סאָציאַלער רעװאָ- 
לוציע, נאָר האַנדלען רעװאָלוציאָנער אין אַלע הינזיכטן, אין אַלע אָנגעלעגנהײטן, 
װאָס האָבן צו טאָן מיט דער באַפרייאונג פון דעם פאַרשקלאַפטן פּראָלעטאַריאַט, 

אַ רעװאָלוציאָנער האָט נאָר איין וועג פאַר זיך, דאָס איז דער וועג פון פעסטע, 
אייזערנע רשװאָלוציאָנערע איבערצייגונגען, וועלכע שטיצן זיך אויף פאַקטן פון 
דער וועלט-געשיכטע, אויף דער ריינער, נאַקעטער ווארהייט, אויף דעם געזונטן 
מענטשן-פאַרשטאַנד. די איבערצייגונגען ערלויבן ניט קיין קאָמפּראָמיסן אונטער 
קיינע אומשטענדן. 

וי שווער, וי אומאַנגענעם דער רעװאָלוציאָנערער וועג איז;: װאָס פאַר 
שטעכעדיקע, גיפטיקע דערנער עס זאָלן ניט זיין דאָרט ; װאָס פאַר הויכע בערג 
און שפּיציקע פעלזן עס זאָלן זיך ניט פאַרשטעלן אויף זיין געפערלעכן וועג, -- 
טאָר דער רעװאָלוציאָנער ניט אָפּטרעטן ניט אויף אַ האַלבן שריט פון דער ליניע, 
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זועלכע ליגט פאַר אים רויט אָנגעצייכנט מיט טרערן און מיט בלוט פון די ערמאָר- 
דעטע שקלאַפן ; ער טאָר ניט אָפּטרעטן פון דער רעװאָלוציאָנערער ליניע, וועלכע 
פירט צו דער פרייהייט, צו דער פאָלקאָמענער באַפרייאונג פון דער הערשנדער 
טיראַנײ, 

יעדער רעװאָלוציאָנערער שריט פאָדערט אָפּפער. ער מוז געמאַכט וערן 
מיט געװאַלט, מיט העלדנמוט און מיט אייזערנער ענערגיע. יעדער נײיער שריט 
באַשאַפט דעם רעװאָלוציאָנער נייע פיינט צווישן די אונטערדריקער און נייע 
פריינט צװישן די אונטערדריקטע. 

דער רעװאָלוציאָנער האַסט די דיפּלאָמאַטיע, ער קען ניט ליידן די הינטער- 
פיסלעך, ער קאָקעטירט ניט מיט די אַרבעטער, ער מאַכט ניט קיין חן'דלעך דער 
אומוויסנדער מאַסע, אום צו געווינען איר פאַרטרויען. מיט אַ פעסטער האַנט רייסט 
ער אַראָפּ דעם פאָרהאַנג פון אַלע שרעקלעכע פאַרברעכן און יידטרטרעכטיקייטן 
פון דער היינטיקער געזעלשאַפט ; מיט דעם אייזערנעם האַמער פון זיינע פעסטע, 
אומבאַשטרײטבאַרע איבערצייגונגען צעהאַקט ער די גאָלדענע און שטיינערנע 
געטער, פאַר וועלכע די מאַסע בוקט זיך אין איר אומוויסנחייט, 

ווען די מאַסע גייט אַרױס אין קאַמף און געברויכט וואפן, וועלכע זיינען מער 
שעדלעך פאַר די קעמפנדע, איידער פאַר די, וועמען זי װויל באַקעמפן ; ווען דער 
רעװאָלוציאָנער פאַרשטיט, אַז אַלע שרעקלעכע אָפּפער, וועלכע דער קאַמף פאָ- 
דערט, זיינען נוצלאָז, אַז די אַלע אָפּפער קענען קיינמאָל ניט באַפרײען דעם שקלאַף 
פון זיינע קייטן, --- דאַמאָלס מוז דער רעװאָלוציאָנער צייגן זיינע ברידער די 
װאַרהײט, װוי אומאנגענעם זי זאָל ניט זיין, 

שרייען צום פאָלק ,דו האָסט געזיגט !7 ווען דער זיג באַדײטעט וייטערע 
שקלאַפעריי, ווייטערע רויב און מאָרד פון דער הערשענדער קלאַסע איבער דעם 
אונטערדריקטן פּראָלעטאַריאַט; שרייען צום פאָלק: ,דו האָסט געזיגט !" דאַן 
ווען דער שקלאַף מוז אָנטאָן אויף דאָס ניי די פאַרבלוטיקטע שקלאַפן-קייטן און 
צוזאַמען מיט זיין פרוי און קינד אָנבויגן דעם אויסגעמאַטערטן רוקן פאַר דעם 
פעטן בורזשוא, פאַר דעם טיראַנישן אויסבייטער, שרייען -- זאָג איך -- אין 
אַזעלכע ביטערע מינוטן צום פאָלק: ,דו האָסט געזיגט!" קען נאָר אַ קריכער, 
אָבער ניט קיין רעװואַלוציאָנער, 

די ריינע, נאַקעטע ווארהייט ! קיין קאָמפּראָמיסן אונטער קיינע אומ- 

שטענדן! דאָס דאַרף זיין דער מאָטטאָ פון אַ רעװאַלוציאָנער. מען װעט אונדז 
זאָגן : ;סטייטש! דאָס איז דאָך אומפּראַקטיש!* דאַן, זאָג איך, װויל איך בעסער 
שטיין פאַר אַן אומפּראַקטישער ווארהייט איידער פאַר אַ פּראַקטישן ליגן! און 
ווארום איז די ווארהייט אומפּראַקטיש ? לאָמיר אומיסטן זען, װאָס האָבן אויפ- 
געטאָן די פּראַקטישע מיט זייער פּראַקטיק ? װאָס איז געװאָרן פון די מיליאָנען 
סאָציאַליסטישע שטימען אין דײיטשלאַנד ? װאָס איז געװאָרן פון די גרויסע פּאַ- 
ראַדן, פון די גרויסאַרטיקע מאַרשן, פון דעם זיג איבער ביסמאַרק און פון די 
אַנדערע פּראַקטישע זיגן ? 

דער דייטשער קקייזערלעכער סאַציאַליסט? איז איצט באַשעפטיקט מיט 
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,פּראַקטישע" רעפאָרמען, װי בעסער צו דערשטיקן די סאָציאַלע באַװעגונג אין 
דײיטשלאַנד : ;אַזױ וויל איך ! אַזױ באַפעל איך !7 איז איצט זיין מאָטאָ. אין זיין 
רעדע צו די סאָלדאַטן האָט ער זיך זייער דייטלעך אױסגעשפּראָכן, אַז דער איצטי" 
קער פיינט פון דייטשלאַנד איז ניט רוסלאַנד, ניט פּראַנקרייך, ניין ! דער פיינט איז 
דער דייטשער סאָציאַליזם און מיט אים דאַרף מען זיך איצט ראַנגלען! מיט 
אַנדערע ווערטער, די מאָרד-קאַנאָנען פון דער דייטשער אַרמײ דאַרפן איצט גע" 
ריכטעט זיין קעגן די פאַרטיידיקער פון דעם פּראָלעטאַריאַט! די לעצטע רעפאָרם 
פון דעם קייזערלעכן סאָציאַליסט, וי די צייטונגען מעלדן, איז דער פאַרבאָט, אַז 
די בערלינער סאָלדאַטן זאָלן ניט באַזוכן די 79 װוירטשאַפטן, וועלכע געהערן צו 
די סאָציאַל:דעמאָקראַטן. 

אַלזאָ, דאָס זיינען די פרוכטן פון דעם פּראַקטישן װאַליקאַמף | דאָס זיינען - 
די פאָלגן פון די גלענצענדע מאַרשן, פון די מיליאָנען שטימען, וועלכע זיינען איצט 
פאַרשטומט געװאָרן פאַר דער דעספּאָטישער שטימע פון אַ געקרוינטן באַנדיט + 

די רעזולטאַטן פונעם דייטשן געזעצלעכן סאָציאַליזם זיינען פאַקטן, שלאָ- 
גענדע באַווייזן, דאָס דער רעװאָלוציאָנער האָט נאָר איין װעג: דעם אומגע- 
זעצלעכן, דעם ריין רעװאָלוציאָנערן ; אַלע געזעצלעכע, פּאַרלאַמענטאַרישע רע" 
פאָרמען, וועלכע גייען דורך די הענט פון בורזשואַזנע פּאָליטיקער, זיינען נאָר 
זייפן-בלאָזן, וועלכע הויבן זיך אין דער הויך, שפּילן און גלאַנצן מיט שיינע פאַרבן 
און -- פּלאַצן באַלד, איבערלאָזנדיק אַביסל שמוציק װאַסער. 

דער רעװאָלוציאָנער מוז פאָרזעצן זיין וועג, װוי שווער, װוי אומדאַנקבאַר ער 
זאָל איצט ניט זיין ; ער טאָר זיך ניט יאָגן נאָך אַן ערפאָלג, ווען דער ערפאָלג מוז 
געקויפט ווערן אפילו מיט דעם קלענסטן קאָמפּראָמיס ; ער טאָר ניט פאַרשווייגן, 
װאָס איז אמת און לאָגיש, ער מוז דורכברעכן דעם ניט אױסגעטראָטענעם וועג צו 
דער אַלגעמײנער פרייהייט, ער מוז מיט זעלבסטאויפאָפּפערונג, מיט שווייס און 
בלוט פאַרטײידיקן זיין פרייהייטס-לערע. פאַראַכטעט, פאַרפאָלגט, אפילו אונטער 
דעם שװאַרצן שאָטן פון דער תליה, מוז ער געדיינקען זיין מאָטאָ: די ריינע, 
נאַקעטע ווארהייט ! קיין קאָמפּראָמיסן אונטער קיינע אומשטענדן!י 
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ווע ר אַ 


דאָס איז געווען אין רוסלאַנד,. איך בין דאַמאָלס אַלט געווען א יאָר 15 און 
האָב געוואוינט מיט מיינע עלטערן אין דער שטאָט ק. שוין דאַן האָב איך צווישן 
מיינע פריינד און באַקאַנטע געטראָגן דעם נאָמען ,פּאָעט" און האָב געשריבן 
רוסישע געדיכטע. מיין לײידנשאַפט פאַר פּאָעזיע, איבערהויפּט פאַר די רוסישע 
דיכטער ניקיטין און נעקראַסאָוו, האָט זיך פרי דערװעקט אין 
מיין האַרצן. איך האָב פאַרבראַכט פיל טעג און נעכט איבער זייערע מייסטער- 
האַפטע שילדערונגען פון די ליידן און זאָרגן פונעם אָרעמען רוסישן פאָלק. איך 
האָב געפילט, אַז דיזע ברענענדע ליידן האָבען אויך זייער נעסט אין מיין אייגענער 
ברוסט, אין מיין אייגענעם לעבן. װי דער שטייגער איז, פלעגן פילע פון מיינע 
פריינד און באַקאַנטע מיך בעטן, איך זאָל זיי אָנשרײבן עטװאָס אין זייערע אַלבאָ- 
מען, אַנדערע צו זייער געבורטסטאָג א. ז. װו, 

צווישן מיינע באַקאַנטע האָט זיך אויך געפונען אַ רייכע, אָנשטענדיקע פאַ- 
מיליע פּ אָ ר טוג אַ לאָ וו. זיי האָבן געהאַט עטלעכע יונגע זין און טעכטער, 
וועלכע זיינען געגאַנגען אין גימנאַזיע און פלעגן זייער ליב האָבן פּאָעזִיט. זי 
האָבן ליב געהאַט יעדעס געדיכט, װאָס איז אַרױס פון מיין פעדער, און האָבן 
ערװואַרט, אַז פון מיר װעט אין דער צוקונפט ווערן אַ באַרימטער דיכטער. דיזע 
גוטע מיינונגען וועגן מיין קינדערשן טאַלאַנט פלעגן אָנפילן מיין יונגע ברוסט מיט 
רייכע, אָפּטמאָל ווילדע האָפנונגען. איך פלעג טרוימען, אַז איך װעל נאָך אַמאָל 
זיין אַ .ב י י ר אָן. אָדער גאָר אַ ‏ שע קס פּיר. עס איז אמת, איך האָב נאָך 
דאַמאָלס ניט גוט פאַרשטאַנען ניט בײיראָנ'ען און ניט שעקספּיר'ן, אָבער געוואוסט 
האָב איך שוין, אַז מען רעכנט זיי פאַר די גרעסטע דיכטער פון דער וועלט. 

די גוטע פאַמיליע פּאָרטוגאַלאָוו פלעגט יעדן זומער אַרױספאָרן פון שטאָט 
אויף אַ דאַטשע, אין אַ שיינער זומער-וואוינונג, וועלכע איז געשטאַנען צוישן 
פיינע גערטנער און בלומען, וואו אַלע זומער-פאַרגעניגנס זיינען געווען גרייט פאַר 
די דאָרטיקע גליקלעכע איינוואוינער. און אַזױ װי אַ שיינע זומער-וואוינונג און 
א יונגער דיכטער האַרמאָנירן זייער איינס מיטן אַנדערן, האָבן זיי אויך מיך אייג- 
געלאַדן, איך זאָל פאַרבריינגען מיט זיי דעם זומער אויף דעם פרייען בוזעם פון 
דער נאַטור,. איך האָב שוין לאַנג געטרוימט פון אַזאַ פאַרגעניגען און האָב מיט 
פרייד אָנגענומען די איינלאַדונג. איך האָב געלעזן, אַז אַלע באַרימטע דיכטער 
ווערן איינגעלאדן פון רייכע מאַגנאַטן אויף זייערע דאַטשעס, און דער געדאַנק האָט 
מיך אויפגעהויבן, װוי מען זאָגט, אין זיבעטן הימל . . . 

דער פּראַכטפולער זומער-פּלאַץ האָט מיך באַצױבערט, וי אַ פּאַראַדיז. דעם 


284 


דוד עדעלעשטאָטם ווערק 285 


ערשטן מאָל אין מיין לעבן האָב איך געהאַט די געלעגנהייט, איבערצולעבן דעם 
שאַרפן ק אָנט ר אַ ס ט צוישן אָרעמע און רייכע צווישן דעם פאַרשטיקטן הייזל 
פון מיינע אָרעמע עלטערן און דעם גלענצנדן פּאַלאַץ, אַרומגערינגלט מיט וועלדער 
און בלומען, 

מיין מוזע האָט באַקומען פרישע קרעפטן. מיט פרישער באַגייסטערונג האָט 
זי גענומען שילדערן די צוויי פאַרשיידענע װעלטן, פון גלענצנדן רייכטום און 
שרייענדן דלות. אָבער נאָך זונשיין קומט אָפּטמאָל אַ כמאַרע. אין איין שיינעם 
פּרימאָרגן האָט מיך באַגעגנט פּאָרטוגאַלאָווס יונגע טאָכטער, די גוטמוטיקע סאָניע, 
איר איידל געזיכט האָט געשיינט פון פרייד און פאַרגעניגע ; זי האָט מיר געבראַכט 
אַ נייעס, װאָס זי האָט געדיינקט, װועט אריינבריינגען אַ נייעם שטראַל פון גליק אין 
מיין דיכטער-לעבן. נעמליך : איר יונגער קוזין (שוועסטערקינד), וועלכער וואוינט 
אין פּעטערבורג, אין דער גרויסער מאָדנער וועלט, און איז פּערזענלעך באַקאַנט 
מיט די גרעסטע רוסישע שריפטשטעלער און דיכטער, װעט מאָרגן קומען אַהער 
צו פאַרבריינגען מיט זיי דעם זומער ! ער איז אויך אַ באַרימטער קענער פון אַלע 
ליטעראַטורן פון דער וועלט, און ווען ער װעט נאָר אַנערקענען מיין טאַלאַנט, דאַן 
איז זיכער, אַז איך װועל אין גיכן פאַרנעמען דעו פּלאַץ צוישן די בעסטע רוסישע 
דיכטער, 

אָט-די נייעס האָט מיך זייער אויפגערעגט. מיין האַרץ האָט אָנגעפאַנגען 
שטאַרקער צו קלאַפּן, איך בין געװאָרן : דאָ רויט, דאָ בלאַס אין מיין געזיכט. א 
קלייניקייט ! מאָרגן קומט די פּערזאָן, פון וועלכער עס איז אָפּהענגיק, אויב איך 
זאָל ווערן אַ באַרימטער רוסישער פּאָעט, אָדער ניט! סאָניע האָט מיך אַביסל 
באַרואיקט, מיט דעם װאָס זי האָט געזאָגט, אַז קיינער צווייפלט גאָרניט, אַז איך 
וװועל געפעל וְאיר קוזין אַלס אַ טאַלאַנטפולער דיכטער, און אום מיך נאָך מער צו 
דערמונטערן, האָט זי אַראָפּגענומען פון איר ברוסט אַ גרוסיע פרישע ריז און 
האָט עס צוגעשפּילעט צום לאַץ פון מיין ראָק, 

אַ גאַנצע נאַכט האָב איך ניט געקענט איײנשלאָפן, אַלץ טראַכטנדיק, װאָס 
וועט דער באַרימטער פּעטערברגער קוזין זאָגן אויף מיין פּאַעזיע ? איך האָב זיך 
געבראָכן דעם קאָפּ, װאָס פאַר אַ געדיכט איך זאָל אים פאָרלעזן, צו מאַכן אויף 
אים אַ גוטן איינדרוק. איך בין אויפגעשטאַנען פון מיין בעט, האָב אָנגעצונדן דעם 
לאָמפּ און האָב זיך געזעצט איבער אַ העפט, דורכקוקן אַלץ װאָס איך האָב פאַר 
דער לעצטער צייט אָנגעשריבן. ענדלעך בין איך געקומען צו א געדיכט, װאָס 
אַלע האָבן זייער געלויבט, אַ געדיכט, מיט וועלכן איך האָב אָפּטמאָל אַרױסגערופן 
טרערן פון די שיינע אויגן פון דער גוטמוטיקער סאָניע. דאָס געדיכט, וי אַלע 
מיינע געדיכטע, האָט געשילדערט דאָס לעבן און ליידן פון די אָרעמע. איך האָב 
באַװיינט דאָס שיקזאַל פון אַ יונגער אַרבײטאָרין, פון אַ האַנדשו-מאַכערין. איך 
האָב דאָרט באַשריבן, װי זי פלעגט פאַרבריינגען צוויי, דריי נעכט, ביז די מאָדנע 
;האַנדשו* פאַר דער רייכער דאַמע, אָדער זאַטן פראַנט, זיינען פאַרטיק געװאָרן. 
איר לוין איז געווען אַזױ קלעגלעך, אירע אויגן געשװאָלן און רויט פון דער 
אַרבעט, און דאָך, די װאָס האָבן געטראָגן די האַנדשו און אָפּטמאָל אומגעביטן צוויי 
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פּאָר אויף איין באָל, האָבן זיך קיינמאָל ניט פאַרטראַכט איבער דער שרעקלעכער 
לאַגע פון דער, וועלכע האָט גענייט און באַשפּריצט מיט איר בלוט און שווייס די 
מאָדנע האַנד-ישו, פון דער עלנדער, וועלכע האָט פאַר איר אַרבעט ניט געקראָגן 
גענוג, אום צו באַהאַלטן אַ גראָשן פאַר אַ שװאַרצן טאָג, ווען סלעק אָדער קראַנק" 
הייט קלאַפּט אָן אין טיר. אָט דאָס געדיכט האָב איך ענדלעך אויסגעקליבן פאָר" 
צולעזן פאַר מיין גרויסן גאַסט, אין װעמעס האַנט עס איז איצט געלעגן מיין 
דיכטער-שיקואַל, 

גאַנץ פרי בין איך אויף מאָרגן אויפגעשטאַנען, אַריינגעלײגט מיין געדיכט 
אין קעשענע און בין אַװעק אין גאָרטן. עטלעכע מאָל האָב איך דאָרט דורכגעלעזן 
פאַר זיך דאָס ליד פון דער אָרעמער האַנד-שו מאַכערין, איך האָב געמיט זיך אָנ" 
צושטריינגען מיין בעסטן קריטישן זין, אום צו טרעפן, װאָס עס וועט זיין די מיינונג 
פון דעם פּעטערבורגער קריטיקער. ענדלעך איז די שטונדע געקומען. מען האָס 
מיר אָנגעזאָגט, אַז דער פּעטערבורגער גאַסט איז שוין דאָ און איך מוז אַרײינקומען 
אים צו באַגריסן. מיט אַ שטאַרק קלאַפּנדן האַרצן בין איך אַרײינגעקומען אין זאַל, 


די גאַנצע פאַמיליע פּאָרטוגאַלאָווס און אייניקע פרעמדע געסט זיינען געווען 
פאַרזאַמלט אין זאַל. צווישן זיי איז אויך געזעסן מיין באַרימטער קריטיקער. ביים 
ערשטן בליק, װאָס איך האָב געװאָרפן אויף דעם מענטשן, האָב איך דערפילט, אַז 
איך װעל קיינמאָל אים ניט קענען ליבן. איך האָב געפילט, אַז איידער ער האָט 
נאָך געהערט מיין געדיכט האָט ער מיך שוין מיט פאַראַכטונג פאַראורטיילט אַלס אַ 
גאָרנישט, אַן אָרעמאַן, אַ גראַמענשרײבער. זיין פעט, אָפּגעגעסן געזיכט, זיינע 
שמאָלינקע אויגעלעך, זיינע רייכע העכסט-מאָדנע קליידער -- אַלעס האָט קלאָר גע" 
רעדט, אַז דאָס איז אַ רייכער פראַנט, אַ לייב פון דער פאַרפּוצטער אויסגעלאַסענער 
וועלט ! ער האָט מיט אַ שפּאָטישן שמייכל געקוקט אויף מיר, ווען סאָניע האָט מיך 
פאָרגעשטעלט אַלס זייער פריינד און דיכטער, און האָט מיר דערלאַנגט צויי 
פינגער פון זיין מאַרמאָר-װײס, אויסגעהאָדעװועט' הענטל. ווען איך האָב אָנגע- 
פאַנגען צו לעזן פאַר אים מיין געדיכט האָט מיין שטימע שטאַרק געציטערט און 
איך האָב געפילט, וי טרערן קייקלען זיך פון מיינע אויגן. אַפּלאָדיסמענטן האָבן 
מיך באַגריסט פון אַלע זייטן. נאָר מיין קריטיקער איז געזעסן אומבאַוועגלעך. אַ 
בייזע, ווילדע פאַראַכטונג האָט געשפּילט אויף זיין פעטן געזיכט. די גוטע סאָניע 
איז די ערשטע צוגעגאַנגען צו אים. 

---ניט אמת, עס איז פּראַכטפול ? -- האָט זי אים געפרעגט מיט אויגן פול 
מיט טרערן. ער האָט אַ וויילע געשוויגן. 

--- אונזין ! --- האָט ער ענדלעך אויסגעשריען. --- דאָס איז ניט קיין פּאָעזיע י 
דאָס איז בלויז געגראַמט! געפּאַטשקעט! דאָס איז ניט קיין פּאָעזיע ! 

ער איז אױפגעשטאַנען פון זיין פּלאַץ און האָט אָנגעפאַנגען אומשפּאַצירן 
איבער דעם גרויסן זאַל, פון צייט צו צייט זיך אָפּשטעלנדיק גראדע געגן מיר און 
קוקנדיק מיר שטרענג אין געזיכט, 

--- פּאָעזיע ! --- האָט ער ווידער אָנגעפאַנגען, און שפּאָט און פאַראַכטונג האָט 
זיך געהערט אין זיין טאָן. -- איר באַשרײיבט מיר עפּעס דאָרט אַן אַרבעטער מיידל, 
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װאָס נייט האַנדישו... כאַ! כאַ! כאַ! אַ שיינער סוזשעט פאַר פּאַעזיע! ווארום 
ניט באַזינגען װוי אַ שוסטער מאַכט אַ דראַטװע, אָדער וי אַ שניידער שטעפּט אַ 
ראָק ? ניין יונגערמאַן, דאָס איז ניט קיין פּאָעזיע! די קונסט, די ריינע קונסט 
האָט ניט צו טאָן מיט שוסטער און שניידער ! זי באַשעפטיגט זיך מיט דער נאַטור, 
מיט אירע באַצויבערנדע שיינהייטן, מיט אירע בלומען און שטראַלן ! 

-- פּאָעזיע! כאַ! כאַ! כאַ! אין אייער גאַנצן שטיק, מיין פריינט,, אין 
אייער גאַנצער פּאָעזיע וועגן אייער האַנד-שו-מאַכערין איז ניטאָ קיין ברעקל 
עסטעטישער גלאַנץ. טרערן און ווידער טרערן, און װוי זי שוויצט, און --- װי זי 
זיפצט, און וויפיל גראָשנס זי באַקומט... פע! דאָס איז איינפאַך פאַרגװאַלדיקן 
די קונסט ! 

-- האָט איר אַ באַגריף פון ה אָ מע ר? האָט איר געלעזן מיל טאָן? 
זייט איר באַקאַנט מיט אַנדערע אונדזערע אַפּאָסטאָלן פון ריינער קונסט! ניין 
יונגערמאַן, עס גליט אין אייך פילייכט אַ פּאָעטישער פונק. אָבער פריער פון אַלץ 
דאַרפט איר פאַרברענען דאָס, װאָס איר האָט ביז איצט געשריבן; איר דאַרפט 
אַרױסװאַרפן פון קאָפּ אַלע אייערע שוסטערס און שניידערס, װאָס איר האָט ביז 
איצט באַזונגען, און דאַן, ווען איר ווצט ווערן פאַרטיק מיט אייערע אַלע דומהייטן 
פון דער פאַרגאַנגענהײט, זעצט זיך אַװעק און שטודירט די גריכישע דיכטער- 
קונסט, די ריינע אמתע געטין פון אַלע קונסטן פון דער װעלט. איר ועט דאַן 
פאַרגעסן אייערע האַנד-שו-מאַכערינס, אייערע פאַבריק-מיידלעך, אייערע שקלאַפן 
און בעטלער, אייערע קייטן און טרערן. איר װעצט אונדז זינגען פון בלומען, פון 
וויין און פון ליבע, און איר וװועט זיין אַן אמתער דיכטער ! 

מיט אַ זעלבסטצופרידענעם שמייכל האָט דער פּעטערבורגער קוזין געענדיקט 
זיין לאַנגע רעדע, פון וועלכע, וי עס האָט אויסגעזען, ער איז געווען העכסט 
צופרידן, 

איך האָב געכאַפּט מיין הוט און מיט טרערן אין די אויגן בין איך אַרױס- 
געלאָפן פון זאַל, אַלע מיינע גאָלדענע האָפנונגען האָבן מיט איין מאָל באַקומען 
אַ טויטלעכע וואונד. ערשט נעכטן בין איך געווען אַ דיכטער, אַ טאַלאַנטפולער 
פּאָעט, און.. איצט דאַרף איך פאַרברענען אַלץ, װאָס איך האָב ביז איצט גע- 
שריבן מיט מיינע הײליקסטע טרערן! אַרױסװאַרפן פון מיין קאָפּ מיינע שוס- 
טערס און שניידערס.... אַך, מיט װאָס פאַר אַ פאַראַכטונג ער האָט גערעדט פון 
מיין פּאָעזיע ! פון דערזעלבער פּאָעזיע, װאָס האָט אַזױ באַצױבערט מיין סאַניע 
און אַלע מיינע באַקאַנטע ! אָבער װאָס זאָל מען טאָן ? ער איז פאָרט אַ פּעטער- 
בורגער, אַ קריטיקער, באַקאַנט מיט די בעסטע שריפטשטעלער -- פילייכט האָט 
ער רעכט. . , פילייכט 1... 

איך בין אַװעק אין אַ געדיכטן פּלאַץ אין גאָרטן, האָב זיך אַוועקגעזעצט אויף 
אַ באַנק אונטער אַ געדיכטן בוים און האָב זיך פאַרטראַכט איבער מיין טרויעריקער 
לאַגע, 

וי אַזױ װעל איך איצט קוקן מיינע באַקאַנטע אין געזיכט ? װאָס װעט איצט 
זאָגן סאָניע און די איבעריקע פּאָרטוגאַלאָוס ? אַ דיכטער פון שוסטער און שניי- 
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דער ! אך, זיי װועלן מיך איצט אַלע פאַראַכטן ! און וועלכער טייוול האָט געבראַכט 
דעם פּעטערבורגער פראַנט אַהער ? ער האָט געמאַכט אַן ענדע פון מיין גליק, פון 
אַלע מיינע האָפנונגען... גיפטיקע ערגערניש האָט געברענט אין מיין זעלע. 
פינסטערע פאַרצווייפלונג האָט זיך אַרופגעלײגט אויף מיין האַרץ, װוי אַ שווערע 
לאַפּע פון אַ ווילדער חיה. 

פּלוצלונג האָב איך דערהערט לייכטע טריט, ניט וילנדיק האָב איך אויפ- 
געהויבן מיין קאָפּ. איך בין געבליבן זיצן וי באַצױבערט, 

פאַר מיר איז געשטאַנען אַ יונגע פרוי מיט אַ ואונדערבאַרער זעלטענער 
געשטאַלט. ניט איר שיינהייט --- נאָר די ענערגיע, די טיפע אינטעליגענץ, װאָס 
האָט געשיינט פון אירע שװאַרצע מילדע אויגן, האָט וי אַן עלעקטרישע קראַפט 
געצויגן צו זיך מיט זייער מענטשלעכקייט און זאנפטער װאַרעמער סימפּאַטיע. 

-- אַנטשולדיקט, איך שטער פילייכט אייער דענקען, -- האַט זי זיך גע" 
ווענדעט צו מיר מיט אַ שטילער פריינטלעכער שטימע. -- דאָך, איך דענק, איך 
קען אייך איצט זיין ניצלעך. מיין נאָמען איז װעראַ. איך וואוין גראדע אַנטקעגן 
פּאָרטוגאַלאָווס הויז און בין דאָרט היינט געווען, ווען איר האָט פאָרגעלעזן אייער 
געדיכט פאַר דעם פּעטערבורגער קוזין. איך האָב אויך געהערט זיין מיינונג וועגן 
אייער טאַלאַנט אַלס דיכטער. איך האָב אויך באַמערקט דעם איינדרוק, װאָס ער 
האָט געמאַכט אויף אייך, און דארום דענק איך איצט פאַר ניצלעך צו האָבן מיט 
אייך אַ קליינעם געשפּרעך. -- זי האָט אַראָפּגעריסן אַ קליינעם צווייג פון בוים 
און האָט זיך געזעצט לעבן מיר. 

-- איר זייט נאָך זייער יונג, מיין ליבער פריינט, -- האָט זי אָנגעפאַנגען 
קוקנדיק אויף מיר אָפן און ערנסט. --- די וועלט, וועלכע איר זעט איצט פאַר זיך 
מיט אייערע יונגע, נאַאיווע, אומערפאַרענע אויגן, איז אייגנטלעך נאָר דער מאַס- 
קאַראַד פון דער וועלט. די, וועלכע איר רופט מענטשן, זיינען ניט מער וי ברואים, 
באַשאַפענע אין דער פאָרם, וועלכע אַ מענטש דאַרף האָבן, אָבער אַחוץ דער 
מענטשלעכער פאָרם פאַרמאָגן זיי גאָרניט, װאָס זאָל זיי געבן דאָס רעכט זיך צו 
רופן מענטש. עס זיינען פאַראַן ווילדע חיות, װאָס פאַרדינען מער דעם מענטש- 
לעכן טיטול, וי די אַזױ-גערופענע מענטשן, װאָס איר זעט איצט פאַר זיך. איך רייד 
איצט ניט פון דער וועלט אין אַלגעמײן ? איך רייד, מיין פריינט, פון דער רייכער 
מאָדנער וועלט, צו וועלכער עס געהערט אייער קריטיקער, דער פּעטערבורגער 
קוזין. נאָר אַזאַ יונגער, נאַאיווער דיכטער וי איר האָט געקענט זיך אַװעקשטעלן 
לעזן אַזאַ געדיכט פאַר אַן אָפּגעפרעסענעם בורזשוא ! -- קינד ! האָט איר דען ניט 
פאַרשטאַנען, אַז יעדעס װאָרט פון אייער טרייען ליד האָט געשליײידעױט קאָכעדיקע 
בליי אין געזיכט פון דעם פּאַראַזיט, וועלכער האָט פון זיין קינדהייט אָן געלעבט 
אויף דער רעכנונג, אויף דעם שווייס און בלוט פון טיזנטער אױיסגעמאַטערטע 
שקלאַפן ? האָט איר דען ניט באַמערקט, אַז אייער געדיכט איז אַן ענערגישער 
פלוך צו די אַלע ואַמפּירן פון אָרעמען פאָלק, אַ טויט-אורטייל פאַר דער הער- 
שענדער אַריסטאָקראַטיע! א, איך זע, איר זייט נאָך צו יונג, צו נאַאיוו, איר װועט 
פילייכט אויך ניט פאַרשטיײן אַלעס װאָס איך זאָג אייך איצט, אָבער איך ווייס, אַז 
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די צייט װעט קומען, ווען מיינע ווערטער וועלן וי אַן עכאָ אָפּקלינגען אין איער 
ברוסט, און דאַן װעט איר מיך פאַרשטיין, דאַן װועט איר באַגרייפן מיינע 
ווערטער!... 

זי איז אויפגעשטאַנען פון איר פּלאַץ,. איך האָב באַמערקט, װוי אירע אויגן 
שיינען נאָך העלער, נאָך הימלישער. איר ברוסט האָט זיך געהויבן פון ברענענ- 
דיקער אויפרעגונג, 

--- אָבער דאָס איז נאָך ניט אַלעס, װאָס איך האָב אייך צו זאָגן, --- האָט זי 
זיך ווידער געווענדעט צו מיר. -- עס איז דאָ אַ צווייטע וועלט, ניט אויפן הימל, 
איך מיין דאָ אויף דער ערד. אַ וועלט, װאָס גיט די מעגלעכקייט אַזעלכע פּעטער- 
בורגער טויגעניכצן אָפּצופּאַשען פעטע העלדזער און נאקנס און װאַרפן טויזנטער 
צו די פיס פון אַקטריסעס, קאָקעטעס פון דער מאָדערנער װעלט. אַ װעלט פון 
אָרעמע, דערשלאָגענע, אומוויסנדע קנעכט, און פינסטערניש, שרעקלעכע טויטע 
פינסטערניש, הערשט אין יענער וועלט. דאָרט קענט איר זען, װי אַ מענטשלעך 
וועזן זינקט אַראָפּ צו ווילדן טהיער*, וי אַ בלוטיגע טהיער ווערט גערעכנט פאַר 
אַ מענטשן און טויזנטער שקלאַפן ליגן אונטער זיינע לאַפּעס! װאָס מער דער 
טיראַן קוועלט זיינע קנעכט, אַלץ ליבער איז ער זיי. מיט אַ הויכן אייזערנעם טורם 
האָט די רייכע, די הערשנדע קלאַסע אַרומגערינגלט די וועלט פון זייערע קנעכט, 
כדי קיין איינציקער שטראַל פון ליכט, פון אויפקלערונג, זאָל ניט דורכדרינגען 
צו זיי, 

--- און די טיראַנײ טריאומפירט! דער שקלאַף בלייבט שקלאַף. ער װאַשט 
אָפּ זיינע פאַרבלוטיקטע וואונדן, כדי מאָרגן זאָל דער ,הער" האָבן אַ ריינעם פּלאַץ, 
אויף וועלכן צו שמייסן מיט דער אייזערנער בייטש ... 

-- דאָרט האָדעווען מוטערס זייערע קינדער, אום צו שאַפן נייע קאַנדידאַטן 
פאַר שקלאַפּערײי און פּראָסטיטוציע, אום צו באַפרידיקן די טהירישע אַפּעטיטן 
פון דעם רייכן בורזשוא. דאָרט ראַנגלען זיך מענטשן אויף לעבן און טױט, אום 
צו קריגן די מיטלען פאַר אַ הינטישער עקזיסטענץ. דאָרט פאַלן מענטשן פון 
פאַרצווייפלונג, און עס פאַרמערן זיך די שלאַנגען אין אײביקן זומפּ. דאָרט בושע- 
ווען פּעסט, פאַרברעכן, בלוט, טרערן, גאַל; די זעלבסט-פאַרניכטונג פון מענטש" 
לעכן געשלעכט ; די שרעקלעכסטע טראַגעדיע פון מענטשלעכן לעבן. 

ער קען איבערציילן די אָפּפער (קרבנות) פון די אומערטרעגלעכע ליידן פון 
אָרעמקײט ? װוער קען אונדז זאָגן, וויפיל נאָבעלע, אומשולדיקע, ליבענדע הער- 
צער ווערן דערמאָרדעט פון דער מענטשלעכע אוממענטשלעכקייט ? 

אַזױ האָט זי גערעדט און איר שטימע האָט געציטערט, האַס און באַגײסטע- 
רונג האָבן געבליצט פון אירע אויגן. איר גאַנצע געשטאַלט איז געווען, וי אַ בילד 
פון אַ פּראָפּעטין פון ווארהייט, די הימלישע פאָרמע פון אַ צויבערהאַפטער מאַדאָנע 
פון דער ליידענדער מענטשהייט, 

זי האָט געשוויגן אַ וויילע, אַזױ װוי זי װאָלט זיך צוגעהערט, אויב קיינער 


+) טהיר -- פֿון דייטש --- חיה. 
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קומט ניט זי צו שטערן, און האָט מיט פרישן פייער און באַגײסטערונג אָנגעפאַנגען 
ריידן : 

--- װוער, ווער פון די, װאָס באַזיצן אַ פילענדעס האַרץ, װאָס דענקען און 
באַגרייפן אונדזער וועלט, אונדזער געזעלשאַפּט, װער פון די יעניקע קען בלייבן 
שטיין פון דער ווייטן און ניט גיין צו די באַרױבטע און פאַרװאָגלטע? װוער קען 
זיך אָפּזאָגן צו פאַרטײידיקן אַן אומשולדיק קינד געגן אַ ווילדן טיגער 1? ווער קען 
זיך אָפּזאָגן אַרײנטראָגן ליכט אין דער פינסטערניש ? האָפנונג און טרייסט -- 
אין דער וועלט פון פאַרצווייפלונג ? ווער קען זיך אָפּקערן פון די טרערן און 
וואונדן פון זיין אומגליקלעכן מיטמענטשן און ניט ווייזן אים דעם וועג צו זיין 
רעטונג, צו זיין גליק, צו זיין פרייהייט ! נאָר אַ שטיין קען בלייבן רואיק, ווען ער 
הערט די ווילדע געשרייען פון די פאַראומגליקטע, פאַרבלוטיקטע אָפּפער פון דער 
היינטיקער געזעלשאַפט, נאָר אַ קאַליקע, אָדער אַ גייסטיקער אידיאָט, קען זיך 
פילן באַרעכטיקט און גאָר ניט טאָן פאַר דעם אידעאַל פון פרייהייט און גערעכ- 
טיקייט, | 

-- דער פּעטערבורגער קוזין, אייער קריטיקער, האָנט זיך אױיסגעלאַכט פון 
די שוסטער און שניידער, וועמענס ליידן איר האָט באַנעצט מיט אייערע דיכטער- 
טרערן ; די צייט איז אָבער ניט ווייט, ווען די שוסטערס און שניידערס װעלן זיך 
אויסלאַכן פון די פּעטערבורגער טויגעניכצן. און וויי וועט זיין צו די, װאָס ערלויבן 
זיך איצט צו לאַכן פון אָרעמען פאָלק! איר זייט פאַר אים קיין דיכטער ניט! 
אנשטאָט איינצושלעפערן זיין געוויסן, װעקט איר אים אויף! ער היסט אייך 
שטודירן די ריינע קונסט, זינגען פון פרויען, ליבע און וויין! עס איז גאַנץ פאַר- 
שטענדלעך. ער וויל האָבן נאָך אַ שפּילכל צום צייט פאַרטרייב. אָבער מיר האָבן 
שוין גענוג, איבער גענוג, די זינגער פון ליבע און וויין, די פּאַנטאָפעל-לעקער פון 
רייכע און זאַטע ! די צייט פאָדערט אַנדערע לידער, אַנדערע דיכטער ! 

יונגער פריינט ! איר זייט דאָס קינד פון ליידנדן פאָלק! בלייבט אים טריי; 
פאַרטיידיקט זיין פרייהייט, באַזינגט זיינע ליידן ! צייגט אים זיינע פריינט און זיינע 
פיינט! עס איז וואר, אַז די צייט פאָדערט איצט אַ גאַנץ אַנדער קאַמף, אָבער פאַר 
דעם זייט איר נאָך צו יונג. איר װעט אויפװואַקסן װועט איר פאַרשטיין, דאָך אויך 
איצט ווייכט פון די פיינט פון פאָלק, האַסט אַלעס, װאָס האַסט די אָרעמע; ליבט 
און פאַרטיײידיקט אַלעס, װאָס ליבט פרייהייט און גערעכטיקייט ! 

זי האָט געענדיקט און האָט מיט אַ פריינדלעכן שמייכל דערלאַנגט מיר די 
האַנט, | 
-- איך האָף, מיר װועלן זיך נאָך זען ! --- האָט זי געזאָגט װיט איר וואונדער- 
באַר סימפּאַטישער שטימע און איז פאַרשוואונדן צווישן די געדיכטע ביימער. 


עפּעס וי באַצױבערט פון זיסער קונסטפולער מוזיק בין איך געבליבן זיצן 
אויף מיין פּלאַץ, אין מיינע אויערן האָבן נאָך געקלונגען די הייליקע ווערטער -- 
די גייסטיקע קינדער פון ווארער באַגײיסטערונג, וי אַ שטיק װאַקס, צואװאַרעמט 
פון אַ פלאַם, האָט זיך צום ערשטן מאָל צואוואַרעמט מיין האַרץ מיט דער גליענדער 
דורשט נאָך פרייהייט, נאָך הייליקע טעטיקייטן. 
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מיינע געדיכטע, מיין פּאָעזיע, די מיינונגען פון דער וועלט, אַלעס איז בײ 
מיר איצט געווען אַ גאָרניט, אַ שפּילצײג קעגן דעם קאַמף פאַר די אָרעמע און 
ערנידעריקטע, געגן דער הערלעכער אַרבעט אין נאָמען פון ווארהייט און גע- 
רעכטיקייט ! | 

ווען איך בין אַרױס פון גאָרטן האָב איך באַגעגנט די גוטמוטיקע סאָניע, 
זי האָט מיך געזוכט, אום צו טרייסטן מיך נאָך די שמערצן, װאָס איר קוזין האָט 
מיר פאַראורזאַכט ; אָבער וי דערשטוינט איז זי געװאָרן, ווען זי האָט מיך דערזען 
אַ מוטיקן, מיט אַן ענערגישן אויסדרוק אויף מיין פלאַמענדן געזיכט, 

--- װאָס איז געשען ? --- האָט זי מיך געפרעגט פאַרוואונדערט, 

--- גאָרניט, מיין ליבע סאָניע ! פּאָעזיע, לידער, דאָס איז אַלץ אַ שפּילצײג ! 
-- האָב איך געענטפערט. -- עס איז דאָ אַ גרעסערע פליכט, דאָס איז צו זאָרגן און 
קעמפן פאַר די אָרעמע און אומגליקלעכע, אונדזערע מיטמענטשן! 

סאָניע האָט מיך אָנגעקוקט וי צעמישט מיט אירע שיינע גוטע אויגן און 
האָט מיר קיין װאָרט ניט געענטפערט, 

עס זיינען פאַרבייגעגאַנגען עטלעכע טעג. איך האָב אימער נאָך געדאַכט און 
געטרוימט פון װעראַ, וועגן די טיפזיניקע ווערטער, װאָס האָבן זיך מיט אַזאַ 
קראַפט, מיט אַזאַ פייער, אַרױסגעריסן פון איר ברוסט : דאָך ניט אַלץ, װאָס זי האָט 
געזאָגט האָב איך גוט פאַרשטאַנען. עס איז וואר, זי האָט מיר פאַרשפּראָכן אַז 
איך װעל אויפװואַקסן װעל איך גוט פאַרשטיין אַלץ, װאָס זי האָט מיר געזאָגט, 
אָבער מיר האָט זיך געדאַכט, אַז זייט איך האָב גערעדט מיט װעראַן. בין איך 
אויסגעװואַקסן אויף צען יאָר ! איך האָב זי געװאָלט זען און נאָך אַמאָל ריידן מיט 
איר, נאָך אַ מאָל הערן די הימלישע מוזיק פון איר שטימע און באַגרייפן די גרויסע 
ווארהייטן, װאָס זי האָט אױיסגעשפּראָכן, 

גיין אַליײין צו איר אין הויז האָב איך זיך ניט אַנטשלאָסן. דאָך האָב איך 
געדענקט, אַז אַ צופאַל וועט מיר העלפן. ביי אַ רייכן לאַנד באַזיצער, וועלכער איז 
געווען גוט באַקאַנט מיט די פּאָרטוגאַלאָווס, האָט געזאָלט זיין אויף מאָרגן אַ באָל, 
איך האָב וייניק װאָס געליבט בעלער, דאָך דער געדאַנק, פילייכט װועל איך דאָרט 
באַגעגענען מיין װועראַ, האָט מיך געמאַכט מיט אומגעדולד צו ערװואַרטן די שטונדע 
פון דעם גלענצנדן באָל. ענדלעך האָב איך זיך אַרומגעדרײט מיט דער גוטער 
סאָניאַ אין דעם פּראַכטפול באַלױיכטענעם זאַל, אָנגעפּאַקט מיט רייך פאַרפּוצטע דאַ- 
מען און הערן, צווישן וועלכע עס האָט אויך געשיינט, אין אַ הויכן קראָגן ביז צו די 
אויערן, מיין פּעטערבורגער קריטיקער. איך ווייס ניט ווארום, נאָר קוקנדיק אויף 
אים האָב איך זיך עראינערט אָן אַ אידיאָט, וועלכן איך האָב אַ מאָל געזען אין אַ 
צירק. פילייכט איז עס געווען דער הויכער קראַגן, װאָס האָט מיך געבראַכט צו 
אַזאַ עראינערונג. די מוזיק האָט געשפּילט די זיסע װאַלצן פון ש ט ר אַ וס, פילע 
פיגורן האָבן זיך געדרייט אַרום מיר, אָבער מיין וװעראַן האָב איך ניט געזען, מיין 
ווערא איז ניט געווען צװישן זיי, 

מיר איז אין גיכן נמאס געװאָרן די טאַנצערײ, די זשוזשעריי פון די זיידענע 
קליידלעך, די פראַנטן מיט די דומע געזיכטער און די דאַמען מיט די צוקער-זיסע 
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שמייכעלעך. איך האָב זיך שטיל אַרױסגע'גנב'עט פון זאַל און בין אַװעק װאַנדערן 
איבערן פעלד, װאָס האָט זיך געצויגן מיילען ווייט אין יענער געגנט, 

די נאַכט איז געווען אַ װאַרעמע, אַ ליכטיקע, מיינע געדאַנקען וועגן װעראַן 
האָבן מיך ניט פאַרלאָזן ניט אויף אַ מינוט. עוואו קען זי איצט זיין ?7 האָב איך 
געטראַכט, ,זאָל זי זיצן אַליין אין הויז ?* איך בין אָפּגעגאַנגען אַ 15 מינוט, ווען 
איך האָב באַמערקט ניט ווייט אַ קליינע מיט שטרוי-באַדעקטע הייזקע. דאָרט האָט 
געוואוינט מיינער אַ גוט באַקאַנטער פּויער, מיטן נאָמען ניקיטאַ. מיר פלעגן 
אָפּטמאָל גיין מיט אים צוזאַמען אין װאַלד,. ער פלעגט האַקן האָלץ און איך פלעג 
זוכן יאַגדעס. איך האָב אים שוין עטלעכע טעג ניט געזען און האָב איצט באַ- 
שלאָסן אַרײינגײן און זען װאָס מאַכט ניקיטאַ און זיין ווייב, וועלכע איז געווען 
זייער אַ פלייסיקע אַרבעטערין אויפן פעלד, 

דאָס קליינע פּויער-הייזקע האָט געהאַט אַ פענסטערל צום פעלד, און פון 
פענסטערל האָט איצט געצאַנקט אַ שװאַך פייערל. איך בין צוגעגאַנגען נאָענט, 
אַרײינגעקוקט, און װאָס פאַר אַן אומערװאַרטעט בילד האָט זיך פּלוצלונג פאָרגע- 
שטעלט פאַר מיינע אויגן ! 

דאָס קליינע הייזל איז געווען קוים באַלױכטן פון אַ צאַנקענדן ליכטל. אין 
אַ ווינקל אויף עטלעכע צענויפגעהאַקטע ברעטער איז געלעגן די יונגע פּויערטע 
קראַנק, בלאַס, װי דער טויט. גראדע געגן איר, אויף אַ הילצערנער באַנק, איז 
געזעסן װעראַ. אירע שװואַרצע געדיכטע האָר זיינען װוי שווערע כװאַליעס געפאַלן 
אויף אירע אַקסלען. איר געזיכט איז אויך געווען בלאַס און פאַרקימערט. זי האָט 
געהאַלטן אין אירע הענט, די דאַרע הענט פון דער קראַנקער פּויערטע און האָט 
מיט אירע זאנפטע, סימפּאַטישע אויגן אַרײנגעקוקט אין די פאַרטרערטע אויגן 
פון דער ליידנדער שקלאַפין, 

אין אַ צווייטן ווינקל איז געזעסן ניקיטאַ, זיין קאָפּ אַראָפּגעלאָזן, זיין געזיכט 
באַהאַלטן אין די פּאָר גרויסע אַרבעטער-הענט., איך האָב געזען, וי זיין ברוסט 
האָט זיך געהויבן. ער האָט געוויינט, ביטער געוויינט.... אָרעמער ניקיטאַ! איך 
האָב געפילט, װי טרערן קייקלען זיך פון מיינע אויגן,. איך האָב וי ניט ווילנדיק 
זיך אָפּגעקערט פון דער טרויעריקער סצענע און געװאָרפן אַ בליק אויף דעם 
רייכן פּאַלאַץ, וועלכער האָט געשיינט פון ווייטן מיט טויזנט פייערן. דאָרט האָט 
איצט געקאַכט און שאַמפּאַניער האָט געשוימט אין די גאָלדענע בעכערס. רייכע 
דאַמען האָבן זיך פּראַכטפול אַמוזירט... און דאָ, אין אַן אָרעם הייזל, ביי אַ 
צאַנקענדן ליכטל, פאַרמאַטערט און צעבראָכן פון נויט אוֹן זאָרג, האָט זיך אַ יונג 
מענטשלעך וועזן געראַנגלט מיט דעם אומצייטיקן טויט. ווער האָט אױיסגעגראָבן 
פאַר איר אין איר לעבנס-פרילינג אַ קאַלטע פינסטערע גרוב ? ווער ? נאָך מיט 
עטלעכע טעג צוריק װאָלט איך ניט געקענט ריכטיק ענטפערן אויף דער פראַגע. 
אָבער איצט, איצט, ווען װעראַ, ווען דער מלאך האָט באַלױכטן מיין טונקל וועלטל 
מיט איר וואונדערבאַרער ערשיינונג, איצט האָב איך געוואוסט, ווער עס האָט 
פאַרמאַטערט, ווער עס האָט ערמאָרדעט די יונגע זעעלע און נאָך אַנדערע טויזנטער 
שקלאַפינען, װאָס פאַלן, שטאַרבן אין שרעקלעכן עלנט און נויט, אין דער צייט 
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ווען די רייכע, די זאַטע אַמוזירן זיך אויף רייכע בעלער. -- דאָס בילד, דעו 
קאָנטראַסט, איז געווען פאַר מיר אַ שלאָגענדע אילוסטראַציע פון װעראַ'ס 
ווערטער, פון אירע טיפע געדאַנקען ! איצט, ווען עס זיינען שוין אַװעק פיל יאָרן 
פון אַ שווערן לעבנס-קאַמף און ביטערע ערפאַרונגען, ווען איך האָב שוין געהאַט 
די טרויעריקע געלעגנהייט צו זען וי ווייט, שרעקלעך ווייט, איז ביי פיל פון 
אונדזערע ראַדיקאַלע טוערס דאָס וואָרט פון טאַט, -- איצט איז ביי מיר 
נאָך טייערער, נאָך הייליקער די ערינערונג פון װעראַ! זי האָט ניט נאָר געפּרײ- 
דיקט, אַז מיר מוזן אַלעס אָפּפערן (מקריב זיין) פאַר די אונטערדריקטע און ערני" 
דעריקטע. נאָר אויך איר האַרץ, איר זעלע, איר יעדער געדאַנק, איר גאַנץ לעבן 
האָט זי אימער אָפּגעגעבן צו די, װאָס האָבן געליטן, װאָס האָבן געטראָגן 
אויף זייערע פּלייצעס דאָס יאָך פון טיראַנײ און דעספּאָטיזם. און אויב איך האָב 
אין מיין לעבן געשטרעבט, אַז מיין װאָרט זאָל ניט װידערשפּרעכן מיין טאַט, אַז מיין 
פעדער זאָל זיין נאָר די עכאָ פון מיין האַרץ, דאַן בין איך דערמיט פאַרפליכטעט 
צו דעם אידעאַל פון מיין יוגנט, צו װעראַן. 

נאָך אייניגע מינוט בין איך אַזױ אומבאַמערקט געשטאַנען ביי דעם אָרעמען 
הייזל, ענדלעך האָב איך דערהערט שריט. װעראַ איז שטיל, פאַרטראַכט אַרױס- 
געגאנגען פון דעם טרויעריקן נעסט פון אָרעמקײט און אייביקע ליידן און האָט 
געריכטעט איר גאַנג איבערן ברייטן פעלד. איך בין אַ וויילע נאָכגעגאַנגען. זי 
איז געווען פאַרטיפט אין אירע געדאַנקען און האָט מיך ניט באַמערקט, 

-- װעראַ! -- האָב איך ענדלעך אַ רוף געטאָן. זי האָט אַ לייכטן ציטער 
געגעבן און האָט זיך אומגעקוקט ; איר געזיכט האָט זיך באַדעקט מיט אַ פריינט- 
לעכן שמייכל, ווען זי האָט באַגעגנט מיין בליק. 

-- אַזױ } זייט איר גאָר דאָ, מיין יונגער דיכטער ! -- האָט זי זיך אָפּגערופן, 
-- איך האָב געדענקט, איר זייט איצט דאָרט, אויף דעם באַרימטן באָל פון 
,גאָספּאָדין" באלטשאַקאָוו ! 

-- איך בין געווען דאָרט, --- האָב איך געענטפערט. (איך האָב געפילט וי 
מיין געזיכט ברענט פאַר שאַנדע) --- אָבער איך האָב ניט געקענט דאָרט פאַרבלייבן, 
מיך שטיקט די אױיסגעפּוצטע, קאַלטע געזעלשאַפט ! 

זי האָט מיך אַ וויילע אָנגעקוקט מיט אירע גרויסע, געדאַנקען-רייכע אויגן : 
--- אַלזאָ, איר ליבט ניט יענע מיט זייד און בלומען פאַרפּוצטע שטיינער! יענע, 
אין גאָלד און דימענט אויסגעצירטע בעטלער! -- האָט זי מיך געפרעגט, און אַ 
ביטערקייט, אַ טרויער אָן אַן ענד, האָט זיך געהערט אין איר שטימע. 

-- װעראַ! --- האָב איך אויסגערופן, ניט קענענדיק ווייטער אינהאַלטן די 
ליבע, די אַכטונג, די פאַרגעטערונג, װאָס איך האָב געפילט צו איר, צו דער 
נאָבעלער פרוי --- װעראַ, זייט איך האָב אייך באַגעגנט בין איך געװאָרן אַ גאַנץ 
אַנדער מענטש, עס איז וואר (אמת), איך בין נאָך זייער יונג, אָבער נויט און ליידן 
מאַכן דעם מענטשן עלטער פון זיינע יאָרן. איך האָב אייך פאַרשטאַנען, װעראַ, ווען 
איך האָב אייך איצט געזען דאָרט ביי דעם בעט פון דער אָרעמער פּױערטע, אַלס 
אַן ענגל (מלאך), אַ טרייסטער פון די פאַרװאָגלטע און עלענטע : -- איך האָב אויך 
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געזען די אַנדערע פרויען דאָרט, װוי זיי טאַנצן און קאָקעטירן, און דענקען קיינמאָל 
אין זייער לעבן ניט וועגן די, װאָס שמאַכטן אָן אַ היים, אָן אַ פריינט, אָן די נויט- 
ווענדיקסטע מיטלען צום לעבן. איך האָב זיי געזען אין זייער רייכטום און איך האַס 
זײי; איך האַס זיי אַלס די פיינט פון די אָרעמע, אַלס די, װאָס ברענגען אַריין די 
גרעסטע ליידן אין די הערצער פון זייערע שוועסטער און ברידער ! װעראַ, זאָגט 
מיר, װאָס איך זאָל טאָן. איך בין גרייט אויף אַלעס ; אייער יעדעס װאָרט איז פאַר 
מיר אַ הײיליקטום, איך קען מער ניט בלייבן ביי די פּאָרטוגאַלאָווס, איך וויל לעבן 
צווישן אַזעלכע מענטשן, װי איר זייט. װעראַ, ווייזט מיר דעם װועג! לערנט מיך 
צו זיין ניצלעך, צו זיין אַ ווארער (אמתער), אַן ערנסטער מענטש! 

דאָס ערשטע מאָל אין מיין לעבן האָט איך גערעדט מיט אַזױ פיל פייער.. מיין 
שטימע האָט געציטערט, אָבער מיט יעדן װאָרט האָב איך געפילט, אַז איך זאָג 
איצט אַרױס דאָס, װאָס עס האָט שוין לאַנג מיך געדריקט. איך האָב אויך געפילט, 
דאָס צום ערשטן מאָל אין מיין לעבן האָב איך באַגעגנט אַ פּערזאָן, אין וועלכער 
עס זיינען פאַרבאָרגן די ריינסטע פּערל פון מענטשלעכן גייסט. אַ פּערזאָן, אין 
וועלכער עס האָבן זיך קריסטאליזירט די שענסטע געדאַנקען, די איידלסטע שטרע- 
בונגען פון דער דענקענדער מענטשהייט. זי איז געװאָרן גערירט פון מיין קינדער- 
שער נאַאיוויטעט, מיט וועלכער איך האָב זי געבעטן ווייזן מיר דעם וועג צום ליכט, 
אירע אויגן זיינען געווען פייכט פון טרערן. זי האָט מיר דערלאַנגט איר האַנט 
און האָט געזאָגט מיט אַ פריינדלעכן שמייכל ; 

--- עס פרייט מיך, דאָס מיינע ווערטער זיינען געפאַלן אויף אַ גוטן באָדן, איך 
האָף, אַז איר וועט זיין אימער דער ערנסטער פריינט פון די אָרעמע און אונטער- 
דריקטע. איר זייט נאָך גאַנץ יונג, לערנט די רוסישע ליטעראַטור, דענקט איבער 
די שריפטן פון אַ דאַ כראַליובאָו, בעלינסקי, פּיסאַרעוה 
טשערנישעווסקי; זאָל נעקואַסאָווס מע איך דינען פאַר אַ 
מאָדעל אין אייער שרייבן, און דאָס לעבן פון אַ. ר אַ כ מ ע ט אָ ו ויי) --- אין אייער 
לעבן. געדענקט, אַז דער שװאַכער קנעכט פאָדערט אַ פאַרטיידיקער, דער שטאַר- 
קער דעספּאָט --- אַ באַקעמפער ! די צייט װעט שוין קומען אַמאָל, ווען איר װעט 
אַליין שוין איינזען, וואו דאָס שלאַכטפעלד איז און וואו עס זיינען אייערע וואפן, 

זי האָט מיר דערלאַנגט איר האַנט און מיר האָבן זיך צעשיידט, נאָר נאָך 
איין איינציקן מאָל האָב איך געזען װעראַן. דאָס ווידערזען איז געווען אַזױ אומ- 
ערװאַרטעט, אַזױ טרויעריק, אַז איך קען אים קיינמאָל ניט פאַרגעסן. עס זיינען 
פאַרבײיגעגאַנגען עטלעכע טעג נאָך מיין לעצטן געשפּרעך מיט איר אין פעלד. עס 
איז געווען אַזײיגער 6 אין דער פרי. איך בין נאָך געלעגן אין בעט, מען האָט 
געשאָסן ערגעץ ניט ווייט פון פּאָרטוגאַלאָווס הויז. עס האָט זיך געהערט אַ געשריי, 
אַ לויפעריי פון פיל פיס. איך האָב זיך אויפגעכאַפּט, האָב זיך שנעל אָנגעטאָן און 
בין אַרױסגעלאָפן פון הויז. אַ גרויסע מאַסע מענטשן האָט זיך צענויפגעקליבן 
ניט ווייט פון אונדז, לעבן דעם הויז פון מיין וװועראַ. איך האָב געזען דאָרט אַ גאַנצע 


5) ראַכמעטאָװוו --- הויפּט-העלד אין טשערנישעווסקי'ס ראָמאַן: , טשטאָ דעלאַט ?" 
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באַנדע פון זשאַנדאַרמען און פּאָליצײי-לײיט, דאָס גאַנצע הויז איז געווען אַרומגע- 
רינגלט מיט מענטשן אין בלויע רעק. 

;װאָס זאָל דאָס זיין 7* האָב איך זיך געפרעגט פאַרוואונדערט. ,מיין נאָבעלע 
װעראַ ?. . ?. אין דער מינוט האָב איך דערפילט אַ שװערע האַנט אויף מיינע 
אַקסלען,. לעבן מיר איז געשטאַנען דער פּעטערבורגער קוזין, אָנגעטאָן אין אַ 
זיידענעם מאָרגן-ראָק און האָט גערויכערט מיט גרויס פאַרגעניגן אַ האַװאַנאַ- 
ציגאַר, 

-- פאַרשטייט איר װאָס דאָס מיינט ? האָט ער מיך אַ פרעג געטאָן, צייגנדיק 
מיט זיין ווייסן פינגער אויף די זשאַנדאַרמען. 

--- ניין ! האָב איך אים געענטפערט גאַנץ אומשולדיק. און פילייכט ווייסט 
איר װאָס דאָס איז, ערקלערט מיר, איך בעט אייך ! 

--- מיט דעם גרעסטן פאַרגעניגן! האָט דער פראַנט געענטפערט און א 
טייפעלשער שפּאָט האָט זיך געהערט אין זיין טאָן, --- דאָרט, אין יענעם הויז, האָט 
געוואוינט אַ געוויסע פריילין װעראַ. די װעראַ האָט זיך ערלויבט צו זיין אַ געג- 
נערין פון אונדזער רעגירונג, פון אונדזערע געזעצן. זי האָט זיך ערלויבט אויפ- 
צוהעצן די פּויערים, פאַרשפּרײטן צווישן זיי אַ געפערלעכע לערע, וועלכע וויל 
פאַרניכטן רעליגיע און די הײיליקסטע טראַדיציע פון פאַמיליען-לעבן. זי האָט 
ביז איצט אַזױ קלוג געפירט אירע געשעפטן אַז קיינער האָט זי ניט געקענט 
כאַפּן,. אָבער דער קייזער האָט נאָך גענוג פריינד און טרייע דינער. מען האָט זי 
ענדלעך געפּאַקט. זי האָט געהאַלטן די פּאָליצײ ביז 20 מינוט אין דרויסן; אין 
דער צייט, װי עס זעט אויס, האָט זי פאַרברענט געפערלעכע פּאַפּירן, פון וועלכע 
די פּאָליצײ האָט איצט געפונען צעברענטע אַש. זי האָט דריי מאָל געשאָסן אויף 
די זשאַנדאַרמען, אום צו געווינען צייט און פאַרניכטן אַלע אירע געהיימע בריו. 
איך זאָג אייך, דאָס איז אַ געפערלעכע זאַך. זיי ווילן אומברענגען אונדזער וועלט 
און מאַכן אַ כאַאָס, אַ געזעלשאַפט פון רויבער און מערדער ! 

--- עס איז אַ ליגן ! --- האָב איך אויסגעשריען. --- װעראַ איז די נאָבעלסטע 
פרוי אין דער וועלט ! 

-- כאַ! כאַ! כאַ! -- האָט ער זיך צעלאַכט. -- פילייכט ווילט איר זיך 
טיילן מיט איר שיקזאַל אין פּעטראָפּאַװלאָווסקי קרעפּאָסט*)! 

אין דער מינוט האָט זיך דערהערט אַ קלאַנג פון קייטן, איך האָב אַ ציטער 
געטאָן און בין געלאָפן צו װעראַס הויז. באַגלײט פון זשאַנדאַרמען איז געגאַנגען 
װועראַ, איר געזיכט איז געווען בלאַס אָבער רואיק און ענטשלאָסן, אירע שיינע, 
וואונדערבאַרע אויגן האָבן שטאָלץ און מוטיק געקוקט אַרום זיך, אירע הענט 
זיינען געווען געשמידט אין שװוערע אייזערנע קייטן, וועלכע האָבן געקלונגען ביי 
יעדן שריט פון דער געפאַנגענער. 

מען קען זיך פאָרשטעלן, וי מיין האַרץ האָט אין מיר שרעקלעך געקלאַפּט, 
װי טרערן זיינען געלאָפן פון מיינע אויגן, ווען איך האָב דערזען די גוטע, די 


5 פּעטראָפּאַװלאָווסקי קרעפּאָסט -- דו שרעקליבע טורמע אין אַמאָליגן פּעטערבורג. 
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גאָבעלע װועראַ, אין די הענט פון די בייזע זשאַנדאַרמען, געשמידט אין קייטן װי אַ 
פֿאַרברעכערין! מיין האַרץ האָט זיך געריסן צו איר, איך האָב געװאָלט כאָטש איין 
מאָל אויסריידן אַ װאָרט מיט איר, פאַלען צו אירע פיס, קושן די קייטן, װאָס זי 
האָט געטראָגן פאַר איר היײיליקער ליבע צו די אָרעמע און אונטערדריקטע. נאָך 
אַ מאָמענט און זי וועט זיין פאַרשוואונדן פאַר מיר ! די שווערע טירן פון קאַזאַמעט 
וועלן זי צודעקן ,אויף אײיביק פילייכט ! ניין, איך מוז צוגיין צו איר, זאָגן דעם 
לעצטן אַדיע ! -- איך געדענק, וי איך האָב זיך דורכגעשלאָגן דורך דער מאַסע. 
און בליץ-שנעל זיך דורכגעדריקט דורך די זשאַנדאַרמען, צווישן וועלכע עס איז 
געשטאַנען װעראַ. 

--- װועראַ! האָב איך אויסגעשריען. -- זי האָט אויף מיר געװאָרפן איר 
מידן פריינטלעכן בליק, אָבער אין דעם זעלבן מאָמענט האָבן צוויי שטאַרקע הענט 
מיך אָפּגעריסן פון איר און מיך ווילד אַװעקגעשלעפּט צוריק. איך בין געפאַלן 
אויף דער גאַס און אַ ביטער געוויין האָט זיך אַרױסגעריסן פון מיין ברוסט, וי 
דורך אַ טרוים האָב איך געהערט דאָס צופאָרן פון אַ קאַרעטע און דאָס קלינגען 
פון זשאַנדאַרם-שװוערדן און װעראַס קייטן. ווען איך בין געקומען צוֹ זיך איז שוין 
די גאַס געווען ליידיק. נאָר אויף דעם באַלקאָן פון פּאָרטוגאַלאָווס הויז האָב איך 
באַמערקט די העסלעכע פיגור פון דעם פּעטערבורגער טויגעניכטס. ער איז געזעסן 
אין זיין זיידענעם מאָרגן-ראָק, מיט דעם האַװאַנאַ:ציגאַר אין האַנט, און מיט אַ 
שפּאָטישן שמייכל אויף זיין צופרידענעם געזיכט האָט ער אַראָפּגעקוקט אויף מיר, 

װאָס איז געװאָרן פון װעראַץ ? איך ווייס ניט. װאַרשײנלעך האָט איר גע- 
טראָפן דאָס טרויעריקע שיקזאַל פון אַלע רוסישע קעמפער. --- ג אַלג ען (תליה), 
ס יבי ר! איך בין אָפּגעריסן פון מיין װעראַ, פון דעם זעלטענעם, נאָבעלן כאַ- 
ראַקטער, וועלכן איך האָב קיינמאָל נאָך אַ מאָל ניט באַגעגנט אין מיין לעבן, 

אויף דעם אַמעריקאַנער סאָציאַלן שלאַכטפעלד קען מען נאָך אַ מאָל באַמערקן 
דעם שאָטן פון אַ זשעליאַבאָװוו, נאָר אומזיסט װועט איר זוכן אַ פונק פון אַ ס אָפיע 
פעראָווסקאֵיא, אַ גיסטרייך בילד פון אַ ווע ראַ: דער אַמעריקאַנער 
באָדן איז פאָרלויפיק צו אָרעם פאַר אַזעלכע בלומען. איר קענט זיי דאָ ניט זען, 
ווען איר טוט אָן אפילו די פאַרגרעסערונגס-גלעזער פון דעם היציקסטן ענטוזיאַזם. 

וװועט עס אימער אַזױ זיין ? אַלס מענטשן, וועלכע אָנערקענען די געזעצן פון 
עװאָלוציע, פון פאָרשריט, מוזן מיר צוגעבן, אַז אויך די אַמעריקאַנישע פרויען 
וועלן מיט דער צייט אַנטװיקלען אין זיך מער גייסטרייכע, ענערגישע כאַראַקטערן, 
פאָרלויפיג אָבער בלייבט וועראַ מיין איין און איינ- 
ציגער אידעאַלל. 








פיז 
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אַ רעדאַקטאָרס חלום 


עס איז שוין נאָך האַלבער נאַכט. טונקל פינקלט די גאַזירער איבער דעם 
רעדאַקטאָרס טיש, פאַרװאָרפענעם מיט צייטונגען און פּאַפּירן. 

מיט זיין פעדער אין האַנט, אָנגעבױגן איבער אַ מאַנוסקריפּט, זיצט דער 
יונגער אויסגעבלייכטער רעדאַקטאָר און שרייבט. פון צייט צו צייט פאַרטראַכט 
ער זיך און זיין פעדער בלייבט אַ וויילע שטיין, 

שנעל פליסן די שטונדן, נאָך שנעלער די געדאַנקען, ענדלעך איז דער אַר- 
טיקל פאַרטיק. דער שרייבער בייגט אויס זיין רוקן, שפּאַצירט זיך דורך מיט זיינע 
פינגער דורך זיינע צעװאָרפענע האָר, און װאַרפט אַ בליק אין דעם פענסטער פון 
אָרעמען אָפיס. 

אויפן גאַס רעגנט, עס איז קאַלט און פינסטער, עפּעס אַן אומעטיקער 

הערבסט-ווינט טראָגט זיך אַרום מיט אַ האַרצקלעמענדן באַגרעבניש-לידעלע, -- 
אך, װאָס פאַר אַ פאַרדאַמטער וװועטער ! עס װאָלט זיין גוט זיך אַביסל דורכגיין נאָך 
אַזאַ שווערן טאָג, אָבער איצט איז עס אוממעגלעך. 

ער האָט אַ זיפץ געטאָן, אונטערגעשפּאַרט דעם קאָפּ מיט זיינע הענט און איז 
פאַרזונקען אין פאַרשיידענע געדאַנקען... ער איז געווען מיד פון זיין אַרבעט, 
עס איז ניט קיין קלייניקייט דורכצולעזן אַ גאַנצן פּאַק אַרטיקלען לאַנג וי דער 
יידישער גלות, אַ גאַנצן װאָגן מיט געדיכטע (לידער), אַ באַרג פון יוניאָן באַריכטן ; 
היינט דאַנקבריוו און זידלעריי-בריוו. . . היינט ווידער פאַרשיידענע פראַגן פו" 
קאָפּברעכנדע פילאָסאָפן, װוי צום ביײישפּיל ; ;איבער אונדז זיינען די װאָלקן, איבעד 
די װאָלקן איז דער הימל, היינט װאָס איז איבערן הימל ?7 

די שלימסטע (ערגסטע) פליכט אָבער פון אַלע רעדאַקטאָרישע פליכטן איז 
די פאַרשיקונג פון אַרטיקלען אויף אייביק אין דעם פינסטערן סיביר... איך 
מיין, אין דעם רעדאַקציאָנס ;קאָרב", 

אך, די ליטעראַרישע סיביר ! דו, מערדערישער קאָרב ! וויפיל ניט אָנער: 
קענטע טאַלאַנטן זיינען אומגעקומען אין דיין פינסטערער טיפעניש! ויפיל 
פּאָעטן אָן פּאָעזיע, וויפיל געלערנטע אָן װיסענשאַפט, וויפיל מענטשן-פריינט אָן 
מענטשנליבע, וויפיל גוטע הערצער מיט שלעכטע שרייב-פעדערן האָסטו פאַר- 
שלונגען אין דיין באָדנלאָזן קבר ! וויפיל אומזיסטע שונאים האָסטו געבראַכט דעם 
אָרעמען רעדאַקטאָר ! 

דער רעדאַקטאָר האָט געװאָרפן אַ בליק אויף דער איבערפילטן , קאָרב? און 
עס האָט זיך אים אױיסגעדאַכט, אַז די ווייסע פּאַפּירן זיינען תכריכים, 

אין רעדאַקציאָן האָט געהערשט אַ טויטע שטילקייט. דער רעדאַקטאָר האָט 
נאָר פון צייט צו צייט געהערט, װי דער רעגן קלאַפּט אָן אין די פענסטער און דער 
ווינט זינגט אים צו מיט זיין מעלאַנכאָניש לידעלע. 

פּלוצלונג האָט ער דערזען עטװאָס וואונדערבאַרעס. דער קאָרב האָט זיך 
אָנגעפאַנגען צו באַװעגן. די באַגראָבענע אַרטיקלען זיינען איינער נאָך דעם אַנ- 
דערן אוױיפגעשטאַנען פון זייער קבר ... אויף לאַנגע קעלבערנע פיס האָבן זיי אַלע 
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געמאַרשירט צו דעם רעדאַקטאָרס שטול. צוישן די שורות האָבן זיך געזען לאַנגע 
אייזל-אויערן און איינגעשרומפּטע געהירן, לאַנגע צינגער און קורצע הענט; 
גרויסע מיילער און קליינע הערצער; אן אונץ מענטשנליבע און אַ פּוד זעלבסט- 
ליבע ; גאַנצע בערג פון פּאַרטײ-זומפּ און נאָר אַ ברעקעלע פאָלקס ליבע!... 


די אויפגעלעבטע קאָרב-פּריזאָנערס האָבן מיט צאָרן אָנגעקוקט זייער הענ- 
קער, זייער בלוטיקן פיינט. די קעלבערנע פיס האָבן געקלאַפּט, די לאַנגע אייזל- 
אויערן האָבן זיך באַװעגט מיט אַזאַ געװאַלטיקער קראַפט, אַז אין רעדאַקציע האָט 
זיך אויפגעהויבן אַ שטורמווינט און דער רעדאַקטאָר האָט אָנגעהויבן צו שװאַג- 
קען") אויף זיין שטול ! 


--- ,טיראַן, מערדער !* האָט געגװאַלדעװעט אַ גרויס 15-זייטיק געדיכט אָן 
גראַמען און אָן פּאָעזיע, --- װאָס פאַר אַ רעכט האָסטו געהאַט מיך באַגראָבן אין 
דעם פינסטערן קאָרב צוזאַמען מיט פּראָזאישע שרייבעכץ, וועלכע מאַכן זיך איצט 
לוסטיק איבער מיר ? אָ, ווען דו װאָלסט וויסן, וי שווער דער דיכטער האָט איבער 
מיר געאַרבעט! גאַנצע נעכט האָט ער געשוויצט איבער מיר | געציילט די גראַמען 
אויף די פינגער און צוגעקלאַפּט אין טאַקט מיטן פוס. און דו, האַרצלאָזער איג- 
קװיזיטאָר ! דו האָסט פאַרניכטעט אין אַ מינוט דאָס, אויף װאָס ער האָט שטונדנ- 
לאַנג שווער געאַרבעט. אין דעם נאָמען פון קונסט, אין דעם נאָמען פון פּאָעזיע, 
אויף וועלכער עס איז נאָך פריש דער שווייס פונעם שװער-געהאָרעװעטן דיכטער, 
פאַרדאַם איך דיך און פאָדער נקמה ! 


-- און מיך ? האָט אויסגעשריען אַן 80-זייטיקער װיסנשאַפטלעכער אַר- 
טיקל, אין וועלכן ס'איז געווען אַלץ אַ חוץ װיסנשאַפט, און וועלכער האָט געטראָגן 
לאַנגע אייזל אויערן, װאָס האָבן אינגאַנצן באַדעקט דעם מאַנוסקריפּט. -- ;װאָס 
פאַר אַ רעכט האָסטו געהאַט מיך פאַרשטופּן אין דיין פאַרדאַמטן קאָרב ? ווייסט 
דו, אַז מיין פאַרפאַסער לערנט שוין 85 יאָר פּאָליטישע עקאָנאָמיע ? און ער זאָגט 
ניט אַ װאָרט, װאָס זאָל ניט אַנטהאַלטן אין זיך אַזאַ פילאָסאָפיע, וועלכע קיינער אין 
דער ועלט פאַרשטייט ניט? אַלע גרויסע געלערנטע: דזשאן סטואַרט מיל, 
ספּענסער, דאַרװין, האָקסלי, אַדאַם סמיט זיינען ביי אים דאָך גאָרניט... אמת, 
די וועלט גלויבט אים ניט, אָבער איז ער דען, נעבעך, אין דעם שולדיק ? מען 
זאָגט, ער איז משוגע, האָט מען דאָס אָבער ניט געזאָגט אויפן גרויסן גאַלילעי און 
אויף אַנדערע פילאָסאָפן ? אַ מענטש, וועלכער קען זאָגן, אַז די גרויסע אױטאָ- 
ריטעטן פון דער װיסנשאַפט זיינען גאָרניט, פאַרדינט ער דען ניט מיט דעם אַלין 
דעם טיטול פון אַ העכּסט װיסענשאַפטלעכן מאַן ? דאָך, דו האָסט ניט גענומען אַלץ 
אין אַכט און האָסט מיך פאַרשטופּט אין קאָרב מיט די שמירעכצן פון אומוויסנדע 
יינגלעך !--- דעריבער אין נאָמען פון דער װיסנשאַפּטלאָזער וויסנשאַפט, אין נאָמען 
פון פילאָזאָפּלאָזע פילאָזאָפן פאַרדאַם איך דיך !* 


די גרויסע אייזל-אויערן האָבן זיך אויפגעהויבן מיט טיפער זעלבסטאַכטונג, 


*) שװאַנקען -- ציטערן, שאָקלען זיך אין מורא, ואַקלען זיך. 
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און אַן אַנדער שטימע, פול מיט הייכלעריי?) האָט אָנגעגריפן דעם אָרעמען 
רעדאַקטאָר. 

;דו, פּאָעטישער אַריסטאָקראַט, דו ווייכהערציקער טרוימער. דו, אַנאַרבים- 
טישער , דזשיזוס קרייסט". דו, פאַרדאַמטער ,דזשענטעלמען"! -- װאָס פאַר אַ 
רעכט האָסטו געהאַט אַרײנפּאַקן מיך אין דיין פאַרפלוכטן קאָרב ? װאָס ביזטו עפּעס 
אַלעקסאַנדער דער 23טער ? אַ סאַמאָדערזשאַװעץ (זעלבסטהערשער)? ,האַ! איך 
ווייס די אורזאַכן, דו ביסט ניט אַ דעספּאָט. . . ניין, עס איז געווען עפּעס צו גראָב 
פאַר דיין אויסגעאיידלטן גייסט, פאַר דיין פּאָעטישער זעלע. דו דענקסט אַפּנים, 
אַז דו האָסט צו טאָן מיט גריכישע געטער און װעסט זיך מיט זיי אויך געטלעך 
באַגיין ! אָ, נאַאיווער טרוימער! די ביסט אויף דער שמוציקער מענטשלעכער 
ערד, וואו אַ יעדער ציט אויף זיין זייט. דו ביסט צווישן מאַרק-יידענעס און גיט 
געטער. װאָס זאָג איך, געטער ? אפילו ניט צווישן מענטשן. דו ביסט אויפן מאַרק 
און ווען איין מאַרק-יידענע הייבט דיך אָן צו פּאַטשן מיט אַ העכט אין צורה, מוזט 
דו כאַפּן דעם צווייטן העכט און פּאַטשן צוריק אין צורה ! האַ ! װאָסס? דו קרימסט 
זיך עפּעס ? דו זאָגסט, עס איז צו שמוציק, צו נידעריק פאַר דיר אַרומפּאַטשן זיך 
מיט געמיינע מאַרק-יידענעס ? 

און די שטימע האָט ווייטער געשריען : -- ,די צייט איז צו טייער מיר זאָלן 
זיך אָפּגעבן מיט פאַרשײידענע זידלעריי-העלדנטאַטן. דו צייגסט אונדז אָן אַהין, 
וואו עס קאָכט און זידט איצט מיט בלוטיקע כװאַליעס פון דעם געװאַלטיקן קאַמף 
צווישן אַרבעטער און צװישן אַ באַנדע רויבער און מאַסנמערדער! דו צייגסט 
אונדז אָן אויף די פרישע פאַרבלוטיקטע קערפּערס פון די נאָר װאָס געשאָכטענע 
פּיטסבורגער קוילן-אַרבעטער; אויף די אַרבעטער, וועלכע זיינען געשאָסן וי 
הינט, זייער ברוסט דורכגעלעכערט מיט ברענענדע קוילן, דערפאַר ווייל זיי האָבן 
רעבשלירט קעגן הונגער-לוין! דאָרט אין די פאַררויכערטע פעלדער װאַלגערן 
זיך אַרום אין בלוט, אין זאַמד אייערע דערמאָרדעטע ברידער. דיינע אויגן ברענען 
מיט ווילדן צאָרן, דו קריצט מיט די ציין, דו רייסט זיך פאַר די האָר..,. דו 
שרייסט : האַלט! וי לאַנג װעט איר נאָך פאַרדעקן אייער ברודער-מערדעריי! 
דו רופסט צום פאָלק : פאָלק, מען מאָרדעט דיינע בעסטע זין! גיי צו זיי! פאַר- 
טײידיק זיי ! לאָמיר קעמפן מיט זיי צוזאַמען, לאָמיר בלוטן מיט זיי צוזאַמען, נאָר 
עטװאָס טאָן, נאָר ניט שטיין פון ווייטן אין דער צייט פון אַזא בלוטיקן קאַמף ! דיין 
האַרץ איז איבערפילט מיט ליבע, מיט ברענענדן וואוט, דיין שטימע איז ערנסט 
און שטאַרק, אָבער עס װעלן זי פאַרהילכן און אַריבערשרײען די קוויטשנדע גע- 
שרייען פון די פּאַרטײײ-שטרײטיקײטן?. 

און די שטימע בייט שוין דעם טאָן און זאָגט : 

-- ;כאַ, כאַ, כאַ! דו רופסט אונדז צו אַ גרויסן, צו אַ געפערלעכן קאַמף ; 
פילייכט װועסטו אונדז נאָך הייסן באַװאָפענען זיך, שליידערן דינאַמיט, באָמבעס ? 
אַ נאַאיווער טרוימער ! ווייסטו דען ניט, אַז צו דעם זיינען מיר נאָך ניט פייאיק ? 


*) הויכלעריו -- צבוע'טסטווע, היפּאָקריטסטווע, פאַלשע שמייכלעריי. 
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און דערצו איז דאָס נאָך אַזױ אומפּראַקטיש ... עס איז אמת, מיר גלויבן אַלע 
אין אַ סאָציאַלער רעװאָלוציאָן, אָבער דאָס װעט זיין, װוען דער שמש װעט צו 
אונדז אָנקלאַפּן אין די פענסטער און אונדז זאָגן : רבותי, שטייט אויף צו דער 
סאָציאַלער רעװאָלוציאָן ! 

--- ,האַ, װאָס איז מיט דיר ? דו שפּרינגסט אויף ! דו שרייסט, אַז מיר זיינען 
ניט קיין רעװאָלוציאָנערן ? דו שרייסט, דו ווילסט ניט וויסן פון פּאַרטײיי געשלעגן, 
ווען דאָס פאָלק פאָדערט הילף, אַז יעדעס װאָרט פון אויפקלערונג ברענגט נעענטער 
דעם טאָג פון באַפרייאונג. דו פרעגסט, אין װאָס באַשטײט אונדזער טעטיקייט, 
װאָס האָבן מיר געטאָן, װאָס טוען מיר ? 

-- ,שאַ, שאַ, מיין פריינט, היץ זיך ניט אַזױ ! טוען מיר דען װײיניק ! הערסט 
דו דען ניט די העלדן, װאָס האָבן זיך אָנגעטאָן אין שווערד און פּאַנצער אום צו 
גיין אין קאַמף מיט -- -- --- װאַנצן. און דערצו ביסטו נאָך אײנזײטיק! גיב נאָר 
אַ קוק אויף דעם צווייטן לאַגער. זע װאָס פאַר אַ וואונדערבאַרע מאַיאָווע שפּאַציר- 
גענג עס וערן פאַראַנשטאַלטעט אין דער צייט, ווען עס װאַלגערן זיך אַרום ניט 
ווייט פון דאַנען דורכגעלעכערטע קערפּערס פון דערשאָסענע אַרבעטער. זע, װאָס 
פאַר אַ פּאַיאַצישע יאַרמעלקעס מען האָט אָנגעטאָן אויף די אָרעמע אַרבעטער-קעפּ, 
אום צו מאַכן מער לעכערלעך דעם לעכערלעכן פּאַראַד. הער, װי מען שרייט צו 
דעם אַרבעטער : װער אַ בירגער ! גיי צו די פאַרקויפטע באַנדיטן פון דעם קאַ" 
פּיטאַליסטישן שטאט, נעם אַרױס אַ שטיק פּאַפּיר מיט דעם שטעמפּל פון דער 
באַזאָפּענער פּאָליצײ און דאַן ביסטו אַ בירגער ! אַ שקלאַף װועסטו זיין, װי פריער, 
מען װועט דיך רויבן און דריקן, װי ביז אַהער ; מען װעט דיך טרעטן מיט די פיס 
פאַר יעדער גערעכטער פאָדערונג; מען װעט דיך װאַרפן אין קערקער (טורמע) 
פאַר יעדער פרייער אָנשויאונג. היינט װאָס זשע טוג די בירגערשאַפּט! אָ, דו 
גרינהאָרן ! מען װעט דיר אָבער דערלויבן אַרינצואװאַרפן אַ שטיקל פּאַפּיר אין 
אַ ,באַקס", דורך וועלכן דו קענסט געהאָלפן ווערן. וי אַזױ ! און װאָס ! דאָס איז 
גאָר ניט נויטיק דו זאָלסט וויסן. דאָס ווייסן מיר זעלבסט ניט. נאָר אַלץ ביסט 
דו דאָך אַ בירגער און האָסט , פּייפּערס" מיט אַ גרויסן שטעמפּל. 

-- עוועל, איז דאָס ניט אַ נוצרייכע, נאָבעלע טעטיקייט ? װאָס זאָגסטו עפּעס 
יעצט, הער רעדאַקטאָר ? זעסטו דען ניט קלאָר, אַז עס איז געווען אַ פאַרברעכן 
פון דיר אַרײנצושטופּן מיין זידלעריי-אַרטיקל אין קאָרב ? 

--- ,ווען צו באַװאָפּענען זיך און פאַרטײידיקן אונדזערע קעמפנדע ברידער 
זיינען מיר צו שװאַך, אָדער צו פּראַקטיש. .. . װאָס בלייבט איבער פאַר אונדז צו 
טאָן ? אַגיטירן ? װאַרפן צעטלעך אין באַקס ? דאָס איז אַ גוטע זאַך, אָבער אימער 
טאָן דאָס זעלבע איז דאָך לאַנגװײליק. . . אָט, אַז מען פאַנגט אָן צו װאַרפן איינער 
אויף דעם צווייטן מיט שמוץ, מיט שטיינער, דאָ לעבן מיר אַלע אָפּ! עס װערט 
פריילעך אין שטעטל, איי, נאָך דעם אַלעמען בלייבט אַ גאָרניט 1. . . דאָס פאָלק, 
דאָס ליידנדע פאָלק קוקט אויף אונדז וי אויף ווילדע אינדיאַנער ; איי. די מאַסע 
בלייבט אומוויסנד און אונדזער פיינט דריקט און ווערגט זיינע אָפּפּער (קרבנות) 
מיט דאָפּלטער טיראַנײי? נו, דאָס פאַרגעסט זיך אין דער צייט פון קעגנזייטיגע 
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פּעטש און קעגנזייטיקן האַס, ניט קעגן דעם ווירקלעכן פיינט, נאָר קעגן אייניקע 
ניט-ווירדיקע פּערזאָנען, 

--- ,װאָס שווייגסטו, הער רעדאַקטאָר ? דו קוקסט מיך אָן עפּעס זייער אומ- 
פריינדלעך ? וי איך זע, װוילסטו דו דאָך מיך ניט רעטן פון קאָרב ? גוט, אָבער 
געדענק! מיך האָסטו נאָך געהאַט מאַכט אַרײנצושטופּן און באַגראָבן אין קאָרב, 
אָבער עס װועלן דערהייבן זיך מיינע קאמעראַדן, בעסערע, געניאַלערע שימפעריי- 
אַרטיקלען, און זיי וועלן נעמען ראַכע (נקמה) פון דיר ; זיי וועלן דיך אַזױ אַטאַקירן, 
אַז דו וװועסט זיי ניט קענען פאַרגעסן, און דאַן װעסטו זיך ערינערן אָן מיינע ווער- 
טער ! גיי נאָך דער אַלגעמײנער שטימונג, טו דאָס װאָס דיינע חברים טוען, ווען 
ניט, װועט מען דיך פאַרדאַמען און פאַרשטיינען, אויך דאַן ווען דו וועסט זאָגן דעם 
אמת, די ריינע, אומדערשראָקענע װאַרהײט. איידער איך גי אַװעק אין 
מיין פינסטערער קאָרב, פאַרדאַם איך דיך ! איך פאַרדאַם דיך אין נאָמען פון אַלע 
מאַרק-ײידענעס ! איך פאַרדאַם דיך אין נאָמען פון אַלע די, װאָס פאַרגעסן דעם 
פרייהייט-קאַמף, פאַרגעסן די ביטערע לידן פון פאָלק, פאַרגעסן אַלץ צוליב 
גלענצנדער זידלעריי-העלדנטאַטן! אין זייער נאָמען פאַרדאַם איך דיך יעצט"! 

אַזױ האָט געליאַרעמט די שטימע פול מיט חניפה און דריידלעך. 

די קלאַפּערײ פון קעלבערנע פיס, די געװאַלטיקע באַועגונג פון אייזל- 
אויערן, האָבן געמאַכט אַ שרעקלעכן ליאַרם, 

--- ,פאַרדאַמט אים ! רייסט אים, צופּט אים !* האָט זיך געהערט פון אַלע 
זייטן, 

דער רעדאַקטאָר האָט זיך אויפגעכאַפּט. די גאַזירער האָט װוי פריער טונקל 
געפינקלט, אין פענסטער האָט געקלאַפּט דער קאַלטער רעגן... 


איז דאָס נאָר אַ חלום ? 
,פ. א. שטימע* 17טער אַפּריל, נומער 42, 1891. 


מוזיק 
(אַ געדיכט אין פּראָזע) 


איך האָב געהערט מוזיק, הייליקע באַצױבערנדע מוזיק ; מוזיק, װאָס מאַכט 
פייכט דאָס אויג און װאַרעם דאָס האַרץ; מוזיק, װאָס צעגיסט זיך איבער אַלע 
גלידער, װי אַן ערקוויקענדער באַלזאַם; מוזיק, װאָס טראָגט אייך אַװעק אויף 
אירע זילבערנע פליגל אין אַ וואונדערבאַרער וועלט פון זונשיין, בלומען און ליבע, 

אַ! וי זיס זיינען די באַגײסטערנדע מעלאָדיעס ! די מזיק-פּאָעמע פון אַ 
ווערדי, די נאָבעלע, הערלעכע האַרמאָניע פון אומשטערבלעכע קינסטלער, וי 
מייערבער, גונאָ, ראסיני . . , 
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װי גליקלעך פילט מען זיך צווישן די זיס-רוישנדע װעלן פון אַ מזיקאַ- 
לישן ים !.. 

ער וויגט אונדז איין אין אַ גאָלדענער וויג פון זיסע טרוימען, ער טראָגט 
אונדז אַװעק ווייט און ווייטער פון אַלע ערדישע שטרעבונגען און ליידנשאַפטן ! 

די גאָלדענע שטערן פון ליבע, דער בלויער געוועלב פון הײליקסטע אידע- 
אַלן, די שטילע, בלאַסע לבֿנה פון פּאָעטישן טרויער -- אַלעס, אַלעס שפּיגלט זיך 
אָפּ אין דעם גאָלדענעם ים פון דער מוזיק : אַלעס געפינט אַן אָפּקלאַנג אין איר 
באַצױבערנדער האַרמאָניע ! 

וועמען זיינען ניט באַקאַנט די נעמען פון די קינסטלער און געטער פון דער 
מוזיק ? װוער פון אונדז האָט ניט געהערט פון אַ בעטהאָװוען, מאָצאַרט, װאַגנער, 
מייערבער, גונאָ, ווערדי, ראָסיני, ליסט, שאָפּען און רובינשטיין? די װעלט 
קרוינט זיי מיט לאָרבער-קראַנצן פון רום און אומשטערבלעכקייט, זייערע גריבער 
זיינען באַדעקט מיט אומפאַרװעלקטע בלומען ! 

עס איז אָבער דאָ אַ געניאַלער, באַגײסטערטער דיכטער פון דער מוזיק, ווע- 
מעס נאָמען ס'איז באַקאַנט נאָר צו ווייניגע, וועמעס קאָפּ סאיז ניט באַדעקט מיט 
לאָרבער-קראַנצן פון דער װעלט און דאָך האָט דער קינסטלער געגעבן דער 
מענטשהייט אַן אומשטערבלעך מייסטערװוערק, װאָס װעט אימער לעבן אין האַרץ 
פון פאָלק און פירן אים צו די נאָבעלסטע העלדן טאַטן. 

זיין נאָמען איז רוזש-דע-ליל, זיין מייסטערווערק --- די מאַרסעליעזע. ער 
האָט פאַרפאַסט דאָס וואונדערבאַרע שטורם-געזאַנג, דאָס געזאַנג פון פרייהייט און 
שטאָלצער אומאָפּהענגיקײט אין 1792טן יאָר, אין דער צייט פון רעװאָלוציאָגערן 
שטורם. דארום קלינגט אויך זיין מוזיק מיט אומבאַזיגבאַרן מוט, מיט הייליקער 
באַגײסטערונג פאַר אַלץ, װאָס איז נאָבעל און ערהאבען. 


הערט זיך צו צו די מאַרסעליעזע, פילט איר וי אין אייער האַרצן דערהייבט 
זיך אַ שטורם ? פילט איר, וי אַן אומבאַזיגבאַרע, שטאָלצע קראַפט רייסט אייך 
אַװועק פון אייערע אַלטעגלעכע חשבונות, פון אייערע װאָכעדיקע געדאַנקען און 
עס ציט אייך פאָרװוערטס, פאָרווערטס אין פרייהייט-קאַמף; פאָרווערטס איף 
דעם ברייטן שלאַכט-פעלד, וואו עס פלאַטערן די רויטע פאָנען, וואו עס הילכן די 
קאַנאָנען, וואו אונדזערע קאמעראַדן פעכטן אַזױ בראַװו געגן שונא און קעמפן װי 
לייבן פאַר דער אַלגעמײנער באַפרייאונג ! זאָלן מיר קאַלטבלוטיק בלייבן שטיין 
פון דער ווייטן ? זאָלן מיר אָפּגעבן אונדזער לעבן, אונדזער שטאָלצע יוגנט דער 
שמוציקער, בורזשואַזער וועלט פון שקלאַפן, פייגלינגע און פּאַראַזיטן ? די וואוג- 
דערבאַרע מעלאָדיע גרייכט אַלץ טיפער און טיפער אין אונדזער האַרצן מיט איר 
הערלעכער שטימע : ניין! דו װעסט צעברעכן די קייט, וועלכע שמידט דיך צו 
צו דעם קליינגייסטיקן לעבן, און טראָץ אַלע הינדערניסן, טראָץ האַס און פאַר" 
דאַמונג פון פרעכן פיינט און דעם געלעכטער פון זאַטע נאַרן, וועסטו טראָגן פאָר- 
ווערטס דאָס עװאַנגעליום פון מענטשן-ליבע, דעם פאַקעל פון פרייהייט און גע- 
רצכטיקייט ! 

איך געדענק אַ טרויעריקן אָװנט. איך בין געזעסן אַלין אין מיין צימער. 
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שװאַרצע געדאַנקען פון ווילדער פאַרצווייפלונג האָבן, וי געדיכטע שטורם- 
װאָלקן, פאַרדעקט מיין לעבנסוועג; מיינע הײליקסטע האָפנונגען, מיינע שטאַרק- 
סטע איבערצייגונגען, צעבראָכן פון ביטערן שטורם, זיינען וי פּוסטע חורבות 
געלעגן שטום און לעבנסלאָז, 

איך האָב געוויינט... געויינט איבער מיינע געשטאָרבענע האָפנונגען; 
געוויינט איבער מיין פאַרוואונדעטער יוגנט, געוויינט איבער די טייערע הייליקע 
אידעאַלן, וועלכע די וועלט האָט אַזױ ציניש, אַזױ ברוטאַל געטראָטן מיט אירע פיס ! 

וועלט ! ווארום ביסטו אַזױ אוממענטשלעך ? ווארום אַזױ אומבאַרעמהאַרציק 
צו אַלץ, װאָס איז נאָבעל און פריי ? 

פּלוצלונג האָב איך דערהערט אַ געזאַנג, אַ וואונדערבאַר זיס געזאַנג. איך 
בין געזעסן וי באַצױבערט, 

איז דאָס מעגלעך, אַז די נאָבעלע, הײיליקע טענער, פול מיט טרייסט און 
אויפמונטערונג, זאָלן קומען פון דער מענטשן-װועלט, פון דער קאַלטער פאַרפראָ- 
רענער וועלט ? די טרערן האָבן זיך אָפּגעשטעלט אין מיינע אויגן, איך האָכ געפילט 
וי מיין האַרץ צעגייט פון דער צערטלעכקייט פון דער מוזיק, 

איז דאָס אַ טרוים ? פאַר מיינע אויגן שוועבט אַן איידעלעס, ליבענסוויר- 
דיגעס געזיכט ; וואונדער שיינע אויגן פול מיט ליבע און מיטלייד קוקן פריינט- 
לעך אַרין אין מיינש פאַרויינטע אויגן. איך הער, וי אין אַ טרוים, אַ זיס קלינ- 
גענדע שטימע : ליידענדער, הײמלאָזער! זאָרג ניט, טרויער ניט, דו ביסט ניט 
אַליין אויף דער װועלט. איך בין מיט דיר, איך, די שטאָלצע ליבהאָבערין פון יעדן 
פרייען גייסט ; הויב אויף דיין שטאָלצן קאָפּ! צינד אָן אויפדאָסנײ דיין רויטן 
פאַקעל! קלינג אין די גלאָקן פון אויפשטאַנד ! וועק דיינע ברידער ! 

איך האָב מער ניט געוויינט. שטאָלץ האָב איך אויפגעהויבן מיין קאָפּ. אין 
מיין קראַנקער ברוסט, װוי אונטער די װאַרעמע שטראַלן פון אַ פרילינג-זון, האָבן 
ווידער אָפּגעלעבט און אויפגעבליט פרישע בלומען פון נייעם לעבן, מוט און באַ- 
גייסטערונג, 


אונטער מיין פענסטער איז געשטאַנען אַן אָרעמער, בלינדער מוזיקאַנט און 
האָט געשפּילט די מאַרסעליעזע. דאָס איז געווען אַ היימלאָזער װאַנדערער, אַן 
אומגליקלעך קינד פון דער קונסט. זיינע קליידער זיינען געוושש זייער אָרעם. זיין 
געזיכט -- צעקנייטשט און אַלט : אָבער איצט האָט אויף דעם געזיכט געשפּילט א 
וואונדערבאַרער שטראַל פון ענטוזיאַזם, פון בליצענדער באַגײסטערונג. האָט ער 
אין די מינוטן געטרוימט פון זיין געליבטער היימאַט פראַנקרייך ? האָט אין זיין 
ברוסט געשטורמט דער פרייער גייסט פון 1792? אָדער פילייכט האָט ער זיך 
ערינערט אָן די פאַרגאַנגענע טעג פון זיין יוגנט, ווען פול מיט האָפנונג און מו 
האָט ער אין די אָרעמס פון זיין געליבטער געטרוימט פון אַ גאָלדענער צוקונפט ? 
איך ווייס ניט. פול מיט פלאַקערנדן ענטוזיאַזם, פול מיט נאָבעלע געפילן, וועלכט 
געפינען זייער שפּראַך נאָר אין האַרצן פון מוזיק, האָבן זיך די טענער מיט געניאַ- 
לער קראַפּט אַרױסגעריסן פון אונטער זיינע פינגער, 

די מאַרסעליעזע איז ענדלעך פאַרשטאָרבן אין דער לופט. איך בין אֲלץ 
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געשטאַנען ביי מיין פענסטער, דער בלויער הימל האָט געפינקלט מיט מיריאדן 
פון שטערן, די בלאַסע לבנה האָט לעבהאַפט אַראָפּגעקוקט אויף דער ערד און... 
אַ וואונדערבאַרער געדאַנק ! מיר האָט זיך געדוכט, אַז איך הער, װוי די פינקלענדע 
שטערן, װוי די שטאָלצע לבנה און מיט זיי די גאַנצע נאַטור, זינגט די מאַרסע- 
ליעזע... די בלאַסע ליליע, די בלוט-רויטע ראָזע, די ערװאַכטע נאכטיגאַל -- 
אַלע און אַלעס זינגט דאָס הײיליקע ליד פון פרייהייט, --- די אומשטערבלעכע 
מאַרסעליעזע. פ א. ש. 1891. 


הונדערט יאָר שפּעטער 
(אַ בליק אין דער צוקונפט) 


אַ פּראַכטפולער זומער-טאָג. די זון שיינט און לייכט פון בלויען הימל- 
געוועלב, 

פאַר אונדז שטייען קינסטלעריש-געבויטע הייזער, ניט הויך, מיט גרויסע 
פענסטער, וועלכע קוקן אַרױס אין קליינע בלומען-גאָרטנס; די גאַסן זיינען גע- 
פלאַסטערט, מיט ווייסן גראַניט. דאָ און דאָרט זעט מען זילבערנע פאַנטאַנען 
שפּריצן צום הימל זייערע דינע פּערל-שטראָמען. פון ביידע זייטן טראָטואַר שטייען 
הויכע גרינע בוימער, אַלע טירן און פענסטער זיינען אָפן. מוזיק. לידער, פויגעל- 
געזאַנג הערט זיך פון אַלע זייטן. דער מענטש און די נאַטור טריאומפירן מיט 
לעבנס-קראַפט און לעבנס-לוסט, 

אין איינעם פון די בלומען-גערטנער זיצן צוויי יונגע לייט. ביידע זעען אויס 
שיין, געזונט, פיזיש און גייסטיק אַנטװיקלט, איינער פון זיי האַלט אַ בוך אין דער 
האַנט, דער צווייטער זיצט און באַטראַכט די שיינע לאַנדשאַפט, וועלכע ליגט פאַר 
זיינע אויגן, 

דעם װאָס מיטן בוך, וװועלן מיר רופן ג ע אַָ ר ג, דעם צווייטן --- ר אַ פ אַ ץ ל, 

-- האָסט דו שוין געלעזן דאָס בוך ? --- פרעגט געאָרג. 

ניין, איך האָב געהערט פון אים, אָבער נאָך ניט געלעזן -- ענטפערט 
ראַפאַעל, 

-- איך האָב אים נאָר װאָס דורכגעלעזן, -- זאָגט געאָרג. --- דאָס בוך הייסט 
, בילדער און פאַקטן פון 19טן יאָרהונדערט". איך מוז זיך מודה זיין, אַז איך הויב 
ניט אָן צו גלויבן אין די פאַקטן, נאָך מיין מיינונג, איז דאָס אַ פאבל, וועלכע האָט 
פאַר אונדז קיין שום זין ניט, אָדער אַ טרוים פון אַ קראַנקער פאַנטאַזיע, 

-- לעז מיר פאָר עטװאָס פון די פאַקטן, -- האָט זיך ראַפאַעל געווענדט צו 
;יין קאמעראַד, 

געאָרג האָט אָנגעפאַנגען צו לעזן : 

-- ,נאָך אין סוף 19טן יאָרהונדערט איז די מענטשהייט געווען געטײילט אין 
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3 קלאַסן : רויבער, פּריסטער און קנעכט. די רויבער האָבן געטראָגן פאַרשײידענע 
נעמען, װוי קעניג, באַלעבאַטים, אָדער פּרעזידענט. דעם שקלאַף פלעגט מען אויך 
רופן : לוין:אַרבעטער. ווען ער האָט רעבעלירט געגן די רויבער, האָט ער געהייסן 
סאַציאַליסט אָדער אַנאַרכיסט, 

,מיליאָנען קנעכט האָבן געאַרבעט פאַר עטלעכע הונדערט רויבער. די רוי- 
בער צוזאַמען מיט די פּפאַפען (פּריסטער) פלעגן פאַרבלענדן דעם שקלאַף די אויגן. 
זיי פלעגן אים זאָגן, אַז גאָט האָט אַזױ געהייסן, זיי פלעגן אים נאָר געבן אַזױ פיל 
נאַרונג, וויפיל עס איז געווען נויטװוענדיק, ער זאָל ווייטער קענען אַרבעטן פאַר 
זיינע באַלעבאַטים אָדער רויבער. 

;די רויבער האָבן געלעבט אין רייכע פּאַלאַצן ; די קנעכט האָבן געשמאַכטעט 
אין פינסטערע, ענגע גריבער. די רויבער פלעגן מאַכן בעלער, וועלכע פלעגן 
קאָסטן טויזנטער און צענדליקער טויזנטער דאָלאַרס ; דער שקלאַף פלעגט זיך זאַט 
ניט אָנעסן מיט ברויט, און ווען ער פלעגט שטאַרבן אונטער דעם ביטערן שקלאַפן- 
יאָך, איז ניט געווען מיט װאָס אים צו באַגראָבן. דעם רויבערס פרוי איז געגאַנגען 
געקליידעט אין זייד, אין גאָלד, אין דימענטן ; די פרוי פונעם שקלאַף איז געגאַנגען 
אין טראַנטעס. די זין פונעם רויבער פלעגן זיך בילדן און זיצן אין די באַנקן און 
פּאַרלאַמענטן ; די זין פונעם שקלאַף -- װאַקסן אין אומוויסנהייט, זיין שקלאַפן 
אָדער פאַרברעכער. 

,די טעכטער פון די רויבער האָבן געלעבט אין לוקסוס און איבערפלוס, זי 
פלעגן הייראַטן רייכע פּרינצן און רייכע ליידיקגייער : די טעכטער פון די שקלייפן 
האָבן געלעבט אין נויט, האָבן געליטן הונגער און קעלט. זיי זיינען געווען שקלאַפן 
און שקלאַפינען און האָבן געהייראַט שקלאַפן, דער הונגער פלעגט זיי צווינגען צו 
פאַרקויפן זייערע לייבער צו די, װאָס האָבן זיי פאַרשקלאַפט און ערנידעריקט, 

;עס האָט עקזיסטירט אַ גוט-אָרגאַניזירטע רויבער-באַנדע, וועלכע האָט 
געזאָרגט, אַז דער שקלאַף זאָל ניט קענען צוברעכן זיינע קייטן און פאַרניכטן זיינע 
פּייניגער. די רויבער-באַנדע האָט געהייסן ?;שטאאט". דער שטאאט האָט געהאַט 
;געזעצן? און מיליטער מיט מאָרד-אינסטרומענטן. די געזעצן זיינען געווען פאַר- 
פאַסט פון דערזעלבער רויבער-באַנדע, װאָס האָט געלעבט פון דעם שווייס און בלוט 
פון טויזנטער שקלאַפן, דאָס געזעץ האָט געלויטעט: פאַלעס, װאָס מיר רויבן 
אַװעק פון אייך, איז אונדזער הײיליק אייגנטום. ווען איר װועט ניט אַכטן אונדזער 
געזעץ, װועלן מיר אייך צווינגען דערצו דורך געפענגניש, פּולווער און בליי. וויפיל 
ברויט מיר גיבן אייך, דאַרף זיין פאַר אייך גענוג. אין װאָס פאַר שמוציקע, פאַר- 
פּעסטעטע גריבער איר זאָלט ניט וואוינען, דאַרפט איר זיין צופױידן. איר, אייערע 
פרויען און קינדער, זיינען אונדזערע שקלאַפן. איר זייט אומצופרידן ? עס װעט 
אייך ניט העלפן; מיר האָבן די מאַכט! מיר האָבן מיליטער! מיר האָבן העק, 
שטריק, ביקסן, קאַנאַנען, הענקער, בלוט-הינט און גלחים, וועלכע ושלן מיט 
זייערע שװאַרצע קאַפּאָטעס פאַרדעקן פון אייך די זון, איר זאָלט ניט זען אייערט 
קייטן, אייערע וואונדן, די טרערן און שאַנד פון אייערע פרויעז און קינדער. מיר 
וועלן אייך שלעפּן אין די טורמעס. מיר װועלן אייך פּייניקן. מיר װועלן אייך ווערגן 
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און דערשיסן וי די הינט. װאָס קענט איר אונדז טאָן ? מיר האָבן די מאַכט, איר 
האָט נאָר טרערן. אייערע פּראָפּעטן שרייען, אַז דער טאָג פון אויפשטאַנד, דער 
טאָג פון אָפּרעכנונג איז נאָענט ; מיר קרייציגן אייערע פּראָפּעטן און ביז דער 
טאָג װעט קומען, װעלן מיר אין דער פינסטערניש זיך באָדן אין אייערע טרערן 
און בלוט", 

דאָ האָט זיך געאָרג אָפּגעשטעלט און האָט אויפגעהויבן זיינע אויגן צו זיין 
פריינט, 

ראַפאַעל האָט זיך פאַרטראַכט און האָט געשוויגן. 

-- שרעקלעך ! שרעקלעך ! -- האָט ער געמורמלט. --- איז עס מעגלעך, דאָס 
דיזעלבע מענטשן, װאָס מיר זעען איצט, האָבן ניט מער װוי הונדערט יאָר צוריק 
אַזױ באַרבאַריש געשטיקט און געדריקט זייערע מיטמענטשן? 

-- איך האָב דאָך דיר פריער געזאָגט, --- האָט זיך אָפּגערופן געאָרג, -- 
אַז איך באַטראַכט דאָס ניט אַלס היסטאָרישע פאַקטן, נאָר אַלס פאבל. צו גלויבן, 
אַז מענטשן זיינען געווען אַזױ אוממענטשלעך, איז פאַר מיר אוממעגלעך. דאָך 
װאַרט, איך װעל דיר פאָרלעזן נאָך אַ פּאָר אינטערעסאַנטע שטעלן, 

--- ;אין דערזעלבער צייט האָט זיך די מענטשהייט געטיילט אויף פאַרשיי- 
דענע נאַציאָנען, דער ערד-קוגל אויף פאַרשיידענע לענדער. יעדע גרויסע נאַציע 
האָט געהאַט איר אייגן לאַנד, װאָס איז געווען אָפּגעטײלט פון דעם צווייטן מיט אַ 
װאַנט. איין שריט פון דער װאַנט, האָט שוין געהייסן ,פרעמדעס לאַנד", 

גיעדע נאַציע האָט געשטרעבט צו פאַרגרעסערן איר לאַנד,. זי פלעגט באַ- 
װאָפּענען אירע יונגע לייט מיט מאָרד-אינסטרומענטן און שיקן זיי אָנפאַלן אויפן 
שכן און אַוװועקנעמען פון אים שטעט, אָדער זיין גאַנצעס לאַנד, 

,איבער אַ שטיקל ערד פלעגן זיך גיסן טייכן בלוט. פעלדער און קאָרן פלעגן 
באַדעקט ווערן מיט טויטע קערפּערס. הונגער און פּעסט פלעגן פאַרניכטן און 
פאַרגיפטן טויזנטער מענטשן, 

;נאַציאָנאַליהאַס האָט געהייסן דער האַס צו די מיטמענטשן, וועלכע 
שטאַמען ניט פון דעם זעלבן שטיקל לאַנד, אָדער ריידן ניט דיזעלבע שפּראַך. 

,די יידן, אַלס די פייאיקסטע דורכלייגער פון אַ באַקװעמען לעבנס-וועג, אַלס 
אַ פאָלק אָן מיליטער, אָן אַן אייגן לאַנד, האָבן געליטן שרעקלעך פון די באַרבאַ- 
רישע נאַציאָנען. מען פלעגט זיי באַהאַנדלען ערגער װי די הינט; מען פלעגט 
זיי שמידן אין קייטן, זייער פאַרמעגן באַרױבן, זייערע טעכטער פאַרגװאַלטיקן, 
זייערע טעמפּלען פאַרברענען -- זיי זיינען געוועז פאַרפאַלגט איי געפּיײניקט פון 
אַלע זייטן, 

זאָנדערבאַר איז דער פאַקט, דאָס די, װאָס זיינען געשטאַנען אויף דער שפּיץ 
פון דער מענטשלעכער אַנטװיקלונג, --- די װיסנשאַפטס-מענער פון דער וועלט -- 
האָבן זיך צוגעקוקט גלייכגילטיק צו אָט די בלוטיקע דראַמען, גאַנץ רואיק צוגעזעןי 
וי די וועלט פאַרּוואַנדלט זיך אַלץ מער און מער אין אַ דול-הויז, אין אַ נעסט פון 
פּראָסטיטוציע און פאַרברעכן. 

;ווער עס האָט ווירקלעך רעבעלירט געגן דעם מערדערישן צושטאַנד, -- 
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דאָס איז געווען דאָס אָרעמע, פון ליכט באַרױבטע פאָלק. געדריקט פון רויבערס, 
פאַרבלענדעט פון פּריסטענטום, האָבן זי דאָך באַמערקט די שטראַלן פון דער שיי- 
נענדער זון און האָבן זי באַגריסט מיט דעם דונערנדן רוף : ,עס לעבע דאָס ליכט! 
עס לעבע די זון ! נידער מיט פינסטערניש !" 


געאָרג האָט זיך אָפּגעשטעלט, 

--- נו, װאָס זאָגסטו עפּעס ? 

-- זייער װידערשפּרעכנד, --- האָט געזאָגט ראַפאַעל. --- די מענער פון דער 
װויסנשאַפט און פון דער קולטור זאָלן האַלטן מיט די רויבער, און די אָרעמע אומ- 
וויסנדע זאָלן דערבליקן אַ פרייע מענטשלעכע צוקונפט און שטרעבן זי צו פאַר- 
ווירקלעכן ? עס קלינגט ווירקלעך עפּעס, װי א בבא מעשה, וי אַ פאבל ! 

--- װאַרט, אָט איז נאָך דאָ אַ זייער קוריאָזער, לעכערלעכער פּונקט, -- האָט 
אויסגערופן געאָרג מיט אַ שמייכל אויף זיינע בלוט-רויטע ליפּן, --- איך װעל דאָס 
דיר פאָרלעזן, 

;עס האָבן אין דערזעלבער צייט עקזיסטירט צוויי פּאַרשײען, וועלכּע האָבן 
פאַרשטאַנען קלאָר די נידערטרעכטיקייט פון שקלאַפערײי און האָבן געשטרעבט 
זיך צו באַפרײיען פון דער רויבער-באַנדע. ביידע פּאַרטײען האָבן געמיינט ערנסט 
מיט דער זאַך ; ביידע האָבן געהאַט אין זייער מיט מענטשן, װאָס האָבן פיל אויפ- 
געאָפּפּערט פאַר דער זאַך פון פרייהייט. אָבער דער אונטערשייד אין דעם אידעאַל 
פון דער צוקונפט האָט אַרײנגעטראָגן אַ ביטערן האַס צווישן די ביידע קעמפער 
פאַר דער מענטשלעכער באַפרייאונג. דער אונטערשייד איז באַשטאַנען אין דעם, 
דאָס איין פּאַרטײ האָט געזאָגט, אַז מיר מוזן אין גאַנצן פּטור ווערן פון קייטן און 
הערשער ; די צווייטע האָט געזאָגט, אַז מיר דאַרפן די גרויסע קייטן פאַרבייטן אויף 
קייטעלעך, די גרויסע בלוט-צאַפּעדס אויף קליינע בלוט-צאַפּערלעך, ביז מיר װעלן 
ענדלעך אין גאַנצן ווערן פריי. איין פּאַרטײ האָט אין איר קאַמף געגן טיראַנען אויך 
אויפגעהויבן דאָס שװוערד געגן פּפאַפענטום (פּריסטערטום), וועלכער איז געשטאַ- 
נען אין וועג צו פרייהייט ; די צווייטע האָט אָפּגעלײקנט דעם פאַקט, אָדער ניט 
געקענט אים באַגרייפן און איז געבליבן גלייכגילטיק צו דעם פאַקט, 

;די ערשטע האָט איינגעזען דעם שווינדל פון דער בורזשואַזיע אין יעדער 
הינזיכט און האָט איר גאָר ניט געטרויט ; די צווייטע האָט נאָך געגלויבט אינעם 
שטאאט און געדענקט דורך אים דורכצופירן רעפאָרמעס, וועלכע זאָלן פאַרבעסערן 
די לאַגע פון פאָלק, 

;ביידע האָבן געהאַט איין ענד-ציל ; דאָס גליק און פרייהייט פון דעם פאָלק. 
די ערשטע פּאַרטײ אָבער האָט איבערגעוואקסן די צווייטע אין איר אידעאַל, איינע 
האָט געפאָדערט די פולע אומבאַשרענקטע פרייהייט, די צווייטע, --- וועלכע עס איז 
פרייהייט, 

;דער האַס צווישן ביידע פּאַרטײען איז געווען ביטער און לעכערלעך. זײ 
האָבן פאַרלוימדעט איינע די אַנדערע, געהעצט דאָס פאָלק איינע אויף די אַנדערע. 
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אָפטמאָל ווען די צייט האָט געפאָדערט, זיי זאָלן קעמפן מיט דעם ווירקלעכן פיינט, 
וועלכער האָט געװאָרגן און געטראָטן דאָס מאַכטלאָזע פאָלק, האָבן זיך די ביידע 
מענטשן-פריינט שענדלעך אַרומגעשלאָגן, געשפּיגן איינער דעם אַנדערן אין גע" 
זיכט און דעם אייגענעם ,איך" געשטעלט העכער פאַר דער פרייהייט און גליק פון 
טויזנטער שמאַכטנדע מענטשן-קינדער. און דער גרויזאַמער פיינט פלעגט מיט אַ 
פריילעכן שמייכל אָנקוקן דעם קינדערשן געפעכט פון די קעמפער פאַר פרייהייט, 
און ער פלעגט זיך האַלטן פאַר די זייטן פון געלעכטער". 

געאָרג האָט געענדיקט לעזן און האָט פאַרמאַכט דאָס בוך. 

זיי האָבן ביידע אַ וויילע געשוויגן. 

--- איך ווינש, אַז דאָס זאָל זיין נאָר אַ פאבל, -- האָט ענדלעך געזאָגט 
ראַפאַעל, --- אויב דאָס איז ווירקלעך אַ היסטאָרישער פאַקט, שעם איך מיך צו 
קוקן אויף דער גאָלדענער זון. 

--- ווער ווייס ? --- האָט פאַרטראַכטערהײט געענטפערט געאָרג. -- פילייכט 
איז דאָס די אייזערנע מאַכט פון דער צייט, וועלכע פאַרװאַנדלט פאַר אונדז פאַקטן 
אין פאבלען, ווירקלעכקייטן אין טרוימען. איך קען נאָר זאָגן, אַז מיר דאַרפן זיין 
מער אָדער װייניקער צופרידן, װאָס מיר לעבן אין אַ צייט, אין וועלכער עס איז 
ניטאָ קיין אונטערדריקטער און אונטערדריקטע. מיר אַלע זיינען ברידער און 
שוועסטער, אַלע פריי און גליקלעך. 

--- פאַרהעלטניסמעסיק צו די פאַרגאַנגענע צייטן, פילייכט יאָ, -- האָט זיך 
אָפּגערופן ראַפאַעל. --- איך מוז דיר אָבער זאָגן, אַז איך בין נאָך ווייט אין גאַנצן ניס 
צופרידן און דענק ניט, אַז מענטשן ועלן זיין ווען עס איז צופרידן . . . 

--- דו זאָגסט, מיר זיינען פריי.... --- האָט ער ווייטער געזאָגט. -- אָבער 
דאָס איז נאָך ניט אַלעס. איך בין אומצופרידן, דאָס די זון גייט שוין אונטער ; איך 
װאָלט געװאָלט, אַז די בלומען זאָלן אימער בליען. נעכטן איז אונטערגעגאַנגען 
אין שטורם אַ שיף און מענטשן זיינען דערטרונקען געװאָרן. דאָס מאַכט מיך אומ" 
צופרידן, איך וויל, דאָס אויך אַ נאַטירלעכער שטורם זאָל קיין מענטשן מער ניט 
אומברענגען. 

--- דו האָסט רעכט, מיין פריינט ! --- האָט געזאָגט געאָרג. --- מיר האָבן אויך 
איצט אַ קאַמף, אָבער דער קאַמף איז ניט מער געגן אונדזערע מיטמענטשן. עס איז 
דער קאַמף פון דער מענטשהייט געגן די אומבאַקוועמלעכקייטן פון דער נאַטור, 
וועלכע לאָזן איר ניט געניסן איר פול לעבן און פול גליק, 

.1 
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די באַמערקע 
(דערציילונג) 


-- אַ באָמערקע! אַ באָמערקע! -- האָבן געשריען פאַרשמירטע האַלב- 
נאַקעטע קינדער, וועלכע פאַרבריינגען זייערע יאָרן אויף די גאַסן פון ניו יאָרק, 

זיי האָבן זיך אַלע אַ שאָט געגעבן צו אַ טענעמענט-הויז, לעבן וועלכן עס איז 
געשטאַנען אַ ווייס-גרויע פרוי. מיט אַ געלן צעקנייטשטן פּנים. שמוציקע טראַג- 
טעס האָבן זיך נאָכגעשלעפּט פון אירע קליידער. האַלב בייז, האַלב דערשראָקן 
האָט זי געקוקט אויף די קינדער און האָט זיי געװאָלט אַװעקיאָגן פון זיך, 

די קינדער האָבן זי געשלעפּט פאַר אירע צעריסענע קליידער, האָבן געלאַכט 
און געװאָרפן אין איר שמוץ און שטיינער. די אומגליקלעכע האָט ניט געקענט 
בייקומען אירע פיינט און איז אָן כחות געפאַלן אויף די טרעפּ, 

עס האָט זיך דערהערט אַ האַרצרײיסנד געוויין. דאָס האָט געויינט די באָ- 
מערקע, די לויפערס האָבן זיך פאַרוואונדערט איבערגעקוקט. זיי האָבן זיך 
געוואונדערט, װאָס אויך אַ באָמערקע קען פילן אירע ליידן, װאָס אויך אַ באָמערקע 
קען וויינען, און זיי זיינען פאַרשוואונדן. 

די היימלאָזע האָט אויפגעהויבן איר גרויען קאָפּ. אַ שטראַל פון צופרידג- 
הייט האָט אויף אַ רגע באַלײכט איר אַלט פאַרוויינט געויכט -- זיי זיינען אַװעק ! -- 
האָט זי געמורמלט. --- איצט װעל איך קענען איינשלאָפן, 

זי האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן די אייזערנע גראַטעס פון אַ קעלער, וועלכער 
איז איצט געווען פּוסט, האָט פאַרשלאָסן אירע פאַרשװאָלענע אויגן און איז 
איינגעשלאָפן, 

מיר לעזן מיט אינטערעס די טרוימען פון גרויסע שרייבער און דיכטער, 
ווארום זאָלן מיר ניט אַמאָל אויך אויסהערן דעם חלום פון אַ באָמערקע ? 

אמת, אַ באָמערקע פאַרנעמט דעם נידעריקסטן צווייג אויף אונדזער געזעל- 
שאַפטלעכן בוים. זי איז זייער ניט אָנשטענדיק געקליידעט. זי פאַראַכטעט מאָדע 
און עטיקעט. זי שלאָפט אָפּטמאָל אויף דער גאַס, אונטער שניי אָדער רעגן. זי 
הונגערט. זי ווערט געקלאַפּט פון פּאָליצײימאַן,. זי װוערט אַרױסגעװאָרפן וי אַ 
הונט פון יעדן אָנשטענדיקן הויז, אויב זי וואגט אַרײנגײן אַהין בעטן אַ שטיקל 
ברויט, אָדער אַ פּאָר גראָשן אויף אַ גלאָז ביר. אַן אָנשטענדיקער יונגער מאַן 
וועלכער הויבט אויף שלעגאַנט דאָס טאַשענטיכל פון זיין דאַמע, װועט זיך ניט 
אָנבױגן אויפצוהויבן דעם קראַנקן קערפּער פון אַ באָמערקע, וועלכע פאַלט אין 
גאַס הונגעריק און פאַרשמאַכט, 

אָבער אויך אַ באָמערקע איז אַ מענטשלעך וועזן. אויך זי האָט אַ לעבענס- 
געשיכטע, וועלכע איז אויך די געשיכטע פון אונדזער געזעלשאַפטלעכער מאָראַל, 
אויך אַ באָמערקע קען האַסן און ליבן, בענטשן און שעלטן. אונטער די טראַנטעס 
פון אַ היימלאָזער באָמערקע קען שלאָגן אַזאַ איידל, װאַרעם האַרץ, װי אונטער 
דעם זיידענעם קאָרסעט פון אַן אָנשטענדיקער וועלט-דאַמע. ווארום דען ניט 
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אויסהערן דעם חלום פון אַ באָמערקע ? ווארום זיך ניט פאַרטראַכטן איבער די 
בילדער פון איר פאַרגאַנגענהײט ? 

זי חלומ'ט : זי איז נאָך אַ קליין, אומשולדיק קינד. 

-- עלא! עלא! דאָס אָנבײיסן איז שוין פאַרטיק | זי דערקענט די שטימע 
פון איר מוטער, אַ געפיל פון זיסער פרייד צעגיסט זיך איבער אירע אַלע גלידער. 
אָבער זי לויפט ניט באַלד צו איר מוטער. די גרינע ויינטרויבן, װאָס האָבן זיך 
רייך פונאַנדערגעװאָקסן אין זייער קליינעם גאָרטן, ציען צו זיך װי אַ מאַגנעט; 
זי קען זיך פון זיי ניט אָפּרײיסן. די מוטער זוכט איר אַרום, ביז זי געפינט איר 
שיינע עלא. אירע בלאַנדע זיידענע לאָקן זיינען איבערגעפלאָכטן מיט די גרינע 
צווייגן פון די מיט װיין-שפּראָצענדע וויינטרויבן, און זיי באַדעקן איר גראַציעז 
קעפּל, וי אַ פּערל-קראַנץ. די מוטער נעמט זי אָן פאַרן הענטל און זיי גייען ביידע 
אין שטוב אַרײן. 

דאָס צימער איז גרויס און ליכטיק. ביים טיש זיצט דער פאָטער. ער נעמט 
זיין עלא אויף די קני, ער דריקט זי צום האַרצן און באַדעקט אירע ליליען-בעקלעך 
מיט הייסע קושן. ער האָט זי ליב מער וי זיין לעבן ! זי איז זיין איינציקע טרייסט 
אין זיין שווערן לעבנס-וועג. די מוטער דערלאַנגט דאָס עסן. אירע אויגן שטראַלן 
מיט גליק. עלא זיצט צווישן זיי מיט אירע זיידענע לאָקן און בלויע אויגן, וי אַ 
שטילער מלאך פון אומשולד און פרידן. 

אַ צווייט בילד. 

עלא לויפט פון דער שולע מיט אירע ביכער, בליי-שטיפטן און טאפל, אירע 
באַקן ברענען מיט אַ ראָזאָװון פייער. די אויגן בליצן מיט פרייד, די לאָקן זיינען 
צעװאָרפן איבער אירע קיילעכדיקע שולטערן. 

-- מאַמאַ! מאַמאַ! זע, װאָס איך האָב געבראַכט ! 

עלא האָט באַקומען אַ גאָלדענעם מעדאַל פאַר איר גוטן שטודיום. די מוטער 
יז אויסער זיך פון פרייד. דער פאָטער קושט זי מיט טרערן אין די אויגן. -- 
לא! עלא! װי װאָלט איך געלעבט אָן דיר אויף דער וועלט ? װאָס װאָלט מיר 
געבן מוט אַלץ איבערצוטראָגן ? 

עלא קוקט מיט ליבע אויף איר אָרעמען פאָטער און דריקט זיך צו שטאַר"- 
קער צו אים, 


א 
א אָי 


אויך דאָס בילד איז פאַרשוואונדן. עלא איז שוין אַ גרויסע. דער פאָטער 
איז טויט, די אַלטינקע מוטער איז דער איינציקער פריינט, וועלכן עלא האָט אויף 
דער װעלט. עלא אַרבעט אין אַ גרויס געשעפט. זי איז אַ ;סיילס-ליידי". אַלע 
האָבן זי זייער ליב. איר שיינהייט ציט צו אַ סך קונים. עס איז 9 אַזײגער אין 
אָװונט. עלא קומט פון איר אַרבעט. זי איז היינט בלאַס און פאַרװיינט. זי נעמט 
אָרום שטאַרק איר מוטער. טרערן קייקלען זיך פון אירע שיינע, טונקל-בלויע 
;אויגן. 

-- עלא, װאָס איז דיר ? 
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--- מוטער, דער עלטערער קאָמי פאַרפאָלגט מיך. ער האָט זיך מיר ערקלערט 
אין ליבע. ער זאָגט, אויב איך װעל אים ניט ליבן, װעט ער מיך אומברענגען, 

-- עלא, מיין קינד, זיי רואיק! ער קען דיר גאָרנישט טאָן! דערצייל דעם 
בעל הבית, ער װעט אים שוין מאַכן שווייגן, 

-- מוטער ! דער קאָמי איז זייער פאַרטרויט מיטן בעל הבית ; ער װעט 
ניט גלויבן און וועט מיך אַװעקשיקן. װאָס וועלן מיר טאָן ? װוער ווייס, אויב איך 
ועל געפינען אַזױ שנעל אַ ניי פּלאַץ ? 

די אַלטינקע שווייגט און באַנעצט מיט טרערן די שיינע בלאָנדע לאָקן פון איר 
איינציק קינד. עלא זיצט בלאַס און פאַרטראַכט. איר האַרץ איז אומרואיק; זי 
פילט, אַז אַ ביטערער שטורם װעט אויסברעכן אין איר לעבן. 

עס גייען אַריבער עטלעכע טעג. 

--- מוטער ! מוטער ! איך בין אומגליקלעך ! 

עלא לויפט אַרײן אין שטוב, בלאַס װי דער טױיט; נאָך איר גייט נאָך אַ 
גרויסער פּאָליצײימאַן מיט זיין קלאָב אין דער האַנט, 

-- עלא, מיין קינד, װאָס איז געשען? -- די אַלטע האַלט זיך קוים אויף 
די פיס פון שרעק, 

-- מוטער ! זי זאָגן, איך בין אַ גנב'טע! דער קאָמי האָט געהאַלטן װאָרט ; 
ער האָט אַרײינגעלײגט אַ שטיק זייד אין מיין האַנט-טאַש און האָט געזאָגט, אַז איך 
האָב עס גע'גנב'עט. מוטער, זיי װוילן מיך אײינשפּאַרן אין געפענגניש. א! איך 
װועל שטאַרבן פון שאַנדע ! 

-- עלא, מיין קינד, זיי רואיק ! --- שרייט די אָרעמע מוטער מיט אַ ציטערג- 
דער טרערן-שטימע. --- זיי קענען דיר גאָרניט טאָן, דו ביסט אומשולדיק : יעדער 
איינער קען דאָס זען. איך, די גאַנצע וועלט װעט עס שװוערן! ניין, עס איז אומ- 
מעגלעך צו באַשולדיקן דיך, מיין מלאך, אין אַזאַ פאַרברעכן ! 

מוטער און טאָכטער פאַלן איינע דער אַנדערער אין די אָרעמס און וויינען. 

-- קומט ! אייער וויינען װעט ניט העלפן ! -- מורמלט דער אַרדנונגס-באַ- 
װאַכער. --- דאָס געריכט װעט שוין אויסגעפינען, אויב דו ביסט אומשולדיק, 


: 
אל אל 


עס איז אַװעק אַ האַלב יאָר, 


עלא קומט נאָר װאָס אַרױס פון געפענגעניש, וואו זי איז אָפּגעזעסן פאַר דער 
גנבה, וועלכע איז פאַבריצירט געװאָרן פון דעם אויפגערייצטן קאָמי, איר מוטער 
איז פון צרות קראַנק און האַלב וואנזיניק. זי ליגט אין אַ טונקעלן צימער. אַ שכן 
האַלט זי פון רחמנות. עלא פאַנגט אָן זוכן אַ נייע באַשעפטיקונג. עס גייט אַװעק 
אַ װאָך, אַ צווייטע, זי קען קיין אַרבעט ניט געפינען. אין די געשעפטן איז זי 
באַקאַנט אַלס אַ גנב'טע. קיין אַנדער אַרבעט ווייס זי ניט. דערווייל מוז מען לעבן, 
מען מוז האָבן געלט, די מוטער דאַרף אַ דאָקטאָר, אַן אַנדער װאַוינונג. אין האָס- 
פּיטאַל וויל זי ניט גיין. ,זיי װעלן מיך דאָרט ערמאָרדן, וי זיי האָבן ערמאָרדעט 
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מיין עלא !* שרייט די האַלב-װאַנזיניקע און קוקט אויף יעדן, װי אויף אַ טערדער 
פון איר טייערע עלא, 

נאָך אַ מאָנאַט איז אַריבער. קיין אַרבעט איז נאָך אַלץ ניטאָ, די עטלעכע 
קליידלעך, װאָס עלא האָט געהאַט זיינען אַלע אַװעק אין לאָמבאַרד. אין שטוב איז 
קאַלט. קיין ברויט, קיין קוילן, קיין שטיקל ליכט צו באַלײכטן די אָרעמע וואוינונג. 
עלא ואַרפט אויף זיך אַרױף איר יאקל און גייט אין גאַס, זי האָט זיך דערמאָנט, 
אַז זי האָט נאָך אַ חבר'טע, וועלכע האָט מיט איר צוזאַמען געאַרבעט אין געשעפס 
און האָט געוואוסט, אַז זי איז אומשולדיק. ,פילייכט װעט זי מיר עפּעס באָרגן". 

עלא איז שנעל דורכגעלאָפן אַ פּאָר פינסטערע גאַסן און האָט אָנגעקלאַפּט 
צו איר חבר'טע. 

-- זי איז ניטאָ ! אַװעק אויף אַ באָל ! איז געווען דער ענטפער. 

עלא האָט אַרונטערגעלאָזן איר קאָפּ און איז טרויעריק אַװעק ווייטער. 

עס איז שוין 11 אַזײיגער ביינאַכט. די גאַזילאַמטערנעס באַלײכטן טונקל די 
שמוציקע גאַסן פון ניו יאָרקער ;דאַון-טאַון". 

עלא װאַנדערט שטיל דורך די גאַסן, וואוהין זי גייט, קען זי זיך אַלין ניט 
אָפּגעבן קיין רעכנונג. זי גייט וואוהין עס איז, אַבי נאָר ניט אין דעם קאַלטן, 
שמוציקן חדר, וואו עס ליגט איצט איר קראַנקע, װאַנזיניקע מוטער, 

וי אַזױ קען זי איר העלפן ? וואו נעכט מען די מיטלען צו ערלייכטערן איר 
די שרעקלעכע ליידן ? 

טרערן האָבן איר געשטיקט, איר עלנט, איר נויט, איר אומגליקלעכע מוטער 
-- אַלץ האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ גיפטיק העליש פייער, װאָס האָט פאַרצערט 
איר האַרץ און געדריקט מיט שאַרפע אייזערנע צװאַנגען איר גאַנצעס וועזן. זי 
האָט זיך צוגעטוליעט צו אַ גרויסער געביידע און האָט ביטער געוויינט, 

--- יונגעס פריילין, װאָס איז געשעןן? -- האָט זי דערהערט לעבן זיך אַ 
מענער-שטימע. 

זי האָט אויפגעהויבן איר קאָפּ לעבן איר איז געשטאַנען אַ רייך"געקליידע- 
טער יונגערמאַן אין אַ זיידענעם צילינדער, מיט אַ ציגאַר אין מויל, איר ערשטער 
געדאַנק איז געווען : אַנטלויפן! אָבער טאַקע באַלד האָט אין איר קאָפּ דורכגע" 
בליצט אַן אַנדער פּלאַן : זי װעט קענען רעטן איר מוטער און זיך זעלבסט. װאָס 
קען זי זיך העלפן ? זי מוז בעטלען, קיין אַנדער אויסוועג איז ניטאָ 

--- העלפט מיר! איר זייט, זע איך, רייך, מיין מוטער איז זייער קראַנק, 
איך קען קיין אַרבעט ניט געפינען. .. --- האָט זי אָנגעפאַנגען, אָפּשטעלנדיק זיך 
אויף יעדן װאָרט און ווערנדיק באַלד בלאַס, באַלד רויט אין געזיכט, 

דער רייכער יונגער מאַן האָט זיך גוט איינגעקוקט אין איר געזיכט און איז 
געבליבן שטיין וי פאַרוואונדערט. איר שיינהייט, איר נאַאיוויטעט, איר אומשולד, 
וועלכע האָט געשטראַלט פון איר יעדן געזיכטס-צוג, פון איר יעדער באַװעגונג, 
האָט אים וי באַצױבערט. ער האָט ערװאַרטעט צו באַגעגענען איינע פון די נאַכט- 
(פייגל, מיט וועלכע ער איז געווען גוט באַקאַנט, און איז ערשטוינט געװאָרן צו 
געפינען אַזאַ ריינעם, וואונדערשיינעם פּערל אין די שמוציקע גאַסן פון ניו יאָרק. 
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--- וואו וואוינט איר ? פון װאַנען קומט איר ? -- האָט ער שטיל געפרעגט, 

זי האָט אים דערציילט איר לעבענסגעשיכטע און ער האָט איר באַגלײט אַהיים, 
ער האָט באַטראַכט איר קראַנקע מוטער. האָט איבערגעלאָזן עטלעכע דאָלאַר און 
האָט צוגעזאָגט מאָרגן ווידער צו קומען. 

יעדן טאָג פלעגט ער באַזוכן די שיינע עלא. זיי האָבן זיך איבערגעצויגן אין 
אַ שיינע וואוינונג. דאָך די אַלטינקע מוטער האָט זיך ניט געקענט ערהאָלן פון 
איר קראַנקהײיט און איז אין גיכן געשטאָרבן, 

עלא האָט געליבט איר איינציקן פריינט און רעטער. ער פלעגט איר פאַר- 
שאַפן די בעסטע פאַרגעניגן, און זייער לעבן איז די ערשטע צייט געווען זייער אַ 
גליקלעכעס, 

אָבער פּלוצלונג איז ער פאַרשוואונדן. עלא איז געבליבן אַלײן. זיינע פריינט 
האָבן איר געזאָגט, דאָס ער איז מיט אַן אַנדער פרוי אַװעק נאָך אײראָפּע. עלא 
האָט געהאַט אַ קינד,. די נויט האָט ווידער אָנגעפאַנגען צו קלאַפּן אין טיר, 

װאָס זאָל זי טאָן ווייטער ? עלנט, אָרעם, מיט אַ קינד אויף די הענט, פאַר- 
אַכטעט פון דער מאָראַלישער געזעלשאַפט אַלס אַן אוממאָראַלישע פרוי, וואו זאָל 
זי גיין ? צו וועמען זאָל זי זיך ווענדן? 

עס איז איר געבליבן נאָר איין מיטל, נאָר איין אויסגאַנג. זי איז געווען נאָך 
יונג און שיין. רייכע בעלי-תאוה האָבן געקלאַפּט אין אירע טירן. זי ועט אָנ- 
פאַנגען צו האַנדלען מיט איר שיינהייט, 

מיט קללות, מיט האַס, מיט ברענענדן צאָרן האָט זי זיך אָפּגעגעבן דעם 
שענדלעכן האַנדל. איר געוויסן פלעגט איר ניט געבן קיין רו. איר שענדלעך 
לעבן איז תמיד געשטאַנען פאַר אירע אויגן, זי פלעגט הערן די ציטערנדש שטימע 
פון איר טויטער מוטער : ,עלא, װאָס האָסט דו געטאָן ? עלא, דיין שאַנד ברענט 
וי העליש פייער אין מיין קבר און לאָזט מיך ניט רוען !" 

אום צו פאַרטויבן אין זיך די גיפטיקע שטימע פון איר קראַנקן געוויסן האָט 
זי אָנגעהויבן טרינקען. זי האָט געטרונקען בײטאָג און בײינאַכט. איר דינסט 
פלעגט איר אָפט געפינען אויף דער פּאָדלאָגע שכור מיט אַ פאַרשװאָלן געזיכט, 

--- וואו זיינען זיי ? --- פלעגט זי פרעגן מיט אַ הייזעריקער שטימע? -- 
ווארום קויפן זיי מיר ניט קיין וויין ? 

אין איין יאָר איז זי געװאָרן אַלט און גרוֹי. 

די מענער האָבן געווייכט פון איר, 

--- װאָס אַנטלויפט איר פון מיר ? --- פלעגט זי שרייען מיט אַ ביטערן שמייכל. 
--- איר אַליין האָט צעטראָטן די בלום און איצט שפּייט איר אויף איר ! 


8 
28 8 


-- סעי, געט אפּ! -- די באָמערקע האָט געפילט וי אַ שווערע האַנט דריקט 
איר שולטער. זי האָט זיך אױיפגעכאַפּט. געגן איר איז געשטאַנען אַ פּאָליסמאַן 
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מיט אַ-קלאָבּ אין די הענט. זי האָט זיך מיט שרעק אויפגעהויבן און איז שנעל 
אַוועק ווייטער. 

קוקנדיק אויף דער קלעגלעכער פיגור, איינגעוויקלט אין שמוציקע טראַג". 
טעס, ער װאָלט געגלויבט, אַז ערשט מיט אַ פּאָר יאָר צוריק איז דאָס געווען אַ 
צאַרט, אומשולדיק קינד, אַ וואונדער-שיינע עלא, אַ רייצענדע בלום, וועלכע האָט 
געכליט אויף דער ברוסט פון איר טרייער מוטער ? ער װאָלט געגלויבט, אַז אויך 
די שמוציקע באָמערקע האָט אַמאָל געשיינט, װוי אין פרילינג די זון, געליבט און 
געטרוימט פון אַ הערלעכער צוקונפט ? 

וויפיל אַזעלכע געפאַלענע, צעטראָטענע ;עלאס" בלאָנדזשען אַיום אין די 
גאַסן פון ניו יאָרק, געשענדעט פון יעדן אויסוואורף פון דער מענטשהייט, פאַר" 
װאָרפן מיט שמוץ און שטיינער פון דער ;יונגער אַמעריקע", געשלאָגן פון די 
היטער פון געזעץ און אָרדנונג ? 

און וויפיל יונגע קינדער מיט לאָקן, ווייך וי זייד, מיט באַקן, פריש וי ראָזן, 
וועלכע לויפן נאָך פאָרלויפיק אין שולע און שיינען מיט זייער נאַאיוויטעס און 
אומשולד, ערװאַרטעט דאָס שיקזאַל פון אַן עלא, דער שרעקלעכער גורל פון 
אַ ניו יאָרקער באָמערקע!? 

דאָך גענוג } איך וויל דיך, לעזער, ניט באַלעסטיקן מער מיט אַזאַ נידעריקער 
פּערזאָן, -ווי אַ ,באָמערקע". איך וויל דיך נאָר בעטן, ווען דו גייסט דורך די גאַסן 
פון ניו יאָרק און באַגעגנסט אַ ,באָמערקע?, װאַרף ניט אויף איר קיין שטיינער, 
דענק פון דער ,עלא" און פרעג : װועמעס שולד איז דאָס ? 

1891 





דוד עדעלשטאַטס לידער 


װאַכט אויף ! 
דער אָװונט-גלאָק. 
העלדן און מאַרטירערם, 


נאַטור און מענטש, 


װאַכט אויף! 





מיין צוואה 


(געווידמעט צו ה. 7,*) 


אָ. נוטע פריינט ! ווען איך װעל שטאַרבן 
טראָגט צו מיין קבר אונדזער פאָן -- 

די פרייע פּאָן מיט די רויטע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן ! 


און דאָרט אונטער דעם פּלאַג דעם רויטן 
זינגט מיר מיין ליד, מיין פרייעס ליד ! 
מיין פרייעס ליד, מיין שטורעם-ליד 

פון דעם פאַרשקלאַפּטן קריסט און ייד. 


אויך אין מיין קבר װעל איך הערן 

מיין פרייע ליד, מיין שטורעם-ליד; 

אויך דאָרט װעל איך פאַרגיסן טרערן 
פאַר דעם פאַרשקלאַפּטן קריסט און ייד! 


און ווען איך הער די שווערדן קלינגען 

אין לעצטן קאַמף פון בלוט און שמערץ -- 
צום פּאָלק װועל איך פון קבר זינגען 

און װעל באַגײסטערן זיין הערץ. 


אויף דער װאַך 


געקרוינט פון פיינט מיט גיפטיקע דערנער, 
פון נומע פריינט פאַרגעסן, פאַרלאַזט -- 
וי אויף דער ואַך אַן אַלטינקער זעלנער 

שמייט עֶר אַלײן אויף זיין הייליקן פּאָסט. 


די נאַכט איז פינצטער, עס רעגנט און האָגלט, 
עס הערט זיך אין װוינט אַ ווילד געוויין; -- 


*) ה.ל. -- הלל זאָלאָטאַראָזו, 
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אך, װוי עלנט איז דער און פאַרװאָגלט, 
ווער אין שטורעם שטייט אויף דער ואַך אַלין. 


אַלײין, פאַרגעסן פון פריינט און ברידער, 
אַליין, וי אַ שיפל אין שטורמישן מעער: *) 
אָט, אָט װאַרפט דיך דער שטורעם אַנידער, 
און פון דער האנט פאַלט דאָס געווער ! 


דאָך ניין, ער דאַרף ניט, ער טאָר ניט איצט פאַלן ! 
ער ראַנגלט זיך מיט שטורעם און קעלט, 

ער הויבט אויף דאָס געווער, פייערט סיגנאַלן . . . 
און עס ענטפערט אים נאָר דאָס עכאָ פון פעלד. 


און ס'פילן זיך אָן זיינע אויגן מיט טרערן, 

זיין הערץ ווערט פאַרגליווערט אין ברענענדן פּראָסט, -- 
און ווען עס װעט אויפגיין דער מאָרגנשמערן 

געפינט ער אים טױט אויף זיין הייליקן פּאַסט. **), 


װאַכט אויף! 


וי לאַנג, אָ, וי לאַנג װעט איר בלייבן נאָך שקלאַפן 
און טראָגן די שענדלעכע קייט!? 

וי לאַנג װועט איר גלענצנדע רייכטימער שאַפן 

פאַר דעם, װאָס באַרױבט אייער ברויט!? 


וי לאַנג וועט איר שטיין אייער רוקן געבויגן, 
דערנידעריקט, הײימלאָז, פאַרשמאַכט ? 

עם טאָגט שוין! װאַכט אױיף! עפנט די אױגן! 
דערקענט אייער אייזערנע מאַכט ! 


דערווערבט זיך די פרייהייט מיט קאַמף-באריקאַדן, 
דערקלערט די טיראַנען א קריג ! 

מוט און אַנטשלאַָסנקײט, בראַװע קאַמעראדן, 
וועלן אייך פירן צום זיג ! 


קייטן, און טראָנען, אָ, אלעס מוז פאַלן, 
אונטער דעם אַרבעטערס שווערד ; 
5 
18) 


מעער -- ים. 
פּאָסט --- פּאַסטן 
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מיט דופטנדע בלומען, מיט גאָלדענע שטראַלן 
וועם פרייהייט באַצירן די ערד. 


און אַלעס װעט לעבן, ליבן און בליען 
אין פרייהייטס גאָלדענעם מאַי; 
ברידער, גענוג פּאַר טיראַנען צו קניען ! 
שווערט, דאָס איר מוזט ווערן פריי! 


קלינגט איבעראַל אין די פרייהייטס-גלאָקן ! 
פאַרזאַמלט די ליידנדע קנעכט ! 

און קעמפט באַגייסטערט, קעמפט אומדערשראָקן. 
פאַר אייערע הייליקע רעכט ! 


צום יידישן פּראָלעטאַריער 


(געזונגען מיטן מאָטיוו פון דעם רוסישן רעװואָלוציאָנערן ליד ,וי זשערטוואָי פּאַלו... ") 


ברידער, מיר טראָגן אַ דרייפאַכע קייט -- 
אַלס יידן, אַלם שקלאַפן, אַלס דענקער; 

מיר ווערן געיאָגט און געמאַטערט צום טוט 
פון אַנטיסעמיטן און הענקער. 


עם דריקט אונדז אין רוסלאַנד דער ווילדער קאַצאַפּ, 
און דאָ, אין דער פרייער מדינה, 

פּאַרקערקערט מען אונדז אין דעם פינצטערן שאַפּ, 
וואו מיר בלוטיקן ביי דער מאַשינע. 


די בלימעלעך יונגע, װאָס פאַנגען ערשט אָן 
צו לאָזן די איידעלע קווייטן, 

ווערן צעטראָטן פון געלטזעק און טראָן, 
פאַרמאַטערט אין שקלאַפן-קייטן ! 


מען מאַכט אונדז פאַר בעטלער, מען מאַכט אונדז פאַר קנעכט, 
מען ווערגט אונדז, מען בויגט אונדז אין דרייען; 

מען זאָגט אונדז: אַלעס דאַרף זיין פּאַר אייך רעכט, 

און רויבט מען אייך --- טאָרט איר ניט שרייען. 

דאָך, ברידער, עס לעבט נאָך דער הייליקער גייסט, 

װאָס מאַכט פאַר אַ העלד אויך דעם שלאַפן ; 


װאָס װאַרפט אום די קערקערס, *) די קייטן צערייסט, 
און באַפּרײט די פאַרמאַטערטע שקלאפן ! 


*) קערקערס -- תפֿיסות, טורמעס. 
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ער ווע אונדז העלפן, פון דרייפאַכן פלוך 
די אַרבעמער מאַסע דערלייזן ; 

נאַר דאַן וועט די מענטשהייט איר טאָג-בוך 
אָן טרערן, אָן שאַנד קענען לעזן. 


ברידער, מיר מוזן די ליידנדע ערד 

פון קייטן, פון טרערן באַפּרייען! 
שולטער-אָן-שולטער, מיט פּאַנצער און שווערד, 
פּאָרווערטם אין די קעמפנדע רייען! 


װאָס שווערער דער קרינ, אַליץ זיסער דער זיג, 
אַלץ פּראַכטפולער זיינען די פּירות ; 

און ווער עס פאַלט אין פרייהייטס-קריג, 

דער לעבט אין די קומענדע דורות ! 


װואָס טוג אונדז דאָס לעבן אָן פרייהייט, אָן רעכט, 
אונטערן בייטש פון טיראַנען ? 

ביז װאַנען וועלן מיר בלייבן נאָך קנעכט, 
היימלאָזע שקלאפן -- ביז װאַנען?! 


ברידער, שווערט : די פּאַרבלוטיקטע ערד, 

דאָס פּאָלק פון טיראַנען באַפּרײיען! 
שולטער-אַן-שולטער, מיט פּאַנצער און שוװוערד, 
פּאָרווערטס אין די קעמפנדע רייען ! 


צו די אַרבעטער פרויען 


(געווידמעט דער ,אַרבעטער פרויען אָרגאַניזאַציע") 


אַרבעטער פרויען, ליידנדע פרויען! 

פּרויען, װאָס שמאַכטן אין הויז און פאַבריק, 

װאָס שמייט איר פון ווייטן ? װאָס העלפט איר ניט בויען 
דעם טעמפּל פון פרייהייט, פון מענטשלעכן גליק? 


העלפט אונדז צו טראָגן דעם באַנער דעם רויטן 
פּאַרװוערטס, דורך שטורעם, דורך פינצטערע נעכם! 
העלפט אונדז דעם אמת און ליכט צו פאַרברייטן 
צווישן אומוויסנדע, עלנטע קנעכט. 


העלפט אונדז די וועלט פון איר שמוץ צו דערהויבן, 
אָפּפערט, װווי מיר, מיט אַלץ װאָס אייך איז ליב ; 
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מירן קעמפן צוזאַמען, װי מעכטיקע לייבן 
פאַר פרייהייט, פאַר גלייכהייט, פאַר אונדזער פּרינציפ ! 


ניט איין מאָל האָבן שוין נאָבעלע פרויען 
געמאַכט ציטערן הענקער און טראָן: 

זיי האָבן געצייגט, אַז מען קען זיי פארטרויען 
אין ביטערסטן שטורעם די הייליקע פאָן. 


דערמאַנט זיך אָן אייערע רוסישע שוועסטער, 
דערמאַרדעט פאַר פרייהיים פון צאַר, דעם װאַמפּיר, 
פאַרמאַמערט ביז טוים אין די שטיינערנע נעסטער, 
באַגראָבן אין שניי פון דעם וויסטן סיביר, 


געדענקט איר די נעמען, די הייליקע נעמען: 
פּעראָווסקאַיא, העלפמאַן, נינזבורג *) און נאָך -- -- 
טויזנטער, װאָס פלענן זיך שעמען 

צו טראָגן געהאָרכזאַם דעם שקלאַפניאָך ! 


זיי זיינען אין שטורעם אַזױ העלדיש געשטאַנען, 

געטראַגן אין פינצטערניש האָפּנונג און ליכט ! 

ראַכע (נקמה) גענומען פון ווילדע טיראַנען, 

שמאַלץ געקוקט דעם טויט אין געזיכט ! | 


געדענקט איר זיי ? דאַן זאָל זייער לעבן 
באַגײסטערן אייך ! איר זאָלט מיט דערפאָלג 
לערנען און דענקען, קעמפן און שטרעבן 
צו פּרייהייט און גליק פאַר דעם אַרבעטער-פאָלק! 

-) סאָפיאַ (לװאָװנאַ) פּעראָװסקאַיאַ (1884--1881), האָט געשטאַמט פון הויכן 
רוסישן אַדל. ווערט יונג טעטיק אין דער פאָלקיסטישער באַועגונג און געהערט צום 
אויספיר-קאָמיטעט פון דער ,נאַראָדנאַיאַ וואָליאַ?". פירט דורך דעם אַטענטאַט אויפן 
צאַר אַלעקסאַנדער דעם 9טן. (1 מערץ, 1881). שמאַרבט אויף דער תליה. 

העלפֿמאַן, סאָניע, יידישע ניימאָרין פֿון מאזיר, מינסקער גובערניע, ווייס-רוסלאַנד. 
אַנטלויפט פון טאַטע-מאַמע קיין קיעוו. העלפט צוגרויטן אַטענטאַט אויף אַלעקסאַנדער 
דעם 0טן. דאַרף גיין צו דער תליה, נאָר שטאַרבט אין טורמע, 1888. 

גינובורג, סאָפיע, איז באַגאַנגען זעלבסטמאָרד אין דער שליסעלבורגער פעסטונג, 
1,. 
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, די װאַרהייט? איז געווען די ערשטע (וועכענטלעכע) יידישע אַרבעטער-צייטונג אין 
אַמעריקע, אַרויסגעגעבן אין יאָר 1889 פֿון דער אַנאַרכיסטישער אָרגאַנוזאַציע 
, פּיאַנערע דער פֿרייהייט". דער פּלאַן איז געווען אַז די צייטונג זאָל זיין אַ סאָ- 
צואַליסטיש-אונפּאַרטייאישע און סאָציאַל-דעמאָקראַטן צוזאַמען מיט אַנאַרכיסטן 
זאָלן דאָרט זייט ביי זיים דרוקן זייערע אַרטיקלען און לידער. הלל זאָלאָטאַראָ 
און דוד עדעלשמאַט זיינען געווען די רעדאַקטאָרס פֿון דעם ערשטן נומער. דורך 
די װאַרהייםט" איז ד. ע,, װאָס האָט ביז דעמאָלט געשריבן זיינע לידער אויף 
רוסיש, אַריונגעקומען אין דער יידישער ליטעראַטור. די לידער , מערץ-בילדער" 
זיינען פון די גאָר ערשטע װאָס עדעלשטאַט האָט געשריבן אין יידיש. 


אויף דער שער-בלאַט זעט מען לאָזונגען סאי פון סאָציאַליסטן און סאי פֿון 
אַנאַרכיסטן ; מאַרקס און לאסאל --- זייט ביי זויט מיט באַקונין און יאָהאַן 
מאָסט. מען זעט אויך בילדער פון דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע. 
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11 


דאָס אַלטע יאָר איז געשטאָרבן, 
דאָך איז דען ניט אַלץ איינם, 
ווען 90 האָט זיך דערװאָרבן 
אַ שפּאָגל נייע איינם ? 


א ניי יאָר איז געבאָרן, 
דאָך לעבט די אַלטע נויט, 
ס'איז לייכטער ניט געװאָרן 
די אלטע שקלאפנקייט. 


נאָר װאַרף איך צוריק מיינע בליקן 
אויפ'ן דורכגעגאנגענעם ועג, 

זע איך איצט נייע בריקן 

צו אונדזער הייליקן צוועק. 


עס װאַקסן תמיד די רייען 

פון קעמפער פאַר פרייהייט און רעכט, 
װאָס האָבן געשװאָרן צו באַפרײיען 

די אַרעמע עלנטע קנעכט! 


אַלץ העכער הויבט זיך די פאָן! 

עס בליצט דער פרייהייט'ס שװערד; 
און העלער לייכט די זון 

אויף אונדזער פינצטערער ערד. 


און יעדער מאָרגנשטערן 
ברענגט נעענטער די ציים, 
ווען אונדזער ערד װועט ווערן 
פון טיראַנײ באַפּריים ! 
1 
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צו די גענאָסן 


די נאַכט איז פינצטער, מען זעט ניט קיין שטערן. 
דער הימל איז שװאַרץ, װוי די ערד. 

ווילד רוישט דער ים פון מענטשלעכע טרערן, 

עס הערשן נאָר הענקער און שווערד. 


די װאַרהייט ליגט עלנט, אין קייטן געשלאָסן, 
פאַרוואונדעט פון שרעקלעכן פיינט. 

אָ, װאַרהײט ! וואו זיינען דיינע טרייע גענאָסן ? 
וואו זיינען דיינע ערלעכע פריינט ? 


װואַרום קומען זיי ניט היילן דיינע בלוטיקע וואונדן, 
און טאָן זייער מענטשלעכע פליכט ? 

איז דען אויף אייביק די זון שוין פאַרשוואונדן, 
פאַרלאָשן איר הייליקעס ליכט ? 


איז דען די גייסטיקע מענטשהייט געשטאָרבן -- 

עס לעבן נאָר הענקער און קנעכט? 

און אַלץ װאָס איז העסלעך, שמוציק, פֿאַרדאָרבן, -- 
נאַר דאָס האָט צו לעבן אַ רעכט ? 


ניין, ברידער, איך קען ניט, איך וויל דאָס ניט גלויבן, -- 
מיר זיינען פאַרמאַטערט, פאַרשקלאַפט, 

אין שטייגן פאַרצאַמט, וי געפאַנגענעץ לייבן, -- 

אָבער דאָך איז ניט טויט אונדזער קראפּט! 


די מענטשלעכע קראפט קען נאָך וואונדער באַװײזן, 
ווען דער שטורעם דערוועקט אונדזער גייסט ; 

וי מיט צויבער צעשמעמערט זי שמיינער און אייזן, 
אויף שטיקער די קייטן צערייסט. 


עס ברעכן די קייטן, עם פאַלן די טראָנען, 

עס רעגירט נאָר דער פרייער פאַרשטאַנד, 

מען דאַרף ניט קיין בלוט-הינט, מען דאַרף קיין קאַנאָנען, 
ליבע און ערע באַשירמען דאָס לאַנד. 


זעט וי די װאַרהײיט איז עלנט, באַנאָסן 
מיט טרערן, אַ בלוטיקער טייך -- -- 
קומט צו איר, רעטעט זי, ברידער, גענאָסן ! 
זי קעמפט און זי בלוטעםט פאַר אייך ! 
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דער שניידער 


אָט זיצט אַ שניידער אַן אַלטער 
מיט ווייסע גרויע האָר; 

זיין שער און נאָדל האַלט ער 
שוין גאַנצע פופציק יאָר. 


ער זיצט אין דרייען געבויגן, 
ער אַרבעט טאָג און נאכם ; 
מיט טרערן אין די אויגן 

נייט ער, זיפצט און טראכם. 


--- , אַוועק זיינען מיינע יאָרן 

אין פינצטערניש און נויט : 

די כוחות אין אַרבעט פאַרלאָרן, 
און האָב דאָך קיין רו, קיין ברויט, 


איך מוז האָרעװען, זאָרגן, 

עס פּלאַצט אין מיר די גאַל ; 
ווייל עס דאַרף האָבן מאָרגן 
דעם פּראַק אַ פראַנט צום באַל. 


דער פּראַק מוז אויף אים ליגן 
גלאַט, קיין קנייטש, קיין פלעק ; 
אַז ניט קען דער שניידער קריגן 
פון גוטן באָס די , סעק" *). 


גלאַנצן מוז עֶר וי אַ שטערן 

אין פראק דער מאַדנער העלד; -- -- 
פון דעם אָרעמען שניידערס מרערן, 
װאָס וויים פון זיי די וועלט ? 


אָט גייט דער שניידער אָרעם, 
צעבראָכן, שװואַך און בלאַם ; 
זיין ארבעט אונטערן אָרעם, 
זיין געזיכט פון טרערן נאס. 


נאָר דער באָס וויל ניט באַצאָלן, 
דער ראָק ליגט עטװאָס שלעכט: 


*) ,סעק? -- אָפּגעזאָגט, אַװעקגעשיקט ווערן. 
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, פון הוננער ווער געשװאָלן 
און אַרבעט ווידער נעכט !" 


און אין אַ שטוב אַ קאַלטער, 

דאָרט װאַרט מען שוין אַצינד, 

אַ ברויט ברעננט באַלד דער אַלטער, 
אַ פּעני פאַר דעם קינד. 


-- , איך קען מיין האַלדז ניט שניידן, 
דער באָס גיט קיין פּיטאַק; 

נאַָך מוזט איר הוננער ליידן, 

אַ קנייטש איז דאָ אין פראַק". 


איר שמערץ קען די פּרוי ניט באַהאַלטן, 
זי וויינט, ווערט בלאַס ווי טויט ; 

די קינדער קוקן אויף דעם אַלטן, 

קוקן און בעטן ברויט. 


א, מענטשן רייכע, זאַטע, 
קוקט אייך צו נאָר נוט : 

אויף אייערע קליידער גלאַטע 
ליגט דעם שניידערס בלוט ! 


די קוילנגרעבער 


(פראַג מענט) 


ווען איר װאַרעמט זיך, ברידער, ביי דעם פריילעכן פייער 
באַשירעמט פון רעגן און ווינד.-- 

צי דענקט איר אַמאָל, װוי שרעקלעך טייער 

עס קאָסט יעדע קויל אונדז אַצינד? 

צי דענקט איר אַמאָל, אַז מיר צאָלן צו גוט ? 

איר זעט דיזע בליענדע אשעס? -- 

זיי זיינען געפאַרבט מיט מענטשלעכן בלוט 

פון טויזנטער יונגץ נפשות ! 


דאָס פייער פּלאַקערט פריילעך און שיין, 
דאָך ציטערט אין מיר יעדער אבר, 


**") פימאק -- אַן אַמאָליקע רוסישע מטבע -- 8 קאָפּיקעס. 








דוד עדעלשטאַטס ווערק 29 


איך ווייס, יעדע קויל איז אַ מצבה-שטיין 

פון אַ גע'הרג'עטן קוילנגרעכערם קבר. 

ער אַרכעט פון קינדהייט אין דער ערד באַגראָבן 
פארן קארגן שטיקל ברוים, 

און דאָס קאָן ער אויך נישט אימער האָבן, 

און ליידט נאָך הונגער און נויט. 


מיט זיין אייגענעם קינד איז ער װייניק באַקאַנט, 
פאַרטאָג נאָך פאַרלאָזט ער זיין שטוב, 
און איילט צו דער ארבעט, צו דער שקלאַפּן-שאַנד 
אין דער קאַלטער, פינצטערער גרוב. 


ער אַרבעט און אַרבעט אין זיין טונקעלן געצעלט 
פּאַר די רייכע אייזנבאנען, 

פאר אַלע דענקער און קינסטלער פון דער ועלט, 
און פאַר אַלע זאַטע טיראַנען! 


ווען איר װאַרעמט זיך, ברידער, ביי אַ פריילעכן פייער, 
באשירעמט פון רעגן און ווינד, 

דענקט פון דעם , מיינער" ! דענקט, וי טייער 

עס קאַסט יעדע קויל אונדז אַצינד, 


און, ווען איר האָט נאָר א ביסעלע מוט, 
װאַכט אויף, גרייפט צו די װאָפן; 

און מיט אייער האַרץ און בלוט 
פּאַרטײידיקט די ליידנדע שקלאַפן. 


דער יתום 


(פראַגמענט) 


בלויע אויגן, גאָלדענע לאָקן, 

ווייס װוי אַ ליליעןדבלום ; 

אין אַן אָרעם העמדל, אָן שיך, אָן זאָקן, 
זיצט עֶר אין מיין רום *). | 

אַן אָרעמער יתום ! קיין פאָטער און מוטער, 
פרעמדע ניכבן אים ברויט ; 


?) רום -- (פון ענגליש) -- צומער. 
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ער ווייסט, דאָס איך בין צו קינדער אַ גוטער 
און קומט צו מיר מיט פרייד. 


איך הער, וי זיין הערצעלע קלאַפּט וי דערשראָקן 
פאַרן לעבנס-שטורעמווינט ; 

איך באַנעץ מיט טרערן די שיינע לאָקן 

פון דעם אומגליקלעכן קינד ! 


עלנט ביסטו, אָרעמעס קינד. 

דו האָסט קיין פריינד, קיין היים ; 

וי אַ צווייגעלע, װאָס דער בייזער ווינט 
רייסט אַראַפּ פון אַ בוים. 


וואוהין װועסטו גיין ? װאָס װועט פון דיר ווערן ? 
עלנט וי א שטיין! ‏ 

אין טיפן ים פון שמערצן און טרערן 

וועט דאָס עופה'לע אונטערגיין ! 


בלויץ אויגן, גאָלדענע לאָקן, 

אַ וואונדער-שיינעם קינד; ‏ . 

אומשולדיק, מרויעריק, בלאַס און דערשראָקן 
שטייט עס אין שטורעמווינט, 


דער קינדער-מערדער *) 


(אַ בילד פון לעב) 


אין אַ קאַלטער, פינצטערער ווינטער-נאַכט, 
איז אין הויז צום דאָקטאָר גראן 
אַרײינגעקומען בלאָס און פאַרשמאַכט 

אַן אָרעמער יונגערמאֿן. 


דער דאָקטאָר האָט אים געפרעגט, װאָס ער ויל? -- 
ער האָט געשוויגן אַ פּאָר סעקונדן, 
און האָט מיט טרערן, טרױיעריק, שטיל, 
אַנטדעקט (אַנטפּלעקט) פאַר אים זיינע וואונדן. 

7) אויך באַקאַנט אונטער דעם נאָמען: ,דר. גראן'. דאָס ליד פֿלעגט אָפּט 
געלעזן און דעקלאַמירט ווערן אויף אַרבעטער-פּאַרזאַמלונגען אין די 80ער און 90ער 
יאָרן פון 19טן יאָרהונדערמ. | 
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-- ,איך בין אָרעם, דאָקטאָר, שרעקלעך אָרעם ! 
איך האָב אַ פרוי און קינדערלעך צוויי ; 

מיר לעבן אינאיינעם אין א פינצטערן קבר, 
וואו די ווענט זיינען באַדעקט איצט מיט שניי . 


"איך בין אין א סטרייק שוין א מאַנאט פיר, 
און קען קיין סענט ניט פאַרדינען ; 

דער לענדלאָרד קומט יעדן טאָג צו מיר -- 
כ'גיי שיער ניט אַראָפּ פון זינען. 


,דאָך, דאָקטאָר, איך בין ניט געקומען צו אייך, 
איר זאָלט אַ נדבה מיר געבן. 

כאָטש איך בין אָרעם און איר זייט רייך, -- 
דאָך האָב איך קיינמאָל געבעטלט אין לעבן. ‏ 


;אַ, ניין ! איך קום עטװאָס אַנדערש בעטן, 
אָ! וי עס בלוטעט מיין הערץ! 

דאָקטאָר, איך וויל איר זאָלט אונדז רעטן 
פון א נייעם אומגליק און שמערץ. 


,ביז איצט האָבן מיר מיט צוויי קינדער געלימן 
שרעקלעכן הונגער און קעלט; 

און גיך װועט מיין פרוי ברעננען א דריטן 
אומגליקלעכן שקלאַף אויף דער וועלט. 


,ברענגען אויף אייביקע שמערצן און ליידן, 
אויף דעם בלוטיקן יאַגד נאָך ברויט ! 

איך וויל . . . איך מוז דעם אומגליק פאַרמיידן, 
אָ, דאָקטאָר, העלפט מיר אין נוים ! 


,א שקלאפ'ס אַ קינד, חוץ קייטן און שמערץ, 
װאָס וועט אים די וועלט געבן? 

עס וועט פאַרשעלטן זיין פאָטערס הערץ, 
װאָס האָט אים געגעבן דאָס לעבן ? 


,עס דערװוארטעט אים די בעטלער-שאנדע, 

דעם הונגערס אייזערנע רוט, 

װאָס טרייבט פאַרקויפן צו דער רויבער-באנדע 
אונדזער פרייהייט, אונדזער בלום. 
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;אָ, דאָקטאָר! עס איז נאָך צייט אַצינד 
דעם פונק פון לעבן דערשטיקן. 

צו װאָס זאָל נאָך אַן אומשולדיקעס קינד, . 
די פינצטערע וועלט אָנבליקן ?" / 


פאַרטראַכט האָט זיך דער יונגער דאָקטאָר גראַן 
אַרומגעשפּאַנט אין זיין חדר ; 

ער האָט באַטראַכט דעם אַרעמען מאַן 

אין זיינע צעריסענע קליידער. 


זיינע שווארצע הענט, זיין בלאַסן שטערן, 
זיין אַראָפּגעלאָזטן קאָפּן 

און װוי עס קייקלען זיך גרויסע טרערן 
פון די טרויעריקע אויגן אַראָפֿ. 


-- , יונגערמאן, איך האָב מיטלייד מיט אייך, 
איר ווילט באַנײין אַ גרויסן פאַרברעכן ; 

איך װאָלט געקענט אַרעסטירן אייך גלייך, 
נאָר איר זייט יונג, און איך רעכן, 


;אַז איר װועט מער דערפון ניט דענקען ; 
גייט צו די װאָס זיינען רייך, 

זיי וועלן אייך א פּאָר דאָלער שענקען 
און האָבן מיטלייד מיט אייך". 


אויף דעם בלאַסן געזיכט פון אָרעמען מאן 
האָט געשפּילט אַן איראָנישער שמײיכל; 
דערשמוינט איז געװאָרן דאָקטאָר גראַן : 
, דער מאַן האָט פאַרלאָרן זיין שכל !" 


,גיין צו די רייכע, צו די רויבער פון ליכט ! 
צופיל ניפט איז שוין אין מיין בעכער ; 

ניט מיך --- די רייכע שלעפּט צום געריכט ! 
זיי זיינען די װאַרע פארברעכער. 


פון אונדזער בלוט זיינען זיי רייך ! 
און ווען ניט די דיקע, רייכע לאָרדן, 
װאָלט ניט געבעטן אַ פאָטער ביי אייך 
זיין אייגן קינד דערמאָרדן ! 
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-- ,גיי צו די רייכע!" איר זייט ניט קיין שלעכטער, 
איך דאַנק אייך, דאָקטאָר גראַן !" 

און מיט אַ בייסנדן געלעכטער 

איז אַװעק דער יונגער מאַן. 


ווידער א קאלטע ווינטער-נאכט ; 
ביי אַ פייער אויף א דיװאַן, 
זיצט איבער אַ בוך פאַרטראַכט 
דער יונגער דאָקטאָר גראֿן. 


פּלוצלונג הערט עֶר א נעשריי: 
,עפנט די טיר, דאָקטאָר גראַן !" 
און בלאַס וי דער טױט, באַדעקט מיט שניי, 
לויפט אַריין דער אָרעמער מאַן. 


דאַקטאָר! פאַרלירט ניט קיין מינוט, 
מיין פרוי, זי שטאַרבט אַװעק !" 

דער דאַקטאָר נעמט זיין ראָק און הוט, 
און זיי גייען שנעל אַװעק. 


װששײשששששט;}|;.= פײאורזאייזיז?.;;.;--פיאטפאאוייי.12. פא אייאיען.;.אייזש;..ײיייײײייא,..יאאלוויהמיזיה;.פיישאייייייהי.;..פהימאמידיהויא;.:יייללייקו;;. ליקוי +י=.;;. :5455 


אין אַ קליינעם צימער, ביי אַ שיין פון א ליכט 
האָט דער דאָקטאָר גום באַטראַכט:; 

אַ יונגע פרוי מיט א דאַרן געזיכט, 

שװאַרץ וי די פינצטערע נאַכם. 


לעבן איר זיינען געלעגן צוויי קינדער 
און האָבן געציטערט פון קעלט. 

אָ, װוי גליקלעך איז דער בלינדער 

אין דער פאַראומגליקטער וועלט! 


-- װאָס האָט איר דאָ מיט דער פרוי געמאַכט! 
האָט געשריען דאָקטאָר גראַן. 

-- איך האָב צו איר נעכטן אַ דאַקטאָר געבראַכט, 
האָט געענטפּערט דער אָרעמער מאַן. 


,ער האָט מיר געזאָגט, אַז ער װעט דאָס קינד . . . 
-- דאָך, דאַקטאָר, װאָס איז איצט מיט איר ?,." 
--- זי און דאָס קינד זיינען טוט אַצינד, 
און דער שרעקלעכער מערדער זייט איר! 





234 דוד עדעלשטאַטס ווערק 


-- אָ, דאָקטאָר, רעטעט ! רעטעט זײי! 
--- צו שפּעט! עס איז אַלעם פֿאַרפאַלן 


און דער עלנטער איז מיט אַ ווילד געשריי 
טויט צו דער ערד געפאלן. 


עס טאָגט 


אַרבעטער, ברידער, איר הערט וי עס דונערט? 
איר הערט וי עֶס ברומט, װי עס קראַכט? -- 
שמשון הגבור פון אונדזער יאָרהונדערט 

האָט פון זיין שלאָף דערװאַכט. 


דער שקלאף האָט דערװאַכט פון זיין פינצטערן דרימל, 
ער נעמט זיך צום פּאַנצער און שװוערד; 

ער וויל ניט מער וויסן פון גאָט אויפן הימל, 

ער װויל ניט קיין האַר אויף דער ערד, 


אים שרעקט ניט מער איבער די פאָן, די רויטע, 
ער. ווייס, אַז מיר ווערן פאַרפאָלנגט 

דערפאַר, ווייל מיר ווילן צעברעכן די קייטן, 

די קייטן פון אָרעמען פאָלק. 


ער הערט די באַגייסטערונג די הייליקע לערע 
פון פרייהייט, פון מענטשלעכע רעכט; 

ער ווייס, אַז צו קעמפן פאַר איר איז אַן ערע, 
אַ שאַנדע -- צו בלייבן אַ קנעכט. 


אָ, ברידער, זייט מונטער! עס הויבט אָן צו מאָגן, 
ניט וויים איז די ליכטיקע זון -- 

מיר זעען שוין טויזנטער, טויזנטער טראָגן 

מיט שטאָלץ אונדזער בלוט-רויטע פאָן. 


נאָר לומפּן נאָר טרוסן אין אונדזערע צייטן, 
װאָס בייטן אידייען וי שיך, -- 

קענען איצט בלייבן שטיין פון דער ווייטן, 
פּאַרזומפּט אין דעם אייגענעם , איך". 


אי יי יי 





(געזונגען מיט דעם מאָטיוו פון דעם רוסישן פאָלקס-ליד ,פּאַיעכאַל קאזאק מאָ- 
לאָדאָי נאַ טשוובינן".) 
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אָבער דער מענטש, אין וועמען עס פּלאַקערט 
פון פרייהייט דער הייליקער שטראַל, -- 

ער קען איצט ניט רוען, ער אַרבעט, ער אַקערט, 
ער בלוטעט פאַר זיין אידעאַל. 


אויף צו דער אַרבעט, איר מענער, קאַמעראַדן, 
װאַרהײט מוז האָבן איר זיג ! 

די הערצער באַגײיסטערט, די ביקסן געלאָדן : 
אַרבעטער, פּאָרווערטס צום קריג ! 


די רעװואָלוציאָן *) 


(נאָכן דייטשן) 


זי איז ניט טויט! איר קענט זי ניט דערשלאָגן ! 

זי לאַכט פון אייער צאָרן, אייער ברומען און ברילן, -- 
איר מעגט זי הונדערט מאָל צום קבר מראָגן: 
אומשטערבלעך לעבט די רעװאָלוציאָן ! 


איר גלויבט, איר האָט זי געקייט און געבונדן, 

אויפ'ן גאלגאן (תליה) דערװאָרגן, מיט'ן שווערד דערשטאַכן -. 
און דאָך, טראַץ אַלע אירע שווערע וואונדן : 

אומשטערבלעך לעבט די רעװאָלוציאָן! 


זי שטורעמט, יאָגט מיט בלוטיקע לאָקן, 

מיט פּלאַמענדע אויגן דורך שטעט און לענדער -- 
זי ציט אומעטום די אַלאַרם-גלאָקן : 
אומשטערבלעך לעבט די רעװאַלוציאָן! 


יונג און אַלט איר אויפרוף הערט, 

באַנײסטערט ווערט מאַן און פרוי -- 
גרייפט מיט קראַפּט די העלדן-שווערד : 
אומשטערבלעך לעבט די רעװאָלוציאָן! 


*) לויט דעם ליד ,רעװאָלוציאָן/, פון דעם דייטשן דיכטער פֿערדינאַנד פריו- 
ליגראַט, וועלכער האָט זיינע רעבעלישע און רעװאָלוציאָנערע לידער געשריבן אין 


די 0טקער יאָרן פון 19טן יאָרהונדערם. 
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זי לויפט געשווינד גליק פּאַרקינדן, 

איר לערע איז מיט בלוט געטויפט =+ 
געלטזאַק, פּאַפּסט און טראָן פאַרשװינדן : 
אומשטערבלעך לעבט די רעװאַלוציאָן! 


וואך אויף, אָ, פאָלק, עס קומט די צייט ! 

הער איר רוף, און פאַרלאָז דיין געצעלט ! 
פּראַלעטאַריאַט, צום בלוטיקן שטרייט זיי גרייט ! 
באַפּרײ זיך --- און פריי איז די װועלט! 


אַשטיקעלע ברויט 


פאַר א שטיקעלע ברויט אָן קייטן, אָן סם, 

ביז מיין טויט װאָלט איך אַרבעטן גערן, 

אָבער, ברידער ! מיין ברויט איז איצט פול מיט מיין סם, 
פאַרניפטעט מיט בלוטיקע טרערן. 


עס רעבעלירן מיין האַרץ און מיין מוח / 
קעגן דעם שענדלעכן ברויט, | 
פאַר וועלכן איך אָפּפּער מיין לעבן, מיין כוח 
און לייד דערצו ביטערע נויט. 


אַ שטיקעלע ברויט אָן סם און אָן קייטן, -- 
ברידער ! פאַרלאנג איך דען פיל? | 
בין איך דען שולדיק, אַז איך קען ניט טױטן 
אין מיר יעדעם מענטשךגעפּיל? ! 


אַ שטיקעלע ברויט אָן שענדלעכע קייטן, -- 
ברידער! ווער עס וויל אַזא ברויט, 

דער מוז אונדזער הייליקע לערע פאַרבייטן, 
קעמפן אויף לעבן און מויט ! 


ער מוז איבעראַל אין זיין ברוסט מיט זיך טראָגן 
פון פרייהייט דעם היײיליקן פלאַם ; 
יעדן קנעכט, יעדן הערשער דעם אמת נאָר זאָגן: 
, מיר ווילן קיין קייטן, קיין סם !" 
*") געטויפט -- (פון דייטש) -- געהייליקש, װוי מען טויפט דורך הייליק 
װואַסער. 
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מיר ווילן פריי אַרבעטן און אויך פריי געניסן 
די פּירות פון אונדזערע הענט; י ‏ 
מיר ווילן, איר זאָלט אונדז דאָס בלוט ניט פאַרגיסן " 
מיר ווילן צו קנעכטשאַפט אַן ענד ! 


מיר ווילן די פרייהייט, מיר ווילן די ערד ‏ 

מיר זעען די צוקונפט מיט קלאָרקײיט : 

יעדער שקלאַף איז אַ מענטש, יעדער מענטש איז אַ העלד, 
ווען זיין װאַפּן איז -- ליבע און װאָרהײט !" 


מוטער און קינד 


אויף דעם פינפטן פּלאָר אין אַ שמאָלינקן חדר, 
ביי דעם טונקעלן שיין פון אַ ליכט, 

זיצט אַ יונגע פרוי אין צעריסענע קליידער 
מיט אַ טרויעריקן, בלאַסן געזיכט. 


זי זיצט מיט איר דאַרן קערפּער געבויגן, 

איבכער איר קראַנקן קינד ; 

זי גיט אים מיט טרערן איר ברוסט צו זױיגן, 
דאָך ניט מילך, -- זי האָט גאַל דאָרט אַצינד, 


דאָס קינד גייט אוים פון הוננער, פון שמערץ, 

עס שטאַרבט -- ,אוי וויי מיר אוֹן ווינד !? 

די מוטער וויל שרייען, דאָך פאַרקלעמט איר דאָס האַרץ -- 
און זי חלש'ט ביי איר שטאַרבנדן קינד. 


עס איז שטיל אין צימער, טרויעריק קלאַנט נאָר דער ווינט, 
און אַזױ וי אַ פריינט אַ גוטער, 

באַװויינט עֶר אַליין דאָס אומשולדיקע קינד, 

און זיין אומגליקלעכע מוטער. 


פּלוצלינג קלאַפּט מען אין מיר, אַז עס ציטערן די ווענט . 
עס לויפט אַריין דער לענדלאָרד פון הויז -- 

,װאָס זייט איר דאָרט טויב ! באַצאָלט מיר מיין רענט, 
אַז ניט ווארף איך אייך פון צימער אַרױם !" 


ניטאָ קיין ענטפער, שמיל גייט אויס דאָס ליכט . 
אָט פּלאַקערט עס נאָך אַמאָל אויף 
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און באַלײיכט אַ פאַרמאַטערט טויטעס געזיכט, 

און אַ קינד אין דעם אייביקן שלאָף. | 

דער לענדלאָרד בלייבט שטיין פאַר דעם שרעקלעכן קרבן, 
ער נעמט די פרוי פאַר די קאַלטע הענט : -- 

,זי איז טאַקע, אַפּנים, פון הונגער געשטאָרבן ; 

ווער װועט מיר באַצאָלן מיין רענט? !" 


אין צימער איז פינצטער. טרויעריק בלאָזט דער ווינט 
איבער דעם אָפּפער פון הונגער און נוים. 

רואיק שלאָפט די מוטער מיט איר אומשולדיק קינד 
אונטער די שװואַרצע פליגל פון טױים . . . 


אַן אַלטעגעשיכטע 


איך האָב זי באַמערקט ביי א גאַזזלאַמטערן, 
זי איז געווען א יאָר זיבעצן אַלט ; 
שװאַרצע אוינן, אַ שניי-ווייסער שטערן, 
צעװאָרפענע לאַקן, א שטאַרקע געשמאלט. 


נאָר איר טואַלעט איז קלעגלעך געוועזן, 

אויף איר בלאַסן פּנים, פון פּודרע פאַרשטעלט, 

האָב איך מיםט ביטערן טרויער נעלעזן: 

,קויף מיך, איך הונגער, איך האָב ניט קיין ברוים !" 


עס האָבן געראָלט פאַרביי אונדז די קארעטן, 
מיט רייכע, פאַרפּוצטע דאמען אין זיי, 

אין זיידענע קליידער, אין טייערע הוטן, 

אין פוטערס ווייס, װוי געפאַלענער שניי. 


איך האָב באַטראַכט מיט ברענענדן צאָרן -- 
די רייכע זונות מיט דעם מיטל ,ווייב", 

און די, וועלכע שטייט אויף דער גאַס איצט פאַרפּראָרן, 
איז געצוואונגען דורך הונגער פאַרקויפן איר לייב. 
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מיין האַרץ האָט געשטורעמט . . . דאָך, פּלוצלינג, אַ, געטער! 
װאָס זע איך ? דעם קרבן פון הונגער און שאַנד 
האָט אַ פּאַליצײ-מאַן, אַ געזעלשאַפטס-רעטער, 


געכאַפּט . . . זי ציטערט שוין אין זיין גראָבער האַנט! 


זי בעט זיך ביי אים, זי באַגיסט זיך מיט טרערן, 

זי פּאַלט אויף די קני פאַר דעם העלד פון געזעץ; 
ער בלייבט קאַלט, וי אַ שטיין ; ער איז תמיד גערן, 
ווען אַזאַ ,סחורה" פאַלט אַרין אין זיין נעץ. 


אָט קומט שוין דער װאָגן, דער שענדלעכער װאָגן, 
הונדערטער נייגעריקע שטעלן זיך אַפּ; 

די אומגליקלעכע! זי הערט נים אויף קלאָגן, 

זי רייסט זיך די האָר פון איר עלנטן קאָפ! 


און אָט איז דער װאָגן, די מענטשן פאַרשוואונדן . . . 
אַן אַלטע געשיכטע, אַן אַלטע . . . ניט װאַר? 

און דאָך װאָס פאַר אַ וואונדן, אָ, ברענענדע וואונדן, 
| פיל איך אין האַרצן, איך, אָרעמער נאַר! 


מיין לעצטער וואונטש 


מיך שרעקט ניט דער טויט -- מיך שרעקט דער געדאנק 
צו שטאַרבן אויף אַ. קראַנק-בעט; 

מיין לעצטער וואונטש, מיין לעצטער פאַרלאַנג איז : 
דאָס שלאַכט-פעלד זאָל זיין מיין טהרה-ברעט ! 


נים וי אַ פאַרמאַטערטע, שװאַכע שקלאַפין, 
ניט וי אן אָפּפּער פון עלנט און נױיט ; 

ניין ! אין דער האַנט מיין פּאַן, מיין װאָפן, 
קעמפנדיק וויל איך באַגעגנען דעם טוט ! 


ניט אונטערן גערויש פון פּאַרשפּעטיקטע טרערן, 
ניין ! אונטערן פרייהייטס דונער-קראך, 

װאָס װועט אַלע קייטן און טראָנען צעשטערן, 
וויל איך שטאַרבן מיט אַ שטאָלצן לאַך ! 
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מיין לעצטע האָפנונג 


אין שטורעם, אין קאַמף איז מיין יוגנט פאַרשוואונדן, 
פון ליבע, פון גליק האָב איך קיינמאָל געוואוסט ; 
נאָר ביטערע טרערן און בלוטיקע וואונדן 

האָבן געקאָכט און געברענט אין מיין ברוסט. 


פרי האָב איך מיין הויז און מיין היימאַט פאַרלאָרן, 
פון קינדהייט האָט מיך שוין דער מזל פאַרפאָלגט { 
פאַרגיפּטעט האָט ער מיינע בליענדע יאָרן 

און תמיד געמאַטערט געקװועלט און געיאָגט. 


פרי זיינען געשטאָרבן מיינע האָפּנונגען די זיםע, 
פרי האָב איך דערזען דעם ווילדן קאָנטראַסט : 
דאָס אַרבעטער-פאָלק אין אַ פינצטערער תפיסה 
און שווינדלער און רויבער אין רייכן פּאַלאַסט. 


אַ געװאַלטיקער שטורעם האָט מיין זעלע צעציטערט 
און איך האָב געשװאָרן נקמה און טויט 

צו אַלעס, װאָס האָט אונדזער לעבן פאַרביטערט, 
געמאַרדעט, באַרױבט אונדזער פרייהייט און ברויט, 


פאַר אַלעס, װאָס מענטשן איז הייליק און מטייער, 
האָב איך גערופן צום קאַמף מיט געװיין; 

אין מיין האַרץ האָט געפּלאַקערט אַ הייליק פייער, 
געוועזן מיין גאָט איז די מענטשהייט אַלײן! 


עס האָבן געלאַכט די אומוויסנדץ שקלאַפן: -- 

, משוגענער דיכטער, הער אויף דיין געשריי, 

װאָס ווילסטו מיט פרייהייט, מיט קאַמף און מיט װאָפן ? 
די רייכע זיינען מעכטיק, און די װועלט איז פאַר זיי !" 


עלנט בין איך אין דעם שטורעם געשטאַנען, 

מיין עלנטער קאמף האָט געהאט קיין דערפאָלג : 
עס הערשן וי אימער די ווילדע טיראנען, 

עס בלוטעט וי תמיד דאָס אָרעמע פאָלק. 


אָ, מזל, דו האָסט ניט געלאָזט מיר דערווערבן 

איין פונק כאַטש פון פרייהייט, פון מענטשלעכן רעכט; 
כ'בין אַ שקלאַף אין מיין לעבן, -- אָ, לאָז מיך פריי שטארבן 
פאר דער באַפרייאונג פון ליידנדע קנעכט. 
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רויב ניט ביי מיר מיין האָפּנונג די זיסע, 
מיין לעצטע האַפּנונג אַ מינום פאַר מיין מטױם: -- 


זען וי דאָס פּאָלק וועט צעברעכן זיין תפיסה 
און װועט זיך באַפּרײיען פון הונגער און נוים, 


פאַלשער זיכטער*) 
1 | 


עם איז א יחוס צו זיין 8 פּאָץט, 
דאָך עם עקלט, ווען מיט אייך אויף איין ברעט 
שטיים אַ נפש מים צוויי געזיכטער 

און דערקלערט : ער איז אויך א דיכטער ! 


היינט פּאַר אַ געבראָטנס מיט אַ קאַרטאָפל 
לעקט ער דעם רייכן לומפּס פּאַנטאָפל; 
מאָרגן פאַר אַ גילדן לוין 

שרייט ער: ,עס לעבע די פרייהייטס-פאָן !" 


דאָך װאָס גייט עס אָן דער וועלט, 

וואו אַליץ פאַרקויפט זיך אָפן פאַר געלט, -- 
מעגסט זיין א נפש אָן ערע, פּרינציפּ, 

אַבי נאָר עס גראַמט זיך, ביסטו אונדז ליב ! 


צוויי מאָלער 
2 


איין מאָלער האָט דעם ,יאָמערטאָל" באַשריבן, 
און האָט אַלס פאַרב באַנוצט זיין בלוט אַליין; 
מיט טרערן זיינען מענטשן שטיין געבליבן 
פאַר זיין בילד, אַזױ הייליק-שיין! 

*) דוד עדעלשטאַט האָט געשריבן עטלעכע פּאָלעמישע לידער קעגן דיכטער, 
װאָס היטן ניט, לויט זיין מיינונג, זייערע פּרינציפּן. ער האָט און זוין צויט הויפּט- 
זעכלעך געהאַט פּאַלעמיזירט מיט מאָריס ראָזענפעלד. מ. ראָזענפעלד איז אים ,נימ? 
געבליבן שולדיק? און האָט אָפּגעענטפערט --- אויך מיט שאַרפע פּאָלעמישע לידער. 
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דעם צווייטן מאַלער האָט די זאך פאַרדראָסן . . . 
וארט ! איך װעל אייך ווייזן, װאָס הייסט גוט!" -- 
און האָט אַ גאַנצן עמער צעגאָסן 

דאָרט, וואו מען דאַרף איין טראָפּן הארצנס-בלוט. 


דאָס בילד איז פאַרטיק.. עס עקלט פּראָסט צום שטאַרבן! -- 
קען ניט פאַרבייטן איין טראָפּן האַרצנס-זאַפט ! 

אַ גאַנצער עמער מיט געמאַכטע פאַרבן 

קען ניט פאַרבייטן האַרצנס-זאַפט ! 


נאָר דאָס ניט! 


ווען איך הײיראַט, װעל איך שמרעבן, 
אַז מיין פרוי זאָל גליקלעך לעבן; 
װאָס זי וועם ניט מאַן, ניט זאָגן, 

וועל איך מוטיק איבערמראָגן. 


נאָר ווען זי וועט זיך דערלויבן 
מיינע ווערק אַמאָל ניט לויבן, 
מיך ניט קרוינען אלם פּאָטְם -- 
גיב איך תיכף איר אַ גט! 





דער אַוונט ג;אָק 


דער אֶוונט-גלאָק 


(פֿריי נאָך נאַדפאָן) 


אָ, מוזע, רוף מיך ניט ! מיט דיינע צויבער-פינגער 

וועק ניט די סטרונעם פון מיין קראַנקעם הערץ; -- 
פאר'משפּט איז צום טויט דיין בלאַסער זינגער, 

צו ענדע איז דאָס ליד פון קאַמף און שמערץ. 


זיין וועג געווען איז שווער! ער האָט אױף אים באַגעגנט 
דערנער, שטיינער, פאַרלױמדונג, הונגער, נויט און קעלט. -- 
עס האָט געבליצט, געדונערט און גערעגנט 

און ער האָט אָפּדאַכלאָז*) געװאַנדערט אויף דער וועלט, 


איצט קלאַפּט דער טויט אין זיין לעבנס-קאַמער, 

עֶר זאָגט : צו ענדע איז דיין אַרבעטס-טאָג ! 
פאַרלעש דיין פייער, לייג אַװעק דיין האַמער! 

קום! דו הערסט?.. עם קלינגט דער אָװנט-גלאָק. 


עס קלינגט דער אָװנט-גלאָק! יאָ, איך הער אים קלינגען. 
מיין טויט-אורטייל הער איך אין זיין קלאַנג. -- 

און לעבן װוילט זיך . . . עם ווילט זיך טרוימען, זינגען, 
קעמפן קעגן יעדן שקלאַפּן-צװאַנג!.. 


איך װאָלט געװאָלט, אָ, פאָלק ! דיין רויטן זעגל 
נאָך מאַכן רויטער מיט מיין האַרצנס-בלום . . . 
און, וי א לייב מים זיינע שאַרפּע נעגל, 

דיין פיינט באַקעמפן מיט שטאָלצן העלדך-מוט. 


דאָך, װאָס נוצן די חייליקסטע פאַרלאַנגען? 

צו ענדע איז מיין לעבנס שטורעםטאָג:! -- 

צו ענדע טרוימען, טרערן און געזאַנגען, 

עס רופּט דער טויט, עס שלאָגט דער אַװנט-גלאָק. 


*) דאָס פאָלק האָט געוונגען: ,אָן אַהיים". 
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5 


דער פאַרוואונדעטער אָדלעך 


מיט אַן אומעט קוק איך 
צו דער זון אַרױיף ; 

דאָך די קראַנקע פליגל 
הויבן ניט דעם גוף. 


איך צאַפּל זיך און רייס זיך, 
איך שריי, איך פלוך, איך וויין, 
ביז איך בלייב אין אוממאכט 
לינן אויף אַ שטיין. 


אך ! ווער קען מיר זאָגן, 
אויב איך װעל אַמאָל 
ווידער פריי אומשוועבן 
איבער באַרג און טאָל? 


טראָגן זיך דורך שטורעם 
שטאָלץ צו זונענשיין ; 
צווישן פרייע אָדלער -- 
א פרייער אָדלער זיין? 


אך! קיינער גיט קיין ענטפער! - 
איינגעהילט אין שניי 

שלאָפן בערג און טאָלן ; 

מיין שמערץ -- װאָס קימערט זיי ? 


אך! קיינער גיט קיין ענטפער - - 
די װואָלקן הענגען שװארץ. 

און אָן אויפהער בלוטעט 

דאָס קראַנקע אָדלער-האַרץ. 


צווישן בערג פֿאַרשנויטע, 
אויף אַ פעלון-שמיין 
זיצט אַ יונגער אָדלער, 


עלנט, קראַנק, אַלוין, 
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קעמף ביזץ סוף! 


נאָך א לאַנגן, שווערן קריג 
קערסטו זיך פון שלאַכט צוריק ; 
גליקלעך ביסטו אין דיין זיג, 
מוטיק שטראַלט דיין העלדנבליק. 


אויף דייןשטאָלצער רויטער פאָן 
שיינט אַראָפּ די העלע זון ; 

אַלץ פיינט פון שקלאפנקייטן 
גריסן דיך מיט בלומעך-קווייטן. 


דיינע ברידער -- אַרבעטסלײט -- 
דענקען פון א נייער ציים ; 
שקלאַפן, פול מיט חרפּה, שאַנד, 
גיבן דיר א ברודער-האַנט.--- 


דאָך פאַרגעס ניט, אַז פאַר דיר 
לינט נאָך אַרבעט אָן א שיעור ; 
פרייהייטס-שונאים לעבן נאָך, 
שטאַרק איז נאָך דער שקלאַפּניאָך. 


וויים, אַז פאַר אַ גרויסער זאך 

מוז מען אָפּפערן א סך! 

ניט אַ העלפט -- דעם גאַנצן לעבן 
מוז מען דער אידייע געבן. 


ווייס: דאָס גרעסטע מענטשנגליק 
איז איצט אינעם פרייהייטס-קריג ; 
יעדן פרייהייטס-קעמפערס וואונד 
מאַכט די מענטשהייט מער געזונד, 


עלנט 


עלנט צו זיין, אָ, װאָס קען זיין שלימער ? 

עס לינט אויף דיין ברוסט א שטיין ; 

זעסט טויזנטער מענטשן און, דאָך פילסמו אימער, 
אַז דו ביסט אַלײן . . . אַלײן. 
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דו זעסט, וי די וועלט ווערט אין טרערן פאַרטרונקען, 
וי דער פרייהייטס-גייסט איז פאַרהאַסט ; 

און עלנט שטייסטו, דיין קאָפּ געזונקען, 

וי אַ ניט געבעטענער גאַסט. 


דו קאָנסט ניט פאַר קיינעם דיין טרויער אַנטדעקן, 

אַלץ דורשט איצט נאָך געלט און באַטרוג ; 

דו האָסט ניט קיין פריינטלעכע האַנט, װאָס זאָל וועקן -- 
דיין מוט מיט אַ וואַרעמען דרוק. -- 


דיין שמאָלצער גייסט רייסט זיך העכער און העכער. 
דאָך בויגט זיך אין שטורעם דיין גוף, -- 

און, וי פון אַ טורמע אַ יונגער פארברעכער, 

קוקסטו מיט טרויער אַרױף. -- 


עלנט גייסטו דיין וועג אַריבער, 

דעם וועג פון דערנער און שטיין, 

דו צאַפּלסט זיך אין דעם פרייהייטס-פיבער, 
דו קעמפסט -- און פּאַלסט אַליין, 


אַ ביטער מזל 


(פרוו נאָך געקראַסאָוו) 


אַ שווערע לאַסט מוז זי אין לעבן טראָגן ! 

דער, וועלכער האָט גערויבט איר שיינעס הערץ, 

איז איצט איר שלאַנג: זי טאָר פאַר אים ניט קלאַנן, 
זי מוז פאַרבאָרגן טיף אין האַרץ איר שמערץ. 


אָ, זאָג מיר ניט, דו האָסט דיין ווץלט פאַרלאָרן, 

דיין שיינהייט, יוגנט, אַלץ צוליב מיר ; 

פאַר דיר זיינען נאָך פיל זיסע, יונגע יאָרן, 

פאַר מיר איז נאָר -- דעם קאַלטן קבר'ס טֿיר . . , 


אָ, זאָג מיר ניט, אַז איך האָב פאַרטריבן 
דאָס זיסע גליק, די האָפּענונג פון דיר ; 

איך ווייס, דו וועסט נאָך לעבן און נאָך ליבן 

אָבער צו מיר . . . קלאַפּט שוין דער טוים אין טיר . . . 
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זי שטייט פאַר אים, איר שיינער קאָפּ געבויגן, 
װוי אַ מאַרמאָר-בילד, בלאס און וואונדער-שיין ; 
ער הערט ניט אויף איר יונגעס בלוט צו זױגן 
און זי ? זי מוז פאַרבאָרגן איר געוויין.. 


טרערן 


(פריי נאָך בייראָן) 


צעבראָכן איז מיין האַרץ. אָ, גיכער, גיכער, זינגער! 
נעם דיין הארפע, שפּיל אוים אַ געזאַנג! 

ריים אַרױס מיט ציטערדיקע פינגער 

פון דיינע סטרונעס א הימליש-זיסן קלאַנג. 


און אויב מיר איז געבליבן איצט ניט מער, 

וי נאַר איין האָפענונג -- זי וועט מיר פריינטלעך שטראַלן, 
און אויב מיין אויג פאַרמאָגט כאָטש נאָך אַ טרער -- 

זי וועט צעגיין, און וי א פּערל פאַלן ! 


זאָל דונערן דיין ליד מיט ווילדן שמערץ, 
פריילעכעס וועט נאָר מיין וואונד צעראַצן ; 

אָ, זינגער! טרערן, טרערן וויל מיין הערץ! 

אַז ניט, אָ, וועט מיין ברוסט אויף שטיקער פּלאַצן ! 


איך האָב געליטן, געליטן איבעראַל, 

איצט זיינען געקומען שרעקלעכע מינוטן ; 

מיין לעבנם-בעכער איז פול מיט גיפט און גאַל, -- 

אָ, גיב מיר טרערן! אַז ניט וועט מיין האַרץ פאַרבלוטן ! 


דער פּראָפּעט 


(נאָך לערמאָנטאָוו) 


פון דעמאָלט, ווען דער פרייער גייסט | 
האָט מיך געמאַכט פאַר זיין פּראָפעץט, 
באַקעמף איך פּאַלשקײט שטאָלץ און דרייסט, 
און וועק דעם קנעכט מיט מיין טרומפּײט. 


דאָך טויב איז נאָך דאָס שקלאַפן-פאָלק, 
מיך הערט פון טויזנט -- אײנער; 
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איך ווער געהאַסט, איך ווער פאַרפאָלגט, 
מען װאַרפט אין מיר מיט שטיינער. 


עס שרעקט די וועלט דאָס פרייע װאָרט, -- -- 
און װוי א בעטלער, אָפּגעריסן, 

װאַנדער איך פון אָרט צו אָרט, -- 

און קיינער וויל פון מיר ניט וויסן. 


אומזיסט זוך איך לידער 
אַ ניט-געענדיקטע דראַמע) 


(פון דעם רוסישן) 


געשטאָרבן איז מיין מוזע! זי האָט מיך ניט לאַנג 
געטרייסט מיט איר הייליקן, זיסן געזאנג ; 
פֿאַרװועלקט זיינען די בלומען, פאַרלאָשן אַלע שטערן, 
דאָס הערץ איז פאַרטרונקען אין נאַל און אין טרערן. 


אומזיסט זוך איך ווערטער, אומזיסט זוך איך לידער, 
װאָס זאָלן מיין הערץ באַגײיסטערן ווידער ; 

טויט איז מיין מוזע! שטום אין אַ טרונע 

ליגט מיין לעצטע, צעבראַכענע סטרונע. 


און דאָך איך געדענק: אויף מיין לעבנסשוועץל 
האָט מיר געשיינט די זון אַזױ העל! 

איך האָב ניט באַמערקט פון קיין שטורעם אַ שפּור, 
די פייגלעך, די בלומען, די נאַנצע נאַטור, 

האָט מיר געזונגען פון ליבץ און גליק ; -- 

אך, גאָלדענע יוגנט! דו קומסט ניט צוריק ! 


ניט אײביק 


ניט אייביק װועלן זיי דויערן 

די קאַלטע פינצטערע נעכט; 

ניט אייביק וועט פאַר זיך מויערן 

נאָר פינצטערע קערקערס, *) דער קנעכט. 


-) קערקערס -- תפיסות, טורמעס, געפענגענישן, 
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ניין ! ברידער, דער פרילינג מוז קומען 
מיט ליכט און זונענשיין, -- 

אין וועלכן עס לאַכן די בלומען 

און עס פליסט דער לעבנסוויין. 


ניט לאָזט זשע די קעפּ אַרונטער, 
ניט שטייט אויפן האַלבן וועג ; 
פאַרווערטס ! שטאָלץ און מונטער, 
פאַרווערטס, צום הייליקן צוועק ! 


ברויט 


( בעסער הונגערן איידער בעטלען) 


ווען דו קענסט דיין ברויט פאַרדינען 
אַרנטלעך, אָן שאַנד, -- 

שעם זיך, ברודער, וי 8 בעטלער 
אויסשטרעקן די האַנט ! 


ווען דיין כוח איז פאַרלאָרן 
און דיך דריקט די נױיט, -- 
בעטל ניט! באַגעגן בעסער 
שטאָלץ דעם הונגער-טויט ! 


פון מיין טאָג-בוך 
1 


וי דום איז צו קעמפן קעגן דעם טויט ; 
דאָס לעבן איז טויזנט מאָל שלימער, 

ווען האס און פאַרלױמדונג, עלנט און נויט 
פאַרפאַלגן דיך אימער און אימער. 


ווען פריינדשאַפט און ליבע, װאָס פלעגן אַמאָל 
דיך טרייסטן אין עלנט אין שווערן, -- 
פאַרמערן אַצינד נאָר די אומענדלעכע צאָל 
פון דיינע וואונדן און טרערן. 
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ווען דיין אידעאַל, דיין לעבן, דיין זיין, *) 
װאָס פלעגט פול מיט האָפענונג דיר שיינען, 
איז יעצט פאַרשטעלט מיט אַ ווילדן טאבון 
פון טריאומפירנדע שויינען! 


2 


איך האָב מיטן בלוט פון מיין הערץ געשריבן, 
און יעצט איז מיין טינטער לער; 

עס איז דאָרט קיין טראָפּן בלוט פאַרבליבן, 
קיין איינציק הייסע טרער! 


אַלץ האָט פון מיר אויסנעזויגן 
די קאלטע, אוממענטשלעכע וװועלט; 
איצט זיץ איך צעבראָכן און געבויגן, 
אַלײין אין מיין געצעלט. 


אָ, דעם ליידנדנס , אך" און ,וויי", 
האָט זיך אָפּנערופן 

אין מיין ברוסט מיט אַ קריגס-געשריי, 
װאָס האָט נאָך נקמה גערופן. 


עס האָט אויף מיינע פרילינגם-בלומען 
מיט שקלאפן-בלוט גערעגנט ; 

וואו שקלאַפן-טרערן זיינען געשוואומען, 
האָבן זיי מיינע באגעננט! 


איך האָב מיין אייגענעם שמערץ פאַרטרונקען 
אין ים פון דער מענטשהייטסם שמערץ; 

עס האָבן דער פרייהיימס הייליקע פונקען 
געגליט און געברענט אין מיין הערץ. 


) זיין -- מעגלעך, אַז דאָ איז אין די פריערדיקע זאַמלונגען פֿון ערעלשטאַטס 
לידער אַריין אַ גרייז, און אָנשטאָט דעם װאָרט ‏ זיין' (עקזיסטענץ) דאַרף גאָר שטיין 
דאָס װאָרט : וון. -- רעד. 








העלהץ או מאַרטירערס 


איך בין די שװוערד, איך בין דער פלאַם 


(פרוו נאָך היינריך היינע) 


איך בין די שווערד, איך בין דער פּלאַם, 
איך האָב געקעמפט, און וי א שטערן 
האָב איך באַלױכטן דעם שטורעם-ים 
פון מענטשךן-בלוט און מענטשן-טרערן. 


כ'האָכ אייך צום פרייען קאמף געוועקט, 
דאָך שווער איז אָן אָפּפער *) צו זיגן: 
מיט וואונדן בלוטיקע באַדעקט 

זץ איך אין שלאַכטפעלד קעמפער ליגן. 


נאָר איצט איז ניט קיין צייט פאַר טרערן, 
מיר מוזן קעמפן אויף דאָס ניי, 

ביז מיר צעשמעטערן, צעשטערן 

די וויסטע װועלט פון שקלאַפעריי. 


פאַרלירט ניט, ברידער, האָפּענונג, מוטֿ, -- 
פון שלאַכטפעלד איז אַ שאַנד אַנטלױפן ; 
ווען אויך מיט לעצטן טראָפּן בלוט 

מוז מען פאַר מענטשהייט פרייהייט קױפן. 


פאַרגעסט די אַלטע שווערע וואונדן, -- 
וי פינצטער זאָל די נאַכט ניט זיין, 
צום סוף, אָ, מוז זי דאָך פאַרשװינדן 

און געבן פּלאַץ פאַר זונענשיין! 


זאָל רוסלאַנד אונדז אַלם ביישפּיל דינען, -- 
דאָרט פאַלן אָפּפער אָן אַ צאָל; 

דאָך װועט מען תמיד דאָרט געפינען 

א קעמפער גרייט פּאַר ברוטוס' ראָל! 


+) אָפּפער --- קרבנות. 


354 





דוד עדעלשטאַטס ווערק 355 


דאָרט װועלן פיל נאָך אָפּפער פאַלן, 

דאָך פאַלט דאָרט ניט דער העלדנמוט -- 
ער פּלאַנצט די פרייהייטס-אידעאַלן 
מיט הייליקן מאַרטירער-בלוט. 


װאַכט אויף, אָ, ברידער! מיט שװערד און פּלאַם 
קומט אַלע מיט אין קעמפערס רייען. 

און ווען אויך מיר פאַלן אין שטורעם:ים, 

מיר וועלן דאָך די וועלט באַפרײיען ! 


יציאת מצרים 


אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן 

איז געווען א קעניג, בייז און שלעכט ; 
געוועזן זיינען אַלע יידן 

זיינע דינער, זיינע קנעכט. 


שווער האָט זיי געפּלאָגט דער קעניג; 
ליידן האָט דאָס פאָלק געמוזט, 

ווייל עס האָט פאַרשטאַנען ווייניק, 
װײיניק מוט געהאַט אין ברוסט, 


קנעטן ליים און שלעפּן צינל, 

בויען שלעסער, הויך און רייך -- 

ביז דעם קבר פון זיין וויגל 

ז'געווען דער קנעכט צום הונט נאָר נלייך, 


קינדער האָט מען דאַן פאַרמױערט, 
ווען אַ צינל האָט געפעלט, -- 

ווער וויים וי לאַנג עס װאָלט געדויערט 
יענע וויסטע שקלאפןוועלט. 


ווען אין לאַנד פון פּיראַמידן 

װאָלט ניט זיין א שטאַרקער העלד, 
וועלכער האָט געקעמפט פאַר יידן 
מיט זיין חכמה און זיין שווערד. 
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צו אַ לאַנד פון זיסער פרייהייט 
האָט ער דאַן זיין פאָלק געבראַכט, 
ביז זיין לעצטן טאָג מיט טרייהייט 
זיין געליבטעם פאָלק באַװאַכט. 


און פאָריבער זיינען, ברידער, 
מיליאָנען טעג און נעכט. 

און יעצט, יידן, זייט איר ווידער 
פּרעה'ס דינער, פּרעה'ם קנעכט. 


פאָלק ! װוער װועט דיך יעצט באַפרייען, 
וואו איז ער, דיין שיינער העלד ? 

אויף דיין וויינען, אויף דיין שרייען - 
ווער װועט ציען איצט זיין שווערד ? 


ווער וועט איצט דיין ים צעשפּאַלטן 
ים פון טרערן, בלוט און שמערצן, 
און פון שטורעם דיך באַהאַלטן 
אין דעם הימל פון זיין האַרצן ? 


ווען דו ווילסט קיין קייטן טראָגן, 
זי אַליין דיין שיינער העלד! 

ניט נאַר מענטשן, -- שטיינער קלאָגן 
אין דער וויסטער שקלאַפן-וועלט ! 


אַלץ שקלאפן זיינען ברידער -- 

ניט זיך ברידערלעך די הענט. 
שטירצט די ווילדע פּרעה'ס נידער, 
און פון קנעכטשאַפּט מאַכט אַן ענד! 


דאַן אַ פּסח גאָר אַ נייער 

קומט מים פרייהייט, מיט דערפאָלג, 
און זיין אָנדענק װעט זיין טייער, -- 

ווייל דער העלד איז זעלבסט דאָס פאָלק. 
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אמתיע און פאַלשע העלדן 


שרייבער, רעדנער, פּראָפּעסאָרן, 
פאַר דעם גרויסן הייליקן צוועק -- 
צו באַפּרײיען אַלץ מענטשן,-- 
שיטן ווערטער נאַנצע זעק. 


מאַנכע האַנדלען אויך מיט ווערטער 
און פאַרקויפן זייער וועלט ; 

איינער פֿאַר אַפּלאַדיסמענטן -- 
און דער אַנדערער פאַר געלט! 


דאָך דער זון פון פאָלק, דער װאַרער, 

ניט צום װאָרט -- ער גרייפט צום שווערד, 
און פאַר זיינע ברידער-שקלאפן, 

קעמפט ער מוטיק וי א העלד. 


און ער זוכט קיין מאָנומענטן, 
קיין פּערזענלעכן דערפאָלג ; 
גערן ליידט ער און בלוטעט -- 
אָפּפערט אַלעס פאַרן פֿאָלק. 


שונאים ואַרפן אין אים שטיינער, 

פון אים לאַכט דער זאַטער נאַר ; 

דאָך דער העלד גייט תמיד פּאָרוערטם, 
תמיד פּאָרווערטם אין געפאַר. 


אין זיין האַנט די פרייהייטם-פאַן, 
אין זיין ברוסט -- אַ װאַרעם הערץ ; 
פול מיט ריינע מענטשנליבע, 

פול מיט טיפן האַס און שמערץ! 


אין דער שװאַרצער נאַכט און שטורעם, 
וי אַ שיינער זונענשטראַל, 

בליצט און שיינט פאַר זיינע אוינן 

זיין געליבטער אידעאל. 


דאָך עס קומען אָן די צייטן, 

ווען דאָס פרייע פאָלק דער וועלט 
מאַכט אומשטערבלעך אים, דעם טרייען, 
זעלבסטבאַוואופטן מענטשן-העלד . . . 
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און פון אַלע פּאַלשע העלדן 
פון געזיכט די מאַסקע פאַלט, 
און זיי צייגן זייער שווארצע 
זייער העסלעכע געשטאַלט. 


דאַן מיט שאַנדע שטירצן נידער 
אַלע שמוציקע פּיגמײיען -- *), 
אײיביק לעבט דער װאַרער קעמפער 
פּאַר די הייליקע אידייען. 


צוויי דיכטער 


(פריי נאָך נעקראַסאָוו) 


וי גליקלעך איז דער זיסער דיכטער, 
װאָס האָט פיל האָניק, װײיניק גאַל, 
זיין װועג באַלײיכטן ליבעס-ליכטער, 
מען פלעכט אים קראַנצן איבעראַל. 


ער איז אַלזײטיק, און מיט פּרינציפּן 
פאַרבינדט זיך ניט דער פרייער העלד .. . 
און שמייכלענד שטעלט ער אויס די ליפּן 
צו אָפּנעטער פון גאָר דער װועלט; 


מען לויבט זיין גייסט פון אַלע זייטן, 
דער אַרטאָדאָקס און ליבעראַל -- 
ער ליבט מיט קיינעם ניט צו שטרייטן 
און זיננט זיך וי א נאַכטיגאַל. 


זיין יעדעס װאָרט, זיין יעדעס שטרעבן 
איז פאר דער וועלט א קאָמפּלימענט ; 
די ברידער דענקען שוין ביים לעבן 

צו שטעלן אים א מאָנומענט. 

דאָך ביטער, טראַגיש איז דאָס לעבן 

פון דעם פּאַעט, װאָס האָט זיין הערץ 

די אונטערדריקטע אָפּגעגעבן, 

און טראָגט אין ברוסט אַ ים פון שמערץ. 


*) פיגמייען -- קאַרליקעס, קליין-מענטשעלע-אידייען. 
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ער בליצט און דונערט מיט זיין האַרפע 
אויף אַלץ פיינט פון אָרעמען פאָלק ; 
פאַר ווארהייט, נאַקעטע און שאַרפע, 
ווערט ער פאַרלוימדעט און פאַרפאָלגט. 


דאָס שיפּען פון די רייבע שלאַנגען, 
װאָס ער דערשרעקט מיט זונענליכט -- 
דאָס זיינען זיסע לויב-געזאנגען 

פאַר זיין אַלמעכטיקעס געדיכט. 


זיין יעדעס ליד, זיין יעדע שורה, 

איז פול מיט ניפט פאַר מיראַנײי ; 

ער װאַרפט די שווינדלער גלייך אין צורה 
דער װאַרהײיטם קאָכעדיקע בליי. 


ער רייסט אַראָפּ אָן שרעק די מאַסקע 

פון יעדן פאַלשן היפּאָקריט ; 

ער קעמפט און זוכט ניט קיינעמס לאַסקע, 
און זוכט קיין שכירות פאַר זיין מאַט. 


ער טראָגט מיט שמאָלץ זיין שווערד און פאָן, 
ער קוקט ניט לינקס, ער קוקט ניט רעכטם ; 
פאָרווערטס קוקט ער צו דער זון -- 

און זי אַליין נאָר הערט זיין קרעכץ. 


זיין מוזע קען ניט שמייכלען, גלאַנצן, 
מיט בלוט און גאַל איז פול זיין טינ ; 
אָן פריינט, אין ריינע בלומענקראַנצן 
שטייט ער אַלײין אין שטורעמווינט! 


די װאַרחײט וועם צו ענדע זיגן! 

די פינצטערניש װועט אונטערגיין -- 
און ווען ער װעט אין קבר ליגן 

נאָר דעמאָלט װעט די וועלט פאַרשטיין 


מיט וויפל ליבע, ערנסט, אַכטונג, 

ער האָט געדינט דער פרייהייט-פאָן ! 
וי ער האָט געליבט אין זיין פּאַראַכטונג 
און וויפל גוטס ער האָט געמאָן ! 
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שפּאַניען 


שפּאַניען ! דו צעפוילטער טראָן 

פון דער בלוטיקער אינקװויזיציאָן ! 

דיין פּאָלק איז פאַרשקלאַפט, באַרױבט און געטראָטן, 
און ווען עס דערהייבט זיין טרערן-שטים, 

ווילסטו מיט מאָרד, מיט בלוט, עשאַפּאָטן,. 
דערשטיקן אים ? ! 


דומע טיראַנען! די אינקוויזיציאָן 

מיט אירע גאַראַטן *) און פינצטערן טורעם -- 
וועלן נים טױיטן די רעװאָלוציאָן, -- 

איר זייט די װאָלקנס, זי איז דער שטורעם ! 


זי קומט, די טאָכטער פון ראַכע (נקמה) און צאָרן, 
עס האָכן די טרערן פון פאָלק זי געבאָרן, 

און דעם אַרבעטערס ברענענדע וואונדן -- 

איר רויטן פאַקל אָנגעצונדן! 


זי קומט ! און וויי צו אייך, דעספּאָטן ! 

איר האָט דאָס פאָלק גערויבט און געטראָטן, 
איר האָט מיט מאָרד, מיט תפיסות, גאַראָטן, 
דערשטיקן געװאָלט דעם פרייען גייסט! -- 
נאָר דער שקלאַף זיינע קייטן צערייסט, 
צעברעכט ער אויך אייערע טראַנען! 
מיראַנען פון אינקוויזיציאָנען ! 


פּאָרװוערמס, איר קעמפער פּאַר אַנאַרכיע! 

וי שיין, װוי גרוים, װוי הייליק איז זי, 

די געמין פון פרייהייט ! עס האָט ניט קיין שיעור, 
וי זיס איז צו לעבן און שטאַרבן פאַר איר ! 


+) גאַראָטן -- אייזערנע רייף אַרום האַלדז, מיט וועלכער די אינקוויויציע אין 
שפּאַניץ האָם געטויט און דערװאָרגן. 
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דער פאַל פון דער באַסטיליע 


הערט וי עס דונערט, עס שטורעמט און קראכט -- 
דאָס פאַלט די באסטיליע, די שרעקלעכע מאכט 

פון פראַנקרייכס געקרוינטע באַנדיטן, 

דאָס פאַלט די באַסטיליע, די בלוטיקע ווענט, 

וואו יעדער שטיין איז אן עדות, אַ ווץלט-מאַנומענט 
פאַר די, װאָס האָבן פאַר פרייהייט געליטן, 


אין ווילדער פאַרצווייפלונג, אין בלוט און אין פלאמען 
שטייען די ליידנדע שקלאַפן צוזאַמען -- 

די קינדער פון הונגער און נויט, 

זיי ברעכן דעם טראָן פון די הערשנדע הענקער 

דעם פינצטערן קערקער פון מענטשלעכע דענקער -- 
דעם גיהנום פון שרעקן און טױיט, 


עס האָט שוין געשלאָנן די שטונדע פון ראכע, 

ווען שװואַך זיינען שטאַרקע און שטאַרק זיינען שוואכע 
אין זייער גערעכטן צאָרן. 

עס פאַלט די באַסטיליע, עס שטורעמט און קראַכט: 
דאָס פאָלק האָט דערקענט זיין געװאַלטיקע מאכט -- 
טיראַנען איר זייט איצט פאַרלאָרן! 


פאָרווערטס אין קאמף, מיט געװואלטיקן שטורעם! 
שטירצט די באַסטיליע פון פינצטערן טורעם -- 
זאָל פרייהייט באַלײכטן די ערד! 


דער ווטער נאָוועמבער*) 


עס פּלאַטערן ווידער די בלוט-רויטע פאָנען ; 
עס קלינגט פון דער פרייהייט די הייליקע שטים ! 
נאָך אַמאָל וועט מען דעם פאָלק דערמאַנען 

די קעמפער, װאָס לעבן און שטאַרבן פאַר אים ! 


?) 11טער נאָוועמבער, 1887. אַ טאָג ווען די שיקאַגאָר פֿאַר משפט'ע אַנאַרכיסטן 


פון דער , העימאַרקעט טראַגעדיע? זיינען הינגעריכטעט געװאָרן אויף דער תליה, 
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אין דער וועלט-געשיכטע װועלן מיר ווידער 
אויפמישן דאָס מאַרטירער-בלאַט, 

װאָס איז פריש נאָך מיט בלוט פון אונדזערע ברידער, 
דערמאָרדעט פון געלטזאַק, קירכע און שטאַט. 


פינף גייסטער פאַרבלוטיקטע וועלן שוועבן 

אויף דער פּאָלקס-טריבונע צווישן ליידנדעץ קנעכט ; 
און װועלן אונדז מום אומבאַזיגבאַרן געבן 

צו לעבן און שטאַרבן פאַר פרייהייט און רעכט. 


זיי ועלן דערינערן אונדז די צוואה, 

װאָס זיי האָבן דעם אַרבעטער-פּאָלק געלאָזט : 

-- , קעמף פּאַר דיין פרייהייט ! קיין שום חיה רעה 
דאַרף דיך ניט פאַרטרייבן פון הייליקן פּאָסט !"*=). 


--- ,ניט שרעקט זיך פּאַר הענקער מיט זייער תליה ! 
קעמפט און קליננט אין פרייהייטס-גלאָק! 

און זייט די אַלוװעלטלעכע שקלאַפן מודיע, 

אַז עס גייט שוין אויף דער באַפּרייאוננס-טאָג !" 


שרעקלעכע געסט 


עם איז שפּשט אין דער נאַכט, כ'האָב מיין ספר פאַרמאַכט 
און זיץ פאַרטראַכט ביי דעם פענצטער; 

א שרעקלעכער חושך; קיין לבנה, קיין שטערן . . . 
פּלוצלונג זע איך, וי ווייסע געשפּענסטער 


קומען גאַנץ שטיל אין מיין צימער אַריין 
און זעצן זיך שווייגנד אַנידער; -- 

עס האָט מיך באַנאָסן אַ קאַלטער שוויים, 
צעציטערט אין מיר אַלע נלידער. 


געבליצט האָבן זייערע אוינן, אַזױ וי 
עס װאָלט דאָרט אַ פייער געברענט; 

עס זיינען פּאַרבלוטיקטע קייטן געהאַנגען 
אויף זייערע פאַרוואונדעטע הענט. 


+) פּאַסט -- פּאָסטן. 
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איך האָב מיט טרערן און מורא געלייענט 

אויף יעדערן בלאַסן געזיכט : 

-- ,, מיר ווערן געשענדט ! מיר ווערן געמאָרדעם, 
פאַר ליבע צו פרייהייט און ליכט !? 


ווילדעץ פאַרצווייפלונג ! הייליקע ליבץ! 
שמערצן גאַר אָן אַ צאָל! -- 

עס האָט זיך, וי פון א טיפן קבר 
געהערט זייער רירנדער קוֹל: -- 


-- , ברודער ! צי האָסטו אונדו גאָרניט דערקענט? 
מיר זיינען געקומען צו דיר 

פון דיין פאַרשקלאַפטער, פאַרבלוטיקטער היימאַט, 
פון רוסלאַנד, פון וויסטן סיביר ! *) 


--- , דאָס אייז און דער שניי פון סיביר ווערט צעגאנגען 
פון אונדזערע טרערן און בלוםט ; 

דאָך לויפן מיר ניט פון דעם בלוטיקן שלאַכטפעלד 
און קעמפן מיט גלויבן און מוט ! 


-- ,מיר ווערן געשענדט, מיר ווערן געמאָרדעט, 
וי חיות, וי ווילדע, פאַרפאַלגט ; 

און אַלץ נאָר דערפאַר, ווייל מיר פאָדערן פרייהיים 
און ליכט פאַר דעם ליידנדן פאָלק. 


-- , מען שמידט אונדז אין קייטן, אין פינצטערע תפיסות 
באַגראָבט מען אונדז לעבעדיקערהיים ; 

זעלבסטמאָרד איז דאָרט אונדזער איינציקע רעמונג, 

דאָך רויבט מען פון אונדז אויך דעם טויט, 


-- ,אָ, מענטשן! זיינען מיר דען אַלץ ניט ברידער ? 
איז די גאַנצע וועלט ניט איין לאַנד? 

קען דען א מענטש פון אַ מענטשן צעשיידן 

דעם הענקערס בלוטיקע האַנט ?! 


-- ,אָ, ניין ! -- הויבט אויף אַלע איין מעכטיקע שטים, 
פון אמת דאָס פּלאַמענדע װאָרט ! 


5) אַ ליד וועגן די העלדן און מאַרטירערס וועלכע האָבן געקעמפט קעגן רוטישן 


צאַריזם, 
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מוטיק קעמפט מיט ווערטער און טאַטן, 
קעגן שרעקלעכן ברודער-מאָרד ! 


געדענקט זיי, די רוסישע יונגע מאַרטירער, 
װאָס בלוטן מיט טויזנטער וואונדן!" -- 
קלינגענדיק מיט די קייטן זיינען די געשפּענסטער 
אין חושך פאַרשוואונדן. 


סאָפיא פּעראָווסקאַיאַ*) 
(געווידמעט מיין שוועסטער שרה עדעלשטאַט) 


(פראַגמענט) 


דאָס איז געווען א פרוי ! זעלטן זיינען פרויען 

אַזױ בראַװו און נאָבל, אַזױ גייסטיק וואונדערשיין. 
זי איז געווען בארופן דעם פרייהייטס-טעמפּל בויען 
און מיט איר בלוט האָט זי געפאַרבט זיין שטיין ! 


דאָס איז געווען אַ פרוי ! דרייסטער פון אַ מאַן 

האָט זי געקעמפט פאַר פרייהייט און פאַר רעכט ! 

זי האָט געהאַמערט דעם זאַרג (די טרונע) פארן טיראַן 
און האָט געריסן די קייטן פון די קנעכט ! 


זי האָט פאַרלאָזן די וועלט פון רייכע גראַפֿן, 
אין פּראָסטע לאַפּטשעס און אַ סאַראַפּאַן -- 
איז זי אַװעק צו אונטערדריקטע שקלאַפן 
פּרעדיקן האַָס צו יעדן טיראֿן. 


אוועק זיינען יאָרן, און זי האָט פּאַרשטאַנען 
אז דאָס װאַרט איז שװאַך, עס האָט קיין ווערט 
אין דעם קאַמף מיט האַרצלאָזע טיראַנען; 

און זי נעמט אין האַנט די פּרייהייטס-שווערד. 


זי קעמפט און גראָבט אַ טיפן שװאַרצן קבר 
פאַר דעם טיראן אין גאָלדענעם פּאַלאַסט. -- 


*) זע, באַמערקונג וועגן איר צום ליד ; , אַרבעטער-פֿרויען" אין דעם פריערדיקן 
לידער-טייל: װאַכט אויף ! 
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ווער האָט, וי זי, די מיראַנײי געהאַסט 
מיט יעדן טראָפּן בלוט, מיט יעדן אבר ? 


און צום סוף איז דער נקמה-טאָג געקומען ; 
פּעראָווסקאיא הייבט אויף איר ווייסע טוך . . . 

אַ באָמכע דונערט . . . און אין בלוט פאַרשוואומען, 
שטירצט דער טיראַן און פאַלט מיט ווילדער פלוף ! 


ס'האָבן זיך דערװאָרגן די געקרוינטע הענקער, 
דאָך לעבט איר גייסט און װוירקט נאָך איצט, 
פון הערצער איידעלע און פון פרייע דענקער 
נגעליבט, געאכטעט, באוואונדערט און געשעצט. 


זי שוועבט פאַר מיר, די געטין וואונדערשיינע ! 
באַצױבערנד, אַנטשלאָסן, מילד און דרייסט, 

און זי פילט אָן מיין האַריץ מיט פּערל ריינע, 
און באַפּליגלט מיין פאַרשקלאַפּטן נייסט ! 


איך הער איר שטימע; -- ,עס שרעקט מיך ניט דאָס הענגען 
ליבע מוטער ! מיט מיין טוט אַצינד 

װועל איך מער דער פרייחייט נוצן ברענגען, 

וי מיט מיין לעבן ! פאַרגיב דיין אָרעם קינד !" 


לואיזע מישעל*) 


צעװאָרפּן די גלענצנדע לאָקן, 

מיט מעכטיקער שוװוערד אין דער האַנט, 
האָט זי געקעמפט אומדערשראָקן 

קעגן דער שקלאַפּנשאַנד! 


מיט א מוט אַ וואונדערבארן, 
האָט זי געבויט באַריקאַדן, 
האָט זי די ביקסן געלאָדן 
פאַר די קעמפנדע קאַמונאַרן. 


צווישן דונערנדע קאנאָנען, 
אין פייער פון פּולווער און בליי, 


*) לואיזע מישעל --- פירערין פֿון די פראַנצויזישע קאָמונאַרן, אין אָנהויב 
0פער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונדערם. 
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האָט זי געשטורעמט די טראָנען 
פון דער הערשנדער טיראַנײ! 


פון דער בלוטיקער שלאַכטפעלד-טריבונע 
מיט דעם שמאָלצן פאָלק פון פּאַריז 

האָט זי פּראָקלאַמירט די קאַמונע, 

דעם פרייהייטס-פּאַראַדיז ! 


דאָך ניט לאַנג האָבן רויטע פאַנען 
געפלאַטערט אין פרייען פּאַריז; 
דער פיינט איז מיט מאָרד-קאַנאָנען 
באַפּאַלן דעם טרוימענדן ריז! 


עס פאַלט די קאָמונע . . . זי בלוטיקט ; 
דאָך ווייט איז דער פיינט פון דערפאָלג ; 
דער פרייהייטס-נייסט האָט זיך מוטיק 
דערהויבן צום ליידנדן פאָלק. 
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איך ליב דיך, פראַנקרייך ! איך ליב דיך, פּאַריז ! 
איך ליב דיך, באַגײסטערטער, קעמפנדער ריז, 
מיט דיין רוימן פּאַנצער און שאַרפער שפּיו, -- 
איך ליב דיך, פּאָלק-באַפּרײער ! 


איך ליב דיין העלד, דעם גרויסן מאַראַט, *) 
דעם אומדערשראָקענעם פרייהייטס-סאָלדאַט ; 
זיין יעדעס װאָרט איז א העלדנטאַט, 

זיין יעדער שריט איז פייער! 


פון יאָרהונדערט צו יאָרהונדערט 
הער איך, װוי עס קלינגט און דונערט, 

פון דער גאַנצער וועלט באוואונדערט, -- 
פראַנקרייך, דיין שטורעם-נלאָק ! 


-) מאַראַט --- זשאַן פּאָל מאַראַט --- געװאַגטער און עקשנות'דיקער פירער פון 
די ואַקאָבינער אין דער גרויסער פּראַנצויזישער רעװאָלוציע. איז דערמאָרדעט גע- 
װאָרן אין 1798 פֿון שאַרלאָט קארדע. 
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ער קלינגט, ער רופט אויף אלע שפּראַכן 

צו יעדן פאַרװאָגלטן, אָרעמען, שװאכן: 
,ליידנדער קנעכט, שוין צייט צו דערװאַכן, 
ס'גייט אויף דער פרייהייטס-טאָג ! 


,מו אָן דיין פּאַנצער, חייב אויף דיין פאַן, 
פאַרניכט דעם קעניג, צעשמעטער דעם מראַן! 
זיגן מוז די רעװאָלוציאָן ! -- 
אַרבעטער-פּאָלק, צו די װאָפן ! 


דזשאַן בראַון *) 


געקרוינט מיט בלומען איז וואַשינגטאָן, 

דער פּאַטריאָטישער זעלנער ; 

און דער פרייהייטס-קעמפער דזשאַן בראון -- 
ער בלוטעט אין גיפטיקע דערנער! 


דער גאלגאן (תליה) איז די קרוין פון דעם העלד 
פון אַמעריקאַנער געשיכטע ; 

ער האָט געזייט אויפן גייסטיקן פעלד 

פון פרייהייט די הייליקץ פרוכט, 


עס האָט געברענט אין זיין ליבנדן האַרצן 

דער האַס צו שקלאַפּנשאַנד; 

ער האָט דער ערשטער דעם קנעכט דעם שווארצן 
דערלאַננט זיין ברודער-האַנט. 


ער האָט מיט זיין פּלאַמענדער שטימע פאַרקינדיקט, 
אַז יעדער מענטש מוז זיין פריי ! 

ער האָט מיט זיין ליבע צו פרייהייט געזינדיקט 
קעגן דער טיראַנײ, 


מען האָט אים געפאַנגען, מען האָט אים דערװאָרגן, 
דאָך באַלד נאָך זיין העלדישן טויט 

איז אויפגענאנגען דער גאָלדענער מאָרגן, -- 
געפאַלן דעם ניגערס קייט. 


") דזשאַן בראַון -- מוטיקער קעמפער קעגן נעגער-שקלאַפּעריו אין אַמעריקע, 
9, 
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ער האָט אונדז געצייגט, אַז פאַלן און שמאַרבן 
מוז די שקלאַפעריי ; 

אַז פעלקער פון אַלע ראַסן און פאַרבן 

מוזן און וועלן זיין פריי ! 


אַלבערט פּאַרסאָנס *) 


, לאָז דו שטימע פון פֿאָלק געהערט 
ווערן !" 
(א. פּאַרסאָנס) 
ער איז װוי א מעכטיקער אייכנבוים 
געשטאַנען אין שטורעם-וינט, 
די פאָלקס-טריבונע איז געווען זיין היים, 
דאָס פאָלק -- זיין ליבלינג, זיין קינד. 


קיינער האָט, װי ער, ניט פאַרשטאַנען 
אַזױ גוט דעם גייסט פון פאָלק, 
קיינעם האָבן ניט ווילדע טיראַנען 
אַזױ אַן רחמנות פאַרפאָלגט. 


ער האָט צום פאָלק אין זיין שפּראַך גערעדט, 
באַנוצט פאַר אים פארשטענדיקע װאַפן ; 

ער איז געווען 8 קעמפער, אַ פרייהייטס-פּראָפּעט 
פון די ווייסע און שװאַרצע שקלאַפן. 


ער האָט די שקלאַפן-װועלט באַרײזט 
און מיט טרערן באַנעצט אירע קייטן; 
איבעראַל פלענט זיין פרייער גייסט 
די שטאָלצע פלינגל פאַרשפּרײטן. 


צווישן שטיינברעכער, שמידן און וועבער, 
אין יעדן שקלאפן-געצעלט; 

ער האָט אין די מינען פון קוילנגרעבער 

זיין פרייע טריבונע געשטעלם! 

אונטערן אָפּענעם הימל, אין רעגן און פרעסט 
האָט עֶר די פּרייהייט געפּריידיקט ; 


?) פון עדעלשטאַטס לידער צו אַלבערט פּאַרסאָנס, לואים לונג און אויגוסט שפּוד- - 


מאַרטירער פון דער שיקאַגאָר , העימאַרקעט טראַגעדיע", 1886---1887, 
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און מיט זיין דונערנדן פּראָטעסט ‏ 
די ליידנדע שקלאַפן פאַרטיײידיקט, 


ער איז געווען מ אַ ר אַ ט אין די פּלאַמענדע רעדעס, 
און ס פּאַרט אַ קוס*) איןװידערשטאַנד! 
אַ מאַן פון פאָלק, אַ שטענדיקער עדות -- 


פונם אַרבעטערס טרערן און שאַנד! 


פאַר זיין גייספטיקן אויג האָט תמיד געשוועבט 
די גרויסע רעװאָלוציאַן ; 

ער האָט מיט איר געאַטעמט, געלעבט, 

מיט זיין בלום געפאַרבט איר פּאַן. 


פּאָלק! ער האָט דיך געליבט אַן אַ שיעור, 
מער וי זיך, וי זיין פרוי און קינד! 

ער האָט געלעבט און געשטאַרבן פאַר דיר -- 
פאַרענדיק זיין ארבעט אַצינד! -- 


פון אַלבערט פּאַרסאָנס לידער" 


קומט נים אויף מיין קבר צו טרויערן, 
קרעכצן, זיפצן און באַדױערן, -- 
ווען איך מאַך מיינע אוינן צו, 
שטערט ניט מיין רו ! 


באַלײידיקט ניט מיין שטויב 

מיט אייער ביליקן לויב, 

מיט אייער מיטלייד און טרערן, -- 

אין מיין גרוב װעל איך שלאָפן אַזױ גערן. 


דריקט ניט מיינע ביינער 

מיט די קאַלטע מצבח-שטיינער, 

מיט די הענט אויף מיין האַרצן 

לאָזט מיך רוען פון טויזנטער שמערצן. 


-) ספּאַרטאַקוס -- פירער פון שקלאַפן-אויפשטאַנד אין אַלטן רוים. איז פריער 
אַליין געווען אַ שקלאַף, דערנאָך צירק-גלאַדיאַטאָר,. אוו געשטאָרבן 71 יאָר פאַר דער 


נייער צייט-רעכענונג. וועגן מאַראַט, זע, באַמערקונג צום לוד: , 1789/. 
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א 6 ד 


ניט איבער מיר דאַרפט איר טרויערן, 

נים מ יך-- אייך דארף מען באַדױערן; 
אייך, װאָס בלייבן אויף דער וועלט, 

שלעפּן קייטן, זיך בוקן צום געלט, 


פאַר מיר איז ניטאַ מער קיין ליידן, 

אין מיין גרוב װועל איך אַלץ שוין פאַרמיידן ; 
קיין וואונד, קיין קייט, קיין טרער, 

וועט מיין האַרץ ניט פאַרבלוטיקן מער. 


איר, װאָס ציטערט מיט יעדן אבר, 
ווען איר זעט פאַר זיך דעם קבר -- 

ווי קלעגלעך איר קוקט דאָ מיר אױס, 
זעט, וי רואיק איך גיי אין מיין הויז, 


דעם טויטס שטיל געצעלט 

איז פרייער פאַר אייער וועלם, 
וואו גליק איז איצט אַ טרוים, 
װאָס טרעפט זיך זעלטן קוים, 


שטיל װעל איך אין קבר ליגן, 

די מוטער נאַטור װועט מיך ויגן, 

ביז דער פרייהייטס הייליקע סטרונע, 
וועט מיך אויפוועקן אין מיין טרונע! 


לואיס לינג*) 


ער שטייט פאַר מיר אין אַ שטראָם פון ליכט 
אויף דער וועלטס פּאַרבלוטיקטער בינע; 
עס רוט אויף זיין וואונדערשיין געזיכט 
דער פרייהייטס הייליקע שכינה, 








*) לואיס לונג --- אוינער פון די פֿאַר'משפּט'ע שיקאַגאָר אַנאַרכיסטן פון יאָר 
6--1887, ער איז דעם 10טן נאָוועמבער 1887 (אַ טאָג איידער די אַנדערע 4 פֿאַר- 
משפּטע אַנאַרכיסטן זוינען געגאַנגען צו דער תליה) געטויט געװאָרן, דורך מאָרד, 
7 אָדער --- װוי מען דענקט -- דורך זעלבסטמאָרד, אין זיין טורמע-צעל דורך אַ דינאַמיט- 


אויפריוס אין אויגענעם צעל. 
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יונג און קרעפטיק, אין שװאַרצע לאָקן, 

מיט אַ שאַרפן אָדלער-בליק ; 

וי ב ר ו ט וס שמאָלץ און אומדערשראָקן?) 
איז ער געווען אין פרייהייטס-קריג. 


וי מעכטיק האָט געדונערט זיין שטימע, 
געבראַנדמאַרקט דעם פאַלשן געריכט ! 

װאָס פאַר א װואַרהײיטן ביטערע, שלימע, -- 
געשליידערט דעם פיינט אין געזיכט! -- 


,;טיראַנען ! איך האַס אייך מיט אייער געזעץ, 
מיט די פינצטערע סטאַטוען, 

װאָס פּאַנגען דאָס אַרעמע פאָלק אין נעץ 

און צווינגען אים ליידן און בלוטן ! 


,איך זאָג אייך אָפן: איך גלױיב אין קראַפט, 

אין קראַפט פון די אַרבעטער-רייען ! 

געוואלד האָט אונדזער וועלט פֿאַרשקלאַפמ 
און געוואַלד וועט זי באפרייען! 


;איר לאַכט -- איר דענקט: ,װאַרט, ברודער, װאַרט, 
מיר װועלן דיין שטימע דערשטיקן, צעשטערן", 

-- מערדער ! דערשטיקט מיך! אַ צווייטער װועט באַלד 
אויף מיין הייליקן פּאָסטן זיך שטעלן ! 


רקי ןא ךר אט אאאאעאתנמי ‏ סור א -יקיי2, ישי א יי יה = שי ייז 


צי אים האָבן דערמאַָרדעט די אונטערדריקער, 

אָדער ער אַלײן מיט זיין פרייער האַנט 

האָט צעשמעטערט זיין שטאָלצן קאָפּ אויף שטיקער -- 
דאָס איז אונדז אומבאַקאַנט. -- 


נאָר לינג איז ניט טויט . . . אויף די קאַמף-באַריקאַדן 
שוועבט נאָך זיין גייסט, און איר הערט, 

וי ער שרייט צו אונדז : , פּאָרװערטס, קאַמעראַדן ! 
פאָרווערטס מיט פּאַנצער און שווערד! 


5 ברוטוס -- העלד און קעמפער פון אַמאָליקן אַלטן רוים. ווערט געשיל- 
דערט וי אַ מאַן מיט פעסטן ווילן און שטאַרקן האַרץ. האָט געקעמפט קעגן מיראַנען. 
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,אונדזער רויטע פאַן מוז ווערן נאָך רויטער 
אין דעם לעצטן פרייהייטס-קריג ! 

די קברים פון קעמפער זיינען הייליקע לייטער, 
װאָס פירן צו פרייהייט און גליק !" 


אַזױ זאָגט אונדז לינג, זיין שטימע דונערט 

און װעקט אונדז צו אונדזער פליכם ! 

און די זון פון ‏ צ וואַננ ציק ס טן אאָרהונדערט 
שיינט אויף זיין שטאָלצן געזיכט, | 


אױגוסט שפיז 


רואיק און שטאָלץ, װוי דער גרויסער ס אָ ק ר א ט, 
איז ער אויף דעם גאַלגאַן געשטאַנען; 

זיין יעדעס װאָרט איז געווען א טאַט, 

אַ טויטשלאג פאַר ווילדע טיראַנען! 


זעלטן האָט זיך העלדישער, העכער, 

דערהויבן א מענטשלעכער גייסט ! 

בלאַס זיינען געװאָרן די הענקער-פארברעכער, -- 
ער -- אומדערשראָקן און דרייסט ! 


פון שרעקלעכן גאַלגאַן (תליה), וי פון אַ טריבונע, 
וי א באַגײיסטערטער פּראָפעט, 

האָט ער מיט דעם פייער פון דער שטאָלצער קאָמונע 
צו זיינע מערדער גערעדט: 


,עס וועט קומען א צייט, ווען פון אונדזערע זאַרגן,*) 
וועט זיך דערהויבן 8 מעכטיק קול, 

שמאַרקער פון דעם, װאָס איר ווילט איצט דערװאַרגן, 
מעכטיקער, שלאָגנדער טויזנטער מאָל!" 


דאָס זיינען די לעצטע ווערטער פון שפּיו . . . 
הענקער, װאָס האָט איר דערפון ? 

האָט איר פאַרניכטעט דעם גייסטיקן ריז ? 
האָט איר פאַרלאָשן די זון ? 








*) זאַרגן (זאַרג -- אָרון, טרונע). ד. ע האָט דאָס דויטשישע װאָרט זאַרג 


באַנוצט פול מאָל. 
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אַ, ניין ! מאַרטירער לעבן! -- און דער זינגער 
פילט איצט זיין פריי געמיט : 

ער בארירט איצט זיין הארפע מיט הייליקע פינגער, 
ער זינגט מיר דאָס הייליקע ליד ! 


און איך זע: די זון ברעכט דורך די טומאַנען, 
די פינצטערניש זינקט צום גרונט, -- 

דער שקלאף ואַכט אויף ! ציטערט, טיראנען! 
עס שלאַנט אייער לעצטע שטונד! 


עס קומט דער פרייער, דער ליכטיקער מאָרגן, 

ווען עס װועט זיך דערהויבן 8 מעכטיק קול -- 
שטאַרקער פון דעם, װאָס איר האָט איצט דערװאָרגן, 
מעכטיקער, שלאַגנדער טױיזנטער מאָל!.. 


צום אָנדענק פון ניקאָלײ װו. שעלגנאָוו*) 


פינצטער איז רוסלאַנד, ווילד איז איר הענקער, 
דאָך זים איז דאָס פרייע, רוסישע װאָרט ; 
אַ בילד פון א רוסישן קעמפער און דענקער 
פאַרנעמט אין מיין האַרצן דעם הייליקסטן אָרט, 


שעלגונאָוו ! אָ, װאָס פאַר אַ טרייער 

אַפּאַסטאָל פון פרייהייט, פון מענטשנרעכט! 
מיט װאָס פאַר אַ ליבע, מיט װאָס פאַר א פייער 
האָט ער פאַרטיידיקט די אָרעמע קנעכט! 


ער האָט מיט זיין קריטישן מעסער געשניטן 
יעדן שווינדלער און רויבער מיט ברענענדן וואוט ; 
און װאָס דאָס ליידנדע פאָלק האָט געליטן 
האָט ער פֿאַרשריבן מיט טרערן און בלוט, 


ער איז געשטאָרבן. דאָך ברענט און פּלאַקערט 4 
זיין פֿאַקעל אין רוסישן שטורעמווינט. -- 

") שעלגונאָוו -- רוסישער קריטיקער, פּובליציסט, רעװאָלוציאָנערער דעטאָ- 
קראַט. האָט פול געװװוירקט אין רוסלאַנד אין די 70קער און 80קער יאָרן פון 9מן 
ואָרהונדערט. געווען נאָענט צו די נאַראָדניקעס. איז געשטאָרבן אין יאָר 1801. 
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װאָס שעלגונאָוו האָט געזייט און געאקערט, . 
בליט אין דער רוסישער יוגנט אַצינד! 


עס בליט און עס שפּריצט מיט גליענדן פייער, 
און יעטווידער פונק פונם הייליקן פּלאם 
באַשאַפט פאַר רוסלאַנד אַ נייעם באַפּרײער, 
פאַר ווילדע טיראַנען -- א גיפּטיקן סם ! 


צום ,משוגענעם פילאָזאָף" *) 


איך בין פּאַרליבט אין זיינע ציילן, 

אין זיי לעז איך מיין אייגענעם שמערץ; 
איך קען מיט זיי מיינע וואונדן היילן, 
טרייסטן מיין ליידנדעס הערץ, 


איך זע אין זיי, וי אין אַ שפּינל 

מיין לעבנסײיאַמערטאָל; 

איך זע דאָרט מיין גייסט מיט פאַרוואונדעטע פליגל, 
וי ער רייסט זיך צום זונען-שטראַל! 


איך זע, װוי עם צאַפּלען זיך דאָרטן געדאַנקען, 
די זעלבע, װאָס לינן האַלב-טױט 

אין מיין אָרעמען האַרצן, צעבראָכֿענעם, קראַנקן, 
פון אייביקע ליידן און נויט. 


וי זיי קומען צו אים, -- דאָס קען איך ניט זאָגן! -- 
דאָך זיי זיינען ‏ מ יינ ע, איך שװער! 

פילייכט האָט צו אים זיי דער שטמורעם פאַרטראָגן, 
די כװאַליעס פון רוישנדן מעער. (ים). 


זיינע געדאַנקען זיינען צעשלאָגן 
אויף מויזנטער ריינע אַלמאַזן, -- 


?) ,משוגענער פילאָסאָה' --- פּסעװדאָנים פון עלטסטן, און ערשטן יידישן 
אַרבעטער-פּאָעט מאָריס ווינטשעויסקי, וועלכער האָט זיך באַװיזן נאָך אַזוי פֿרי װוי 
אין יאָר 1874 (אַפריער אין העברעאיש). 
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ער קען מיט איינפאכע ווערטער אונדז זאָגן 
װאָס מיר ניט מיט קלינגנדע פּראַזן. 


זיין שרייבן דערפילט מיר מיט האָפענונג און מוט, 

דאָך קען איך זיך גום ניט דערקלערן : 

וי קומט אין ז י י ן טינטער מ יי |ן האַרצנס-בלוט? 
וי קומען צו אים מיינע טרערן? 


דער רויטער זעג? 


איך זע אַ רױיטן זעגל 

מיט זילבערנעם שוים באַשפּריצט : 
ער לויפט צװוישן שטורמישע װועלן, 
עס קראַכט, עס דונערט און בליצם. 


אונטער דעם רויטן זעגל 

זע איך א פּראָלעטאר, 

מיט זיין אייזערנער האַנט אויף דעם רודער 
שטייט עֶר שמאָלץ אין געפאַר. 


אים שרעקט ניט דער ווילדער שטורעם, 
אים שרעקט ניט דער פעלונשטיין; 

ער טרעפט מיט זיין פייל אין די ברואים, 
װאָס קריצן אויף אים מיט די ציין. 


זיין גייסטיקער בליק איז געריכטעט 

אויף דעם אינדזל, װאָס , פרייהייט" הייסט, -- 
אַהין, וואו דער מענטש וװועט געפינען 

זיין גליק, זיין ליבע, זיין טרייסט ! 


און ווען טויזנטער פעלדזן און שטורעמס 
באַגעגענען אים אויף זיין וועג, -- 

מיט זיין ברוסט אויף דעם רויטן זעגל 
וועט ער דערגרייכן דעם ברעג ! 


ער װועט דערגרייכן דעם אינדזל 
פון פרייהייט, פון מענטשנגליק ; 
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און אויפן באַזיגטן שטורעם, 
װאַרפן מיט שטאָלץ זיין בליק ! 


פאָרווערמם, פּראַלעטאַריער! ברודער ! 

דו האַסט נאָך טויזנטער פריינד ! 

מיט דיין אייזערנער האַנט אויף דעם רודער 
וועסטו באַזיגן דיין פיינם ! 


דער אַלטער שמיד 


עס זיצט אויף אַן אינדזל אַן אַלטער שמיד, 
לאָזט קרעפטיק זיין האַמער אַרונטער; 
דאָס אייזן גליט וי זיין געמיט, 

זיין האַרץ איז שטאָלץ און מונטער. 


ער אַרבעט און שמידט אַן אייזערנע קייט 
פאַר דעם גאָט מאַמאָן ; 

פאַר יעדן טיראַן, װאָס ליגט צעשפּרײט 
אויף זיין בלוטיקן טראָן. -- 


דער האַמער קלאַפּט, די פונקען פליען, 

דאָס בלוטיקע אייזן גליט ; 

-- , ניט אימער וװועט דאָס פאָלק פאַר אייך קניען!" 
דענקט דער אַלטער שמיד. 


,ניט אימער וועט קנעכטשאפט זיין פּאַרגעטערט, 
דאָס פאַלק הויבט אָן צו פאַרשטײן ; 

איך שווער: מיין אייזערנער האַמער צעשמעטערט 
אייער גאָלדענע קרוין !" 








נאַטור אן מענטש 


אומשטערבלעכקייט 


עס ווערט קיין זאך פאַרלאָרן, 
עס בייט די פאָרם נאָר ; 
געשטאָרבן און געבאַרן 
איז גלייך פאַר דער נאַטור, 


די גאַנצע וועלט די גרויסע 

איז נאָר אַ לאַנגע קייט 

פון רינגען, שװואַרצע און ווייסע, 
װאָס רופן זיך : , לעבן" און , טויט". 


צעמישט אין דער נאַטור אַרום 
איז דאָס לעבן און דער טוים ; 
אָט קריכט אַ גיפטיקער װאָרים 
לעבן אַ בלומען-קווייט. 


א טייל הערלעכע ביימער 

גיבן פּירות, ביטער וי גאַל; 

און אָפּטמאָל פון טויטע שטיינער 
שטראָמט א לעבנס-קוואַל. 


איך דענק, אַז פון אונדזערע ביינער, 
פון דעם קעמפערס טויטן ליים, 
וועט אױפװאַקסן א שיינער, 

אַ לעבנספולער בוים ; 


א בוים מיט גאָלדענע פּירות, 
געשמאַק און פריש און זים ; 

ער וועט געבן די קומענדע דורות 
פון אונדז אַ ברודער-גרים. 


3/8 
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צו אַ פריינט 


דאָס שיפעלע לויפט צווישן רוישנדע װעלן; 

דער שטורעם ווערט שטאַרקער מיט יעדער מינוט; 
דער װועג איז געפערלעך, דאָך שטאַרק איז דער זעגל -- 
ערלעכער שיפער, פאַרליר ניט דיין מוט ! 


עס ווערן אלץ בייזער די קעמפנדע שטראָמען; 
דאָס שיפעלע װאַרפט זיך אַרױף און אַראָפּ; 
עפּעס צערייצטע און העסלעכע ברואים 
שטעקן פון װאַפער אַרױס זייער קאָפּ . . . 


זי עפענען ברייט די פאַרבלוטיקטע מיילער, 

דאָך שנעל טראָגט דער שטורעם דיך ווייטער אַװעק -- 
עס בליצט און עס דונערט, עס בויגט זיך דער זעגל: 

עס ליגט צווישן פעלדזן דער שרעקלעכער װועג! 


זעסטו פון ווייטן דאָרט רויטע סיגנאַלן?.. 

דאָס קומט דיר צו הילף די הייליקעץ צייט! 

ס'גייט אויף שוין דער מאָרגן -- פּאַרלאָז ניט דעם רודער ! 
קעמף מיטן שטורעם, דער ברעג איז ניט ווייט! 


כמאַרץ און זונשיץ 


עס גיבן פינצטערע מינוטן, 
פאַרגיפטעט איז דער לעבנס-כום ; 
עס איז ניטאָ פאַרװאָס צו בלוטן, 
צו קעמפן איז ניטאָ פאַרװאָס. 


עס דאַכט : אויף אייביק איז פאַרלאָשן 

די זון, די ערד איז אַ טהרה-ברעט ; 

די מענטשהייט ליגט אָן נייסט, אָן לשון -- 
אַ קאַלטער, העסלעכער סקעלעט, 


דו װאַנדערסט עלנט צווישן שטיינער 
און קאַלטע בערג פֿון אייז און שניי ; 
און דיינע זיפצן הערט ניט קיינער, 
און קיינער קומט אויף דיין נעשריי. 
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דו האָסט אַמאָל געהאָט חברים, 

דאָך עלנט, עלנט ביסטו היינט! -- 
ווארפט אונדז אַריין דער פיינט אין חרם, 
פאַרגעסן אונדז אויך די נוטע פריינט ! 


וי שווער איז אין אַזױנע מינומן, 

אַ, מטרינק געשווינד דיין טויטן-כום! -- 
עס איז ניטאָ פאַרװאָס צו בלוטן, 

צו קעמפן איז ניטאָ פאַרװאָס. 


אאמ אט א ןעמאטא אטא גאט 


עס גיבן ליכטיקע מינוטן, 

דאָס האַרץ איז פול מיט זונענשיין ; 
מיר זיינען גריים פאַר פרייהייט בלוטן, 
און טרייע פרייהייטס-קעמפער זיין ! 


מיר מאַכן אויך די שטיינער ריידן 

און קעמפן קעגן טיראַנײ! -- 

די ערד קען ווערן א גדךעדן, -- 

די מענטשהייט דארף נאָר וערן פריי! 


זאָל שמורמען, דונערן און בליצן, 

מיר קעמפן דרייסט, -- װאָס גייט אונדז אָן! 
מיר קעמפן דרייסט, ביז ס'בלייבט ניט זיצן 
קיין איין טיראַן אויף זיין בלוט-טראַן. 


מיר קעמפן, ביז מיר וועלן רעטן 

די מענטשהייט פון איר נויט און שאַנד; 
מיר קעמפן ביז די פרייהייטס-געטין 
וועט הערשן פריי אין יעדן לאַנד. 


ניט קיין ווערטער און פּאַראַדן, 
פּױיקן-שאַלן און מוזיק ; 

ברידער ! שווערדן, באַריקאַדן 
פירן אונדז צום פרייהייטס-זיג. *). 


*) מיט די שורות האָט דער פּאָעט אויסגעדריקט זיין קעגנערשאַפט צו די מאַו- 
פּאַראַדן און אַנדערע גרופּן-מאַרשן פון די סאָציאַל-דעמאָקואַטן אין ניר-יאָרק אין די 
0פקער און 0קער יאָרן. ער האָט דעם זעלביקן געדאַנק אויך אויפגעדריקט אין 
אַרטיקלען. 
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אין קאַמף זיינען טייער אויך מינוטן, 
זאָל יעדער טאַן זיין קעמפער-פּליכּט ; 
מיר זיינען גרייט פאַר פרייהייט. בלוטן 
און שטאַרבן אין איר זונענליכט! 


נאָטור און מענטש 


וי זאָל איך, ברידער, פריילעך זינגען, 
ווען האס און קריג איז איבעראַל? 

עס שיינט מיר : טיפע שמערצן קלינגען, 
אויך אינעם ליד פון נאַכטיגאַל, 


עס שיינט מיר, אַז דער מאָנד*) און שטערןן, 
די זילבערווייסע ליליענבלום, 

זיינען פול מיט הייסע מענטשנטרערן 

און זיינען פון שרעקן בלאָס און שטום, 


ווען מענטשן ליידן, קלאָגן, זאָרגן, -- 
קען די נאַטור דען פריילעך זיין ? 
ניין, טרערן בלוטיקע פאַרבאָרגן 
זיינען אין איר רויטן זונענשיין! 


זי זעט, וי אירע מענטשנקינדער 

האָבן פאַרװיסט די שיינע וועלט; 

און אירע ליבלינגע, װי רינדער, 

ווערן געשעכט, פאַרקויפט פאַר געלט, 


און די נאַטור ניסט פּערלמרערן 

און מיט איר וויינט דער בלומענטאָל; 
עס וויינט די זון, לבנה און שטערן 

און טרויעריק קלאָנט די נאַכטיגאַל, 


עס קלינגען אָפּ די שמערצן-לידער 

אין ברוסט פון ליידנדן פּאָץט ; 

און פּאַר דער מענטשהיים קניט עֶר נידער 
מיט הייפע טרערן און געבעט -- 


+) מאַנד -- לבנה. 








382 דוד עדעלשטאָטס ווערק 


-- אָ, מענטש! פאַר ליבע, גליק און לעבן 

איז די נאַטור, די וועלט געשאַפּט; 

דיר איז אַ פרייע ערד געגעבן -- 

דאָך איצט איז ערד און מענטש פאַרשקלאַפט ! 


ווער זיינע ברידער קען פאַרשקלאַפן, 
פאַרגיסן בלוט -- דער איז אַ העלד. 
און אָט די הענקער זיינען די גראַפֿן, 
מאָנאַרכן, הערשער פון דער װעלט! 


פאַראַן אויך פרייע רעפּובליקן, 

װאָס זיינען נאָר פריי אויף דעם פּאַפּיר ; 
און פול מיט קנעכט זיינען דאָרט די פאַבריקן, 
און יעדער הערשער -- א ואַמפּיר. 


איך רוף צו אייך, פאַרשקלאַפטע ברידער, 
װאַכט אויף ! פאַראײיניקט מוט און קראַפט, 
און שטירצט די ווילדע הערשער נידער, 
דאַן לעבט און ליבט, געניסט און שאַפט ! 


דאַן װועט נאַטור אויך פריילעך זינגען, 

און פריי וועט אָטמען דעם דיכטערס ברוסט, 
און זיינע לידער ועלן קלינגען 

מיט פרייער ליבע, גליק און לוסט ! 


מייץ טרוים 


איך האָב געטרוימט פון ווייסע בלומען, 
וויים, װי געפאַלענער שניי; 

זיי זיינען אין מיין צימער געקומען, 

איך ווייס ניט, וי אַזױ. 


זיי האָבן מיט זיידענע קווייטן באַרירט 
שטיל מיין הייסן שטערן ; 

איך האָב אויף מיין קראַנקער ברוסט געשפּירט 
זייערע פּערל-טרערן. 


איך האָב געפילט, װוי פון יעדער בלום 
גיסט זיך אַריין אין מיין האַרצן 
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אַ וואונדערבאר-זיפער פּאַרפיום -- 
װאָס היילט מיינע אלע שמערצן. 


אין פענצטער צו מיר האָט אַרײינגעבליקט 
די שיינע, בלאַסע לבנה. 

איך פרעג זי : ווער האָט מיך באַנליקט 
מיט דער נדעדן מתנה ? 


זי קוקט מיך אָן מיט די זילבערנע שטראַלן 
און פליסטערט שטיל צו מיר : 

,די בלומען זיינען אַראָפּגעפאַלן 

פון אַ הייליקן בוזעם צו מיר !" 


די פרייהייטס-געטין איז געפלוינן 

שטיל דורך דער שקלאפןוועלט, 

עס האָבן באַמערקט אירע הימלישע אויגן 
דעם אָרעמען דיכטערס געצעלט, 


בלאַם, אַלײן, פון דער וועלט פארגעסן, 
ווייט פון איר שמוץ און שוים, 

איז ער מיט זיין פעדער אין האַנט געזעסן 
פאַרמיפט אין אַ פרייהייטס-טרוים. -- 


מיט טרערן האָט די געטין געבליקט 

אויף איר בלאַסן זינגער, 

און האָט פון איר בוזעם די בלומען געפליקט 
מיט ציטערנדע פינגער: 


-- ,ער טרוימט פון מיר, ער בענקט נאָך מיר, -- 
גייט צו אים, שניי-ווייסע בלומען! 

זאָגט, אַז איך שטיי ביי דער מענטשהייטס טיר, 
וויל גיך צו דער מענטשהייט קומען! 


,טרייסט זיין האַרץ, היילט זיינע וואונדן 
מיט אייערע פּערל-טרערן". 

און די נעמין איז פאַרשוואונדן 

צווישן די גאַלדענע שמערן. 


איך האָב זיך אויפגעכאפּט. די לבנה 
שיינט, וי זילבערנער שוים, 
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אָבער, וואו איז די בלומען-מתנה ? 
ס'איז געווען נאָר א טרוים, נאָר אַ טרוים!.. 


דער זיפער טרוים איז אוועקנעשוואומען ; 
דאָך ווייס איך ניט, װאַרום 

איך קען ניט פארגעסן די שניי-ווייסע בלומען 
און זוך זיי אייביק אַרום. 


אַ ראָמאַנס 


(פֿון רוסישן) 


די בלויע װועלן האָבן זאַנפט געמורמלט, 

דער בלאַסער מאַנד (לבנה) געלויכט האָט העל און שיין ; 
געקלאַפּט האָט שטיל דיין האַרץ, געטוליעט צו מיין האַרצן -- 
אך, יענע נאַכט -- פאַרגעסן האָסטו שוין. 


דו האָסט געשװאָרן דעם דיכמער טרייע ליבע, 
דאָך דער פרומער, נאַרישער המון 

האָט דיך געשראָקן, און דו האָסט דיין ליבע, 
דיין יונגעס האַרץ פאַרװאַנדלט אין אַ שטיין, 


און איצט איז שוין ניט ווייט מיין לעצטע שטונדע, 
צום לעצטן מאָל װועט דיך דעם דיכטערס שטים 
זינגען שטיל. ער האָט מיט דיר געאָטעמט, 

געליבט נאָר דיך -- דו האָסט פאַרגעסן אים ! 


דער פרילינג 


דער פרילינג איז געקומען; 

די זון גלאנצט העל און לאַכט ; 
הערלעך שמעקן די בלומען, -- 
אַלץ האָט אויפגעװאַכט. 


די נאַכטינאַל זינגט. די שטערן 
באַלײיכטן די שיינע נאַכט; 

אין פרילינג טרוימט זיך אַזױ גערן -- 
איך װואַנדער אַרום און איך טראַכם. 
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איך טרוים ניט, װוי גליקלעכע דיכטער, 
פון וויין און פון ליבע אין מאַי: 

אָן וויין זיינען מיר ניכטער, 

אָן ליבע זיינען מיר פריי... 


איך טראַכט פון די שקלאַפן-געצעלטן, 
וואו אַלעס איז חושך און שטום ; 
וואו מען זעט אַפילן זעלטן 

אַ קראַנקע, פאַרוועלקטע בלום. 


װאָס ווייסט מען דאָרט פון פרילינג, 

פון הייליקער לעבנספרייד ? 

מען שלאַנט זיך אַרום פאַר אַ שילינג, 
מען עסט דאָרט פאַרניפטיקט ברויט. 


קיין גאָלדענע פרילינגס-שטראַלן 
קומען אַהין ניט אַרײין; 

אין פינצטערניש לעבן און פאַלן 
די קינדער פון הונגער און פּיין. 


נאַכטינאַל, זונענשיין, בלומען, 

הייליקע, שיינע נאַטור ! 

וי זאָל איך באַנריסן דיין קומען 
נ 


ווען דו ביסט פאַר דעם רייכן נאָר ! 


ווען דו װאָלסט קענען אויפבליען 

יעדעס מענטשלעכע האַרץ אַרום מיר, -- 
איך װאָלט מיט טרערן דאן קניען 
הייליקע געטין, פאַר דיר ! 


דיינעץע שטראַלן און פאַרבן 

װאָלט איך באַזונגען מיט לוסט ; 

איך װאָלט אויך גליקלעך שטאַרבן 
אויף דיין שטאָלצער, מילדער ברוסט ! 


דאַָך איצט, ווען טרערן פּליסן, 
און דער גאָט מאַמאַָן 

האָט מיט זיין שווערד צעריסן 
דעם פּאַלקס הייליקע פּאַן; -- 
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ווען קייטן באַרבאַרישע קלינגען 
אין דער ,, פרייער רעפּובליק" --- 
זאָג, וי קען איך זינגען 

דאָס ליד פון פרייהייט און גליק ? 


מיין פרילינגס-ליך 


איך הער, מען זינגט פון דער פרילינגם זון, 

פון דער זיפער נאַכטיגאַל! 

און איך זץ נאָר קאַלטע פאַרפּראָרענע הערצער 
און הער קייטן-מוזיק איבעראַל . 


װאָס איז מיר פרילינג, װאָס זיינען מיר בלומען ? 
| זיי געניסט איצט נאָר דער טיראַן; 

ער לאָזט נאָר איבער גיפטיקע דערנער 

פּאַר דעם אַרעמען אַרבעטסמאַן ! 


װאָס ווייס א שקלאף פון זיסן פרילינג ? 

פאַר אים איז נאַר שמורעם און פרעסט ; : 
נישט מיט געזאַנגען, -- מיט זיפצן און קרעכצן 
איז פול יעדער ארבעמער-נעסט, 


ס'וועט אויך אַמאָל קומען דעם אַרבעטערס פרילינג, 
דער פרילינג פון פרייהייט און ליכט, 
ווען אַ שטראַל פון גליק װעט אויך פריילעך שפּילן 
אויף דעם אַרבעטערס בלאַסן געזיכט. 


ווען אויך פאַר אים וועלן בליען די רויזן 
און זינגען די נאַכטינאַל; 

און זיס װועלן רוישן די גרינע וועלדער, 
און דער זילבערנער װאַסערפאַל, 


ווען יעדעס מענטשלעכע הארץ וװועט בליען 
מיט ליבע, מיט הומאַניטעט ! 

אך, יענעם פרילינג װעל איך באַזינגען 

שוין נישט וי אַ טרערן-פּאָעט ! 
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בלומען און שטערן 


איך בין פאַרליבט אין אַ שניי-ווייסע בלום ; 
ווען איך זע זי ניט, ווילט זיך מיר קלאָגן ; 
און וי איך דערזע זי ווער איך אַזױ שטום, 
אַז איך קען קיין װאָרט ניט זאָגן. 


ווען עס קומט די נאַכט און עס איז שטיל אומעמום, 
אין הימל שיינען די שטערן ; 

דאַן גיי איך אין נאָרטן צו מיין שניי-ווייספער בלום -- 
צו זען זי בין איך אַזױ גערן. 


פון הימל שיינט די שיינע לבנה, 

זי זעט מיין ליבע, מיין שמערץ: 

זי איז ניט אַזױ שטאָלץ, װוי די גאָלדענע זון 
און האָט מיטלייד מיט מיין הערץ. 


זי זעט, װוי איך װאַנדער אין גאָרטן אַרום 
און באַנעץ דאָרט די בלומען מיט טרערן, -- 

און זי זאָגט: -- , צו װאָס ליבסטו די ערדישע בלום, 
ווען עס גיט אַזױ פיל דער הימלישער שטערן ? 


,די ערדישע בלומען זיינען זייער צעלאָזן, 
זי האָבן גאָר קיין אידעאַל; 

זיי ליבן חיינט די שיינע רױיזן 

און מאָרגן -- די נאַכטיגאַל. 


און פאַרגעסן די שיינע רויוזן; 
פאַרגעסן דער נאַכטיגאַלם זיסע מוזיק -- 
יאָ, די ערדישע בלום איז צעלאָזן. 


און איבערמאָרנן אַ גאָלדענע פליג 


;ליב די שיינע, די ליכטיקע שמערן, 

זי זיינען אַזױ גום און טריי ; 

זיי װעלן ניט נאַרן, זיי װעלן ניט שמערן 
דיר זיין פאַרנינפּטיק און פריי. 


זיי וועלן דיר זינגען אַ הייליק ליד. 

װאָס געטער און עננלען (מלאכים) נאָר הער 
די ערדישע בלומען פאַרשטייען דיך ניםט -- 
קום צו די גאָלדענע שטערף 
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;זיי וועלן דיך ליבן, זיי וועלן דיך קושן, 
זיי װועלן דיין טרויער צעשטערן; 

און וועסטו פון זץליקייט טרערן פאַרגיסן, 
דאַן ווערט פון זיי הייליקע שטערן". 


אַזױ זאָגט די לבנה, און וי א קינד אין אַ וויגל 
אין מיין ברוסט ווערט אַנטשלאָפּן מיין שמערץ, 
כ'זע אין דער לבנה, וי אַ זילבערנעם שפּיגל, 
דאָס ליידנדע מענטשלעכע הערץ. 


איך געדענק. . ." 


(פריי נאָך היינע) 
1 


איך געדענק די שעה די זיסע, 
ווען דו ביסט צו מיר געקומען 

און האַסט אין מיין קליינער תפיסה 
מיר געבראַכט מאַיאָװוע בלומען ; 


שיינע, רייצנדע פּרינצעסין, 
דו אַליין האָסט דעם פּאָעט 
אין זיין עלנט ניט פאַרגעסן 
קרוינען מיט א מאַײבוקעט. 


לאַנג שוין איז דיין בלום געשטאָרבן, 
דאָך איר פאַרב, איר רויטע פאַרב 
האָט די צייט נאָך ניט פאַרדאָרבן 
און זי לעבט אויך, ווען איך שטאַרב. 


2 


דער זעלנער 


אַ יידישער זעלנער שטייט איינזאם 
אין רוסלאַנד אויף זיין פּאָסט ; 
ער שטייט אין שניי באַגראָבן, 
פאַרגליווערט פון דעם פראָסט. 
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ער טרוימט פון זיינעץ ברידער, 
װאָס לעבן אין אַ פרייער וועלט ; 
וי פריילעך שיינט די זון דאָרט 
און ס'בליט דאָס גרינע פעלד ! 


שטאָלץ שטייט ער אין דעם שטורעם, 
זיין ביקס געדריקט אין האַנט: -- 
ער איז נאָך ניט פאַרלאָרן -- 

עס לעבט אַ פרייעס לאַנד! 


: 
די ליליע 


די שיינע װאַסער-ליליע 

קוקט אַרױס פון בלויען ים, -- 

דער מאָנד קוקט פון הימל אַרונטער 
מיט זיין ליבן זיסן פלאַם. 


פאַרשעמט זינקט זי איר קעפּל, 
אַראָפּ צום אָקעאַן, -- 

און ביי אירע פים ליגט, נעבעך, 
דער הימלישער דאַן זשואַן. 


אין נאַטור'ס טעמפ? 


ווען דיין אויג איז פאַרטרערט, ווען דיין הארץ איז פאַרוואונדעט 
פון דער וועלטס אומענדלעכן שלעכטם; 

אַנטלױף פון דער שטאָט! פּאַר פעלדער און וועלדער 

וויין אויס דיין האַרץ און קרעכץ ! 


אַנטלױף פון דער שטאָט, פון קייטן און טרערן, 
פון דער בלוטיקער יאַגד נאָך געלט ; 

גיי צו דער נאַטור, אין איר גרינעם טעמפּל 
אין איר פרייער צויבער-וועלט. 


אויף א בלומען-בעט, אונטער פאַרפלאַכטענע צווייגן 
און דעם הימלס בלויער קרוין, 
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וועט די נאַטור דיינע וואונדן פּאַרהיילן, 
מיט קושן שטילן דיין געוויין. 


אין אירע זאַנפטע אָרעמס װועסטו פאַרגעסן 
די וועלט פון יסורים און פּיין; 

אויף איר מומער-שויס וועסטו טרוימען 

אַ חלום, אומשולדיק און שיין. 


דו װעסט פאַרגעסן די מענטשן, װאָס האָבן 
דיין ליבע באַגעגנט מיט גיפט ; 

װאָס האָבן פאַרשמויסן דיין חייליקע פריינטשאַפט, 
אין האַרצלאָזן ערגייץ פאַרטיפט. *). 


װאָס האָבן זיך אָפּגעקערט מיט שנאה, פאַראַכטונג 
פון דיין ערלעכער ברודער-האַנט, 

ווייל דו האָסט געפּרײידיקט מענטשלעכקייט, ואַרהײט 
און קאַמף קענן שקלאפן-שאַנד, 


דו וועסט אַלץ פאַרגעסן אין גרינעם טעמפּל 
פון דער רייצנדער נאַטור; 

זי וועט דיך בינדן צו איר ווארעמען האַרצן 
מיט א פּראַכטפולער בלומען-שנור. 


די נאַכטיגאַל, דער געפליגלטער זינגער, 
װאָס פאַרקויפט ניט צו קיינעם איר ליד, 
וועט דיך פאַרגיסן, פאַרזיסן מיט טרעלן, 
מיט א פרייען און שטאָלצן געמיט. 


צו מיינע לעזער 


(פראַגמענט) 


ליבע לעזער! שוועסטער און ברידער! 

איך װאָלט אויך אַמאָל געװאָלט 

פּאַר מיין דיכטער-אַרבעט, פּאַר מיינע לידער 
ווערן ביי אייך באַצאָלט ! 


-) ערגייץ -- פון דייטש -- עגאָאיזם, אייגנוץ. 
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איך וויל נישט קיין רענדלעך, איך וויל קיין דוקאַטן, 
איך פאַרקויף נישט מיין מוזע פאַר גאָלד. 

מיט ליבע צו פרייהייט, מיט הייליקע טאַטן, 

מיט ביטערן האַס, ברידער, באַצאָלט. 


ווען איר לעזט מיין געדיכט קענט איר הערן, 

ווען איר וועם זיך נאָר איינהערן גוט, 

וי עס רוישט דאָרט אַ טייך פון מענטשלעכע טרערן, 
צעמישט מיט דעם דיכטער'ס בלוט. 


און ווילט איר די לעצטע האָפנונג ניט טױיטן 
אין דער ברוסט פון דעם ליידנדן קנעכט, -- 
זעט, די הייליקע לערע פאַרברייטן 

פון פרייהייט און מענטשנרעכט! 


איך שרייב פאַר אייך, מיינע גוטע קאַמעראדן, 
װאָס ליידן אי הוננער, אי קעלט; 

און בויען אַליין די שלאַכט-באַריקאַדן 

אין קאַמף פאַר אַ פרייער װעלט! -- 


איך שרייב פאַר אייך, און האָף : מיינע לידער 

וועלן נאָך ווערן באַצאָלט -- 

מיט דער פרייהייט פון מיינעץ פאַרשקלאַפטע ברידער 
און נישט מיט גערויבטן גאָלד! 


מיט דעם הייליקן קוש פון דער פרייהייטס-געטין, 
מיט איר זיסן און הימלישן בליק, 

װאָס איז נישט נאָר אַלײן פאַר פּאָעטן -- 

דאָס העכסטע מענטשלעכע גליק. 


אַזױ לאַנג וי עס זיינען דעם ארבעטערס גלידער 
אין שקלאַפן-קייטן געשמידט, -- 

אין פרייהייטס-קאמף, מיינע שוועסטער און ברידער 
רופט אייך מיין שטורעם-ליד ! 
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דרי רוסישע לידער פון דוד עדעלשטאַט*) 


יידיש: ?. פײינבערג 


אויפן ים 


די כװאַליעס פון בייזן אַטלאַנטיק 
צעווילדעוועט טראָגן מיין שיף, 
אויף דעק שטייען צוויי עמיגראַנטן, 
אין שווערע מחשבות פאַרטיפט. 


--- װאָס האָט איר זיך, ברידער, פאַרדימעט ? 
צי טרוימט איר פון אייגענעם לאַנד ? 

צי הערט איר פון ליבסטער די שטימע, 

צי פילט איר דעם דריק פון איר האַנט ? 


כ'האָב געזען, װוי אַ טרער פון יסורים 
איז אַרונטערגעפאַלן אין ים -- 
און ס'האָט זי פאַרטראָגן דער שטורעם 
אין ווייטן אין בלויען אָן צאַם, 

-) די דריי געגעבענע לידער שטעלן מיט זיך פֿאָר אַ קאַפּיטל פון דעם דיכטערס 
האַפּענונגען און אַנטוישונגען מיט זיין נייעם הוימלאַנד אַמעריקע. 

דאָס ערשטע ליד , אויפן ים" איז געשריבן געװאָרן אויף דער שיף, ואָס האָט 
געבראַכט דעם דיכטער קיין אַמעריקע. אין דעם דאָויקן ליד קומט צום אויסדרוק 
עדעלשטאַטס גרויסע האָפענונג, װאָס ער האָט געלויגט אויף דעם נייעם, פרייען לאַנד 
אַמעריקע, וואוהין ער איז אַנטלאָפן פון די פאַרפאָלגונגען פון רוסישן צאַריזם. 

אין דעם צוייטן ליד זעען מיר, װי אַווי דער יונגער עקזאַלטירמער דיכמער 
אָטעמט מיט דער פֿרייד פון זיין נייעם היימלאַנד. | 

אין דריטן ליד דריקט אויס דער דיכטער די אַנטוישונג מיט דעם ,נייעם לאַנד, 
װאָס איז נישט פרוו", 

8 אַנדערע עדעלשטאַטס רופישע לידער האָט איבערזעצט נ. ב. מינקאָוו און זיי גע- 
כּינען זיך אין זיין עסיי ביים סוף פֿון בוך. 
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גענוג אייך געזאָרגט! אין אמעריקע 
נישט פאַרגיסן מיר וװועלן קיין טרער. 
בלויז לאַכן איז, פריינט, ביז היסטעריקע, 
פון פרייד און פון גליק אונדז באַשערט. 


אין אַמעריקע 


ענדלעך כ'בין צום ציל דערגאַנגען. 
כ'שפּאַן אין פרייען לאַנד פאַרװוירט : 
לעבנס-כװואליעס און פאַרלאַנגען 
זידן, שטורעמען אין מיר. 


פאַרן אויג און פארן אויער 
אַלץ איז ניי דאָ, פול מיט פרייד, 


כאַטש כ'פאַרשטײ נישט, צום באַדױער, 
קיין איין זילב פון פרעמדע רייד. 


נאָר עס שפּירט מיין ברוסט די פרייחיים, 
אַטעמט ברייט און אַטעמט גרינג. 
ס'רייסט צום הימל זיך דער רעיון 

און אין האַרצן ברויזט און זינגט. 


א גדעדן פאַר פּאַעטן, 

נישט קיין לעבן, נאָר אַ טרוים ; 
אמת, שיינקיים -- אָן קאָרסעטן -- 
שפּאַנען אום דאָ נישט געצוימט. 


וואוהין גײט מען; 


איך האָב פאַרלאָזט מיין היימלאַנד בייוע, 
וואו ס'הערשט מיט גװאַלדטאַט דער טיראַן, 
אין דאָרשט נאָך ליכטיקער דערלייזונג 

בין איך אַװעק אין פרעמדן לאַנד. 


נאָר ס'הערשט אויך דאָ, אין לאַנד אין היגן, 
בלויז תליה-קנופּ און שקלאַפעריי, 
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ס'איז פול מיט האַנדל און מיט ליגן 
דאָס נייע לאַנד, װאָס איז נישט פריי. 


איצט בלייבט מיר איבער בלויז צו זוכן 
אין החימל דאָס גענארטע לאַנד. 

ווער ווייס, ס'איז אפשר דאָרט מנוחה 
פאַר הערצער פרייע נאָך פאראן! 


נאָר אויב איך װועל דאָרט נישט געפינען 
אין גאָט אַליין מיין אידעאַל, -- 

זיין טראָן, זיין חיכל און זיין שכינח 
וועל איך פֿאַרװאַנדלען אין אַ שטאַל. 





דאפ גטזאנג פו) פרייהיפּ 


מיכל געלבאַרט : ליד און ניגון (מיט די נאָטן פון 12 עדעלשטאַטס 
געזונגענע לידער). 


ח. לאַנג: הימנעס און תפילות (ווי עדעלשטאַטס לידער האָבן 
געהייליקט די קאַמפן קעגן סוועט-שאַפּ). 


ח. ש. קאַזדאַן : עדעלשטאַט אין דער אַרבעטער-ליטעראַטור. 
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איך קען ניט זאָגן וויצן 


איך קען ניט זאָגן קיין וויצן, 
איך קען ניט חנפ'ען, ברידער ; 
עס דונערן און בליצן 

מיינע פרייע לידער. 


איך קען נאָר גיסן טרערן, 
טרערן פּערל-ריין, -- 
ליכמטיק, װוי די שטערן 

אין הימלס בלויער קרוין. 
איך קען נאָר ליבן מענטשן, 
ליבן מער וי זיך, -- 

און אַמאָל אויך בענטשן 

די, װאָס פלוכן מיך ; 


און אַמאָל אויך פלוכן 
די, װאָס ליבן מיך, 
און שטערן מיר צו זוכן 
פרייהייט, ליכט פאַר זיך, 
(פון עדעלשטאַטס סאַטירישע פערון) 





מיכל געלבאַרט 


ליד און ניגון 





יל אע על 
מיכל געלבאַרט 


געבענטשט איז יענער דיכטער, וועלכער האָט די זכיה, אַז זיינע לירער זאָלן 
ווערן ניגונים און דאָט פאָלק זאָל די ניגונים איבערנעמען און די לידער זינגען. 
דעם דויערהאַפּטסטן מאָנומענט װאָס אַ דיכטער קאָן זיך שטעלן, און דער מאָנו" 
מענט זאָל שטיין אין דער אייביקייט אַרין איז: אַז דעם דיכטערס געזונגעבע 
ליזיער זאָלן גיין פון מויל צו מויל, פון דור צו דור און זאָלן ווערן פאָלקס-פאַרמעג, 
פאָלקס אייגנטום, פאָלקס ליד, 


עדעלשטאַט איז איינער פון יענע געבענטשטע דיכטערס, וועמען דאָס יידישע 
אַרבעטער-פאָלק (וװי ער האָט ליב געהאַט זיך אויסצודריקן) האָט געשטעלט אָט 
אַזאַ דױערהאַפטן מאָנומענט. שוין זעכציק יאָר װוי זיינע לידער װערן געזונגע, 
מיט היליקער התלהבות ; נישטאָ קיין איין זאַמלונג פון געזונגענע לידער פאַר 
יידישע פאָלקס-מאַסן, וואו עס זאָלן זיך ניט געפינען עדעלשטאַט'ס לידער צ.ם 
זינגען; נישט געווען קיין איין פאַרזאַמלונג פון יידישע אַרבעטער-סטרײײקערס, 
אָדער קיין ערשטער מאַי-פּאַראַד, וואו יידישע אַרבעטער זאָלן מיט באַגײיסטערונג 
ניט זינגען ; ,מיר ווערן געהאַסט און געטריבן", ,וי לאַנג, אָ, וי לאַנג װעט איר 
בלייבן נאָך שקלאַפן"; אין אַלע יידישע מאָדערנע הגדות געפינט זיך עדעלשטאַט'ס 
;יציאת מצרים" (,אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן"); ביי יעדער לױיה, טרויער 
פאַרזאַמלונג אָדער יאָר:צייט נאָך אַן אַרבעטער פירער, זינגט מען עדעלשטאַט'ס : 
,מיין צוואה" (;אָ, גוטער פריינט ווען איך װעל שטאַרבן"). 


אַ ניגון איז די נשמה פון אַ ליד,. דער ניגון גיט אַ תיקון און אַ קיום צום אינ" 
האַלט פון ליד ; דער ניגון פאַרבאַהאַלט אינעם זכרון די ווערטער פון אַ ליד 
געזונגענע לידער פאַרגעסט מען קײינמאָל ניט, 
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צו באַשטעטיקן דעם ווערט פונעם ניגון, װועט זיין אינטערעסאַנט איבער- 
צוגעבן פאַלגנדיקן היסטאָרישן פאַקט: דר. סון-יאט-סען, דער פרייהייטס-קעמ- 
פער, באַפּרײער און פאָטער פון דער כינעזישער רעפּובליק, איו פאַרהײיליקט 
געװאָרן פון אַלע כינעזער, וועלכע ער האָט באַפרײט (1911) פון דער מאנטשו" 
דינאַסטיע. האָט דר. סון-יאט-סען אינמאָל געהאַלטן אַ רעדע פאַר די קאַדעטן 
פון אַ מיליטערישער אַקאַדעמיע, אין וועלכער ער האָט פאָרגעלייגט די גרונט- 
געבאָטן פון דער נייער כינע. די צוהערערס זיינען אַזױ באַגײסטערט געװאָרן פון 
יענער רעדע, אַז זיי האָבן געשװאָרן : ,מיר װעלן מיט אונדזערע לעבנס פאַר- 
טיידיקן יעדן שפּאַן פון אונדזער באַפרייט לאַנד", נאָכדעם װוי דר. סען איז גע- 
שטאָרבן (1925) האָבן זיינע נאָכפאָלגער באַשלאָסן צו פאַראײיביקן יענע היסטאָ- 
רישע רעדע, כדי דר. סענ'ס נאָמען זְאֶל בלייבן לעבן אויף אייביק צווישן די 
כינעזער. געטראַכט און געטראַכט און זיי האָבן זיך דערטראַכט צו פאָלגנדיקן 
פּלאַן : אַרױסצונעמען די וויכטיקסטע פּסוקים פון יענער היסטאָרישער רעדע 
און די פּסוקים אָפּדרוקן אין אַלע צייטונגען און זשורנאַלן -- מיט אַ ווענדונג צו 
אַלע מוזיקערס, זיי זאָלן שאַפן אַ ניגון צו די ווערטער. און, דער בעסטער ניגון, 
צוזאַמען מיט די ווערטער, וועט אָנגענומען ווערן אַלס דינאַציאָנאַלע הימנע פון 
דער פרייער כינע. אַזױ איז טאַקע געווען, אַזױ איז געשען. 


און נאָך אַ היסטאָרישער פאַקט. דער אַמעריקאַנער פּאַטריאָט פרענציס 
סקאט קי, װאָלט וי אַ פּאָעט, זיכער ניט פאַרנומען קיין װויכטיקן אָרט אין דער 
אַמעריקאַנער פּאָעזיע. קיינער װאָלט מסתמא זיין נאָמען ניט געדענקט, װועט ניט 
דער היסטאָרישער נס, װאָס זיין ליד ,סטאַר ספּענגלד בענער", געשריבן אויף 
אַ שיף, אין דער קריטישסטער צייט פון דעם ענגליש-אַמעריקאַנער קריג (1812), 
צוזאַמען מיט די ווערטער, וועט אָנגענומען ווערן אַלס די נאַציאָנאַלע הימנע פון 
אַמעריקע, | 

און נאָך אַ פאַקט : אין דער צייט פון דער גרויסער פראַנצויזישער רעװאָלוציע 
(1792) אין סאַמע שטורעם פון קאַמף פאַר פרייהייט, האָט אַן אָפּיציר פון דער 
רעװאָלוציאָנערער אַרמײ, רוזש-דע-ליל, אָנגעשריבן די װוערטער און די מוזיק : 
,די מאַרסעליעזע", װאָס איז ביז היינט די נאַציאָנאַלע הימנע פון אַ פרייער פראַנק- 
רייך. אין דער זעלביקער צייט איז זי מאַרסעליעזע אויך געװאָרן דער רוף צו 
פרייהייט. אָט װאָס עס זאָגט וועגן דער מאַרסעליעזע טאַקע אונדזער דוד עדעל- 
שטאַט: דיזער ואונדערבאַרער שטורם:געזאַנג קלינגט מיט אומבאַזיגבאַרן 
מוט, מיט הײיליקער באַגײסטערונג פאַר אַלץ װאָס איז נאָבל און דערהויבן. הערט 
זיך צו צו דער מאַרסעליעזע און איר פילט, וי אין אייער האַרץ הויבט זיך אויף 
אַ שׂטורם, איר פילט, וי אַן אומבאַזיגבאַרע קראַפט רייסט אייך אַװעק פון אייערע 
װאָכעדיקע געדאַנקען און ציט אייך פאָרווערטס, פאָרווערטס, אין פרייהייטס- 
קאַמף?. 

דוד עדעלשטאַט, וועמענס לידער זיינען טענדעציעז און אָפטמאָל אפילו באָמ- 
באַסטיש : דוד עדעלשטאַט, וועמענס לידער זיינען אַזױ פאַרביטערט קעגן ;טיראַ- 
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נען" און עקספּלואַטאַטאָרס; וועלכער ויינט אויף זיין ביטערן גורל און זינגט 
אַ סך לידער וועגן נאַכט און וועגן טויט, דער זעלביקער דוד עדעלשטאַט געפינט 
אָבער טרייסט, מוט און באַגײיסטערונג אין מוזיק, אין נגינה. און אָט אַזױ איז אַן 
אָפּיציר-קעמפער דורך ניגון אַרין אין דער אייביקייט. אַ שװאַך ליד פון אַ שװאַכן 
פּאָעט קאָן דורך ניגון, װי מיר זעען -- צוזאַמען מיט דעם דירעקטן פאָלקס- 
מאָטיוו, וװואָס ווערט פאַרקערפּערט אין אים --- בלייבן אויף דורות ! 

אין זיין ליד אין פּראָזע : , מוויק" זאָגט ער : 

;איך האָב געהערט מוזיק. הײיליקע, באַצױבעונדע מוזיק -- מוויק װאָס 
מאַכט פייכט דאָס אויג און װאַרעם דאָס האַרץ; מוזיק, װאָס צעגיסט זיך איבער 
אַלע גלידער וי אַ דערקוויקענדער באַלזאַם... איך געדענק אַ טרויעריקן אָװוגט, 
וואו איך בין געזעסן און געוויינט איבער מיינע געשטאָרבענע האָפנונגען: געוויינט 
איבער מיין פאַרוואונדעטער יוגנט ; געוויינט איבער די הייליקע אידעאַלן, וועלכע 
די װועלט האָט אַזױ ציניש, אַזױ ברוטאַל געטראָטן מיט די פיס. פּלוצלונג האָט 
זיך געהערט אַ געזאַנג, אַ וואונדערבאַרער זיס געזאַנג... איך בין געועסן וי 
באַצױבערט. די טרערן האָבן זיך אָפּגעשטעלט אין מיינע אויגן. איך האָב געפילט 
וי מיין האַרץ צעגייט פון דער צערטלעכער מוזיק. איך האָב מער ניט געוויינט, 
שטאָלץ האָב איך אויפגעהויבן מיין קאָפּ, װי אונטער װאַרעמע שטראַלן פון אַ 
פרילינג-זון, אויפגעלעבט, אויסגעבליט פון נייעם לעבן, מוט און באַגײיסטערונג !* 

עדעלשטאַט האָט ניט בלויז געפילט, נאָר טאַקע פאַרשטאַנען, אַז מוזיק בכלל 
און נגינה בפרט, האָבן אַ קאָלאָסאַלע ווירקונג אויפן מענטשלעכן געמיט; אַז 
נגינה, אפילו וי אַן אויפקלערונג-און פּראָפּאַגאַנדע מיטל, קאָן דערגרייכן אַ סך 
בעסערע רעזולטאַטן וי אָן אַ שיעור בראָשורן און רעדעס צוזאַמען. ס'ווייזט אויס, 
אַז ער אַליין האָט זיך מער געריסן צו געזאַנג, װי צו דעם גראַם. אין דער צייט 
ווען דוד עדעלשטאָט האָט געלעבט, האָבן די מערסטע אַרבעטער ניט געקענט, אָדער 
ווייניק געקענט, לייענען און שרייבן, אוֹן די העקטאָגראַפירטע פּראָקלאַמאַציעס 
האָבן געקענט לייענען נאָר יחידי סגולה. דאַן זיינען די געזונגענע רעװאָלוציאָנערע 
לידער געוועזן די איינציקע, װירקזאַמסטע פּראָפּאַגאַנדע װאָס אַלע, אַלע פאַר- 
שקלאַפטע, אונטערדריקטע האַרעפּאַשניקעס האָבן פאַרנומען, פאַרשטאַנען און 
איינגעזאַפט אין זיך מיט ליבע און באַגײסטערונג. געדענקען דאָך נאָך אַ סך פון 
אונדז יענע צייטן, אין צאַרישן רוסלאַנד, װוי מען פלעגט באַהאַלטענערהײט אויף 
אַ בית עולם, אָדער אין אַ װאַלד זיצן אויף די ,קאָנספּיראַטיווע סכאָדקעס?" און 
זינגען די רעװאָלוציאַנערע לידער מיט הייליקער התלהבות. אויף יענע לידער 
האָבן זיך דערצויגן אַ היבשע צאָל רעװאָלוציאָנערע קעמפערס, װי הירשקע לע" 
קערט, ברוך שולמאַן און פיל אַנדערע. 

אַזױ װוי עדעלשטאַט'ס ליִדער זיינען כמעט אַלע פּראָפּאַגאַנדע-לידער, קאַמף- 
לידער, מאַרטירער-לידער -- איז דאָך געווען גאַנץ נאַטירלעך אַז זיינע לידער 
זאָלן אויפגעכאַפּט און געזונגען ווערן אויף יענע קאַנספּיראַטיווע סכאָדקעס, 

איך האָב נאַכגעזוכט און געפאָרשט עדעלשטאַט'ס געזונגען ליד און מיר 
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האָט זיך איינגעגעבן צונויפצוזאַמלען דרייצן לידער פון דוד עדעלשטאַט, וועלכע 
זיינען געזונגען געװאָרן אומעטום וואו עס האָבן זיך נאָר געפונען יידישע אַרבעטער. 

עדעלשטאַט האָט זיין לעבן, זיינע געדאַנקען, זיינע אידעאַלן, זיינע קאַמפן, 
זיינע ליידן און זיינע האָפנונגען -- אַרוסגעזונגען דורך זיינע לידער. די אַרבע- 
טער אומעטום, האָבן געפילט װי עדעלשטאַט באַזינגט זייער פּערזענלעך לעבן. 
דערפאַר האָבן זיינע לידער אַזױ שטאַרק אַפּעלירט צו זיי, עדעלשטאַט האָט דורך 
זיינע לידער גערופן און געטרייסט ; געמונטערט און ממש דערצויגן פיל ליכטיקע 
גייסטער. ער האָט זיכער אַ גרויסן איינפלוס אויף אונדזער סאָציאַל ליד אין 
אַלגעמײן, 


היינט, זעכציק יאָר נאָך עדעלשטאַט'ס טויט, ווען די לאַגע פון די אַרבעטער 
דאָ אין לאַנד האָט זיך אָן אַ שיעור פאַרבעסערט און עס זינגט זיך ניט מער : ;וי 
לאַנג װעט איר שטיין אייער רוקן געבויגן, דערנידריקט, היימלאָז פאַרשמאַכט ?7, 
ווייל די היינטיקע אַרבעטער האָבן אויפגעבויט מעכטיקע יוניאָנס, וועלכע האָבן 
אָפּגעשאַפט: ,אַ שאַפּ װאָס איז שמוציק און הייס". אַ שאַפּ: וואו; ,די אויגן ווערן 
פינצטער, פינצטער פון טרערן און פון שווייס?; היינט זיינען במילא אַ טייל פון 
דעם סאָרט לידער פאַרגעסן געװאָרן אָבער בלויז טאַקע אַ טייל. אַ צאָל פון זיינע 
לידער וערן נאָך אַלץ געזונגען. 


מאטטשסההסם = מסוהההאעס = האבאנמטאה = ההתסומחאמו ‏ מהשאציסםט ‏ תממשתאתה - ההמהאמטפעט ‏ העההספוההמט ‏ ותתמותומה = מתההתסאסא! ‏ ההתתתאממםו - מהאסמאט = הוהואהמאט הההאטהמט מ0גאהאססס ‏ המאהומאט ‏ תהמאאסטקט - נפההשטטע; = פאגמנוםט = (ששמאהשאט = הההתסטא !שיט שטעט 2004 


עדעלשטאַט וועלכער האָט, ביז זיין קומען קיין אַמעריקע, ניט געקענט קיין 
יידיש און געלעבט אין טיף רוסלאַנד אין אַן עכט רוסישער סביבה און זיינע ערשטע 
לידער געשריבן אין רוסיש -- האָט ערשט דאָ אין אַמעריקע זיך אַרײינגעװאָרפן 
מיט לייב און לעבן אין דער יידישער אַרבעטער באַוועגונג --- און דאָ אָנגעהױבן 
שרייבן לידער אויף יידיש. צווישן זיינע לידער אויף יידיש זיינען פאַראַן יידיטזע 
לידער אויף עכט יידישע מאַטיוון. ער האָט געווייטיקט פאַר אַלע אַרבעטער, אָבעד 
אים האָט באַזונדערס, הפּנים, וויי געטאָן פאַר די יידישע אַרבעטער, ווייל די יידישע 
אַרבעטער האָבן ,דרייפאַך מער געליטן? וי אַנדערע : 


עדעלשטאַט האָט געזונגען : 


ברידער מיר טראָגן אַ דרייפאַכע קייט -- 
אַלס ייד אַלס שקלאַפן אַלס דענקער. 
מיר ווערן געיאָגט און געמאַטערט צום טויט 
פון אַנטיסעמיטן און הענקער. 
(דער ,ײידישער פּראָלעטאַר") 
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דטר לאנד- רוס אין אונדז דריקט טס קטר -+ - 
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טאנ || 4 || =: 
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: ימעטר 9 
דעם איןואונדז מען שפּארט- פאר נח = די 
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ציי סן- פלו יר וואו שאפ רן- טט- פינצ 











יידן ווערן פאַרפאָלגט, פאַרשקלאַפט און געפּיײיניקט מער וי אַנדערט, ניט נאָר 
היינט און נעכטן -- נאָר אין דער גאַנצער יידישער געשיכטע איז אַזױ געווען. ניט 
נאָר האָט מען יידן געפּײיניקט מער וי אַנדערע, געברענט און געבראָטן, ווייל זי 
זיינען יידן -- נאָר מען האָט געזוכט זיי אין גאַנצן אומצוברענגען וי אַ פאָלק, נאָך 
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לאַנג פאַר היטלערן, אין איינעם פון עדעלשטאַט'ס פּאָפּולערסטע לידער האָט 
ער געזאָגט : | 


אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן, 

געווען אַ קעניג ביז און שלעכט. 

געוועזן זײינען אַלע ידן 

זיינע דינער, זיינע קנעכט. ((יציאת מצרים) 


(גימ גייל 4 
























5 6 4 יע 1 : 
= עי 1 :12 
עא- 6 = דע 2 
- גט דן - מי - רא - פּי פון לאנד דטם אין 
7 = 9 | 
| + טע 





נען-זיי זן-ווע - גט שלטכט און צייז ניק- קע א ווען 


| = 


גע קנטכט נע- זיי נטר- די נטע- זיי 




















- יי לע - א טטן- זיי זן- ווט 











4 8 } 4 
--}--- 0 
2 
4 רעמ 
קנטכט נט- זיי נטר-. די נטץ - זיי 


דאָ אין אַמעריקע האָט עדעלשטאַט דערזען, װי פרויען שקלאַפן צוזאַמען מיט 
די מענער אין די פּאַבריקן, און ווען זיי קומען אַהיים, נאָך אַ לאַנגן טאָג שווערער 
אַרבעט אין ,סװעט-שאַפּ", האָרעווען, פּראַצעװען זיי ערשט אין אָרעמען הויז. 
במילא האָבן זיי קיין צייט און טאַקע קיין כחות ניט אָנטײיל צו נעמען אין דער 
אַרבעטער באַוועגונג. האָט עדעלשטאַט זיי געװועקט, געמונטערט און געטרייסם, 
ער האָט זיי געװאָלט צום לעבן אַרויסרופן די געשטאַלט פון אַ סאָפיע פּעראָװו- 
סקאַיאַ, פון אַ סאניע העלפמאַן און ער האָט מיט געזאַנג גערופן צו זי ; 


אַרבעטער פרויען, ליידענדע פרויען, 

פרויען ואָס שמאַכטן אין הויז, אין פאַבריק. 

ואס שטייט איר פון וױייט, װואָס העלפט איר ניט ביען 
דעם טעמפּל פון פרייהייט, פון מענטשלעכן גליק. 
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2 (מיסל-װמײימפּט) 
{ = א 1 א 1 
48 
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ען - פרוי דט - דנ- ליי טן - פרוי טטר- 04= אר 





} טאוו יס 


| וואָס ריק-פאפ און הויז אין טן-שסאכ וואָס טן- פרוי 
יב 











דעם טן-צוי ניט איר הטלפט וואָס טן- וויי פון איר שטייט 
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| 1 א 








נגליק כן- לטײסטנטש פון החיים- פריי פון פל= טטם 











פן- הוי- דטר צו שסוץ איר פון ווטלט די אונדזהטלפט 
= בנג ---- גאעטואוטאין 
| 1 == 7 : 1 ָּ -- ר 
וְ = 2 שאר 408 ---י4 4 


ליפ איז אונז ווואָס רן - פט - אִפּ צו לטס- א 

















בו- ליי קט- טי- סטכ ווי. מטן- זא - 

















צִיס- פּרינ דזטר-אונ פאר חיים-גלייכ פאר הייט-פריי 


אַלײן, אַזאַ סענסיטיווער, אַזאַ איידעלער, אַזאַ פיזיש אָפּנעצערטער און אָפּגץ- 
שװאַכטער מענטש -- איז עדעלשטאַט דאָך געווען אַזאַ מוטיקער, אַזאַ ניט דער- 
שראָקענער און געוואגטער קעמפער. ער האָט מוטיק, אָן מורא, געװאָרפן זיינע 
גיפטיקע לידער-פיילן אונטערדריקערס און עקספּלואַטאַטאָרס אין פּנים אַרײן. 
ער האָט זיין געזונט, זיין לעבן, קאָן מען זאָגן מקריב געווען, ווייל ער האָט געװאָלט 
;פֿאַר דער מענטשהייט באַשאַפן אַ פרייע, אַ וליכטיקע וועלט". ריטמיש און 
ווירקנדיק האָט ער געזונגען : 


מיר ווערן געהאַסט און געטריבן, 
מיר ווערן געפּלאָגט און פאַרפאָלגט -- 
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און אַלעס דערפאַר ווייל מיר ליבן 
דאָס אָרעמע, שמאַכטנדע פאָלק. (;אין קאַמף") 


(סימל-מײסמפּאָ) 






































1 == ואווא 1 
י זין -- דעל -42- 8 טוט א 
: 2 - 
= מרי - גט און האסט - גנט רן -ווט סי 
די ֹ : 
"יש 6 ן יי 0 
און פטָלגט- פאר און פּלאָנט-. נט רן- ווט מי 3 
| דיה 722 
ךר 
+----- דיץַ 
דאָס פ+ו -= = לי סיר ווייל פאר- דטר לטס- א 
2 1 
 { 7 -‏ 4{ 8{ } 
װ| - 














פאלק רט - סטנ - שטאכ סט - רע - אַָ 


1 1 1 


יוא 














א 2 
פּאָלק דס - טטג - 8שפטת פ? - רע - אָ 


פאַרזוכנדיק אַלײין דעם ביטערן טעם פון דעם אונטערדריקטן, פאַרשקלאַפטן 
און נויט-ליידנדיקן אַרבעטער --- האָט ער אויף זיך גענומען די הייליקע מיסיע : 
אויפצוקלערן זיינע ברידער אַרבעטער אין וועלכער לאַגע זיי געפינען זיך; אַז 
זיי זאָלן ניט מיינען, אַז אַזױ דאַרף צו זיין; זיי זאָלן וויסן, אַז זיי, װאָס אַרבעטן 
און פּראָדוצירן האָבן גאָרנישט פון זייער אַרבעט, און דער ,מייסטער" פרעסט 
און זויפט און ווייסט ניט פון הונגער און נויט. און ער האָט גערופן די סוועט-שאַפּ- 
אַרבעטער: ,וי לאַנג װועט איר דולדן ?7... און : 


שנעל לויפן די רעדער, ווילד קלאַפן די מאַשינען, 

אין שאָפּ איז אַזױ שמוציק און הייס. 

דער קאָפּ ווערט פאַרטומלט, די אױיגן ווערן פינצטער, 
פינצטער פון טרערן און פון שוױיס. 


וי זאָל מען ניט מקנא זיין דעם מייסטער דעם גזלן, 
זעט וי ער איז פעט און וי רויט. 

ער זויפט נאָר זיין ביר און ער רויכערט די ציגאַרן, 
װואָס ווייסט ער פון הונגער און פון נויט. 





























































































































דאָס געזאַנג פון פרייהייט 205 


מען שטיקט אייך, מען דריקט אייך, מען טרייבט אייך וי צו דער שחיטה די 
שאָף. גענוג געליטן, װאַכט אויף, מאַכט פון דער שקלאַפּערײי אַ סוף : 


(סנטל) 














ז די 
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-טא די פּו- קלא ווילד דטר- רט די פן-לוי שנטל 


















































און צִיק - שמן זוי- א איז שאפּ איונטן- שי 
ר ---- אשעעויין- { 1 8 
| 8 ׂ 
די פלט - טו -פאר ווטרם קאָפ דטר חייס 
7דיי----אאעטשט 1 ( אט } 
- ז 
פון מער- פינצ מטר-פינצ ‏ רן-ווע גן- אוי 
+-- } 8 
שווייםס 7דטר שווייס פון און רן - סרק 
דער פאָרמאַן לויפט אָרום וי אַ ווילדע חיה, 
ער טרייבט צו דער שחיטה די עאָף. 
וי לאַנג וועט איר וואַרטן, ווי לאַנג וועט איר דולדן? -- 
אַרבעטער ברידער ואַכט אויף. (;דער אַרבעטער") 


זיין אויפקלערן, זיין דערציילן, זיין וועקן און מאָנען און רופן צו מאַכן אַ סוף 
צו דער שקלאַפעריי, האָט קיין גרויסע רעזולטאַטן ניט געבראַכט. עדעלשטאַט האָט 
טיף געליטן. די ווארהייט איז עלנט. די רעאַקציע שטאַרקט זיך און צו דעם אַלעמען 
זעט ער, אַז עס פעלן פירערס, וועלכע זאָלן זיין גרייט אויף קרבן, ניטאַ דאָ קיין 
מאַרטירערס, און ער וויינט : 


דינאַכט איז פינצטער, מען זעט ניט קיין שטערן, 
דער הימל איז עװואַרץ וי די ערד, 
ווילד רוישט דער ים פון מענטשלעכע טרערן 


עס הערשןנאָר הענקער און עשווערד, 
(;צו די גענאָסן") 
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(פּאסײלטך) 


= שא יש 
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צרויט ער - איי רויבט 
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אָבער עדעלשטאַט האָט זיך זעלבסט לאַנג ניט געלאָזט פאַרזינקען אין טרויער, 
אין פּעסימיזם. אויב אַזױ --- האָט ער זיך געזאָגט -- מוז מען פאַרשטאַרקן די 
;פאָרטבילדונג", די אויפקלערונג, די הייליקע "פּראָפּאַגאַנדע דער טאַט?. אויב 
איר ברידער אַרבעטער וועט נאָר װעלן, זענט איר אַן אייזערנע מאַכט. אויב איר 
װעט ועלן, װעט אָנהויבן טאָגן, ,קייטן און טראָנען װעלן פאַלן אונטער אייער 
מעכטיקער שװוערד און פרייהייט וװועט באַצירן די ערד" ! און ער האָט געמונטערט; 


וי לאַנג, אָ, וי לאַנג וועט איר בלייבן נאָך שקלאַפן 
און טראָגן די שענדלעכע קייט?! 
וי לאַנג וועט איר גלענצנדע רייכטימער שאַפן 


פאַר דעם וואָס באַריבט אייער ברויט ?! 
(;וואַכט אויף") 


און אַז מען האָט זיך צוגעהערט צו זיין רוף, איז ער מער דאָך ניט געווען פון 
די עטלעכע געציילטע! זיינע גענאָסן, די אינטעליגענץ, די שרייבערס, האָבן גע- 
נומען העלפן אין דער אויפקלערונג. די אַרבעטער האָבן אָנגעהויבן באַנעמען און 
באַגרייפן זייער כוח, זיך אָרגאַניזירן און אַרױסװײזן װידערשטאַנד. זיי האָבן 
אָנגעהױבן אָנװענדן זייער שטאַרקסטע װאַפן --- סטרייק! האָט ער אַ פריידיקער 
גערופן : 


צו דער אַרבעט! פאָרווערטס ברידער ! 
אַלע, אַלע קומט מיט מוט! 

פרייע אַרבעט שטאַרקט די גלידער 

און זי רייניקט אונדזער בלוט! 


פאָרווערטס, שטופט די פרייהייטס רעדער ! 
מיטן שווערד און מיט דער פען 

זאָל זיין אַרבעט טאָן אַ יעדער -- -- 

װי ער קען און וװואָס ער קען 


נאָך די שטורעמס, פרעסט און עשנייען, 
קומען וועט דער עיינער מאַי 
װאָס מיר וועלן איצט פאַרזייען =-- -- 


װעט דאַן בליען פראַנק און פרי. 
(;פאַרווערטס?") 





208 דאָס געזאַנג פון פרייהייט 


יי (סנטל און סנָמיק) 
א 4 1 ווו 0 וו 
=== הנ === 


דטר - פצרי ווטרטס-פּאָר 43טם - אר דטר צו ד 



































יע . { 
די" 2 
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ניקט- ריי זי און דער - גלי די שטארקט 
, בעטבם- == 8 

דער - רע הייט-פריי די שמופ ווטרטזפּאָר צלוט דזער- אונ 
- יעַ, 

2 { 
| שאט 1 ׂ 2 








פטמ- אר זיין זאָל פ5טן טן - סי און שווטרדטן - סי 
























קטן טר וואָס און קטן ער ווי דער-יט - א פפאָן 


אָבער מיט ,סטרייק" צוליב קליינע געווינסן האָט זיך עדעלשטאַט ניט צו" 
פרידנגעשטעלט. ;קאָן אַ דאָלער מער דען באַפרײיען די מענטשהייט", האָט ער 
געפרעגט אין זיינע לידער און אַרטיקלען! און דוד עדעלשטאַט האָט גערופן : פון 
קליינעם סטרייק צום גרויסן סטרייק, צום אַלװעלטלעכן, צום לעצטן סטרייק, צו 
רעװאָלוציאָן !* 


וואַך אויף און טרייסל אַראָפּ פון די שולטער 

דעם טויזנט יעריקן שטױב. 

מיט איין קרעפטיקן שטויס, צעװאַלגער, צעשמעטער 
דיין תפיסה, דו אַרבעטער- לייב. 


נאָר לאָמיר ברידער פאַרששטיין מיט קלאָרהייט 

װאָס מיר װילן או וױ אַזי. 

ניט {ברױט אָדער אַרבעט" -- נאָר ;טױט אָדער פרייהייט"! 
אָט דאָס דאַרף זיין אונדזער געטריי! 


פאָרווערטס ברידער צום לעצטן סטריק 
אונטער דער רויטער פאָן! 
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זייןנאָמען מאַכט ציטערן אַלע טיראַנען, 
ער הייסט רעװאָלוציאָן!... (;דער לעצטער סטרייק"*) 


אָבער ניט לאַנג האָט עדעלשטאַט געקאָנט אָנהאַלטן זיין שטורעם און קאַמף. 
זיינע שרעקלעכע פיזישע ליידן פון זיין , פּראָלעטאַרישער קראַנקהייט" --- שווינד- 
זוכט --- האָבן אים אַזױ אויסגעמאַטערט און דערשלאָגן, אַז ער האָט ממש פאַרלוירן 
יעדן מוט ווייטער צו קעמפן. דער טויט האָט יעדע מינוט געשוועבט אים פאַר די 
אויגן. ער האָט דערפילט וי זיין סוף קומט. און ליגנדיק אין בעט, אין דעם 
דענווער סאַניטאָריום, בעט ער זיך : 

א מוזע רוף מיך ניט מיט דיינע צױבער פינגער, 
וועק ניט די סטרונעס פון מיין קראַנקעס הערץ, 
פאַרימעשפט איז צום טויט דער בלאַסער זינגער, 


צו ענדע איז דאָס ליד פון קאַמף און שמערץ. 
,דער אָוונט גלאָק") 


(פּאסטלטך און שארט) 


1 1 : דיא קֹ 
דיב 5 יע בי א 
(| {ֶ 1 1 
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7( ,דער לעצטער סטרויק? --- צו זינגען מיטן זעלביקן ניגון פון ‏ װאַכט אויף". 
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די אויסצערנדיקע קראַנקהײט האָט אים, דעם בלאַסן-זינגער שרעקלעך 
אויסגעמאַטערט און דאָך -- האָט ער געװאָלט לעבן, טרוימען, זינגען. דער צאַר- 
טער, איידעלער עדעלשטאַט האָט אויסער דער גרויסער ליבע צום אַרבעטער 
קלאַס --- אויך געבענקט נאָך ליבע, פרייע, הייליקע ליבע : 


קום מיט מיר ליבער צו די גאָלדענע שטערן, 

דו ביסט אַזױ בלאַס און מיד. 

אויף מיין שנייוייסע ברוסט וועסטו רוען און הערן 
אַזיסע, אַ הימלשע ליד. 


אין זיינע לידער זינגט ער אויך וועגן ליבע צו בלומען, צו פייגל, צו דער 
לבנה און שטערן, אין זיין געדריקטקייט, רעדט ער וועגן אַנטושטער ליבע. װאָלט 
מען געקאָנט טראַכטן, אַז ער מיינט עס אַלעגאָריש, ליבע צום אַרבעטער קלאַס. 
רופט ער עס אָבער , ראָמאַנס? : | 


די בלויע וועלן האָבן זאנפט געמורמלט, 

דער בלאַסער מאָנד (לבנה) געלייכט האָט העל און עױץ, 
געקלאַפּט האָט שטיל דיין האַרץ, געטוליעט צו מיין האַרצן, 
אַדיענע נאַכט -- פאַרגעסן האָסטו עורין. 


דו האָסט געשװואָרן דעם דיכטער פרייע ליבע, 
און דאָך דער פרומער, נאַרישער המט 

האָט דיך געשראָקן און דו האָסט דיין ליבע, 
דיין יוגנט האַרץ, פאַרוואַנדלט אין אַ שטיי. 


און איצט איז שוין ניט ווייט מיין לעצטע שטונדע, 
צום לעצטן מאָל וועט דיר דעם דיכטערס שטים 
זינגען שטיל?-- ער האָט מיט דיר געאָטעמט, 
געליבט נאָר דיך -- דו האָסט פאַרגעסן אים. 
ראָמאַנס") 


ליבע צום אַרבעטער-קלאַס, ליבע צו דער מענטשהייט, און אויך בענקשאַפט 
צו דער נאַטור און צו דער ליבע פון אַ פרוי. רוף צו איפשטאַנד געמישט מיט 
טרערן. נאָך אין 1889, ווען ער האָט אָנגעהויבן צו פאַרפאַסן זיינע לידער אויף 
דער יידישער שפּראַך, האָט ער אומעטיק געזונגען --- ,מיין יוגנט ווערט פאַר- 
שוואונדן". אָבער דער אומעט איז געווען געבונדן מיט דער לעצטער גרויסער 
האָפנונג : 
אין שטורעם, אין קאַמף, איז מיין יוגנט פאַרשוואונדן, 
פון ליבע, פון גליק האָב איך קיינמאָל געוואוסט, 
נאָר בלוטיקע טרערן און בלוטיקע וואונדן 
האָבן געקאָכט און געברענט אין מיין ברוסט. 
(, מיין לעצטע האָפנונג") 
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(,, ראָמאַנס*) 


({לאנגזאם, סיםט צארטקגיט) 
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האָפנונג און טראַגיק ! 

אין יענעם יאָר 1889, ביים סאַמע אָנהייב, האָט עדעלשטאַט שוין אָנגעשריבן 
זיין באַרימט-געװאָרן ליד ,די צוואה". ער האָט הפּנים גלייך ביים אָנהויב, צו 22 
יאָר,. שוין געפילט אַז דער טויט איז ניט ווייט, און ער זינגט אַזױ הערלעך און 
רירנדיק --- און אויך מיט גלויבן : 


א גוטע פריינט ווען איך וועל שטאַרבן, 
טראָגט צו מיין קבר אונדזער פּאָן --- -- 
די פרייע פאָן מיט רויטע פאַרבן, 
באַשפריצט מיט בלוט פון אַרבעטס מאַן 


(, מיין צוואה") 
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סאן 4טטס-אר פון לוט סיס סשפריצץמ- פא פן - פאר 


און ער האָט טאַקע פון זיין קבר געזונגען און באַגײסטערט דאָס יידישע 
אַרבעטער פאָלק איבער גאָר דער וועלט. זיינע ליידן, זיינע מאַטערנישן, זיין 
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צאנקענדיקער אויסגיין, װאַרטנדיק אויפן טויט, האָבן באַװירקט דאָס פאָלק צו 
זינגען זיינע לידער מיט אַזאַ רעליגיעזן עקסטאַז, 


יעדן ראש השנה יאָמערן פרומש יידן אויס, מיט אַזאַ האַרצרײסנדיקן ניגון 
וותנה תוקף, וואו עס ווערט דערציילט דער טראַגישער אומקום פון דעם קדוש 
רבי אמנון. יעדן יום כפּור, יאָמערן פרומע יידן אויס, מיט אַזאַ האַרצרײסנדיקן 
ניגון די שוידערלעכע מיתות משונות װאָס די רוימער האָבן אָנגעטאָן צו די עשרה 
הרוגי מלכות. אזוינע תפילות האָבן גאָר אַ סך גורם געווען אויפצוהאַלטן דעם 
קיום פון יידישן פאָלק. דאָס זיינען אייגנטלעך ניט קיין תפילות, נאָר צוואות, װאָס 
די מאַרטידער-קדושים האָבן געלאָזן. קיין צענדליקער תפילות און קיין הונדער- 
טער דרשות האָבן אַזױ ניט באַװירקט די מיליאָנען דאַװונער דורך אַלע דורות, 
וי דער ,ונתנה תוקף? און די ,עשרה הרוגי מלכות?. דערפאַר אויך האָבן יידישע 
אַרבעטער, מיט אַזאַ הײליקן ציטער געזונגען די לידער פון דוד עדעלשטאַט, וועל- 
כער איז אַזױ פריצייטיק פאַרשניטן געװאָרן קעמפנדיק פאַר דער באַפרײיאונג פון 
דער מענטשהייט. ער האָט געלעבט און געשטאָרבן אונטער דעם שיין פון מאַרטי- 
רערשאַפט,. צענדליקער פּראָקלאַמאַציעס האָבן אַזױ ניט געװוירקט, װי עדעל- 
שטאַט'ס געזונגענע לידער. | 


א 
אל אל 


איבערגעלייענט און איבערגעזונגען, פרעגט זיך : וער האָט געשאַפן די 
ניגונים צו עדעלשטאַט'ס לידער?... איז דער ענטפער: ער וייסט ? זיכער 
איז, אַז קיין יידישער מוזיקער האָט ניט געשאַפן קיין מעלאָדיעס צו עדעלשטאַט'ס 
אַ ליד,. די ניגונים זיינען צוגעפּאַסטע פון פאָלק. אָבער אַ פאָלק זעצט זיך דאָך 
ניט אַװועק צוצופּאַסן אַ ניגון געשאַפן אָדער צוגעפּאַסט פון אַ יחיד. דער ניגון 
גייט איבער פון מויל צו מויל און מאַכט דורך אַ רייע גלגולים??) דערפון נעמט זיך, 
װאָס יעדעס פאָלקס ליד האָט עטלעכע ואַריאַציעס. דער ערשטער צוגעפּאַסטער 
ווערט פאַרגעסן און ס'ווערט אַ פאָלקס שאַפונג, אַ פאָלקס ליד, דאָס זעלביקע װאָלט 
מסתמא געווען מיט עדעלשטאַט'ס װערטער. ווייל אויף די קאָנספּיראַטיווע 
;סכאָדקעס?, וואו מ'האָט די לידער געזונגען, האָט קיינער ניט געוואוסט אַז די 
ווערטער געהערן צו דוד עדעלשטאַט. מ'האָט זיי געזונגען װוי רעװאָלוציאָנערע 
פּאָלקס-לידער. װאָלט מען אין לאָנדאָן און אין ניו יאָרק, נאָך עדעלשטאַט'ס טויט 


7) טול נוגונום זוונען צוגעפּאַסט, אָדער פאַרפאַסט געװאָרן פון די חברים אַרום 
דוד עדעלשטאַטן, צוואַמען מיט אים אַליין, װווי עס דערציילט און זיינע זכרונות משה 
קאַטץ. (אַ טייל פֿון זיינע זכרונות ווערט דאָ געבראַכט אין דעם בוך). דאָס מיינט אויך 
פאָלקס-ניגונים. ס'אוז גאַנץ װאַרשינלעך, אַז טיול ניגונים האָט עדעלשטאַט אַליין 
שוין געבראַכט צו זיונע חברום, צוגעפּאַסטע צו זיינע ווערמער. 

--- רעד. 
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ניט אָפּגעדרוקט זיינע לידער -- װאָלטן זי טאַקע פאַרבליבן אַנאָנימע פאָלקס- 
לידער, אָבער אויך אַזױ, שוין נאָכן אָפּדרוקן זיינע לידער, זיינען עדעלשטאַט'ס 
גשזונגענע לידער געװאָרן פאָלקס-פאַרמעג, פאָלקס-ליד. די צייט און די ניגונים 
האָבן דערצו גורם געווען. 


איך האָב פעסטגעשטעלט, אַז דאָס רוב ניגונים צו דוד עדעלשטאַט'ס לידער 
זיינען גענומען פון רוסישע געזנג-לידער. דהיינו: ,דער יידישער פּראָלעטאַר"--- 
זינגט מען מיטן ניגון פון: ;וי זשערטואֵי פּאלי", , צו די גענאָסן" -- מיטן 
ניגון פון לערמאַנטאָװס ,וויכא:שו אדין יא נא דאָראָגו". ;אַ ראָמאַנס? -- מיטן 
ניגון פון ,זאבילי ווי".... א. א. װו. די דאָזיקע פּרעכטיקע רוסישע ניגונים האָבן 
געשאפן קאָמפּעטענטע רוסישע קאָמפּאָזיטאָרס,. וי איר זעט, האָט דאָס פאָלק 
אַ זעלטענעם מוזיקז:לישן חוש צוצופאָסן ניגונים. און אויך דוד עדעלשטאַט אַלײן, 
מיט זיין חוש פאַר נגינה, האָט געשפירּט וועלכע ניגונים צו העלפן פאַרוועבן אין 
זיינע האַרציקע װערּטער, וועלכע אַטעמען מיטן פאָלק און מיט די שענסטע בענק- 
שאַפטן פון פאָלק, 
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ילד פון אַן אָרעמער אַרבעטער-שטוב אין יאָר 1885, אויף דער ניו יאָרקער 
איסט-סאיד (זע אַנדערע זייט) 





אַ ב 
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אָט אַזױ האָט זיך עס אָנגעהוֹיבן ... יידישע שניידער (קלאַקמאַכערס) אין אַ הויז 


אויף דער אַמאַליקער העסטער סמריט, נומער 19, אויפן אייבערשטמן גאָרן. דאָס 
בילד, װוי מען קען זען, אוז גענומען געװאָרן פֿון דער ביוראָ פון אַרבעטס- 
סטאַטיסטיק, פון שטאָט נין יאָרק, אין יאַר 1882. (געפֿינט זיך אין א. טשערו- 
קאַווער'פ בוך : , די געשיכטע פון דער יידישער אַרבעטער באַוועגונג", באנד 2, 


לדא 


ויװאָ). מען זעט אויפן בילד, אַ שטוב, אַן אָרימע וואוינונג, װאָס איז אָנגע 
שטעלט מיט נוו-מאַשינען. עס אַרבעטן יונג און אַלט. אָט אַזוי האָט זיך אָנגע- 
הויבן דער נאָדל-פאַך אין נין יאָרק, אין די 80-ער יאָרן. פון די , העסטער 


פיט * 


סטריט"-טענעמענטס איז אַנטשטאַנען די אינדוסטריע און פון דאָרט אויך זיינע 


אַנטשטאַנען די יונואָנס. 





הימנעס און תפילות 


טי עדעלשטאַטס לידער האָבן געהיי- 
ליקט די קאַמפן קעגן סוועט שאַפֿ) 





ער שטייט וי אַ וואונדער, בפירוש אַ וואונדער. דער אָפּשטראַל פוו זיין 
נאָמען ווערט אין געדאַנק אַ פראַגע : פאַרװאָס קריגט דוד עדעלשטאַט אַזאַ צולם- 
הבא ? 


מער וי אַלע זיינע צייט-חברים, מער וי אַלע יענש װאָרט-מענטשן, שו יפט- 
שטעלער, דיכטער, קעמפער מיט געדאַנק און האַרץ דורך פעדער און פּלאַט- 
פאָרמעס. בויער און אויפבויער פון דער אַרבעטער באַוועגונג און אַ פרייען 
יידישן פאָלקס-לעבן -- לענגער פון זיי אַלעמען לעבט דוד עדעלשטאַט. װאָס 
איז זיין כוח ? 

און אין פלייש און בלוט האָט ער דאָך געלעבט אַזױ וייניק. בסך:הכל 
געציילטע יאָרן. מען דאַרף עס אָנהייבן מיט זיין קומען אין אַמעריקע. אַ יונגער 
יינגל איז ער נאָך געווען. ערשט אַריין אין זעכצנטן יאָר. און צען יאָר האָט 
ער כּסדר געפיבערט מיט דער טויטלעכער שוינדזוכט. און בלוין פיר פון די 
צען האָט ער געפיבערט אויך מיט דער פעדער צו שרייבן זיינע לידער. און פון 
די פיר יאָר זיינען שוין געװאָרן זעקס צענדליק יאָר, און די דורות זאַמלען זיך, אַז 
מען זאָל אים געדענקען אויך זעכציק יאָר שפּעטער. װאָס, באמת, איז געווען 
זיין כוח ? ' 

דער וואונדער שטעלט זיך ניט אָפּ. ער שטיגט וען מען מישט אויף 
די בלעטער פון עדעלשטאַט'ס שרייבערישן אָפּשטאַם, טאַקע די לידער, די 
פול-באַשריבענע לעבנס-בלעטער פון זיינע צייט:חברים. דוד עדעלשטאַט איז 
דערטראָגן געװאָרן אַהער מיט דער אימיגראַציע פון ;עם-עולם". דאָס גייט אין 
אונדזער פאָלקס-געשיכטע פּאַראַלעל מיט ,בילו". אויף ביידע באַװעגונגען 
האָט געפלאַטערט דער אידעאַל: בויען אַ היים פאַרן יידישן פאָלק. עס איז אונדז 
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בײיגעשטאַנען אונדזער גאַנצער וועלט-לעבן מיט אַלע אונדזערע שאַפונגען און 
מיט אַלע אונדזערע יאָמערן ביז פון די באַװעגונגען זיינען געװאָרן רעאַליטעטן, 
עס איז אויפגעקומען ישראל און עס איז אויפגעקומען יידיש פאָלקס-לעבן אין 
די גרויסקייטן פון אַמעריקע, װאָס אויף אַנדערע קאָנטינענטן האָבן מיר עס 
ניט געהאַט, און דער נצחון איז ביים באַהאַרצטן יידישן װאָרט,. מיט די ערשטע 
יידיש-באַהאַרצטע װוערטער אין די פרייהייטן פון אַמעריקע האָט זיך געשטעלט 
ניט קיין קליינע גרופּע פּערזענלעכקייטן מיט טרוים און מיט אימפּעט, װאָס 
איצט איז זי היסטאָריש אונטערן נאָמען ,די סאָציאַליסטישע אינטעליגענץ". 
יעדער פון יענער גרופּע האָט אויפגעשלאָגן קװאַלן פון פאָלקס-שאַפונגען. קודם 
כל אָרגאַניזאַציע, יוניאַנס, אַרבעטער-באַװועגונג, פּאַרטײ,. וי אַ מוסטער פון דער 
גרופּע איז דער נאָמען אב. קאַהאַן, דאָך, צו דערווערבן זיך גרויסע עולם-הבא, האָט 
אַפּילו קאַהאַן געדאַרפט אַרײינלעבן מיט פּאָליטישע און ליטעראַרישע שטורעמס 
ביז אַריבער ניינציק יאָר. דער שטילער קראַנקערּ עדעלשטאַט האָט עס געקראָגן 
בלויז אין פיר יאָר, און בלויז מיט אַ הייפל לידער. און ער שטייגט דאָך אַריבער 
קאַהאַנען. וועגן קאַהאַנען רעדט מען ביי פאַרזאַמלונגען ; עדעלשטאַטן זינגט מען 
אין היימען,. איצט זינגען אים עלטער-באָבעס צו אור:אייניקלעך. 

וװועט איר זאָגן, אַז דאָס איז דער כוח פון אַ ליד; אָבער מיט לידער איז 
שעפעריש אונדזער גאַנצע ליטעראַטור. און טאַקע מיט סאַציאַלער דיכטונג, 
אַזױ פון פּרצן ביזן יינגסטן פּאָעט פון די היינטיקע טעג. און ווער פון אונדזערע 
דיכטער איז דערגאַנגען צו די נביאים, סאי מיט פאָרם און סטיל, סאי מיט וויזיע 
און געדאַנק. אַ שיינעם צעטל קענט איר אויסשטעלן, און ס'וועט זיין אַ גאַלערײ 
פון גרויס-ליטעראַרישע נעמען. און זיי האָבן אַלע געהאַט פאַרטייטשער, אָנוויי- 
זער, רימער. ביי עדעלשטאַטט אויכקום איז אַזױנס ניט געוען. פונדעסטוועגן 
האָט דער געמיט פון פאָלק אויסגעקליבן עדעלשטאַטן פאַרן ערשטיקלאַסיקן 
סאָציאַלן דיכטער, 

נו, מ'קען דעם וואונדער דערקלערן. אויפקלערונג, מיין איך, קען מען 
געפינען אין עדעלשטאַטס לידער גופא. אָבער נאָר דעמאָלט ווען מען געדענקט 
ווען און וי אַזױ זיי זיינען געקומען. 

זיי זיינען געקומען אין סאַמע אָנהייב ביים אויפרייסן די יידישע אָרעמקײט, 
און אויפגעריסן האָט מען זי ניט מיט פויסטן, נאָר מיט געוויין,. אַפילו ווען עס 
איז געקומען צו פויסטן, בעת סטרייקס, האָט מען דערביי געוויינט. און עדעל- 
שטאַטס לידער האָבן די געוויינען באַגלײט, אויב ניט טאַקע אַרױסגערופן, 

געוויין איז אַלעמאָל אויפן יידישן האַרצן. צער איז ביי אונדז פאָלקס- 
כאַראַקטער. אַלע אונדזערע פּראָטעסטן און אַלע אונדזערע קאַמפן זיינען אָנגע- 
גאַנגען מיט טרערן. די עדעלשטאַט-לידער זיינען אונדז געװאָרן װוי דאָס תהילים- 
זאָגן שבת פאַרנאַכט אין די בתי-מדרשים און קלויזן פון אַלע דלות-שטעטלעך 
אויף גאָר דער וועלט, 

דער אַרבעטער-פירער מאַקס פּיין פלעגט דערציילן -- און וויפל-ניט-איז 
דערפון האָט ער אויפגעשריבן -- װאָס פלעגט זיך אָפּטאָן אין די ערשטע סטרייקס 
ביי די ניו-יאָרקער סװועט-שעפּער. באַזונדערס וועגן די שניידערשע ;,װאַך-נעכט". 
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די ,;װאַך:נעכט? -- די אויסגעקליבענע סטרייקער צו גיין פּיקעטן די שעפּער 
פאַרטאָג פלעגן ניט גיין אַהײם, נאָר אָפּזיין גאַנצע נעכט אין דעם האָל, פון 
װאַנען מ'האָט דעם סטרייק אָנגעפירט. אויף צו דרעמלען אַ ביסל פלעגט מען זיך 
אויסלייגן אויף די בענק און אויף דער ערד. מ'פלעגט זען ליגן פאַרבאַנדאַזשירטע 
קעפּ. אַ טאָג פריער האָט מען די פּיקעטס געשלאָגן. מ'איז געלעגן אין וי 
און אין עלנט און אין הונגער. און אַז עס איז געקומען די שעה אויפצושטיין 
און גיין אין דער פינצטער צום שאַפּ, וואו מען קען אפשר וידער באַגעגענען 
געשלעג אונטערן פרעמדן, פינצטערן הימל, פלעגט מען נעמען זינגען עדעל- 
שטאַטן ; 

מיר ווערן געהאַסט און געטריבן, 

מיר ווערן געפּלאָגט און פאַרפאָלגט -- 

און אַלץ נאָר דערפאַר וייל מיר ליבן 

דאָס אָרעמע, שמאַכטענדע פאָלק... 


עס איז געווען אַ נייער שחרית-דאַוונען נאָך אַ נייעם ;חצות" אין דער נייער 
וועלט, וואו יידן פון אַלע מדינות האָבן זיך געזאַמלט, און דאָס זאַמלען זיך מיטן 
איבערפלאַנצן זיך איז אָנגעקומען מיט יסורים. אַ נייער ,ממעמקים". און ער 
האָט עס ריכטיק פאַרטייטשט, מאַקס פּיין. גלייך ביי די ערשטע ווערטער -- ,מיר 
ווערן געהאַסט און געטריבן" -- פלעגן אַרויס טרערן, און אַפילו אַ שלוכץ פון 
פאַרדריקטן האַרצן; אָבער דעם טראָפּ אינעם זינגען מיט אַ פאַרװויינט קול האָט 
מען געשטעלט אויף די לעצטע ווערטער פון פערז -- ,ווייל מיר ליבן דאָס אָרעמע, 
שמאַכטענדע פאָלק... דער יידישער סטרייקער האָט ניט געװאָלט אַרײיננעמען 
אין זינען, אַז ער קעמפט פאַר אַ לייכטערן לעבן פאַר זיך ;: אין זיין וויזיע איז 
געשטאַנען דאָס גאַנצע פאָלק, ,דאָס אָרעמע שמאַכטענדע פאָלק?, 

עדעלשטאַט האָט גערעדט צום פאַרליטענעם יידישן געמיט און צום גטע- 
שלאָגענעם סטרייקערס געדאַנק מיט די פּשוטסטע ווערטער וי אין דער מאַמעס 
;צאינה וראינה". 

געווען אַרום דעם אויך הומאָר. ניט אַלע מאָל זיינען די ,װאַך'נעכט" אָפּ- 
געגאַנגען אין טרויער. געווען אויך קאָרטן-שפּילערס. און אַז איינער פלעגט אין 
מיטן שפּילן נעמען אונטערברומען ,מיר ווערן געהאַסט און געטריבן", פלעגט 
אַן אַנדערער אָפּענטפערן -- ;אַז טרייבן זאָל זיי אין די קישקעס, די קאָנטראַק- 
טאָרלעך מיט די סקעבס"... 

אויך אין די סװעט-שעפּער גופא, ניט בעת אַ סטרייק, אַז דער באַלעבאָס 
פלעגט זיך אַװעקדרײען פון די מאַשינען, פלעגט מען אין מיטן דער אַרבעט 
צומאָל הערן איינעם אונטערמורמלען איבערגעשטעלטע שורות פון עדעלשטאַטס 
;צוואה". 


אָנשטאָט -- 


א גוטע פריינד! ווען איך וועל שטאַרבן, 
טראָגט צו מיין קבר אונדזער פאָן -- 
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פלעגט וער שטילערהייט אונטערזינגען: 


א גוטע פריינד! ווען דער באָס 
וועט שטאַרבן, 

טראָגט צו זיין קבר 

אַ האַרטן שטיץן . . . 


ס'איז אָבער געווען די מערקווירדיקייט װאָס יעדעס מאָל ווען אימיצער האָט 
איבערגעשלאָגן עדעלשטאַט'ס אַ ליד, אָדער געפּרואװוט לצ'עווען מיט אַ פערו, 
הגם געצילט צו די שונאים, צום באַלעבאָס פון סװעט-שאַפּ, פלעגט פון אַלע 
זייטן באַלד ווערן אַ ,שאַישאַ?" -- וי מען װאָלט געזאָגט: פאַרשװועכט ניט א 
הייליקע תפילה. 

,מיר װערן געהאַסט און געטריבן" איז געװען דאָס פּאָפּולערסטע גע- 
זאַנג אויך ביי יוניאָן-פאַרזאַמלונגען, און עס פלעגט קומען ספּאָנטאַן. אין מיין 
זכרון איז אַ סצענע פון דער ערשטער יוניאָן-פאַרזאַמלונג, װאָס איך האָב ביי- 
געוואוינט. ס'איז פון באַלד פופציק יאָר צוריק. איך בין אָקאָרשט געווען אָנגע- 
קומען אין לאַנד. ש. יאַנאָװסקי, דעמאַלט שוין דער רעדאַקטאָר פון אַ ווידער: 
אויפגעלעבטער ,פרייע אַרבעטער שטימע", האָט מיך מקרב געווען. ער האָט מיך 
מיטגענומען צו אַ פאַרזאַמלונג פון די קאַפּן-מאַכער. ס'איז דעמאָלט געווען אַ 
פּאַרענדיקטער סטרייק, און פיל יוניאָן-לייט האָבן זייך געשטעלט קעגן דער פּשרה 
מיט די באַלעבאַטים, אויף וועלכער די יניאָן-פירער זיינען איינגעגאַנגען 
געווען דעמאָלט אַ היפּשע צאָל אַנאַרכיסטן ביי דער קירזשנער-אַרבעט, און זי 
זיינען עס געווען די אָפּאָזיציע, האָבן זיי געבראַכט יאַנאָווסקין, אַז ער זאָל זיין 
דערביי בעת זיי װעלן אויסלייגן זייערע טענות. יאַנאָװסקי איז זיי געווען אַן 
אייגענער אויך מחמת דער מלאכה. אַ צייט פריער האָט ער אַלײן געאַרבעט 
אין קירזשנער-שעפּער. איינער פון די אָפּאָזיציאָנערן האָט אַרױסגערופן אַ טומל, 
װאָס מ'האָט בשום אופן ניט געקענט איינשטילן. ער האָט אין זיינע רייד באַלײ- 
דיקט דעם יניאָן-פירער מאַקס צוקערמאַן, אין וועמען אַלע האָבן געהאַט דעם 
גרעסטן פאַרטרויען. ער האָט טאַקע פאַרמאָגט אַ זיידענעם כאַראַקטער. דער 
טומל אַרום זיין אָנגרייפער איז געװאָרן אַזױ גרויס, אַז די גאַנצע פאַרזאַמלונג 
פון הונדערטער אַרבעטער איז געשטאַנען צעשטורעמט, און עס האָט ניט געהאָלפן 
קיין שום פּרואוו פון דעם פאָרזיצער איינצושטעלן אָרדענונג. דער גאַסט, 
ש. יאַנאָוװוסקי, איז אַרױף אויף אַ בענקל, און ער האָט געמאַכט מיט די הענט 
און געפּרואװוט שרייען, אַז מען זאָל פאָלגן דעם פאָרזיצער, און עס האָט ניט 
געהאָלפן. דער אָפּאָזיציאָנער אַלײין האָט געװאָלט קומען צום װאָרט צו בעטן 
אַנטשולדיקונג פאַר זיין באַמערקונג, און מ'האָט אים ניט געלאָזן. אין מיטן פון 
דעם אַלעמען האָט זיך דערהערט פון אַ ווינקל אַ מיידלשער קול מיט געזאַנג --- 


;מיר ווערן געהאַסט און געטריבן. -- 


איז פון אַ צווייטן ווינקל באַלד געקומען וי אַן אָפּענטפער : 
,מיר ווערן געפּלאָגט און פאַרפאָלגט? -- 
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און ס'איז געװאָרן אַן אַלגעמײנער געזאַנג. מ'האָט דאָס גאַנצע ליד אויסגעזונגען. 
אַלע האָבן גענוי געוואוסט די ווערטער, און אַלע האָבן געזונגען מיט אַ ברען 
און נאָכדעם האָט מען שוין געפילט וי פרומע דאַװנער אין אַ שול נאָך אַ תפילה 
װאָס מ'זאָגט ,בקול רם" -- און די פאַרזאַמלונג האָט צוריק געקראָגן אָרדענונג. 

וי אַ נאָכבאַמערקונג צו יענעם עדעלשטאַט-געזאַנג זאָל אויך פאַרצייכנט 
ווערן, אַז אַ סך יאָרן שפּעטער האָבן מיר וועגן דעם זיך צערעדט אין אַ געזעל- 
שאַפּט מיט בערל קאַצענעלסאָן פון ארץ ישראל בעת ער איז געווען צוגאַסט 
אין אַמעריקע. מיטן געוויינלעכן חוזק זיינעם האָט יאַנאָװוסקי אַ פרעג געטאָן 
ביים גאַסט פון ארץ ישראלס אַרבעטער-באַװעגונג צי מען זינגט עדעלשטאַטן 
אויך אויף ,לשון קודש". דער אויפריכטיקער בערל האָט אָפּגעענטפערט: 

--- אַוודאי. מ'זינגט. אָבער איכל אייך זאָגן, אַז אויף העברעאיש, און 
אין דער לופט פון ארץ ישראל, קומט אַרױס עדעלשטאַט װי אַ באַשטעלטע זאַך, 
אַ מין ,געדונגענער קדיש", און פון אַ געדונגענעם קדיש עפענען זיך ניט די 
טויערן פון הימל . . , 

עדעלשטאַטס ,געהאַסט און געטריבן? זיינען ווערטער פון יענעם דורותדיקן 
יידישן האַרץ-לעקסיקאָן, װאָס זיינען סינאָנימען פון ;גלות". אַזעלכע ווערטער זיי- 
נען אונדז מיטגעגאַנגען אין יעדן דור. עס איז געקומען שנאה און עס איז געקומען 
גירוש. אויך דער אימיגראַנט אין אַמעריקע האָט געפילט, אַז מ'האָט אים 
;פאַרטריבן* צו ערגעץ אַ פרעמדער ערד, און אַז אין דער פרעמד קומט אים 
אַנטקעגן ,האַס*",. צי ער האָט געדאַרפט אַזױ פילן, איז אַן אַנדער ענין; אין זיין 
געמיט איז עס געווען. און עס איז אָט די צער'פולע יידישקייט אין דער נשמה 
פון דעם אַנאַרכיסט און קאָסמאָפּאָליט עדעלשטאַט, װאָס האָט זיין געזאַנג געמאַכט 
אַזױ תפילה'דיק, און פאַרװאָס ער קריגט זיין גרויסע עולם-הבא, 

צער- און תפילה-יידישקייט איז פאַראַן אויך אין אַנדערע עדעלשטאַט- 
לידער, באַזונדערס אין זיין ,צוואה"-ליד. ער באַקלאָגט דאָרטן ,קריסט און 
ייד" אינאיינעם -- ;דעם פאַרשקלאַפטן קריסט און ייד" --- און ער איז זיי מבטיח, 
אַז אויך אין זיין קבר װועט ער פאַר זיי ,פאַרגיסן טרערן"... 

פאַרגיסן טרערן -- ס'איז מוטער רחל'דיק; די מאַמע רחל ווינט אין 
קבר . . . 

וועגן דערפאַרונגען מיט עדעלשטאַטס לידער, גלייך וי מ'האָט אָנגעהויבן 
הערן זיי זינגען, האָט מיר אַמאָל דערציילט דר. מיכאל קאָהן, אַ צייט-חבר פון 
דעם איידעלן און פאַרהײיליקטן דיכטער אין דער אַנאַרכיסטישער באַוועגונג, 
מיכאל קאָהן האָט דעמאָלט שטודירט מעדיצין אין באָלטימאָר. וי אַ יונגער רעד" 
נער און שרייבער פאַר אַנאַרכיזם, פלעגט ער אויך צושיקן קאָרעספּאָנדענצן 
צו דער ,פרייע אַרבעטער שטימע", װאָס דער עיקר זיינען זיי געווען קללות אויף 
דער קאַפּיטאַליסטישער אָרדענונג. מ'האָט אים דורך דעם גוט געקענט אויף די 
פּאָר יידישע גאַסן אין שטאָט, פלעגן צו אים קומען אימיגראַנטן, וועלכע האָבן, 
נעבעך, ניט געקענט צזאַמענשטעלן אַ בריול אָפּצושיקן אַהײם, אַז ער זאָל 
ווערן זייער ,;בריוו-שרייבער". אַװעקשטעלן זייערע נעמען, האָבן ער פון זײ 
יאָ געקענט, אָבער ניט מער. געװוען שנניידערקעס און פּאַפּיראָסן-מאַכערינס 
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צווישן זיינע ,בריוו-קאָסטאָמערס?. אין דער ;אַלטער היים" זיינען זיי געווען 
דינסט-מיידלעך. אַז מ'האָט אָנגעהויבן הערן עדעלשטאַטס לידער, האָבן זי 
געבעטן ביי זייער , בריוו-שרייבער", אַז ער זאָל אויך די לידער אַרײנשרײבן 
אין די בריוו. ספּעציעל דאָס ליד ;,אין קאַמף? -- ;מיר ווערן געהאַסט און 
געטריבן?; אָבער אויך דאָס ליד , מיין צוואה". און עס האָט צומאָל געטראָפן, 
אַז ביים זאָגן אים װאָס צו שרייבן, האָבן זיי גענומען שטיל זינגען, מיט טרערן 
און מיטן גאַנצן האַרצן זינגען, אַז ער זאָל הערן און נאָכשרײבן. און צומאָל 
האָבן זיך אויפגעזאַמלט עטלעכע אַזעלכע אין דער זעלבער צייט. איינע האָט 
געזונגען און געוויינט, און די אַנדערע האָבן מיטגעוויינט. , מיין צימערל", האָט 
מיכאל קאָהן דערציי?ט, ,פלעגט דורך דעם וװערן וי אַ ווייבערשע שול" .. . 

אַזעלכע דערפאַרונגען האָט ער געהאַט אויך שפּעטער, ווען ער איז שין 
געווען אַ מעדיצין-דאָקטאָר און פּראַקטיצירט אין דער אויפקומענדיקער בראָנזוויל, 
פּאַציענטן פלעגן ביי אים בעטן, אַז ער זאָל פאַר זיי אויפשרייבן עדעלשטאַטס 
אַ ליד אַריינצונעמען עס אין אַ בריוו צו דער ;אַלטער היים". דר. קאָהן האָט 
געגלויבט, אַז אַזױ אַרום זיינען עדעלשטאַטס לידער אַריבער דעם ים, און מ'האָט 
זיי גענומען זינגען ביי די געהיימע פאַרזאַמלונגען אין די רוסישע װעלדער: און 
דאַן האָט דער ,בונד" אין רוסלאַנד זיי אַריינגענומען אין אַ גאַנצער זאַמלונג 
פון רעװאָלוציאָנערע לידער. 

עדעלשטאַטס אַנאַרכיזם איז ניט געוען קיין שטעױ, אַז מען זאָל זינגען 
זיינע לידער אויך ביי אַיַדעוע פּאַורטײען. דער נאָמען זיינער האָט זיך מיטגע- 


טראָגן מיט די לידער וי פון אַ ;רואה ואינו נראה", אָדער גאָר אַ ;לאַמעד- 
װאָווניק?. די פּאַרטײען האָבן געפירט קריג, און זייער װאַפן איז, דער עיקר, 
געווען חוזק פון איינער אויף דער אַנדערער, אָבער דאָס ליד פון עדעלשטאַטן 
האָט אַריבערגעפלאַטערט איבער יעדער מחלוקת, 

צו זייער העכסטער דערהייבנקייט זיינען די עדעלשטאַט-לידער דערגאַנגען 
ביי צוויי דעמאַנסטראַציעס אויף די ניו-יאָרקער גאַסן 

איין דעמאָנסטראַציע אין יאָר 1905. 

דאָס זיינען געווען די היסטאָרישע טעג אין דער יידישער אימיגראַציע. אין 
רוסלאַנד האָבן זיך געטראָגן כװאַליעס פּאָגראָמען. די יידישע יוגנט איז זיי אַנט- 
קעגנגעקומען מיט העלדישער זעלבסטשוץ; האָבן מיר דאָ זיך סאָלידאַריזירט מיט 
די קעמפער פון אונדזער בלוט און פלייש דורך אַ גאַס:דעמאָנסטראַציע פון 
צענדליקער טויזנטער. די ניו-יאָרקער ענגלישע פּרעסע האָט אונדז צוגעדינט 
פריער מיט אָנרעגנדע מעלדונגען און נאָכדעם מיט געפילפולע באַשרײיבונגען. 
עס האָבן מאַרשירט זקנים מיט בערד און פּיאות, און זייערע אָנפירער זיינען גע- 
ווען רבנים ; און בחורים און מיידלעך, ערשט-געקומענע פון די רוסישע רע- 
װאָלוציאָנערע גרופּעס, און זייערע אָנפירער זיינען געווען אַמעריקאַנער סאָציאַ- 
ליסטן. דער סאַציאַליסטישער שריפטשטעלער אַפּטאָן סינקלער האָט מיר אַנומלטן 
דערמאַנט, אַז ער האָט זיך באַטײליגט אין אונדזער יענעם היסטאָרישן פּאַראַד, 
ער איז דעמאָלט שוין געווען באַרימט פאַר זיין נאָװעלע ,דזשאָנגל?"; און ניט 
אַלײן איז ער געקומען; ער האָט מיטגעבראַכט אַ היפּשע גרופּע סטודענטן פון 
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קאָלאָמביאַ אוניוועסיטעט. אינעם פּאַראַד האָבן אויך גענומען אָנטײיל די סאָ- 
ציאַליסטיש געשטימטע אַמעריקאַנער ,סאַשעל װאָרקערס? פון די איסט-סיידער 
,;סעטלעמענט-הייזער". די קריסטלעכע וװועלט האָט אונדז אַרױסגעװיזן די גרעט- 
טע סימפּאַטיע. אויפן גאַנצן וועג פונעם פּראָטעסט-פּאַראַד, וואו נאָר מ'איז 
פאַרבײיגעגאַנגען אַ קירך, האָבֿן געקלונגען די גלאָקן אין פריינטשאַפט צו די יידן, 
אויף מאָרגן האָט די ענגלישע פּרעסע געשילדערט וי וואונדערלעך דער גלאָקן- 
קלאַנג פון די קירכעס האָט צוגעשפּילט צום ;זינגען די פּסאַלמען" פון די 
אַלטע יידן אין ;היברו* און פון די יונגע יידן אין ;דזשואיש'.. די /פסאַלמען 
אין דזשואיש" זיינען געווען עדעלשטאַטס ;מיר װוערן געהאַסט און געטריבן". 
טאַקע דאָס גאַנצע ליד מיט די פערוזן -- 


אָבער אונדז װועט ניט דערשרעקן 
געפענגניש און טיראַנײ; 

מיר מוזן די מענטעשהייט דערוועקן 

און מאַכן זי גליקלעך און פריי, יי יידור 
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איר קענט אונדן דערמאָרדן, טיראַנען! 
נייע קעמפער װעט ברענגען די ציט -- 
און מיר קעמפן, מיר קעמפן ביז ואַנען 
די גאַנצע װועלט װעט װערן באַפריט . 


דאָס רעװאָלוציאָנערע ליד איז ביי דער דעמאָנסטראַציע דערהויבן געװאָרן 
צו תהילים. און ס'איז דערפון עפּעס אַרױסגעקומען. גאָר אַ מערקווירדיק בלאַט 
אין די קאַפּיטלעך פון קאַמפן קעגן סװעט-שאַפּ. דערפון פלעגט דערציילן יוסף 
באַראָנדעס, וועמעס געזעלשאַפטלעכע קאַריערע מיט ניט װײניק דראַמאַטיזם 
האָט זיך אָנגעהויבן ביי אַנאַרכיסטישע גרופּעס אינאיינעם מיט עדעלשטאַטן 
איידער נאָך ער איז אַרײן אין דער סאָציאַלדעמאָקראַטישער באַװעגונג, 

;גרינע? אַרבעטער-מיידלעך פון אַ סוועט-שאַפּ פאַר פרויען-וועש האָבן זיך 
געשטעלט אין דער שפּיץ פון דער פּראָטעסט-דעמאָנסטראַציע קעגן די פּאָגראָמען, 
און זיי זיינען געווען די ערשטע צו נעמען זינגען דאָס ליד , מיר ווערן געהאָסט און 
געטריבן", אויף מאָרגן האָבן די צוויי באַלעבאַטים פון שאַפּ אַרױסגעטריבן דריי 
אָנפירערקעס, איינע פון זי אַ פּלימעניצע פון אַ באַיאָרנטן רב בי אַ קליינער 
שול אויף ריווינגטאָן סטריט. דער גאַנצער שאַפּ פון העכער דרייסיק מיידלעך 
איז אַרױס אין סטרייק צו באַשיצן די דריי. עס איז געווען אַ ,חילול השם" : 
יידישע באַלעבאַטים טרייבן אַװעק פון דער אַרבעט יידישע קינדער, וועלכע 
זיינען אַריין מיט זייערע הערצער אין דער טרויער- און פּראָטעסט-דשמאַנסטראַ- 
ציע קעגן פּאָגראָמען אויף יידן ! די זאַך איז דערגאַנגען צו יוסף באַראָנדעס, וושל" 
כער איז געווען דער הויפּט-אָנפירער פונעם פּאַראַד, און ער האָט שוין דעמאָלט 
גע'שמ'ט ביי אַלע קלאַסן יידן, ער האָט ממש געשלעפּט די צוויי באַלעבאַטים 
צו אַ משפּט טאַקע ביי דעם אַלטן רב אויף ריווינגטאָן סטריט. און ער האָט אין 
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דער קליינער שול דאָרטן אַן עפן-געטאָן דעם אָרון-קודש און גענומען שװוערן 
אַ שבועה בקול רם, אַז אויב די צוויי באַלעבאַטים נעמען ניט צוריק צו דער 
אַרבעט די דריי אָפּגעזאָגטע מיידלעך און אַלע זייערע מיטסטרייקערינס, נעמט 
ער אויף זיך אַ נדר צו פאַריאָגן די צוויי רשעים פון יעטװידער יידישער גע" 
זעלשאַפט: ער װעט דערפירן צו אַ חרם אויף זיי אין אַלע שולן און אין אַלע 
יידישע לאַדזשעס, אַפילו אויף בית-עלמינס. איינער פון די באַלעבאַטים איז 
געווען אַ פאַרפרומטער חסיד. ער האָט זיך דערשראָקן. ער האָט גענומען שטאַמ- 
לען, אַז די מיידלעך זיינען רעװאָלוציאָנערקעס, האָט אים באַראָנדעס אַריינגע" 
שריען אין פּנים: ;װאָס האָבן זי געטאָן?.. זיי האָבן דאָך נאָר געזונגען אַ 
נייעם תהילים ! ... און ווייסט איר ווער דער מחבר איז געווען ?... אויך אַ דוד !.., 
און אַ צדיק איז ער געװען!... אַ , באָטנהאָל?-מאַכער, אַ לאַמעדװאָװניקן...?" 
דער אַלטער רב איז געשטאַנען דערביי מיט פאַרמאַכטע אויגן. דער חסיד 
האָט זיך נאָך מער דערשראָקן, און שוין גענומען טענה'ן צום שותף, אַז מען 
דאַרף נאָכגעבן. און דער סטרייק איז אַזױ אַרום געוואונען געװאָרן -- און אָט 
פון יענעם סטרייק איבער דוד עדעלשטאַטס ליד ביי אַ יידישער פאָלקס:דע- 
מאָנסטראַציע האָבן אָנגעהויבן אויפקומען אין אַ גרעסערן פאַרנעם די יידישע 
מיידלעך-יונאָנס, 


אַכט יאָר שפּעטער, ווען ס'איז געווען אַ גענעראַל-סטרייק פון אַלע שעפּער אין 
אָט דעם טייל פון דער באַקלײדונג-אינדוסטריע, איז דאָס פּאָפּולערסטע ליד ביי 
די סטרייקער-מיידלעך געווען עדעלשטאַטס ,פּיראַמידן? -- 


אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן, 
געווען אַ קינג בייז און שלעכט, 
געוועזן זיינען אַלע ידן 

זיינע דינער, זיינע קנעכט.4. . 


און געזונגען האָט מען עס, דער עיקר, אין דעם סטרייק-אָפּטײיל אויף די 
געדיכטע יידישע גאַסן פון דער ניו-יאָרקער איסט-סייד. ‏ שבת פלעגן יענע 
סטרייקער-מיידלעך ניט גיין פּיקעטן. זיי זיינען געווען פון פרומע היימען. זי 
פלעגן אָבער קומען צום סטרייקער-האָל און זינגען לידער, און דאָס ,פּיראַמידן?- 
ליד איז געװאָרן װוי אַ נייער שבת'דיקער זמר... 


נאָך רירנדיקער איז געווען די צווייטע גאַס-דעמאָנסטראַציע מיט עדעלשטאַטס 
אַ ליד, װאָס איז דערגאַנגען צו דער העכסטער דערהויבנקייט, און שוין אין אַן 
אַטמאָספערע וי דער דיכטער װאָלט דאָס ליד פאַר דעם געשאַפן. עס איז געווען 
די לוויה פון די הונדערט און זעקס-און-פערציק פאַרברענטע מיידלעך אינעם 
,;טראיענגל? שאַפּיפײיער, אַ לוויה פון צענדליקער טויזנטער. עס איז געוען 
אַ רעגנדיקער טאָג. מען איז געגאַנגען מיט שירעמס. טויזנטער שװאַרצע שי" 
רעמס, ניו-יאָרק איז דאַן געווען פאַרפלייצט פון דער רעװאָלוציאָנער-יידישער 
יוגנט-אימיגראַציע נאָך די דורכגעפאַלענע אויפשטאַנדן אין רוסלאַנד. דאָס איז 





דאָס געזאַנג פון פרייהייט 225 


געווען אַ דור מיט פאַרטיפטע בענקשאַפטן צו פרייהייט און מיטן אומעט פון אומבאַ- 
שטימטקייט אין אַ פרעמד לאַנד. מ'איז געגאַנגען אין דער לוויה מיט פאַרקלעמטע 
הערצער און מיט תפילה'דיקער נגינה און קלאָג. מ'האָט געזונגען עדעלשטאַטן, און 
אויך אַנסקין (;אין געזאַלצענעם ים פון די מענטשלעכע טרערן"), און אברהם ריי- 
זענען (;הוליעט, הוליעט, בייזע ווינטן"), אויך פרוגן (;ניט פון גאָלד-שטאָף, ניט פון 
זיידנס איז די פאָן געמאַכט*), און מאָריס ראָזענפעלדן (מער פון איין ליד), אויך 
די בונדישע ,שבועה". און דאַן איז געקומען דער לעצטער מאָמענט אויפן בית- 
עלמין,. מאָריס ראָזענפעלד האָט אין יענע טעג אָנגעשריבן זיין פּאָעמע ;די 
הבדלה", אַ דיכטערישער האַר?-געשריי טאַקן אויפן ,,טרציענגל"-פייער. ?הבדלה" 
--- ווייל דער פייער איז געקומען שבת פאַרנאַכט. איטיצער האָט די פּאָעמע 
פאָרגעלייענט ביים אָפענעם קבר פון די פאַרברענטע. איז דאָס אָבער געווען נאָר 
וי אַן אַריינפיר צו עדעלשטאַט'ס ,צוואה", װאָס אַלע ביים קבר האָבן אין גע- 
וויין גענומען זינגען. עדעלשטאַט'ס איז געווען דאָס קרוין-ליד פון שאַפּימאַרטי- 
רערטום, 


און ס'איז נאָך איצט. די ,אינטערנעשאָנאַל" האָט צו איר פופציק יאָריקן 
יובל געמאַכט אַ פילם פון איר געשיכטע, אונטער דער רעדאַקציע פון איר 
אָנפירער, דוד דובינסקי. האָט ער מיטן פיינעם חוש זיינעם פאַר געשיכטע 
אַריינגענומען אַ פערז פון עדעלשטאַטס ,צוואה" אַלס אַ באַגלײט:מאָטיוו פאַרן 
,;טראַיענגל?-מאָמענט, װאָס איז דער רירנדיקסטער מאָמענט אינעם פילם. אַ פילם 
אויף ענגליש מיטן עדעלשטאַט-פערז אויף יידיש, װאָס מ'האָט געזען און געהערט 
איבערן גאַנצן לאַנד, געהערט און געזען מיט פאַרוויינטע הערצער. און וואו אונ- 
דזער יידיש קומט ניט אָן, קומט אָן דער ניגון. מען שפּילט אים אויף אָרגלס אין 
,טשאַפּלס? ביי בית-עלמינס פון די יונגע יידישע קהילות אין דער װעסט, אַן 
אויפטו פון דעם ניט-לאַנגיצוריק פאַרשטאָרבענעם ראַבאַי פּינחס סמאָלער, אַ 


קעמפער אין רעפאָרם-יידנטום, 


אייגנטלעך אַ ;גילגול פון אַ ניגון", װאָס שטרייכט אונטער עדעלשטאַטס 
גרויסע עולם-הבא, 


אַ ;גילגול" פון עדעלשטאַט'ס ,צוואה" איז אַרײין אויך אין דער אַמעריקאַניש- 
ענגלישער אַרבעטער-דיכטונג. ענלעך צו דער ,צוואה" איז ;דזשאָוי הילס 
;נאָו קענדעלס, נאָו פּרעיערס, עי װאַבלי באָטען וויל דו" -- ,ניט קיין ליכט 
און ניט קיין תפילות, אַ קנעפּל פון די אינדאָסטריעל װאָרקערס וועט זיין גענוג".. 
,דושאָו" היל איז געווען דער שוועדיש-אַמעריקאַנישער אַרבעטער-פּאָעט, וועל- 
כער האָט געשריבן די מערסטע לידער צום זינגען ביי די דעמאָנסטראַציעס 
פון די ,אינדאָסטריעל װאָרקערס אָוו דהי װאָירלד?, אַ באַװעגונג אין אָנהייב 
פון יאָרהונדערט; און שפּעטער איז ער אומגעקומען וי אַ מאַרטירער אין די 
אַרבעטער-קאַמפן אין די שטאַטן פון דער װועסט. ,נאָו קענדעלס, נאָו פּרעיערס" 
-- איז געווען זיין צוואה: מ'זאָל ניט אָנצינדן קיין ליכט נאָך אים, און מען זאָל 
ניט זאָגן קיין תפילות ביי זיין קבר, נאָר לייגן אים צוקאָפּנס אַ קנעפּל פון זיינע 
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חברים. אַן ענלעך ליד האָט אויך געשריבן דער אַנאַרכיסטישער פּאָעט װיליאַם 
פרענסיס באַרנאַרד -- ;דיער פרענדס, ווהען אֶל איז אָווער*. ביידע, באַרנאַרד 
און ,דזשאָו* היל, פלעגן קומען צו יידישע אַרבעטער-פאַרזאַמלונגען, און זי 
האָבן מיטגעלעבט דעם געפיל, װאָס איז פאַרבליבן מיטן נאָמען דוד עדעל- 
שטאַט. ביידנס לידער זיינען אָבער ווייט ניט דערגאַנגען. עדעלשטאַט'ס לידער 
האָט געזונגען אַן אַנדער פאָלק --- ניט קיין שיכט, נאָר אַ פאָלק װאָס קען אפילו אין 
פרייהייט ניט פאַרגעסן, אַז מ'האָט אים ,;געהאַסט און געטריבן" אין אַלע דורות. 

און עס זיצן איצט עלטער-באָבעס אויף אַלע שליאַכן פון אַמעריקע, צי אין 
די פּאַרקן ביים אַטלאַנטיק, צי אין די ליכטיקע גערטנער אונטער די פּאַלמען 
ביים פּאַסיפיק, און ווען אין שפּיל מיט אור אייניקלעך פאַרטרוימט זיך דער 
מוח צום אַמאָל מיט די שאַפּי און סטרייק-יאָרן, קומט אַרױף אַ שטיל געזאַנג 
אויף די אַלטע ליפּן, אַן עדעלשטאַט-געזאַנג -- 

אַ דיכטערס גרעסטע עולם-הבא... 
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דר, מיכאל קאהן -- (1867---1989) אַנאַרכיסט, שרייבער, דאָקטאָר פון מעדיצין. האָט 


אָנגעשריבן דעם לענגערן פאָרװאָרט צו די , געואַמלטע שריפֿטן" פון יוסף באָוו- 
שאַװער, אַרויסגעגעבן פון דער ,, פרייע אַרבעטער שטימע" ניו יאָרק, 1011. אין 
דעם אָפּטייל ,זכרונות?" דאָ, אין בוך, איז געדרוקט זיינער אַ בריוו ועגן דוד 
עדעלשטאַט. | 


א, ליטװואַק -- (1874--1999) פּובליציסט, ליטעראַטור-קריטיקער. רעדאַקטאָר פון 


בונדישע צייטונגען, זשורנאַלן. (זע אַרטיקל פון ח. ש. קאַזדאַן). 


מאַקס פּיין -- (1866) קומט קיין אַמעריקע אין יאָר 1886. בויער פֿון יונואָנס. 


אָנפירער פון קאַמף קעגן דער שוויץ-סיסטעם (זע אַרטיקל פון ה. לאַנג). 


מאָריס הילקוויט (הילקאָװיץ) -- (1870--1982). סאָצואָלאָג, אַרבעטער-פירער, סאָ- 


צואַליסטישער מעאָרעטיקער, קעמפֿער קעגן אַנאַרכאָ-סינדיקאַליום. העלפט גרינדן 
צוזאַמען מיט לואיס מילער און אב. קאַהאַן ,די אַרבעטער-צייטונג", אין יאָר 
0, האָט פאַרעפֿנטליכט אין ענגליש עטלעכע ביכער. שרויבט אויך אין יידיש 
צום סוף פון די 80-ער און אָנהייב 90-ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. האָמ 
אויך געשריבן אייניקע פּראָפּאָגאַנדיסטישע פערזן אין יידיש. אין דעם אָפּטייל 
, לידער וועגן דוד עדעלשטאַט? איז דאָ געדרוקט זוינס אַ פּאָלעמיש ליד קעגן 
ד. עדעלשמאַט. (אונטער זיין פּסעװודאָנים : ,המנגן"). י 





ח. ש. קאַזדאַן 


עדעלשטאַט אין דער 
אַרבעטער-ליטעראַטור 





ח. ש. קאַזדאַן 


1 אַביסל ביבליאַגראַפיעץ 


די ערשטע זאַמלונג פון עדעלשטאַט'ס לידער איז אַרױס 9 חדשים פאַר זיין 
טוט --- אין יאַנואַר 1892, אונטערן נאָמען ;פאָלקס געדיכטע פון ד. עדעלשטאַט" 
(125 זייטן, ניו יאָרק). מיט דריי יאָר שפּעטער איז אַרױס אַ צווייטע אויפלאַגע 
פון דער זעלבער זאַמלונג. אויף דער הילע פון דער אױסגאַבע ווערען ציטירט 
די ווערטער פון זיין , צוואה" : 


;צים פאלק וועל איך פון קבר זינגען 
און על באַגײסטערן זיין האַרץ !* 


צו דעם האָבן די אַרױסגעבער צוגעגעבן אַזאַ באַמערקונג: ;ריכטיק האָ. 
נביאות געזאָגט דער איידעלער און ערלעכער דיכטער עדעלשטאַט. פאַר זיין לעבן 
זיינען ערשינען זיינע געדיכטע, און יעצט ווען ער ליגט אין קבר ערשיינען זי 
ווידער.... עדעלשטאַט איז געווען אַ מאַן פון פאָלק ; זיינע לידער זיינען געזוג- 
גען געװאָרן פאַר זיין לעבן, און דאָס פאָלק וויל זיי זינגען נאָך יעצט, ווען ער איז 
טויט. ער איז געווען שטערבלעך, זיין לירע -- ניט... באַליבט איז עדעלשטאַט 
געווען אין זיין לעבן און טייער איז זיין ערינערונג נאָך זיין טויט,. די װאָס המ 
זיינע װוערטער געשלונגען דאַן,. וועלן מיט ערפורכט יעצט הערן זיין שטימע 
פון קבר"., 

זינט יענער צייט זיינען ד. עדעלשטאַט'ס לידער איבערגעדרוקט געװאָרן 
אַ סך מאָל אין פולע און אין געקירצטע אױסגאַבעס. נאָך אין אַ גרעסערער מאָס 
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זיינען עדעלשטאַט'ס לידער אויסגענוצט געװאָרן אין צענדליקער אַנטאָלאָגיעס פון 
ייישער פּאָעזיע, אין דעקלאַמאַטאָרס און אין לערנביכער. ערשט ניט לאַנג איז 
מיר אין די הענט אַרײנגעפאַלן אַ גאָר לעצטע אױסגאַבע פון דעם מין : ,געזאַנגען 
פון קאַמף --- אויסגעקליבענע לידער פון מאָריס ווינטשעווסקי, דוד עדעלשטאַט, 
מאָריס ראָזענפעלד, יוסף באָוושאָווער", װאַרשע 1951, מלוכה-פאַרלאַג פאַר שול- 
אויסגאַבן, סעריע ד, ,יידישע שול ביבליאָטעק", 88 זייטן, פון עדעלשטאַטן זיינען 
אַריין אין דער כרעסטאָמאַטיע 12 לידער. 

די אויפגאַבע פון אונדזער אַרטיקל איז ניט די אַלגעמײנע עדעלשטאַט-ביב- 
ליאָגראַפּיע. מיר פאַרנעמען זיך דאָ נאָר מיט דער פראַגע, אויף וויפיל איז ד. 
עדעלשטאַט'ס שאַפונג אויסגענוצט געװאָרן אין דער אַמאָליקער אונטערערדישער 
ליטעראַטור בעתן צאַרישן רעזשים --- סאַי אין אויסגאַבעס װאָס זיינען דערשינען 
אין אוױיסלאַנד פאַר דער באַוועגונג און סאי אַזעלכע װאָס זיינען דערשינען אין 
רוסלאַנד אומלעגאַל אָדער האַלב-לעגאַל. אָט איז אַ קורצער איבערזיכט איבער 
דער דאָזיקער ליטעראַטור : 


{) פרייהייט (רעװאָלוציאָנערע לידער), אַרױסגעגעבן פון דעם אַלגעמײנעם 
יידישן אַרבעטער בונד אין ליטע, פּױילן און רוסלאַנד, לאָנדאָן, אָקטאָבער 1901, 
0 זייטן (קליינער פאָרמאַט, געדרוקט מיט פּעטיט אויפן באַקאַנטן דינעם פּאַפּיר). 

אין דער דאָייקער זאַמלונג איז אַריײנגענומען געװאָרן 22 לידער פון ד. 
עדעלשטאַט: יציאת מצרים; אין קאַמף; מיין פרילינגס-ליד; מיין לעצטע 
האָפענונג; צו די ווארהייט ; צו די גענאָסן; די מאַרטירער (אין דער אױיסגאַבע 
פון ;עמעס", מאָסקװע 1925, באנד 2, הייסט דאָס ליד ,דער 11-טער נאָוועמבער") 
היינטיקע מענטשן; װאַהרע און פאַלשע העלדן; דער רויטער זעגל; צו די אַר- 
בעטער-פרויען; זינג מיט לוסט; צו מיין שװעסטער; סאָפיע פּעראָווסקאַיאַ 
דער פאַל פון באַסטיליע ; מערץיבילדער: דער 123-טער מערץ; דער אָװנט- 
גלאָק. 

אַלע אויסגערעכנטע לידער זיינען אונטערגעשריבן מיטן נאָמען פונעם דיכ- 
טער. איין ליד ,יציאת מצרים" איז אין דער זאַמלונג פאַלש אונטערגעשריבן 
{ווינטשעווסקי", 

די זעלבע זאַמלונג ,פרייהייט?" האָט דער ,בונד" איבערגעדרוקט עטלעכע 
מאָל. אין דעצעמבער 1905 איז אין זשענעוו אַרױס אַ צווייטע פאַרגרעסערטע און 
איבערגעאַרבעטע אויפלאַגע, אויך אונטערן נאָמען ,פרייהייט", מיטן אונטערקאָפּ 
,רעװאָלוציאָנערע לידער און שירים". פון עדעלשטאַטן זיינען אין דער אױסגאַבץ 
אַרין, חוץ די פריער-אויסגערעכנטע לידער, נאָך צוויי : אויפן שלאַכטפעלד, נאַטור 
און מענטש, ,יציאת מצרים" איז שוין דאָ אינגאַנצן אויסגעלאָזט, : 

די זעלבע זאַמלונג איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין ניו יאָרק (יאָר?), ,;אַרױס- 
געגעבן פון אויסלענדישן קאָמיטעט פון ,/בונד" -- הויפּט פאַרקויף פאַר אַמעריקע : 
מ. גורעוויטש, 202 איסט בראָדוויי, אין דער זאַמלונג זיינען איבערגעדרוקט גענוי 
די זעלבע לידער עדעלשטאַט'ס, װוי אין דער זשעגעווער אױיסגאַבע. 





דאָס געזאַנג פון פרייהייט 231 


2) פאַרן זון-אויפגאַנג. אַ זאַמלבוך (צווייטע אויפלאַגע), אַרױסגעגעבן פון 
אַלגעמײנעם יידישן אַרבעטער-בונד אין ליטע, פּױלן און רוסלאַנד; זשענעוע, 
מערץ 1904. דאָ האָבן מיר פון עדעלשטאַט'ס דיכטונג בלויז 4 לידער, און דוקא 
אַלץ אַזעלכע װאָס זיינען אין דער זאַמלונג ,פרייהייט" ניטאַָ: דאָס אַרבעט-ליד; 
און דו אַקערסט און דו זייסט; אדם הראשון; די וועבער (די לעצטע 2 -- פון 
היינע). 


3) אַרבעטער-געדיכטע, לאָנדאָן 1904, אוױיסגאַבע פון די פּוילישע סאָציאַ- 
ליסטישע פּאַרטײ (קליינער פאָרמאַט),. די אויסגאַבע אנטהאַלט 10 לידער פון ד. 
עדעלשטאַט, 


4) בלומען און פונקען (לידער), צווייטער זאַמלבוך פון (בונדישן) פאַרלאַג 
;די וועלט", 1906, דאָ איז אָפּגעדרוקט נאָר איין ליד פון ד. עדעלשטאַט : ,נאַטור 
און מענטש", 


5) די פרייע האַרפע (אַ זאַמלבוך פון לידער), װאַרשע, פאַרלאַג ,די וועלט" 
7 אין דער דאָזיקער זאַמלונג זיינען אַרײן 10 לידער פון עדעלשטאַטן. 


6 אַרבעטער לידער, ערשטער העפט, פאַרלאַג פון ;בונד" ,די וועלט", 1917 
(?). פון עדעלשטאַט'ס דיכטונג זיינען דאָ אָפּגעדרוקט 2 לידער . 


) אַרצעטער דעקלאַמאַטאָר, װאַרשע, יאָר (1) (מסתמא געווען עט?עכע 
אויפלאַגעס). דאָ זיינען אָפּגעדרוקט די וייטערדיקע 27 לידער עדעלשטאַט'ס 
אַן די גענאָסן;: אויף אַ באָל; דער אַרבעטער; דער אָװענט-גלאָק; אונדזער 
פרייהייט ; איך בין דאָס שווערד, איך בין דער פלאַם ; אין קאַמף; די הונגעריקע 
און די זאַטע; װאַכט אויף ; דער װעקער; זינג מיט לוסט; די טאגעס-פראַגע 
מיין טרוים ; מיין פרילינג-ליד ; מיין צוואה; נאַטור און מענטש;: עלנט; עס 
טאָגט; דער פאַל פון דער באַסטיליע; פאָרװוערטס; די פרייהייטס געטין; צו 
אַ פריינט ; צו די אַרבעטער פרויען : צום אַרבעטער ; צוויי דיכטער ; דער רויטער 
זעגל; די שבועה. 


8) קלאַנגען (אַ זאַמלונג לידער פון נויט און קאַמף), פאַרלאַג ,די פרייע 
יוגנט", טשערנאָוויץ, 1912?), 32 זייטן,. ,די פרייע יוגנט? -- דאָס איז געווען 
דער אָרגאַן פאַר די אינטערעסן פון די יידישע יוגנט-אַרבעטער, אַרױסגעגעבן פון 
צענטראַל פאַרבאַנד פון יידישער סאָציאַליסטישער יוגנט אין עסטרייך, --- חודש 
זשורנאַל,. אין דער זאַמלונג זיינען אָפּגעדרוקט 2 לידער פון ד, עדעלשטאַט, 


אינטערעסאַנט איז אויך צו פאַרצייכענען דאָ: דעם 1-טען סעפּטעמבער 
2 איז אַרױס אין לעמבערג דער ערשטער נומער פון דער צוויי-וועכנטלעכער 
צייטונג אין יידיש ;דער אַרבעטער, אָרגאַן פון דער סאָציאַלידעמאָקראַטישער 
פּאַרטײ אין גאַליציע (רעדאַקטאָר -- קאַרל נאכער). צווישן אַנדערס אַנאָנסירט 
,דער אַרבעטער" 7 אױיסגאַבעס פון דעם ,סאַציאַליסטישן בראָשורן-פאָנד" אין ניו 
יאָרק ; איינע פון די דאָזיקע אויסגאַבעס איז , פאָלקס-געדיכטע פון ד. עדעלשטאַט?. 
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2 אין מויל פון יידישן אַרבעטער 


נאָך אין די יאָרן פאַר דער אַנטשטײאונג פון דער יידישער אַרבעטער-באַװע- 
גונג האָט דער יידישער אַרבעטער און פּועל געזונגען אין װאַרשטאַט לידער װאָס 
האָבן באַשריבן די נויט און די ביטערע לאַגע פונעם אָרעמען אַרבעטס-מענטשן, 
האָבן באַזונגען די שיינע מעלות פונעם בעל הבית און דער בעל הביתטע און זייער 
אופן באַהאַנדלען די לערניינגלעך, די מיידלעך און די פּועלים פון װאַרשטאַט. די 
זאַמלונגען פון יידישע פאָלקס-לידער זיינען פול מיט אַזעלכע אויסגעװייטיקטע 
און פאַרביטערטע געזאַנגען. די דאָזיקע לידער זיינען, אגב, אויך געוען אַן 
אויסדרוק פונעם שטרעבן צו וועלטלעכער אויסלעבונג, אין די לידער האָט זיך 
אויך אױסגעגאָסן די סענטימענטאַלקײט און די דערשלאָגנקײט פונעם יידישן 
ניענטשן פון האָרעװאַניע און נויט. | 

ווען עס האָט אָנגעהויבן װאַקסן באַוואוסטזיניקייט, קאַמפסלוסטיקײט און 
אָרגאַניזירטקײט אין די רייען פון די יידישע אַרבעטער אין די גרעסערע שטעט פון 
אַמאָליקן רוסלאַנד, האָט זיך אויך דער כאַראַקטער פונעם אַרבעטער-ליד געביטן ; 
עס האָבן זיך אין אים געהערט נייע טענער פון מוט און גלויבן, פון קאַמף און 
חבר'שאַפט, פון פּאָליטישן און סאָציאַלן באַוואוסטזיין. די יידישע ליטעראַטור האָט 
אין אַ גרויסער מאָס באַפרידיקט די דאָזיקע באַדערפעניש, אָבער דער פּראָצעס 
פון אַנאָנימער שעפערישקייט אויפן געביט פון ליד איז אָנגעגאַנגען ווייטער. עדות 
זיינען ווידער אַמאָל די צאָלרײיכע זאַמלונגען פון פאָלקס-לידער, 

א, ליטוואַק גיט איבער זייער אינטערעסאַנטע פאַקטן וועגן אָט דער זינגעוו- 
דיקייט און פּאָעטישער שעפערישקייט פון יידישע אַרבעטער אין דער צייט ווען ער 
(א. ליטװאַק) איז אַריין אין דער קרייזל-באַװועגונג: ,די צייט איז געווען אַזעלכע, 
ווען פונעם אָקאָרשט געבוירענעם נייעם יידישן אַרבעטער האָט אַרױסגעזונגען: 
זיין האַרץ איז געווען איבערפולט; ער האָט געזוכט ווערטער פאַר זיין אינעוויי" 
ניקסטן ניגון און ער האָט זיי געפונען אין לידער, װאָס זיינען פאַר אים געווען לייכט 
צו פאַרשטיין, לייכט אַרױסצורײדן". נאָך פּסח 1896 איז א. ליטװאַק געשיקט 
געװאָרן קיין אָשמענע אָנפירן דאָרט די גאַרבער-באַוועגונג. דעם ערשטן שבת 
ווען ער האָט זיך צענױיפגעטראָפּן מיט דעם אָרגאַניזיר-קרײזל אין װאַלד און 
אַרומגערעדט די נאָענטסטע פראָגן, האָט מען אים אַ פרעג געטאָן : ,האָט איר עפּעס 
נייעס צום זינגען? אין סמאָרגאָן לערנט דער אינטעליגענט מיט זיין קרייזל 
אַרבעטער-לידער"... ;די זינגענדיקע אַגיטאַציע, דערציילט א. ליטװאַק, האָט 
מער גערעדט צום האַרצן פונעם פּרימיטיוון אַרבעטער. אין 1899 אין פּינסק, ווען 
מיר האָבן אָנגעהױיבן צו אָרגאַניזירן די שוועבעלעך-אַרבעטער, האָבן מיר אַפריער 
אַרױסגעלאָזן אַ העקטאָגראַפירטע פּראָקלאַמאַציע וועגן דער לאַגע אויפן פאַבריק, 
וועגן בולטע פאַקטן פון שאַרפער עקספּלואַטאַציע אד"גל. אין אַ װאָך אַרום האָבן 
מיר אָפּגעקלאַפּט אויפן העקטאָגראַף צוויי לידער : ווינטשעווסקיס ,צום אַרבע- 
טער-פריינט" און עדעלשטאַט'ס ;אָ, גוטע פריינט, אַז איך װעל שטאַרבן". די 
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פּראָקלאַמאַציע האָט געמאַכט אַ רושם און די לידער האָבן דעם דאָיקן רושם 
פאַרטיפט און פאַרפעסטיקט. די העקטאָגראַפירטע בלעטלעך מיט די לידער האָט 
מען פּשוט געריסן פון די הענט. מ'האָט זיי איבערגעשריבן איינע ביי די אַנדערע, 
אויסגעלערנט אויף אױיסװוײיניק. אין אַ פּאָר טעג אַרום האָבן אַלע אַרבעטער אויף 
דער פאַבריק געזונגען די אומלעגאַלע לידער און זיי האָבן זיך אַליין שוין גערעכנט 
פאַר אונדזערע".. . (,װאָס געווען", זייטן 226---223), 

און א. ליטװאַק דערציילט טאַקע, אַז ;די ערשטע יידישע לידער, װאָס זיינען 
דורך די אַרבעטער געזונגען געװאָרן אין ליטע און פּױילן, זיינען געווען עדעל- 
שטאַט'ס: ;וי קום איך, ברידער, פריילעך זינגען?; ;אָ, גוטער פריינט, אַז איך 
װעל שטאַרבן"; ,אין שטורעם און אין דראַנג?; ;אָ, מוזע, רוף מיך נישט"; ;מיר 
ווערן געהאַסט און געטריבן"; צו סאָפּיע פּעראָוװסקאַיאַ ; ;צו די אַרבעטער 
פרויען". 

ד. עדעלשטאַט'ס לידער האָבן אַפּעלירט צום מאַסאָװן יידישן אַרבעטער -- 
מיט זייער אינהאַלט, שפּראַך, פאָרם, זינגעוודיקייט, מעלאָדיע. עדעלשטאַט'ס 
לידער האָבן פאַרמאָגט אַ סך אוממיטלבאַרקייט, אויפריכטיקייט, זיי האָבן דער- 
ציילט דעם אמתן לעבן און נויט; זיי האָבן געװעקט מוט, קאַמפסלוסטיקײט און 
פּראָטעסט: זיי זיינען געווען פּרימיטיוו און סענטימענטאַל; און דערפאַר האָבן 
זיי זיך אַזױ שטאַרק אָנגענומען. יעדער פון אונדז קאָן עדות זאָגן וועגן דעם. מיר 
אַלע --- סאַי אין אײראָפּע און סאי אין אַמעריקע --- האָבן געזונגען און זינגען נאָך 
היינט ד. עדעלשטאַט'ס לידער. און עס איז זייער לייכט זיך פאָרצושטעלן, װאָס 
פאַר אַ קאָלאָסאַלע ווירקונג די דאָזיקע לידער האָבן געהאַט ביים באַגינען פון דער 
יידישער אַרבעטער-באַװעגונג אויף דעם מאַסן-עולם, 

שלום לעווין דערציילט אין זיינע מעמואָרן ,אונטערערדישע קעמפער?": 
;אַזױ װוי די אומלעגאַלע ביכלעך, פּראָקלאַמאַציעס, זיינען אויך די לידער געווען 
אַ גוטער מיטל צו דערציען, צו באַגײסטערן די מאַסן אין זייער קאַמף קעגן די 
באַלעבאַטים און דער רעגירונג. ווען מען האָט געזונגען די לידער, האָט מען 
איבערגעלעבט יעדן װאָרט פון ליד. ווען מען האָט געזונגען עדעלשטאַט'ס ,מיין 
צוואה" אין װאַלד אויף אַ געהיימער פאַרזאַמלונג, זיינען די אַרבעטער געווען גרייט 
יעדע מינוט אַרעסטירט צו ווערן, אַרױסגעשיקט ווערן אין סיביר, און שפּעטער 
ווען עס האָבן זיך אָנגעהויבן די אָפענע אַרױסטרעטונגען קעגן צאַריזם, אפילו 
גע'הרג'ט צו ווערן" (ז. 133--124), 

דערציילנדיק וועגן מינסק אין 1896---1897, ברענגט שלום לעווין צוויי פון 
די דעמאָלסט פּאָפּולערע לידער װאָס מע האָט געזונגען : איינע איז פּרץ'ס אַ ליד, 
די אַנדערע -- עדעלשטאַט'ס: ;אַרבעטער פרויען". ער ברענגט נאָר די צויי 
ערשטע סטראָפעס פון עדעלשטאַט'ס ליד. דאָס באַװוייזט אַז די איבעריקע זעקס 
סטראָפעס האָט מען ניט געקענט, ניט געזונגען. אינטערעסאַנט איז אויך, אַז אין 
דער צווייטער סטראָפע האָט מען די דריטע שורה געזונגען אַזױ ; 


;העלפט אונדז אמת און ליכט צו פאַרשפרייטן". 
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ביי דוד עדעלשטאַטן שטייט : ;צו פערברייטן". דער שפּראַךיחוש פון דער יידישער 
מאַסע האָט געאַרבעט אין דער געהעריקער ריכטונגיי. 

שלום לעווין רופט אָן אויך אַ צווייט ליד עדעלשטאַט'ס װאָס איז דעמאָלט 
געווען זייער פּאָפּולער, ;אַ ליד אין וועלכער אַן אַרבעטער לאָזט אַ צוואה מען זאָל 
אין אים ניט פאַרגעסן ווען ער װועט פאַלן אין שלאַכט פאַר אַ נייער וועלט", און 
ווידער אַמאָל, ער ברענגט נאָר די ערשטע צוויי סטראָפּעס פונעם ליד. די אַנדערע 
צװײַ, הייסט עס, האָט מען ניט געזונגען, מע האָט זי ניט געקענט, ניט פאַרגעדענקט. 
זיי זיינען אַפּנים געווען צו שווער, אפשר ניט געפעלן *.. 

לאָמיר דאָ אויך דערמאָנען, װאָס פאַר אַ יוגנט-איינדרוקן װועגן עדעלשטאַטן 
און זיינע לידער עס זיינען געבליבן ביי אברהם רייזענ'ען. אין זיינע קעפּיזאָדן פון 
מיין לעבן" דערציילט ער וועגן עדעלשטאַט'ס ליד ;אין קאַמף": ;דאָס דאָויקע 
ליד ;אין קאַמף* האָט אויף מיר געמּאַכט אַ שטאַרקן, לאַנג-אומפאַרגעסלעכן רושם. 
די נאַאיווע אָבער אין דער זעלבעױּ צייט פלאַמענדע ווערטער, מיט דעם האַלב- 
טרויעריקן, האַלב-אויפמונטערנדיקן ניגון, האָבן געװעקט און אויפגעקאָכט אין 
מיר די געפילן פון קאַמף קעגן די אונטערדריקונגען און מיין נאָענטקייט און אפילו 
ליבע צו די אונטערדריקטע" (ציטיױט ביי קלמן מרמר -- ,דוד עדעלשטאַט?, 
פאַרלאַג איקוף 1950, ז. 344), 

| מ. קאַטץ דערציילט אין זיין פאָררעדע צו דוד עדעלשטאַט'ס שריפטן (ערשטע 

אויפלאגע לאָנדאָן 1909, צווייטע אויפלאַגע -- לאָנדאָן 1910) : ;ניט אומזיסט האָבן 
זיך ביי אונדזערע ליידנדע פּראָלעטאַריער-ברידער אין די רוסיש-יידישע שטעט 
געבילרעט לעגענדעס וועגן דעם לעבן און שאַפן פון דוד עדעלשטאַט?. און דאָ 
קומט אַ הערה פון מ. קאַטץ : ,,ביי אונדז אין רוסלאַנד -- האָט מיר איבערגעגעבן אין 
אַ געשפּרעך אברהם רייזען --- רעדט מען פון עדעלשטאַטן, װוי וועגן אַ הײליקן. 
עס גייען זאָגאַר אַרום פאַרשיידענע לעגענדעס וועגן זיין לעבן, און אַרבעטער רעדן 
וועגן אים און זינגען זיינע לידער מיט טרערן אין די אויגן?. 

אָכער מיר דאַרפן ניט די עדות פון מ. קאַטץ, א. רייזען האָט אַליין דערציילט 
וועגן דעם אין זיינע ;עפּיזאָדן פון מיין לעבן* (1. ב. ז. 54). ער באַשרײיבט דעם 
ווינטער 2, ער וואוינט ביי קרובים, אַ יונג פּאָרפאָלק. זיי האָבן ;געזונגען 
די ערשטע רעװאָלוציאָנערע לידער אין יידיש. איינס פון יענע לידער איז געווען 
דאָס איצט באַקאַנטע און דעמאָלט שפּאָגל-נײיע הגם שטאַרק ,פאַרבאָטענע* ליד 
,מיר ווערן געהאָסט און געטריבן" פון עדעלשטאַט. דאָס דאָזיקע ליד װאָס ער 
און זי פלעגן זינגען מיט גרויס כוונה, האָט אויף מיר געמאַכט אַ שטאַרקן, לאַנג 
אימפאַרגעסלעכן רושם. די נאַאיווע אָבער אין דער זעלבער צייט פלאַמענדע ווער" 
טער, מיט דעם האַלב-טרויעריקן, האַלב אויפמונטערנדיקן ניגון, האָבן געװעקט 
אין מיד די געפילן פון קאַמף קעגן אונטערדריקונג און מיין קנאָענטקייט" און 
אפילו ליבע צו אונטערדריקטע. 


;שמידט אונדז, טיראַנען, אין קייטן, 
וי בלוטיקע חיות אונדז רייסט,. 
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איר קענט אונדזער קערפער נאָר טויטן, 
דאָך ניט אונדזער הײליקן גייסט". 


דאָך האָבן די דאָזיקע לידער, געזונגען פון די צוויי יונגע מענטשן, באַלױכטן 
שׂוין מיט די שטראַלן פון אַ נייער באַוועגונג, געװוירקט מער אויף מיין געמיט, וי 
אויף מיין דעמאָלסטיקן שאַפן". 

דניאל טשאַרני וועלכער איז אַ סך יינגער פון א. רייזענען, דערציילט : אווען 
איך בין נאָך געווען א יינגל, האָבן מיינע עלטערע ברידער מיט אַ יאָר 50 צוריק 
שוין געהאַט גאַנץ געשמאַק געזונגען יעדן פּסח נאָכן סדר דאָס ליד ; : 


אין דעם לאַנד פון פּיראַמידן 

װואַר איין קעניג בייז און שלעכט, 
און דאָרט וואַרן אַלע יידן 

פרעה'ים דינער, פרעהיס קנעכט... 


בין איך זיך מודה, אַז ערשט איצטער.... האָב איך זיך דערוואוסט, אַז אויך דאָט 
אויבן-דערמאָנטע ,יציאת מצרים"-ליד געהערט צו דוד עדעלשטאַטן, װאָס איז מיט 
0 יאָר צוריק אַזױ יונג פאַרשניטן געװאָרן פון דער וועלט* (זאָל מיר ד. טשאַרני 
מוחל זיין : די לעצטע שורה לייענט זיך ביי עדעלשטאַטן אַנדערש: צזיינע דינער, 
זיינע קנעכט"). 

זייער רירנד און זייער כאַראַקטעריסטיש איז דער ווייטערדיקער אינצידענט 
בעת דעם באַקאַנטן ערשטן גאַרבער-סטרײיק אין שטעטל קרינעק, לעבן גראָדנע, 
פרילינג 1897. אין אַן אויסצוג פון אבא לעווינ'ס ניט-געדרוקטע זכרונות וועגן אָט 
דעם סטרייק ווערט דערציילט ; ;עטלעכע ווערטער וועגן דעם האַלטן זיך פון די 
סטרייקער און די לידלעך, װאָס זיי האָבן געזונגען אין צייט פון סטרייק,.. א 
גרויסער טייל סטרייקער איז געגאַנגען אַרבעטן אין די פעלדער, שניידן תבואה ביי 
די אַרומיקע פּריצים. מע פלעגט נעמען 20 קאָפּיקעס אַ טאָג. פאַרנאַכט פלעגט מען 
אַרײנגײן אין שטאָט מיט בינטלעך בלומען און בוקעטן, אַנדערע פלעגן אויספלעכטן 
קרענצלעך און עס אָנטאָן אויף די קעפּ, און מיט גרויסער באַגייסטערונג זינגען 
רעװאָלוציאָנערע לידער, דער עיקר עדעלשטאַט'ס לידער ;: ;די אַרבעטער פרויען" 
און ;אין קאַמף", (ש. אגורסקי --- די סאָציאַליסטישע ליטעראַטור אויף יידיש, מינס? 
5, ב. 2, ז. 246). 

אָבער וי מיר האָבן עס שוין געזען פון א. ליטואַק 'ס דערציילונג, זיינען די 
רעװאָלוציאָנערע לידער, און צווישן זיי טאַקע עדעלשטאַט'ס לידער, נישט געווען 
גלאַט אַ סטיכישע דערשיינונג פון דער מאַסע און איר באַועגונג. די אָרגאַניזאַציע, 
די יידיש-סאָציאַליסטישע און שפּעטער בונדישע אָרגאַניזאַציע, האָט בפירוש גע- 
מאַכט דאָס ליד פאַר איר אינסטרומענט, זי האָט באַוואוסטזיניק פאַרשפּרײט און 
אויסגענוצט די דאָזיקע לידער. און דערפאַר טאַקע פיגורירן כסדר אין די דעמאָל- 
דיקע פּאָליטישע פּראָצעסן און ,דיעלאָס* פון אַרעסטירטע רעװאָלוציאָנערן --- צו- 
גלייך מיט , פאַרברעכערישע" בראָשורן און פּראַקלאַמאַציעס, אויך לידער פון עדשל- 
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שטאַטן און אַנדערע. דער דערמאָנטער ש. אָגורסקי האָט צווישן אַנדערע דאָקומענטן, 
אַרױיסגענומענע פון די אַרכיוון פון דער צאַרישער זשאַנדאַרמעריע, פאַרעפנטלעכט 
,אַ קאָפּיע פון קאַטאַלאָג פון אומלעגאַלע אויסגאַבעס, וועלכע זיינען געפונען געװאָרן 
אין די זאַכן פון מאָהילעװער מיעשטשאַנין שלום מאָרדכעס אספּיז, וועלכער איז 
אַרעסטירט געװאָרן אין שטאָט האָמעל אין דער נאַכט אויף 29-טן דעקאַבער 1900 
יאָר*,. ש. אָגורסקי דערציילט ; ,אין דער זעלבער דעילאָ וועגן דעם האָמעלער 
קאָמיטעט האָבן מיר געפונען אַ רוסישע איבערזעצונג פון אַ טייל פון עדעלשטאַט'ס 
באַקאַנטער ליד ,אין קאַמף?, וועלכע מע האָט אָפּגענומען דעם 29-טן דעקאַבער 
0, בעת מ'האָט אונטערזוכט די אַרעסטירטע דאָבע ב. גאָלדין. די איבעי - 
געזעצטע פינף פערזן פון ליד איז פון עמיצן אַביסל איבערגעאַרבעט געװאָרן און 
שטעלט מיט זיך פאָר אַ מוסטער, וי אַזױ מ'פלעגט אין יענער צייט אין פאַרשיידענע 
װאַריאַנטן זינגען דאָס דאָזיקע באַרימטע ליד און אויך וי אַזױ די יידישע אַרבעטער 
פלעגן בכלל ענדערן די לידער פון ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט און באָװשאָװער, 
דערפאַר ווייל אין יענער צייט פלעגן די לידער איבערגעגעבן ווערן פון מויל צו מויל 
און פלעגן פאַרשריבן ווערן לוט װוי מע פלעגט זיי זינגען אין דעם אָדער יענעם 
געגנט" (דאָרט, ז. 290). 

דער זעלבער אָגורסקי דערציילט אין אַן אַנדער אַרבעט זיינער: ;אין די 
אַרכיוון פון דער וויטעבסקער זשאַנדאַרמעריע געפינען מיר מאַטעריאַלן וועגן דעם 
אַרעסט פון אַ רעװאָלוציאָנער אין 1899 יאָר דערפאַר, װאָס מע האָט ביי אים געפונען 
איבערגעשריבענע לידער פון דוד עדעלשטאַט, װוי ;נאַטור און מענטש" און אַנדערע". 

אָט אַזױ האָבן די לידער פונעם אומבאַקאַנטן און ווייטן דיכטער באַגלײט דעם 
יידישן אַרבעטער אין צאַרישן רוסלאַנד -- ביי דער אַרבעט אין װאַרשטאַט און 
פאַבריק, אויף געהיימע פאַרזאַמלונגען אין װאַלד און אויף בוידעם-שטיבלעך, אויף 
ערנסטע זיצונגען פון ,סכאָדקע? און קאָמיטעט, בעת דעמאָנסטראַציעס אין גאַס, 
אויך אויף לוויות פון געפאַלענע חברים. און עדעלשטאַט'ס לידער זיינען אויך געווע? 
פאַר די זשאַנדאַרמען און הענקערס די עדות און קאָנקרעטע באַווייזן וועגן דער 
,פאַרברעכערישקייט" פון די יידישע אַרבעטער, װאָס האָבן געוואגט צו טרוימען 
וועגן אַ נייעם לעבן-סדר אין אַ נייער וועלט פון גערעכטיקייט און ברידערלעכקייט. 


3 ערעלשטאַט'ס ווירקונג אויפן אַנאָנימען פאָלקטליד 


װי טיף עדעלשטאַט'ס ליד איז אַריינגעדרונגען אין די ברייטע פאָלקס-מאַסן 
און אַרבעטער-שיכטן, דאָס זעט מען ערשט ווען מע קוקט זיך צו צום אַנאָנימען 
פּאָלקסליד און מען אַנאַליזירט די ווירקונגען פון עדעלשטאַטן אויפן אינהאַלט און 
כאַראַקטער, שפּראַך און סטיל פונעם פאָלקסליד., מיט אַזאַ אַנאַליז האָבן זיך פאַר" 
נומען דער באַקאַנטער װאַרשעװער פאָלקלאָריסט שמואל לעהמאן און די יידיש" 
סאָוועטישע פאָרשער א. ראָזענצווייג און ז. סקודיצקי. מיט אייניקע רעזולטאַטן פון 
זייערע שטודיעס וועלן מיר דאָ באַקאנען אונדזערע לעזער. 
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ש. לעהמאַן ברענגט אַ פאָלקסליד ;טראָגט אַרױס*. אין דער צווייטער סטראָפע 
לייענט זיך : 
,,.. צו באַפּרײיען די אָרעמע שקלאַפן 
װאָס ליידן הונגער און קעלט". 


די דאָזיקע צוויי שורות זיינען בוכשטעבלעך גענומען פון עדעלשטאַט'ס ליד 
,אין קאַמף", ביי עדעלשטאַטן זעען זיי אויס אַזױ ; 


;באַפרייען די אָרעמע שקלאַפן, 
װאָס שמאַכטן אין הונגער און קעלט". 


ש. לעהמאַן ברענגט אַ ליד ;שנעל דרייען זיך די רעדער". דאָס דאָזיקע ליד 
האָט פיר װאַריאַנטן ביי לעהמאַנ'ען; אויך אין אַנדערע זאַמלונגען זיינען דאָ װאַ- 
ריאַנטן פונעם זעלבן ליד. ווייזט זיך אַרױס אַז די אַלע װאַריאַנטן זיינען געשאַפן 
געװאָרן אונטער דער ווירקונג פון עדעלשטאַט'ס ליד ,דער אַרבעטער". ביי עדעל- 
שטאַטן לייענט זיך די ערשטע סטראָפע אַזױ : 


;שנעל לויפן די רעדער, ווילד קלאַפּן די מאַשינען, 

אין שאַפּ איז זאָ שמוציק, זאָ הייס; 

דער קאָפּ ווערט פאַרטומלט, אין די אויגן ווערט פינצטער, 
פינצטער פון טרערן, פון שווייס", 


די זעלבע סטראָפע זעט אויס אינעם פאָלקסליד אַזױ : 


;עשנעל דרײען זיך די רעדער, עס קלאַפן די מאַשינען, 
די פאַבריק פון די באָניפראטן גאַס, 

דער קאָפףּ ווערט פאַרטומלט, די אויגן ווערן פינצטער, 
פינצטער פון אַרבעט און עװױיס". 


אין אַן אַנדער װאַריאַנט, ביי ש. לעהמאַן, לייענט זיך די סטראָפּע אַזױ ; 


,עס דרייען די רעדער, עס קלאַפן די מאַשינען, 
אין פאַבריק איז פינצטער און הייס, 

דער קאָפּ ווערט פאַרדרייט, די אויגן ווערן טונקל, 
טונקל פון טרערן און פון שוייס". 


די צווייטע און דריטע סטראָפע פון עדעלשטאַט'ס ליד ;דער אַרבעטער" 
לייענען זיך אַזױי ; | 

,גענוג שוין אייך גיסן, איר ביטערע טרערן, 

איר מאַכט אויף מיין אַרבעט אַ פלעק, 

און ווען עס דערזעט נאָר דער גזלן דער פאָרמאַן -- 

ער טרייבט מיך פון דאַנען אַוועק. 
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וי זאָל מען דעם פאָרמאַן מקנא ניט זיין! 

זעט וי ער איז פעט און וי רויט, 

ער זויפט נאָר זיין ביר און רייכערט זיין סיגאַר --- 
װאָס ווייס ער פון הונגער, פון נויט !" 


אינעם פאָלקסליד לייענען זיך די זעלבע סטראָפעס אַזױ : 


;הער אויף, דו אַרבעטערער, טרערן צו פאַרגיסן, 

דו מאַכסט דאָך אויף דער אַרבעט אַ פלעק, 

באַלד וועט אַריײינקומען דער מייסטער, דער מערדער, 
טרייבט ער דיך פון דער אַרבעט אַוועק. 


פאַרוואָס זאָל איך נישט וויינען, פאַרװאָס זאָל איך נישט קלאָגן, 
קוקטס אים נאָר אָן, װי דיק און וי רױט, 

ער זויפט זיך דאָס ביר, ער רייכערט ציגאַרן, 

ער וייסט נישט פון קיין הונגער און קיין נויט". 


די לעצטע סטראָפע וועגן מיײיסטער-פאָרמאַן האָט נאָך אַזעלכע װאַריאַציעס : 


,פאַר װואָס זאָל איך ניט מקנא זיין דעם מייסטער דעם מערדער, 
ער איז דאָך אַזױ דיק און רויט, 
ער זיצט זיך אין סטאָלאָווע און קאַטשעט די גלאָז קאַווע, 
און פון אַרבעטערער נאָגט ער אויס זיין בלוט". 
(ש, לעהמאַן) 
אַן אַנדער װאַריאַנט : 


וי אַזױ זאָל איך ניט מקנא זיין דעם מייסטערס לעבן, 
ער לעבט זיך שין זע איך, וי אַ גראַף, י 

ער טרינקט די גוטע וױינען; ער רייכערט די ציגאַרקעס, 
און לייגט דאָס אַלץ אויפן אַרבעטער אַרױף?, 


ווידער אַן אַנדער װאַריאַנט : 


,דעם באַלעבאָס' לעבן איז אַ באַרוט לעבן, 

ער לעבט וי אַ גראַף, 

ער עסט די גוטע מיטאָגן און טרינקט די גוטע וויינען -- 
+סיאיז אַלץ אויפן אַרבעטערערס קאָפּ". 


אויך די לעצטע סטראָפע פונעם זעלבן ליד האָט איר װאַריאַנט אינעם פאָלקס- 
ליד. 
ביי עדעלשטאַטן: 
,דער פאָרמאַן לויפט אַרום װױ אַ װוילדע חיה, 
ער טרייבט צו דער שחיטה די שאָף. 
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א װוי לאַנג וועט איר ואַרטט, װוי לאַנג װועט איר דולדן? 
אַרבעטער-ברידער, וואַכט אויף !* 


אינעם פאָלקסליד: 

,דאָ קומט אַרײן דער מייסטער, אַזױ װי אַ ווילדע חיה, 

און יאָגט צו דער שחיטה די שאָף. 

װי לאַנג וועט איר דערוייטערן, איר אַרבעטער, טייערע ברידער, 
שטייט אויף און מאַכט פון דעם מייסטער אַ סוף". 


אויך עדעלשטאַט'ס לידער ,אין קאַמף" און ,מיין צוואה? האָבן זוכה געווען 
צו פאַרשיידענע נאָכמאַכונגען און וואריאירונגען אין די פאָלקסלידער. מיר װעלן 
צום סוף ברענגען אייניקע שורות פון אַ ליד פון אַן אַרעסטירטן, װאָס שיקט איבער 
די ווערטער צו זיינע ברידער אויף דער פריי. דאָס ליד ווערט געבראַכט ביי ש. 
לעהמאַן, אָבער עס האָט אויך װאַריאַנטן ביי אַנדערע זאַמלערס. דער לעזער װעט 
גלייך דערקענען די שורות װאָס זיינען אױיסגעבאָרגט ביי עדעלשטאַטן : 


;ברידער, טוט אייך נאָר דאָ באַקלערן 

און זעט װאָס איר האָט צו טאָן 

צו פרייהייט זאָלט איר שטרעבן, 

און אַרױסטראָגן זאָלט איר דעם רױטן פאָן, 
דעם פאָן מיט זיינע רויטע פאַרב, 
באַשפּריצט פון דעס אַרבעטערס בלוט. 

אַז אַ פריינד פון אייך װעט שטאַרבג . 

זאָלט איר גיין מיט" 


עדעלשטאַט'ס מוזע האָט באַפרוכטערט דאָס פאָלקסליד אויף פאַרשיידענע 
אופנים : זי האָט אים געגעבן נייע אויסדרוקן און ריטמען, אינטימען אינהאַלט 
און טעמאַטיק, זי האָט אֹים געהאָלפן אַרױסברענגען די געפילן פון דעם אַרבעטס- 
מענטשן, זי האָט אים באַרײיכערט מיט נייע שטימונגען און געדאַנקען, זי האָט אים 
אָנגעפילט מיט מוט און קאַמפסלוסטיקײט, זי האָט אים אַריינגעפירט אין אַ וועלט 
פון נייע געזאַנגען און מעלאָדיעס, זי האָט דאָ באמת וואונדער אױפגעטאָן. 
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דער דיכטער 


גלויבט ניט דעם דיכטער, אים איז שווער צו פאַרשטײן, 
ער באוויינט טויזנטער זאַכן, 

ער קוויקט זיך מער מיט זיין געוויין, 

וי מיר מיט אונדזער לאַכן . 


גלויבט ניט דעם דיכטער, ער לאַכט מיט טרערן, 
אין זיין געוויין ליגט האַם און שפּאָט. 

װאָס איז א דיכטער ? איז שווער צו דערקלערן 
ער איז אַלץ און גאָרניט אַזױ װי גאָם . 


(פון עדעלשטאַטס ליד: , װאָס אוו אַ דיכטער?"). 











= 


ונ חנ א 


= אנטאלאניק - 





לידער װועגן דוד עדעלשטאַט 


די לירדצָר צו דוד צדעלשטאַט פֿון 19 דיכטער ציען זיך דורך אַ תקופה 
פון איבער 00 יאָר. פון 1891, נאָך פאַר {רצלשטאַטס טויט, ביו 1053, 
צו זײן 00טן יאָרצײט. דאָס אַלײן באַװײזט ֶפֹּצס! צרצלשטאַטט 
פּצרופנלטכקייט, צדצלשטאַטס ;צוואה" ‏ וי אַ ‏ רעגונג פאַרן פּאָשטישן 
װאָרט. רענונג פאַר דעם מאָטיוו פון  :‏ אידװאַליסטישער צרלעבקייט און 
מאַרטירצרשאַפט ; מאָטיוו פון פּאָצטיטער פּשטות, תמימות ; און כאָ- 
טיוו פֿון סאַציאַלטר אַחריות. 


דאָס צרשטף ליד אין דער דאָזיקצר קליינער אַנטאָלאָניף איו פון 
נ. מ. באבאד (אַ פּאָצט װאָס האָט אויך געחצרט צו רער אַנאַרביסטישצָר 
ריבטונג) פון יאָר 18031, ער האָט זיך געבצטן ביי רצלשטאַטן --- ווצו 
ר. {. האָט נאָך גצלצבט --- געזאַנגען פון טרייסט און האָפענונג, , פֿרי- 
ליננס-מאָטיווןי, דגירנאָר קומט אַ גרופּע פּאָלטמישט לִידצָר פון המנגן 
(מאָריס הילקוויט---חילקאָוויץ---פֿירשר פֿון די סאָציאַל-רצמאָקראַטן, װאָס 
האָט אין יקנ יאָרן געשריבן אין ייריש, און נאָר לידר דצרצו}), 
מאָריס ווינטשצויסקי און מאָריס ראָוענפעלר. אין די דאָזיקץף לידצָר 
קומט טיילווייז צום אויסדרוס דער דעמאָלטיקפר קריג צווישן די צוויי 
ריכטוננפן -- אַנאַרכיסטן און ‏ סאָציאַל-רעמאָקראַטן. ‏ אויך זיינצן טס 
לירער, פּאָלצמישע, קשנן רוד צדצלשטאַטס טשאַרפער קריטיק, אין פּראָוף 
און אין פערו, קענן יעטווירן פּאָץט, װאָס האָט, װוי אים האָט ויך נט- 
דוכט, ניט ריכטיק אָפּנעהיט די סאָציאַלץ צטיק פון סאָציאַליסטישן גייסט, 
אין טייל שורות פון אָט די לידצר הצרט זיך אויך אַן אָפּקלאַנג ווצנן דצם, 
װואָס ליד דאַרף זיין. 


נאָר די עטלטבע פּאָלצמישט לידצר קומפן די טרויקר-לידצר אויף 
זיין טויט. צום לצצט קומען לִידטר פֿון שפּטטערדיקט, מאַדערנט פּאַטן, 
און זיינצן גקטריבן צװויטן די יאָרן 1953-1935. אין זיי קומט דצָר 
אויסדרוק װוי שדעלשטאַטס לידעָר ווירקן אין די איצטיקע טעָנ, נאָך 
אַזײינע דפרשיטערנדיקע און טראַגישע ווצלט-איבצרלעבוננען. --- רצר, 
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מ. באַבאַד 


+ צום פּאָע ט 


(געווידמעט: ד. עדעלשטאַט) 





וויין ניט, איך בעט דיך, אומגליקלעכער ברודער, 
וויש אָפּ דיינע טרערן, פאַרגעס אין דיין שמערץ; 
פילסטו, וי דיינע טרויעריקע לידער 

שניידן אָפּ שטיקער מיין אָרעמעס הערץ! 


אָ, דו האָסט אויף דיין וועג שוין געליטן 
שרעקלעכע צרות, פיל עלנט אוֹן גויט, -- 

דיך האָבן געיאָגט און געדריקט פּאַראַזיטן, 
האָסטו אימער געקעמפט אויף לעבן און טויט., 


און קרעכצנדיק, זיפצנדיק קלינגען די סטרונעס 
אויף דיין צעבראָכענע אַלטינקע פידל; 

זי שפּילט אונדז מעלאָדיעס -- ביטערע קינות, 
זי זינגט אונדז אַ יאָמערלעך וויינענדע ליד, -- 


נאָר איך, איך בין יונג און פאַנג אָן צו לעבן, 
כ'וויל אזיף דער ליכטיקער װעלט געבן אַ קוק: 
מיין האַרץ וויל אין אַלעס נאָך האָפּן און גלויבן, 
לאָז מיך, איך בעט דיך, כאָטש טרוימען פון גליק! 


הערסט, וי פריילעך די פייגעלעך זינגען 

אין רוישנדע וועלדער, אין בליענדן פעלד? 
זעסטו, װי קינדערלעך טאַנצן און שפּרינגען, 
אַלעס איז מונטער, פרייט זיך און קװעלט! 


זינג מיר, וי זיי, פון דעם פרילינג, דעם זיסן, 
פאַרגעס אָן דעם ווינטער -- ער איז נאָך גאַנץ ווייט + 
איך יל פון דעם לעבן, פון אַלעס געניסן, 

ווייל איך בין יונג נאָך, ווייל איך האָב צייט. 


(פ. אַ. ש. 2פטן דעצעמבער, 1, 10 חדשים פאַר עדעלשטאַטס טויט). 
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זסםזפםסט .ס 01 ואתוחסואשוא או 


ער איז טויט |ן און אַ ליבנדעס, פילנדעס האַרץ, 
אַ האַרץ פול מיט ליבע און הייליקעס שטרעבן, 
געפּרעסט און געריסן פון וייטיק און שמאַרץ, 
האָט אויפגעהערט קלאַפּן און לעבן. 


ער איז טויט ! און אַן עדעלע, ערלעכע האַנט, 
אַ האַנט, װאָס האָט אימער נאָר טריי, איבערגעבן 
געדינט אַלע אָרעמע, ליידנדע פריינד, 

האָט אויפגעהערט שרייבן און לעבן. 


יאָ, טויט איז דער קעמפער, געפאַלן אין שט-ייט, 
אין ביטערן קאַמף פאַר זיין הײיליקן שטרעבן ; 
געשטאָרבן איז עדעלשטאַט, יונג פאַר דער צייט, -- 
זיין גייסט אָבער לעבט און װעט לעבן! 


יאָ, טויט איז דער זינגער, דער פרייהייט-פּראָפּעט, 
ווייט, ווייט פון די פרייע קאַמעראַדן און ברידער, -- 
יאָ, טויט איז די לירע, דאָך לעבט דער פּאָעט, 

דאָך לעבן די זיסע, די הערצלעכע לידער! 


זיי װועלן אונדז לערנען צו גיין אין שטרייט 
פאַר אַלעס, װאָס ער איז אַן אָפּפער געפאַלן; 
זיי וועלן אונדז לערנען, װוי ער זיין באַרײט, 
צו לעבן און שטאַרבן פאַר די אידעאַלן, 


(, אַרבעטער פריונד", 1809). נ, מ. באַבאַך 
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מאָריס ווינטשעווסקי 
דדיי פּאַלעמישע לידער 


צו דוד עדעלשטאַט 
(פראַגמענט) 


דו שטראָפסט מיך, שטרענגער קריטיקער, 
מיט האַלב-פאַרשטעלטע ריד ; 
איך בין ניט קיין פּאָליטיקער 
און זאָג: דאָס טוט מיר לייד, 
דו ביסט אַ מאַן אַן ערלעכער, 
אָ, גלויב מיר, אַז פאַר דיר 
איז דיין קריטיק געפערלעכער 
און ערגער, וי פאַר מיר, 
אָ, גלויב מיר, פריינד, דיין ערלעכער, 
דיין זיסער לידער-קלאַנג, 
װאָלט קלינגען שענער, הערלעכער 
אָן קנאה אין געזאַנג, 
(געשריבן אין יאָר 1892, אַ פּאָר חדשים פאַר עדעלשטאַטס טויט. דאָס ליד ווערט 


דאָ ציטירט פון מאָריס ווינטשעווסקיס אַ מאַנוסקריפּט. זע, ק. מרמרס בוך: ,דוד 


עדעלשטאַט/, ז. 128, אַרויס אין יאָר 1980). 


מאָרים ראָזענפעלך *) 
צו מיינע קריטיקער 


פעלן דען ווירקלעכע קריטיקער דענקענדע 

מיט בילדונג, מיט האַרץ און טאַקטיק ? 

װאָס נאַרישע קראַצערלעך, שמירערלעך קרענקענדע, 
דערלויבן זיך צו שרייבן קריטיק ? 

וועלכע מיט הערצער און זעלן געבונדענע 

ווילן אויך אַרוף צום פּאַרנאַס, 


+) דאָס ליד האָט מאָריס ראָזענפעלד פאַרעפנטלעכט אין דער אַרבעטער-צייטונג, 
פֿון 12טן סעפּטעמבער, 1890. ס'איז מסתמא געוען אַן ענטפער אויף עדעלשטאַטס 
אַרטיקל , זשאַרגאַנישע דיכטער? און אויף אַנדערע שאַרפֿע קריטיקן פון דוד עדעל- 
שמאַט וועגן דעם צושטאַנד אין דער יידישער ,זשאַרגאָנישער. ליטעראַטור. אויף 
ראַזענפעלדס שאַרף פּאָלעמיש ליד, לויט ראָזענפעלדס גוסט, האָט דערנאָך דוד עדעלשטאַט 
געענטפערט סיי אין ליד און סיי אין פּראָוע. --- רעד. 
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װאָס זוכן אין אַלעס נאָר מענטשן געשונדענע, 
נאָר קייטן און באָמבעס און האַס ? 


שטענדיק װאָס פּלוֹידערן, שילטן נאָר גראַמענדיק, 
וועלכע האָבן אַ מויל װאָס איז ברייט -- 

שקצים, װאָס ווערן ניט מיד אויך פאַרדאַמענדיק 
די אומשולדיקש בלומען אין בייט . . . 

װאָס ווערן באַגײסטערט, צערייצט פון פאַרבלוטיקטע 
קערפּערס, פון רויך און פון פלאַם --- 

אייגנטלעך, טרעמפּישע טרוסן, אַנטמוטיקטע, 

װאָס ווייכן פון קלעפּ װי פון סם, 


זיי זוכן פאַרערט צו זיין טאַקע זיך זידלענדיק, 

צו ווערן דורך קריג פּאָפּולער ; 

און צימבלען און שימפן, און ווערן מיד פידלענדיק, -- 
דאָך קריגן אַ נאָמען איז שווער!.. 


המנגן 
(פּסעװודאָנים פון מאָריס הילקוויט --- הילקאָװויץ) 


אויך אַ װאַנדערער 


אַ גרוס צו מייט מיטרייזנדן , פּאַסקאַרעל"=) 


אויך איך בין אין די אַלטע יאָרן 

אַ שטיקל װואַנדערער געווען; 

אויך איך האָב פילע שטעט באַפּאָרן, 
און האָב פיל וואונדער אָנגעזען. 


איך האָב געזען מיט אייך צוזאַמען 

אַ שמוציקעס זשאַרגאַניש בלאַט, 

װאָס שימפט אין פּראָזע און אין גראָמען 
און פּראָטעסטירט בכלל ובפרט, 


) פּאַסקאַרעל -- דוד עדעלשטאַטס אַ פּסעװודאָנים; , המנגן? -- איז װי אויבן 
אַנגעגעבן, אַ פּסעװודאָנים פון מאָריס הילקוויט (הילקאָוויץ), באַרימטער פירער פון 
די סאַציאַליסטן אין אַמעריקע. צו יענער צייט -- 1899 -- האָט ער געשריבן יידיש 
און אויך עטלעכע פּראָפּאַגאַנדע-לידער. דאָס דאָויקע ליד איז געווען אַן ענטפער 
אויף עדעלשטאַטס אַ ליד , דער ואַנדערער/, און אויף אַנדערע עדעלשטאַט-ואַכן, אין 
וועלכע ער האָט קריטיקירט די דעמאָלטיקע סאַציאַל-דעמאָקראַטן פֿאַר די מאַי-פּאַראַדן, 
פֿאַר לויפן צום שטים-קעסטעלע, און פאַרן זידלען און אַרונטעררייסן די אַנאַרכיסט. 

--- רעד. 
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דורך דומהייט און דורך בייזן ווילן 
שרייבט זי ליגן אָן אַ שיעור, 

אזן ,אומפּאַרטייאישע* פּאַסקװילן 
אויף מענטשן, װאָס פאַראַכטן איר. 


איך האָב געזען אַ פּאָר פּאָעטן 
אָן טאַלענט און אָן דיכטער-גאָב, 
/װאָס מאַכן דערנאָך אומגעבעטן 
פאַר איר אויף יעדער װאָך אַ דזשאַב. 


איך האָב געזען פיל יינגלעך 
װאָס פּרעדיקן פאַר אַרבעטס-לײט, 
פאַרדעקנדיק מיט גלאַטע צינגלעך 
דאָס אייגענע אומוויסנהייט. 


איך האָב געזען אויך װאַרע מענער, 
װאָס קעמפן טריי פאַר דער אידיי, 
װאָס רייסן זיך ניט װי די הענער, 
װאָס מאַכן ניט קיין גרויס געשריי. 


זי אַרבעטן, ווען אַנדערע בילן, 

און שרייען אָן אַ זין און נוץ ; 

זיי לאַכן איבער די פּאַסקװילן, 

זיי ‏ שטייען העכער פאַר דעם שמוץ. 


י. באַוושאַװער 


צום אַנדענקוננ פון דור ערעלשטאַט 


(געשריבן אין דעם טאָג פון זיין טויט) 


זיסע זון, פאַרבאָרג זיך איצטער, 

וויקל איין דיין שטראַלן-פּראַכט 

אין אַ ברייטער, ברייטער כמאַרע 
שװאַרץ און פינצטער, װי די נאַכט . . . 


כ'וויל דיין שיינען איצט ניט זען 
ווען פינצטערניש איז מיין האַרץ, 
ווען איר יעדער, יעדער ווינקל 
איז געפילט מיט זעלן-שמאַרץ. 


זאָל פאַרציען זיך דער הימל 
מיט אַ װאָלקן רונד און רום, 
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כ'וויל נאָר איצטער טרויער טרעפן -- 
טרעפן טרויער אומעטום, 


אויף די ביימער זאָלן פייגל 
זיצן טרויעריק און שטום, 

צו דער ערד זאָל זיפצענד בויגן 
זיך אין פעלד די שיינע בלום, 


וואו איך װעל זיך קערן, ווענדן 
זאָל איר טרעפן טרויער היינט, . 
זאָל נאַטור מיר העלפן קלאָגן 

אויף אַ װאָרן מענטשן-פריינט . . . 


דאָרטן, אין אַן אָרעמער שטיבל, 
ליגט פאַרגליווערט אויפ'ן בעט 
איצט די לייכע פון אַ קעמפער -- 
פון אַן אַרבעטער-פּאָצט : 


נאָך די פילע, פילע ליידן 

אין זיין קורצער לעבנס-צייט, 

נאָך די זאָרגן, נאָך די צרות, 

האָט דער טויט אים איצט באַפרײט, 


יענע האַרץ, װאָס האָט באַדױערט 
אַלע אַרעמע, שװאַכע קנעכט, 
וועלכע האָבן ניט קיין פרייהייט 
און קיין ביסל מענטשן-רעכּט -- 


יענע האַרץ, װאָס האָט געשאַלטן 
ווייט און ברייט דאָס קאַפּיטאַל, 
וועלכע האָט די ערד פאַרװאַנדלט 
אין אַ פינסטערן יאָמערטאָל; 


יענע האַרץ, נאָר אך װאָס רייד איך, 
פיל צו שװאַך איז נאָך מיין פּען 
אָפּצומאָלן אַזאַ מוסטער, | 

וי זיין האַרץ איז וואר געווען. 


צוגעקוקט האָט ער די פעלער 
פון דער שלעכטער, פאַלשער וושלט, 
און מיט ליבע צו דעם שװאַכן 
האָט ער זיך אין קאַמף געשטעלט, 


אויפגעאָפּפערט האָט ער אַלעס, 
פאַר זיין הײיליקן פּרינציפּ, 
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און די װאָרע מענטשן-לערע 
איז געפּלאָסן פון זיין ליפּ, 


אויפגעאָפּפערט האָט ער אַלעס: 
זיך, זיין גאַנצע הויזגעזינד -- 
רואיק זיצן פון דער וייטן 

איז געווען ביי אים אַ זינד . . . 


ניט געקוקט אויף פאַרגעניגן 

האָט ער אין דער שלעכטער צייט, 
פאַרגעניגן האָט געהייסן -- 
פאָרטצוזעצן נאָר דעם שטרייט, 


ווען פאַרפראָרן זיינען געוועזן 
גראָב מיט אייז אין שטוב די ווענט, 
דעמאָלט האָט די מענטשן-ליבע 
אין זיין האַרצן שטאַרק געברענט. 


שפּעט בינאַכט -- ניט אויסגעשלאָפן, 


| דורשטיק, הונגעריק און מיד, 


איז ער שטיל אַליין געזעסן 
שרייבנדיק זיין פרייהייטס-ליד, 


יענע ליד, װאָס יעדע שורה 

איז אַ שטאַרקער קריגס-סיגנאַל, 
אויפצואוועקן אַלע שקלאַפן, 

קעמפן קעגן קאַפּיטאַל, 


טרערן, װאַרעמע, הייסע טרערן, 
פלעגן פליסן אימער פאָרט 

פון זיין אויג אויף יעדע בלעטל, 
און אויף יעדעס, יעדעס װאָרט. 


ניט געאַרט האָט אים דער בילן 
פון דער באַנדע װילדע הינט . . . 
מיט אַ זיפץ פלעגט ער דאָס לאָזן, 
עס זאָל אַװעקגײן מיטן ווינט, 


דאָך, געפאַלן איז דער קעמפער 
צווישן אַלע אויפן פעלד, 

יאָ געפאַלן -- דאָך געשטאָרבן 
איז ער, וי אַ װאָרער העלד, 


,גלויב אין זיך ניט ביז דיין ענדע? -- 
זאָגט אַ שפּריכװאָרט, קלוג און װאַר. 
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זעט! זיין ענדע איז געקומען 
זאָגט יעצט עדות פֿאַר דערפאַר . . . 


זאָגט אים פריינד און פיינדע, 
אַז געשטאָרבן איז ער בראַוו; 
ניט געביטן זיין אידייע: 

די באַפרײיאונג פונעם שקלאַװ! 


ניט געביסן -- ביז געקומען 

איז דער טויט און האָט פאַרמאַכט 

זיינע אויגן אים אויף אייביק 

פאַר דער אייביקער, פינסטערער נאַכט... 


עדעלשטאָט! דו ביסט געשטאָרבן, 
פילסט ניט מער דעם וװעלטן-שמאַרץ, 
דאָך דיין טויט האָט פאַרוואונדעט 
שרעקלעך, שרעקלעך מיר מיין האַרץ, 


ביסט געשטאָרבן, דאָך איך טרייסט זיך, 
ווייל עס לעבט דיין גרויסער גייסט, 
ווען איך װעל דיין ליד נאָר זינגען, 
וועט עס זיין פאַר מיר אַ טרייסט . . . 


און איך ווייס, די צייט װועט קומען 
מיט דעם פרייהייטספולן גלאַנץ, 

דאַן װועט יעדער איינער לייגן, 

אויף דיין גראַב אַ בלומען-קראַנץ, 7טן אָקטאָבער, 1899, 


ס. קאַהן (באָסטאָן) 
אין ש טור עם 


איך זע אַ שיף, אַ גרויסע שיף, 
וועלכע זעגלט אויפן מער; 

שרעקלעך װאַרפן זי די כװואַליעס, 
און זי בייגט זיך הין און הער. 


עס זעען זיך דאָרטן קיין מאַטראָסן 
נאָר איינער שטייט, פירט איר אָן; 
ווינטן רייסן, שמייסן, בלאָזן, 

און זיין לעבן שטייט אין קאָן. 
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זיינע אויגן װאַרפן בליקן 

אויפן ברייטן אָקעאַן ; 

גיט געפערלעכע סיגנאַלן, 
קיינער ענטפערט ניט דעם מאַן 


און זיין מוט ווערט גאָר ניט קלענער 
און ער קעמפט דאָרט שנעל און ראַש; 
דאָ ביים רודער, דאָ ביים זעגל 

און באַטראַכט אויך דעם קאָמפּאַס. 


פיל מאַטראָסן האָט פאַרשלונגען 
שוין דער ווילדער, בייזער ים . . . 
איינער איז נאָך דאָרט געבליבן 

און ער קעמפט מיט מוט און פלאַם, 


,מעג דער ים אויך מיך פאַרשלינגען, 
מיט דער שיף צו גרונט גיין", 

מורמלט שטיל צו זיך דער קעמפער, 
;אויף מיין פּאָסטן װעל איך שטיין . . ,* 


;מעג דער ים נאָך מערער שטורמען 
און דער װוינט מעג רייסן, בלאָזן ; 
,ביז צו ענד װעל איך קעמפן, 
;על מיין פּאָסטן נישט פאַרלאָזן. 


;מעג דער ים צעשפּרונגען וערן, 
,;און מיין שיף וועל איך אַלץ פירן, 
;אין זיין בוזעם װעל איך זינקען, 
;אָדער זיגנד טריאומפירן". 


און ער קעמפט אַזױ שטאַרק ערביטערט 
און די שיף, זי קרעכצעט שוער, 
באַלד ווערט זי אין תהום פאַרזונקען, 
אין דעם בוזעם פון דעם מער. 


ווערטער קלינגען אין דער לופטן: 
,שטאַרבן װעל איך אויף מיין אָרט . ./* 
,טויט געפינט מיך אויף מיין פּאָסטן!" 
װאָס (איז געווען) פונעם מאַן דאָס לעצטע װאָרט, 
(, דער אַרבעטער פריינד", אָקטאָבער 21, 1809, לאָנדאָן. עדעלשטאַט און 
שטאַרבן דעם 17טן אָקטאָבער, 1802). 
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י זײלין (זעילין 


(, אַרבעטער 


ר זײלין 


)* 


ביי ו. 


די פֿרייהייט און די וװועלט 


(צום אָנדענק פון ד. עדעלשטאַט) 


ווען זאַנפט פאַרוויגט אין שויס פון דער נאַכט, 
שלאָפט פרידלעך, רוט די גרויסע װעלט, -- 
דאַן שטייגט דיין מוזע שטיל, באַזאַכט 

אַראָפּ פון טיפן, בלויען געצעלט, 


דאַן שטייגט די פרייהייט, שטיל אַראָפּ, 
די הייליקע פרייהייט שטאָלץ און ריין; 
און מיט אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ 

בלייבט זי ביים קבר שטיין. 


עס שלאָפט דער באַרג, עס שלאָפט דער טאָל, 

עס שלאָפּט דער װאַלד, דאָס פעלד -- דאָך רופט, 
און ציטערדיק, טראָגט זיך מיט אַמאָל 

אַ שטימע דורך דער שטילער לופט, 


ביים קבר קניט דאָרט מיט געבעט 

די פרייהייט מיט אַראָפּגעלאָזטן בליק, *) 
זי רופט דעם שלאָפנדן פּאָעט -- 

עס בעט די וועלט איר קינד צוריק! 


פריינד", 1802). 


צום פּאַעט 


(געווידמעט: ד. עדעלשטאַָט) 


פּאָעט, דיינע רייסנדע מעכטיקע לידער -- 
זיי רייסן אויף שטיקער מיין אָרעמעס הערץ, 
באַלד הער איך אַ דונער אַ ווילדן, באַלד ווידער 
די קלאָגנדע טענער פון יאָמער און שמערץ .., 


באַלד הער איך אַ פאָרוואורף, אַ פלוך די טיראַנען, 

זיי רויבן און טרעטן מיט פיס אונדזער רעכט : 

באַלד הער איך אַ שמערצפולן אויסרוף: ,ביז װאַנען, 
ביז װאַנען נאָר שקלאַפן, ביז װאַנען נאָר קנעכט ?" 


זיילין שטויט : , געזענקטן בליק". 
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און ווען איך פאַרנעם דיין קװאַלפולעס זינגען 

פון בלימעלעך יונגע, געשמידטע אין קייט, -- 

דאַן װיל מיר דאָס הערץ פון דער ברוסט אַרוסשפּרינגען, 
דאַן ווילט זיך מיר קעמפן אויף לעבן און טויט, 


;צום קאַמף*! שריי איך װוילד און דאָס בלוט טוט מיר זידן, 
דער פייער ער פלאַקערט, ער פּלאַמט פון דאָס ניי! 

צום קאַמף, איר געדריקטע, דען נאָנט איז דער פרידן: 

די בלימעלעך יונגע, זיי מוזן זיין פריי! 


(,, פריוע אַרבעטער שטימע", 15טן יאַנואַר, 1897). 


י. ש. פּרענאַװיץ 


צום ערשטן יאָרצײט 


(פראַגמענט) 


שלאָף זיך, שלאָף זיך, פרייהייטס-דיכטער, 
אין דיין יונגן רום -- 

אַלעס אַרום דיין טויטן"גראב, 
איז װוי שטיינער שטום ! 

ביסט געפאַלן מיטן זעבל 
אין דער פרייהייטס-שלאַכט ! 

שלאָף זיך, שלאָף זיך, בראַװער, 2 4 
אין דער לאַנגער נאַכט. ו. ש. פּרענאָװויץ 





האָסט געלערנט װאַרהײט ליבן, 
האַסן װאָס איז שלעכט; 

האָסט געזונגען טרויער-לידער 
פון דעם װויסטן קנעכט. 

דיין שטורעם-ליד האָט אים באַצויבערט, 
הימלישער פּאָעט ! 

שלאָף זיך, שלאָף זיך, קינד דער װאַרהײט, 
אין דיין קאַלטן בעט. 


דערנאָך האָסטו אויסגעריסן, 
פון דער ווילדער בייט . . . 
און אָט דאָרטן, אין דער וילדקייט -- 
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בלימעלעך פאַרזייט ! -- 
און עס בליען יונגע בלומען -- 

אך, װי שיין עס ריכט !*) 
שלאָף זיך רואיק, רייכער דענקער, 
האָסט געטאָן דיין פליכט ! 


דאָך דער טויט, דער וילדער מערדער -- 
האָט דיין וועלט צעשטערט! 
האָט דיין יוגנט שנעל צעבראָכן 
מיט זיין שרעקנס-שווערד, 
דיך ענטריסן פון דיין אַרבעט -- 
זיסן אידעאַל! 
שלאָף זיך, שלאָף זיך, ריינע זעלע 
אין דעם שװאַרצן טאל. 


יאָ איך הער אַ שטורעם שטימע 
אין דיין ;לעצטעס" ליד : 

,פון מיין קבר װעל איך זינגען 
פונ'ם קריסט און ייד". 

זינגען ניט פון זונען-שטראַלן 
אין אַ פרילינגס-בלום, 

נאָר פון שווערע, שווערע קייטן -- 
פון דעם שקלאַפנטום ! 


(, אַרבעטער פריינד", 20טן אָקטאָבער, 1898. פּרענאָװיץ האָט -- דאַרף באַמערקט 
ווערן -- געהערט צו דער סאַציאַל-דעמאָקראַטישער ריכטונג, דאָס באַװייזט אַז כאָטש 
ביידע ריכטונגען האָבן זיך דעמאַלט קאָכיק -- אַמאָל שוין צו קאָכיק! -- פּאַרטיואוש 
אַרומגעקריגט, האָט אָבער עדעלשטאַטס ליד אַרומגעכאַפּט אַלעמען. ליד -- איבער 
פּאַרטיי-גרענעצן!) -- רעד. 


+) טויטן-גראָב -- קבר ; זעבל -- שווערד; עס ריכט -- שמעקט, דופטעט. 
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יצחק ריינגאָלך 


טרויער- ליד 


(פראַגמענט) 





יצחק ריינגאָלך 


1 


פינצטער און טרויעריק איז איצט געװאָרן 

אין הערצער פון טויזנטער קנעכט, 

אומגערעכט (אומגעריכט) ברידער האָבן מיר פאַרלאָרן 
אַ קעמפער פון פרייהייט און רעכט, | 
דוכט זיך ערשט האָט ער באַגאָסן מיט טרערן 

דאָס ליידנדע פּראָלעטאַריאַט; 

דאָרפן מיר פּלוצלונג, די בשורה דערהערן: 

;געשטאַרבן דוד עדעלשטאַט !* 

אָ, וויינט ברידער, ויינט! 

דעם קאָפּ אָנגעלענט, 

די אויגן פון טרערן מאַכט רויט! 

ציט אָן אַ קלייד 

פון טרויער און לייף . | 

אין טרויער אויף עדעלשטאַטס טויט ! 


2 


וי פּרעכטיק האָט אימער געקלונגען זיין האַרפע 
גערירט יעדעס פילנדע הערץ! -- 
וי ריכטיק האָט עס זיין פעדער די שאַרפע, 
געשילדעױט דעם אַרבעטערס שמעיץ! -- 
צו װאַרהײט און פרייהייט זיך איבערגעגעבן 
מיט זעלע, מיט לייב און געזונט, 
די מענטשהייט געליבט מער אַלס אייגן לעבן 
דאָס פאָלק װאַר זיין ליבלינג, זיין קינד, 
האָט מען וואו אַ קנעכט, | 
געטאָן װאָס איז רעכט, 
האָט אים דאָס פּנים געשינט; 
ווען איינעם געקוועלט, 
צום טויט פאַראורטיילט -- 

| האָט ער וי אַ קינד זיך צעוויינט, 
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3 


פיל גוטע שטונדן פון טרייסטונג און האָפן, 

האָט שֶר זיינע ברידער פאַרשאַפט, 

טעג ניט דערעסן און נעכט ניט דערשלאָפן, 

געאַרבעט מיט זיין גאַנצער קראַפט, 

וויפל מאָל האָבן זיינע טרויער-לידער, 

די שקלאַפן ביז טרערן גערירט ! 

די צוקונפט געמאָלט מיט ריכטיקע בילדער, 

דאָס פאָלק נאָר צום גוטן געפירט! 

דאָס װוערק און פּאָרטרעט 

פון דיזן פּאָעט, 

בלייבט ביי אונדז אַן אייביקייט, 

דער שם: ;עדעלשטאַט* 

ביים פּראָלעטאַריאַט, 

וועט בלייבן אויף אייביקער צייט, 

(איבערגעשריבן פון יצחק ריינגאָלדס , דער וועלט זינגער/, אַרויסגעגעבן דורך 

יעקב ליצקין, שיקאַגע, 1894). 


: 


לידער פון מאָדערנע פּאַעטן 


(1988----1988) 
ה לײוויק 


די באַלאַדע פֿון דענוועד סאַנאַטאָדיום 


ב אַ מ ע ר ק ונ ג : 


דאָס איז אַ טייל בלויז פון ה. לייוויקס גרויסער פּאָעמע ,די באַלאַדע פון דענ- 
ווער סאַנאַטאָריום", װאָס איז צוערשט אַריין אין זיין בוך: , לידער פֿון גן-עדן", 
7, און שפּעטער אין זיינע ,געזאַמלטע ווערק". ס'איז אַ פּאַעמע ועגן אוונעם 
אַ יונגן חולה, נתן ניומאַן, װאָס איז אַ שוינדזוכט-קראַנקער אָפּגעווען אין דעם 
סאַנאַטאָריום 18 יאָר, און איו דאָרט געשטאָרבן ; װווי דער פּאָעט, זיין שבן, פאַרגיים אין 
טראַנס פון מאַרטירערישע זעאונגען. איבער דער גאַנצער פּאָעמע, פון איבער הונדערט 
און צוועלף פערון הויערט די געשטאַלט פון דוד עדעלשטאַט און עס הערט זיך דער 
נוגון, אווגנטלעך דער קדיש : 7אָ, גוטע פֿרײינט, ווען איך וועל שטאַרבן !". אויך 
דוד עדעלשטאַט איז דאָך געשטאָרבן אין דעם דענווער סאַנאַטאָריום. 

עס דערציילט זיך וועגן נתן ניומאַן, דעם , ליבן יונג מיט אויפגעקרויזטע האָר" 
װאָס האָט: ,געהיט אין זיך אין האַרץ באַהאַלטן, אַ העלן אָפּשיין פֿון אַ יחוס-דור ; 


מאַרטירער, קעמפֿער -- טרוים-געשטאַלטן פון אַ פאַראיביקטער און העלער װאָר". 
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עס דערציולט זיך וי אָט דאָס געאיידלט וונגל, איז געווען שוין גרייט, זיך צו שטעלן 
אויף דעם קעמפער-וועג, , װאָס גייט צו נייער וועלט דורך פּיין און קיוטן". נאָר אָנ- 
געקומען איז ער גאָר אין דעם ספּיװאַק-הויז. געשמידט צום בעט, האָט ער אָבער אַלץ 
געחלומט פון מענטש און דער הייליקייט פון מענטשנס לעבן. זיין טרייסטער פריינד 
איז אים געבליבן זיין שוועסטער. ער שרייבט פאַרן טויט זיין לעצטן בריוו, ער זעגנט 
זיך, נאָר דאָ דערזעט ער אין חלום אַ ליכט אין װאַנט, ליכט פון זיין שכג'ס צימערל, 
דער שכן -- אַ פּאָעט, װאָס איז אויך אין דעם ספּיװאַק-הויז. ער דערזעט אַ ליכט 
און אויך אַ האַנט. 


און ס'גייט דאָס ליך : 


-- אַ מענער האַנט ! פילייכט די האַנט פון שכן 
פון איבער װאַנט -- דער יידישער פּאָעט? -- 
נאָר וי אַזױ איז האַנט אַדורכגעקראָכן 

דורך װאַנט, און אָט דערלאַנגט זי שוין זיין בעט ? 


-- אַ מאָדנער מענטש דער שכן, וויל ניט ליגן, 
ער שליידערט זיך אַרום וי אין אַ צעל; 
ער טראָגט אין זיך אַ גילגול פון אַ ניגון, 
און זוכט אַ תיקון אויף אַ בלוטיק שוועל, 


דער שכן האָט, באַזוכנדיק אים נעכטן, 

גערעדט פון היינעס און שפּינאָזאס טױיט; 

צי קומט איצט ניט זיין האַנט צזאַמענפלעכטן 
דעם טויט פון אַלע אין איין וואונדער-קייט? 


אָ, גוט איז אים געווען זיך צו דערוויסן, 

אַז היינע איז געלעגן יאָרן אַכט, 

און שטאַרק געקעמפט די אויגן ניט פאַרשליסן, 
ביז װאַנען ער האָט פאָרט זיי צוגעמאַכט, 


און נאָך מער גוט איז אים געווען צו הער 

אַז אויך שפּינאָזע איז געלעגן קראַנק, 

און אויסגעפירט, דער טויט אַליין זאָל װערן 

אַ ליבשאַפט-אױיסשטראַלונג פון גאָטס געדאַנק. 


און זע, --- אַזאַ מין וואונדערלעכער ציטער : 

-- אין דענווער ליגט דאָך דוד עדעלשטאַט! -- 
צו היינע און שפּינאָזע זיין אַ דריטער 

האָט ווער שוין אַזאַ זכיה ווען געהאַט? 


ער שמייכלט ווידער אויף, -- אַזאַ מין העזה, 
(ער גיט דערביי אַ פאַל צום ברעג פון בעט) 
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צו גלייכן זיך צום געטלעכן שפּינאָזע, 
צו היינען דעם ראָמאַנטישן פּאָעט, 


דערפאַר אָבער מיט װאַרעמקײט אינטימער 

באַגריסט אים דוד עדעלשטאַטס געזיכט. -- 
און אָט איז װוידער אויף די װענט פון צימער 
די האַנט,. די האַנט. -- זי צייכנט אַ געדיכט: 


-- ;אָ, גוטע פריינד, ווען איך על שטאַרבן 
טראָגט צו צום קבר די רויטע פאָן, 

די רויטע פאָן מיט די העלע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן. --" 


צו זינגען פאַרן טויט איז גוט אַװודאי, 
נאָר מיר אַזױנס, דו זעסט, איז ניט באַשערט ; 
נאָר יאָ באַשערט, אַז ערד פון קאָלאָראַדאָ 
דורך דיר, פּאָעט, זאָל ווערן אייגן ערד. 


-- ;אָ, גוטע, פריינד, ווען איך װועל שטאַרבן, 

טראָגט אויך צו מ יין קבר די רויטע פאָן -- = --" 
און ניומאַן פּלוצלונג פילט באַריר פון שאַרבן 

און פּייקלדיקע שרויט פון צאָן אויף צאָן. 


אין ניומאַנס האַלדז גיט עפּעס זיך אַ גאָרגל 

און פאַלט צוריק אַרונטער מיט אַ שלונג. -- -- -- 
אַזױ האָט אין אַ ליכטיקן פרימאָרגן 

זיך אָנגעהויבן ניומאַנס לעצטע װאַנדערונג, 


מומנוסם = התוהתתה? = שמממאתנא = ססמהתמום = ההההקהאם = פאסוומומן = פהההוומם ‏ ההוהההמאס = ההההתהמםן סאשהאמטהן- האסתתםס! פאאטטטמט פאטמתטום שמהאמעאט ותמעממעמעו ומאשאומם ‏ ומואמממט ‏ כהששאא 8 


ער קערט אַלײן דעם קאָפּ אום צו די שויבן 
ער זעט די בערג. זיי האָבן אים דערקאָנט, 
די ראַקי בערג מיט ווייסע קעפּ געהויבן 
כאָטש ריר זיי אָן, זיי ווערן אַזױ נאָנט. 


זיי שטייען אױיסגעפּוצט אין העלע שנייען 
צונויפגעשמידט אין ברידערלעכער קייט, 
און רויטע פליגלען איבער שפּיצן וייען 
און ווערן זילבערדיק אַליין, פאַרשנייט, 


פווטוהםן = מאהוהתאה נואססופן האתאטהמן האתממאה האהעתאסט) קומהוהואט מממשאהט (אואשטעםן האוטהאאט מאאממאס. האמתשאתם) ‏ ההההשוותה / הומאאאט ‏ 8מאה 


און מיטאַמאָל פון שפּיצן ווערן פלאַכן, 
די ראַקיס טליען אונטער שװאַרצן רויך ; 
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די פלאַמען --- אויס. עס ווערן שטיל די קראַכן, 
די ראַקיס לעשן זיך, און ניומאַן --- אויך. 
א 
(דו באַלאַדע גייט אַזוי און דערגרייכט צום אָפענעם קבר :) 
א 
אָ, ניין, צען מאַן אין דענווער טהרה-שטיבל, 
אָ, ניין, צען מאַן ביי אָפּגעדעקטער גרוב, 
אַ ברעטל מיט אַ נומער אויפגעשריבן -- 


אָט דאָס װעט זיין איצט ניומאַנס נייע שטוב, 


אין שכנה'שאַפט מיט עדעלשטאַטס מצבה, 

אין זעלבער ריי, ניט ווייט, אַ שפּאַנען צען ; 
מען האָט געשאָטן און פאַרשאָטן ניומאַנס קבר, 
און איך בין אויך דערביי אַלין געווען. 


דאָס אויג דערביי האָט זיך געקלאַמערט 

אָן עדעלשטאַטס בית-עולמ'שן גראַניט, 

אויף דעם גראַניט זיין קאָפּ איז אויסגעהאַמערט, 
און זיין באַגלײטנדע צוואה-ליד : 


;אָ, גוטע פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן 
,טראָגט צו צום קבר די רויטע פאָן 

,די רויטע פאָן מיט די העלע פאַרבן 
;באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן. -- =--* 


מען גייט דערנאָך אַװעק. מען לאָזט אַלץ איבער, 
דעם יונגן קבר און דעם אַלט גראַניט, 

מען גייט צוריק אין קעניגרייך פון פיבער, 

אין מיטן העלן טאָג. און איך גיי מיט, 


אַזאַ מין וואונדער-טאָג האָט ווען געזען װער? -- 
אַחוץ די העלזעער די ניין, די צען. -- 

צופוסנס פון די ראַקי-בערג פון דענווער, 

האָט קיינער אַזאַ זעאונג ניט געזעף 





לידער וועגן דוד עדעלשטאַט 461 


ה לייוויק 


א גוטע פריינד 


מעכציק יאָר נאָך עדעלשטאַטן) 


אָ, גוטע פריינד, ווען איך וועל שטאַרבן 
ליינט-צו צו מיין פאַרמאַכטער ברעם 
אַ הויפן ביין-אַש פון אַ יידנס שאַרבן 
אן אומגעקומענעם על קידוש-השם. 


כאָטש איך אַליין בין ניט געווען בכוח 
צו זיין מיט אים און זיין וואו ער, -- 
ברענט שטענדיק אַ מחשבה אין מיין מוח 


אַז צו זיין אש באַלאַנג איך און געהער. 


און צו דעם הויפן אֵשׁ איך בעט אייך ברענגען 
אַ שורה-שיימע פון אַ לעצטן ליד 

פון אַ פאַר'משפּט'ן צו תפיסה, צי צום הענגען, 

פאַר איין נאָר חטא: -- פאַר זיין פּאָעט און ייד, 


און ברענגט אויך צו א צוויי, דריי גאַרבן, 
װאָס זיינען אױיפגעגאַנגען אויף ישראל-ערד, 

זי זאָלן זיין א צייכן אַז זיי אַרבן 

דעם חלום : איבערשמידן אויף אַן אַקער-צאָן די שווערד, 


נאָר ברענגט ניט, -- װאָלט אויך עדעלשטאַט געבעטן, -- 
צום קבר היינט די רויטע פאָן, 
כל-זמן מיט איר באַצירט מען טויט-דעקרעטן, 
כל-זמן זי הענגט אין פולע טורמעס אױבנאָן. 
| 5 . 
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מ. א. סו? 
פֿאָראױס וי די פֿאַן האָט געפֿלאַטערט דיין ליד 


דערווייל איז די װועלט נאָך אין קלאַסן צעטיילט, 
מיט אַ בלוטיקן טייך אין דער מיט, 

און דו, אַ סאָלדאַט, אינעם דינסט פון דיין קלאַס, 
האָסט מוטיק געקעמפט מיט דיין ליד, 


אויף נײטאָרינס בלייכע און בלוי-מאַטע ליפּן, 

אין דינסטמיידלס שטוב, ביי מאַשין, אין װאַרשטאַט, 
וואו מי האָט נאָר אַרבעטער-רוקנס געבויגן, 

האָט הילכיק געקלונגען דיין ליד --- עדעלשטאַט, 


ניט צו פאַרזינגען די נויט און די ליידן, 

ניט מיט געזאַנג צו פאַרוויגן די צייט, -- 

נאָר האָס צו פאַרשקלאַפער אין הערצער געצונדן, 
מיט האַס צו צערייסן די שקלאַפישע קייט. 


און ווען אַרבעטער-קאַמף האָט אויף גאַס זיך צעפלאַקערט, 
פאָראויס וי די פאָן האָט געפלאַטערט דיין ליד ; 

האָט צאָרן אין הערצער נאָך העלער צעברענט זיך, 

זיינען פעסטער און דרייסטער געװאָרן די טריט. 


אַ סך, אָ. אַ סך האָט דערווייל זיך פאַרלאָפן, 

זייט טויט האָט געכאַפּט דיך אינמיטן פון קריג ; 
מיר האָבן פאַרשריבן אין בוך פון געשיכטע 

ניט איין גרויסע שלאַכט און ניט איין גרויסן זיג, 


און ס'טראָגט זיך אַלץ העכער דורך שטעט און דורך לענדער 
דער הילכיקער טראָט פונעם פּראָלעטאַריאַט. 
פאָראויס וי די פאָנען, עס פלאַטערן לידער 
פון אַרבעטער-דיכטער וי דו -- עדעלשטאַט. 
195 
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יעקב סטאדאלסקי 


דוד עד על שטאַ ט*) 
(פראַגמענט) 


דוד עדעלשטאַט: -- 

אימער מערנדיק, 

אימער ווערנדיק 

געשטאַלט, װאָס שטראַלט, 
פּראַלט און װאַסער-פאַלט: -- 
אָפּשפּאַלט 

פון יענעם היסטאָרישן געזיכט, 
װאָס איז צעשפּרײט 

איבער דעם גאַנצן אויסזען 

פון אַ פאָלק דח דח די היהת 


געדאַנק פון פרייהייט, 
געדאַנק פון ליכט -= . 

קערנער פון זון, 

זאָמען פון זין -- 

אַהין --- צו דער העכסטער דערלייטערונג, 
אין געדאַנק פון יהי אור, 

אין געזאַנג פון באַגין: -- 


אָ, אורליכט פון מיין ראַסע, 

װאָס באַגליקט -- באַגלײט 

מיין געזאַנג, מיין תפילה 

אַפילו ביז צו די אומבאַוואוסטע קאַמערן 
פון מיין יידיש-היסטאָרישער זעל, 

אויף דיין שוועל. 

און אין פּנים פון טויט, -- 

און זע --- װי העל 

דיין אינקאַרנירטער גייסט, 

גייט אַזױ הערלעך אויף אין מיר, 


זאַלבענאַנד, 

אין אַ צייט, 

ווען רויט און טויט 

האָבן זיך פאַר'קנס'ט 
*) דאָס גאַנצע לוד געפונט זיך און ו. סטאדאלסקיס לידער-זאַמלונג: , ליכט פאַר 
די לאָדנס". 
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צו אַ גראַם -- -- == 

און פון שװאַרץ און געל -- די עמבלעמען --- 
פאַרדעכטיקע הייזלעך 

וואו עס וואוינט זעלטן ווען אַן ערלעכער מאַן. 
אין אַ צייט, 

ווען דער סינאָנים ,שעמען" 

איז אין גאַנצן אַרױסגעפאַלן 

פון ווערטערבוך -- 

אַ גיפטיקער גערוך, 

שפּרײט זיך, 

זעצט, 

סמאַליעט 

איבער גאַנץ קאַסרילעװקע. 


דוד עדעלשטאַט: -- 

אין דעם הויז פון מיין האַרץ, 

און אין דעם סאַמען האַרץ פון מיין הויז, 
האָב איך אַ היכל --- אַ פאַרכשופטע קלויז 
אין דיין נאָמען אויפגעשטעלט, 


די קינדער פון דיין טוגנט, 

טוען מיט װעסטאַל-פייערן 
אויפטרעטן אַרום דער שטראַליקײט 
פון דיינע אַלטאַרן. 

געפאַרן פון לעבן וװוערן מיר נאָנט, 
דראָענד איז מיר מער ניט דער טויט. 
אונדזער נויט -- זינגט איצט 

דורך מיר 

דאָס דאָזיקע ליד 

און יונגע מלאכים-קינדער, 

אויף הימנישע האָרנס 

באַגלײטן מיין געזאַנג אין מיין גאַנג. 


אָבער נייע כאָרן 

פון רעטאָריש-דעקלאַמאַטאָרישע געזעלן 
זיינען אויפגעשטאַנען -- 

ניט שטראָף מיך פאַר די רייד, 

(די אַרבעט פון אַ װידערשפּעניקן -- 

איז געפאַר און הייליקייט) 

וי נאָר איך דערהער זייערע אָפּפאַלירײד, 
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אַזױי ווערט באַלד באַלעסטיקט מיין געהער 
פון אַלטע הויף-נאַרן, 

מיט גילגולים פון פאַרגאַנגענע 

הויף -קנעכט -- 

רעכט צו זינגען 

חניפה'דיקע הימנען 

פאַר ניי-אויפגעקומענע האַרן, 


דוד עדעלשטאַט, 
וי דיין נאָמען אַזױ דיין פאָרמאַט --- 
גיײיסטיקער אוױיסשטראַלונג 
פון דעם רעבעלירנדיקן פּראָלעטאַריאַט, 
18 


קלמן הייזלער 


י. באָװושאַװער -- דוד עדעלשמאַט 





קלמן הייזלער 


אין דער געשיכטע איז פאַרשריבן אַ בלאַט, 
פון י. באָוושאָװער און דוד עדעלשטאַט, 

י. באָושאָװער איז געווען אַ פּאָעט, 

און דוד עדעלשטאַט -- אַ פייער-קאָמעט, 
װאָס בלויז איין מאָל אין הונדערט יאָר, 
באַװייזט זיך מיט זיין אמת און װאָר, 

מיט זיין פייער-בעזים אין דער נאַכט, 
זאָגט ער אָן אויף קאַמף און שלאַכט, 


אין דער געשיכטע איז פאַרשריבן אַ בלאַט, 
פון י. באָװשאָװער און דוד עדעלשטאַט, 

אַזזי דוד עדעלשטאַט מיט זיין געדאַנק, 

אַזױ י. באָושאָװער מיט זיין געזאַנג -- 
אָנגעצונדן די וועלט אין אַלע פיר זייטן ; 
אָנגעצונדן אַ ליכט פאַר אביקע צייטן; 
פאַר די װאָס גייען שטאָלץ צו דער תליה, 
אויף ליפּן בראַוו -- די אַרבעטער-שבועה, 
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אין דער געשיכטע איז פאַרשריבן אַ בלאַט, 
פון י. באָװשאָװער און דוד עדעלשטאַט. 
דאָס בלאַט איז האַרצבלוט רויט געפאַרבט, 
מיט נביאישע רייד טיף איינגעקאַרבט, 
שטאַרן ווערטער און דערציילן פאַר ווייטן -- 
זאָגן בשורות פאַר רעגנבויגן-צייטן 
וועקן און טרייסטן, טרייסטן און װעקן. 
ביז שלעכטס װועט ענדן, בייז װעט עקן. 
145 


ל. פיינבערג 


די צוואה פֿון אַן אַנטױישטן קאָמוניסט 





(פון דעם ראָמאַן ;דער פאַרמשפטער דור") *) 


ל, פוינבערג 


;אָ, גוטע פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן", 

נישט טראָגט צו מיין קבר אונדזער רויטע פאָן: 
צעטראָטן אין מיסט צװישן ביינער און שאַרבנס, 
זי ליגט אַ פאַרשוועכטע פון קאַט און שפּיאָן. 


אונדזער פאָן, װאָס געקעמפט האָט קעגן טראָנען און געטער, 
קעגן מאַכט פון טיראַן, קעגן תליונס פּאַרלענד, -- 

איצטער וויקלט אין איר זיך דער מיאוסער פאַררעטער 
און װישט-אָפּ אָן איר די פאַרבלוטיקטע הענט. 


אַנטשולדיק מיר, ברודער --- פאַרפּײניקטער קעמפער, 
מיין לערער און חבר, פּאָעט עדעלשטאַט, 

װאָס פינצטער און גרויזאַם מיין דור האָט געענטפערט 
אויף דיין זויבערן גלויבן אין קאַמף און אין טאַט. 


דו האָסט הײיליק געגלויבט מיט נאַאיווע אמונה, 
אַז ריין איז די פאָן, װאָס ברענגט פרייהייט און גליק -- 
און איך האָב אין ווייטיק און אין שאַנד אויסגעפונען, 
אַז עס קאָן אונדזער פאָן זיין אויך אַ תליה-שטריק. 
187 
*) דאָס איז די צוואה פון דוד בלאַנק, דעם הויפּט-העלד פֿון ראָמאַן, װאָס 
באַגיוט זעלבסטמאָרד נאָכן סטאַלין-היטלער פּאַקט. 
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א. אלמי 


עדעלשטאַטס לעצטע מינוטן 


דער טאָג אין גסיסה איבער דענוער, 
דאָס זונבלוט טריפט אויף גראָז און בלאַט; 
און אין אַ קראַנקן-צימער גוססט 

דער דיכטער דוד עדעלשטאַט. 





דער דאָקטאָר און דעם קראַנקנס שוועסטער 
שטום שטייען לעבן דיכטערס בעט; 

נאָר פאַר דעם דיכטערס בליק מאַרשירן 
באַפרײיטע מאַסן פון די שטעט, 


געזאַנגען, פאָנען, רופן, לידער 

פון דעם באַפרייטן קריסט און ייד ; 

אַ שמייכל שפּילט אויף דיכטערס פּנים 
און זיינע ליפּן מורמלען מיד: 


;אָ, גוטע פריינד, ווען איך על שטאַרבן 
טראָגט צו מיין קבר אונדזער פאָן, 

די פרייע פאָן מיט רויטע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן". 


פון הינטער בערג די קאַלאָראַדער -- 
אַן עכאָ פון מיליאָנען טריט; 

די זון, דאָס ליד און מידער דיכטער 
פאַרלעשן שטיל זיך -- זאַלבעדריט, 
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וויינפער 
אױפֿן קבר פֿון דוד עדעלשטאַט 


װאָלקנס וויקלען זיך אַרום די שפּיצן פון בערג, וי װאָלענע שאַרפן, 
די זון רייסט זיך דורך זיי און פּרואווט נעצן פאַרואַרפן, 
כדי צו פאַנגען מיין געמיט, 

נאָר מיינע טריט | 

צעציטערטע פון לויטערער קדושה, 

דערנשטענטערן זיך צו דער ירושה, 

װאָס איבערגעלאָזט האָט נאָך זיך אַ יידישער פּאָעט. 
הער, װוי דער גראַניטענער שטיין דאָ רעדט 

אינעם קאַלאָראַדער טאָל, 

און אַזױ הייס איז דאָט קול, -- 

עס װועקט, און עס רופט, 

און נישט אומזיסט איז די לופט 

דאָ איצט צעגליט, 

איך שטיי און איך לייען שטיל פאַר זיך אַ ליד, 

װאָס איז, װי טאַטנס אַ צוואה, 

צִי בין איך ראוי 

די לויטערקייט פון איר צו אַרבן? 

-- אָ, גוטער פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן, 

טראָג אויף מיין קבר אונדזער פאָן! -- 

זאָגט זיין צוואה אַן. 


עס וואונדערן זיך אַװודאי 

די בערג פון קאָלאָראַדע, 

און שווער זיי צו באַנעמען, 

אויף װאָס און אויף וועמען 

עס קוקט אַזאַ וי איך, װאָס איז פון ווייט אַהער געקומען 
און באַרג צו באַרג הייבט אָן צו ברומען 
איבער מיר צום שטיין אין טאָל, 

נאָר העכער איז דאָס קול, -- 

װאָס גייט אויף פונעם שטיין. 

וי קלאָר און ריין 

עס װעקט, עס רופט, 

און אָנגעפילט איז אַרום מיר די לופט, 

-- אָ, גוטער פריינד, ווען איך װעל שטאַרבן! 


אַ פּויער קעגנאיבער בינדט צונויף די גאַרבן 
און העכער, העכער װאַקסט דער גאַרבן-סטױג 
אַרױיף, אַרױף, און אַ צעפינקלט אויג 
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קומט אָן פון אַלע הויכן, אַלע ווייטן 
אויפן רוקן פונעט ווינט צורייטן 
צעהעלט, צעשיינט, 


-- אָ, גוטער פריינט, 

אין דעם געראַנגל איבער אַלע מאַרקן 

פון שװאַכן קעגן שטאַרקן, 

פון הונגער קעגן זאָט --- 

איך שטיי געבויגן ביים קבר פון דוד עדעלשטאַט, 150 


יעקב גלאַטשטײן 


מיט פֿרומע העגנט 


(צוויי לידער) 





ועקב גלאַטשמוון 


נעם דאָס בוך פון עדעלשטאַטס געזאַנגען, 
מיט פרומע הענט באַריר עס, 

די טרויעריקע טריט 

פון באַזונדערן באָרװעסן ברודער, 

דורך אַ װועלט פון געפלאַסטערטער עשירות, 
האָט ער כסדר געהערט, 

אין די דערװאָרגענע שעהן, 

װאָס זיינען אים געווען צוגעצערט, 


פרעמדע, פאַרשעמטע, פאַרבלאָטיקטע פיס, 
האָט ער ניט איין מאָל צוגעדעקט, באַשוכט, 
מיט דער אייגענער צוגעשפּאָרטער אָרעמקײט. 
ער האָט אױסגעטאָן זיין מאַנטל, 

װאָס חברים האָבן אים אָקאָרשט געקויפט, 

כדי צו װואַרעמען זיינע הוסטן 

אין די רעגנס, 
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און עס אַרױפגעװאָרפן אויף דעם ערשטן 
דורכגענעצטן איבעריקן מענטשן, 
װאָס ער האָט באַגעגנט. 


ווייל לעבעדיקע מענטשן זיינען געווען זיין מענטשהייט, 
פון זייערע אומגליקן האָט ער געזונגען, 
דער שטויב פון זייער אומזיסטיק לעבן 
האָט אים געלעכערט די לונגען. 
1850 


דוד עד על שטאַ ט 


זעכציק יאָר נאָך דיין טויט און אָט איז דיר אַ סימן, 

ס'ווערט ליכטיק אַרום דיין קבר, מיט טרויעריקע פּילגרימען. 
די דורכגעטריבענע צייט האָט אַ סוד אונדז איינגערוימט : 
אַלע ווערטער דורכגעשפּילט, אַלע גראַמען אויסגעשוימט. 


זוכן מיר איצטער שוץ און אָנלען אין פּאַרענטש 

פון דיינע הייליקע באַנאַליטעטן, פרומער, פאַרהונגערטער מענטש, 
ס'זיינען געקומען צו דיין קבר יידישע פּאָעטן, 

דיר לייגן צוקאָפּנס דעם קראַנץ פון זאַטער, מידער שיינקייט. 


האָט שוין ווען ער געזען אַזאַ סכומיקע ריינקייט, 

וי אין דענווער דאָס הייליקע אָרט? 

יונג האָסטו דורכגעשוועבט דעם וועג װאָס איז גראַדיק, 
דו דיכטערישער, גרויסער צדיק פון װאָרט. 


צוריק וועלן מיר קומען צו אונדזער טונקעלן איינפאָר, 
מיר װאָס האָבן געקלעטערט אויף ווערטער בראַװאַדיש, 
וועלן זוכן רמזים אין דיין פּאָעטישער קלאָר, 

זינגען דיינע לידער מיט ברען, זאָגן יאָרצײיט-קדיש. 


און דער עלטסטער פון אונדזער דור 
װעט אונדז לערנען דערזען דעם טיפן פּשט, 
אין דער איידעלער, מענטש-פאַרטיפטער פּשטות, 
פון דוד עדעלשטאַט, 
182 
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א. לעיעלעס 


דוד עד על שטא ט 
1 


אַלע גרינע לאָנקעס אונדזערע, 

אַלע פּלאַטערדיקע רויט-גאָלדיקע זומער-פייגעלעך, 
אַלע מאַנדלדיקע אַראָמאַטן פון די באַגינענס 
ברענגט צוריק דיין נאָמען, 

דוד עדעלשטאַט, 


2 


האָסט אַזױ געגלייבט די מענטשן, 

אַז ביסט שטענדיק גרייט געווען זי אַװעקצוגעבן 
דיינע שענסטע מאָרגנס, 

האָסט מער געפיבערט מיט דער ,רעװאָלוציאָן", 
וי מיט דיינע צעלעכערטע לונגען. 


3 


דיין אמונה האָט יעדן מאָנטיק געזען די ,רעװאָלוציאָן" 
קומען אין אַ טריאומפאַלער קאָטש מיט אימפּעדיקע רעדער, 
און טיילן אַלע הונגעריקע ברויט מיט האָניק, 

אַלע קינדער -- ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 

דערווייל האָסטו פריי צעטיילט דיינע רייכטימער 
איטלעכן, װאָס האָט אויסגעשטרעקט אַן אָפענע מינע, 
און זיך נישט פאַרשעמט פאַר דער ווייסער טויב 

פון דיין נאַאיווקײט, | 


4 


דו, װאָס האָסט נישט געװאָלט באַזינגען קיין בלומען, 
ווייל די קראָפּעװע פון אומרעכט האָט מעת-לעתייק 
געבריט דיין זעל, 

ביסט אַליין געווען אַ ליליע אַן עקזאָטישע, 


5 


און דו װעסט בלייבן, 

דיין געשטאַלט וועס נאָכגײן די דורות הונגעריקע און פּאָעטן, 
וי די געמעלן פון דאַנטע גאַבריעל ראָסעטי, 

וי זיינע איידעלע שווינדזיכטיקע פרויען 

מיט די מוטערלעכע בליקן, 
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מיט ליפּן, פולע און דאָרשטיקע -- 
נאָך ליבשאַפט און רחמים, 
וי דער פיבער, דאָס אומרעכט און רעטעניש פון לעבן, 
וועסטו אייביק בלייבן, 
דוד עדעלשטאַט, 
12 


נפתלי גר;ס 


אין אױפֿנאַנג פֿון אַ נייעם מאָרגן 


זיי זיצן נאָך אַ טאָג פון שווערער מי 
פאַרמאַטערטע אין זאַל און הערן, הערן 
וי איבער זיי װאָלט טראָגן זיך ס'גערויש פון שטערן 
אין רויטקייט פון אַ נייעם אינדערפרי, 


די לאָמפּן בליצן, און אין העלן גלי 


גערויש פון ווערטער וי פון ווייטע ספערן. 


און זיי, זיי זיצן אין פאַרטיפטן קלערן 


נאָר מיטאַמאָל קלינגט אויף דאָס אַרבעט-ליד 


פון קראַנקן טרובאַדור, פון דוד עדעלשטאַט, 

און ווער עס איז געווען אי מיד, אי מאַט, 

און װוער עס איז געווען געטריבן און געהאַסט -- 

אין דרייען איינגעבויגן פון דער שווערער לאַסט, 
שטייט אויף אין מאַרש צום קאַמף מיט שטאָלצע טריט, 
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ו. ו, סוגאַל 


אָ, גנוטער פריינט, ביזט נישט געשטאָרבן, 
האָסט אויף אַ ווייל נאָר צוגעמאָן 

דיין אויג. מיט נייע גאַרבן פאַרבן 

דאָס װאָרט אונדזערס -- די יונגע פאָן, 


צעפלאטערט פריי איבער די ועלטן 
דעם ליכטיקן אָטעם פון דיין גייסט, 
וי זומער איבער גראָע פעלדער, 

און איבער אונדזער אומעט -- טרייסט, 


דו דרייפטער, ערלעכער און בראַווער, 

דיין בלייכע, קראַנקע, ש ט א ר ק ע האַנט, 
קראַצט איצטער נאָך אַראָפּ דעם זשאַװער 
פון בייז און פאַלשקײיט, בלינד און שאַנד, 


װאָס פלעקט און פּלאָנט אונדזער געוויסן, 
און לויטערט אים און קלאָרט אים אויס. 
מיר ווילן אַז דו זאָלסט דאָס וויסן, 

אַז אויך אַצינד איז טיף און גרוים 


דער טרויער, ווייטיק און נסיון, -- 
די בכייטש אַריבער אונדזער קאַפּ, 
נאָר ס'פירט אונדז נישט צו קיין בזיון 
די שעה -- צום יאוש קרום-אַראַפּ, 
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אָ, גוטער פריינט, ביזט נישט געץשטאָרבן, 
האַסט אויף אַ ווייל נאָר צוגעטאָן 

דיין אויג. מיט העלע גאַרבן פאַרבן 
װואַכט איבער דיר די יונגע פאָן 


פון אונדזער ליד, פון אונדזער גלויבן, 
װאָס לאָזט נישט אויסלעשן דאָס ליכט, 
װאָס דו האָסט אויף דיין דור דערהויבן 
און אַלע דורות אויפגעריכט. 
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ב. י. ביאַלאַסטאַצקי 


פיר זיינען זײ געווען 


א. דער בראשית 


אין די ענגע, שמוציקע געסלעך פון דעם אַמאָליקן װײיטשעפּל אין לאָנדאָן, 
אָנהײב 80-ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט; צװישן די ,אײיביק פאַר'צרה'טע 
אײיביק פאַרמאָרעטע? -- 

אין דעם פינצטערן שוויץ-שאַפּ (סוועט-שאַפּ) פון אַמאָליקער איסט-סאַיד, אין 
ניו יאָרק ; צווישן די ,ווילדע מאַשינען? -- ,ניט וואו פייגל זינגען, נאָר וואו קייטן 
קלינגען? -- אָט דאָרט איז געבאָרן געװאָרן אונדזער מאָדערן סאָציאַל ליד, דאָס 
ליד פון צאָרן און פון טרערן; דאָס ליד פון פּראָטעסט : דאָס ליד פון דער גע- 
בויגענער געשטאַלט און פון דעם שטאָלצן קעמפער צוגלייך : דאָס ליד פון שקלאַף ; 
דאָס ליד פון בא'עולה'טן און געפּײניקטן, און דאָס ליד פון דער פרייהייט-פאָן, װאָס 
איז באַזױמט מיט דעם חלום פון אַ ליכטיקן מאָרגן, 

דער ערשטער, דער זיידע, מאָריס ווינטשעווסקי איז געקומען מיט דער גע- 
שטאַלט פון דעם ווייבעלע, װאָס ,זיצט זיך אין לומפּן-געקליידט, מיט אויגן װאָס 
זיינען פון אַרבעט שוין בלינד, און װאַרפט מיטן נאָדל און פאָדעם געשווינד"., 

דער צווייטער, מאָריס ראָזענפעלד, מיט דער געשטאַלט פון דעם אַלטן שניי- 
דער, װאָס איז, ,/פאַרקאָכט אין דער אַרבעט אַ שרעק, און זייט איך געדענק אים 
אַלץ נייט עֶר, און לייגט זיינע קרעפטן אַװועק?. 

דער דריטער, דוד עדעלשטאַט, איז געקומען, ניט אַזױ מִיט דער געשטאַלט 
פון דעם בלייכן אפּרײטער, נאָר מיט דער געשטאַלט פון דעם בלייכן, צי בלאָסן 
מאַרטירער, װאָס : אווערט אַלץ געפּלאָגט און פאַרפאָלגט, און אַלץ נאָר דערפאַר, 
װאָס ער ליבט דאָס אָרעמע אַרבעטער פאָלק", 

און דער לעצטער פון די פיר, יוסף באָװושאָװער, מיט מענטש-דערקענטניש, 
מיט דער געשטאַלט פון דעם שטאָלצן מענטש, וועלכער גייט באַרג אַרױף, מיט 
דעם הימן פון דער רעװאָלוציע, װאָס קומט ,וי אַ שטאָלצער קאָמעט, וי די זון, 
ווען עס הייבט אָן צו טאָגן, צי װוי אַ בייזער געוויטער פון בליץ און פון שטורעם 
געטראָגן", 

זון --- אָדער געוויטער... 

פיר זיינען זיי געווען. די זינגער פון אַ גרויסער עפּאָכע אין יידישן לעבן, 
די תקופה פון דער יידישער מאַסן-אײינװאַנדערונג קיין אַמעריקע,. װייטשעפּל איז 
דעמאָלט פאַר גאָר אַ סך װאַנדערער געווען אַזױ וי אַן עמק הבכא, װאָס מען מוז 
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אַדורכװאַנדערן, קברדיק דורכקייקלען זיך, איידער מען קומט אָן צום נייעם לאַנד! 
געמיש פון אימיגראַנטן, געמיש פון יידיש-דיאַלעקטן, געמיש און בייט פון פּנימ'ער. 
און אַלע גייען און קומען --- צום גאָלד פון נייעם לאַנד ? אָ, ניין ! --- צום פינצטערן 
סוועט-שאַפּ, 


אַ מערקווירדיקע צייט איז עס געווען. די צייט ווען ס'איז דא אין אַמעריקע 
אויפגעקומען דער נייער גרויסער ישוב פון דעם יידישן פאָלק; די צייט ווען 
ס'האָבן זיך דאָ קאָשמאַרנע-כישופדיק צעשטעלט די זשומענדיקע מאַשינען, און 
איבער די מאַשינען, אַזױ װווי צוגעבונדענע צו זיי, מיט די זיך דרייענדיקע רימענס 
-- טויזנטער יידישע אַרבעטער. צייט פון שקלאַפּערײי און פון ליכטיקער האָפנונג, 
צייט פון אַראָפּוװואַרפן יאָכן אַלטע און פון אַרויפנעמען אויף זיך יאָכן נייע; צייט 
פון אַ רייסן זיך צו דער וװועלט, צו דער מענטשהייט, ווען ,/פעלקער גאַנצע װעלן 
ציען און שטראָמען, אַזױ װוי די טייכן צו זוכן און צו פאַרנעמען גאָט'ס װאָרט". 
צייט פון אַפּיקורסות. אָבער אויך צייט ווען פאַר טייל פון דער אינטעליגענץ, װאָס 
זיינען געווען פאַרװאָרצלט אין יידישער סימבאָליק, האָט זיך באַװיזן די וויזיע -- 
פון והיה באחרית הימים -- אין אַ נייער פאַרװאַנדלונג, 


אָט אין יענער צייט צווישן די 80-ער און 90-ער יאָרן פון 19-טן יאָרהונדערט, - 
זיינען זיי, די פיר מאָדערנע פּייטנים-פּאָעטן געקומען מיט זייער װאָרט, מיט זייער 
מוסר, מיט זייער געגראַמטער סאָציאַליסטישער השכלה, מיט זייערע האַרציקע, 
נשמה'דיקע ניגונים, מיט זייער רוף און מיט זייער הימן --- צאָרן, האָפנונג און 
טרערן אויסגעמישט צוזאַמען, 


און דאָס סאָציאַלע ליד זייערס איז מיט דעם גאַנג פון די יאָרן ניט פאַרגעסן 
געװאָרן און האָט געהאַט אַ כסדר'דיקע ווירקונג אויף דעם ווייטערדיקן סאָציאַלן 
מאָטיוו, אויף דעם מאָטיוו פון סאָציאַלער אחריות, װאָס איז פאַרװועבט אין דער 
גאַנצער יידישער וואונדערלעך-צעבליטער יידישער פּאָעזיע, ביז צום היינטיקן 
טאָג, 


פיר זיינען זיי געווען. און זייערע לידער זיינען אַזױ וי אַ הייליקער משכן- 
צינז אַריבערגעשיקט געװאָרן צו די ברידער אין דער אַלטער היים, צו דערקוויקן 
;הערצער צעבראָכענע, גייסטער צעשטאָכענע. ליכט צו פאַרשפּרײטן, רעכט צו 
פאַרברייטן און צו צעברעכן די קייטן פון טיראַנײ?, 

דאָרט, אין דער אַלטער היים, איז עס דאָך געווען די צייט פון דעם גרויסן 
ערב, ערב-רעװאָלוציע. דאָס גרייטן זיך ! און די לידער פון װײיטשעפּל און פון 
סװועט-שאַפּ, האָבן זיך דאָרט אין ווילנע, ביאַליסטאָק און לאָדזש גיך אָנגענומען, 
געשלאָגן װאָרצלען, אויסגעוואקסן און געגעבן פּירות, 

אין דער אַלטער היים האָט צו יענער צייט, נאָר אַביסעל שפּעטער זיך באַװויזן 
נאָך אַ מאָדערנער זינגער פון מאַרטירערשאַפט, פון צער און צאָרן. דאָס איז געווען 
אברהם ליעסין. ער איז גלייך ביי זיין אָנהײב דער עיקר געווען אַרומגענומען מיט 
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קלאַנגען און סימבאָלן פון אַלט-יידישע חזיונות. אָבער ער האָט צום גרויסן טייל 
אויך געשעפּט פון די זעלביקע אויסװוייניקסטע קװאַלן, רוסישע און אַנדערע, וי 
ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט און די אַנדערע צוויי, אים האָט אין יענע טעג דיכטע- 
ריש אַלץ געצויגן קיין צפון --- צפון סיביר, וואו עס פּייניקט זיך ,דער יונגער 
פאַרברעכער"; וואו עס שטייט די קליינע יורטא צווישן שנייטו באַהאַלטן, ק;אין 
דעם לאַנד וואו עס קייקלט די לענא איר מעכטיקן װאַסער דעם קאַלטן?. 


אָבער ליעסינס ערשטע רעװאָלוציאָנערע פערזן האָבן זיך דעמאָלט באַװויזן 
בלויז אין אַ פּאָר לידער, טאַקע נאָר צוויי צי דריי, און דערצו זיינען זיי געקומען 
מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, שוין נאָכדעם וי מ'האָט אין מינסק און אין ווילנע 
געהערט און געזונגען ווינטשעווסקי'ס : ;הערט איר קינדער וי עס רירט זיך", 
און עדעלשטאַט'ס קאָ, גוטע פריינט ווען איך װעל שטאַרבן?. 


שפּעט אין די 90-ער יאָרן האָט זיך גענומען הערן נאָך אַ ניי סאָציאַל ליד, 
סאָציאַל און אַזױ נאָענט פאָלקסטימלעך, דאָס ליד פון אברהם רייזען. אָבער דאָס 
איז שוין אַוודאי געווען נאָכדעם וי ער, רייזען איז אַזױ טיף באַװירקט געװאָרן, זוי 
ער דערציילט אַליין אין זיינע ,עפּיזאָדן פון מיין לעבן* פון עדעלשטאַט'ס ,ברידער 
מיר טראָגן אַ דרייפאַכע קייט" *), 

אַ דריטער דיכטער מיט דעם מאָטיוו פון אחריות פאַרן כלל, ש. פרוג, האָט 
גענומען שרייבן אויף יידיש אין אָנהײיב פון די 90-ער יאָרן. אמת'דיק דערהערט 
האָט מען אים אין יידיש ערשט ווען ס'איז אַרױס דער ,פּעטערבורגער פריינט", 
אין יאָר 1902. אָבער ער האָט גלייך ביי זיין אָנהײב געצויגן צום נאַציאָנאַל-ראָמאַנ- 
טישן מאָטיוו,. און כאָטש נאַציאָנאַל און סאָציאַל האָט זיך אָפט געבונדן אין ליד ; 
און כאָטש דער נאַציאָנאַלער רוף איז אָפט ביי אַן אַנדערן בלויז אַזױ װי איבער- 
געלייגט געװואָרן אויף אַ סאָציאַלן רוף, איז פרוג'ס ליד דאָך געווען אַנדערש פון 
דעם רעװאָלוציאָנערן, װאָס ציט צום אוניװערסאַלן מאָטיו. 

הייסט עס, אַז די פיר דיכטער פון װײיטשעפּל און דער ניו יאָרקער איסט- 
סאיד, זיינען געווען אונדזערע ערשטע, װאָס האָבן געבראַכט דעם רעבעלירנדיקן 
מאָדערנעם סאָציאַלן מאָטיוו אין דער יידישער פּאָעזיע. די ערשטע, װאָס האָבן 
אויך געבראַכט מאָדערנעם ריטם, מאָדערנעם גראַם און ניי בילד, אַזױ זיינען זיי 
שוין אויך געווען פון די גאָר ערשטע, פון די ראשונים, פון אונדזער נייעם ליד בכלל, 

זיי, די פיר, זיינען צו יענער צייט געווען ביי אונדז די מאָדערניסטן, כאָטש 
איצט קוקן זיי אונדז אויס צו זיין פאַרעלטערט. מאָדערניזם אין ליטעראַטור דעקט 
זיך אָפט צום גרויסן טייל, מיט דעם, װאָס געקומענע נייע פּאָעטן רייסן זיך אַרױס 
פון דער געגעבענער געטאָ-ראַם. און אַלץ, װאָס ווערט, וואו דאָס זאָל ניט זיין, 
אַרײינגעכאַפּט אין אַ צוים, אַלץ װאָס ווערט פאַרגליווערט, איז: געטאָ. די נייע 
און פאַר זייער צייט --- די מאָדערנע -- רייסן זיך געוויינלעך פון דער אייגענער, 
אָנגענומענער פאָלקישקייט, פון דער אייגענער סביבה, גדר, און זיי ברענגען אַרײן 


*) א. רייזען : , עפּיזאָדן פון מיין לעבן" באנד 1, ז. 54 
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נייע טענער פון ;איבער דער גרענעץ"; נייע טענער, נייע בילדער, נייע זעאונגען. 
צוזאַמען שוין אויך : נייע װאָרט-בינדונגען, נייעם קלאַנג, װאָס קומט שוין במילא 
צוליב דעם נייעם אַנטדעקטן פּאָעטישן שטח. מאָדערניזם איז ניט צוגעשרויפט 
צו איין עפּאָכע בלויז, צו איין צייט,. דאָס איז אַ ליטעראַרישע דערשיינונג, װאָס 
חזר'ט זיך איבער. 


אין די יאָרן צווישן 1910 און 1915 זיינען די מאָדערניסטן ביי אונדז געווען 
די אַזױ-גערופענע ,יונגע". זיי האָבן זיך אָפּגעקערט פון דעם ספּעציפיש איסט" 
סאַידישן און געטאָידיקן : געבראָכן די איינגעשטעלטע ראַם, אָפּגעקערט זיך פון 
זדעם נאַקעטן סאָציאַלן מאָטיוו און אויך אָפּגעװענדט זיך פון די תלמודישע לעגענ" 
דעס פון אַ יהואש און פון די רבי עקיבא לידער פון א. ליעסין. זיי, די יונגע מאָדער. 
ניסטן, האָבן װידעראַמאָל געבראַכט נייעם אָטעם, נייע איינפלוסן, אַ נייעם װאָרס- 
גערוך. אַ שפּרונג איבער דער גרענעץ! אָט אין דעם באַשטײט אָפט דער מאָדער- 
ניזם פון דער און יענער צייט, אויך ביי די אומות העולם. אַזױ אויך ביי אונדז, 


אויב אַזױ זיינען די ערשטע סאָציאַלע דיכטער אונדזערע, וועגן וועלכע עס 
רעדט זיך דאָ, לגבי זייער צייט, אויך געווען מאָדערניסטן. זיי האָבן געבראָכן מיט 
דעם השכלה-ליד פון אקסענפעלד און צונזער, װאָס כאָטש עס איז צום טייל אויך 
געווען סאָציאַל-קעמפעריש, איז עס אָבער געווען אַזױ געטאָדיק יידיש; זיי האָבן 
זיך אָפּגעקערט פון דעם קאַמף מיט דעם פּרנס-חודש, מיט די ;איזבאָרשטשיקעס". 
זיי האָבן דעם פּרנס-חודש דערזען אין גאָר אַ נייער פאַרװאַנדלונג! זיי, די פיר, 
זיינען אויך אַװעק פון (און ניט גאָר צום גוטן) דעם פאָלקס-ליד, פון די טרערן 
;װאָס גיסן זיך אין יידישע גאַסן? ; אַזױ האָבן זיי זיך אויך אָפּגעקערט פון דער 
געגראַמטער בדחן-ירושה, בדחן-פילאָזאָפיע. װאָס זיי האָבן געװאָלט איז געווען : 
וועלט! די פיר האָבן געבראַכט נייע טענער פון די רוסישע סאָציאַלע דיכטער : 
נעקראַסאָוו, ניקיטין : פון די דייטשע : פרייליגראט, שאַמיסאָ, און אויך היינע ; 
פון די ענגלישע: טאָמאַס הוד און װיליאַם מאָרריס, און פון די הומאַניסטיש- 
אַמעריקאַנער דיכטער -- װאָלט ווהיטמאַן, ראַלף װאַלדאָ עמערסאָן און עדווין 
מאַרקהאַם, 
אַלזאָ, דער ערשטער מאָדערניזם פון דער נייער יידישער פּאָעזיע איז געקו" 
מען דווקא מיט די איצט-פאַרעלטערטע סאָציאַלע דיכטער פון 19-טן יאָרהונדערט. 
- יעדער איינער פון אָט-די פיר וויכטיקסטע פּאָעטן פון יענער תקופה איז אַ 
פּאָעט פאַר זיך ; יעדער איינער איז אַנדערש פון דעם אַנדערן. ניט אַלע זיינען זי 
גלייך אין זייער אויסדרוקס-קראַפט, צוויי פון זיי --- מאָריס ראָזענפעלד און יוסף 
באָװשאָװוער --- האָבן זיך בכלל ניט געהאַלטן דווקא ביים סאָציאַלן מאָטיוו. אָבער 
דאָך שטעלן זיי אַלע פיר צוזאַמען איין גאַנצקײט, איין צייט-אָפּשניט סאַי אין 
אונדזער לעבן און סאַי אין אונדזער ליטעראַטור. 


זיי --- די ראשונים, די ערשטע. 
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ב. ‏ מאָריס ווינטשעווסקי 


מאָריס ווינטשעווסקי איז געווען דער זיידע, דער סאַמע ערשטער מאָדערנער 
סאָציאַלער דיכטער. וי מ'זאָל זיך גיט חקרן, כּשטלען, איז ער אלץ געווען דער 
ערשטער. ער האָט געבראַכט נייקייט סאַי אין דער טעמאַטיק און סאַי אין אויס- 
דרוק, אויך נייקייט אין בילד און ריטם. ווינטשעווסקי האָט אין אָנהייב פון די 
ס"ער יאָרן (אָנהײיבנדיק צו שרייבן אויף העברעאיש נאָך פריער) געברטכט מיט 
זיך אין דער יידישער שפּראַך טענער פון דער העברעאישער השכלה, נאָר ער האָט 
אָט די טענער, צו באַנוצן מ. ראָזענפעלד'ס אַן אויסדרוק, אָנגעשטעלט אויף אַ 
נייעם קאַמערטאָן, און האָט זיי איבערגעזונגען און איבערגעלייגט אויף סאָציאַ- 
ליסטישער השכלה. ער האָט אויך זיך אָפט געווענדט צום פאָלק, אָבער פאָלק ביי 
אים, װי ביי די אַנדערע סאָציאַלע דיכטער ביי אונדז, האָט שוין געמיינט ; אַר- 
בעטער פאָלק, 

לויט דער שליחות און מיסיע װאָס ער האָט אויף זיך גענומען איז ער געווען 
דער וועקער, ריכטיקער: דער אויפוועקער, דער שמש, װאָס װעקט דעם עולם 
לעבודת הסאָציאַליזם. ;שטייט אויף מענטשן, גענוג אייך צו שלאָפן, עפנט אויף די 
אויגן !* פּונקט אַזױ האָט דער העברעאישער השכלה-פּאָעט י. ל, גאָרדאַן מיט אַ 
0 יאָר פריער גענומען ,וועקן די יידעלעך", אַז זי זאָלן אויפשטיין לעבודת העם 
(אויך דער העברעאישער און יידישער דיכטער מיכל גאָרדאָן האָט געװועקט: 
עשטיי אויף מיין טאָלק!6). אַזױ האָט דאָך אויך געװעקט ישראליקן?) (י 
זיינען אייגענטלעך אייניקלעך פון זיידעס, װאָס האָבן באַגינען געװועקט דעם 
גאָטספאָרכטיקן שולם : איידן, שטייט אויף לעבודת הבורא", ,שטיי אויף מעבנטש", 
און ;שטיי אויף ייד !7,. האָבן אָפּט געהאַט די זעלביקע ווירקונג כאָטש לויט זי 
פּראָגראַמען זיינען זיי געווען צעטיילט. פּאַעטישע עמאַציע און פּאָעטישע ווירקובג 
שטייט העכער פון אַ פּראָגראַם און גיסן זיך צוזאַמען אַזױ וי צוויי שטראָמען װאָס 
יאָגן באַרג אַראָפּ צום גרויסן טייך . , **) 

מאָריס ווינטשעווסקי (און אויך א. ליעסין) האָבן אָן ספק געטראָגן אין זיך 
איינפלוסן פון י. ל. גאָרדאָן, וועלכער האָט װי אַ ליב (דער ;ארי שבח' 


*) דער נאָמען , ישראלוק", װאָס שטאַמט מסתמא פֿון די משכילים, צו פון די ברא- 
דער-זינגער, איז אין יענער צייט פּאָפּולער געװאָרן ערשט נאָכן דערשיינען פון דעם 
בלאַט , דער אַלטער ישראליק?" (, ישראל סבא") פון ו. י. לונעצקו און אברהם גאָלך- 
פאַדען (לעמבערג, 1878). ביי מענדעלען אין זיין בוך , די קליאַטשע? איז דאָ דער 
אויסדרוק ,די כתבים פון דעם משוגענעם ישראליק/, ואָס דאָס איו ענלעך צו דעם מיין 
פון ווינטשעווסקו'ס אויסדרוק ‏ דער משוגענער פֿילאָזאָף?. אויך ט. ווינטשעווסקי 
באַנוצט דאָס װואָרט ישראליק. 

**) עס אוז, גלויב איך, אויך אינטערעסאַנט דאָ צו באַמערקן אַו ניט נאָר געפולן, 
פּאָעטישע עמאָציעס און לידער, נאָר אויך פּערזאָנען גופא, די יונגע אונטעליגענץ אין 
יענע טעג, האָט נאָך אין זיך ניט געשפּירט קיין צו שאַרפע צעמיילונג צווישן אויפגע- 
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בורה*) אויפגעשאַלט און אויפגעברומט אין אָנהייב פון די 60-ער יאָרן מיט זיין 
פאָלקיסטישן רוף מקריב צו זיין זיך פאַרן פאָלק. ער האָט דער ערשטער, כאָטש 
משכיליש-תנכיש, געבראַכט שטאַרקע איינפלוסן פון דעם רוסישן פּאָעט נעקראַסאָו, 
און פון נעקראַסאָװו'ס צייט-חברים. העברעאישע קריטיקער האָבן גאָרדאָנען 
טאַקע אָנגערופן ,דער יידישער, (צי ,העברעאישער') נעקראַסאָװ. יל"ג האָט 
זיך באַטראַכט װוי אַ שליח ציבור ;: ער האָט גענומען אויף זיך די שליחות צו באַ- 
וויינען און צו באַקלאָגן דעם גורל פון יידישן פאָלק און אין דער זעלביקער צייט 
אויך צו קומען מיט רחמנות, מיט רחמנות אָבער אויך מיט מוסר , צו באַװײיזן זיי 
די זינד זייערע". פּונקט װוי יל"ג האָט אויך מ. ווינטשעווסקי אין זיינע סאָציאַלע 
לידער געבראַכט די דאָזיקע קאָנטראַסט-מאָטיוון, קאָנטראַסטן װאָס זיינען אין דער 
יידישער פּסיכיק ענג פאַרבונדן צווישן זיך נאָך פון דעם נביא אָן. מער ניט װאָס, 
אָנהײבנדיק צו שרייבן אויף יידיש, װאָס האָט אַלעמאָל אין זיך מער פאָלקסטימלעכ- 
קייט פון דעם שטייפן און תמיד נאַציאָנאַל-אָנגעגורטן העברעאיש, האָט ווינטשעוו- 


װאַכטן נאַצואָנאַלן געפֿיל ביי די אונטערדריקטע יידן אין אַמאָליקן רוסלאַנד, און צווישן 
דעם סאָציאַל-רעװאָלוציאָנערן געפול. מען האָט געביטן פּאַרטויען, פּראָגראַמען. אַזוי צום 
ביישפּיל האָט י. ח. ברענער (1881--1991) אָנגעהויבן אַלס בונדיסט. ער האָט אַפילו 
רעדאַקטירט אַ בונדישן זשורנאַל , דער קאַמף". שפּעטער האָט ער זיין שאַפן צוואַמענגע- 
בונדן נאָר מיט העברעאיש און זיין לעבן מי טארץ ישראל, וואו ער איז געשטאָרבן מיט אַ 
מאַרטירער-טויט. דער אַנאַרכיסט ו. א. מעריסאָן האָט אָנגעהויבן אַלס חובב ציון. אַזוי 
אויך דער אַנאַרכיסט א. פרומקין, וי ער דערציילט עס אַלוין אין זיין בוך: , אין פרילינג 
פון יידישן סאָציאַליזם?. דוד פּינסקי האָט אָנגעהויבן שרייבן אונטער דעם איינפלוס פון 
אויפֿװאַכנדיקן וודישן סאָציאַליום. שפּעטער -- פֿירער פון די פּועלי ציון, באַזעצט זיך 
אין מדינת ישראל. אַזוו אוז לועסין, אָנהויבנדיק גאָר נאָענט צום , בונד", שפּעטער 
גשמה'דיק פאַרבונדן געװאָרן מיטן אַרבעטער ציוניזם. דער אַנאַרכיסט דר. חיים ספּיװאַק 
(ספּיװאַקאָווסקי) איז אַ פריער געווען נאָענט צו די , בילוצעס", ,נאָר אויפן וועג, אוים 
דעם ואַנדער-וועג, און לעמבערג, איז ער אַריבער צום ,עם-עולם". (זע: ,פ. א. שטי" 
0מער דעצעמבער, 1918). בערל קאַצענעלסאָן, דער שפּעטערדיקער רעדאַקטאָר פון , דבר", 
און גייסטיקער פֿירער פֿון דער מפּא"י, (מפלגת פּועלי ארץ ישראל) איז אין דער יוגנט 
גאָר נאָענט געווען צום , בונד". אַזוי איז ב. וװולאַדעק (ברודער פון דעם קריטיקער שמואל 
ניגער און דעם פּאָעט דניאל טשאַרני) אין אָנהױיב פון איצטיקן יאָרהונדערט, אין 
זיינע יונגע יאָרן, פאַרקערט, נאָענט געווען צום פּועלי ציוניזם, און שפּעמער ווערט 
ער גאָר דער , יונגער לאסאל? פון די בונדאָווצעס. אגב, ב. װולאַדעק, וועלכער האָט אויך 
געשריבן לידער האָט בייגעטראָגן צום רעװאָלוציאָנערן, סאָציאַלן מאָטיוו זיין ליד : 
, איך וויל ניט קיין אייזערנע קייטן/, געפינט זיך אין דעם בוך: ,ב. װלאַדעק. 1988. 
עמאָציעס אין האַרץ און עמאָציע אין לידער, האָבן זיך געביטן און אָפט צוואַמענגעגאָסן 
צוזאַמען ; אוונס האָט באַאיינפֿלוסט דאָס צווייטע. 
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סקי זיך באַװויזן מעשה-זיידע, מוסר'דיק, אָבער אָפט זייער אומעטיקלעך, שטראָפ:" 
דיק, אָבער אויך מיט אַ גלעט איבערן קאָפּ, ענלעך צו מענדעלען.)). 
ווינטשעווסקי איז דער זיידע, דער ערשטער פון אונדזער מאָדערנעם סאָציאַלן 
ליד אויף יידיש. זיינע ערשטע זאַכן, האָט ער, וי געזאָגט, געשריבן אויף 
העברעאיש, נאָך זינט דעם יאָר 1874, באַװויזן האָט ער זיך אין דער צייט פון דעם 
סאָציאַליסטישן פּיאָנער ביי יידן, אהרן ש, ליבערמאַן. זיי זיינען ביידע געווען 
נאָענט צווישן זיך. ליבערמאַן האָט אויף ווינטשעווסקין געהאַט אַ טיפן איינפלוס, 
װאָס אָנבאַלאַנגט דער וועלט-שליחות, װאָס אַ מענטש דאַרף אויף זיך נעמען. וויג- 
טשעווסקי'ס ערשטע לידער אויף יידיש האָבן זיך באַוויזן אין לאָנדאָן אין יאָר 
84 ), 
אָבער אויך שרייבנדיק אויף יידיש און רייסנדיק זיך צו וועלט און מענטש 

(ניט נאָר צו ייד) האָט מאָריס ווינטשעווסקי אויף תמיד שוין איינגעהיט אין זיך אַלט 
יידישע סימבאָלן, אַלט-יידישע בילדעכקייט. אויף יעקב'ס שטיין צוקאָפּנס שלאָפט 
דער פּראָלעטאַריאַט. יעקב'ס לייטער איז דער זעלביקער לייטער אויף ועלכן 
דער קעמפער שטייגט אַלץ העכער און העכער, אַזױ האָט מ. וו. אויך ניי פאַרבילד- 
לעכט דוד'ס האַרפע, קריעת ים-סוף און נאָך. די דאָזיקע סימבאָלן און בילדער 
זיינען ביי אים צעװאָרפן איבער אַ סך פון זיינע לידער. און אַז ער האָט דערזען 
זיינע אייגענע טעג װאָס פאַרגייען און דערזען, וי האָפנונגען צערינען, האָט ער 
זיך אַליין פאַרגליכן צום כותל מערבי און ער באַזינגט דעם אייגענעם חורבן אזוי 
ריטמיש ליריש : 

איך זיץ אויף אַ שטיין ביי מיין כותל מפרבי, 

און זיפּ דורך די אַש פון מיין איינצנטם בראַנד ; 

איך זיפּ דורך די אש דורד די פיננצר פון האַנט, 

די אַש פון מיין שרפֿה ביים בותל מצרבי 

און זיפֿץ מיטן ויפץ פון ירמיהו הנביא 1... 


אָבער ווינטשעווסקי האָט וויינען צופיל זיך ניט פאַרגונען. אין דעם איז ער 
אַנדערש וי מ. ראָזענפעלד, װאָס האָט זיך אָנגערופן ,טרערן מיליאָנער". און 
אָט אַזױ האָט ער זיך אויך ניט פאַרגונען הנאה צו האָבן פון דער שיינער נאַטור, ביי 
אים (װוי ביי דוד עדעלשטאַט) איז, וי עס געפינט זיך אין פּרקי אָבות, געווען אַ זינד 
זיך אָפּצושטעלן אין מיטן פון דער גרויסער שליחות און אויסרופן : ,מה נאה אילן 
זה !7 װוי שיין איז דער בוים! וי ער זאָגט אין זיינס אַ ליד : ,לידער פון װאַלד, 
לידער פון שטערן, לידער פון שיינער נאַטור, גייען פאַר מיר פאַרביי גאָר אָן אַ 


*) וועגן י. ל. גאָרדאָנס אוונפלוס אויף דעם יונגן ו. ל. פּרץ -- גאָר אין אָנהיוב 


פון פּרצעס שרוובן -- זע, א. ר. מלאכו אין ,הדואר" 1948, צו פּרצעס 30-מן 
ואַרציים. 


**') מעגלעך אַז ווינטשעווסקי איז אויך געשטווסן געװאָרן צום סאָצואַלן לוך 
דורך זיין עלטערן צייט-חבר, יהל"ל -- יהודה לייב לעווין -- וועלכער האָט 
נאָך און ציוט פון די 00-ער יאָרן געשריבן אויף העברעאיש סאַצואַלע לידער. 
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שפּור" (זייט 110, געזאַמלטע ווערק, 1927), אויך אין דעם איז ער געגליכן צו די 
העברעאישע השכלה-דיכטער. און פּונקט וי זיי האָט מ. וו. דווקא יאָ טיף געבענקט 
נאָכן קליינעם ליד, נאָכן פּרעציזן, און נאָך דער ריינער פּאָעזיע פון אַ היינריך 
היינע. ער דערמאָנט עס אין אַ פּאָר לידער זיינע. 

מ. וו. האָט אין זיין סאָציאַליסטיש-רעװאָלוציאָנערן ליד געבראַכט וועלטלעכ- 
קייט. און װיבאַלד אַזױ, האָט ער, אָפּרײיסנדיק זיך פון די ;חובבי שפת עבר" מיט 
זייער קרומען קוק אויף דעם יידישן המון און אויף דעם לשון פון פּשוט'ן המון 
נאָך אין יאָר 1892, אַרױסגעװיזן אַ טיפן חוש פאַר יידיש און אויך ליבשאַפּט צו 
יידיש. ער האָט, װוי ש. פרוג אין די 90-ער יאָרן, זיך קיינמאָל ניט געקלאָגט אויף 
דער שפּראַך פון די ,,דינאַבורגער יאַטקעס?. ער זאָגט אין זיינס אַ ליד, אַז מ'קאָן איז 
יידיש, אין ;זשאַרגאָן", זיין אַ פיינער דיכטער פּונקט וי אין אַן אַנדער שפּראַך (זייט 
5 געזאַמלטע װוערק, 1927), הפּנים, אונדזער גאָר ערשטער, דער גרעסטער, 
מענדעלע מוכר ספרים, האָט אויך אין דער הינזיכט שטאַרק געווירקט אויף אים. 

מ. וו. האָט געבראַכט פּאָעטיש רעאַליסטישע געשטאַלטן, די רעאַליסטישע 
באַשרײבונג און דעם רעאַליסטיש-ראָמאַנטישן טאָן. מיט דעם האָט ער געהאַט אַ 
טיפן און ווייטן איינפלוס אויף שפּעטערדיקע פּאָעטן, וועלכע האָבן אונדזער סאָציאַל 
ליד געפירט צו גרעסערע דערגרייכונגען. ווינטשעווסקי האָט געבראַכט מיטגעפיל 
מיטן אָרימאַן, מיטן געדריקטן, װאָס --- אויסער אַלע זייטיקע איינפלוסן -- קען 
עס ביי אים גאָר װאָרצלדיק שטאַמען תנכיש-תהילימדיק פון: ,מקימי מעפר דל 
ומאשפּות ירום אביון". ווינטשעווסקי האָט, שרייבנדיק אומפּערזענלעך, דאָך 
געגעבן אַ פּנים, אַ געשטאַלט, אַ מענטשן,. ווינטשעווסקי'ס סעריע לידער ;לאָנ- 
דאָנער סילועטן? פון די יאָרן 1884---1890, זיינען אַ װענד-פּונקט און אַ גרויסע 
דאַטע אין דער מאָדערנער יידישער פּאָעזיע. עס איז גאָרניט אָפּצושאַצן דעם 
איינפלוס אויף לייענער און אויף דעמאָלטיקע יונגע שרייבער, װאָס עס האָט 
געמאַכט זיין קלאַנגיקע פרייע איבערזעצונג פון טאָמאַס הוד'ס ,דאָס ליד פון 
העמד". די נאָענטע שפּראַך, דער ריטם, די שאַרפע בילדלעכקייט, דער טיפער 
איינגעפעדימטער צער פון דעם ליד, איז אין דער יידישער שפּראַך געגאַנגען זייער 
ווייט, 

אין יענע יאָרן און אַביסל פריער, האָבן רעאַליסטיש-אידעאַליזירטע מאָטיון, 
שילדערונגס-לידער, געהאַט גרויס אָנזען אויך אין אַנדערע שפּראַכן. מ'האָט אין 
רוסיש געזונגען לידער וועגן דער דאָליע פון פּױער און באַשריבן דעם לעבן פון 
דעם אַקערער (נעקראַסאָוו, קאָלצאָװ, ניקיטין). מען האָט אין דייטש געזונגען וועגן 
דער אָרעמער וועשערין, וועגן דעם הונגעריקן װאַנדערער (פרייליגראט, אַלבערט 
פאָן שאמיסאָ). מען האָט אין ענגליש געזונגען וועגן שטאָטישן לומפּן-פראָלעטאַ- 
ריער, וועגן דער געבויגענער אַרבעטערין, (הוד און מאָריס), און אין אַמעריקע -- 
די לידער פון עדווין מאַרקהאַם, וועגן ,מאַן מיטן גראָבאײיזן אין האַנט?. איז גע- 
יקומען מ. וו. און ער האָט די דאָזיקע מאָטיוון אַרײנגעבראַכט אין דער יידישער 
פּאָעזיע ביים סאַמע אָנהייב פון אונדזער מאָדערנעם ליד, ער האָט דער ערשטער 
אַרײנגעבראַכט, אויסער רוסישע, אויך קלאַנגען פון דער ענגלישער פּאָעזיע, 
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דער שטח פון אונדזער ליד איז אין יאָר 1884 געווען שמאָל און קליין, געטאָ- 
איק, בדחן'דיק. מיטאַמאָל האָט וועלטלעך אויפגעקלונגען ווינטשעווסקי'ס פערז : 


און ווייטער : 


מיט מאָנערט פיננטר, דאַר און אויסגעדרייט, 
מיט אויגן, װאָס זיינצן פון אַרבצט שוין בלינר --- 
אַ ווייבעלץ ויצט ויך, אין לומפּן נשקליירט, 
און װאַרפט מיטן נאָדל און פאָדטם געשווינד . 

--- שטעך, שטעך, שטעך ' 
אין הוננצר, אין רלות, פֿאַר אַלצמען פרפמר, 
און דאָך מיט אַ רירנדצר שטים אין דֹצֶר חויך -- 
זיננט זי דאָס ליד פֿונעם הפמר. 


+-----ש איךר ניי, ניין בײ | 

נאָד איידצר דאָס קריישן פון האָן איו צו הצרן, 

און ניי, אָבצֶר -- גײי, װוידצר --- ניי } 

ביז איך זע דורך די לצבער אין דאַך שוין די שטצרן. 


--- ניי, פּראַצשוע, האָרצוע, ניי } 

ביז איך קאָן מיין קאָפּ ניט רצרלאַננען אַ דריי, 
און ניי -- אָבער -- ניי, ווידצר ניי } 

ביז מיינע געשװאָלצנע אויגן טוט וויין 


די מצרלץ, די זוים און די באַנד --- 

די באַנד און די מצרלצ, די זוים, 

איד פאַל אויפן נאָז מיט די קנעפּלצך אין האַנט 
איך ניי זײי, צס דאַכט זיך מיר, אָן אין אַ טרוים, 


איך האָב שפּעטער די דאָזיקע בילדלעכקייט פון אַרבעט און נויט געטראָפן 
אין דער פּראָזע פון ז. ליבין און א. רייזען. זיי האָבן זיך אונטער ווינטשעווסקי'ס 
איינפלוס אויך באַװיזן ביי דוד עדעלשטאַט און מ. ראָזענפעלד און אויך אין די 
לידער פון י. ל. פּרץ. די דאָזיקע בילדלעכקייט האָט אויך געהאַט אַ באַשטימטע 
ווירקונג אויף ווייטערע און נייערע דיכטער, וועלכע האָבן געהאַט אַ נייגונג צו 
געבן געשטאַלטן און פּנימער, 

יאָ, ווינטשעווסקי'ס ,,דאָס ליד פון העמד" האָט שפּעטער אויפגעקלונגען 
(אַרום יאָר 1906) מיט נייע טענער אין פּרצ'עס ליד ; די דריי נײיטאָרינס?. דער 
ריטם לאָזט זיך דערקענען : 


די אויגן רויט, די ליפּן בלאַ, 
קיין טראָפּן בלוט אין באַק ניטאָ --- 
טס זיצן דריי מיידלצך און ניישן. 


די נאָדל בלאַנק, די לײינװואַנד שניי 
און איינע טראַכט ‏ איך ניי און ניי. 


;דאָס ליד פון העמד" פילט זיך אויך שטאַרק אין פּרצ'עס ,ביים פרעמדן 


חופּה-קלייד", 
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גאָר ניכר איז ווינטשעווסקי'ס איינפלוס ביי דעם כוח'דיקן און פּאָעטיש מער 

בילדלעכן מאָריס ראָזענפעלד. ער, מ. ר. האָט שפּעטער זיך הויך אַריבערגעהױבן 
איבער זיין תקופה מיט זיין קרעפטיקער פּאָעטישער שורה, מיט זיין אימפּעט און 
ליריק, אָבער אין זיינע רעאַליסטיש-ראָמאַנטישע לידער, װאָס ביי אים זיינען זי 
רירעוודיקע, זינגעוודיקע, הגם אָפט צו מעלאָדראַמאַטישע, האָט ער געצויגן אַ סך 
יניקה פון ווינטשעווסקי'ס ,סילועטן", אפילו ראָזענפעלד'ס באַרימט ליד : ;מיין 
אינגעלע", איז לויטן מאָטיוו באַאיינפלוסט פון ווינטשעווסקין. ביי ווינטשעווסקין 
איז דאָ אַ ליד ;: ,קליין עטעלע". גייט עס אַזױ : 

איך קאָן אַ קליינע מיידעלע 

אַָן אַרבשטערס אַ קינד ; 

איר פּנימל, דאָס אײידעלטו 

דפרפֿרײיט דאָס חויז-נטוינד 

זי בליט, די שיינט מיידצלף ‏ 

אפילו אין צייט פון נויט ; 

ביים פאָטצר איז איר קליידעלע 

פּיל בילכצר ווי זיין ברויט, 

עֶר זיצט אָפט ביי אֹיר בצטױלץ 

פאַראומצפרט אויף אַ שטול, 

און טראַכט פֿון זיין קליין צטצלע 

מיט אוינן רויט און פול. 


מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, האָט ראָזענפעלד אָנגעשריבן זיין : ,אינגעלע". 

(פון דער מיידעלע איז געװאָרן אַ יינגעלע). ראָזענפעלד'ס ליד איז מעלאָדישער, 
הגם ער איז אָנגעלאָדן מיט סענטימענטאַליטעט און מעלאָדראַמע,. דאָס /איג- 
געלע? איז אָבער חן'עוודיקער, לירישער, און הויכט מיט װאַרעמער פאָלקסטימ- 
לעכקייט. גייט ראָזענפעלד'ס ליד מיט דעם זעלביקן פיר-טאַקטיקן ווינטשעוו" 
סקי-יאמב : 

אֹיך האָב אַ קליינצם יינגצלעץ 

אַ זונטלץ גאָר מיין 

און ווצן איך ול אים דוכט זיך מיר 

די נאַנצט וופלט איז מיין. 


און אַזױ זוייטער. עס הערט זיך אין גאַנצן ליד דער קלאַנג פון ווינטשעווסקי'ס 
,מיידעלע". ראָזענפעלד'ס ליד איז אָבער מער פּערזענלעך. ער ווייס מער דעם 
סוד פון ליד, 

אַזױ איז עס אויך מיט ווינטשעווסקי'ס ליד : ,אין רעגן, אין ווינט און אין 
קעלט?", צוויי עופה'לעך גייען אין גאַס. וואוהין גייען זיי, פרעגט ווינטשעווסקי ? 
יאָ, וואוהין. , . זיינען די צוויי עופה'לעך געגאַנגען, געגאַנגען און האָבן זיך אַביסל 
שפּעטער אָפּגעזוכט ביי מאָריס ראָזענפעלדן. נאָר אנשטאָט צוויי, (ווייל ער האָט 
בעסער געוואוסט וי אַ ליד דאַרף באַנומען ווערן) האָט ער שוין געזונגען וועגן 
איין מיידעלע : 
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צס האָט אי גצשנייט, אי גצרעגנט --- 
און גײיצנריק שנעל דורך דער גאָס 
אַ מיידצלט האָב איך באַגעגנט 
האַלב נאַקצט, און באַרװוצס און נאַס. 
און אין אַן אַנדער ליד ביי מאָריס ראָזענפעלד הערן מיר : 


וואוהין, וואוחין, דו שיינצס קינר 
וואוהין פאָרט טראָנט עס דיך דֹצֶר װוינט ? 


גייען אַזױ און קומען די סילועטן; גייען זיי ווייטער אויף דעם ועג פון 
אָרעמקײט, פון אַמאָליקן װיײיטשעפּל ביז צום ניו יאָרקער איסט-סאַיד. וייזט 
אונדז ווינטשעווסקי, 


--- אויף טשיפּסײד, ניט ווייט פון מאָנומענט, 
שטייט אויף דצם טראָטואַר טאַנ-טעגלצר 

אַ בלינדפר מאַן, װאָס האַלט אין די דאַרץ הענט 
אַן אָפּנצניצטן אַלטן אינסטרומענט, 

און שפּילט אַ נינון אומגצהחויטר קלצנלצך. 


געדויערט ניט לאַנג, אַ פּאָר יאָר בלויז, און דער זעלביקער בלינדער באַ- 
געגנט זיך מיט אַ צווייטן בלינדן, ביי מאָריס ראָזענפעלדן. ממש צוויי ברידער!... 
אין גרפנד סטריט, ניט ווייט ראָרט פון סאָקצרשטײין'ס סטאַר, 
זיצט טענלצך אַ בלינדפר מיט גרוי-לאַננע האָר, 


צֶר ויצט דאָרט און קרצכצט פאַרהונגצרט און מיד, 
און שפּילט אויף זיין פידל אַן אומצטיק ליד. 


מאָריס ווינטשעווסקי איז פון לאָנדאָן אַריבערגעשװאומען קיין ניו יאָרק. 
אַזױ אויך זיין בלינדער .. . 

און אָט אַזױ האָט זִיך איבערגעגאָסן, אַזױ װוי וויין פון איין כלי אין אַ צוויי- 
טער, מ. וו. איינפלוס אויף ראָזענפעלדן. מער ניט װאָס, ביי ראָזענפעלד קומט דאָס 
ליד אַרױס, װוי שוין געזאָגט, באַוועגלעכער ,רירעוודיקער און אויך לירישער. עס 
איז אַזױ וי ווינטשעווסקי װאָלט אונטערגעטראָגן אַ שטיק רוי-ערד און געזאָגט : 
;אָט האָסטו באָדן, נעם און אַקער". 


פּונקט וי כיי ראָזענפעלדן קאָן מען דעם איינפלוס פון מאָריס ווינטשעווסלי, 
דעם ערשטן, דעם פּיאָנער, אויך געפינען ביי דוד עדעלשטאַט און אויך ביי באָוו- 
שאָװוערן. אַ פּאָר ביישפּילן : ביי מ, ווינטשעווסקי איז דאָ אַ ליד אין וועלכן ער 
דערציילט, װוי ער זיצט אַליין אין זיין צימער שפּעט ביינאַכט און עס באַװײיזט זיך 
צו אים פּלוצלונג פון קאמין, פון פייער, אַ געשפּענסט, וועלכער נעמט אים ביטער 
שטראָפן. אָבער דער דאָזיקער געשפּענסט, אָדער, די דאָזיקע געשטאַלט מיט דער 
זעלבער געשפּענסטיקײט, נאָר אין אַ נייער פאַרװאַנדלונג, האָט זיך שפּעטער אויך 
באַװויזן ביי דוד עדעלשטאַט אין זיין ליד : ;שרעקלעכע געסט", און מיט אַ פינף 
יאָר שפּעטער ביי יוסף באָװושאָװער. 
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מ'מוז דערביי זאָגן, אַז אין טייל פאַלן איז שווער צו באַשטימען ווער אויף 
וועמען עס האָט געהאַט דעם איינפלוס, און ווער ס'האָט צום ערשטן געבראַכט אַ 
געגעבענעם מאָטיוו. איינער האָט באַװוירקט דעם צווייטן. אַזױ איז דאָך עס איײיביק 
ביי אַ גרופּע פּאָעטן װאָס לעבן אין איין צייט, אָבער ס'איז אָן ספק, ווען מען פאָרשט 
די זאַך אויס גענוי, אַז פון עלטערן ווינטשעווסקין איז געגאַנגען אַ טיפער איינפלוס 
אויף זיינע מיטצייטלער, ווינטשעווסקי איז געווען מער געבילדעט, אַ סך העכער 
אין זיין אינטעלעקט און אַ סך קלאָרער אין דער אידייע. ראָזענפעלד איז צו זיין 
סאַציאַלן מאָטיוו געקומען אָן אַ סאַציאַלער אידייע,. ניט אַזױ ווינטשעווסקי. זיין 
איינפלוס איז דעריבער געווען אַ מער טיפערער, אויב ניט אויפן פאָלק, איז אויף 
די אַרומיקע פּאָעטן, און אויך אויף שפּעטערדיקש פּאָעטן, אויפן פאָלק האָבן דוד 
עדעלשטאַט און מאָריס ראָזענפעלד געווירקט מער. 

מ. וװו. האָט געבראַכט נייקייט אין דער טעמאַטיק. אָבער אַחוץ טעמע האָט 
ער אין זיין צייט אויך געגעבן נייעם ריטם. ער איז צומאָל פּראָזאַאיש, פּובליציס- 
טיש, סכעמאַטיש און פּלאַקאַטן-מעסיק אין זיין פערז, אָבער דער ריטם זינגט זיך, 
דער ריטם לאָזט עפּעס צו הערן. למשל, זיינע שורות : ,מיר דאַרפן מער קיין 
מיטלמאַן, קיין טיטלמאַן, קיין קיטלמאַן ניט מער*. פאַר יענער צייט איו דאָס 
געווען אַ נייס און דער ריטם האָט געווירקט. אָדער: ;הערט איר קינדער װי עס 
רירט זיך, װוי עס רירט זיך איבעראַל, װוי דער אַרבעטער מושטירט זיך, פאַר דעם 
קאַמף מיט קאַפּיטאַל?, די פּאָעטיק איז דאָ אַ שװאַכע, אָבער דער לויפיקער ריטם 
איז געווען אַ נייס אין יענער צייט. צי לאָמיר נעמען ווינטשעווסקי'ס רוסיש- 
אָנגעהױיכטן דאקטיל, װאָס גייט ביי אים מסתמא פון ניקיטינען צי פון קאָלצאָון. 
דאָס איז שוין גאָר געווען אַ נייס אין דער צייט פון דעם בדחנישן ליד. דהיינו : 
;אָרעם געװאָרענע, ווען ניט געבאָרענע, ווען ניט געבונדענע -- דערנאָך אָפּגע- 
שונדענע? און א. וו, און ווייטער, 

דאָס איז געווען מאָריס ווינטשעווסקי'ס ליד. אָבער אַחוץ ליד איז מ. װ, 
פאַקטיש אויך געווען ביי אונדז דער ערשטער -- אַלנּפאַלס פון די פּאָר גאָר ערשטע 
-- מיט דעם לייכטן שאַרפזיניקן פּעליעטאָן. די רייד פון ,, משוגענער פילאָואָף? 
--- זיין פּסעװדאַנים, האָבן געװוירקט מיט זייער חכמה, פאָלקסטימלעכקייט און אויך 
מיט געלערנטקייט. זיי זיינען ליטעראַריש געשטאַנען אַ סך העכער פון די אַגיטאַ- 
ציע-פּעליעטאָנען פון דעם : ,פּראָלעטאַריקער מגיד" --- אב. קאַהאַן, פון יענער 
צייט. ווינטשעווסקי האָט קיינמאָל זיך ניט געװאָלט אַרונטערלאָזן צו דער עם 
הארצות פון דעם המון, ער האָט אין זיינע פעליעטאַנען גערעדט שיר ניט װי א 
סאָציאַליסטישער ,טביה דער מילכיקער". ער האָט גע'עצה'ט, געבלענדט מיט 
קלוגע איינפאַלן, צום בײישפּיל ; ;דאָרט וואו אַ לייב קען ניט צוקומען, װעט דער- 
גרייכן אַ שפּין" אָדער : ;עס טרעפט, אַז צו זען עפּעס דאַרף מען די אויגן פאַר- 
מאַכן?. אָדער ,ליבער ברודער, זע אין חלום און פאַרשטײי אויפן װאָר", און נאָך, 
אוֹן נאָך. 

ווינטשעווסקי האָט אויך געווירקט וי אַ פּובליציסט און װוי אַ רעדאַקטאָר. ער 
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האָט אויך געפּרואווט שרייבן דראַמעס, אָבער איבער אַלץ גייט זיין ווירקונג פון 
זיין קלאַנגיקן ריטם און פון דער טעמאַטיק פוֹן די , לאָנדאָנער סילועטן?. 
;דאָס ליד פון השמד", , בײינאַכט אין שטאָט*, ,, אין רעגן, אין קעלט און אין 

ווינט", און אַנדערע מאָטיוון האָבן נאָך היינט ביי אַ גאַנץ נייער, פילפאַרביקער 
יידישער פּאָעטיק, ניט פאַרלאָרן זייער ווערט, און אפילו ניט זייער דויערנדיקן 
איינפלוס, און נאָך קלינגט מיר אין די אויערן דער ריטם װאָס איך האָב געמורמלט 
אַלס יונג יינגל ; 

--- אין ענגלאַנד איז דאָ אַ שטאָט לצסטער, 

אין לאַנדאָן איו דאָ אַזאַ סקווצר ; 

אין סקווצר שטייצן טצגלצד דריי שווצסטער, 

די שווצסטער -- זי קאָן ווצר-ניט-ווצר. 


און שפּצט בײידצרנאַכט, װוצן זיי קומען 
צום נשפסט, װאָס זיי רופן ;אַ היים" --- 
באַנעצן זיי בצנדלצעך און בלומצָן 

מיט טרערן װאָס פליסן נצהיים, 


ג. ‏ מאָריס ראַוענפעלד 


דאָס איז געווען צום סוף פון די 80-ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. עס 
האָט זיך דעמאָלט גערירט און גערודערט אין דעם אײנגעװואָרצלטן יידישן פאָלקס 
לעבן אויף יענער זייט ים. די צוים, דער גדר פון אַלטער טראַדיציע האָט זיך 
גענומען שפּאַלטן, אַ זוכעניש, אַ טרוימעניש. די השכלה האָט זיך אַלץ מער 
אויסגעיידלט. רוף סאַי צום נאַציאָנאַלן און סאַי צום סאָציאַלן, ערשטע שפּראָצן, 
ערשטע קרייזלעך פון דעם אָנקומענדיקן , בונד", 

אין יענע טעג איז אּן יידיש, װאָס האָט אַליין זיך אַלץ מער צעשיינט, אויפ- 
געגאַנגען און אויפגעלויכטן דער נאָמען: ש. פרוג"). דער ערשטער מאָדערנער 
קינסטלערישער פּאָעט אויף דער יידישער שפּראַך אין דער אַלטער היים. דער 
ערשטער ליריקער, נאָר מיט דעם בולטן גאַנג צום נאַציאָנאַלן און צום ציון-מאָטיו. 

אַזױ אויף יענער זייט ים אין דעם אַמאָליקן פּעטערבורג. און דאָ, אין דעם 
אַמאָליקן ניו יאָרק, ניט אין אײנגעװאָרצלטקײט, נאָר פאַרקערט, אין אויסגע- 
װאָרצלטקײט פון דעם יידישן אימיגראַנטן-פאָלק, אין דער האַװעניש און זוכעניש, 
און אויך אין טרוימעניש פון די שׂיף-ברידער, געראַטעװעטע פון ,דעם בוזעם פון 
ים", איז אױפּגעגאַנגען, האָט אויפגעשיינט דער נאָמען: מאָריס ראָזענפעלד, דער 


*) אויף רוסיש האָט ש. פֿרוג זיך באַוויזן נאָך פריער, אַרום יאָר 1880, צי 1881. 
אָבער שוין אויך מיט זוינע רוסישע לידער האָט ער געווירקט אויף דער יידישער 
אינטעליגענץ און אויפקומענדיקער יידישער יוגנט. בלויז אַן אַנדער ויד, שרוו- 
בענדיק אין אַן אַנדער שפּראַך, אין דויטש, האָט אים איבערגעשטוגן און אוונ- 
פלוס אויף יידישע דיכטער. דאָס איז געווען היינריך היינע. 
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ערשטער פולער, פאַרביקער יידישער ליריקער, ערשטער קינסטלערישער פּאָעט, 
צווישן די דעמאָלטיקע סאָציאַלע דיכטער, 

מאָריס ראָזענפעלד האָט גאָר אין אָנהײיב זיך אויך אַנטפּלעקט וי אַ סאָציאַלער 
דיכטער. נאָר ער האָט געגעבן דעם סװעט-שאַפּ, ער האָט שוין געגעבן סביבה, 
ער האָט דערזען ניט סתם דריי שװועסטער, ניט סתם אַ בלינדן, --- נאָר אַ יידישן 
בלינדן, יידישע שוועסטער, וועלכע זיצן געבויגן איבער דער ניי-מאַשין. מיט 
דעם זשום פון די מאַשינען האָט זיך דעמאָלט אויך צעזשומט אויף דער איסט-סאַיד 
מ. ראָזענפעלד'ס ליד : ;עס רוישן אין שאַפּ אַזױ ווילד די מאַשינען, אַז אָפּטמאָל 
פאַרגעס איך אין רויש ווער איך בין ; איך ווער אין דעם שרעקלעכן טומל פאַרלאָרן, 
מיין א י ך וערט דאָרט בטל, איך ווער אַ מאַשין 

דאָס װאָרט ;איך" איז דאַן געווען אַ נייס אין דער סאַציאַלער דיכטונג. 
פריער איז די דיכטונג געווען אומפּערזענלעך, אָבער ביי ראָזענפעלדן איז אַריינגע- 
טראָטן דאָס ליריש-פּערזענלעכע. דאָס איז געווען אַן אויפטו. 

און אַזױ האָט ראָזענפעלד אין גאַנג צום סאָציאַלן ליד דערזען דעם בלייכן 
אפּערײיטער, װאָס שטייט אַ געבויגענער אונטער דעם יאָך פון שקלאַפּערײ, 

ער האָט דערזען דאָס יתום'ל אויף דער איסט-סאַיד און דאָס פאַרבענקטצ 
יידישע אַרבעטער-מיידל, ער האָט דערזען די פאַרפירטע" און ,דאָס אָרעמע 
געזינד". און דאָס דערזעענדיק האָט מאָריס ראָזענפעלד, דער כוח'דיקער דיכטער, 
אויפגעהויבן זיין שטים מעשה פּראָפּעט און געזאָגט; ,אַזױ וי איר קענט די גע- 
פערלעכעץ מויל פון ווילדן וואולקאַן ניט פאַרמאַכן --- אַזױ װועט איר אויך ניט 
פּאַרמאַכן דעם קראטער פון צאָרן, פון דעם װאָס איר האַלט איצט פאַרשקלאַפט -- 
ווען ער װעט דערװאַכן" 

אָבער מאָריס ראָזענפעלד איז בלויז ביים סאָציאַלן ליד ניט געבליבן. באַלד 
איז געקומען זיין נאַציאָנאַלער מאָטיו; ,דער יידישער מאַי", וואו ער דערציילט, אַ 
היפּש ביסל סענטימענטאַל אָבער פּאָעטיש רירעוודיק און טאַקע אויך רירנדיק, װי 
דער אַלטער ייד גייט אַרום אַ פאַרלאָרענער, מיט אַ שטורמישן געמיט, אויף אַ פעלד 
װאָס בליט, אַ פרעמד פעלד ! און מאָריס ראָזענפעלד זאָגט: איעדער בלום און 
יעדער דאָרן טרייבט מיט אים אַ ווילדן שפּאַס ; דער סטאַבון קוקט אָן מיט צאָרן, 
און די קראָע שרייט מיט כעס !" 

אַ פרעמדער מאַי! 

דאָס ליד איז צעצויגן און לאַנג און, װוי געזאָגט, צו סענטימענטאַל, אָבער 
עס האָט אויך פיינע פּאָעטישע שורות, װוי אַלעמאָל ביי ראָזענפעלדן. אָט איז אַ 
בליציקע שורה : 

אויף אַ וולרבל, אויף אַ שטומצו 
הצננט דער חלום פון מיין אומח, 

אין אַן אַנדער נאַציאָנאַלן מאָטיוו האָט ער באַזונגען דעם נצח ישראל, ער 
האָט גערעדט וועגן דער נאַציאָנאַלער יידישער שיף, עס הייסט די יידישע אומה, 
װאָס ווערט אַרומגעװאָרפן אויף די שטורמישע װאַסערן, און מאָריס ראָזענפעלד 
האָט געטרייסט די יידן: ,פילע שיפן גייען אונטער, און דערגרייכן ניט דעם 
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ברעג ; אונדזער שיף גייט שטאָלץ און זיכער, כאָטש געפערלעך איז דער וועג". 
און גלייך נאָכדעם איז געקומען זיין קרוין-ליד, אין דעם ציקל נאַציאָנאַלע 
מאָטיוון, זיין גלות-מאַרש, װאָס גייט אַזו: 
מיט דעם ואַנדערשטאָק אין האַנט, 
אָן אַ היים און אָן אַ לאַנד ; 
אָן אַ גואל, אָן אַ פריינט, 
אָן אַ מאָרגן, אָן אַ הוינט, ‏ -- 
נוט געדולדעט נאַר געיאָגט, 
וואו גענעכטיקט ניט געטמאָגט, 
אימער ויי, וויי, ויי, 
איבער גיי, גוי, גיו, 
איומער שפּאַן, שמּאַן, שמפאַן, 
כל? זמן כוח איז פאַראַן. 
דער ריטם: ,אימער גיי, גיי, גיי", קוקט מיר אויס צו זיין פאַרװאַנדלונג 
פון ווינטשעווסקיס ריטם, ליד פון העמד: ;ניי, ניי, ניי". אָבער דאָס ליד, וי 
מען קען זען, איז אַ גאַנץ אַנדערס. פּונקט וי זיין שאַפּ ליד וועגן בלייכן אָפּץ- 
רײיטאָר, אַזױ איז אויך זיין גלות-מאַרש גלייך געװאָרן זייער פּאָפּולער. 
אָגב, מ. ראָזענפעלד האָט גרינג גענומען טעמעס און איינפלוסן פון אַנדערע 
קװאַלן, פּונקט װוי דער ערשטער מאָדערנער סאָציאַלער דיכטער מ.ווינטשעווסקי 
האָט אויף אים, אויף ראָזענפעלדן, געהאַט אַן איינפלוס מיט דער רעאַליסטיש- 
פּאָעטישער סאַציאַלער טעמאַטיק, אַזױ, מיין איך, האָט ש. פרוג, געהאַט אויף 
אים אַן איינפלוס מיט דער נאַציאָנאַלער טעמאַטיק. אָבער סײ ווינטשעווסקי 
און סיי פרוג זיינען פאַר ראָזענפעלדן געווען מער מ ו ס ט ע ר. וי איינפלוס, 
מחמת ער, מ. ראָזענפעלד, איז באַלד געקומען מיט זיין אייג;קייט, מיט זיין 
אייגענעם װאָרט-גערויש, מיט זיין אייגענער שפּראַך און אייגענע גראַמען 
אויך נעמענדיק פון דייטש און ענגליש האָט ער עס איבערגעזונגען אינגאַנצן 
אויף אַן אייגענעם שטייגער, מיט אַן אייגענעם קגייטש, 
עס איז מיר, װאָס שייך איינפלוסן, אגב, געווען זייער אינטערעסאַנט אויס- 
צוגעפינען אַז אויך צו אים, צו מאָריס ראָזענפעלדן, און ניט נאָר צו ווינטשעווסקין 
און ליעסינען, זיינען דערגאַנגען מאָטיוון, איינפלוסן פון דעם משכיליש- 
רעבעלירנדיקן העברעאישן פּאָעט י. ל. גאָרדאָן. למשל : ביי מאָריס ראָזענפעלדן 
איז פאַראַן אַ פּאָפּולער-דעקלאַמאַטאָריש ליד: , אויפן בוזעם פונעם ים". ווערט 
דאָרט אויף מעלאָדראַמאַטישן אָבער רירנדיקן אופן געשילדערט די טראַגעדיע 
פון יידישע הײימלאָזע, פון יידישע װואַנדערער. אַ שיף ראַנגלט זיך מיטן שטורם 
אויפן ים. ;עס טרעשטשעט דער מאַסטבױם: דער זעגעל, ער ציטערט; דער 
רוישענדער ואַסער איז מוראידיק טיף. עס ליאַרעמט דער ים". עס הערן זיך 
זיפצן, עס הערט זיך אַ שלוכצן פון די שיף-פּאַסאַזשירן. עס וויינען קינדער, ווייכער. 
דאָך אונטן, אין צווישנדעק, זיצן צוויי מענער גאַנץ רואיק, זיי זוכן קיין רעטונג. 
און דער פּאָעט פרעגט: וער זייט איר ? פאַרװאָס זיצט איז אַזױ רואיק אין 
אָנגעזיכט פון טויט ? צי האָט איר גאָר קיין היים ניט, קיין פאָטערלאַנד ? --- און די 
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צוויי ענטפערן: אַז זי זיינען יידן, פאַריאָגטע, פאַרװאָגלטע יידן. אָן האָפנינג, 
אָן פרייד און אָן פריינט, 
אָבער דער דאָזיקער מאָטיוו מיט דער זעלביקער אַטמאָספערע אַיום די 
שורות, מיט דער גאַנצער אָנגעצויגענער דראַמאַטיק איז דאָ ביי י. ל. גאָרדאָנען 
אין זיין פּאָעמע ,/במצולות ים", וואו ער שילדערט דעם שיקזאַל פון יידן, פאַר- 
טריבענע פון שפּאַניען. אויך דאָרט גייט אַ שיף; אויך דאָרט ברויזט אַ שטורם 
און ,עס האַװן מאַטראָסן, מיט זעגלען און שטריק, עס טרייבן די עלטסטע זי 
הין-און-:צוריק". און דער פּאָעט פרעגט : -- װוער זיינען די מענטשן ? די פּנימער 
פינצטער, צעבראָכן די לייבער, די אַלטע און קראַנקע, די קינדער און ווייבער? 
און אָן אַ זייט זיצן צוויי פרויען אין טרויער פּאַרהילט. (ווי ביי ראָזענפעלדן : צוויי 
מענער) די קעפּ נישט געצירט. . . זיי וויינען, זיי ציטערן : -- וואו קומט מען אַהין? 
און דער פּאָעט שרייט אויס : --- פאָלק מיינס, ער װעט זיך דערבאַרעמען אויף 
דיו ! ? קורץ, דער נאַציאָנאַלער מאָטיוו פון ,, אויפן בוזעם פון ים* איז געווען 
ביי גאָרדאָנען פריער, װי ביי ראָזענפעלדן. (זע, איבערזעצונג פון י. י. שװאַרץ, 
;העברעאישע פּאָעזיע", 1942), | 
אָט אַזױ האָט ראָזענפעלד געצויגן זיין ליניע, זיין שורה --- צווישן סאַציאָל אין 
נאַציאָנאַל, 
צוגלייך מיט די סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע מאָטיוון האָט זיך ביי ראָזענפעלדן 
באַלד אויך באַװיזן דאָס ריין לירישע. דאָ און דאָרט איז דער מאָטיוו גענאַשט 
כּוֹן היינעס טיש. אָבער ס'איז ראָזענפעלד! עס האָבן זיך באַװויזן זיינע: ;אלול" 
מעלאָדיען", זיינע ,הערבסט-בלעטלעך", זיינע נאַכט לידער און נאַטור-לידער, 
זיינע ;זכרונות", אט דאָס איז געװען אין אונדזער אַמעריקאַנער יידישער 
פּאָעזיע דער ערשטער לירישער אויסדרוק פון היים-וויי, בענקשאַפט נאָך דעם 
קליינעם שטעטל, עס האָבן זיך אויך באַװויזן זיינע פאָלקסטימלעכע באַלאַדעס, 
און זיין פּאָעטישע מעדיטאַציע. 
אין מיטן פון די סוועט-שאַפּ לידער און לידער וועגן יידישן װאַנדערער 
האָט זיך פּלוצלונג דערהערט אַ ליך: 
אוונזאַם זיץ איך וו געפאַנגען, 
פֿון אַ זצלטזאַמען גצפיל, --- 
עפּעס האָב איך אַ פֿאַרלאַנגען, 
נאָר איך ווייס ניט װאָס איך וויל. 
זיינען פריידן, ויינען ליידן, 
ערגעץ וואו פאַר מיר באַשטעלט? 
קראַנק איז איינער פון אונדז ביידן, 
זאָגט, בין איך עס, צי די וועלט. 
אָט אַזױ האָט מאָריס ראָזענפעלד צו דער ;קראַנקהײט פון דער ועלט" 
צוגעהעפט און צוגעשפּיליעט -- און צוגעשפּילט -- די קראַנקהײט פון דעם 
מענטשלעכן און פון אייגענעם ;איך". 
איבערן דאַך פון דעם טענעמענט-חויז האָט זיך בי ראָוענפעלדן פאַר: 
לויגן די נאכט און ער זעט: 
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גרויע װאָלקנס-טראַנטעס, שטיקער שימל, 
הענגען אין דער סמוטנער לופט אַראָם; 
וי אַן אַלטער בעטלער שלאָפט דער הימל, 
צוגעדעקט מיט שמאַטעס איבערן קאָפּ. (באַנד 3, ז. 188). 


אַ פיינע שאַרף-מאָדערנע בילדלעכקייט, 

האָבן מיר שוין ראָזענפעלדן אין זיין דריי-געשטאַלטיקײט: סװעט-שאַפּי 
דיכטער, נאַציאַנאַלער דיכטער און ליריקער, צו װאָס ער האָט זיך ניט צוגערירט 
איז געװאָרן ליד. וװעגן דעם גריכיש-לעגענדאַרישן קעניג מידאס װוערט דער" 
ציילט, אַז צו װאָס ער האָט זיך צוגערירט איז געװאָרן גאָלד, נו, מען קען ניט 
זאָגן, אַז ביי ראָזענפעלדן איז אַלץ גאָלד, ער האָט גענוג פּסולות, מעלאָדראַט,- 
טישקייט, סענטימענטאַלקײט, דושהדיקייט, ניט געהיטקייט פון װאָרט. אָבער (3' 
האָט ליד. צו װאָס ער האָט זיך ניט צוגערירט איז געװאָרן : ליד, 

מאָריס ראָזענפעלד, צו באנעמען זיין אויפטו, האָט אין דעד יידישער פּאָעויע 
אַרינגעטראָגן גבורה. אַמאָל -- מער אימפּעט וי ;גבורה", אַזױ וי ביי זיין ,בלייש, 
אָפּערײטאָר? ביי וועמען עס האָט געאַרבעט, וי ראָזענפעלד זאָגט, עניט די גבורח, 
נאר דער אימפעט". אָבער ראָזענפעלדס אימפּעטיקײט האָט געװוירקט װייט און 
ברייט. זיין ברום, זיין אויסגעשריי, האָט אויך געווירקט אויף פיל שפּעטערע 
נייע פּאָעטן, אויף משה-לייב האַלפּערן און אויף אַנדערע. 

מאָריס ראַזענפעלד האָט אין זיין צייט אויפגערודרערט די פּאַעטיק אונד- 
זערש, סיי די טעמאַטיק און סיי די שפּראַך. ער האָט ניט געקליבן און ניט אויס- 
געקליבן ווערטער, װי דער קולטור-רייפער מענדעלע האָט עס געטאָן, נאָר ער 
האָט צונויפגעבלאָזן און אָנגעהויפט װוערטער, אָנגעהויכּט אַזױ וי דער וינט, 
װאָס באַרגט אָן אַ סך בלשעטער בי אַ ואַנט!.. ער האָט געשאַפן אויך ניע 
ווערטער און נייע גראַמען: ער האָט נואַנסירט מיט דעם ריטם און האָט אַלע 
וויילע אויפגעפליצט מיט אַ ניי װאָרט. אין אַ שילדערונג פון אָרעמקײט גיט 
ער פלוצלונג אַזאַ שיינע בילדלעכע שורה: ;די שטוב איז פאַרװיסט און אנט- 
שוויגן?,. אין אַ לאַנג-צעצויגן ליד גיט ער פּלוצלונג אַ זֹאָג: -- ,דאָך ענדלעך 
װועט קומען אויף מיר אויך א שעה, מיין צווייג וועט פאַרנעמען די פינצטערע 
קראָ?. און אין זיין רעטאָריש ליד ,די איינשווערונג" (ערשט ליד פון באַנד 1) 
גיט ער זיך פּלוצלונג אַ זאָג: ;די בעסטיע אין מענטש האָט זיך פּלוצלונג צע- 
בייזערט; דער מענטש אין דער בעסטיע -- זיך פּלוצלונג צעקייוערט". דאָס 
אַלץ איז שפּראַכלעך שעפעריש, איבערהויפּט פאַר יענער צייט. אָדער אַזױינע -- 
אַלאַ מענדעלע -- שורות אין זיין גרויס ליד: ;שולמית": ,פון די לעמעלעך 
קיין מעקן, פון די פייגעלעך קיין פּיפצן, פון די פליגעלעך קיין זשומען פון א 
ווערעמל קיין ריר". שורות װאָס גיבן איבער די פולע שטילקייט אויף אַ פעלד 
אין אַ הייסן זומער-טאָג, 

פון זיין אימפּעט און פון זיין איינגעבאָרענער טראַציקייט (טראַציקײט אַ סך 
מער װי רעװאָלוציע) איז אויך געקומען זיין בייטיקע סאַטירע, זיין באַרימט 
,לאַטוטיס-ליד? און אַנדערע, װי למשל, זיין בייסיקע סאַטירע --- ליד עפּיגראם -- 
איבער א געוויסן מין משכילים און השכלה : 
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אַ נצמיש פון כל המינים, 

פּלאַטאָ'ס לצרע, פּרצה'ס בינים ; 

רשיי, טשאַקע, רא"ש און דרעפּער, 

ווייקסשל, פּשון, נילוס, דניעפּער, 

ליבץ, פיזיק, און קנוח, 

און אַ שמירה פֿאַר אַ רוח ; 

אשר-יצר און אָטצלא, 

קצִלמצר מגיד, און אַנדזשעלאָ, 

ווין, קאַלװאַריצ און ראַנאָלף) --- 

און איר האָט אַ מין השבלח. 

לויט זיין פּאָעטישער װאָג און לויט זיין אויפטו, װאָלט מאָריס ראָזענפעלד 

געקענט ווערן דער קלאַסיקער, נוסח, פון אונדזער מאָדערנעם ליד. אָבער טאַקע 
צוליב דער אָנגעהויפטקייט ביי אים פון אַלערלײ מאָטיון, איז ער עס ניט גע- 
װאָרן אין דער מאָס, װי מענדעלע איז געװאָרן קלאַסיקער און נוסח פון אונד. 
זער ערשטער פאָלקסטימלעכער פּראָזע. אַ קלאַסיקער איז אַמאָל דער, וועלכער 
נעמט צונויף די פאַרשיידענע צויטן, פעדים פון אַן עפּאָכע, די פאַרשיידענע 
שטימונגען, װאָס טראָגן זיך אַרום אין דער לופט, און ער שאַפט פון דעם איין 
גאַנציקײט. אַזױ, למשל װי י. ל. פּרץ האָט געשאַפן איין גאַנצקײט, אַ וואוג- 
דערלעכע סינטעטיקייט אֲוֹאַ, פון די פאַרשיידענע שטימונגען פון יידישן לעבן: 
השכלה, נאָכקלאַנג פון דער חסידישער פּאַעטיק, בענקשאַפט צום נאַציאָנאַלן, 
ריס צום סאָציאַלן און די מילדקייט פון פאָלקסטימלעכקייט. מענדעלע וידער 
האָט גענומען פון איין זייט די נאַציאָנאַלע שטימונג (;די קליאַטשע*) און פון דער 
צווייטער זייט די סאָציאַלע (,די טאַקסע*) און ער האָט אין זיין רייפקייט ביידע 
שטימונגען צונויפגעשמאָלצן דורך פאָלקסטימלעכקייט. אויך ביי ראָזענפעלדן 
געפינען מיר דעם אויסדרוק פון אַלערלײ שטימונגען: רעװאָלוציע, סוועט-שאַפּ, 
חיבת-ציון, געוויין, דער צער פון אַן אימיגראַנטן-דור, יידישער חוזק איבער 
דעם ,פאָרמאַן" פון לצבן; די גלות-שיף, װאָס גייט ניט אונטער און פאַרקערט, 
זיין אייגענע לירישע שיף, װאָס גייט יש אונטער, וי ראָזענפעלד זינגט וועגן 
דעם: ;עס העלפט שוין מער קין ראַנגלען זיך, דער ווינט איז אַ געזונטער; 
דער ים איז גרויס, דער ים איז וילד -- מיין שיף, מיין שיף גייט אונטער": 
און עס באַווייזט זיך ביי אים אויך דאָס פאָלקסטימלעכע, וואו ער בעט זיך : ,פאַר 
דעם צוימל נעם מיך, מאָטקע, איך על זיין דיין פערד; נעם דעם שטריקל פאַר 
אַ לייץ, דעם שטעקל פאַר אַ שווערד?, אַלץ איז דאָ ביי אים ! אָבער ער ה אָ ט 
ד י אַלע מאָטיוון ניט ג ענוג צוזאמ ענג צהעפט, 
ניט צוזאַמענגעגאָסן אין איין פּאָעטישן נוסח 
און ניט צוזאַמענגעבונדן אין איין פּאָעטישער 
איבערלעבונג. יעדער מאַָטיוו גייט זיך אַזוי וזי 
ב אַזונד ע ר, איינע ר אַ ליין. אװדאי איז אומעטום פאַראַן ראָ- 
זענפעלדס ריטם און אויסדרוק. אָבער וי אַן איבערלעבונג איז עס ניט איינס, 
מאָריס ראָזענפעלד אַלס אויסדרוק פון דער אויסגעמישטער אימיגראַנטן-מאַסע 
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איז צופיל און צו גרינג געשוואומען מיטן שטראָם, מיטגעשוואומען מיט אַלערלײ 
שטימונגען, אַזױ װי הערבסט-בלעטלעך װאָס שווימען אין אַ צעשטראָמטן און 
צעבויטעטן טייך.. . 
אָט דערפאַר, אַז מען וויל דאָך אָנצייכענען דעם הויפּט-סימן פון ראָזענ- 
פעלדס פּאָעטיק, מוז מען אונטערשטרייכן איבער אַלץ, זיין שאַפּ-מאָטיוו, זיין ליז 
וועגן בלייכן אָפּערײטער, דאָ איז פאַראַן נוסח און דאָ איז פאַראַן אָטעם פון דעם 
צייט. דאָ איז פאַראַן זיין אייגן געוויין, אמתדיק און ניט אָנגעשטעלט דורך אַ 
געליענעם קאַמערטאָן. דאָ איז פאַראַן דאָס געוויין פון דעם אַרבעטער-המון, 
דאָ איז אויך דאָ שאַפּישע שנאה צו אַרבעט. ער באַהאַלט זיך ניט... דאָ 
;-, צאָ דער צער פון זיינע ברידער און דער צער פון אים אַליין, 
ס'איז גאַנץ מעגלעך, אַז אין די נאַציאָנאַלע מאָטיוון זיינע, זיינען דאָ 
בעסערע פערזן, מער אָפּגערונדיקטע און ניט אַזױ מעלאָדראַמאַטישע וי אין זיינע 
שאַפּיסצענעס. אָבער ראָזענפעלדיש, נוסחדיק, איז ער אין זיינע שאַפּילידער. 
זיין רעאַָליסטיק איז שוין ניט אַזױ נאַקעט וי ביי מאָריס ווינטשעווסקין. כמעט 
אומעטום גיט ער דעם רעאַליסטישן מאָטיוו אַ פאַרשלייער, מיט אַ לייכטן סי:באָ- 
לישן טיול. וועגן דעם בלייכן אָפּרעיטער שרייבט ער : 
וואון איך פאָר און וואו איך גיי מיר, 
וואו איך זיץ און וואו איד שטיי מיר 
שוועבט פאַר מיר אַ בלייך געשטאַלט, 
אימער בלייכער, בלייכער, ווערט עס, 
פון דוי מידע אויגן טרערט עסם, 
מיט די דאַרע באַקן צוקט עס, 
מיט די שטאַרע בליקן קוקט עס -- 
שון עס וועקט אין מיר אַ גװאַלד. 
דאָ האָבן מיר שוין געשטאַלט און מער װי סתם אַ געבויגענעם אַרבעטער. 
אין מיטן פון זיינעם אַ ליד וועגן דער רויער מאַשין, גיט ער זיך פּלוצלונג 
פּ;עטיש אַ שטעל און ער פרעגט: 
איך בעט אייך, ווו לאַנג וועט נאָך יאָגן 
דער בלווכער --- די בלוטיקע ראָד ? 
אָ, װער קען זיין ענדע מיר זאָגן, 
װוער ווייס יענעם שרעקלעכן סודך ?.. 
אין אַזױנע ראָזענפעלדישע שורות איז דאָ עטװאָס סימבאָלישעס -- סקרוביק, 
געהיימניספול, דאָ און דאָרט אין זיינער אַ שורה פון דעם מין דערזעט זיך אויך 
די טראַגיק פון דער גולמדיקייט פון מענטש, די אױטאָמאַטישקײט, דער צער 
איבער דער מענטשלעכער פאַרגליווערטקייט. זיין ליד וועגן דעם שניידער דער. 
שיינט פאַר אונדז אינגאַנצן אַנדערש פון דעם ליד פון דעם שניידער ביי ש, אַנסקי, 
וואו עס גייט דאָרט : ;דער שניידער נייט, די נאָדל דרייט, ס'איז גרויס די נויט, 
גיטאָ קיין ברויט". איינפאַך. אָבער ליידיקלעך. דער ראָזענפעלדישער שניידער 
איז אויך גאַנץ אַנדעדש פון מ. װאַרשאַוװוסקיס פאָלקסטימלעכן פריילעכן שניידערל 
פון יענע יאָרן, וועלכער פאַרגיסט די צרות מיט אַ גלעזל משקה לכבוד פּסח. 
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איבער ראָזענפעלדס אָפּערײטער ליד שוועבט אַ טיפער צער, און עס שוועבט 
אויך דער אָטעם פון טויט. נישט איין מאָל באַטאָנט ראָזענפעלד, אַז דער טויט 
שטייט הינטער דער מאַשין און הינטער דער שװאַרצער טענעמענטנאַכט. 
אָט אַזױ גיסט זיך זיין שאַפּימאָטיוו צוזאַמען אין איין איבערלעבונג. דאָס איז 
זיין מאָטיוו און דאָס איז זיין הויפּט-סימן, ס'איז ניט סתם פּראָפּאַגאַנדע וי ביי 
ווינטשעווסקין און נישט פּלאַקאַטן-מעסיק וי אין עדעלשטאַטס רעאַליסטישע 
מאָטיוון און עס איז אויך ניט יענער רעאַליזם אָן איבערלעבונג, װאָס איז אין 
באָוושעװוערס לידער פון דעם מין -- עס איז פּאָעטישע איבערלעבונג. באָוושע- 
ווער און עדעלשטאַט האָבן זייער אייגענעם סימן, וי מיר וועלן עס שפּעטער 
זען, אָבעֹר ווען עס קומט צו דעם ראָמאַנטיש-רעאַליסטישן מאָטיוו פון סביבה 
און שאַפּ איז ראָזענפעלד דער בעסטער פון יענער צייט, 

פאַראַן ביי ראָזענפעלדן אַ ליד ,די ערשטע וועידזשעס". ס'איז אין תוך מע- 
לאָדראַמאַטיש און סענטימענטאַל. אַ קראַנקער אַרבעטער ליגט אין בעט און 
הוסט. די פרוי האָט שוין אָ פּ ג ע ה וס ט -- זי איז טויט. אַ טאָכטער איז אים 
געבליבן און זי איז אַװעק צום ערשטן מאָל אין שאַפּ, און ראָזענפעלד זאָגט, 
פּאָעטיש שיין: ;איר ערשטער טראָט אין קנעכטשאַפט, איר ערשטער גאַנג אין 
יאָך*. אָבער די דראַמע איז נאָך ניט צו ענדע. אין שאַפּ טשעפּעט זיך צו איר 
דער שלעכטער באָס, ער וויל זי פאַרפירן. די דאָזיקע מעשה, װי עדעלשטאַטס 
;דר. גראן* איז אפשר גוט געווען פאַר יענע טעג. אָבער עס איז דאָך וואולגאַ- 
רע רעאַליסטיק. נאָר מיטאַמאָל גיט זיך ראָזענפעלד אַ קער, דער קראַנקער 
טאַטע גיט זיך אַ װאָרף אויף זיין בעט און ער חלומט, ער דערזעט עפּעס: 


פאַרשידצנץ בילרער וצט צרו 
אַ פֿייער און אַ שמראָם. 


אַ גראָבן פול מיט ביינער, 
הימל און אַ תחום. 


;יו 


מחנה שװאַרצע פיינל 
טויטע שװאַלב, אַ בלום -- 
װאַלד מיט האַלבע ביימער, 
און ועגן לאַנג און קרום. 

די דאָזיקע פערזן, פּטעטיש געזעענע גיבן פּלוצלונג אַ בליץ פאַר אונד. 
זערע אויגן. אַזױ איז ער אין אַ סך לידער. די בילדער -- ענג-קאָנדענסירטע, 
באַהעפטע, געזעענע און ניט נאָר געזאָגטע. אַ װאַלד מיט האַלבע ביימער,. האַלבע 
--- אַזױ װוי מצבות, שאַרף און בליציק, 

און אָט אַזױ איז ראָזענפעלד אויך אין זיין איבערפליסיקן געוויין, װאָס מיר 
הערן אַרױיס פון זיינע שאַפּ-לידער, און פון אַנדערע זיינע לידער, ער אַליין האָט 
זיך דאָך אָנגערופן : ,דער טרערן-מיליאָנער?, צוליב דעם האָט אַמאָל דער קריטי- 
קער נ. שטיף (בעל דמיון, אין ;דאָס נייע לעבןי, 1910) ראָזענפעלדן אַװעקגעמאַכט 
מיט דער האַנט. עֶר האָט געזאָגט: ;ער איז בלויז אַ בעל בכי, אַ טרערן פאַברי- 
קאַנט", גענומען, הייסט עס, דעם פאַרשקלאַפטן אפּרײיטער און אים גאָר געמאַכט 


אש יָשו 
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פאַר ;אַ פאַבריקאַנט?. אָבער דאָס איז ניט אמת, מער פון געוויין איז ביי ראָזעג- 
פעלדן פאַראַן ליריק,, פּאָעטישער טאַלאַנט, אינערלעכע טראַציקייט און אימפּעט, 
און װאָרט שעפערישקייט. מען טאָר זיך ניט לאָזן פאַרפלייצן און פאַרטרינקען 
פון זיינע טרערן. מען דאַרף קענען דערזען ביי אים זיין ע רש טע ט רער, די 
פּאָעטישע טרער, איידער די טרערן האָבן זיך געגעבן ;אַ גאָס אָן אַ מאָס?, וי ער 
זאָגט אַליין אין זיינעם אַ ליד,. די ערשטע טרער פאַלט אַראָפּ אויף אַ גליענדיקן 
אייזן און זי ,קאַכט און קאָכט, און זידט ניט איין". אַזאַ טרער איז שוין אַ סך 
מער וי די טרערן פון אַ בעל בכי. אַזאַ בילד, פון אַ טרער, ;װאָס קאָכט און קאָכט 
און זידט ניט איין? הויכט אָן דאָס תנ"כיש בילד וועגן דעם פאַרגאָסענעם בלוט 
פון דעם נביא זכריה, װאָס האָט אויך געזאָדן און האָט זיך ניט געװאָלט איינ- 
שטילן . . . 

אָט די דאָזיקע ערשטע טרער און דעם דאָזיקן צער דאַרף מען זוכן און 
געפינען אין ראָזענפעלדס פּאָעטיק. און פּונקט װי די טרער אויפן אייזן, אַזױ 
איז אויך ראָזענפעלדס ליד, ;עס זידט און זידט און שטילט ניט איין", זיין אימ- 
פּעטיקע שורה גליט. זיין װאָוט -- רוישט. ס'איז אַזױ: פון אַ ליריש-שטילן 
פּאָעט הערט זיך מיט יאָרן שפּעטער דער ניגון און פון אַ רוישיק-קאָכיקן 
און כוחדיקן פּאָעט, הערט זיך מיט יאָרן שפּעטער זיין א וי ס ג ע ש ר יי 

ראָזענפעלד'ס ערשטע טרער, ראָזענפעלד'ס בלייכער אפּרעיטער: ראָזענ- 
פעלד'ס שוויץ-שאַפּ מיט די ,ווילדע מאַשינען". ראָזענפעלד'ס פּראָטעסט און 
אויסגעשריי, 

אָבער אַמאָל, ביים לייענען ראָזענפעלד'ס שיינע, און דערהויבנדיקע פערזן 
וועגן נאַטור, נאַכט און עלנט, האַרבסט און װאַלד ; לייענענדיק אַזױנע פערזן װי 
זיין ;ברכי נפשי?, ,זיין אַלײן מיט גאָט? ; זיין עלעגיש ליד : ,יום-כיפּור צו מנחה", 
זיינע /אלול-מעלאָדיעס?, און נאָך, און נאָך, קומט אַרױף אויפן רעיון אַ געדאַנק, 
אַז אפשר איז ראָזענפעלד גאָר ניט געבאָרן געװאָרן צו ווערן אַ דיכטער פון ,שאַפּ; 
ס'קומט אַרוף אַ געדאַנק, אַז ער װאָלט געווען העכער, געלייטערטער -- לויט 
זיין פּאָעטישן כח, אויב ער װאָלט צופעליק, צוליב צייט און אומשטאַנדן, ניט 
אַרײנגעכאַפּט געװאָרן אין דער געגעבענער סביבה ; אויב ער װאָלט מיט מאַשין- 
רימנס ניט צוגעבונדן געװאָרן צו דער סביבה פון , בלייכן אפּרעיטער". סביבה- 
לידער שלעפּן א פּאָעט צו זיך, און ניט איינמאָל האָט שוין געטראַפן, אַז סביבה, צייט, 
האָט אַ דיכטער געמאַכט פאַר אַ פאָלקס-זינגער, הגם ער איז אין תוך גאָרניט 
געווען אַזאַ; פאַר אַ רעװאָלוציאָנער, כאָטש זיין געמיט איז באמת גאָר געווען --- גע- 
וויין, טרויער, און רעזיגנאַציע און אַ פּאָעט פון ,מאַך ניט קיין גערודער?"... יאָ, 
ביים לייענען טייל ראָזענפעלד'ס פּרעכטיקע שורות --- הייבט מען אויך אָן טיפער צו 
באַנעמען דעם קאַמף אַקעגן סביבה-לידער װאָס עס האָבן אָנגעפירט די קינסטלער 
פון ;קונסט פאַר קונסט", וועלכע האָבן זיך באַװיזן צוישן אימפּרעסיאַניסטן און 
דערהױפּט, צווישן די סימבאָליסטן, אמת, טייל פון יענע פּאָעטן זיינען --- אַנט- 
לויפנדיק פון די ,קייטן פון סביבה? --- געװאָרן הויל און אַבסטראַקט, אָבער סאַי"װי, 
קען מען, װי געזאָגט, לייענענדיק ראָזענפעלדן באַנעמען דעם קאַמף אַקעגן סבימח 
אין ליד, 
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אָט איז אַ ביישפּיל (פון פיל, פיל אַנדערע) וי מ. ראָזענפעלד איז צוליב 
;זינגען צום פאָלק" אַראָפּגעפאַלן פון זיין פּאָעטישער הויך אין אַ סך פון זיינע 
לידער, אין אַ ליד פון זיין , בוך פון ליבע" (זייט 84), הייבט ער אָן שיין 
און פּאָעטיש : 
דער טאָנ, דער ווייסצר אומרו, האָט זיך שטיל פאַרנײגט, 
דצר טרוימערישער אָװנט קומט מיט זאַנפּטץ טריט ; 
מיט קלאַפּעדיקן האַרץ װואַרט איך אויף מיין נפליבטער, 
די שפּשטקײיט װוינקט פון ווייטן, דאך איך -- איך זף דיך נגיט, 
און אָט אַזױ ווייטער זינגט דער דיכטער איידל, דין, פּאָעטיש. 
אָבער אָט קומען די לעצטע פּאָר פערזן, וואו ער הייבט זיך אָן אַדורכצורײדן 
צו נאָענט, צו היימיש-פאָלקסטימלעך, מיט זיינע לייענער און ער זאָגט: אפשר 
האָט דיך די מאַמע פאַרהאַלטן ביים וואַשן געשיר ? אפשר האָסטו ניט געקענט 
אַװעקגײן צוליב דיין עלטערער, פאַרזעסענער שוועסטער? -- און אַזױ ווייטער, 
פּאָעטישער אַראָפּפאַל. דאָס פּאַסירט ניט איינמאָל אין ראָזענפעלד'ס אַ ליד, 
ער קוקט צופיל, מיין איך, אויף דעם אַרום, אויף דער סביבה, 
אגב, אויך ביים לייענען די לידער פון אברהם רייזען וועגן אָרימע און אָרימ- 
קייט, דוכט זיך, אַז אויך ער, דער דיכטער פון אַ ;געזינד זאַלבע אַכט* אין אַלערלײ 
װאַריאַנטן, האָט צוליב טריישאַפט צו די ;אָרימע" אַ סך מקריב געווען פון זיין 
פּאָעטישן פאַרמעג. אין מיטן פון דינע פּאָעטישע שורות איז מיט אַמאָל געקומען 
דער רחמנות אויף דעם אָרימאַן װאָס האָט ניט קיין ,קאַפּאָטע* און מוז באָרוועסער- 
הייט טאָפּטשען אין דער , בלאָטע?. (ווי אין זיין מאי קאָ משמע לן, און אַנדערשוואו), 
ווידער אַמאָל: דער יאָך װאָס די סביבה לייגט אַרױף אויף אַ פּאָעט, 
אָבער, װי דאָס זאָל ניט זיין --- זיינען עס דאָך אַלץ נאָר ספּעקולאַציעס, װי 
ראָזענפעלד וואָ לט געזונגען ווען ער ווערט ניט פאַרכאַפּט פון דער מאַשין 
און פון דעם מאַרש. לעת עתה זיינען זיינע חותם'דיקע לידער סאַייװי -- די 
לידער וועגן שאַפּ, און וועגן דער געשטאַלט פון דעם בלייכן אפּרעיטער. זיין 
טרער האָט זיך נאָך ביז איצט ניט איינגעשטילט, 
מאָריס ראָזענפעלד איז ניט געװאָרן נוסח פון אונדזער שפּעטערדיקן ליד, 
ניט געװאָרן קיין מוסטער, קיין קלאַסיקער. אָבער זיין איינפלוס אין סיי- וי 
גרויס. אָט זיינען בלויז אַ פּאָר בײישפּילן: פאַראַן ביי אים אַ סאַטיריש-רעואָ- 
לוציאָנער ליד: ;שיסט די בעסטיע* (באַנד 1, זייט 58), לייענט זיך דאָרט דער 
לעצטער פערז אַזױ; 
װאָס דאַרף אַ מענטש, װאָס ליגט אין גרוב ? 
װאָס וויל אַ שקלאַף, װאָס האָט קיין מאָג ? 
אַ שוינע קלויד, אַ פוינע שטוב, 
גרויסן לוין -- צו וועלכן קלאָג ? 
אָ, פייערט אָפּ, ניט שפּאָרט קיין בליו ! 
אַ מיינערס בלוט מעג רינען פרוו, --- 
אָ, פויערט אָפּ, ניט שפּאָרט קוין שראָט -- 
אים הערט קיין מענטש, אים העלפט קוין גאָם. 


;יו 
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אהרן ש, ליבערמאַן -- (1844--1880) פאָטער פֿון וידישן סאָציאַליום. האָט אָנגע- 
הויבן אַרויסגעבן סאַציאַליסטישן זשורנאַל אויף העברעאיש אין יאָר 1877, אין 
ווין, (, האמת?), אָבער ער האָט נאָך פריער געשריבן וועגן סאַציאַליום. זייענדיק 
אין לאָנדאַן, הויבט ער אָן אויך שרייבן אין יידיש. אַ חבר פון מאָריס ווינ- 
משעווסקי. און אָן ספק האָט ליבערמאַן אויף מאָריס ווינטשעווסקין געהאַט 
אַ ווירקונג אין דעם סאַצואַליסטישן וועלט-באַנעם. לובערמאַן -- דער אָנהייבער 
ביו אונדז פון אַן עפּאַכע --- פֿון דעם דראַנג צו סאַצואַלער באַפֿרוואונג, 


וי ל, גאָרדאָן --- (1899--1899) גרויסער העברעאישער דיכטער פון דער השבלה פון 
מיטן דעם פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט. אין זיין צייט האָבן מייל אים גערפפֿן 
, דער וידישער נעקראַסאָוו". נעקראַסאָוו, זינגער פון די רוסישע פאָלקיסטן, װאָס 
זיונען, צום טייל, געווען , רוסישע משכבילים". עס וייזט אויס, אַז נעקראַסאָװ 
האָט אויף אים טאַקע געהאַט אַ געוויסן איינפלןס. גאָרדאָן, הגם אַ משכיל, אין 
אין תוך פאָלקיסטיש, אויך רעבעלירנדיק, איז פֿול מיט שטראָף-ריוד קעגן יידן 
אַבער אויך מיט טיפער ליבשאַפט, און געוויין אפילו. דער אויפברעכער פֿון 
וודישער געטאָדיגקייט אין גייסטיקן זין. זיין אוינפלוס איז אָן ספק צו שפּירן 
ביי די העברעאישע און יידישע פּאָעמסן וועלכע זיינען אויפגעקומען אין ערשטן 
פערטל פֿון 19-טן יאָרהונדערמ. 





ו, 2, פּריץ -- (1899--1918) פאָטער פֿון דער מאָדערנער יידישער ליטעראַטור. רעא- 
ליסט, ראָמאַנטיקער, טראַגיקער, זוכער פון וידישער עטיק. גרויסע ווירקנדיקע 
פּערזענלעכקווט. ער האָט געזוכט (און געפונען) יידישע סאַצואַלע מאָמיון. 
גאַנג צום אָרימאַן און צו יושׂר -- אין אַלט-יידישע קװאַלן, און דער עיקר 
אין חסידיזם, װוי אויך אין מוסר. האָט אויך לידער וועגען ,מאַסטערסקאַיאַ?, 
װאָס אין אַמעריקע רופט ויך עס ,שאַפּ?. אַשטיגער : ,ביים פרעמדן הופּה- 
קליוד", , דרוו נוושאָרונס?, ,מיין ניט דו וועלט איז אַ קרעטשמע" און אַנדערע 
לידער, װאָס זיינען געװאָרן וויער פּאָפּולער. האָט אַ סך מעשיות מיט בולטן 
סאָציאַלן מאָטיוו. אַ שטויגער : , בערל שנוידער/, , אין קעלער-שטוב/, , באָנציע 
שווווג", , סאטיע פושער" און אַנדערע. זיינע צוויו דראַמעס: , דו גאָלדענע קיים" 
,און ביינאַכט אויפן אַלטן מאַרק? באַהאַנדלען די טראַגיק פון רעװאָלוציע. 


ח. נ. ביאליק -- (1878---1988) נאַצואָנאַלער העברעאישער דיכטער פון דער מאָדערנער 
צויט. טיף נאַצואָנאַל און תנכיש אין זוון מאָן און מאָטיו, איז ביאַלוק 
אָבער אויךף רעװאָלוציאָנעריש, רעבעלירנדיק, פול מים פּאַטאָס. ער האָמ 
אין זיינע נאַצואָנאַלע לידער אויך אויסגעדריקט אויף זיין אופן דעם סאָציאַלן 
מאָטיוו, װאָס אין העברעאיש האָט אום --- דעם דאָזיקן מאָטיון --- מיט ואָרן 
פריער אָנגעהויבן ו. ל. גאָרדאָן. ביאַליקס , צער און צרן?-לידער האָבן שמאַרק 
באַווירקט אונדוער אויפגעוואכטע ווגנט אין אָנהוֹיב פון דעם ואָרהונדערם. 
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צו הערן מיר ניט, פרעג איך, אַן אָפּקלאַנג פון דעם דאָזיקן סאַטירישי 
אימפּעטיקן ריטם מיט יאָרן שפּעטער אין די פערזן פון מ. ל. האַלפּערן, איבער- 
הויפּט אין די לידער פון זיין בוך : ,די גאָלדענע פּאַװע ?" 
אָדער ראָזענפעלדס אַ שורה פון זיינע אלול מעלאָדיען: ,דער װעג איז 
ווייט, דער טאָג איז קורץ, די זון זינקט באַלד אַרונטער; דאָס װאַסער רוישט -- 
צום ברעג איז ווייט", 
דער דאָזיקער ריטם, און אַפילו בילדלעכקייט, איז שפּעטער איבערגעגאַנגען ‏ 
אין אַ פּאַר פון די ים-לידער פון מאני-לייף (אין דעם ערשטן בּאַנד פון זיינע 
געזאַמלטע לידער). סאי מאַנידלײיב און סאַי האַלפּערן האָבן יונג און רוישיק 
אַרום 1912--1915, געקריגט קעגן ראַזענפעלד. שייך געקריגט! אים געװאָלט 
צוֹ נישט מאַכן. אָבער פירן קריג איז איין זא און איינפלוס איז אַ צווייטש זאַך, 
אַ פּאָצט פירט מלחמה אַמאָל דווקא קעגן יענעם װאָס האָט אויף אים געהאט אַן 
איינפלוס, 
פאַראַן ביי ראָזענפעלדן אַ ליד, אוין אין די , אלול-מעלאָזיען", וי ,ער 
גייט אין װאַלד אַליין, און ער קלייבט די טויטע בלעטער. ער קוקט זי אָן און 
וויינט". צי שפּירן מיר ניט דעם זעלביקן וייטיק פון ראָזענפעלדס טויטע 
גלעטער מיט אַ 15 יאָר שפּעטער אין אַ ליד פון א. מ. דילאָן וועגן דער ,טאָרבע 
מיט די געלע בלעטער", מיט וועלכער ער טראָגט זיך אַרום ? 
אָדער ראָזענפעלדט ליד וועגן דעם איינציקן דאַרן אַדומגעריסענעם געטאָ- 
בוים (87--1), װאָס שטייט אַליין אין דער ענגשאַפט און אין דעם קאָך פון דער 
אָרעמקײט, און ער זיפצט, אֶך און וויי. צי שפּירן מיר ניט דעם זשום פון דעם 
זעלביקן איינציקן בוים אַ ביסל שפּעטער אין האַלפּערנס ליד ; ;אונדזער גאָרטן" 
(ניו יאָרק -- 7) וואו עֶר זאָגט: קאַז אַ גאָרטן, וואו דער בוים, האָט זיך זיבן 
בלעטלעך קוים --- זאָל דאָס אונדזער גאָרטן זיין ? -- אַוודאי אונדזער גאָרטן, 
װאָס דען, ניט אונדזער גאָרטן לי 
אָט אַזױ קען מען געפינען אָפּקלאַנגען פון ראַזענפעלדט ריטמיק און פון 
זיין טראָציקייט און אויך פון זיין לײיכּטער סימבאָליק אין אַ סך לידער פון שפּץ- 
טערדיקע, נייערש אין מער אָפּגעהיטע פּאַעטן. 
וי איך האָב געזאָגט פריער אין דעם אַרטיקל, איז ראַזענפעלדס הוימט- 
סימן --- זיין ליד וועגן דער אַמאָליקער איסט-סאַיד און וועגן שאַפּ,. װויל מען זען וי 
עס האָט געווייטיקט און אויסגעקוקט די אַמאָליקע איסט-סאַיד, איז גענוג צו לייענען 
א פערז פון זיין ליד: ;די סװועט-שאַפּ* (51--1) ; 
קאָרנער וויי און עלנד שטייט אַן אַלטע הווול : 
אונטן איו אַ שענקל, אויבן אִיז אַ קלייזל. 
אונטן קומען לומפּן אוופטאָן נאָר נבלות, 
אויבן קומען יידן, -- קלאָגן אויפן גלות. 
;קאָרנער וויי און עלנט", אין דעם קלאָג אויפן גלות און אינעם קלאָג 
אויפן סװועט-שאַפּ -- דער טאָפּלטער געקלאָג! -- דאָרט איז געבאָרן געװאָרן 
דאָס ליד פוֹן מאָריט ראַזענפעלד, 
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דוד עד על שטאַט 


דאָס איז געווען אין דעם יאָר 1888. אין די , לאַבירינטן פון די ניו-יאָרקער 
טענעמענט-הייזער" (ז. ליבינס אַן אויסדרוק), אין די פאַרשטיקטע שוויץ-װאַר- 
שטאַטן, האָבן די יידישע ברידער-אַרבעטער, די שיף-ברידער, זיך געטוליעט 
צו יעדן ,פּראָלעטאַרישקער מגיד" (פּסעװדאָנים פון אַב. קאַהאַן, וועלכער האָט 
אונטער דעם נאָמען געדרוקט זיינע וועכנטלעכע סאַציאַליסטישע סדרות און 
דרשות) און זיי האָבן מיט גרויס אָפּשײ זיך צוגעהערט צו די טיכערע ריד פון 
דעם ,משוגענעם פילאָזאָף? (ווינטשעווסקיס אַ פּסעװדאָנים), װאָס די משוגעת 
זיינע איז באַשטאַנען אין דעם װאָס ער האָט געקריגט קעגן סדר השולם, קעגן 
דער צעטיילונג -- אויף רייך און אויף אָרעם. דעד ,משוגענער פילאָזאָף*" האָט 
משלדיק שיער ניט אליקום צונזערדיק*) געלערנט די שיף-ברידער, זעט װאָס 
פאַר אַ וװועלט דאָס איז : 


זיי באַטראַכטן די וועלט װי אַ טייך, 

וואו דאָס פאָלק איז די פֿוש, װאָס ווו פאַנגען ; 
און זיי ווערן פֿון פאַנג ניט נאָר רויך, --- 
דער פיש אַליין מוז דעם נעץ זיי דערלאַנגען. 


יידן האָבן געהערט און פאַרשטאַנען. דער טייך -- איז די װועלט; די ריי- 
כע -- זיינען די פאַנגער; און דאָס אָרעמע פאָלק איז נעבעך דער פיש. 

אין יענעם יאָר אַן ערך, איז פון העסטער סטריט, צי פון טש די סטריט, 
אָנגעקומען אַ שװאַרצער יונגערנאַן מיט בליציקע אויגן און ער האָט דעם דאַָ- 
זיקן משל אויף זיין אופן נאָך מער דערנעענטערט צו די געפילן כון די שיף- 
ברידער. ער האָט איבערגעזונגען דעם זעלביקן מאָטיוו אין זיין ל'ד: ;װאָס 
איז די וועלט" (1-27) און האָט אַזױ געזאָגט: 


און איז אונדוער וועלט? אַ שלאָף-צימער נאָר, 


און איז נאָר אַ חלום דאָס לעבן ; 


דאַן זאָלן מיר, וויל איך, אויך מיינע פּאַר ואָר 
אין גוטע חלומות פאַרשוועבן. 


דערנאָך רעדט ער וועגן דער ועלט, װי אַ שמחה, אַ הוליאַנקע; וועגן דער 
וועלט וי אַ גאָרטן, און גאָר צום לעבט --- וועגן דער וועלט וי אַ מלחמה-פּלאַץ*). 


7) אלוקום צונזער : ,די פאַרשידענע וועלט", געשריבן אין ואָר 1878, באַנד 1 
פון , אַלע ווערק", 1990. 

) דער זעלביקער מאָטיװ איז אין ואָר 1906 איבערגעזונגען געװאָרן פון י. ל. 
פּר:, אין זיין ליד : ,מיין נים די װעלט איז אַ קרעטשמע.. 
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לידער פון נויט און עלנט; ניגונים וועגן די צרות פון דעם אביון און 
פון דעם שקלאַף אויף דער ערד. דער פאַרלאַנג אַז דער מענטש זאָל האָבן א 
ביסעלע נחת. : 

און מיטאַמאָל האָט פון לודלאָוו סטריט, פון נעטערס קעלער=) זיך באַװויזן 
גאָר אַן אַנדער מין מענטש: ,אַ יונגערמאַן פון מיטעלן וואוקס, אַ בלאַס-לענגלעך 
פּנים אַרומגערינגלט מיט אַ קורץ, ברוין בערדל, מאַרטירעריש, שיר ניט גע- 
היימניספול; שיינע דורכדרינגענדיקע ברוינע אויגן -- אויגן, װאָס האָבן צוגע- 
צויגן צו זיך מיט אַ מאַגנעטישער קראַפט". 

און אָט דער דאָזיקער מאָדנער יונגערמאַן האָט זיך אומגעקערט צו די יידן 
אויפן ,סטופּ? (די גאַניקיטרעפּ ביים טענעמענט-החויז) און צו די יידן אין שאַפּ 
און ער האָט פאַרצויגן אַזאַ מין ניגון, --- אַ ניגון איבער-ערדיש, 


אָ, גוטע פריינד, ווען איך וועל שטאַרבן, 
טראָנט צו מיין קבר אונדוער מאָן ; 

די פֿרייע פאָן, מיט די רויטע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פֿון אַרבעטס-מאַן. 


און די ווערטער, צוזאַמען מיטן געזאַנג האָבן זיך אַדיבערגעהויבן איבער 
ראָזענפעלדס , קאָרנער פון וויי און עלנט* און איבער ווינטשעווסקיס ,ווייבעלע, 
װאָס זיצט ביי דער ניי-מאַשין?. יידן האָבן דערזען, וי אין אַן אַמאָליקער מעשה 
פון מדרש, דאָס בילד פון אַ הייליקער לוויח, אַ לוויה װאָס טראָגט זיך אין הימל, 
עס האָט אַ לויכט געטאָן די שיין, ניט נאָר פון דעם בלייכן אפּרעיטער, נאָר די 
שיין פון דעם בלאַסן מאַרטירעו. אַ רעליגיאָזיטעט, אַ מין געבעט, האָט זיך גע- 
פילט אין די דאָזיקע ווערטער, אין די האַרציקע מעלאָדיעס, אַ רעליגיאָזיטעט 
און אַזאַ רירנדיק און דאָך טרייסטנדיק געוויין, אַ געוויין, װאָס איז געווען גאַנץ 
אַנדערש פון דעם געוויין פון דעם קואַנקן טאַטן (אין ראָזענפעלדס אַ ליד), ווצל- 
כער װאַרט אויף די ערשטע ,וועידזשעס" פון זיין טאָכטער,**), 

יידן-אַרבעטער, וועבערס, שניידערס, -- עמך-שער און אייזן ! --- װאָס האָבן 
נאָר-װאָס זיך געהאַט געטוליעט אין דער אַלטער היים צום סידור און צום מחזור 
--- זיי האָבן אין עדעלשטאַטס לידער דערפילט אַ נייעם פּיוט... --- און די ווער- 


5( א. ו. נעטער, אַ סאָציאַליסטישער משכיל, פון יענע טעג, װאָס ביי אים 
אין קעלער-שטוב האָט די דעמאָלטיקע יונגע אַריבערגעװאַנדערטע אונטעליגענץ צו- 
זאַמען געחלומט און געזונגען. זע בריוו פון דר. מיכאל קאָהן אין דער אָפּטוולונג: 
, זכרונות?. 

5) אויך דער דיכטער יעקב גלאַטשטון האָט באַטאָנט עדעלשטאַטס רעלוגיאָזיטעט 

אין זיינעם אַן אַרטיקל -- אַ פּאָלעמיק מיט דעם דיכטער אהרן צווטלין און 

, טאָג ?, מאַי, ט, 1993. אַ צווויטער דיכטער א. אלמי, האָט וועגן דעם געשריבן 
אין דער ,פ. א. שטימע? 29טן ואַנואַר, 19498,. אויך ש. טענענבוים האָט גע- 
שריבן וועגן דעם. דאָ אין בוך איז וועגן דעם געדרוקט אַ לענגערע עסיי פֿון 
דר. אהרן שמיינבערג. 
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טער האָבן זיי אויך געבואַכט טרייסט: אָט נאָר-װאָס האָט מען זיי דאָ געלערנט, 
אַז עס איז ניטאָ קיין גאָט. אָבער אָט דער בלאַסער יזנגערמאַן האָט זיי. דער 
ערשטער, אָנגעזאָגט, אַז עס איז דאָ אַ פרייהייטס-געטין. ניט קיין גאָט --- אָבער 
אַ געטין איז יע דאָ!.. 

אין דעם, מיין איך, איז געווען עדעלשטאַטס אַנדערשדיקייט און עדעלשטאַטס 
מערקווירדיקע ווירקונג אויפן עולם אין יענע טעג. 

אַ געזאַנג העכער פון דער ערד; אויב ניט נאָך העכער! (לויט פּרצעס אַן 
אויסדרוק). אויך ד. ע. האָט געזען דעם יתום, ער האָט אַ ליד מיט דעם דאָזיקן 
נאָמען. אויך ער האָט װי מאָריס ראָזענפעלד געזען: ;די פאַרפירטע* אָדער 
װי ער רופט זי, מיט סאַרקאַזם קעגן די פאַרפירער : ;די באָמערקע?";: איך 
ער האָט געזען די ;אלמנה פון דעם קוילן-גרעבער". אָבער ניט אין דעם, ניט 
אין שילדערונג פון דער לעבנס-רעאַליסטיק איז געלעגן זיין כוח. װי יונג ער 
איז געווען האָט ער טיפער געזען, מער געזען. ראָזענפעלדס טרער האָט געזאָטן 
און זיך ניט געװאָלט איינשטילן, וי ער דערציילט אין זיינס אַ ליד וועגן דעם 
אפּערייטער. אָבער נאָך מער געזידט האָט עדעלשטאַט'ס ברענענדיקער אידעאַ- 
ליזם ! 

געווען ליטעראַטור-קריטיקער פון זיין צייט, פון אַנאַרכיסטישן און נאָך 
מער, פון מאַרקסיסטיש-סאָציאַליסטישן חדר, װאָס האָבן געהאַט טענות צו עדעל- 
שטאַטן הלמאי ער גיט ניט ,בילדער פון לעבן". זיי האָבן ניט פאַרשטאַנען, אַז 
ניגון, עמאָציע און טיפער אידעאַליזם איז העכער פון אַ רעאַליסטישער באַשרײ 
בונג, 

אָבער דאָך האָבן עס טייל פון יענער יונגער אינטעליגענץ יע באַנומעןי 
אַזוינע װי הלל זאָלאָטאַראָו, י. מ. מעריסאָן, משה קאַטץ, קאָפּעלאָו, די יונגע 
פאַרטרױימטע אידעאַליסטקע אַננאַ געטער, (די טאָכטער) וועלכע איז אַ צייט לאַנג 
געווען עדעלשטאַטט נאָענטע הברטע און פאַר וועמען ער האָט געזונגען לידער 
אין יידיש און אין רוסיש (אַננאַ נעטער -- שפּעטער די פרוי פון דו. מ. קאהן) 
דער סאָציאַליסט אידעאַליסט, מאיר לאָנדאָן, און אַנדערע פון נעטערס קעלער. 
זיי האָבן באַלד דערפילט דעם נייעם ציטער װאָס האָט געצוקט און געבליצט אין 
די עדעלשטאַט שורות. זיי האָבן ביי אים אויך דערפילט יענעם פאַרבענקטן, 
געלייטערטן שיין פון די רוסישע פאָלקס-דיכטער, װי נעקראַסאָו. 

אַ ניגון העכער פון דער ערד! און אין דער זעלביקער צייט איז דוד עדעל- 
שטאט מיט אַזאַ פאָלקסטימלעכער איינפאַכקײיט פון װאָרט און אויסדרוק דער" 
שינען װי אַ פּ ר אָ לע ט אַרישע ר פ אָלק ס דיכ טער. ער דאַרף 
אַלץ ברענגען צום פאָלק. דאָס פאָלק דאַרף באַנעמען, דאָס פאָלק דאַרף פאַרשטיין. 
ס'הייסט העכער פון דער ערד, און דאָך אַזױ נאָענס צום ;ערדישן יאָמערטאָל?. 

מיט דער דאָזיקער שליחות און פּאָעטישן אויסדרוק איז עדעלשטאַט, צוישן 
די ערשטע סאָציאַלע דיכטער פון זיין עפּאָכע, געװוען -- און געװאָרן -- דער 
איינציקער אמתער פרייהייטס-דיכ טער. ער איז ניט געװען סתם 
אַ וועקער, אַן אויפוועקער, צי אַ באַװיינער, נאָר ער האָט באַזונגען די פרייהייט 
וו;;ס קומען און װעט קומען. ער האָט דערזען דעם חלום װאָס רופט און מאַניעט. 
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אװאַדע האָט עדעלשטאַט אויך געמאַנט ברויט פאַר דעם הונגעריקן, אַ דאָלער מעו 
פאַר דעם פאַרשקלאַפטן אַרבעטער. אָבער דער אידעאַליסט אין אים האָט גאָר 
צומאָל מורא געהאַט פאַרן ברויט, ער האָט מורא געהאַט פאַר דעם ברויט-הונגער, 
ער האָט פּונקט וי די אַמאָליקע מוסר'ניקעס, מורא געהאַט פאַר דעם יצר הרץ 
פון ברויט . . . עדעלשטאַט, װי מען קען עס זען אין עטלעכע פון זיינע לידער 
און אין זיינע פעליעטאָנען און אַרמיקלען (װי , פּאַיאַצירט? און אַנדערע) האָט 
גאָר צומאָל מורא געהאַט, אַז דער שיינער חלום פון פרייהייט זאָל ניט פאַר- 
ברויטיקט װערן, אַז דער אַרבעטער זאָל חלילה צוליב דעם געווינס פון אַ שיקל 
ברויט, דערלאָזן, אַז דורך דעם זאָל דער גרויסער אידעאַל ביי אים גופא פאַר- 
טונקלט ווערן. ער האָט געציטערט פאַרֹן געיעג נאָך מאַטעריאַליזם. דערפאַר 
קען זיין האָט ער אידעאיש זיך אָפּגענײגט פון דעם מאַרקסיסטיש-מאַטעריאַליס- 
טישער פילאָסאָפיע און האָט זיך אָנגענומען מיט דעם אַנאַרכיסטישן געדאַנק, 
װאָס איז געקומען פון אַזעלכע פּערזענלעכקייטן װי מאַקס שטירנער, גאָדװין, פון 
יענער זייט ים, און אויך פון בענדזשאַמין טאָקער, דאָ אין אַמעריקע. די דאָזיקע 
נייגונג זיינע האָט מסתמא אויך געטראָגן זאָמען, איינפלוסן פון רוסיש, פון טשער- 
נישעווסקיס העלדן, פון די ניהיליסטן, פון די גרויסע פּאָלקישע בעלי-חלומות, 


אָבער -- מאָדנע! -- עס האָט אויך געהאַט אין זיך אַ געוויסן יידישן טעם, 
אַ מין אָפּקלאַנג פון מוסר ; שלאָפן אויף האַרטן, זיך פּייניקן, לייטערן און תשובה 
טאָן + 3 4 


אין דער דאָזיקער שטימונגס-וועלט, פאַרכאַפּט פון די דאָזיקע עמאַציעס, 
האָס דוד עדעלשטאַט שוין אַריינגעגעבן אין זיין ליד דעם זין פון מסירת-נפש, 
אַ מענטש דאַרף גרייט זיין צו זיין אַ קרבן פאַר זיינע אידעאַלן; ער דאַרף 
זיין גרייט זיך מקריב צו זיין, הײיליקן זיין אידעאַל מיט זיין אייגן בלוט, 
דערפאַר האָבן צו אים אַוי נאָענט און הימליש פייערדיק גערעדט אַזױנץ 
געשטאַלטן וי סאָפיע פּעראָװסקאַיאַ אין רוסלאַנד און אַלבערט פּאַרסאָנס אין 
אַמעריקע. עױעלשטאָט האָט אַזױ אַרום, אין אַ נייער באַטאָנונג, אויך אַרײנגש- 
טראָגן אין דער יידישער פּאָעזיע, נאָך פאַר ליעסינען, דעם מאָטיוו פון קידוש- 
השם, 

עדעלשטאַט האָט געזונגען : 


-- מיך שרעקט ניט דער טויט, מיך שרעקט דער געדאַנק 
צו שטאַרבן אויף אַ קראַנקן-בעם:; 

מיין לעצטער וואונטש, מיין לעצטער פאַרלאַנג אין 

דאָס שלאַכטפעלד זאָל זיין מיין טהרה-ברעם. 


דער דאָזיקער מאָטיוו האָט זיך ביי אים אַ סך מאָל איבערגעחזרט. גרייטקייט 
פאַר מסירת-נפש, 

עדעלשטאַטס שורה איז שפּראַכלעך געווען ניט רייף, (ער האָט, אַחוץ אַלעמען 
צוליב זיין רוסישקייט, ניט באַװיזן אין די פּאָר יאָר פון זיין שאַפן צו באַהערשן 
די יידישע שפּראַך). אָבער געדאַנקלעך, אידעאַליסטיש, איז זיין שורה געווען 
אַסך רייפער פון טייל לידער ביי די אַנדערע סאָציאַלע פּאָעטן פון זיין דור, 
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עדעלשטאַט האָט אין דער דעמאָלטיקער יידישער פּאָעזיע אויך אַרײנ- 
געבראַכט אַ נייעם סאָרט ;,איך". ניט קיין ;איך" פון עגאָצענטרישקיט: ניט 
קיין ,איך" װאָס בעט זיך מען זאָל רחמנות האָבן אויף אים ; ניט קיין ,איך" פון 
אָפּגעזונדערטקײט, אייגנווינקלדיקייט, נאָר אַ ;איך" װאָס איז כולל דעם רבים, 
אַ ,;איך* װאָס איז ניט קיין באַזינגער פון צרות, נאָר אַ ,;איך" װאָס איז באַהעפט 
צום גרויסן חלום פון וועלט- און מענטש-באַפרייאונג. ס'איז אַ ;איך? וו אָ ס 
דאָרף זיך אויך אַליין ליטערן, איידער די וועלט װעט געלייטערט וערן. 

ד. ע. האָט אַזױ אַרום געקריגט קעגן דעם דעמאָלטיק-אָנגענומענעם גע" 
דאַנק, אַז בלויז רייך איז --- טומאה, און וואו נאָר אַרבעטער איז -- הייליק, יאָ, 
רייך איז שלעכט. רייכע פאַרשקלאַפן אָרעמע, לעבן אויף יענעמס פּראַצע. אָבער 
אויך דער אַרבעטער און קעמפער דאַרף זיך א סך לייטערן, זיך ברענען. כשרן 
אין פייער פון אידעאַליזם, דאַרף זיין אַ ביישפּיל פאַר אַנדערע, אַז ער זאָל 
דאוי זיין צום גרויסן טאָג װאָס דאַרף קומען. 

עדעלשטאַט איז דעריבער אין דעם רוב פון זיינע לידער ניט געווען אַזױ 
רעװאָלוציאָנער-האָפּערדיק, װוי מאָריס ווינטשעווסקיס בשורה: ;הערט איר, 
קינדער, װי עס רירט זיך, װי עס רירט זיך איבעראַל?, ער איז אויך ניט געווען 
וי זיכער-טראָציק, װי -- ראָזענפעלד. ניין, דוד עדעלשטאַט איז אין זיין 
עװאָלוציאָנערישקײט גאָר געווען טראַגיש. יאָ, דער אינציקער טראַגיקער 
צוישן יענע סאָציאַלע זינגער. אין טייל לידער האָט עֶר אַפילו באַװיינט די 
חבלי לידה, די געבורט-ווייען פון דער מענטש-גאולה, ער האָט געזונגען: 


-- די נאַבכט איז פינצטער, מצן ושט ניט קיין שטצרן, 
דער הימל איז שװאַרץ װוי די ערד. 

ווילד רוישט דער ים פֿון די מענטשלעכע טרערן, 
עס הערשן נאָר הענקער און שווערד. 


אַזאַ סאָרט רעװאָלוציאָנער ליד איז דעמאָלט געווען אַ נייס, 
אָדער אַזאַ מין רעװאָלוציאָנער ליד: 


-- עלנט צו זיין, אָ, װאָס קען זיין שלימער, 
עס ליגט אויף דיין ברוסט אַ שמוון ; 

זעסט מויזנטער מענטשן און דאָך פילסטו אימער, 
אַו דו ביסט אַלין, אַליין. (פון ליד עלנט"). 


דאָס איז שוין אַזאַ מין עלנטקייט װאָס װאַרפט אַריין טראַגיק, אַפּילו צווייפל 
אין מיטן פון דעם גאַנג צו דער גאולה. ס'איז אַן עלנט פון אַ ;איך" אין מיטן פון 
אַן עלנטער װעלט ... . 

אין טייל פערזן ביי עדעלשטאַטן קומט אויך צום אויסדרוק דער צער פון דעם 
קאָנטראַסט צווישן חלום און װאָר : דער חלום איז אַזױ שיין, אָבער די װאָר -- 
אַזױ מיאוס... און די װאָר פון די שוויץ-שאַפּ אַרבעטער האָט אָט דעם צער נאָך 
שאַרפער געמאַכט. 
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אַוודאי,. רופט ער דעם פּראָלעטאַר -- פאָראויט און פאָראויס ! אַוודאי 
שווערט ער ניט אַרױיסצולאָזן פון זיין האַנט די הייליקע װאַפן! ער רופט צו טאַט! 
אָבער אין זיינע אויגן איז אויך דאָ אַ טיפער אומעט. דער מאָטיוו פון רעװואָלוציע 
איז ביי דוד עדעלשטאַט כמעט אומעטום געבונדן מיט דעם מאָטייו פון געויין, 
אין איצטיקע טעג, -- טעג פון 1952 -- ווען מיר אַליין לעבן אַדירך דעם טראַ- 
גיזם פון רעװאָלוציע, ווען צו דער געלייטערטקייט פון מענטש איז נאָך אַזױ 
ווייט -- איצט דערפילן מיר איבעראַנײס דעם כוח פון עדעלשטאַטס ניגון. 


2 


װאָס האָט עדעלשטאַט מהיץ פּערזענלעכקייט און מחוץ אידעאַליזם געגעבו 
דער יידישער דיכטונג ? װי האַלט עס ביי אים מיט דעם קונסט-מאָמענט, מיט 
זיין קינסטלערישקייט ? מיט פּאָעזיע ? 

קודם-כל דאַרף מען וויסן, אַז אַזאַ מין לויטערער אידעאַליזם, װאָס האָט 
זיך אַנטפּלעקט אין עדעלשטאַטס פערזן איז אַלין אַ מין קינסטלערישע אַנט- 
פּלעקונג. דאָס ווירקט ווייט און ברייט. עס איז ביי מיר, למשל, קלאָר, אַז זיין 
קרבן-מאָטיוו האָט אַמאָל נאָך געווירקט אויף ה. לײוויק; עס איז ביי מיר אויך 
קלאָר, אַז עדעלשטאַט, כאָטש רוי און אָפט אומבאַהאָלפן אין זיין פּאָעטישער 
שורה, האָט געהאַט אַ באַשטימטע ווירקונג אויף אברהם רייזען, װוי רייזען אַלין 
דערציילט עס אין די ,עפּיואָדן פון מיין לעבן". אין אַ ליטעראַטו איז אויך 
וויכטיק קינסטלערישער א יינ פ לוס און ניט נאָר דע ר - 
גרייכונג פון ד עם אָדצער יענעם פּאָעט. עס קען פּאַסירן 
אַז אַ פּאָעט, װאָס האָט אַן-און-פאַר-זיך מער דערגרייכט אין זיין קינסטלערישקייט 
זאָל האָבן װייניקער איינפלוס וי אַן אַנדערער פּאָעט, װאָס האָט װייניקער דער" 
גרייכט, נאָר ער האָט אָנגעלאָדן זיין שורה מיט אַ פיער װאָס װיל זיך ניט 
לעשן . . . דאָס אַלץ מוז מען אין אָנבאַטראַכט נעמען ווען מען גייט צו צו 
דעם אָפּשאַץ פון אַ היסטאָרישער דערשיינונג אין אַ ליטעראַטור, 

עדעלשטאַט האָט אויך געבראַכט נייע, אייגענע מאָטיון, העלד, מאַרטי- 
רער, קדושה, אויסדויער, די מאַכט פון גייסט אין קעגנזאַץ צו דעם גייסט פון 
מאַכט. ווער ווייס! דער יונגער פלאַטערדיקער פאָלקס-רעװאַלוציאַנער האָט, 
מעגלעך, מיט דעם אויך געהאַט אַ ווירקונג אויף ליעסינען, װעלכער האָט אָט 
די מאָטיוון אויף אַ דורכאויס יידישער באַזע מיט יאָרן שפּעטער אַרױסגעבראַכט 
אַ סד בעסער, פּאָעטישער פון עדעלשטאַטן, 

און וועגן רעאַליסטישע מאָמענטן אין זיין ליד. טייל האָט ער איבער. 
גענומען פון זיינע מיטצייטלער. נאָר אָט איז פאַראַן ביי אים אַ ליד ,דער שני- 
דער". עס דערציילט זיך אין דעם ליד װוי דער אַלטער שניידער יאָגט און יאָגט 
מיט דער שער און מיט דער נאָדל, -- ר מאַכט אַ פראַק פאַר דעם רייכן פראַנט, 
און דער שניידער זיפצט: 


-- איך מוז האָרעוען, זאָרגן, 
עס פּלאַצט אין מיר דו גאַל; 
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ווייל עס דאַוף האָבן מאָרגן --- 
דעם פראַק אַ פראַנט צום באל. 


אַ נאָענטקײט צו אָט דעם מאָטיוו געפינען מיר שפּעטער אין י. ל. פּרצעס 
,ביים פרעמדן חופּה-קלייד". מיר געפינען אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג פון דעם אויך 
אין רייזענס באַרימט ליד ;אָ, העמערל, העמערל, קלאַפּ!* ביי עדעלשטאַטן אַ 
שניידער, און ביי רייזענען -- אַ שוסטער. זינגט דער שוסטער ביי רייזענען: 
,אָ, העמערל, העמערל, קלאַפּ, שלאָג שטאַרקער די טשוועקעס, שלאָג גיך ; ביז 
מאָרגן מוז פאַרטיק שוין זיין, דער גבירהטעס טעכטערלס שיך". 
עדעלשטאַט האָט זיין ליד ;דער שניידער" געשריבן אין יאָר 1889, אַ סך 
פריער פאַר א. רייזענען. 
דוד עדעלשטאַט האָט אַחוץ דעם טאַקע אויך איבערגעלאָזט אַ טיפן קינסט- 
לערישן ווערט אין אַ טייל פון זיינע לידער. אַזאַ קינסטלערישער ווערט איז פאַ" 
ראַן אין זיין /צוואה", אין זיין ליד: ,דער רויטער זעגל", אין זיין שיין ליד: 
,דער פאַרוואונדעטער אָדלער*, אין זיין ליד ;צום קעניג טויט* און אין זיין ליד 
;ער אָװונט-גלאָק". דאָס ליך איז פריי איבערזעצט פון נאַדסאָנס אַ ליד. אָבער 
ביי עדעלשטאַטן איז עס אַרוסגעקומען גאַנץ אַנדערש. מיט אַן אַנדערש צער" 
דיקן שיין איבער דער שורה. דאָס דאָזיקע ליד האָט געהאַט אַ גרויסן איינפלוס 
אויף דער אויפקומענדיקער יוגנט אין דער אַלטער היים. און אויך אויף דיכטער. 
עס האָט שוין ניט אײינמאָל אויך פּאַסירט, אַז אַן איבערזעצונג האָט אין אַ לי- 
טעראַטול, געבראַכט גרויסן קינסטלערישן איינפלוס. דעריבער דאַרף מען ניט 
אָפּשװאַכן דעם ווערט פאַר אונדז פון עדעלשטאַטס קאָװנט-גלאָקי כאָטש עס 
איז אַן איבערזעצונג, וי מען דאַרף אויך ניט אָפּשװאַכן דעם איינפלוס פון וויג" 
טשעווסקי'ס איבערזעצונג : "דאָס ליד פון העמד". 
אין זיין ליד: ,דער פאַרואונדעטער אָדלעה* גײט עס אַזױ ריטמיש, 
פאָרעידמעסיק: 
מיט אַן אומעט קוק איך 
צו דער זון אַרוֹיף ; 
דאָך די קראַנקע פליגל 
הויבן ניט דעם גוֹף. 


דער מאָטיו איז געווען ניי און קינסטלעריש, אָדער װי עדעלשטאַט בעט 
זיך ביים ,קעניג טויט", אַ דריי-פיר טעג איידער ער איז געשטאָרבן : 


און אויב איך טרוים, אָ, קאַלטער קעניג, 
אָ, לאָז מיך ענדיקן מיין טרוים, 

איך האָב געלעבט נאָך זייער וייניק 
איך האָב נאָך צייט צו גיין אַהיים. 


אין זיין ליד: ,צו אַ פריינט", זינגט ער וועגן אשטורם אויפן ים" אַ סך 
איינגעהאַלטענער פון מאָריס ראָזענפעלד'ס : ,אויפן בוזעם פון ים* : עדעלשטאַט 
זינגט : 
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דאָס שיפװלעץ לויפֿט צווישן רוישנדש ווטלן. 

דער שטורם ווצרט שטאַרקצר מיט יצְרצֶר מינוט ; 
דצר וועג איז נצפצרלער, ראָד שטאַרק איז דצר וצגל -- 
צרלעכער טיפער, פּאַרליר ניט דיין מוט, 


טס ווצרן אַלץ בייזער דרי קעמפֿנדע שטראַמצן ; 
דאָס שיפעלט װאַרפט פס אַרױיף און אַראָפ. 
פּס צצרייצטש און השסלטכט ברואים, 

שטשקן פון װאַסצר אַרויס זײיצר קאָפּ, 


זײי צפענצן ברייט די פֿאַרבלוטיקטש מיילצר, 

דאָך שנעל טראָנט דער שטורם דיך ווייטער אַװעק, 
צס בליצט און צס דונצרט, צס בוינט זיך דפר וצנל. 
צס לינט צווישן פעלזן דשֶר שרפקלצכטר ווצנ. 


זצסטו פון ווייטן ראָרט רויטץ סיגנאַלן ל 
דאָס קומט דיר צוחילף באַלד די חײליקף צייט ! 
ס'גייט אויף שוין דער מאָרגן -- פּאַרלאָז ניט דצם רודצר ; 
קצמף מיט דצם שטורלםס ! דער ברפג איז ניט ווייט, 
אָדער זיינע ריטמישע שו"ות פון זיין עוישטן ליד ,אין קאַמף* (1889 --- פון 
זיינע גאר ערשטע לידער). 
מיר ווערן געהאַסט און געטריבן, 
מיר וװערן געפּלאָגט און פאַרפאַלגט 
און אַלץ נאָר דערפֿאַר װאָס מיר ליבן, 
דאָס אָרעמע, שמאַכטנדע פֿאָלק. 


אַזאַ דיטמיק און מיט אַזאַ פאָלקישן גערייד, איז געווען אַן אויפטו פאַר 
יענער צייט, אין דער פּיאָנערן-צייט פון אונדזער ליד. דער דאָזיקער מאָטיװו 
האָט אפשר עטװאָס געהאָט צו טאָן מיט גאָלדפאַדענס נאַציאָנאַל-פאָלקסטימלעכן 
ליך וועגן דעם יידן, וועלכער איז; ,פאַראָרעמט, פאַרקלאָגט, פון דער היים פאַר- 
יאָגט". און ס'קען גריילעך געמאָלט זיין, אַז יידן-אימיגראַנטן, פאַרטריבענע און 
אַנטרונענע פון דער אַלטער היים, האָבן די דאָזיקע שורות טאַקע אויפגענומען ניט 
נאָר װוי אַרבעטער, נאָר טאַקע װוי יידן. דאָך איז עס געווען אַ ניגון אויף אַ גאַנץ 
נייעם שטח. (עס איז אָבער דערביי אינטערעסאַנט צו באַמערקן, אַז דער אַנאַרכיסט 
עדעלשטאַט, האָט ניט איינמאָל אַרײינגעװאָרפן דאָס װאָרט ,ייד" אין זיינע לידער 
און זיינע אַרטיקלען. ער האָט עטלעכע מאָל געזונגען װעגן: ,פאַרשקלאַפטן 
קריסט און ייד". עפּעס האָט זיך ביי אים אין האַרצן גערירט...), 

על כל פּנים, אויך קינסטלעריש האָט דוד עדעלשטאַט אונדז איבערגע- 
לאָזט אַ ירושה. איין ליד, צוויי לידער, דריי לידער, דערהייבן קינסטלערישע, אָבער 
דאָס איז אַמאָל גענוג. עס האָט שוין ניט אײינמאָל געטראָפן, אַז אַ דיכטער האָט 
זיך איינגעקויפט עולם הבא בלויז מיט איין ליד, 
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זיין ליד , מיין צוואה" איז אויסער אַלעמען געװאָרן דער הימן פון דורות. 
און דערביי: אין די 80-קער יאָרן איז אויך געבאָרן געװאָדן דער מאָדערנער 
יידישער נאַציאָנאַלער הימן, די ,התקוח" פון נפתלי הערץ אימבער. אין יענע 
יאָרן, ווען דער ריס צו סאָציאַלן, װי דער רוף צום נאַציאָנאַלן איז ביי אונדז 
געבאָרן געװאָרן, איז, וי ס'איז צו זען, אויך געשאַפן געװאָרן דער הימן פון רעװואָ 
לוציע : ,די צוואה". איין עפּאָכע מיט צוויי הימנעס יי. 

איך ויל דאָ, רײידנדיק װעגן די קינסטלערישע אויפטואונגען (מחוץ פון 
אידעאַליסטישע פּראָפּאַגאַנדע-לידער) נאָך פאַרצייכענען דאָס פאָלגנדיקע: זיינע 
מיטצייטלער גיבן איבער, אַז ער האָט ניט געקענט קיין װאָרט העברעאיש. מיר 
ווייסן דאָך װי שוין געזאָגט, אַז ער האָט אויך די יידישע שפּראַך ניט באַ" 
הערשט וי עס דאַרף צו זיין. און דאָך געפינען מיר אין זיינע לידער אַ סך 
יידיש-העברעאישע גראַמען. עס זיינען ביי אים דאָ אַזױנע גראַמען: ?בינע 
און שכינה", ;גסיסה-זיסע", {צעברענטע אַשעס און נפשות", ,צוואה-חיה-רעה", 
שטורשם און ברואים" און נאָך און נאָך. 

וועגן זיין פּאָעטישן ריטם און שורה איז נאָך נייטיק צו באַמערקן דאָס 
פאָלגנדיקע : פּונקט װוי אין דעם פריער-געבראַכטן פערז ,מיר ווערן געהאַסט 
און געטריבן" האָט ד, ע. אַ סך לידער, וואו דער אָנהײב איז עלעגאַנט, שיין, 
ריטמיש און אויך קאָנדענסירט פּאָעטיש. נאָר באַלד, ביים דריטן, צי פערטן 
פערז, קומט דער אַגיטאַטאָר, דער מאַן פון טאַט, און ער צערעדט זיך. די 
ווערטער זיינען טאַקע אמתע, דירעקטע, אָבער ניט קיין פּאָעטישע. די אידייע 
און דער אידעאַליזם עסט אויף און פאַרשלינגט די פּאָעטיק. עס איז אַזױ װי איין 
פייער שטויסט אַװעק דאָס צווייטע פייער, פייער פון אידעאַליזם שטויסט אַװעק דאָס 
פייער פון פּאָעזיע. אַזױ װי עס דערציילט זיך אין אַן אַלטן ספר וועגן דעם 
נס פון קאַלכאױוון. חנניה, מישאל ועזריה זיינען אַרײנגעװאָרפן געװאָרן אין 
נבוכדנצרס קאַלכאויװון. איז אַראָפּ אַ הימליש פייער און אַרױסגעשטױסן פון 
אויוון דאָס ערדישע פייער, אש דוחה אש. אפשױ טאַקע האָט דער יונגער דוד 
עדעלשטאַט געהאַלטן אַז דאָס פייער פון אידעאַליזם איז הימליש, און דאָס 
פייער פון פּאָעזיע, װאָס רוט אויף בוים און בלום, איז בלויז ערדיש + + . - 
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מיט יאָרן צוריק, אין אַ קליין ליטוויש שטעטל. יאָון נאָך דער ערשטער 
רוסישער רעװאָלוציע. די טעג פון נאָך 1905, ווען די יוגנט איז געווען דורכ" 
געדרונגען מיט יאוש. די האָפענונגען זיינען דעמאָלט ניט מקוים געװאָרן. רוס" 
לאַנד איז נאָך געבליבן אונטערן קנאַפל פון צאַריזם. 

איך דערמאָן זיך וי אַ גרופּע יונגע בחורים און מיידלעך זיינען געזעסן ביי 
אַ טייכל, אַרומגערינגלט מיט ווערבע-ביימער און זיי האָבן אומעטיק געזונגען : 


זיין וועג איז שווער, ער האָט אויף אום באַגעגנט 
דערנער, שטיינער, פאַרלוימדונג, הונגער, נויט און קעלט, -- 
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עס האָט געבליוצט געדונערט און גערעגנמס 
און ער האָט אָן אַ היים") געװאַנדערט אויף דער וועלם. 


זיי האָבן געזונגען און איך, יונג און טרוימעריש, האָב מיטגעזונגען. מיר 
האָט זיך דאַן אָפּגעדוכט, אַז אַזױ זיינען אַמאָל אויך געזעסן די פאַרטריבענע, 
פּאַרטרױערטע יידן ביי די װאַסערן פון כבל. מיר האָבן געזונגען און מיר האָט 
זיך געדוכט, אַז דאָס ליד : קאָ, מוזע, רוף מיך ניט* איז געשריבן געװאָרן ספּע- 
ציעל טאַקע פאַר אונדז, פאַר דער דעמאָלטיקער שטימונג אין אַלטן רוסלאַנד, 
איך האָב געבענטשט דעם פּאָעט װאָס פאַרנעמט אַזױ אונדזער צער און מיט גרויס 
יוגנטלעכער התלהבות האָב איך מיטגעהאַלטן: ;און לעבן וילט זיך, עס װילט 
זיך טרוימען, זינגען". 

ערשט דערנאָך, שפּעטער, אין מיין אויסװאַקסן, האָב איך זיך דערוואוסט, 
אַז דאָס דאָזיקע ליד געהערט גאָר צו דעם אַמעריקאַנער רעװאַלוציאָנערן פּאָעט 
דוד עדעלשטאַט, אוֹן אַז געשריבן האָט ער עס, לאַנג, לאַנג צוריק, פאַר דעם 
דורכפאַל פון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע; ער האָט עס געשריבן מיט 
טיפן טרויער נאָך דער הינריכטונג פון די פיר אַנאַרכיסטישע רעװאָלוציאָנערן 
אין שיקאַגאָ; און געשריבן האָט ער עס, ווען ער אַליין האָט שוין דערפילט די 
קראַנקהייט װאָס גייט אויף אים און ער, כאָטש אַ רעװאָלוציאָנער, האָט געװיינט; 


--- איצט קלאַפּט דער טויט, אין זיין לעבנס-קאַמער, 
ער זאָגט: צו ענדע איו דיין אַרבעטס-טאָג : 

פאַרלעש דיין פייער, לויג אַװעק דיין האַמער, 

קום, דו הערסט ? -- עס קלינגט דער אַװנט-גלאָק | 


פּאָעטיש, שיין און ווירקנדיק. ער האָט עס געשריבן אין אַ מאָמענט, ווען 
דאָס געזאַנגיק לירישע אין אים, װאָס ער האָט פאַר דעם אַמאָל זיך גאָר גע- 
שראָקן עס זאָל חלילה ניט אויפעסן זיין שליחות, האָט אַריבערגעשטיגן, אַרי- 
בערגעשטיגן זיין דעקלאַמאַטאָרישן הימן-געזאַנג. 

דאָס איז די קראַפט פון פּאָעזיע, פון ליד, פון ניגון. אַ ליד געשריבן נאָך 
דער ,העימאַרקעט* טראַגעדיע, פּאַסט זיך אויך צו די שװוערע שטימונגען פון 
אַ גאַנצן דור מיט פיל יאָר שפּעטער; אַ ליד געשריבן אין אַמעריקע, קען וי 
דעראַמאָל אויפקלינגען מיט נייעם קלאַנג אין אַן אַנדער לאַנד, אַ ניגון, װי אַ 
בוים אין האַרבסט, קען איינדאַרן און ווידער באַנײיט װוער.... 

עדעלשטאַטס ליד, סיי דאָרט וואו ער איז קינסטלעריש און סיי דאָרט וואו 
ער איז אידעאַליסטיש אַגיטאַטאָריש, איז געהײליקט געװאָרן אין די הערצער 
פון צוויי-דריי דורות. אַ ליד געשריבן וועגן טויט, אַ ליד וועגן אַ קבר, אַ צוואה, 
האָט גאָר געװועקט צום לעבן. אַזױ וי אַ קדיש האָט זיין ליד צונויפגעבונדן דעם 
לעבן און טויט צוזאַמען. ער האָט באַװיזן צו זינגען רעװאָלוציאָנערע לידער, 
פרייהייט-לידער דורך א ו מ ע ט י ק ע שו ר ות. דאָס אַלײן איז נאָך 
מיין מיינונג, אין זיינע טעג געווען א גרויסעפר קינסטלערישער אויפטה 


') ביו עדעלשטאַטן איז געשטאַנען , אָפּדאַכטלאָז?. 
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יוֹסף באָוושאָווע ר 


אין די אַכציקער און ניינציקער יאָרן פון פאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט, ווען 
ס'איז דאָ אין אַמעריקע, אויפגעגאַנגען דער סאַציאַלער מאָטיוו אין דער יידישער 
פּאָעזיע, דאָס סאָציאַלע ליד, זיינען אויפגעקומען דיכטער און פערזן-שרייבער 
פון פאַרשיידענער גאַטונג. געווען דאָ: נ. באבאד, י. זיילין, יצחק רינגאָלך, 
ח. אַלעקטאַנדראָװו, ב. ראָזענבלום, י. ש. פּרענאָװויץ, דער סאָציאַלער דיכטער, מיט 
אַ נאַציאָנאַלער באַפאַרבונג, א. מ. שאַרקאַנסקי, יעקב מאַרינאָװו און אַנדערע, אַ 
גאַנצע פּלעיאַדע *) אָבער די רעפּרעזענטאַטיווע, די לערער, די רביים, זיינען 
געווען : מאָריס ווינטשעווסקי, מאָריס ראָזענפעלד און דוד עדעלשטאַט, 

מיטאַמאָל האָט זיך אין יאָר 1891 דערהערט אַ ניי קוֹל, קלאָר און שטאַרק, 
און דערהויפט -- אַנדערש. אויך ער האָט אַ סך געזונגען וועגן סאַציאַלער 
גערעכטיקייט, אָבער ער האָט עס געזונגען לויט אַ קנייעם קאַמער-טאָן". דאָס 
איז געווען יוסף באָװושאָװער, דער יונגערמאַן פון ליבאָוויץ, מאָהליווער גובער- 
ניע. אַ שיין פּנים, אַ שטאַלטנע פיגור, דורכדרינגענדיקע, לעבנסלוסטיקע אויגן 
און אַ קאָפּ מיט פּעך שװאַרצע האָר. אַ נייער פּאָעט, 

זיינען דאַמאָלט געווען קריטיקער, וועלכע זיינען גשוואוינט געווען צום סטע- 
רעאַטיפּנעם, שאַבלאָנעם, סאַציאַלן ליד -- מיט זיין נאַקעטקײט, ברוטאַליטעט 
אפילו, אָנגעפילט מיט האָס און צאָרן, מיט פּראָטעסט און געוויין ; אָנגעפילט מיט 
סאַציאַליסטישער השכּלה, די דאָויקע קריטיקער האָבן ניט באַנומען די מעלות פון 
דעם נייעם יונגענמאַן און האָבן אים מבטל געווען. ער ועט גאָר ניט דעם שאַטֿ, 
האָבן זיי געזאָגט: ,ער זינגט אין דער וועלט אַריין?, 

אָכער אַזױ טאַקע איז געווען יוסף באָוושאָװער. ער האָט געזונגען אין דער 
וועלט און צו דער וועלט. אַ ליד צו דער נאַטור, אַ ליד צום ים, צום שטורם און 
אַ ליד צום מענטש. יוסף באָװושאַָװער האָט גלייך אין אָנהייב פון זיין שאַפן אַרײג- 
געבראַכט אין דעם דאַמאָלסטדיקן סאָציאַלן ליד אַ הויך, אַן אָטעם פון קאָסמאָסדי- 
קייט, אַ רייסן זיך צו פּאַנטעאיזם, צו דער פאַרהערלעכונג פון דער נאַטור. זיינע 
פּאַעטישע מיטלען און זיין שפּראַך זיינען ווייט ניט געווען צו רייך,. װאָס אָנבאַ- 
לאַנגט לשון האָט ער נאָך מער וי די פריערדיקע געליטן אויף דייטשמערישקייט, 
האַרטקײט, אָבער דער אָטעם, דער אימפּולס פון זיין ליד,. איז געווען הייסער 
און איבערהויפּט מיט מער שוואונג, 

יוסף באָוושאָווער האָט דערזען די פאַרקערפּערונג און אויסדרוק פון אַרבעט, 


?) דער דיכמער און ליטעראַטור-קריטיקער נ. ב. מינקאָוו, האָט געמאַכט אַ גע- 


נויעם שטודיום וװועגן יענע אַלע דיכטער, אונטערן נאָמען: ;פּיאַנערן פון אונדזער 
ליד אין אַמעריקע'. 
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וי אַ קראַפט, װאָס איז העכער פון שאַפּ. ער איז ביי אונדז געווען דער ערשטער 
װאָס האָט געזען ניט נאָר די פאַרשקלאַפּקײט, די אַרבעטסײיאָך, נאָר אויך די 
שעפערישקייט פון אַרבעט; דעם אַרבעטער װאָס אין בילד גענומען, אין דער 
פּלאַסטיק, דאַרף עס דערשיינען ניט דווקא וי אַ האַלב טויטער אפּרײטער, פון 
וועמען דער באָס זויגט מיט אַ טרובקע בלוט פון זיין נאַקן (לויט אַ געמעל פון 
אפרים ליליען, אין ראָזענפעלד'ס לידער-זאַמלונג פון יאָר 1908) נאָר װוי אַ מוס- 
קוליסטיש בויענדיקער מאַן, אַ ריז, און לכל הדעות, וי אַ פּאָטענציעלער ריז. 
אויך ער, באָושאָװער, האָט געצאָלט צינז דער צייט; אויך ער האָט געשריבן 
עטלעכע לידער לויט דעם דאַמאָלסטדיקן נוסח, אַ שטייגער: ,ווען איך זע דיינע 
הערשער, װאָס טרינקען דיין בלוט, דיין בלוט, װאָס ביי מיר איז זאָ (אַזױ) טייער" 
א. א. װו.; אויך ער האָט געשריבן אַ רעאַליסטיש בילד וועגן אַ מוטער און אַ 
טאָכטער, װאָס ביידע ואַשן זיי וועש און ביידע ווערן פאַרדאַרט און פאַרקװאַרט 
(זייט 175, געזאַמלטע שריפטן, 1911) --- אָבער ניט אין דעם, ניט אין אַזױנע פערזן 
איז געלעגן באָוושאָװערס פּאָעטישער כח. אין אַזױ פערזן זעט מען בלין די 
נאָכאַמונג און מ'הערט דעם נאָכקלאַנג פון מאָריס ווינטשעווסקי, אָדער עדעל- 
שטאַט'ס לידער, 


יוסף באָוושאַווער'ס אייגן געזאַנג פון סאָציאַלער גערעכטיקייט און פון אַרבעט 
האָט זיך אַנטפּלעקט אין זיין מערקווירדיק שטאַרקן ליד : ;אַ געזאַנג צום פאָלק", 
װאָס איז ביז צום היינטיקן טאָג איינס פון די סאַמע בעסטע סאָציאַלע לידער אין 
אונדזער פּאָעזיע. ער האָט געזונגען; אָדער דיכטעריש גערופן : 


הויב אויף דיינף אוינן, אָ, פאָלק, װואָס דו ביסט אַווי צלנד און אָרצם, 

חויב אויף דיינץ אויגן, צו מורח און משרב, צו צפון און דרום -- 
און וע די געואַמלטע אוצרוה, און זע פון דיין אַרבעט די פּירות, 
און זע דעם געבליבענעם רייכטום פון פריער געוועזענע דורות. 


און ס'עפנט זיך ווייטער אַ ברייטער האָריזאָנט: עס קומען ימען, געלאָדענע 
שיפן ; עס באַװוייזן זיך וועלדער, פעלדער מיט דעם שװאַרצן רויך פון לאָקאָמאָטיון 
איבער זיי ; עס באַװייזן זיך געמויערטע פאַבריקן, וואו אַרבעטער , זעגן און הובלען, 
און וועבן, און נייען און שטריקן ; און שמידן און פיילן און טאָקן און שניצן --- און 
פּוצן, און שאַפן די סחורות און שאַפן דעם רייכטום צום מענטשלעכן נוצן",*) 

דער דאָזיקער אויסגעהאַמערטער, אָטעמדיקער, אַכצן-זילביקער אַמפיבראַך, 
איז אין יידיש געווען אַ נייעס. אויך איצט קלינגט עס פריש און גוט. דאָס איז שוין 
געווען אַ ג עזאַנג און ניט נאָר אַ ‏ רוף; דאָס איז געווען מער פון דעם 
טראפארעט, מער פון סאָציאַליסטישער השכלה. דאָס איז געווען אַ פּאָעטישש 
אַנטפּלעקונג, ניט אומזיסט איז דער דאַמאָלסטדיקער פירער פון אינדיװוידואַליס. 
טישן אַנאַרכיזם, אַ אידייע באַזױמט מיט עסטעטיק, בענדזשאַמין טאָקער (רעדאַק- 

) געואַמלטע שריפטן פון י. באָוושאָווער, אַרויסגעגעבן פון , די פרייע אַרבעטער 
שטימע", 1911, מיט אַ פאָרװאָרט פון דר. מיכאל קאָהן. 
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טאָר פון זיין זשורנאַל ;ליבערטי?) געװאָרן אַזױ באַגײיסטערט פון באָוושאָװוערס 
אײיגנאַרטיקע שוואונגיקע פערזן. ׂ 
אין דער יידישער פּאָעזיע זיינען ביז צום היינטיקן טאָג פאַראַן װײיניק לידער 

וועגן דעם מהות פון אַרבעט. פאַראַן איין ליד ביי ש. פרוג, אויך אַ גוט ליד, װאָס 
רופט זיך : ;אַ ליד פון דער אַרבעט*, וואו ער גיט אָפּ אַ לויב געזאַנג דער אַרבעט 
און דער מענטשלעכער מי; אויך ביי פרוגן איז דאָ אַ געוויסער אָפּטימיזם אין דעם 
ליד. ער זינגט ; 

אַ לויב און געזאַנג דער מי און דער אַרבעט | 

זינגט, גריסט זיי פֿון האַרצן, ליבנד און הייס ! 

גצזונט זאָלן זיין די הענט מיט מאַואָליעס, 

דער שטערן, פון וועלכן עס גיסט זיך דער שווייס { 


אָבער ביי פרוגן אזי עס אַ ליד, װאָס די ראַם פון איר איז אַ קלענערע וי ביי 
באָװשאַָװערן. פרוג טראָגט אין זיין ליד אַריין דעם זין פון בילדונג דורך אַרבעט, 
פון פּראָפּאַגאַנדע, פון יצחק בערס לעװינזאָן'ס השכלה. ס'איז געמיינט: אַז יידן 
דאַרפן אַרבעטן און אַװעקגײן פון זייערע לופט-פּרנסות. ס'איז אין תוך דאָס זעל- 
ביקע װאָס אין אליקום צונזער'ס ליד : ,אין דער סאָכע ליגט די מזל-ברכה". בי 
באָװשאָװוערן טראָגט עס אָבער אַ מער אוניװוערסאַליסטישן כאַראַקטער.=) 

און גלייך נאָך דעם ליד אַ געזאַנג פון פאָלק, איז געקומען זיין צווייט ליד, 
אין זעלבן ריטם, אונטערן נאָמען : ;,רעװאָלוציאָן?. עס איז צעצויגן און צו דעק" 
לאַמאַטאָריש, אָבער עס האָט אויך כח, די שורה באַװעגט זיך, דער ריטם ווירקט. 

און צוגלייך מיט דעם איז געקומען זיין גאַנג צו דער נאַטור, זיין ליד מיט 
דעם צו לאַנגן נאָמען : ,דעם דיכטערס ווירקן און געבורט? (זייט 10, געזאַמלטע 
שריפטן), וי ניי זיינען פאַר יענער צייט ביי אונדז געווען אַזױ פערזן : 


דורך מיר גייט אויף די ליכט פון פריען מאָרגן, 
די ערשטע שטימען (פון) דער נאַטור ריידן דורך מיר{ 
מיט מאַכט אַנטדעק איך, װאָס זי האַלט פאַרבאָרגן, 
מיט שטורעם און מיט אור-געװאַלט צי איך דורך איר. 


און ווייטער, וי ער זינגט : ,ביז אין דעם דינסטן שטויב פיל איך די בלומען ; 
דעם רעגן פיל איך, איידער ער הויבט אָן גיין ; איך פיל די שטורעם-ווינטן איידער 
נאָך זיי קומען". אין דעם ליד האָט זיך געזען װי דער דיכטער באַמיט זיך צו ווייזן 
און צו באַזינגען די שייכות פון מענטש צו דער טבע, צו וועלט און צו אור-וועלט, 
נאָך בילדלעכער און שפּראַכלעך בויגעוודיקער און ריטמישער האָט יוסף באָו- 
שאָװער דאָס אויסגעדריקט אין זיין ליד ; ;,נאַטור לידער" (זייט 130). 


*) אַגב ש. פרוג האָט אויך אָנגעשריבן איינס פון די בעסטע לידער וועגן דער 
פֿרייהייטס-פאָן. ער האָט עס געשריבן אין יאָר 1905, אין דער צייט פון דער ערשטער 
רוסישער רעװאָלוציע, געפינט ויך אויף ז. 67 אין 1טן באַנד פון זיינע געזאַמלטע 
ווערק, 1910, 
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ווען כ'שטיי ביים ברעג פון הויך-געוועלבטן פֿעלו 
און קוק אַרונטער אויף דעם ברייטן ים ; 

ווען אויף די ריזן-װאָלקן רוט מיין בליק, 

און ווערט באַהעפט מיט דער אומענדלעכקייט : 
ווען דורך דעם עטער שוועבט מיין פאַנטאַויע, 
און זעט דעם ליכטיקן פּלאַנעטן-גאַנג, 

וי מעכטיק בין איך דאַן, און דאָך װוי שװאַך ! 
וי נישטיק בין איך דאַן, און דאָך װוי גרויס | 


אין דעם דאָזיקן ליד איז שוין אויך דאָ ניט נאָר שטאָלץ, נאָר אויך הכנעה; 
ניט נאָר אַז : ;צוליב מיר איז באַשאַפן געװאָרן די וועלט", נאָר אויך אַז ;איך בין 
ערד און שטויב". דאָס אַלץ איז געווען אַ נייער אָנזאָג אין יענע טעג, אַ נייער 
טאָן. די זעלביקע מעדיטאַציעס געפינען מיר אויך אין זיין ליד ; /,מערץ-געדאָנ- 
קען", און אין אַנדערע לידער פון דעם מין, 

געזאַנג צו דער אַרבעט, רעװאָלוציע, כח פון נאַטור און שטאָלץ פון דעם 
מענטשן אויף דער וועלט. ביי באָושאַװערן זיינען שוין דאָ טענער, גענומענע פון 
פרעמדע קװאַלן וועגן דעם אָדם השלם, וועגן מענטש-געניוס, וועגן דעם גאַנג צו 
דעם אַזים:העליון. ער האָט געזען אויך ווייטער, העכער. 

און אויך דעמאָלט, ווען יוסף באָושאַוער האָט זיך געלאָזט גיין אויף די 
אָנגענומענע וועגן -- צום שאַפּ און צום שקלאַף, האָט ער מיטגענומען מיט זיך, 
דעם ווינט, דעם רויש פון ים, און דעם שטאַלץ פון די ביימער, אַז זי זאָלן אים 
העלפן אין זיין קאַמף. וי אַנדערש איז געווען באָװשאַוער'ס באַציאונג צו דער 
נאָטור פון דעם װאָס מיר געפינען אין מאָריס ווינטשעווסקי'ס פערז; ,לידער פון 
װואַלד, לידער פון שטערן, לידער פון דער שיינער נאַטור --- גייען פאַר מיר פאַרביי 
גאָר אָן אַ שפּור* (זייט 110 געזאַמלטע לידער, 1927), ס'איז אויך אַנדערש פון 
דוד עדעלשטאַט'ס לידער וועגן ,מאָנד" (לבנה) און וועגן די ,ווייסע ליליען". מען 
זעט, אַז עדעלשטאַטן, דעם ר עוואָלוציאָנערן מתמיד האָט יאָ שטארק 
געריסן צו דער נאַטור, ניט וייניקער װי דעם ,/מתמיד" אין דעם באַרימטן ליד פון 
נ. ח. ביאַליק, נאָר ער האָט זיך געריסן צו דעם אַזױ וי אַ קינד צום פייער, אַלע 
וויילע כאַפּט ער צוריק די פינגער, ער זאָל זיך חלילה ניט אָפּברענען. אויף דעם 
ווילנער גאון דערציילט מען, אַז ער האָט פאַרהאַנגען די פענסטער זיינע, אַז די זון 
און די לבנה זאָלן אים ניט אַראָפּפירן פון וועג און אים ניט ברענגען צו ביטול 
תורה. אַזױ זיינען דאָך אויך געווען די עדעלשטאַטס וועלכע זיינען געקומען פון 
ניהיליסטישן מוסר-חדר, 

ניט אַזױ באַָװשאָװוער. ער האָט זיך געריסן צו אַנדערע איינפלוסן,. ער האָט 
געשלונגען, ממש געשלונגען די ענגלישע שפּראַך און די ענגלישע פּאַעזיע. פון 
זיין ביאָגראַפיע ווייסן מיר, אַז האַלב שעליץן האָט ער געקענט אויף אויסװוייניק, 
ער האָט אנשטאָט רוסישע איינפלוסן, גענומען בריינגען אַנגלאַ זאַקסישע און 
איבערהויפּט אַמעריקאַנישע איינפלוסן. ער איז געווען הייס-עמאָציאָנעל און דאָך 
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האָט ער געזונגען װעגן דעם פאַרשטאַנד פון מענטש, וועגן שכל, וועגן באַזינונג, 
און איבער אַלץ האָט געשוועבט אַזאַ פריידיקע לעבנס-לוסט, 

און װוי טראַגיש איז עס געווען, װאָס ער, אַזױ וי דער שווינדזיכטיקער עדעל- 
שטאַט, האָט געשאַפן בלויז 4--5 יאָר. באָוושאַװער איז נאָך ניט געקומען צו זיך, 
ער האָט נאָך ניט באַהערשט די שפּראַך, ער האָט נאָך ניט באַװויזן ריכטיק צו 
פאַרדייען די איינפלוסן, װאָס ער האָט געבראַכט אין יידיש פון אַנדערשואו, און 
שוין האָט זיין לעבנס-רויש זיך גענומען פאַרבייטן אויף אַ טיפער מרה שחורה, 
אויף דער טראַגישער מעלאַנכאָליע, אנשטאָט פאַרשטאַנד איז געקומען משוגעת. 
די קראַנקייט האָט זיך ביי אים באַװויזן נאָך אין יאָר 1895, פיר יאָר נאָך זיין באַװייזן 
זיך אין דער ליטעראַטור. אין יאָר 1899, האָט מען אים געמוזט צונעמען אין אַ 
משוגעים-הויז און מיט זעכצן יאָר שפּעטער, אין יאָר 1915, איז ער דאָרט גע- 
שטאָרבן, אין עלטער פון 42 יאָר, 

דעם דיכטער פון ,רעװאָלוציע? און ,געזאַנג צום פאלק" האָט זיין יונגע 
פּאָעטישע קאַריערע גאָר פאַרּענדיגט מיט אַנדערע קלאַנגען. ער זינגט ;צו זיין 
פריינדין, צו דער מעלאַנכאָליע, וועלכע גייט אים נאָך, וועלכע קומט אין שװאַרצן 
אים אַריינצונעמען אין אירע אָרעמס" און ער זאָגט צום לעצט : 

איך האָב קיין פרוונד, קיין גרעסערע, 
װוי דו, אין נויט און פּיין, 
קיין טרייסטערין קיין בעסערע, 
אָ, מעלאַנכאָליע מיין .. 


2 


יוסף באָוושאָװוער האָט זיך גענומען אַנטװיקלען, וי געזאָגט, אונטער גאַנץ 
גייע איינפלוסן, אינגאַנצן אַנדערש פון זיינע פאָרגייער, פון די רביים פון סאָציאַלן 
ליד. יענע האָבן געבראַכט די רעאַליסטיק פון טהאָמאַס הוד און װיליאַם מאָריס, 
דער אומעט און די טראַגיק פון דער רוסישער דיכטונג מיט סאַציאַלער אחריות, 
װאָס איז טראַגיש אויך דאַן ווען עס גלויבט און איז אומעטיק אויך דאַן ווען עס 
האָפט. אָבער י. באָװושאָװער האָט געבראַכט די איינפלוסן פון דעם אַמעריקאַנער 
דיכטער און עסייאיסט ראַלף וואלדאָ עמערסאָן, פון װאָלט ווהיטמאַן און פון עדווין 
מארקהאם. ער האָט וועגן זיי אויך געשריבן קורצע עסייס מיט גרויס לויב (די עסייס 
זיינען אַרײין אין זיין בוך ,;געזאַמלטע שריפטן"). פון עמערסאָנען האָט ער זיך 
געלערנט דעם גאַנג צו דער נאַטור, דעם גאַנג צום מענטש, צו דער מענטשלעכער 
פּערזענלעכקייט, װאָס דאַרף זיין גײיסטיק פריי, װאָס דאַרף זיין שטאַרק און שע- 
פעריש; פון ווהיטמאנען האָט ער גענומען די ברייטע שורה און האָט זיי געפּרואווט 
איבערשאַפן אויף יידיש אין די פריער- צוויי דערמאָנטע לידער : ,רעװאָלוציאָן" 
און אַ ;געזאַנג צום פאָלק?. ער האָט פון ווהיטמאנען אויך גענומען די רייד וועגן 
מענטשלעכן געניוס, פאַרשטאַנד, קלאָרקײט, און שטאָלץ! גלויבן אין די אייגענע 
כחות. ער האָט פון אים אויך גענומען די שנאה צו היפּאַקריטסטװאָ, צו אבער- 
גלויבן און צו -- גלחים. אַ דריטן איינפלוס האָט ער געצויגן פון דעם סאָציאַ- 
ליסטישן דיכטער עדווין מארקהאם, וועלכער איז באַרימט געװאָרן מיט זיין ליד ; 
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;דער מענטש מיט דעם גראָב-אייזן". איך מיין, אַז ער האָט אויך שפּעטער געצויגן 
איינפלוסן פון בענדזשאַמין טאָקער, דעם פירער פון אַנאַרכאָ-אינדיװוױדואַליום. 
בעת עדעלשטאַט האָט געטראָגן אַ סך איינפלוס פון יאָהאַן מאָסט, דעם אַנאַרכיסט, 
װאָס האָט גערופן צו טאַט און צו באַװאָפּנטן אויפשטאַנד, האָט באַװשאַװער אין 
אַנאַרכיזם געזוכט, וי מיר דוכט זיך, דעם דרך צו דער מענטשלעכער אינדיווי- 
דואַליטעם. 

דערביי וויל איך באַמערקן אָט די אַלע טענער און איינפלוסן, װאָס איך 
באַמערק אין זיינע פערזן, אָפט דעקלאַמאַטאָרישע און באַרײידעװודיקע, זיינען אָבער 
נישט געקומען צו קיין גאַנצקײט, און צו קיין צוזאַמענגעגאָסענער אייגנקייט. דערצו 
האָט יוסף באָװושאָװוער אין זיין װאָרט ניט געהאַט קיין נאָענטיידישן טעם 
(אויסער אין זיין ליד : ,אַ געזאַנג צום פאָלק", וואו עס איז דאָ אַ געוויסע תנכיישע 
פּראָפעטישקײט), ער האָט נאָך װייניקער פון עדעלשטאַטן -- שוין אָפּגערעדט 
פון ווינטשעווסקי און ראָזענפעלד -- געטראָגן יידישן אָטעם, 


איינפלוסן אין אַ ליטעראַטור קומען תמיד און מוזן קומען, און דאַרפן קומען. 
אַ ליטעראַטור מוז תמיד אָפּגעפרישט וערן. נאָר די איינפלוסן דאַרפן קומען 
בהדרגה און מוזן דורכגיין דורך אייגענע קאַנאַלן פון דער אייגענער פאַרגאַנגעג- 
הייט און געגנװאַרט ; זיי מוזן אויך פאַרוועבט ווערן אין די איבערלעבונגען פון 
אייגענעם פאָלק. דעמאָלט זיינען אַזױנע איינפלוסן אַ מזל ברכה. אַזױ טאַקע זיינען 
פרעמדע איינפלוסן אַדורכגעגאַנגען, אַזױ װי שטראָמעלעך, דורך די שורות פון 
אברהם ליעסין, פון יהואש, און פון אברהם רייזען. און אַזױ זיינען אויך זייערע 
איינפלוסן דורכגעגאַנגען דורך די דיכטער פון דעם שפּעטערדיקן דור. באָוושאָװער 
אָבער האָט האַסטיק געבראַכט פרעמדע טענער, און איז אין דעם געווען געראָטן 
אין די השכלה-דיכטער, װאָס האָבן נאָר געװאָלט ברענגען פרעמדע שיינקייטן.. . 
אין דעם איז געלעגן באָװושאָווער'ס פעלער. אָבער ער האָט דורכדעם און צוזאַמען 
מיט דעם אויך פיל בײיגעטראָגן צו אונדזער סאָציאַלן מאָטיוו. אין די גוטע לידער 
זיינע -- כאָטש ניט פיל --- האָט ער קראַפט, און ניט נאָר אימפּעט, אמת'ע דיכ- 
טערישע קראַפט. ווען ער טראַכט פון טויט, געט ער כח'דיק אַ זאָג : 


אַרויסװאַקסן על איך פֿון דער ערד, 
אוך װעל זו מוט וואפן באַדעקן, 

ביז אויר װעט אויף אייביק פאַרזינקען, 
ביז אייך װועט דער קבר פאַרמעקן: 


דאָס איז געזאָגט אַ סך שטאַרקער פון דוד עדעלשטאַטן, װי ער זאָגט אין 
זיין ;צוואה", אַז אויך פון דער ערד ,וועט ער זינגען זיין שטורעם-ליד", 
און אָט נאָך אַ פערז פון י. באָװושאָװער װאָס געדענקט זיך מיר : 


װוי אַ לייכט-שורעם על איך זיין, 

אין דער וועלט פון שמערץ און פּיין, 
לייכטנדיק רורך שטורעם און נאַכט, 
ביז דער מידער מענטש דערװאַכט. 
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סוף-װאָרט 


אָט אַזױ איז געווען דער געבורט פון אונדזער מאָדערנעם סאָציאַלן ליד. פיר 
באַזונדערע פּאָעטן, אָבער צוזאַמען שטעלן זיי מיט זיך פאָר איין תקופה -- בראשית 
-- אין אָנהױב! און יענע טעג זיינען אייגנטלעך אויך געווען דער אָנהײב פון 
אונדזער נייעם ליד אין אַלגעמײן. נאָך די טעג פון די השכלה-דיכטער און נאָך די 
בדחנים-דיכטער איז געקומען אַ נייע תקופה : דאָס סאָציאַלע ליד און גלייך מיט 
דעם דער נאַציאָנאַלער מאָטיוו און אויך דער פאָלקסטימלעכער. ברייט און גרויס 
איז זיך צעװואַקסן די יידישע פּראָזאָדיע. אָבער דער אָנהײיב, די ערשטע סאָציאַלע 
טענער, געבאָרענע אין װהאַיטשעפּל, און אין שוויץ-שאַפּ פון ניו יאָרק, זיינען 
נישט פאַרלאָרן געגאַנגען. דער סאָציאַלער מאָטיוו איז ווייטער געגאַנגען אין דער 
יידישער דיכטונג, האָט זיך געלייטערט. שורה און ריטם זיינען אויסגעפיינערט 
געװאָרן, װילד-גראָזן זיינען אויסגעריסן געװאָרן, אָבער דער זין פאַר סאָציאַלער 
אחריות איז געבליבן, 

דאָ אין אַמעריקע האָט דער סאָציאַלער מאָטיוו אפילו זיך אויך דורכגעריסן 
ביי דעם דיכטער יהואש, װאָס ער האָט זיך גאָר אַרומגערינגלט מיט ,רינגען" פון 
איינזאַמקײט, מיט קהלת-מעדיטאציעס, תהלים-מאָטיוון און רעליגיעזיטעט. אין 
זיין בוך ,געוועב", באנד 1, איז דער גאַנצער אָפּטײל י"ד, אַן אָפּטײיל פון סאָציאַלן 
מאָטיוו, אַזױ זיינען אויך דאָ גאַנצע אָפּטײילן פון סאָציאַלן מאָטיוו אין /געוועב" 
באנד 2, אַזױנע לידער װוי ,דערלייזונג", "פאַרשאָלטן", טאמארלאַן", ;דער רוף", 
,דער אָנזאָגער", ,וי װעט איר זיין געגרייט", זיין ליד ,צום אַלטן פּוער? (אין 
מ. באסין'ס אַנטאָלאָגיע, 1940) זיינען סאָציאַלע מאָטיוון, אַזױ ביי יהואשן, כאָטש 
ער האָט, דער ערשטער פון די עלטערע דיכטער, גענומען אַװעקגײן פון דעם קולט ; 
,אין די גאָסן צו די מאַסן". און אוודאי איז בולט דער סאָציאַלער מאָטיוו ביי 
אברהם ליעסין. איך האַלט, אַז אויך דער נאַציאָנאַלער מאָטיוו זיינער, וועגן קידוש 
השם, איז מער וי נאַציאָנאַל. דערפאַר האָט ער געקענט שרייבן וועגן : ,פראַנציסק 
פון אסיסי", צוגלייך מיט ,רבי עקיבא", און זיין ליד : ;דער שמיד", וועלכער 
שמידט קינזשאַלן פאַר רעװאָלוציע און זעלבסט-שוץ, צוגלייך מיט זיין ליד 
וועגן ,מהרם מרוטנבערג", און זיין ליד ; ;הירש לעקערט", צוגלייך מיט זיינע 
לידער וועגן די מכבים. אַזױ איז אויך סאָציאַל-אוניווערסאַליסטיש ח. נ. ביאַליק, 
וי ליעסין, זעט ער מער וי נאָר ייד אוף דער וועלט, ער זעט אויך וועלט ! ביאַליקס 
לידער פון ,צער און צאָרן" האָבן, אגב, שטאַרק געװירקט אויף דעם יידישן 
זעלבסטשוץ קעגן פּאָגראָמשטשיקעס אין די יאָרן --- פון און נאָך דער ערשטער 
רעװאָלוציע --- אין רוסלאַנד, אין אָנהײיב פון דעם יאָרהונדערט. ביי ז. שניאור -- 
זיינען דאָ אױיסגעשפּראָכענע אַרבעטער-מאָטיוון אין זיין גרויסער פּאָעמע: ,ביים 
אייזערנעם פּולט* און אין אַנדערע לידער פון זיין בוך ,40 יאָר", דאָס סאָציאַלע 
ליד איז אַװעק ווייט פון זיין פּרימיטיװוער באַזע, -- די באַזע פון די ערשטע פּיאָ- 
נערן-פּאָעטן, אין דער יידישער פּאָעזיע איז דער סאָציאַלער מאָטיוו אייגנטלעך 
קיינמאָל ניט פאַרשטילט געװאָרן. אַלע ווייסן מיר, אַז ער איז דאָ ביי אברהם 
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רייזען. אָבער ער איז אויך דאָ, כאָטש ניט אַזױ בולט, ביי שפּעטערדיקע פּאָעטן, 
איך געפין דעם סאָציאַלן מאָטיוו אויך אין טייל פון ה. רויזענבלאַט'ס באַלאַדן און 
מעדיטאַציעס, און אין זיינע עפּישע מעשיות: ;ליים" און ;הרודעס,, און אין 
זיינע אַמעריקאַנער מאָטיוון;: איך געפין אים אויך אין די שטילע, ראַפינירטע 
לידער ביי יוסף ראָלניקן. אגב, דער זעלבער יוסף ראָלניק, װוי מיר קענען 
אים איצט, האָט אין אַנהייב פון דעם יאָרהונדערט, אין יאָר 1902, געדרוקט אין 
,פּאַרװוערטס" אַ היבשע צאָל לידער אויף אָפענע סאָציאַלע טעמעס, אפילו דאָס 
געשריי אויף די ,,טיראַנען" איז געווען אין יענע לידער. ער איז דערנאָך אַנדערש 
געװאָרן --- אינגאַנצן אַנדערש ! אָבער דער זין פון סאָציאַלער אחריות איז געבליבן 
ביז אויף היינטיקן טאָג, 

דער סאַציאַלער מאָטיוו האָט דאָך אין זיך פון אָנהײיב אָן געהאָט דריי אויס- 
שטראַלונגען: א.) ליד פון פאַרשקלאַפטן אַרבעטער און אַרימאַן. ב.) ליד פון 
רעװאָלט, פון רעבעלישקייט, פון פּראָטעסט: און ג.) ליד פון חלום אויף גאולה, 
אויף והיה באחרית הימים. נאָך בולט'ער זיינען די דאָזיקע דריי אױיסשטראַלונגען 
געװאָרן שפּעטער. מיט דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער פּאָעזיע. אַזױ טרעפן 
מיר אָן דעם דאָזיקן מאָטיוו אין זיין פאַרשידנאַרטיקײט ביי גאָר אַ סך דיכטער, ביי 
דוד אײינהאָרן זיינען דאָ לידער וי : ,צען מיליאָן? און אויך לידער פון רעבעליש- 
קייט. ער האָט אַמאָל אויך אָנגעשריבן אַ פּאָר לידער געווידמעט דער ,בונדישער 
יוגנט". אָבער מער פון אַלץ שפּירט זיך ביי אים דער מאָטיוו פון שטרייטן אַקעגן 
אומרעכט און אַקעגן אונטערדריקונג, װי אָפּקלאַנג פון תנכ'ישן אײינשטעל; בי 
מאַני לייב'ן שפּירן מיר דעם סאָציאַלן מאָטיוו אין זיינע לידער וועגן נויט, וועגן 
;הייזער אָרעמע?, אין זיין באַלאַדע ,דער פרעמדער" און אין אַנדערע באַלאַדעס, 
רעבעלישקייט צוגלייך מיט פאָלקסטימלעכער טרייסט פאַרן אָרימאַן און קנעכט, 
ביי איציק מאַנגער אין זיינע לידער ועגן ;נאָטע מאַנגער דער שניידער 
יונג" וועגן דעם ,;שניידער געזעלין?, און אין אַזױנע לידער-באַלאַדעס וי ,,באַלאַדע 
פון דעם ווייסן ברויט", ,באַלאַדע פון דעם לייזיקן און דעם געקרײיציקטן" און 
אַנדערע. די װאַרעמע באַציאונג פון דער יידישער פאָלקסטימלעכקייט צום שניי- 
דערל. (,דאָס שניידערל", װאָס אין יידישער פאָלקסטימלעכקייט, און ביי מאָדערנע 
פּאָעטן, װאָס גייען אין די טריט פון פאָלקס-טאָן --- איז עס אַזױ וי ,,דאָס פּויערל" 
אין דער רוסישער פאָלקישקייט, און פאָלקסטימלעכקייט); ביי י. י. סיגאל אין זיינע 
לידער וועגן דער געטאָ פון אָרימקײט, צי /מלכות פון אָרימקייט? (אויך ביי מאַנגער 
איז שפּעטער געקומען אַזאַ אויסדרוק) מיט זיין באַציאונג פון פּשיסכער חסידות 
צום אָרימאַן -- ליבשאַפט ; ביי ב. לאַפּין אין זיינע באַנײיטע דירעקטע שאַפּ-לידער 
און אין אַזױנע לידער, װי ;צער פון צען געבאָט? און אַנדערע; אויך ביי נפתלי 
גראָס קומט דער פאָלקסטימלעכער אָרימאַן און דער שניידער-געזעל און עס 
קומען אויך די שטאָט-אַרבעטער, װי ;די איטאַליענשב" און שאַפּ אַרכעטער ; ביי 
י. י. שװאַרץ אין זיינע לידער פון קענטאָקי (לידער וועגן : ,דזשאָרדזש וואַשינג- 
טאָן", און ;טאָמאַס? --- פון נעגער-לעבן). ביי ראובן אייזלאַנד דאָס ליד , פון אַלע 
טאָג", װאָס דאָס איז אַ מאָדערן שאַפּיליד, ביי דעם שרייבער פון אָט די שורות 
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(אין די לידער : , צו אַ נײטאָרין", ;אָרימע?, .הונגער", ,דריי פרויען ביים איסט- 
ריווער", ,דאָס הויז אויף טשערי סטריט" און אַנדערע). 








דוך אײנהאָרן איציק מאַנגער 

















מ. ל. האַלפּערן ב. לאַפּין 











פיר פון די פּאָעטן, װאָס זיינען געקומען אין דעם ערשטן פערטל פֿון דעם איצטיקן 
ואָרהונדערט. אין תוך ליריקער, אפילו איך-ליריקער, מאָדערניסטן -- איז בוי זוו 
אָבער זייער בלוט דער סאָציאַלער מאָטיוו, װוי ס'איז דאָ אָנגעװיון. אַזוי איו עס אויך 
ביו די מאָדערנע פּאָעטן װאָס זיינען אין בוך פֿאַרטראָטן מיט לידער, צי מיט עסויס. 


, 


וי ס'איז צו זען, איז אין דער נייער יידישער פּאָעזיע אפילו דאָס שאַפּיליד 
ניט אַנטשװיגן געװאָרן. כמעט ביי די אַלע אױיבנדערמאַנטע זיינען זיי פעראַן. 
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נאָך אָפּטער איז אין דער מאָדערנער יידישער פּאָעזיע פאַראַן דער סאַציאַלער 
אויסגעשריי, דאָס ליד פון צער און אויך צאָרן. אַזױ ביי די פריער-דערמאַנטע און 
אַזױ ביי מ, ל. האַלפּערן, װאָס ביי אים קען מען דערהערן א רישן פון מ, 
ראָזענפעלד'ס אימפּעט און מען קאָן אפילו דערפילן ראָזענפעלד'ס אַ שורה; בי 
מנחם באריישא אין זיין ,/גייער". ער גייט דאָך אויך דורך ספר און קבלה-ניגון צו 
סאָציאַלער גערעכטיקייט, דער ,גייער" גייט און ער נעמט פאַר איינוועגס שוין 
מיט דעם אָרימאַן, דעם שווערן אַרבעטער, ,זאַוול רימער". דער סאָציאַלער מאָטיוו 
טרעט ניט אָפּ פון אַלע פּאָעטישע און דראַמאַטישע שאַפונגען פון ה. לייוויק, כאָטש 
דער אויסדרוק זיינער איז אומעטום , איך". אָבער ס'איז אייגנטלעך ניט ,איך", 
גאָר ;איר", און --- מיר אַלע... לייוויק האָט אויך -- אויסער אַלץ -- דירעקטע 
אַרבעטער-לידער, וי זיין ליד ,נאָך דער אַרבעט" און פיל אַנדערע. אויך ביי 
זישע לאַנדוי זיינען פאַראַן סאָציאַלע מאָטיוון, כאָטש ער פאַרשטעלט עס מיט 
עסטעטיק און מיט הארלעקינשער מאַסקע... בי זישע לאַנדױ איז אויך דאָ 
אַ ליד: ;די רויטע פאָן" אין זיין בוך, ,געזאַמלטע לידער" אױיף זייט 114. 
(אין זיין /ס'איז גאָרנישט ניט געשען"). שאַרף און בולט איז דער סאָציאַלער 
מאָטיוו ביי משה קולבאק אין זיין ,בערע און בוניע אויפן שליאַך", אין זיין 
;רייסן?, אין זיינע שפּילעװודיקע לידער ועגן ,הונגער", אין זיין שניידערשן 
;פעטער איצע? און אין זיין לידער-סעריע ,לידער פון אַן אָרימאַן". אין די דאָזיקע 
אָרימאַן:לידער איז דאָ די באַציאונג צום אָרימאַן, וי צום למד-װאָוו, דער ייד װאָס 
גיסט סמאָלע, טראָגט אַ שווערע משא, אָבער אונטער דער משא איז דאָ אַ באַהאַלטן 
ליכט, װאָס דאַרף זיך אַנטפּלעקן. .. (עפּעס פון דעם איז אויך דאָ אין סיגאַל'ס 
לידער). ביי מלך ראַװיטשן אין אַלע זיינע לידער איז תמיד בולט און שאַרף 
דער רוף צו סאָציאַלער אַחריות. (זע די סעריע ;די נויט", אין זיינע ,נאַקעטע 
לידער", ;אַזיאַטישע* און ,אַפריקאַנישע? מאָטיוון, אין זיינע , קאַנטינענטן און 
אָקעאַנען? און אַנדערע). 

דער סאָציאַלער מאָטיוו איז דאָ ביי אפרים אױערבאַך -- גערוך פון ערד- 
אַרבעט, אַ פריער בעסאַראַביע און דערנאָך ארץ-ישראל, און נאָך שפּעטער מדינת 
ישראל. ער האָט אויך סאָציאַלע מאָטיוון אין זיינע ניו יאָרקער מאָטיוון; ביי ז. 
װיינפּער אין גאָר אַ סך פון זיינע לידער און מעדיטאַציעס איבער וועלט און מענטש, 
אין זיינע ,געזאַנגען פון אַ גלױיביקן? און אין זיינע לידער וועגן די נביאים ; ביי 
א. ניסענזאָן, אין זיין גרויסער דראַמאַטישער פּאָעמע ,דאָס צוגעזאָגטע לאַנד? און 
אין זיינע נויאָרקער מאָטיוון ; ביי מ, באַסין אין זיינע לידער וועגן ,ברויט" או 
אויך אין זיינע בעלישם-מאָטיוון ; ביי א. לוצקי, װאָס ער שפּילט זיך מיט אָרימקײט, 
וי מיט װאָרט; ביי לעאָן פיינבערג אין זיינע סאָציאַלע פּאָעמעס ,לעאָן בלאַנק" 
און אַנדערע ; סאָציאַלע מאָטיוון פון פאַרשײידענער גאַטונג ביי מאַרק שווייד, אין 
זיין לידער-סעריע : ,אָרימקייט?, אין דעם בוך פון זיינע געזאַמלטע לידער ; ביי 
נחום יוד, א. אַלמי, חיים גראַדע. (אויך אין גראדע'ס ,מוסר'ניקעס" איז דאָ דער 
ברייט-סאָציאַלער מאָטיוו --- די באַציאונג צו אָרימקײט װאָס איז דאָ אין סאַלאַנטער 
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מוסר). ביי א. מ. דילאָן, ביי רחל קאָרן אין אירע ;דאָרף-לידער?, מלכה לי, קאַדיע 
מאָלאָדאָווסקי, (איבערהויפּט אין אירע לידער-ביכער : ;חשון'דיגע נעכט", ;דזשי- 
קע גאַס*, ,פריידקע"), אסתר שומיאַטשער. ביי וועמען דער מאָטיוו ציט צום נאַ- 
ציאָנאַל-סאָציאַלן, און ביי וועמען צום אוניװוערסאַל-סאָציאַלן, אָבער דער מאָטיוו 
איז דאָ, 

ס'איז אוואדע ניט שווער צו געפינען שאַרף-סאָציאַלע מאָטיוון ביי א. לעיע- 
לעס, אין זיינע דראַמאַטישע פּאָעמעס, אין זיינע לידער-הימנעס צו יושר און גע- 
רעכטיקייט, אין זיין ,;שפּאַנישע באַלאַדע* און אַנדערע; ביי יעקב גלאַטשטײן אין 
זיינע ;געדענק-לידער", (לידער װאָס געדענקען זיך . . .) אין זיינע ,פרייע פערזן", 
אין זיין ליד ,דס פאָלקסליד זינגט דעם שניידער" און אין אַ סך אַנדערע; בי 
נ. ב. מינקאָוו אין זיינע מיסטיש-סאָציאַלע לידער, אין זיינע לידער איבער דעם 
;טאָל פון טויט", און טאָל פון אָרימקײט . . . לידער וועגן דער עליה און ירידה פון 
דער גאולה-וויזיע, טראַגיק פון אויסלייז... ביי ראובן לודוויג (אין זיין ליך : 
;דעיזי מעקלעלאן? און נאָך). ביי װאָלף יונין --- זיינע אַמאָליקע לידער פון וועבער, 
שמידן, 

סאָציאַלע טענער ביי דעם שפּראַך:װירטואָז, און הומאָריסט-ליריקער משה 
נאַדיר ; ביי א. בערגער (אין זיין בוך ,היינט וי אַמאָל?) ; ביי אַרטור עסעלין (מיט 
שטאַרקן אָפּקלאַנג פון מ. ל. האַלפּערנ'ס סאַטירע); ביי לוי גאָלדבערג (לידער 
וועגן ;האַרלעם? ברוקלינער ,פולטאָן סטריט?, נעגער, אָרימע מענטשן), ביי מ. ז, 
טקאַטש; ביי יאָסל קאָהן: ביי בערטאַ קלינג: מלכה טװמאַן (וועלכע שלייערט 
דעם מאָטיוו אין שפּילעװודיקע שורות-פעדעם), שאַפּילידער ביי אַנאַ זאַרעצקאַ; 
לידער פון ניו יאָרק און נויט, --- הונגער און ברויט, ביי ש. מאלץ; בי י. ל, 
קאַלושינער ; ביי פּעסי הערשפעלד-פּאָמעראַנץ (ליד: ,שיקאַגאָ? און אַנדערע 
לידער) בולטע סאָציאַלע לידער ביי מענדל נייגרעשל (דער עיקר אין זיין זאַמלונג 
;געצעלטן?) ביי י. גויכבערג; ביי יוסף רובינשטיין (אין זיין בוך ,נאַכט אויף 
נאַלעװוקעס? --- מיט דעם צער פון אָרימקײט, ליידן פון דער אַמאָליקער, וי דער 
דיכטער זאָגט, וואונדערלעכער וואַרטע !). 

ביי אהרן צייטלין שלאָגט אַמאָל אָן זיין ליד אַ מין אַנטי-סאָציאַלן טאָן. אָבער 
דאָס איז בלויז אויסדרוק פון דעם דיכטערס מורא, אַז דער קלאָסן-מאָטיוו (און אידיי 
פון מאַרקס'עס ,קלאַסן-קאַמף? און באַקונינ'ס ,מאַסן-קאַמף") זאָל ניט פאַרשלינגען 
דעם מענטש-מאָטיוו, אָבער א. צייטלין, דערצויגן אויף הלל צייטלין'ס לערנונגען, 
איז קיין ספק ניט אַדורכגעדרונגען מיט דער האָפנונג אויף סאַציאַלער וועלט- 
גערעכטיקייט. און אַזױ איז זיין ליד, 


און ווייטער, און ווייטער, ביי נאָך און נאָך נייערע פּאָעטן, ציט זיך און גייט 
אַלץ דער סאָציאַלער מאָטיו. אַזױ ביי בעריש וויינשטיין (לידער וועגן נואָרקער 
ים-"ברעגן, גאַסן) ; ביי א. טאַבאַטשניק, (,קאַרל מאַרקס שרייבט אַ בריוו צו זיין 
פאָטער*), אליעזר גרינבערג, שלום שטערן, קלמן הייזלער (אין זיינע דירעקטע 
שאַפּילידער), מעינקע קאַץ, מ. שטיקער, אבא שטאלצענבערג, (װאָס דער אָרימאַן 
ווערט ביי אים אַ שטרויענער ריטער), און ביי וועמען ניט ? 
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דאָס יידישע ליד -- ליד אין יידיש ! --- קען זיך פון דעם געפיל פון אחריות 
פאַרן כלל מאָטיוו פון ליידנדיקן, געדריקטן, געיאָגטן -- ניט באַפרײיען. דוד 
עדעלשטאַט'ס טרויער און ניגון ,,מיר וװוערן געהאַסט און געטריבן" --- איז פאַו- 
בליבן, ציט זיך ווייטער, 

דערביי אָבער זעט זיך: ביי די יידישע דיכטער אין אַמעריקע, אין כלל 
גענומען, קומט דער סאָציאַלער מאָטיוו אָפטער, װי ביי די דיכטער אויף יענער זייט 
ים -- פאַר דער היטלער-שחיטה, אויך דאָרט איז ער דאָ. אָבער דאָ, אין אַמעריקע 
--- מער. הפּנים -- די ירושה פון דעם אָנהויב פון היגן ליד ! אויך אַ נאַציאָנאָל 
גענויגטער פּאָעט און אַ שטיל לירישער, -- אַלע רירן אָן דעם סאַציאַלן מאָטיוו, 

מיט נייע טענער, צוליב דעם נייעם לעבנס-שטח, און נייע אומשטאַנדן, האָט 
זיך געהאַט צעבליט דער סאָציאַלער מאָטיוו ביי די יידישע דיכטער אין סאָװעטן- 
פאַרבאַנד, אַ היבשער טייל פון זייערע לידער (א. פעפער, מאַרקיש, קושניראָוו, 
פינינבערג, ד. האָפשטײן, א. כאריק, האלקין, און נאָך) זיינען אַ מין צינז -- דעם 
סאָוועטיזם, דעם סטאַליניזם, אָבער ס'איז תמיד ביי זיי אויך געווען אַ טייל לידער 
-- טיף פאַרװואָרצלטע אין יידישער פּאָלקישקייט. נאָר צו אונדזער גרויסן צער 
זיינען זיי אַלע אַזױ טראַגיש פאַרשוואונדן און פאַרשניטן געװאָרן ! 

נאָענט צום קאָמוניסטישן פּאָעטישן לשון שטייען אַזױנע טאַלאַנטפולע פּאָעטן 
וי בינם העלער און משה שולשטיין, פון פּוילן, (דער לעצטער געפינט זיך אין 
פּאַריז) דער סאָציאַלער מאָטיוו איז ביי זיי זייער בולט, 

ביי אַ טייל דיכטער, װאָס זיינען אומגעבראַכט געװאָרן פון די נאַציס, האָט זיך 
אויך געריסן צום אויסדרוק דאָס ליד פון ,/ברויט און פון נויט? װוי ביי בער שנאַפּער, 
י. קירמאַן, ב. האָראָװיץ, יאָ, אפילו אויך ביי ישראל שטערן איז עס געווען! 

מען דאַרף אַװאַדע נאָך דערמאָנען : י. אשענדאָרף פון פּאַריז ; יעקב גלאַנץ 
(אין זיינע לענגערע פּאָעמעס) און י. בערלינער, פון מעקסיקאָ, יאָנאַסאָװיטש און 
קהת קליגער, פון בוענאָס איירעס. (דער לעצטער האָט עטלעכע פיינע באַלאַדעס 
וועגן אָרימאַן און היימלאָזע). 

און אויך ביי די יידיש-פּאָעטן אין פריערדיקן ארץ ישראל (י. פּאַפּערניקאָוו) 
און אין איצטיקן מדינת ישראל (א. סוצקעווער, און אַנדערע) איז געווען און קומט 
ווידער אויף דער סאָציאַלער מאָטיו, 

אין גאַנג צום אוניװוערסאַלן ; אין גאַנג צו יושר און גערעכטיקייט, צו פאָלק 
און פאָלקישקייט ; אין גאַנג צו דער דערהייבונג פון אביון, פון אָרימאַן ; אין אַלט- 
נייעם געזאַנג;: מקימי מעפר דל: אין קריג קעגן רשעות; אין גאַנג צו דער 
פולער באַפרייאונג פון דער מענטשלעכער פּערזענלעכקייט, צו דער גאולה-שלימה 
-- אויף דעם וועג גייט דאָס ליד אין יידיש ביז צום היינטיקן טאָג. 





מלך ראַװויטען 


די טראַגיק און מאַגיק 
פון עדעלשטאַטס ליך 





מלך ראַװויטש 


א 


אויב מיר מאַכן קיין טעות נישט, זיינען בלויז צוויי דיכטער אין דער מאָדער- 
נער יידישער ליטעראַטור זינט דער מענדעלע-תקופה דורכאויס אינטענסיוו און 
עקסטענסיוו אױסגעפאָרשט געװאָרן און דאָס זיינען יצחק לייבוש פּרץ און דוד 
עדעלשטאַט, 

דער מהלך צווישן די צוויי --- פּרץ און עדעלשטאַט -- איז אַ קאָלאָסאַלער 
ממש אין אַלע ריכטונגען און באַציאונגען. נישט נאָר אַ מהלך צווישן זיי, נאָר זי 
זיינען ממש קאָנטראַסטן, שיר נישט אַנטיפּאָדן. האָט איינער געװוירקט, אַלץ אין 
אַלעמען, אַן ערך 40 יאָר --- דערפון 25 יאָר אינטענסיוו -- האָט דער אַנדערער 
ליטעראַריש געווירקט בלויז פיר יאָר, צענמאָל װייניקער. איז איינער געוועון 
דער עיקר אַ נאַציאָנאַלער דיכטער --- איז דער אַנדערער געוועזן בלויז סאָציאַלער 
דיכטער. איז איינער געגאַנגען --- װאָס שייך פאָרם --- אויף דער ליניע פון 
שװוערסטן װידערשטאַנד און אייניקע פון זיינע וערק פיל צענדליקער מאָל איבער- 
געשריבן --- ביז זיבעציק מאָל --- האָט דער אַנדערער געשריבן לוט אַ שאַבלאָן,. 
אַמאָל איבערגענומען פון אַנדערע און אַמאָל אַליין זיך פאַרפאַסט און שוין געבליבן 
דערביי און איבערגעחזר'ט. האָט איינער געהאַט אַ טיפן יידישן וויסן, האָט דער 
אַנדערער קוים געהאַט אַ באַגריף וועגן חומש. איז איינער כסדר געגאַנגען דורך 
אַ שפּראַכלעכן רעגנבויגן --- האָט דער אַנדערער געהאַט אַ גרויען שפּראַך-װאָקאַ- 
בולאַר כמעט אָן פאַרבן. איז איינער געוועזן אַ סאנגוויניקער לויט זיין טעמפּעראַ- 
מענט, איז דער אַנדערער געוועזן אַ מעלאַנכאָליקער ממש. (בעיקר װאָס שייך זיין 
פּערזאָן, זיין קראַנקן גוף). 
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נאָר איין זאַך האָבן זיי ביידע פאַרמאָגט אין אַ גלייכער מאָס: זיי האָבן 
געגלויבט אין מאָרגן. פּרץ אין נאַציאָנאַלן מאָרגן און עדעלשטאַט אין סאָציאַלן 
מאָרגן, 

און דאָס איז געוועזן דער קװאַל פון זייער מאַגיק, 

און דעריבער איז נישט קיין צופאַל און אויך נישט קיין סוד פאַרװאָס גראָד 
זיי ביידע זיינען די מייסט-געפאָרשטע און מייסט-דערגרונטעוועטע פון אַלע יידישע 
דיכטער אין דער מאָדערנער צייט, 


ב. 


מען טאָר נישט קינמאָל טראַכטן ערנסט אין טערמינען פון וען" און 
;װאָלט?, שפּילן זיך מיט דעם געדאַנק פון עווען --- דאַן װאָלט? --- מעג מען יאָ. 
אָבער אונדז װוילט זיך דאָ זיכער נישט שפּילן. דאָך קענען מיר זיך נישט 
איינהאַלטן כאָטש איין רגע, איין בליציקן טראַכט צו טאָן אויף דער טעמע : וי אַזױ 
עװוואָל ט" אויסגעזען דאָס יידישע גייסטיקע לעבן אויף ביידע זייטן פון די גרויסע 
װאַסערן ;וו ען* עס װאָלט אין יאָר 1882 דער דרייסיק-יעריקער פּרץ אַװעק פון 
זאַמאָשטש קיין ניו יאָרק און ווען עס װאָלט אין דעם זעלבן יאָר דער זעכצניעריקער 
דוד עדעלשטאַט אַװעק פון קאַלוגע אָדער קיעוו קיין װאַרשע, 

אװואַדאי איז דאָס אַ גרויס רעטעניש, און אויב מען וויל דווקא זיין אַ ראָ- 
מאַנטיקער קען מען דאָ אַוועקחלומען אין אלף הששי אַריין,. דער װאַרשײנלעכ- 
סטער אמת אָבער איז, אַז מיר װאָלטן היינט נישט געפּראַװעט קיין זעכציקסטן 
יאָרצײט פון דוד עדעלשטאַט און נעכטן נישט קיין הונדערטסטן-געבורטסטאָג 
פון פּרץ. זייער גרויס מזל איז -- און זיי זיינען ביידע פון די מזלדיקסטע דיכטער 
אין דער יידישער ליטעראַטור -- און אויך אונדזער גרויס מזל איז, װאָס אָט די 
ביידע געוויקסן, דער בוים פּרץ און דאָס יונג-ביימל עדעלשטאַט, האָבן געפונען 
זייער באָדן, וואו זיי האָבן געדייעט ביזן לעצטן װאָרצל און ביזן לעצטן צווייגל 
פון זייער טאַלאַנט און זייער מעגלעכקייט. עדעלשטאַט איז אפילו אין טויט 
מזלדיק געוועזן. זעכציק יאָר שפּעטער מעג מען עס שוין זאָגן. עס איז זיך 
גאָרנישט פאָרצושטעלן, װאָס פון עדעלשטאַטן װאָלט געװאָרן, ווען ער װאָלט 
אַרײינגעלעבט אין אב. קאַהאַנס יאָרן אַרײין --- ער איז בלויז זעקס יאָר יינגער 
געוועזן פון אים, 


ג, 


נישט לייוויקס וואונדערלעכע ברכות אויף עדעלשטאַט'ס קאָפּ קענען אים 
מער אויפהויבן און נישט זישאָ לאַנדױס אַװעקרוקן אים אינגאַנצן אויף אַ זייט 
קענען אים אַרײנװאַרפן אין ליטעראַרישן כף הקלע. ער איז דאָ און װעט זיין 
אײיביק. דוד עדעלשטאַט איז געװאָרן סימבאָל, מיט סימבאָלן איז אַזױ װוי מיט 
כיבודים. זיי זיינען דאָך די קווינטעסענץ פון כבוד --- אַזױצו-זאָגן, אַז מען לויפט 
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זיי נאָך --- אַנטלויפן זיי פון איינעם. און אַז מען אַנטלויפט פון זיי --- לויפן זי 
איינעם נאָך, | 

עס איז מער װי קלאָר פון צווישן די שורות פון די פיר ביז פינפהונדערט 
זייטלעך, װאָס דוד עדעלשטאַט האָט אָנגעשריבן, אַז ער האָט קיין אַנונג נישט 
געהאַט, װאָס פון אים װעט װוערן. און אויב --- נישט געקוקט אויף זיין זייף-און"" 
טשװועקעדיקן אטעיזם --- ער קוקט דאָך פון יענער וועלט אַראָפּ אויף דער וועלט, 
וואונדערט ער זיך זיכער כסדר פּונקט וי באָנטשע שוייג: מ יך מיינט מען 
דאָס טאַקע, מיך:? 

יאָ, מען מיינט אים, מען מיינט אים סימבאָליש, וייל יעמאָלט האָט עמיץ 
אין יידישן אַמעריקע געמוזט שטיין אויף זיין אָרט און ווייל קיינער איז נישט 
געוועזן, האָט ער זיך אַװועקגעשטעלט. ער האָט נישט אװזורפּירט. ער האָט זיין 
אָרט כשר פאַרדינט. און מען האָט אים סאי װוי דעם מעדאַל ערשט צוגעטשעפּעט 
צו דער לונגענקראַנקער ברוסט נאָך זיין טויט, פּונקט וי מען טוט עס אַמאָל מיט 
אַ געפאַלענעם העלד, אַ סאָלדאַט, װאָס שטאַרבט אין מיטן פון זיין העלדנטאַט און 
ווייסט אַלײין נישט, װאָס ער האָט אייגענטלעך אױיפגעטאָן. 

אַ גרויסער טייל פון עדעלשטאַט'ס מאַגיק איז אַ פּועל יוצא פון זיין אמת'ער 
טראַגיק, 


די 


מען קען אויפן יסוד פוֹן די װערק פון דוד עדעלשטאַט אָנשרײבן אַ גרויסע 
סטודיע וועגן די שייכותן פון פאָרם און אינהאַלט אין ליטעואַטור און זייער וויר- 
קונג אויף דעם לייענער. 

אויב גראַם געהערט צו פאָרם -- און װי דען אַנדערש ?! --- דאַרף מען בלויז 
נעמען דעם גראַם ,דענקער-הענקער" אין עדעלשטאַט'ס שריפטן און מאַכן וועגן 
דעם אַ גרינטלעכע סטודיע. 

גראַם קומט אָפט צו דערגענצן, קומט אונטערצושטרייכן דאָס געגראַמטע 
װאָרט. אַמאָל קומט דער גראַם אויך צו קאָנטראַסטירן, אָבער ביי עדעלשטאַטן 
פאַלט דער קאָנטראַסט-גראַם אַמאָל, ביז צו אומ-עסטעטיק. אפשר וייל ער האָט 
אָפן געקעמפט קעגן עסטעטיק, און קעמפנדיק טאַקע געזינדיקט קעגן די עסטע- 
טישע געזעצן. ער האָט בעסער זיך שוין אָנגעהאַלטן אָן שאַבלאָן -- אַבי ניט 
עסטעטיק! ,דענקער:הענקער" און ענלעכע קאָנטראַסט-גראַמען חזר'ט ער איבער 
און איבער ביז צו טראַפאַרעט. 

נאָך ערגער וי אויף דעם געביט פון גראַמען איז אין -- דעם מער װיכטיקן 
-- געביט פון ריטם, דאָ איז ממש כאַאָס. װאָלט עדעלשטאַט געשריבן אין ווייסן 
פערז --- וועמען װאָלט עס געאַרט? אָבער ער גראַמט דאָך -- אָפּטמאָל יעדע 
שורה --- ער שרייבט נאָך אין סטראָפן צו פיר שורות. ער האַלט זיך אָן אַ געוויסער 
פאָרם, ער היט זי אָבער אינגאַנצן נישט אָפּ, מען שטעלט זיך פּשוט אָפּ ביים 
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לייענען, אוממעגלעך צו סקאַנדירן, װאָס מען טוט דאָך אױטאָמאַטיש ביים לייענען 
פּאָעזיע, 

אין אָט דער פּאָעזיע שטייען פּנים אל פּנים צוויי טיטאַנען: אינהאַלט און 
פאָרם. און דער אינהאַלט רוקט כסדר די פאָרם אַװעק און ער זיגט -- ביים 
לייענער, ביים צוהערער, ביים זינגער פון אָט דער פּאָעזיע, װאָס איז ממש בלוט- 
געשריבן פון האַרץ צו האַרץ, 

װאָלט דוד עדעלשטאַט אינגאַנצן קיין פאָרם נישט געהאַט, דעמאָלט װאָלט די 
צווינגענדיקע מאַגיק פון זיין פּערזענלעכקייט טאַקע אינגאַנצן קיין מעגלעכקייט 
נישט געהאַט זיך איבערצוגעבן סאי דעם צייט-דור און סאי די קומענדיקע דורות 
און עס װאָלט קיין עדעלשטאַט - פּערזענלעכקייט, קיין עמוסדיק - פּשטותדיקער 
פּראַלעטאָריער-נביא בשעת אויפשטייג פון האָרעפּאַשנעם יידישן אַמעריקע נישט 
געוועזן. דאַן װאָלט אויף אים חל געוועזן דאָס געזעץ, אַז פאָרם אָן אינהאַלט לעבט 
נישט, אָבער אינהאַלט אָן פאָרם עקזיסטירט נישט. עדעלשטאַט װאָלט נישט 
עקזיסטירט, אָבער ער האָט דאָך געהאַט מינימאַלע פאָרם, גענוג אויף איבער- 
צודויערן דעם קריטישן מאָמענט פון זיין-אָדער-נישט-זיין... און ער איז גע- 
בליבן, און אײינמאָל געבליבן איז זיין פּלאַץ געזיכערט נישט נאָר אין דער ליטץ- 
ראַטור, נאָר אויך אין דער ליטעראַטור געשיכטע, נישט נאָר אין דער ליטעראַטור- 
געשיכטע נאָר אויך אין דער יידישער געשיכטע בכלל, 

און ווידער אַן אַנאַלאָגיע : 

פּונקט וי אַלע אַטריבוטן פון אַ קלאַסישן דיכטער פון אַ פאָלק שטייען וי 
אַ העלע שטערן-פּלעיאַדע איבער דעם לייבן-קאָפּ פון יצחק לייבוש פּרץ, אַזױ 
פאַרמאָגט עדעלשטאַט נישט קיין איינציקן אַטריבוט פון אַ קלאַסיקער-דיכטער פון 
זיין פאָלק. ער פאַרמאָגט אָבער אַלע אַטריבוטן פון אַ דיכטער --- פאַר עקסעלאַנס 
--- פון איין קלאַס ! 

יאָ, אַ גרויסע סטודיע קען מען אָנשרייבן וועגן די שייכותן פון פאָרם און 
אינהאלט אין ליטעראַטור אויפן יסוד פון די פאָרמלאָזע פאָרמען פון דעם אינ- 
האַלטעװדיקן עדעלשטאַט, 


ה. 


דעם 26טן מערץ 1892 איז געשטאָרבן דער דיכטער-נביא פון דעם דעמאַ- 
קראַטישן געפיל און געדאַנק פון דער דעמאָקראַטיע פון דער וועלט, װאָלט וויטמען, 

דעם 17טן אָקטאָבער פון זעלבן יאָר איז געשטאָרבן דער דיכטער-נביא פון 
די מיט עקאָנאָמישער נויט געפּלאָגטע יידישע מאָסן אין אַמעריקע, וועמעס נבואה 
האָט עקאָנאָמיש באַפרײט סוף כל סוף מיליאָנען יידישע נפשות, אַרױיסגעהױבן 
זיי --- עקאָנאָמיש -- מעבדות לחרות, 

אויף דער גאָלדװאָג פון דער ליטעראַטור איז עדעלשטאַט אַנטקעגן וויט- 
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מענען -- אַ טויבן-פעדערל אַנטקעגן אַן אָדלער-פליגל. און דווקא דערפאַר נעמען 
מיר דאָ -- באַנוצנדיק זיך מיט דער צופעליקייט פון זעלבן שטאַרב-יאָר און זעלבן 
לעב-לאנד -- און שטעלן די צוויי אַנטקעגן. אַזױ האָבן מיר פריער געטאָן מיט 
דער אַנאַלאָגיע : פּרץ--עדעלשטאַט, | 


דורך אָט די בולטע קאָנטראַסטן פון דיסטאַנצן און הייכן ווערט אונדז קלאָר 
דוד עדעלשטאַטס אָרט אין אונדזער אייגענער ליטעראַטור און געשיכטע. 


ביי אַל די קאָנטראַסטן און די דיסטאַנצן בלייבט שטיין פעסט אויף איר אָרט 
די ריינע דיכטערישע פּערזענלעכקייט -- נישט דיכטער-פערזענלעכקייט -- פון 
דוד עדעלשטאַט, בלייבט לייכטן זיין מלאך-ריינע טראַגיק און שיינט און לייכט 
אַריין אין דער אייביקייט זיין מאַגיק. 


מאָנטרעאַל, דעצעמבער 1952. 





אַלעקסאַנדער פּאַמעראַנץ 





עדעלשטאַט אין דער 
יידיש-סאָוועטישער 
ליטעראַטור-קריטיק 





אַלעקסאַנדער פּאַמעראַנץ 


א. די פּראָבלעם 


;..װואָרע,. פּאַרנינפטיקע קריטיק"... אױך דאָס איז 
געווען אויפגעשריבן אויף עדשלשטאַט'ס ,פרייער פאָן מיט רויטע פאַרבן, באַ- 
שפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסנאַן" ! 

דאָס איז געווען אַ מאָטאָ, אַ פאָרמולע, אַ שלאַכט-רוף פאַר דער יידישער 
קריטיק ! 

עדעלשטאַט האָט געשריבן אויך קריטיק. ער האָט קריטיקירט די קריטי" 
קער. זיין פּאָליטיש-געזעלשאַפטלעכע טעטיקייט שטויסט אים צו פאַרנעמען זיך 
מיט פראַגעס, װאָס האָבן אַ שייכות צו דער גאַנצער יידישער ליטעראַטור-שאַ- 
פונג אין אַמעריקע. באַוואוסט זיינען זיינע קריטיק-אַרטיקלען ,זשאַרגאָנישע דיכ- 
טער? און ;די פּרינציפּ?אַזיקײט פון דער זשאַרגאַנישער ליטעראַטור אין 
אַמעריקע". 

אין די אַרטיקלען טרעט ער אַרױס קעגן שונד און כאַלטורע, שטעלט 
אַרױס אַ ריי ביטערע און גערעכטע טענות צו דער יידישער ליטעראַטור און 
קריטיק. די פראַגן, װאָס ער באַרירט אין די אַרטיקלען, זיינען נאָך איצט אַקטועל 
און לעבעדיק, 

אין זיין באַרימטן פּאָלעמישן אַרטיקל ,זשאַרגאָנישע דיכטער" רופט דוד 
עדעלשטאַט צו האַלטן הויך די פאָן פון דער ליטעראַטור, און די פאָן פון ,װאַרער, 
פאַרנינפטיקער קריטיק", כאָטש די דאָזיקע ווערטער זיינען דייטשמערישע, האָבן 
זיי דאָך געקלונגען צום יידישן אויער זייער אמת'דיק און שכל'דיק,. עדעלשטאַט'ס 


220 


530 קריטיק און ביבליאָגראַפיע 


ווערטער זיינען בכלל דורך די לייענער געיידישט געװאָרן, מען האָט זיי פאַר- 
טייטשט און איבערגעטייטשט אין זיך גופא. 

יאָ, ,וואָרע פאַרנינפטיקע קריטיק". אָבער פאַר די ליטעראַטור-קריטי 
קער בדרך כלל איז שוין גאָר ניט געווען אַזױ פּשוט אָנצואווענדן עדעלשטאַט'ס 
רעצעפּט צו אים גופא, און איבערהויפּט איז עס שווער געווען פאַר די סאָוועטיש- 
יידישע קריטיקער צוליב דעם אַלגעמײנעם סאָװעטישן פּאָליטישן קלימאַט, 

עדעלשטאַט איז ניט בלויז אַ ליטעראַטור-היסטאָרישע פּראָבלעם, נאָר אויך 
אַ ליטעראַטור-קריטישע, אַ הײינטצײיטיק-ליטעראַרישע. זיינע לידער זיינען ניט 
פון איין גוס, אי לויט פאָרם, אי לויט אינהאַלט. דערצו: זיין אידעאַליזם מישט 
זיך כסדר מיט זיין ניט געלייטערטער קינסטלערישקייט, און ס'איז ניט אַזױ גרינג 
צו מאַכן אַ פאַנאַנדערשײד, 

נכלל גענומען האָט די ליטעראַרישע קריטיק מחוץ דעם סאָוועטן-פאַרבאַנד 
אידעאַליזירט די עדעלשטאַָט-געשטאַלט און מינימיזירט זיין פּאָעטישע ירושה, 

2-- ט'איז אָנגענומען די מיינונג אַו עדעלשטאַט איז אין תוך ניט געווען קיין 
פּאָעט, אָדער בעלעטריסט, נאָר אַ פּראָפּאַגאַנדע-שרײבער, װאָס האָט פאַר זיין 
צוועק גענוצט גראַמען און די דערציילערישע פאָרם". אַװי שרייבט משה 
שטאַרקמאַן, דעם 10טן אָקטאָבער, 1952, אין דעם גרויסן ספּעציעלען עדעלשטאַט- 
נומער פון דער ,פ, אַרב. שטימע". 

נאָר לעצטנס איז געקומען אַן ענדערונג. קאָלעגע מ. שטאַרקמאַן אַלײן בעט 
זיך שוין אין זיין אַן אַרטיקל, אַז ;דער האַרבער פּסק זאָל געמילדערט ווערן", און 
ביי אַ צאָל קריטיקער און ליטעראַטור-פאָרשער איז דער ,פּסק* טאַקע שוין גע" 
מילדערט געװאָרן, אַ נייערן צוגאַנג צו דער פּאָעטישער ירושה פון דוד עדעלשטאַט 
קען מען געפינען אין די מאַרקסיסטישע ליטעראַטור-פאָרשערישע אַרבעטן פון 
ק, מרמר אין זיין גרויסער עדעלשטאַט-מאָנאָגראַפיע, און פון ש. בילאָוו, יידיש 
סאָוועטישער קריטיקער, אין זיין אַרבעט אין צווייטן באנד ;דוד עדעלשטאַט* 
(פון ק. מרמר, מאָסקװע, 19235). דערנאָך: דער נייער צוגאַנג צו עדעלשטאַט'ס 
פּאָעטישער ירושה אין די קריטיש-אַנאַליטישע אַרבעטן פון נ. ב. מינקאָוו, אין 
די עסייען פון ב. י. ביאַלאָסטאָצקי, א. אלמי, יעקב גלאַטשטײן, א. לעיעלעס, אליהו 
שולמאַן און אַנדערע. 

דורך די אַלע יאָרן איז אויך געשאַפן געװאָרן די ,לעגענדע-עדעלשטאַט", 
אין די פאַרשיידענסטע אַרטיקלען וועגן דעם דאָזיקן סאָציאַלן דיכטער (אריינ- 
גענומען די גרויסע ;עדעלשטאַט-מלחמה? װאָס איז געפירט געװאָרן אין דער 
יידיש-סאָזעטישער קריטיק) זיינען אַרױסגעזאָגט געװאָרן װעגן עדעלשטאַטן 
אַזױנע װידערשפּרעכלעכע מיינונגען, אַז זיי אַלײן זיינען ממש לעגענדאַר... נאָך 
אַמאָל, אין די טעג ווען ס'האָט דאָ אויף דער ניו יאָרקער איסט-סאַיד געפלאַקערט 
דער קריג צװוישן די סאָציאַל-דעמאָקראַטן און די אַנאַרכיסטן, זיינען וועגן עדעל- 
שטאַטן שוין אַרױסגעזאָגט געװאָרן די װידערשפּרעכלעכסטע זאַכן, און אַזױ איז 
עס פאַקטיש אויך געווען דערנאָך אין די טעג פון אונדזער רייף געװאָרענער 
ליטעראַטור-קריטיק. שפּעטער, אין די טעג פון די היגע ;יונגע" און ווייטער. 
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אַזױ, און נאָך מער, איז ער געווען אין דער סאָוועטיש-יידישער קריטיק דורך די 
אַלע יאָרן זינט נאָך דער באָלשעװיסטישער רעװאָלוציע ביז צו דעם טאָג, ווען 
די יידיש-ליטעראַטור איז דאָרט פּלוצלונג ניט געװאָרן ... 

די עקסטרעמען פון די באַצײיכענונגען פון עדעלשטאַטן און זיין שאַפן 
זיינען פון ‏ אַ ;פּראָקלאַמאַטיוון גאָרנישטל*, ביז ;אַ קלאַסיקער* ; פון אַ ;.שמירער 
װאָס טונקט זיין פעדער אין פּאַמױניצע פון אומוויסנהייט און שקר", ביז אַ 
;הייליקן מאַרטירער? ; פון אַ שרייבער פון , מאַיאָװע גראַמען", פון ,;געגראַמטע 
געדאַנקעלעך* ביז אַ ,גרויסן פּראָלעטאַרישן דיכטער"; פון אַ ,מגיד* ביז ;אונ- 
דזער מסורה"; פון אַן ;אַגיטאַטאָר* ביז אַ , פּראָלעטאַרישן נביא", ביז ,אונדזער 
יחוס, אונדזער טראַדיציע? 

וי פריער באַמערקט, איז די סאַמע גרויסע מלחמה וועגן דער ווערדע פון 
דוד עדעלשטאַט געפירט געװאָרן ניט דאָ, און ניט אין דער אַלטער היים ,ווילנע- 
װאַרשע?, נאָר אין דער יידישער ליטעראַטור אין סאָװועטן-פּאַרבאַנד. איך על 
זיך דאָ באַגרענעצן מיט יענער ;מלחמה". װעל פּרואװן געבן אַ קװוערשניט 
און דעם תמצית פון די פאַרשיידענע מיינונגען, רעוויזיעס, זיגזאַגישע ענדערונגען : 
װועל אַנווייזן אויף די הויפּט-ליניעס פון די ליטעראַרישע שלאַכטן; און באַ- 
קענען דעם לייענער מיט די מעטאָדן און מיט דער געוועזענער לאַבאָראַטאָריע 
פון דער סאָוועטיש-יידישער ליטעראַטור-קריטיק, 

דער פאַל מיט עדעלשטאַטן אין דער סאָווצטיש-יידישער קריטיק איז גיט 
קיין איזאָלירטער. ענלעכע אידעאָלאָגישע מלחמות, דיסקוסיעס, רעוויזיעס און 
ליניע-בייטענישן, זיינען פאָרגעקומען אַרום אַנדערע פּראַגן פון דער יידישער 
ליטעראַטור און װיסנשאַפט, אויב אפילו ניט אַלעמאָל אויף אַזאַ שאַרפן, דראַ- 
מאַטישן אופן, 

די רעוויזיעס און דיסקוסיעס זיינען אויך ניט געווען קיין ספעציפיש-יידישע 
דערשיינונג, נאָר אַן אַלגעמײן-סאָװועטישע. זיי זיינען פאָרגעקומען אויך אין אַלע 
אַנדערע ליטעראַטורן פון די פאַרשיידענש פעלקער פון סאַװעטן-פאַרבאַנד, אָפט- 
מאָל זיינען די דיסקוסיעס וועגן עדעלשטאַטן אין דער סאָוועטיש-יידישער ליטע- 
ראַטור גאָר געווען אָפּקלאַנגען און אָפּשפּיגלונגען פון די אַלגעמײנע סאָוועטישע 
ליטעראַרישע דיסקוסיעס, רעזולטאַטן פון די פּאָליטישע ענדערונגען אין לאַנד, 

די עדעלשטאַט-פּראָבלעם אָדער די מעשה-עדעלשטאַט האָט זיך געצויגן, װי 
אַ רויטער פאָדים, שיער ניט פון דעם ערשטן טאָג פון דער באַלשעװויסטישער 
רעװאָלוציע, אַמװינציקסטנס פון דעם ערשטן נומער פון דער ערשטער יידישער 
סאָוועטישער קאָמוניסטישער צייטונג ,װאַרהײט?. אין משך פון די אַלע יאָרן איו 
עדעלשטאַט געווען אַ צענטראַלע פּראָבלעם אין דער סאָוועטיש-יידישער קריטיק, 
אַ שטרייט-פּונקט, אַ סלע המחלוקת. 

דער ערשטער שאָס אין דער גרויסער שלאַכט פאַר ,רעהאַביליטירן די 
פּראָלעטאַרישע מסורה אין דער יידישער ליטעראַטור" איז נאָך אָפּגעפײערט 
געװאָרן דורך ש. אָגורסקי. 

אָגורסקי איז אַ געוועזענער אַנאַרכיסט, װאָס האָט געלעבט אַ סך יאָרן אין 
אַמעריקע. נאָך דער רעװאָלוציע איז ער געקומען קיין רוסלאַנד,. ער איז די ערשטש 
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צייט געווען אַ שניידער-אַרבעטער. אין דעם ערשטן נומער פון דער ערשטער 
יידישער קאָמוניסטישער צייטונג אװאַרהײיט?, װאָס האָט זיך שפּעטער פאַרװאַנדלט 
פריער אין ;אמת? און דערנאָך אין ;עמעס", האָט ער אָפּגעדרוקט אַן אַרטיקל 
וועגן באָוושאָװערן. 

אין 1918 האָט אָגורסקי אין פּעטראָגראַד, אין סאַמע פלאַקער פון דער באָל- 
שעוויסטישער רעװאָלוציע, אַרױסגעגעבן אַ ביכל ;יוסף באָװושאָװוער --- געקליבענע 
לידער", מיט דעם אַרטיקל אַלס אַ פאָררעדע. באָושאָװערס לידער זיינען אויך 
געווען דאָס צווייטע ביכל, װאָס די יידישע קאָמוניסטן האָבן אַרױסגעגעבן. די 
;װואַרהײיט* האָט אויך איבערגעדרוקט אַ סך לידער פון עדעלשטאַט, באָוושאָװער, 
ווינטשעווסקי, 

שוין דער נאָמען ;װאַרהײיט?, וי דאָס ביכל מיט די באָװושאָווער-לידער, איז 
נאָך אַ באַװײיז פון די ווירקונג-קאַנאַלן פון די אַמעריקאַנער יידישע רעװאָלוציאָנערן 
אויף די נאָכאָקטאָבערדיקע יידישע קאָמוניסטן. אָגורסקי'ס איניציאַטיוו איז אויך 
געווען אין איינקלאַנג מיטן גרויסן שטראָם פון דער סאָוועטיש-יידישער אַרבעטער- 
דיכטונג. די ,ווארהייט? איז געווען די ערשטע יידישע אַרבעטער-צייטונג אין 
אַמעריקע. און עדעלשטאַט האָט אָפּגעדרוקט זיין ערשטן ליד אויף יידיש אין דעם 
ערשטן נומער אװואַרהייט? (15טן פעברואַר, 1889). ער האָט דאָרטן געדרוקט אַ סך 
פון זיינע באַרימטע לידער. קורץ, אָגורסקי האָט דאָרט דער ערשטער גענומען 
זוכן : פּראָלעטאַרישע טראַדיציע, מסורה, 

נחמן מייזיל איז מיט אַ יאָר שפּעטער געווען דער ערשטער צו אַטאַקירן די 
,פּראָלעטאַרישע מסורה". ער האָט אָפּגעדרוקט אַ רעצענזיע וועגן אָגורסקי'ס 
באָװשאָווער-ביכל אין דער קולטור-ליגישער ,ביכער וועלט", 1919, וואו ער האָט 
פאַרלייקנט דעם עסטעטישן דיכטונג-ווערט פון באָװשאָווער'ס לידער, אָפּגערעדט 
פון עדעלשטאַטן, ער שרייבט דאָרטן : 

,,. ;נישטאָ (אין באָװושאָװוער'ס לידער) קיץ ניואַנסן, קיין בױגיקייט, קיץ 
אייגענע אינדיווידואַליזירטע ששטימונג. ,פרייהייט, שטורעם, שקלאַפן, קעמפער, 
רעװאָלוציאָן" חזר'ן זיך איבער אין דאָס רוב לידער... באָושאָװוערן איז ניט 
באַשערט געווען דערהויבן זיך פון דער אומיטלבאַרער אויפרעגונג צו אייגענע 
פאַרטיפטע געפילן, פון פשוט'ע טענדענציעזע רעװאָלוציאָנערע אויסרופן צו 
קאָמפּליצירטע, סוביעקטיווע קינסטלערישע מאָטיוון, און זיינע לידער זיינען דאַרום 
פאַרבליבן א מענטשלעכער דאָקומענט..." 

דער צווייטער דועל אין דער שלאַכט איז שוין געפאָכטן געװאָרן טאַקע וועגן 
עדעלשטאַטן גופא צװוישן י. דאָברושין און צווישן דעם זשורנאַל ,כואַליעס?. דער 
ערשטער --- פון רעכטע פּאָזיציעס, דער צווייטער --- פון לינקע. דאָברושין האָט 
שוין דער ערשטער דערמאָנט עדעלשטאַטן ביים נאָמען. ער האָט געקעמפט פאַר- 
ביטערט מיט די רעװאָלוציאָנערע ,כװאַליעס? (אין גענזן-פיסלעך און אָן גענזן- 
פיסלעך). 

דאָברושין האָט אין מאָסקװער ;עמעס? (נאָוו. 25, 1920 נומ. 15 ז. 2) געשריבן 
ניט מער און ניט וייניקער : 
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,מיר מוזן װואָרענען די רעדאַקציע פון ,כוואַליעס", זי זאָל ניט דערלאָזן קיין 
;מאַיאָווע געדאַנקען", װאָס װעלן שאַפן אין דער יוגנט-דיכטונג אַ מאָדערנע 
עדעלשטאַט-און ווינטשעווסקי-תקופה". 

דאָברושין שרייבט דאָרטן מיט ביטול וועגן ,פּראָקלאמאטיוע גאָרנישטלעך", 
װאָס פילן אָן דעם קאָמיוגישן זשורנאַל מיט דעם , ריין-אויסערלעכן שאַבלאָן פון 
היינטצייטיקן פאַרגראַמטן געדאַנק?. און ער זאָגט-נאָך כמעט בוכשטעבלעך נחמן 
מייזיל'ן, אַז אויך זייערע לידער זיינען ;אָן ניואנסן און בויגיקייט", אָן ,אינדי- 
ווידועלע שטורעם-ליידן און פּעוזענלעכע שטורעם-פריידן", אַז זיי זיינען ;גע 
מאַכטע?, ניט קיין פּאָעזיע, הייסט עס, 


די רעדאַקציע פון ,כװאַליעס" האָט אין איר ענטפער געשריבן, ,, דער פּאַטאָס 
פון דער רעװאַלוציאָנערער שטורעם-צייט, די שטימונג פון דער ניי-געבוירענער 
פרילינג-תקופה אין לעבן פון דער מענטשהייט שפּיגלען זיך נאַטירלעך אָפּ אין 
די לידער פון אונדזערע חברים, דער יונגער יידישער פּראַלעטאַריער קאָן זיך ניט 
אָפּרײיסן פון דער קאַלעקטיווער שטימונג און אַרבעט-סביבה און שטרעבן עפַּעס 
צו קנייע אינדיווידועלע שטורעם'ליידן, צו פּערזענלעכע שטורעם-פריידן", די 
;כװאַליעס? אַלזא, ענטפערן דאָבוושין. אָבער זיי זאָגן, אַז: ,װאָס קערט זיך עס 
אָן צו עדעלשטאַטן און ווינטשעווסקין", 


אָט-דער ענטפער איז, אגב, אַ מוסטער פון אַ פּראָלעטקלטישן נוסח פון 
קריטיק. די ,כװאַליעס?-דיכטער האָבן זיך מיט זייערע רעװאָלוציאַנערע פערזן 
שוין גאָר אָנגעקערט מיט עדעלשטאַט און ווינטשעווסקי. אין דעם ענטפער איז שוין 
געווען איבערגעכאַפּט די מאָס אויף דער לינקער זייט. זיי האָבן געמאַכט אַן אייג- 
רייס צווישן יחיד און כלל, ס'איז געווען אַ ,לינקער קוויטש".. , 


ב. ,ירושה און העגעמאַניע" 


משה ליטװאַקאָוו'ס באַוואוסטער אַרטיקל ,ירושה און העגעמאָניע" (;עמעס", 
מאָסקװע, פעב. 14. 1926, און , אין אומרו", ב. 2, מאָסקװע, 1926) האָט נאָך אויך 
פאַרקערפּערט די רעכטע ליניע, כאָטש מיט איגנאַרטיקע קנייטשן און ניואַנסן 
דער רעדאַקטאָר פון ;עמעס" זאָגט דאָרטן: ,... די יידישע ליטעראַטור האָט 
אָפּגעשפּיגלט נאָר די באַװועגונגען פון דער יידישער בורזשואַזיע. --- אמת, אונדזער 
דיכטונג איז אין דעם פּרט געווען גליקלעכער. אָנגעהויבן האָט זי זיך אין גע- 
שטאַלט פון מאָריס ווינטשעווסקי, מאָריס ראָזענפעלד, עדעלשטאַט, באָװושאַָװער, 
אברהם רייזען אַלס דירעקטע אָפּשפּיגלונג פוֹן דעם אַרבעטער-קאַמף און אין 
ענגער פאַרבינדונג מיט אים. אָבער אויסער מאָריס ראָזענפעלד און אברהם רייזען 
איז זי געווען גיכער אַ געמאַכטע איידער אַן אָרגאַנישע דיכטונג"., 

ליטװאַקאָװ'ס אויסדרוק ;געמאַכטע דיכטונג" געפינען מיר בוכשטעבלעך אין 
דאָברושין'ס אַטאַקע אויף דער ,מאָדערנער עדעלשטאַט-און ווינטשעווסקי-תקופה" 
אין דער דיכטונג פון דעם יוגנט-זשורנאַל ,כװואַליעס?,. ליטװאַקאָוו האָט געשטעלט 
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ראָזענפעלדן און רייזען אויף אַ העכערן פּעדעסטאַל װי דעם פּיאָנערן-דרײלינג -- 
ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט, באָוװשאָוער, 








וד בערגעלסאָן א י נוסינאן 








משה לימוואַקאָוו, איז, לויט באַריכטן, געשטאָרבן אין טורמע קורץ נאָך זיין אַרעסט 
און 1927. אהרן קושניראָװ איז געשטאָרבן אין אַ שפּיטאָל אין 1040, לויט אַ ידיעה, 
װאָסאַ שרויבער פון דער ,, מ, פ.? האָט באַקומען פון מאָסקװע. מאַקס עריק איו געשטאָרבן 
אין אַ לאַגער-שפּיטאָל דעם 17טן אָקטאָבער, 1947. איציק פעפֿער איז אַרעסטירט געװאָרן 
באַלד נאָכן שליסן דעם מאָסקװער אַנטי-פאַשיסטישן אידישן קאָמיטעט. ויין גענויער 
גורל, וי דער פון דוד בערגעלסאָן און י. נוסינאָנו, איז ניט באַקאַנט זינט דעם כרת-גור 
אויף דער גאַנצער יודוש-סאָוועטישער ליטעראַטור אין 1948. 


אין די יאָרן פון דעם בירגער-קריג און אין די ערשטע יאָרן פון דעם אַזױ- 
גערופענעם ;נעפּ? (נייע עקאָנאָמישע פּאָליטיק) האָבן אין דער ליטעראַטור, וי 
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אין די שרייבער-אָרגאַניזאַציעס, ניט געקוקט אויפן װאַקסנדיקן פּראַלעטאַרישן 
פליגל, נאָך געגעבן דעם טאָן די עלטערע שרייבער און די אַזױ-גערופענע ;מיט- 
לויפער", קיין נייע קריטיקער מיט פּרעסטיזש זיינען נאָך ניט געווען בנמצא, די 
עלטערע קעמפער פאַר די פּראָלעטאַרישע שרייבער, וי אָגורסקי און אָרשאַנסקי, 
זיינען נאָך ניט געווען גענוג אָנגעזען און אָנערקענט, | 

און װויסן דאַרף מען, אַז ערשט אין יאָר 1925 האָבן זיך אָנגעהויבן גרינדן 
פּראָלעטאַרישע שרייבער-אָרגאַניזאַציעס, מיט נאַציאָנאַלע סעקציעס, אַריינגערע- 
כענט יידישע, אין דעם פּעריאָד אַנטװיקלען זיך הייסע ליטעראַריש-פּאָליטישע 
דיסקוסיעס, װאָס האָבן אָפּגעשפּיגלט דעם קאַמף פון פאַרשיידענע כוחות פאַר 
העגעמאַניע אין דער סאָוועטישער ליטעראַטור 

אַרום דער פראַגע פון ,ירושה און העגעמאָניע? איז פאָרגעקומען איינע פון 
די צענטראַלע ליטעראַטור-קריטישע דיסקוסיעס. מען האָט געפּרואװוט פעסט- 
שטעלן װאָס די סאָוועטישע שרייבער ירש'ענען פון דער פריערדיקער יידישער 
ליטעראַטור, און וועלכער פּאָליטישער פליגל עס דאַרף קריגן די העגעמאַניע. אין 
פּאַרבינדונג מיט דעם האָט זיך ערשט אין 1927 אָנגעהויבן די אמת'ע גענעראַלע 
דעבאַטע ועגן דעם פּאָליטיש-געזעלשאַפּטלעכן און קינסטלערישן ווערט פון 
עדעלשטאַט, באָװושאָװוער, ווינטשעווסקי, ראָזענפעלד, די פּיאָנערישע רעװאָלו- 
ציאָנערע דיכטער און אַרבעטער-שרייבער, פון דעמאָלט-אָן האָט זיך אויך אָנגע- 
הויבן אַן ערנסטע פּאָפּולאַריזאַציע און פאַרלאַג-אַרבעט בנוגע די פּיאָנערן. 


מיר האָבן שוין געזען, אַז ביז 1927 איז די הערשנדיקע ליניע אין סאָװעטן- 
פאַרבאַנד בנוגע עדעלשטאַטן, װוי צו די אַנדערע פון די פּיאָנערן, געווען אַ געגאַ- 
טיווע, אַ ;רעכטע", אַזױ צו זאָגן, זינט 1927 דאָמינירט אַ לאַנגע צייט אַ צווייטער 
עקסטרעם, אַ מין אַנטי-טעזע, אַ פּאָזיטיווע, לינקע אָדער לינקיסטישע ליניע, ווען 
עדעלשטאַט ווערט פּראָקלאַמירט פאַר אַ הונדערט פּראָצענטיקן פּראָלעטאַרישן 
דיכטער, אַ ;קלאַסיקער?. און אַרום 1921 הויבט זיך אָן אױיסקריסטאַליזירן א 
דריטע ליניע, אָבער צזאַמען מיט די אַלע ליניעס איז כסדר אויך געווען נאָך אַ 
ליגיע: ;די ליניע פון מורא?.. . 

די גענעראַלע דעבאַטע הויבט זיך אָן מיט א. װעװיאָרקעס אַן אַרױיסטריט 
אין דעם מאָסקװער ;עמעס" פון 10טן אַפּריל, 1927,. דער אַרטיקל פּלאַצט וי 
אַ באָמבע. און באָמבאַסטיש איז געווען אויך דער קאָפּ איבערן אַרטיקל; ;אַראָפּ 


מיטן קליינבירגערלעכן חרם !" 
װעװיאָרקע שטעלט דאָרטן אַרױס די פאָלגנדיקע טעזיסן אָדער ,טעוייסים"; 


...,ניט נאָר פאַרטייטשט יעדער קלאַס די ליטעראַטור אויף זיין אייגענעם 
אופן, נאָר ער שאַצט אָפּ און שטעמפּלט די קוואַליטעט פון ליטעראַטור אויף זיין 
נוסח ; לויט זיין גוסט און אינטערעסן קאַנאָניזירט ער אָדער װאַרפט אָפּ די שאַ- 
פונגען פון דעם אָדער יענעם שרייבער. דאָס יידישע קליינבירגערטום, װאָס איז 
ביז דער פּראָלעטאַרישער רעװאָלוציע געווען דער העגעמאן פון דער יידישער 
;גייסטיקייט", האָט אויך אַזױ געטאָן: האָט קאַנאָניזירט שרייבער, וועלכע זיינען 
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לויט זייער שאַפן געווען זיינע, און לחלוטין אָפּגעװאָרפן די שרייבער, וועלכע זיינען 
אים געווען קלאָסן-פרעמד און קלאַסן-פיינטלעך. 

;אָט אַזױ אַרום איז געשען, אַז אַ פּלעיאדע דיכטער, פּראָלעטאַריש-רעװאָלו- 
ציאָנערע דיכטער, פּיאָנערן אין דער יידישער דיכט-קונסט, זיינען ניט אַריינגע- 
נומען געװאָרן אין , פּאנטעאָן פון דער יידישער ליטעראַטור*, אָפּגעװאָרפן געװאָרן 
אַלס אַזעלכע, װאָס האָבן קיין שייכות ניט צו דער יידישער קונסט און ליטעראַטור- 
געשיכטע. 

,ווינטשעווסקי, באָװושאָװוער, עדעלשטאַט און אַ גאַנצע ריי אַנדערע, וייניקער 
באַוואוסטע פון זיי און טיילווייז, מאָריס ראָזענפעלד, האָט דער קליינבירגערלעכער 
עסטעטישער הויכער געריכט נישט אנערקענט, זיי זיינען געווען װי פאַר'חרמ'טע 
פון אונדזערע ליטעראַרישע כלי-קודש". 

לויט װעוויאָרקעס ,יעדער קלאַס"-טעאָריע קומט אויס, אַז ער רופט דעם 
אַרבעטער-קלאַס זיך אָפּזאָגן פון אַלצדינג, װאָס אַנדערע קלאַסן האָבן געשאַפן, און 
טאָן פּונקט דאָסזעלבע, װאָס דאָס קליינבירגערטום -- נעמלעך, ,לחלוטין אָפּװואַרפן 
די שרייבער" און ,די שאַפונגען* פון אַנדערע קלאַסן און זי אַרײנלײגן אין חרם . . , 

דאָס איז אַ טיפּישער פּראָלעטקולטישער צוגאַנג, װאָס אויך לענין האָט שאַרף 
קריטיקירט. לענין האָט דערקלערט, אַז : ... ;אָן דעם קלאָרן פאַרשטיין, אַז נאָר 
דורך פּינקטלעכן וויסן די קולטור, װאָס איז געשאַפן געװאָרן דורך דער גאַנצער 
אַנטװיקלונג פון דער מענטשהייט, נאָר דורך איבעראַרבעטן זי קאָן מען בויען אַ 
פּראָלעטאַרישע קולטור -- אָן אַזאַ פאַרשטײן װעלן מיר די דאָזיקע אויפגאַבע ניט 
פאַרווירקלעכן". (לענין, געזאַמלטע ווערק, באנד 25, ז,. 387), 

אָבער װעװיאָרקע האָט אָפּגעלײיקנט לענין'ען. 

װועװיאָרקע האָט אין דעם אַרטיקל געפאָדערט, אַז די ;אַקאַדעמישע ליטע- 
ראַטורװיסנשאַפט זאָל תיכף איבערשאַצן די ווערטן, װאָס דאָס יידישע קליינביר- 
גערטום האָט איינגעשטעלט" בנוגע צו די ,פּראָלעטאַרישע דיכטער" עדעלשטאַט, 
ווינטשעווסקי, באָוושאָװוער. װעװיאָרקע האָט נאָך אָבער דעמאָלט אַליין אויך ניט 
געקענט עדעלשטאַט'ס שאַפן. ער ווייסט אפילו ניט דעם נאָמען פון עדעלשטאַט'ס 
פּאָפּולער ליד ,דער אָװונט-גלאָק", אויך ניט נאָך וועמען עדעלשטאַט האָט דאָס ליד 
באַאַרבעט. ער רעדט אויך וועגן ;ניט פאַראַנענע? בריוו, װאָס עדעלשטאַט האָט 
געשריבן צו אַרעסטירטע רעװאָלוציאָנערן (זע ק. מרמר'ס ,דוד עדעלשטאַט? ניו 
יאָרק, 1950, ז. 2346), 

אָט דער אַרטיקל, וי װעװיאָרקעס ווייטערדיקע אַרטיקלען וועגן זעלבן ענין, 
זיינען געווען דער שאַרפסטער און מעלאָדראַמאַטישסטער אויסדרוק פון דער אַזױ- 
גערופענער לינקער ליניע: װעװיאָרקע האָט לאַקריצדיק, שלח-מנות'דיק אָפּגע- 
שאַצט און איבערגעשאַצט די עלטערע רעװאָלוציאָנערע דיכטער, זיי באַצײכנט 
אַלס פּראָלעטאַרישע, אָן שום רעזערװאַציעס, און אַלס קלאַסיקער, און גלייכצייטיק 
האָט ער מבטל געמאַכט, אונטערשאַצט אַלע אַנדערע יידישע שרייבער, אַרינגע- 
רעכנט שלום עליכם, מענדעלע, פּרץ, 

װעװיאָרקע װאָלט געקאַנט באַצײיכנט ווערן אַלס דער טאָמאַשעװוסקי אוער 
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שאָמער פון דער סאָוועטישער ליטעראַטור-קריטיק. ער האָט זיך שטענדיק פאַר- 
נומען מיט סענסאַציאָנעלע אויפדעקונגען, מיט ,רעוויזיעס". און ניט אומזיסט 
האָט ער שוין פאַר איינוועגס געװאָלט רעווידירן און רעהאַביליטירן צוזאַמען מיט 
די עלטערע פּיאָנערן-דיכטער אויך דעם שונד פון שאָמערן. װעװיאָרקע האָט גע- 
פּרואווט שאַפן אַ טעאָריע, אַז שאָמער איז געווען אַ פאָרגייער פון די פּראָלעטאַרישע 
שרייבער, ווייל זיין לייענער-באַזע איז געווען כלומרשט אַן אַרבעטערישע, צי ערב- 
פּראָלעטאַרישע. ער האָט ניט פאַרשטאַנען, אַז אַ לייענער-באַזע איז ווייט ניט דאָס 
זעלבע װאָס אַ סאָציאַלע באַזע. און די ראָל פון די ,פּיאָנערן" האָט ער שוין צופיל 
אידעאַליזירט: ער האָט גװאַלדיק איבערטריבן זייער עסטעטישן ווערט, 

װועװיאָרקע זעצט-פאָר אין זעלביקן גייסט אין זיין צווייטן אַרטיקל אונטערן 
מעלאָדראַמאַטישן נאָמען ,רעוויזיע* (;פּראָליט", כאַרקאָוו, מאַי 1928, נומ, 2, זז' 
1--36), ער זעצט דאָרטן-פאָר זיינע אַרױסרופנדיקע ,טעזיסן? און דערקלערט : 

.. .;אויב די יידישע פּראָזע האָט אירע קלאַסיקער אין מענדעלע, פּרץ און 
שלום עליכם, האָט די יידישע פּאָעזיע אירע קלאַסיקער אין ווינטשעווסקי, באָוו- 
שאָװוער, עדעלשטאַט, מאָריס ראָזענפעלד און אַנדערע. די דאָזיקע דיכטער זיינען 
אין זייער צייט געווען די איינציקע מאָדערנע דיכטער. און -- זאָל עס אַ 
גרילץ טאָן אין עסטעטישע אויערן|-- אין געוויסע פּרטים אַ סך 
אָריגינעלער, אייגנאַרטיקער, וי די פּראָזע-קלאַסיקער?. 

די פיר ,פּיאָנערן? זיינען, הייסט עס, געווען אַ סך אָריגינעלער פון מענדעלע, 
פּרץ און שלום עליכם, 

און די ,רעוויזיע" זעצט-ער-פאָר אויף צענדליקער זייטן אין זיינע ווייטער- 
דיקע אַרטיקלען אונטערן הויכן נאָמען ,אונדזער יחוס" אין מינסקער זשורנאַל 
;שטערן? (אַפּריל 1920, נומ. 4, זזי 80---90 ; מאַי---יוני, נומ. 5---6, זזי 122---139 , 
יולי---אויגוסט, נומ. 7---8, זזי 76---80), 

װועװיאָרקע שרייבט דאָרטן אַזעלכע שורות : 

.. .;פון זיי (די פיר פּיאָנערן -- א. פ.) ציט זיך דער יחוס פון דער פּראָלע- 
טאַרישער ליטעראַטור אין יידיש. זיי זיינען דערפאַר אונדזערע קלאַסיקער: 
אָבות? . . ,פאָרמעל זיינען זיי געשטאַנען אויף דער הויך פון דער אײיראָפּעאישער 
פּאָעזיע אין זייער צייט?... ;די מדרגה פון אַ קונסט-ווערק װערט אין דעם לעצטן 
סך-הכל באַשטימט לויט דער װאָגיקײיט פון זיין אינהאַלט? 

מיט דעם אַלעמען גיט װעװיאָרקע אָבער ריכטיקע אילוסטראַציעס וועגן די 
ווירקונגען פון די פּיאָנערן אפילו אויף דער שאַפונג פון כאריק, פעפער און אַנדערע, 
און ער פירט אויס, אַז די עלטערע דיכטער ,באַפּרוכפּערן אונדזער נייע אַרבעטעױ- 
ליד, ביי נייע אומשטענדן, ווען דער אַרבעטער קלאַס געפינט זיך אויף נייע העכערע 
סאָציאַלע עטאַפּן", 

װועװיאָרקע פּאָלעמיזירט אויך מיט זיינע אַפּאָנענטן. ער ענטפערט קודם כל 
אויף דעם אַרטיקל פון ס. זשוקאָווסקי /מוט און װויסנשאַפט (מכח ח' װעװויאָרקעס 
רעוויזיע אַרבעט)" (, פּראָליט?, אָקט. 1928, נומ. 7, זז' 50---55), זשוקאָווסקי האָט 
אין זיין אַרטיקל אויסגעזעצט קעגן װעװיאָרקעס באַצייכענען די עלטערע רעואָ- 
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לוציאָנערע דיכטער אַלס קלאַסיקער. זשוקאָווסקי האָט דאָס באַגרינדעט אין גייסט 
פון די ערשטע אַרױסזאָגונגען פון מייזיל, דאָברושין און ליטװאַקאָו. ער האָט 
באַצייכנט די פּיאָנערן-שאַפונגען אַלס ;בדחנות", 

דאָ האָט איר שוין אַ רעצידיוו, נייע אָריגינעלע חנ'דלעך אין דער קרעכטער 
ליביע", וי ,פּרימיטיווער" עדעלשטאַט, פאָרם איז דױערהאַפטיקער פון אינהאַלט, 
א. אז. וו. זשוקאָווסקי האָט שפּעטער אָבער געפּרואװט זיך דרייען אויפן קארעק 
אין זיינע אַרטיקלען : ;וי אַזױ או. פינקל אינפאָרמירט דעם אוקראַינישן לייענער" 
(,פּראָליט", מאַי 1390, זזי 46---50) ; און ,רייזען איז מיט אונדז" (דאָרט, נאָו. -- 
דעצ, 1920, זזי 90---103?), 


אונטערן דרוק פון די קלעפּ פון זיינע אָפּאָנענטן, הויבט װעװיאָרקע אָן 
פונדעסטוועגן פּאַמעלעך צוריקטרעטן פון זיינע פּאָזיציעס. אין זיין אַרטיקל ,פאַר 
פולער אנערקענונג" (,פּראָליט?, כאַרקאָװ, מערץ 1931; ,אין שטראָם", 1932, 
זז' 56--76) פּאָלעמיזירט ער קעגן עזרא פינינבערג'ס אַן אַרוױסטרעטונג קעגן 
אים, דאָרטן זאָגט װעװיאָרקע.. אַז ;אין געוויסע לידער פון באָװשאָװער און עדעל- 
שטאַט* געפינען מיר די שטימונגען פון יענעם , פּראָלעטאַרישן שיכט, וועלכער 
שטעקט נאָך מיט זיינע געהירן אין דעם קליינבירגעלעכן נעכטן". ער האָט שוין 
אויך ,אויסגעפונען", אַז ,זיי זיינען געווען אַנאַרכיסטן", וי געשריען! אָבער 
א. װועװויאָרקע גיט זיך אַן עצה... דאָך, זאָגט ער, ,זיינען באָװושאָװער און עדעל- 
שטאַט אין דעם גרעסטן טייל פון זייערע דיכטונגען פריי פון דעם קליינבירגערלעכן 
צינד-רעװאָלוציאָניזם. ניט געקוקט דערויף, װאָס זיי האָבן זיך גערעכנט צום 
אַנאַרכיסטישן לאַגער, האָט ביי זיי גובר געווען דער פּראָלעטאַרישער חוש און 
אינסטינקט. אין דעם גרעסטן טייל פון זייערע לידער זיינען זיי דורכאויס פּראָ- 
לעטאַריש, קאָלעקטיװויסטיש, קלאַסנדיק און אָפּטימיסטיש?, נו, איז דאָך װוידער 
גוט!.., 


מיר האָבן אָפּגעגעבן אַזופיל פּלאַץ פאַר װעװיאָרקע'ס אַרױסזאָגונגען, ווייל 
ער איז אין משך פון דער גרויסער דיסקוסיע געווען דער וויכטיקסטער קעמפער 
פאָר דער דאָמינירנדיקער לינקער ליניע, וי דאָברושין איז געווען אין זיין צייס 
דער הױיפּט-אויסדריקער פון דער רעכטער ליניע. 


װעװיאָרקעס לינקאַטשישער, כאָטש, צום טייל, גערעכטער קאַמף פאַר אנער" 
קענונג פון די פּיאָנערן-דיכטער שאַפט אים פונדעסטוועגן אַזופיל פּערזענלעכע 
אנערקענונג, אַז ער ווערט באַשטימט צו האַלטן אַ פאָרטראַג ,וועגן דער פּראָלע- 
טאַרישער ירושה" אויף דער צווייטער אוקראַינישער קאָנפערענץ פון יידישע 
פּראָלעטאַרישע שרייבער (, פּראָליט*, אַפּריל---מאַי, 1931, זז' 77--82), און זיין 
;רעוויזיע? ווערט אָפּגעדרוקט אין 1921 פון מלוכה-פאַרלאַג ,ליטעראַטור און 
קונסט". אַחוץ זיין סעריע אַרטיקלען ,אונדזער יחוס" נעמט אַרין װעװיאָרקע אין 
זיין פאָדערונג פאַר אַ ,רעוויזיע* אויך שאָמערן און דעם שמר'יזם. אַן אמת'ער 
שמ'רישער , העפּי ענדינג? פאַרן מעלאָדראַמאַטישן קריטיקער. 

א. װעװיאָרקע האָט געהאַט ;אַ גוטע קעיס", וי מ'זאָגט אין אַמעריקע, און האָט 
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זי שיער ניט פאַרלאָרן צוליב זיין איבערכאַפּן די מאָס. די כלה איז שוין ביי אים 
אַרױיסגעקומען אַ היפּש ביסעלע צו שיין... , עטװאָס איבערטריבן...? 

די שלאַכט ניט נאָר פאַר אנערקענונג, נאָר פאַר ;פולער אנערקענונג" האָט 
זיך אַלץ מער פאַנאַנדערגעפלאַקערט .. און די לינקע ליניע האָט אַלץ מער גענו" 
מען די אויבערהאַנט אויף וויפל עס איז געװאָקסן דער פּראָלעטאַרישער פליגל אין 
דער ליטעראַטור און עס האָט זיך פאַרשטאַרקט די װאָג און דער פּרעסטיזש פון 
די פּראָלעטאַרישע שרייבער. 

מיר װועלן פאָרזעצן איבערגעבן דעם תמצית פון די ווייטערדיקע וויכטיקע 
אַרױיסטרעטונגען אין דער דעבאַטע, אויף וי ווייט מעגלעך אין זייער כראָנאָלאָגישן 
סדר, כדי עס זאָל ווערן קלאָר די עװאָלוציע, װאָס די באַציאונג צו עדעלשטאַטן 
האָט דורכגעמאַכט אין דער סאָוועטיש-יידישער קריטיק, 

יאָר 1927. צוויי טעג נאָכדעם װי עס איז געדרוקט געװאָרן אין ;עמעס" 
װעװיאָרקעס ערשטער אַרטיקל ;אַראָפּ מיטן קליינבירגערלעכן חרם !* דערשיינט 
אין דער זעלבער צייטונג אַן אַרטיקל פון י. נוסינאָוו ,/פאַרשפּעטיקטע מאָראַל?, 
דאָרטן באַשטרײט ער װעװויאָרקעס באַהױפּטונג, אַז די סאָוועטישע ליטעראַטור- 
װויסנשאַפטלעכע אַנשטאַלטן זיינען דעמאָלט אין דער באַציאונג צו עדעלשטאַטן 
און די אַנדערע פּיאָנערן דיכטער ,ניט אָפּגעטראָטן פון דער אַלגעמײנער ליניע, 
װאָס די קליינבירגערלעכע עסטעטיק האָט איינגעשטעלט", 

נוסינאָוו חוזק'ט נאָך פון װעװיאָרקעס ,רעװו-פאָרש (רעװואַלוציאָנערער פאָר- 
שער) גאוה'דיקן טאָן? און פון דעם ביליקן ניוואָ פון זיין אַרטיקל, 

און אַ װאָך נאָך נוסינאָװו'ס ענטפער דערשיינט אין ;/עמעס" אַן אַרטיקל פון 
איינעם אַ ב. שייער אונטערן נאָמען ,שוין לאַנג צייט געווען" (אַפּריל 19, 1927), 
וואו ער לויבט װעװויאָרקען און דערקלערט, אַז ,די יידישע רעװאָלוציאָנערע אַז- 
בעטער-אַרמײ האָט איר רעװאָלוציאָנערע יניקה הױיפּטזעכלעך פון דער ליטעראַטוך 
פון ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט, באָװושאָװוער". דאָ האָט ער שוין אגב אױיסגעלאָזט 
ראָזענפעלדן אַלס ניט גענוג רעװאָלוציאָנער צוליב די נאַציאָנאַלע לידער און 
ענלעכע זינד, ווייזט אויס, 

אָבער איין טאָג פאַר שייערץ באַווייזט זיך אין ,עמעס" פינינבערגס אַרױס- 
רופערישער אַרטיקל , צייט אומקוקן זיך אויפן רעװאָלוציאָנערן דיכטער -- יוסף 
באָװושאַָװוער !7 מיט אַן אונטער קאָפּ: ;אַ פאַרטראג געלײענט פאר א גרוטע 
ליטעראַטן אין קיעוו, דעם 30טן מאַרט, 1927*) און מיט אַ , פּאָדקאָװוע? פון דער 
רעדאַקציע, אַז ,/צוליב טעכנישע סיבות דרוקט זיך דער אַרטיקל מיט אַ פאָר- 
שפּעטיקונג", 

װועװויאָרקעס קאַראָפּ מיטן חרם"-באָמבע איז פאַקטיש גשקומען נאך 
פינינבערגס ;צייט אומקוקן זיך ...* דאָס הייסט, אַז די בכורה געהערט פינינבערגן 
פאַר אָנהױבן די גרויסע דיסקוסיע. דאָס באַװוייזט אויך, אַז דער ענין איז שוין 
בכלל געװאָרן רייף אין יענער צייט, 

כאָטש פינינבערג שטעלט אין דעם אַרטיקל באָושאָװוערן העכער פון עדעל- 
שטאַטן, ווינטשעווסקין און ראָזענפעלדן, נעמט ער זיך אָן די קריוודע אויך פון 
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די אנדערע. און אָט אַזױ האָט מען געקריגט, געצויגן די װאָג, אַרױף-אַראָפּ, הין- 
און-הער. געזוכט אָנהאַלט, געזוכט אַ ליניע און פאַקטיש געציטערט פאַר דער 
ליניע. אין תוך ;: ליניע פון מורא... 

יאָר 1928, די שלאַכט װערט הייסער און הייסער. אין אַ חודש אַרּום נאָך 
פינינבערגן, באַװייזט זיך ווידער אויף דער אַרעגאַ ש. אָגורסקי מיט אַן אַרטיקל 
אין ;עמעס" (מאַי 15, 1927) אונטער אַ פּאָלעמישן קאָפּ , צוויי פאַרגעסענט דיכטער 
-- עדעלשטאַט און בּאָוושאָווער". אָגורסקי איז שוין ברײיטהאַרציקער פון פיניג- 
בערגן. ער שטעלט אַװעק עדעלשטאַטן און באָװושאַװערן אויף איין נרעטל אָדער 
קעפּל... ער שטיצט די אַרױסטרעטונגען פון װעװיאָרקע און פינינכערג, דער- 
מאָנט באַזונדערס דעם לעצטנס אַרטיקל. 

אין אַ יאָר אַרום דרוקט אָפּ אָגויסקי א גאַנצע סעריש אַרטיקלען אונטערן 
נאָמען ,;דוד עדעלשטאַט (וועגן די ערשטע אַרבעטער דיכטער אין יידיש)*, (,רויטע 
וועלט", כאַרקאָוו, פעברואַר---מערץ 1929, זו' 175--181 ; אַפּריל --- זזי 102---155), 
די אַרטיקלען האָט ער שפּעטער איבערגעארבעט, געמאַכט אַ ריי אויסבעסערונגען 
און זיי געדרוקט אַלס אַן אַרײינפיר ,דוד עדעלשטאַט זיין לעבּן און שאַפן)" אין דעם 
בוך ;דוד עדעלשטאַט : לידער פון נויט און קאַמף? (מאָסקװער ;עמעס"-פאַרלאַג, 
0, זז' 5---44), 

אין דעם אריינפיר זיינען נאָך פאַראַן עלעמענטן פון אידעאַלאַציע און 
עס זיינען פאַרבליבן אַ ריי ביאָגראַפישע טעות'ן, צ. ב,, אַז עדעלשטאַט איז אין 
אַ געוויסער צייט ,, אויך געווען אונטער דער ווירקונג פון מאַרקסיסטישע אידייען", 
װאָס איז ניט ריכטיק, -- דאָ איז געווען אַ פאַל פון אַ אוואונטש-געדאַנק* און אַ 
פאַרזוך צו כשר'ן עדעלשטאַטן, אים צוצופּוצן, 

אַ ווייטערדיקער פאַרזוך צו ;קאָמוניזירן" און כשר'ן עדעלשטאַטן, ניט 
געקוקט אויף זיין אַנאַרכיזם, איז אויך אָגורסקיס דערקלערונג אין דעם אַרטיקל 
,דער כאַראַקטער פון דער סאָצ. באַוועגונג. . .* (,צייטשריפט", מינסק 1930, באנד 
4 ז. 249) אַז צוישן די ,יידישע רעװאָלוציאָנערן", װאָס האָבן געחלומט עוועגן 
פאָרן אין אַמעריקע און דאָרט גרינדן קשָמוניסטישע קאָלאָניעס? איז ;אויך געווען 
דער באַרימטער יידישער פּראָ;עטאַרישער דיכטער דוד עדעלשטט, װאָט איז מיט 
אַ גרופע ;עם עולם" אַװעקגעפאָרן אין אַמעריקע און געטרוימט שאַפן אַ קאָמו- 
ניסטישע קאָלאָניץ? (דאָס איז וואַרשײינלעך געווען אויך אַ פאַרזוך צו רעאַביליטירן 
דעם דעמאָלטדיקן קאָמוניסט און פּראָלעטאַרישן שרייבער אגורסקי, װאָס איז 
אַליין אַמאָל געווען אַן אַנאַרכיסט . . .), 

יאָר 1929, אַ װאָגיקער בײיטראָג צו דער דיסקוסיע איז געווען י. בראָנשטיינס 
סעריע אַרטיקלען ,דער סטילן-קאַמף אינעם פּעריאָד פון מיליטערישן קאָמוניוט" 
(;פּראָליט?, כאַרקאָוו, נאָוו.---דעצ. 1929, זז' 62--87; פעב. 1930, זזי 26---17 ; 
מערץ---אַפּריל, זז' 108--122 ; מאַי, זז' 66---82), װאָס איז שפּעטער איבערגע- 
דרוקט געװאָרען אין זיין בוך ;אַטאַקע? (1930, זזי 19--67). 

מיט אמתץ ברען און ,עדעלשטאַט-פּאַטאָס* נעמט בראָנשטיין אויף, כאָטש 
מיט אַזופיל יאָרן שפּעטער, דעם פאַרױסרוף" פון די ;,אייגנס"-קריטיקער, די 
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,ליטעראַטור-גענעראַלן", קעגן די ,פאַרגראַמטע מאַיאָװוע געדאַנקען" פון דער 
,ווינטשעווסקי-עדעלשטאַט תקופח", 

מיט דיאַלעקטיש-מאַטעריאַליסטישער אַרגומענטאַציע, און אין געטאַקטע, 
געשטעפּטע זאַצן, ענטפערט ער שארף אויף דאָברושינס, מייזילס און בערגעלסאַנט 
אַרוױיסטריטן קעגן די פּראָלעטאַרישע און פּראָלעטקולטישע שרייבער. ער רייסט 
אַרוגטער די קריטיק, װאָס איז /קעגן די טראַדיציעס פון באָװושאָװער, עדעלשטאַט 
און ווינטשעווסקי אין דער רעװאָלוציאָנערער ליטעראַטור" און באַצײיכנט זי אַלס 
,קלאַסן-עסטעטיק", 

בראָנשטיין קעמפט מיט די ,גענעראַלסקע סטילן". די ,פאַרגראַמטע גע- 
דאַנקען" דערקלערט ער פאַר אַ טוגנט, פאַר אַן אומפאַרמײדלעכקייט, ,די נאַקעטע 
עפּאָכע -- זאָגט ער, --- האָט געפאָדערט איר נאַקעטע ליניע". דער מיטינגען-דור 
האָט געפאָדערט זיין ריטאָריש-עסטראַדישן סטיל, זיין נייע לעקסיק (גראד טאַקע 
אָטאָ די , שאַבלאָניזירטע?, ,רעװאָלוציאָן און שקלאַפן?:): דער שאַרף טענדענ- 
ציעזער כאַראַקטער פון דער עפּאָכע האָט געפאָדערט אָט-אָ די ,געגראַמטע גע- 
דאַנקען": דער מאָסן אויפברויז האָט ניוועלירט אַלע ,אינדיוידועלע שטורעם: 
ליידן? און אַרױסגערוקט דעם גרויסן דערהויבענעם און אומפאַרגעסלעבן ,שטאַמֿפּ" 
פון,אויף די גאַסן צו די מאַסן?, יאָ, דער ,פאַראַכטעטער? באָוושאָװוער-ווינטשעוו- 
סקי שטאַמפּ איז ווידער אַמּאָל אויפגעשטאַנען, מחמת תחית המתים אויפגעשטאַנען 
איז (אויף אַ קאָלאָסאַל ברייטערער און טיפערער באַזע !) דער סאַציאַלער אויפברוין 
;פון שקלאַפן, פון צאָרן, פון רעװאָלוציאָן". 

בראָנשטײן ווייזט אָבער אויך אָן, אַז ;אי ראָזענפעלד, אי עדעלשטאַט 

האָבן אין אַ גרעסערער מאָס אויפגעפאַסט דעם טומל פון דער וילדער מאַשין 
איידער דעם שטאָלצן באַוואוסטזיין פון אַ נייער מאַשין- קראַפט, װאָס איז באַרופן 
רעװאָלוציאָניזירן די געשיכטע פון דער מאָדערנער מענטשהייט", 

בראָנשטײן האָט דאָ געשטעלט ראָזענפעלדן אויף איין ברעטל מיט עדעל- 
שטאַטן. דער ,קװאַרטעט? איז נאָך ביי אים ניט דיפערענצירט. איר האָט דאָ נאָך 
ביי אים אַליין אויך גענוג פּראָלעטקולט-עלעמענטן, און ;פאָרמאַליסטישע 
קנייטשן", פאַר וועלכע ער איז אַלײן שפּעטער שאַרף קריטיקירט געװאָרן פון 
אַנדערע, 

אין דעם פּאָליטישן קלימאַט פון סאָװועטן-פאַרבאַנד, פון כסדר'דיקע רע- 
וויזיעס און בייטענישן, האָבן די דיסקוטאַנטן פון דער עדעלשטאַט-דיסקוסיע ניט 
איין מאָל אָפּגעשמיסן זיך אַליין דערנאָך, פאַרענטפערט זיך, געפּרואווט אָנכאַפּן 
זיך אָן דער ראַנד פון דער ניי-געענדערטער ליניע. אַמאָל איז עס זיי געראָטן 
אַמאָל --- ניט, 

אין דער גאַנצער עדעלשטאַט-דיסקוסיע קען מען זען דעם גאַנצן שולים- 
יורדים-שפּיל, אָדער טראַגיק, אין דער סאָוועטיש יידישער קריטיק, 

אין דער פאָרזעצונג פון דער דיסקוסיע, צום ביישפּיל, קומט דערנאָך דער 
זעלביקער פינינבערג און ,רעווידירט" זיך אַלין. ער דרעווידירט זיין מיינונג פוז 
יאָר 1927, ווען ער האָט גערופן זיך אַרומקוקן אויף באָװושאָװערן און געהאַלטן 
אָבער פאַר מעגלעך צו באַרעכטיקן די פאראורטיילן קעגן דוד עדעלשטאַט, 
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פון אָנהױב 1927 ביז סוף 1920 איז שוין געווען אַ גרויסער מהלך. אין דעם 
אַרטיקל ,פון מאָריס ווינטשעווסקי צו יוסף באָװושאָװוער (צוויי דאַטעס אין דער 
געשיכטע פון דער יידישער פּראַלעטאַרישער דיכטונג") (;עמעס", מאָסקװע, דעצ. 
6, 19230) רעדט ער גאָר אַנדערע דיבורים אויך וועגן עדעלשטאַטן. ער רופט 
אים שוין ; ,אַן ענטוזיאַסטישער דיכטער-פּובליציסט, אַ סענטימענטאַלער ראָמאַנ- 
טיקער, אַ זינגער פון רעװאָלוציאָנערער העראָאיק, אַ קלאָגער אויף די װײיטאָקן 
פון דער ליידנדער מענטשהייט,, 

;דיכטער-פּובליציסט? איז אַן אָריגינעלע, קונציקע פאָרמולע -- אַהער און 
אַהין... ;יאָ אַ שכל, ניט קיין שכל, אַ גרויסער שכל, אַ קליינער שכל, -- איך 
פאַרשטיי ניט, אָדער פליישיק אָדער מילכיק" --- מיט אָט מיט דער טענה שימעלע 
סאראקערס צו די צוויי קונסט-מאַרעװיכערס, רובינטשיק און װיגדאָרטשיק (אין 
שלום עליכמ'ס ,דאָס גרויסע געווינס") קאָן מען זיך ווענדן צו פינינבערגן און 
זוכן אַ באַשײד אויף דער פראַגע : װאָס איז פאָרט געווען עדעלשטאַט -- אַ דיכטער 
צי אַ פּובליציסט ? 

און די ווערטער-שלאַכט גייט אָן.. , 

א. קושניראָוו האָט, ווייזט אויס, טאַקע געפרעגט פינינבערגן שימעלע סא" 
ראקערס קשיא... ער האָט אַטאַקירט פינינבערג'ס שטעלונג פון ,דיכטער- פּוב- 
ליציסט", 

איז געקומען א. גורשטיין מיט אַן אַרטיקל ,דיכטערישע פאַנטאַסטיק? (אַן 
ענטפער דעם ח' א. קושניראָוו), (,;{עמעס", מערץ 29, 1930), און האָט פאַרטיײידיקט 
פינינבערגן, 

איז קושניראָוו אַרױס מיט אַ צווייטן אַרטיקל אונטערן פּאָלעמישן קאָפּ , פאַר 
פולשטענדיקער אנערקענונג" (/,עמעס", מערץ ג2, 1931), וואו ער האָט ווידער 
קריטיקירט פינינבערג'ט שטעלונג צו די יידישע ;ערשטע פּראָלעטאַרישע דיב- 
טער". װוי אין פּסוק שטייט ; , האָט ער ווידער געזינדיקט --- האָט מען אים ווידער 
באַשטראָפט .. .* 


קושניראָוו פּרואווט אויסגלייכן די װאַקלדיקע לינקע ליניע און דערקלערט 
מיט דער ,פולשטענדיקער" קאַטעגאַָרישקײט, אַז ;אונדזערע ערשטע פּראָלעטאַ- 
רישע דיכטער זיינען געווען עכטע אָרגאַנישע דיכטער, (דאָס האָט ער אגב 
אַרײנגעזאָגט ליטװאַקאָוון פאר זיין ,, געמאַכטע, ניט אָרגאַנישע דיכטונג"-אָפּשאַ- 
צונג -- א. פּ), העכסטע קינסטלער און טאַלאַנטן און פאַר זייער צייט רעװאָלו- 
ציאַנער". -- , אפילו אין הינזיכט פון פאָרעם און טעכניק פון דעם פערז זיינען 
אונדזערע ערשטש פּראַלעטאַרישע דיכטער געווען אַ סך קאָמפּליצירטער און 
פאָראויסגייענדיקער פון אַ סך שפּעטערדיקע יידישע פּאָעטן?... 


איז געקומען ווידער פינינבערג (וװוי אין ;חד-גדיא? ליד) און זיך אַלײן נאָכ- 
אַמאָל אָפּגעשמיסן, געפּרואװט זיך אַליין אויסגלייכן. אין זיין זאַמלונג ,מאָריס 
ווינטשעווסקי, דוד עדעלשטאַט, יוסף באָװושאָװער -- געקליבענע לידער" (קיעו, 
1), װאָס ער האָט צוזאַמענגעשטעלט מיט איציק פעפערן, זאָגט ער שוין אין 
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דעם אַריינפיר. אַז , די רעװאָלוציאָנערע, פּראָלעטאַרישע דיכטער מאָריס ווינטשוו- 
סקי, דוד עדעלשטאַט און יוסף באָװושאָװער האָבן געשאַפן אין סאַמע אָנהייב פון 
דער יידישער רעװאָלוציאָנערער אַרבעטער באַװעגונג און אין סאַמע אָנהײב (?) 
פון דער יידישער ליטעראַטור, זיי זיינען געווען ניט נאָר די ערשטע רעװאָלו- 
ציאָנערע דיכטער, נאָר בכלל די ערשטע (?) יידישע דיכטער". 

דאָ האָבן פינינבערג און פעפער שוין איבערגעפעפערט, איבערגעבויגן דעם 
שטעקן אַ-לאַ װועװיאָרקע .. . דער ,דריילינג" האָט ניט געקאָנט שאַפן אין סאָמע 
אָנהײיב פון דער יידישער ליטעראַטור, ווייל דער ,סאַמע אָנהייב? איז געווען אין 
4טן יאָרהונדערט, און אויב נישט נאָך פריער... און /בכלל די ערשטע יידישע 
דיכטער" זיינען זיי געוויס ניט געווען. דאָס איז אויך ,עטװאָס איבערטריבן"... 
(אגב, איז שוין אין דער לידער-זאַמלונג ראָזענפעלד טריף געװאָרן, מ'האָט אים 
ניט איינגעשלאָסן צווישן די ,פּראָלעטאַרישע? דיכטער), 

דער קער אויף לינקס פון דער דיסקוסיע צווינגט אויך ליטװאַקאָוון רעווידירן 
זיין נעגאַטיווע אָפּשאַצונג פון די ערשטע יידישע רעװאָלוציאָנערע דיכטער. עֶר 
טוט עס אין זיין בוך , אויף צוויי פראָנטן* (מאָסקװע, 1921, זז' 172--174). ער 
דערקלערט דאָרטן, אַז זיין פעלער איז געווען, װאָס אונטערשטרייכנדיק אין אַ גע- 
וויסן מאָמענט, צוליב געוויסע אַקטועלע צוועקן, די קינסטלערישע שװועריקייטן 
ביי אייניקע פון זיי (ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט, באָושאָװער), האָט ער אין דער- 
זעלבער צייט ניט אָנגעװיזן ;אויף זייערע שטאַרקע זייטן און אויפן קינסטלערישן 
ווערט אין אַלגעמײן פון זייערע אַלעמענס ווערק". 

נאָר אויך די רעווידירטע פאָרמולירונגען האָבן נאָך ניט אַלעמען צופרידנ- 
געשטעלט און ער האָט נאָך לאַנג געהאַט פון זיי צו , זאָגן", אויב ניט צו זינגען... 
ליטװאַקאָוו איז אין יענע יאָרן געווען פאַררעכנט פאַרן כהן-גדול פון דער סאָװוע- 
טישער קריטיק. ער איז אין אויסלאַנד געווען באַוואוסט וי דער ,גראַנד-אינקווי- 
זיטאָר", ,מלקות-שלאָגער", א. אז. װו. און דאָ האָט ער אַלײן זיך געמוזט שלאָגן 
על-'חטא און תשובה טאָן, 


ליטװאַקאָװו איז אַטאַקירט געװאָרן אפילו פון ניט-יידישע קאָמוניסטישע 
פירער פאַר ;ניט-דערשאַצן די ערשטע פּראָלעטאַרישע שרייבער אין דער יידישער 
ליטעראַטור?, יאָ, ס'איז ניט קיין וויץ. דאָס האָט געטאָן ב. קאָװאַלענקאָ אין זיין 
פאָרטראַג, (געלייענט אויפן פּלענום פון דער סעקציע פאַר ליטעראַטור און קריטיק 
פון דער קיעווער אינסטיטוט פאַר יידישע קולטור, דעם 29טן דעצעמבער, 1921), 
װאָס דער אינסטיטוט האָט שפּעטער איבערזעצט און אָפּגעדרוקט אויף יידיש אין 
אַ פּאַמפּלעט, 

קאָװאַלענקאָ דערקלערט (אויף זייט 41) דאָס פאָלגנדיקע : ;ביי די נאַציאָ- 
נאַל-אַפּאָרטוניסטן, וי אויך ביי די נאַציאָנאַל-ידעמאָקראַטן, האָבן מיר פּונקט 
דיזעלבע ניט-דערשאַצונג פון די דאָזיקע דעמאָקראַטישע און סאַציאַליסטישע 
עלעמענטן, .. .עס האָט ניס-דערשאַצט די ערשטע פּראָלעטאַרישע שרייבער אין 
דער יידישער ליטעראַטור דער ח' ליטװאַקאָוו. עס האָט איין צייט געפלאַקערט אַ 
האַרטנעקיגער קאַמף אין דער אוקראַינישער ליטעראַטור אַרום דער פּראַגע וועגן 
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אָפּשאַפן די גרופּע פונעם אַזױ-גערופענעם ,ערשטן צורוף", די גרופּע רעװאָלו- 
ציאָנערע און פּראָלעטאַרישע שרייבער פונעם בירגער-קריג פּעריאָד, װאָס די 
באַדייטנדיקע פון זיי זיינען יעלאַן און טשומאַק. דער נאצדעם יעפרעמאָוו האָט 
אינגאַנצן געלייקנט דעם קינסטלערישן װוערט פון יעלאַנ'ס לידער. ער האָט 
אָנגערופן יעלאַנען מיט פאַראַכטלעכן ביטול ;דער באַראַבאַנשטשיק פון דער רע" 
װואָלוציש". 

ליטװאַקאָװ האָט אַרײנגעכאַפּט קלעפּ פאַר די זינד פון דעם אוקראַינישן 
נאַציאָנאַליסט יעפרעמאָוו. ווייל לויט קאָװאַלענקאָיס טעאָריע קומט אויס, אַז אויב 
עס האָט אַזאַ זאַך פּאַסירט אין דער אוקראַינישער ליטעראַטור, מוז מען שוין גע" 
פינען אַן ענלעכן פאַל אין דער יידישער. און אַז מ'זוכט געפינט מען. האָט מען 
אויך אָפּגעזוכט אַ יידישן יעפרעמאָוו --- ליטװאַקאָוון,. עס האָט אָבער געהאַט אַזאַ 
שייכות, וי אַ פּאַטש צו גוט-שבת. די יידישע און אוקראַינישע ליטעראַטורן האָבן 
דורכגעמאַכט גאָר פאַרשיידענע אַנטװיקלונג-וועגן. דאָ איז אָנגעװענדעט געװאָרן 
דער מעכאַנישער, אַנאַלאָגישער מעטאָד, 

װאָס האָט דאָס אַלץ געמיינט ? געמיינט האָט עס ; אַ צזאַמענשטױס צװוישן 
דעם באַגריף פּראָלעטאַרישקײט און סאָװועטישקיײיט; אַ זוכעניש פון טראַדיציע; 
דיסקוסיע וועגן העגעמאַניע און -- קאַמף פאַר העגעמאָניע... איין ליניע, אַ 
צווייטע, אַ דריטע און וי פריער געזאָגט די ניט-געזעענע פערטע ליניע. 


אין דעם זעלבן יאָר 1921 גייט אויך אַרױס דאָס קעמפערישע בוך פון ב. 
אָרשאַנסקי ,די יידישע ליטעראַטור אין ווייס-רוסלאַנד נאָך דער רעװאָלוציע". 
דאָרט איז איבערגעדרוקט זיין אָפּהאַנדלונג ,יידישע פּאָעזיע אין ווייס-רוסלאַנד נאָך 
דער רעװאָלוציע, פּרואוון פון אַן אױיספאָרשונג" (צייטשריפט, מינסק, ב. 5), 


אָרשאַנסקי באַהאַנדלט דאָרטן דיזעלבע דערשיינונגען פון ערב-פּראָלעטאַרי- 
שער אָדער פּראָלעטקולטישער פּאָעזיע אין ווייס-רוסלאַנד, און אין תוך פון דיזעלבע 
אידעאָלאָגישע פּאָזיציעס, װאָס בראָנשטיין אין זיין בוך. ס'איז אָבער געשריבן 
מיט אַ סך װייניקער טאַלאַנט, גלאַנץ און שאַרפזין, װי בראָנשטײנ'ס ,אַטאַקע? 
דאָך האָט אָרשאַנסקיס בוך די מעלה, װאָס דאָרטן זיינען פאַראַן מער קאָנקרעטע 
פאַקטן און אילוסטראַציעס. ס'איז מער דאָקומענטירט דער ,סטילן-קאַמף? אין 
ווייס-רוסלאַנד, 

פול מיט קוריאָזן איז דער אַרטיקל פון א. ר. צווייג (ראָזענצווייג): ;יוסף 
באַװושאַווער'ס שאַפן און זיינע סאַציאַל-אידעאָלאָגישע װאָרצלען" (;רויטע וועלט", 
יאַנ.---פעב. 1921, זז' 204--207), צווייג דערקלערט, אַז ,ס'איז אַ פאַקט, אַז 
עדעלשטאַט'ס דיכטונג איז פיל ענגער און אָרגאַנישער, וי באָװשאָװוער'ס, געווען 
פאַרבונדן מיטן לעבן פון דעם אַרבעטער קלאַס. עדעלשטאַט רעדט תמיד אינעם 
נאָמען פון דעם פּראָלעטאַריאַט, וואו ער גיט אויך ,קאָנקרעטע בילדער פון נויט 
און פּיין" און דערפאַר טאַקע האָט מען געזונגען זיינע לידער אויף אַרבעטער 
פאַרזאַמלונגען און ,;בעת דער אַרבעט", 
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אָבער ס'איז אַ פאַקט, אַז עדעלשטאַט'ס מערסטע לידער פאַרמאָגן ניט קיין 
;קאָנקרעטע בילדער פון נויט און פּיין". ער באַצײיכנט עדעלשטאַטן אַלס מער 
אָרגאַנישן דיכטער אפילו פון באָװושאָװערן, װאָס דאָס איז פאַקטיש ניט אַזוי. 
(מיר וועלן שפּעטער זען, אַז פעפער, צום ביישפּיל, האָט אין 1924 געזאָגט פּונקט 
דעם היפּוך פון ראָזענצווייגן), 

ס'איז פאַקטיש אויך ניט אמת, װאָס צווייג דערקלערט, אַז ;עדעלשטאַט. אַזױ 
וי ווינטשעווסקי, האָט גערופן צו סטרייקן, צו דעמאָנסטראַציעס, צו פּאָליטישן 
קאַמף? (פון וועלכן ער איז אַלס אַנאַרכיסט געווען אַ פּרינציפּיעלער געגנער) 
פ'איז פאַקטיש ווידער ניט אמת, אַז עדעלשטאַט איז , געווען אַ געוויסע צייט אונטער 
דער ווירקונג פון מאַרקסיסטישע אידייען". דאָס האָט ער איבערגע'חזר'ט דעם 
טעות, װאָס ש. אָגורסקי האָט געמאַכט אין זיין בוך װעגן עדעלשטאַטן אין 1930, 


; עריק'ס סך הכל פון דער דיסקוסיע 


אַ שאַרפער אָפּגאַנג פון דער עקסטרעמער לינקער ליניע און אַ נייער צוגאַנג 
איז שוין געווען מאַקס עריק'ס אויספירלעכע אָפּהאַנדלונג ;װועגן דעם טעקסט 
פון אונדזערע עלטערע פּראָלעטאַרישע שרייבער" (;שטערן", נומ. 4--5, מינסק, 
1), דאָרטן גיט ער אַװעק דעם ערשטן קאַפּיטל פּאַר אַ סך-הכל פון דעם 
דורכגעמאַכטן עטאַפּ אין דער דיסקוסיע אַרום די עלטערע אַרבעטער-שרייבער. 

עריק װערט די צענטראַלע, דאָמינירנדיקע קריטיקער-פּערזענלעכקייט 
אױיסצוקריסטאַליזירן און פאָרמולירן די פּראָגראַם פון דער נייער ליניע, אָדער 
פון דעם דריטן פּעריאָד אין דער באַציאונג מצד דער סאָוועטיש-יידישער קריטיק 
צו עדעלשטאַטן און די אַנדערע ,פּיאָנערן". 

עריק דערקלערט : ;אַ פּאָר יאָר גייט שוין אָן די דיסקוסיע אַרום די עלטערע 
יידישע פּראָלעטאַרישע שרייבער -- ווינטשעווסקי, עדעלשטאַט, באָװוושאָווער. זי 
פלאַקערט זיך איצט וידער פאַנאַנדער -- צופיל וויכטיקע פּראָבלעמען זיינען 
פאַרבונדן מיט דער ירושה פון ווינטשעווסקי און --- עס זיינען אויפגעהויבן געװאָרן 
די פּראַגעס פון ירושה און קלאַסיק; עס מערקן זיך אָן די ערשטע פּרואון 
אָפּצושאַצן און פאַרצייכענען די אידעאָלאָגיש-קינסטלערישע פיזיאָנאָמיע פון יעדן 
פון די דערמאָנטע דיכטער:; און ענדלעך, דער קאַמף ,פאַר פולשטענדיקער 
אנערקענונג", אויפגעהויבן אויף אַ נייער הייך, וועט מוזן פירן צו אַ פולשטענדיקער 
רעוויזיע פון דער גאַנצער סכעמע פון דעם היסטאָרישן פּראָצעס אין דער יידישער 
ליטעראַטור זינט די 60ער יאָרן", 

עריק פּרואווט שוין שאַרף דיפערענצירן די ,פּיאָנערן". און ניט נאָר נעמט 
ער אַריין אין דער סכעמע די קלאַסיקער מענדעלע, פּרץ, שלום עליכם, נאָר ער 
באַצײיכנט שוין אַ סך פון די אַזױי-גערופענע ;שרייבער פון אַנדערע קלאַסן", וי 
שותפים, װי ,מיטלויפער? פון די פּראָלעטאַרישע שרייבער. ,כמעט גלייכצייטיק 
מיט דער יידישער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור באַװײיזט זיך, זאָגט ער, -- די 
מיטלויפערישע ליטעראַטור, די ליטעראַטור פון די ראַדיקאַליזירטע קליינביר- 
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גערלעכע מאַסן, װאָס זוכן זייער אָנשפּאַר אין דעם פּראָלעטאַרישן לאַגער; אין דעם 
לאַגער פון דער רעװאָלוציע?. 

,ביידע פּראָבלעמען --- שרייבט ער ווייטער --- סאי פון דער עלטערער פּראָי 
לעטאַרישער ליטעראַטור, סאַי פון די עלטערע מיטלויפער --- זיינען נאָך װייניק 
אױיסגעפאָרשט און היפּש טונקל"., 

עריק האָט די אָפּהאַנדלונג אָנגערופן ,ביבליאָגראַפישע נאָטיצן", אָבער זי 
זיינען געווען אַ סך, אַ סך מער וי דאָס, אַ שאָד װאָס איך קאָן דאָ ניט בריינגען 
נאָך ציטאַטן, דאָס אין פאַקטיש געגעבן געװאָרן אַ סאָװעטיש-מאַרקסיסטישע 
סכעמע פאַר אַן אַלזײיטיקער מאָנומענטאַלער געשיכטע פון דער גאַנצער יידישער 
ליטעראַטור, װאָס עריק האָט טאַקע געפּלאַנעװעט אָנצושרײיבן און װאָלט געווען 
בכוח צו פאַרווירקלעכן, ווען ניט זיין פריצייטיקער, טראַגישער טויט, 


אין יאָר 1922 געפינען מיר נאָך טשיקאַװע דערקלערונגען פון א. װעװויאָרקע 
אין דעם זאַמלבוך ,אין שטורעם? (כאַרקאָװ-קיעוו, זז' 49--52), ער פּאָלעמיזירט 
דאָרטן קעגן גורשטיינ'ס פאַרטיידיקונג פון פינינבערג'ס אַרױסזאָגונגען וועגן דער 
דיכטונג פון ווינטשעווסקין און עדעלשטאַטן, ער גיט זיך נאָך ניט אונטער. 

װעװויאָרקע װײַסט שוין אָבער, אַז עדעלשטאַט'ס אַנאַרכיזם איז אַ גרויסער 
פלעק אויף דעם פּיאָנערס פּראָלעטאַרישן פּאַספּאָרט. פּרואווט ער זוכן פאַר אים 
(אָדער פאַר זיך) זכות-אָבות און באַרעכטיקן זיין פריערדיקע שטעלונג. אין זיין 
אַיטיקל ,דער דיכטער-קעמפער (דוד עדעלשטאַט -- איינער פון די ערשטע פּראָ- 
לעטאָרישע דיכטער -- צו זיין 40טן יאָרצײיט)? (שטערן, כאַרקאָװ, אָקט. 17, 1932), 
שפּעקולירט ער, אַז ;װאָלט ניט דער טויט אַזױ יונג אים אונטערגעשניטן, װאָלט 
ער זיכער באַפרײיט זיך פון דעם פרעמדן ביסל פאָלקיסטישן און אַנאַרכיסטישן 
באַגאַזש. אָבער זיין טראַגישער גורל האָט אים געשטערט סאי פאַנאַנדערװיקלען 
אין דער גאַנצער ברייט זיין קינסטלערישע קראַפט, סאי פולשטענדיק אויסלייטערן 
זיין פּראָלעטאַרישע וועלט-אָנשויאונג?, 

פון אַ געוויסן אינטערעס פאַרן זיגזאַגישן און טראַגישן גאַנג פון דער דיס- 
קוסיע איז אויך די דערקלערונג אין דעם אַריינפיר (געשריבן אין אויגוסט 19231) 
פון ס. זשוקאָווסקי צו זיין:בוך ;פּרואוון --- אַ זאַמלונג קאָנקרעטע קריטיק". דאָרטן 
זאָגט זשוקאָווסקי, אַז ער האַלט פאַר זיין ;סאַמע פאַרדראָסיקן פעלער אויפן קינ- 
סטלערישן געביט --- דאָס גרינגשעצן און בכלל די לייכטזיניקע באַציאונג צו די 
הערלעכע פון דער יידישער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור : ווינטשעווסקי, באָוו- 
שאָװער, עדעלשטאַט, און װעװיאָרקען קומט אוודאי אנערקענונג, װאָס ער האָט 
גענוג טעמפּעראַמענטפול !) דעמאַסקירט מיין פעלער. אויפדעקנדיק אָבער מיין 
פעלער, האָט דער ח' װעװיאָרקע אַלײין דערלאָזט די גראָבסטע מעטאָדאָלאָגישע 
פעלערן,, אָנװוענדנדיק צו דערווייזן די הנחה, אַז די שאַפונג פון דעם דריילינג איז 
די קלאַסיק פון דער יידישער פּראָלעטאַרישער דיכטונג -- דעם אומבאַהאָלפענעם, 
פאָרמעל מעכאַנישן אַנאַלאָגישן מעטאָד". 

פון אַ באַדײיטנדיקן אינטערעס איז פאַר אונדז אויך קורלאנד'ס קריטיש- 
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ביבליאָגראַפישער איבערזיכט ,צו דער פּראָבלעם וועגן די ערשטע יידישע פּראָ- 
לעטאַרישע דיכטער? (,אויפן װיסנשאַפטלעכן פראָנט", מינסק, 1934, נומ. 5---6, 
זזי' 150--1823), קורלאַנד זאָגט דאָרטן, אַז ער ;זוכט צו פאַר'סך-הכל'ען אייניקע 
גרונט-ליניעס פון דער דיסקוסיע, װאָס איז אָנגעגאַנגען אין אונדזער קריטיק 
וועגן דעם כאַראַקטער, באַדייטונג און ראָלע פון די ערשטע יידישע אַרבעטער 
דיכטער -- ווינטשעווסקי, באָוושאָװער, עדעלשטאַט". ער באַהאַנדלט אויספירלעך 
די אַרטיקלען פון נוסינאָוו, אָרשאַנסקי, ליטװאַקאָוו, בראָנשטײן און עריק, 

קורלאַנד פאַראורטיילט באזונדערס שאַרף נוסינאָוו'ס ביאָגראַפיעס אין דער 
רוסישער ,ליטעראַרישע ענציקלאָפּעדיע? פון 1929 אַלס ,מוסטערן פון ניט-דער- 
לאָזבאַרער פאַרקריפּלטער אינפאָרמאַציע וועגן די דאָזיקע אַרבעטער-דיכטער". 
דאָרטן האָט נוסינאָוו געשריבן, צ. ב., אַז , די פּאַעזיע פון באַָװשאָװערן דערהויבט 
זיך הויך איבער דער שאַפונג פון די אָנהײבער פון דער יידישער רעװאָלוציאָנערער 
פּאָעזיע --- ווינטשעווסקי-עדעלשטאַט?. 

קורלאַנד האָט טענות צו אָרשאַנסקין פאַר זיין ,אין קלעם פון ואולגאַרן 
מעכאַניציזם? און צוליב דעם פאַרזען די אַנאַרכיסטישע און נאַציאָנאַליסטישע זינד 
פון די עלטערע ,פּראָלעטאַרישע* שרייבער. ער לויבט אָבער אָרשאַנסקין פאַר 
זיין דער ערשטער אָנצואווייזן אויף די ווירקונגען פון די פּיאָנערישע פּראַלעטאַ- 
רישע דיכטער אויף דער סאָוועטישער ליטעראַטור אין דעם פּעריאָד פון בירגער- 
קריג, און דער ערשטער אָנהייבן דעם קאַמף פאַר רעאַביליטירן די פּיאָנערן, כאָטש 
ער האָט דאָס געטאָן אויף אַ פעלערהאַפטן אופן, 

ליטװאַקאָוון קריטיקירט ער פאַר אונטערשאַצן די פּיאָנערן און פאַרן ניט 
אָנשרײבן וועגן זיי קיין איין ספּעציעלע אַרבעט, 

אין בראָנשטײנ'ס בוך ;אַטאַקע* געפינט קורלאַנד דיזעלבע פעלערן, אויף 
וועלכע מאַקס עריק האָט שוין אָנגעוויזן אַ סך פריער. קורלאַנד קױיטיקירט שאַרף 
בראָנשטיינ'ס טעאָריע פון ,נאַקעטע ליניעס". קורלאַנד טענה'ט, אַז די אַמערי- 
קאַנער פּיאָנערן זיינען ניט געווען אינגאַנצן שטייגערלאָז, ניט דורכאויס ריטאָריש- 
דעקלאַמאַטאָריש און ,אינדיווידועלע שטורעם ליידן? זיינען זיי אוודאי ניט פרעמד 
געווען. גענוג צו דערמאָנען, זאָגט ער, עדעלשטאַט'ס ,דער אַוונט-גלאָק", , פאַר- 
וואונדעטער אָדלער", ,,מיין לעצטע האָפענונג", און אָפּגערעדט פון באָװשאָװערן. 
קורלאַנד לויבט אָבער בראָנשטיינען פאַר זיין דער ערשטער אָנצואווייזן אויף דער 
פּראָזע פון עדעלשטאַטן און די אַנדערע, כאָטש אויף אַ פּעלערהאַפטן אופן. 
(בראָנשטײין האָט אַליין קריטיקירט זיינע פעלערן פון בוך ,אַטאַקע*" אין דעם 
ליטעראַריש-לינגװיסטישן זאַמלבוך, װאָס איז דערשינען אין מינסק אין 1932 --- 
א. פּ), קורלאַנד לויבט אויך שטאַרק עריק'ס אַרבעט ;וועגן דעם טעקסט פון 
אונדזערע עלטערע פּראָלעטאַרישע שרייבער". 


ד. = וועגן עדעלשטאַט'ס פּובליציסטיק 


אין דעם יאָר 1934 דערשיינט מיכל לעװיטאַנ'ס אַרטיקל וועגן עדעלשטאַט'ס 
פּובליציסטיק" אין זשורנאַל ,װיסנשאַפט און רעװאָלוציע? (נומ. 3--4), דער 
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אָרגאַן פון דעם קיעווער װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט. אין דעם אַרטיקל איז שוין 
פאַרקעופּערט אַ שפּאָגלינײע רעוויזיע, אַ ווייטערדיקע פאַרשאַרפונג און פאַרשפּי- 
צונג פון דער דריטער ליניע. 

אפילו עריק און קורלאַנד האָבן אין זייערע לעצטע אַרבעטן נאָך באַצײיכנט 
די עלטערע אַמעריקאַנער פּיאָנערישע שרייבער אַלס אין גרונט פּראָלעטאַרישע, 
ניט געקוקט אויף זייערע אַנאַרכיסטישע אוֹן קליינבירגערלעכע אָפּנױגן. אָבער 
אין דעם אַרטיקל דערקלעױט שוין לעװיטאַן אין אַ דעקרעט-שפּראַך : 

| /,עדעלשטאַט איז ניט געווען, און אַלס אַן אַנאַרכיסט האָט ער ניט געקאָנט 

זיין, קיין פּראָלעטאַרישער שרייבער, וי ס'האָבן אים געקרוינט אייניקע פון אונ- 
דזערע קריטיקער. באַזונדערס בולט רעדט וועגן דעם עדעלשטאַט'ס פובליציסטיק"., 

אין אַ פוס-באַמערקונג ווערט דערקלערט, אַז דער אַרטיקל איז דער אַריינפיר 
צום אָפּטײל פובליציסטיק אין דעם דריטן באנד פון עדעלשטאַט'ס וערק, וועלכע 
זיינען צוגעגרייט געװאָרן צום דרוק דורך דער סעקציע פאַר ליטעראַטור און 
קריטיק פון דעם קיעווער אינטטיטוט און וועלכע װעלן אינגיכן דערשיינען אין 
פאַרלאַג {עמעס". דאָס הייסט, אַז אין משך פון די צוגרייטונגען צום דרוק איז 
פאָרגעקומען אַ נייע איבערקערעניש אין דער באַציאונג צו עדעלשטאַטן, אָט אַז 
איז עדעלשטאַט ממש געװאָרן אַ מין שטרויכלשטיין פאַר יידיש-סאָוועטישע 
קריטיקער... 

לעװיטאַן שרייבט, אַז פון עדעלשטאַט'ס פּובליציסטיק ,גיבן מיר אַרײן אין 
דער איצטיקער אױיסגאַבע בלויז אַן ערך אַ דריטל פון דער אַלגעמײנער צאָל 45 
אַרטיקלען". אַלע אַנדערע אַרטיקלען ,האַלטן מיר פאַר איבעריק צו געבן דאָ", 
ווייל ער אַגיטירט דאָרטן ,ספּעציעל? פאַרן אַנאַרכיזם און פּאָלעמיזידט מיט די 
געגנער פון דער אַנאַרכיסטישער לערע. לעװיטאַן זאָגט ווייטער, אַז אפילו אין 
די אַרטיקלען, װאָס ווערן יאָ געדרוקט, װאַרפן זיך נאָך אין די אויגן די אַנאַרכיס- 
טישע טענדענצן, כאָטש זיי זיינען שאַרפע פּאַמפּלעטן קעגן קאַפּיטאַליום און 
זיינע פּלאָגן". 

און לעװיטאַן פאַרנעמט זיך טאַקע אין דעם אַריינפיר מיט אַן אַלגעמײנער 
קריטיק פון אַנאַרכיזם און פון די אַנאַרכיסטישע עלעמענטן אין די געדרוקטע 
אַרטיקלען, אָבער אפילו מיט דער שאַרפער קריטיק און די באַװאָרענישן איז שוין 
דער דריטער באנד קיינמאָל ניט דערשינען, צוזאַמען מיט די אַרטיקלען. פאַר- 
בליבן איז בלויז דער צוגעגרייטער אַריינפיר וי אַ דאָקומענט ... 

פאַרװאָס איז פאָרגעקומען די שאַרפע, פּרינציפּיעלע ענדערונג אין דער 
ליניע ? ווער אָדער װאָס איז שולדיק אין דער פּלוצימדיקער אַנטקרױינונג פון די 
פּראַלעטאַרישע* דיכטער אויף בלויז ,רעװאָלוציאָנערע"? אַן ענטפער קאָן מען 
געפינען אין דער פאָלגנדיקער דערקלערונג פון לעװויטאַנען באַלד נאָך דער אויבג- 
געבראַכטער ציטאַטע : | 

,,.,די וייטערדיקע עװאָלוציע פון דעם אַנאַרכיזם: זיין שענדלעכער 
אַריבערגאַנג אויף דער זייט פון די אימפּעריאַליסטן בעת דער מלחמה 1914--1918, 
דער פאַרביטערטער קאַמף פון דעם אַנאַרכיזם קעגן דער ראַטנמאַכט, דער אויפרייס 
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אויף לעאָנטיעווסקי פּערעאולאָק אין 1919 יאָר, די מאַכנאָושטשינע, דער אַק" 
טיווסטער אָנטײל פון די אַנאַרכיסטן אין די העסלעכסטע אַנטי-סאָוועטישע קאַמ- 
פּאַניעס פאַר די לעצטע יאָרן, און אפילו, ווען מען זאָל נעמען בלויז די לעצטע 
געשעענישן (די פאַררעטערישע האַנדלונג פון די אַנאַרכיסטן אין שפּאַניע בעת 
דעם העלדישן אויפשטאַנד פון דעם שפּאַנישן פּראָלעטאַריאַט אין 1924) -- דאָס 
דעקט אויף דעם אַנטי-פּראָלעטאַרישן כאַראַקטער פון דעם אַנאַרכיום.. ,? 

דאָס סאַמע לעצטע -- ,די האַנדלונג פון די אַנאַרכיסטן אין שפּאַניע? -- 
איז דאָס שליסל צו פאַרשטײן די איבערקערעניש. עס װאָלט קיינעם ניט געאַרט 
אין סאָװועטן פאַרבאַנד דער קאַמף פון די אַנאַרכיסטן אין אַמעריקע, צי ערגעץ 
אַנדערש, קעגן קאַפּיטאַליסטישע רעגירונגען. אָבער דער אַנאַרכיסטישער קאַמֿף 
קעגן דער ראַטנמאַכט, דער קאַמף פון די אַנאַרכיסטן אין שפּאַניע קעגן אַ פּראַ- 
סאָוועטישער באַװעגונג --- איז שוין געווען גאָר עפּעס אַנדערש... דאָס איז שוין 
באַטראַכט געװאָרן וי אַן אַקטועלע געפאַר אין 1924, ווען לעװיטאַן האָט געשריבן 
דעם אַרטיקל, האָט די נייעס פון שפּאַניע פאַרנומען דעם אױיבנאָן אין די צייטונגען 
פון יענע טעג, 

עדעלשטאַט'ס , פּראָלעטאַרישקײט* איז אויף אַזאַ אופן גאָר געפאַלן אַלס אַ 
קרבן פון די פּאַסירונגען אין שפּאַניע אין 1924, צוליב די האַנדלונגען פון די 
שפּאַנישע און רוסישע אַנאַרכיסטן, דאָס װאַרפט אויך אַ ליכט אויף אַ סך ענלעכע 
פריערדיקע ליניע-ענדערונגען אין דעם סאָװועטן-פאַרבאַנד, 


ח. די עדעלשטאט-פאַרשונג 


די קרוינונג-אַרבעט פון דער סאָוועטישער עדעלשטאַט-פאָרשונג זיינען 
געווען די ערשטע צוויי בענדער פון עדעלשטאַט'ס ;געקליבענע ווערק", װאָס האָבן 
נאָך געהאַט דעם מזל צו דערזען די ליכטיקע שיין סוף 1925 אין מאָסקװער ,עמעס" 
פאַרלאַג, 

די עדעלשטאַט-אױסגאַבע איז צוגעגרייט געװאָרן דורך דער סעקציע פאַר 
ליטעראַטור און קריטיק ביים אינסטיטוט פאַר יידישער פּראָלעטאַרישער קולטור 
פון דער אוקראַינישער וויסנשאַפּט-אַקאַדעמיע -- דורך מ. לעװויטאַן, ק. מרמר, און 
מ. עריק. די טעקסטן האָט צוגעגרייט ש. בריאַנסקי, 

דער ערשטער באנד האָט געהאַט אַ ;פאָרװאָרט פון דער רעדאַקציע", ;דוד 
עדעלשטאַט (ביאָגראַפיע) פון קלמן מרמר" און ?בריוו פון דוד עדעלשטאט? 

דער צווייטער באנד (צונויפגעשטעלט פון קלמן מרמר) האָט געהאַט אַן 
אויספירלעכן אַריינפיר /עדעלשטאַט'ס דיכטערישער וועג" פון ש. בילאָוו, עדעל- 
שטאַט'ס יידישע און רוסישע לידער און אַן אַרטיקל פון ש. בריאַנסקי ,װועגן דעם 
טעקסט פון ד. עדעלשטאַט'ס לידער און פּראָוצ". 

עדעלשטאַט'ס פּובליציסטישע אַרטיקלען האָבן צזאַמענגעשטעלט דעם 
דריטן באנד, װאָס איז שוין ניט אַרױס פון דרוק (בוכשטעבלעך) צוליב פּאָליטישע 
טעמים און געשעענישן. 
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דערביי דאַרף געזאָגט ווערן, אַז מאַקס עריק (מיט דער פולער הסכמה, און 
יעטווידער הילף און שטיצע פון פּראָפּעסאָר י. ליבערבערג, דירעקטאָר פון דעם 
קיעווער אינסטיטוט, און דער שפּעטערדיקער פּרעזידענט פון ביראָ-בידזשאַן) איז 
געווען דער איניציאַטאָר, אינספּיראַטאָר, אַרכיטעקט, אינזשענער און בויער פון 
דעם שריפטלעכן עדעלשטאַט-מאָנומענט. אָבער אָן מרמרץ און די מאַטעריאַלן, 
װאָס ער האָט מיטגעבראַכט קיין קיעוו, װאָלט דער פּראָיעקט קיינמאָל ניט געקאָנט 
צושטאַנד קומען. 

אין דעם ,, פאָרװאָרט פון דער רעדאַקציע* צום ערשטן באנד ווערט דערקלערט 
דאָס פאָלגנדיקע : 

;אין דער עצם אַרבעט פון דער קריטיק אויף אָט דעם געביט זיינען געווען 
היפּשע פעלערן סאַי פון רעכטן מין (דאָס ניט-דערשאַצן דעם באַדײיט פון דער 
עלטערער יידישער רעװאָלוציאָנערער דיכטונג), סאַי פון ,לינקאַטשיש?-רעכטן 
כאַראַקטער (דער ניט-קריטישער צוגאַנג און במילא איבערשאַצן דעם באַדײט פון 
דער דאָזיקער ירושה, דאָס פאַרשמירן די אַנאַרכיסטישע און בכלל קליינבירגער- 
לעכע עלעמענטן אין דער שאַפונג פון עדעלשטאַט, באָוושאָװער, ווינטשעווסקי), 
דער גרונט-ציל פון אונדזער אויסגאַבע דאַרף זיין --- קריטיש, אין לינט פון דער 
לענינישער לערע וועגן דער קולטור-ירושה, אױסצוקלאָרן דעם אמת'ן באַטײט 
און ווערט פון דער ירושה פון די עלטערע רעװאָלוציאָנערע שרייבער, וי אויך 
זייער אָרט אין דער אינטערנאַציאַנאַלער רעװאָלוציאָנערער ליטעראַטור און אין 
דער געשיכטע פון דער יידישער רעװאָלוציאָנערער ליטעראַטור?, 


ווען מען דעשיפרירט די מאַרקסיסטישע טערמינאַלאָגיע פון די שורות, 
געפינען מיר אויס די דריי פּעריאָדן אין דער סאָוועטישער קריטיק בנוגע עדעל" 
שטאַטן -- ער איז אינגאַנצן ניט קיין דיכטער (רעכטער צוגאַנג), ער איז אַ פּראָ- 
לעטאַרישער קלאַסיקער (לינקער צוגאַנג), ער איז יאָ אַ דיכטער, נאָר ניט קיין 
פּראָלעטאַרישער, בלויז אַ רעװאָלוציאָנערער (דער צוגאַנג פון דער אַקאַדעמישער 
עדעלשטאַט-אױסגאַבע אין 1925), אָבער פון די באַװאָרענישן, התנצלותץן און 
מאָדיפיקאַציעס קאָן מען זען, אַז עס זיינען נאָך געווען אַ סך קלענערע צווישן- 
ליניעס פון די פאַרשײדנאַרטיקסטע װאַריאַציעס און קאָמבינאַציעס, 

אין דער ציטאַטע, װי אין די ביידע בענדער, רעדט זיך שוין מער ניט וועגן 
די פּיאָנערן, װוי וועגן פּראָלעטאַרישע שרייבער, נאָר זיי זיינען אַרונטערגעזעצט 
געװאָרן צו דער מדרגה פון בלויז רעװאָלוציאָנערע דיכטער. און באַלד אין מרמר'ס 
אַריינפיר צו עדעלשטאַט'ס ביאָגראַפיע אין דעם ערשטן באנד ווערט דאָס צוויי מאָל 
אונטערגעשטראָכן. איינמאָל ווערט געזאָגט: ,עדעלשטאַט איז ניט געווען קיין 
פּראָלעטאַרישער דיכטער. ער איז געווען אַ קליינבירגערלעכער בונטאַר? (?) 
און נאָכאַמאָל: ,עס איז קלאָר, אַז עדעלשטאַט דער אַנאַרכיסט, װאָס אים אין 
פרעמד געווען די לערע פון דעם מאַרקסיזם און װאָס זיין סאָציאַליזם האָט געטראָגן 
אַ נעפּלדיקן קליינבירגערלעך-עטישן כאַראַקטער, האָט ניט געקאָנט זיין קיין 
פּראָלעטאַרישער שרייבער". 

נאָר דאָס און אַ סך אַנדערע ענלעכע דערקלערונגען און אויסטייטשונגען 
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זיינען געווען די צינז, װאָס מרמר האָט געצאָלט דער נייער ליניע. אין דער 
ביאָגראַפיע האָט ער אָבער אַרײנגעטאָן אַ וועלט מיט אַרבעט און ליבע, און פאַרן 
גרויסן צענויפגעזאַמלטן מאַטעריאַל װועלן אים אַלע ווייטערדיקע פאָרשער זיין 
דאַנקבאַר, 

כדי , דער שפּיגל* פון דער סאָוועטיש-יידישער קריטיק פוֹן עדעלשטאַטן זאָל 
באמת אָפּשפּיגלען דאָס ריכטיקע און גאַנצע בילד, װעל איך דאָ מוזן צוגעב 
געוויסע פּרטים. אויף מיין גורל איז אויסגעפאַלן צו זיין אַן אַספּיראַנט אין קיעווער 
אינסטיטוט אין די יאָרן 1933, 1924 און 1935, דאָס הייסט, כמעט אין איין צייט 
מיט מרמר'ץן. בין קיין קיעוו געקומען אַ צאָל חדשים פריער פון אים און ער האָט 
פאַרלאָזן קיעוו אַ צאָל חדשים שפּעטער פון מיר. אַרבעטנדיק אין דער זעלבער 
סעקציע פאַר ליטעראַטור און קריטיק, וואו מאַקס עריק איז געווען דער הויפּט, 
האָט זיך פאַר מיינע אויגן די עדעלשטאַט-אױסגאַבע ;געבאַקט?. ווייס איך דע" 
ריבער, אַז די חבלי-לידה פון די עדעלשטאַט-ביכער זיינען געווען זייער גרויסע. 
ק. מרמר האָט פון די ביכער געהאט אַ סך צרות ; אוך האָט צוליב זיי איבערגעלעבט 
אַ סך שווערע צייטן, 

אין די ערשטע חדשים פון 1924 איז שוין מרמר געווען פאַרטיק מיט זיין 
ביאָגראַפיע פון עדעלשטאַטן, אָבער פון דעם שטרענגימאַרקסיסטישן שטאַנד- 
פּונקט האָט מען געפונען אין איר ענלעכע חסרונות, װאָס מאַקס עריק האָט אַמאָל 
אָנגעװיזן בנוגע מרמר'ס ווינטשעווסקי-ביאָגראַפיע,. די אַלגעמײינע רעדאַקציע פון 
דער אױיסגאַבע איז באַשטאַנען פון ש. אָגורסקי, לעװויטאַן, מרמר און עריק. לע- 
װויטאַן איז אָבער געווען דער אָפיציעלער רעדאַקטאָר פון מרמר'ס ביאָגראַפיע, 
און עריק איז געווען דער הױיפּט-רעדאַקטאָר פון אַלץ און אַלעם, 

אויף די זיצונגען פון דער ליטעראַרישער סעקציע האָט מען פון צייט צו צייט 
אָפּגעגעבן באַריכטן וועגן דעם גאַנג פון דער אַרבעט. עס פלעגן זיין אָנװעזנד אין 
אַזעלכע פאַלן : עריק, לעװיטאַן, מרמר, בילאָוו, אבטשוק, בריאַנסקי, מיזשיריצקי, 
און אַנדערע, 

לעװיטאַנ'ס שטעלונג צום אַנאַרכיזם האָבן מיר שוין געזען פון זיין אַרבעט 
וועגן עדעלשטאַט'ס פּובליציסטיק, ער האָט דערקלערט, אַז ס'איז פאַראַן אַ געפאר 
פון אידעאַליזאַציע פון אַנאַרכיזם אין מרמר'ס אַרבעט. ער האָט גע'טענה'ט, אַז מען 
דאַרף אויסבעסערן, פאַרריכטן און צולייגן צוגאָב-מאַטעריאַלן, װאָס זאָלן װאַרפן 
אַ דיכטיקן שיין. מען דאַרף אַרױסװאַרפן די איבעריקע באַמערקונגען, וואס 
האָבן ניט קיין דירעקטע שייכות צו עדעלשטאַטן, אַריבערװאַרפן אייניקע באַמער- 
קונגען אין טעקסט אַרײין א. ד, גל, פאַרקערט, 

עריק האָט אין יענער צייט, אַרום יולי, 1934, צום ביישפּיל, געזאָגט, אַז אין 
מרמר'ס אַרבעט איז פאַראַן אַ שלל מיט מאַטעריאַל און זי האָט אַ גרויסן ווערט, 
כאָטש ער האָט צוגעגעבן, אַז די ביאָגראַפיע ליידט פון אַ גװאַלדיקער אפאָלאָגיע 
פון עדעלשטאַט. ער האָט געזאָגט, אַז אין דער אַרבעט ווערן פאַרשמירט נעגאַ- 
טיווע שטריכן פון אַנאַרכיזם, װוי די כאַראַקטעריסטיק פון דזשאָרדושץ, למשל, 
ער האָט פאָרגעשלאָגן גרינטלעך איבעראַרבעטן דעם קאַפּיטל ,עדעלשטאַט-- אַ 
רעדאַקטאָר?, װוי אויך דעם אַריינפיר און אַרויספיר. עריק פלעגט אַמאָל אויך 
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פאָרלייענען איבערגעאַרבעטע װאַריאַנטן, נאָך אַ גרינטלעכער רעדאַקציע פון 
לעװויטאַנען. ער האָט אַליין אויך צוגעלייגט אַ האַנט, 

נאָכן אויסהערן די באַריכטן פון לעװויטאַן און עריק, האָט די ליט-סעקציע 
אַמאָל געהאַלטן פאַר נויטיק צו פאַרצייכענען אין אַן אָפיציעלן פּראָטאָקאָל, אַז 
מרמר האָט אָנגעשריבן אַ ווערטפולע ביאָגראַפיע פון עדעלשטאַט, מיט אַ גרויסן 
מאַטעריאַל, װאָס כאַראַקטעריזירט עדעלשטאַט'ס אַנטװיקלונגס-וועג אויפן הינ- 
טערגרונד פון דער געשיכטע פון דער אַרבעטער-באַװעגונג אין אַמעריקע. גלייכ- 
צייטיק איז באַשלאָסן געװאָרן צו האַלטן די אַרבעט פאַר אָננעמבאַר מיט דער 
באַדינגונג, אַז מרמר זאָל אויסבעסערן יענע ערטער אין דער אַרבעט, וואו לויט 
דער מיינונג פון די רעצענזענטן קאָן זיך באַקומען דער איינדרוק פון עלעמענטן 
פון אפאָלאָגיע פון עדעלשטאַטן, פון די שיקאַגער מאַרטירער- אַנאַרכיסטן, און 
אַזױ ווייטער, 

אָבער אפילו נאָכדעם װווי לעװזיטאַן און עריק האָבן שוין אַלץ אָפּגעטאָן און 
מער ניט געהאַט װאָס אויסצוזעצן קעגן דער ביאָגראַפיע, האָט זי געמוזט נאָך 
דורכגיין אַ רעדאַקציע פון ש. אָגורסקי, דער פאָרשטייער פון דעם יידישן וויסג- 
שאַפטלעכן אינסטיטוט אין מינסק, 

אין פרילינג פון 1925 איז שוין מרמר'ס ביאָגראַפיע געווען אין זיינע הענט, 
אָגורסקי איז אין מאָסקװע ניט געווען באַליבט. זיי האָבן אים ניט געהאַלטן גענוג 
קאָמפּעטענט פאַר רעדאַקטיר-אַרבעט. קענטיק, אַז ער האָט עס געוואוסט. האָט 
ער געציטערט ניט אַריינצופאַלן -- דער עיקר פּאָליטיש. איז עס אױסגעגאַנגען 
צו מרמר'ס עדעלשטאַט-ביאָגראַפיע, 

אָגורסקי האָט חדשים-לאַנג געהאַלטן דאָס בוך. געזאָגט, אַז ער דאַרף עס 
ווידער און ווידער לייענען. פאַר אים איז געווען דער עיקר, אַז מ'זאָל ניט זאָגן, 
אַז ער האָט נאָך ניט-אויסגעלעבטע אַנאַרכיסטישע טענדענצן. די קװאַליטעט פון 
מרמר'ס ביאָגראַפּיע-בוך פון עדעלשטאַטן, האָט אים אינטערעסירט וייניקער 
אָדער מעגלעך גאָרניט. (יאָ, אָט די ,ליניע פון מורא", פון ציטערן, האָט אָנגעמאַכט 
אָן אַ שיער שאָדן אין סאָוועטן-פאַרבאַנד). ס'האָט געהאַלטן, אַז מרמר זאָל מוזן 
צוריקפאָרן אין אווגוסט, 1935, און ער איז דעריבער ניט געווען זיכער, צי דאָס 
עדעלשטאַט-װערק וועט אַרױס פון דרוק, איידער ער װעט אָפּפאָרן פון סאָװעטן- 
פאַרבאַנד, און וועגן די איבעריקע אויסגאַבעס, אויף וועלכע מרמר האָט געאַרבעט, 
װוי 6 בענדער ווינטשעווסקי, אַ באנד באָװשאָװער, עטלעכע בענדער ליבערמאַן, 
ראָזענפעלד, א, א,, איז דאָך אין יענע אומשטענדן אין אינסטיטוט, שוין געוויס 
ניט געווען װאָס צו ריידן. (װאָס פון יענע האָט זיך אויסגעלאָזט --- איז אַ קאַפּיטל 
פאַר זיך). און ס'האָט שוין געהאַלטן דערביי, אַז דאָס איינציקע פאַרטיקע װוערק, 
װאָס מרמר האָט געקאָנט צוריקברענגען קיין אַמעריקע פון זיינע צוויי יאָר אַרבעט 
אין סאָוועטן-פאַרבאַנד, װאָלט מעגלעך געווען דער באַריכט פון זיין פרוי'ס פרי- 
צייטיקן טויט . . . 

דער סוף איז געווען, אַז דער צווייטער באנד איז אַרױס פון דרוק מיט חדשים 
פריער איידער דער ערשטער באנד. און אויך דער צווייטער באנד, מיט עדעל.- 





קריטיק און ביבליאָגראַפיע 53 


שטאַט'ס לידער, איז אַרױס ניט װי מרמר האָט אים געפּלאַנט. מרמר האָט אפילו 
ניט געוואוסט, אַז די װאַריאַנטן ווערן ניט געגעבן אין פּעטיט. מ'האָט אים קיין 
קאָרעקטור ניט געוויזן. דער סוף איז געווען, אַז ס'האָבן געפעלט די נעמען פון 
דער רעדאַקציע און פון דעם צוזאַמענשטעלער. מרמר האָט געדאַרפט אין יעדן 
בוך אייגנהענטיק אַרײנשרײבן ,צונויפגעשטעלט פון קלמן מרמר". 

איך ווייס אויך, אַז סוף דעצעמבער, 1925, האָט מרמר נאָך ניט געזען װי עס 
קוקט אויס דער ערשטער באנד מיט זיין ביאָגראַפיע פון עדעלשטאַטן, 

און דער דויטער עדעלשטאַט-באנד, װאָס איז געווען פאַקטיש אויסגעזעצט, 
האָט שוין ניט דערלעבט צו זען די ליכטיקע וועלט איבער זאַכן, װאָס זיינען אַמ- 
בעסטן באַקאַנט מרמר'ן,. איך ווייס נאָר, אַז אָנהױב 1926 זיינען אַרעסטירט 
געװאָרן מאַקס עריק, מיכל לעװיטאַן, און אַנדערע פירער פון דעם אינסטיטוט, 
און מער האָט מען שוין פון זי ניט געהערט. דער אינסטיטוט איז פאַרמאַכט 
געװאָרן,. און ניט נאָר די שרייבער, נאָר אויך די אַרױסגעגעבענע עדעלשטאַט- 
בענדער זיינען, ווייזט אויס, געװאָרן אַרעסטירט. אויך זיי האָט מען שוין מער 
ניט געזען.י. | 

איך וויל דאָ צום לעצט אָנווייזן אויף אַ גוטער, נאָך מיין מיינונג, אַרבעט וועגן 
עדעלשטאַטן פון יאָר 1925, דאָס אי : /עדעלשטאַט'ס דיכטערישער וועג? -- די 
גרויסע אָפּהאַנדלונג פון צוייטן באנד, געשריבן פון דעם פּראָפּעסאָר ש. 
בילאָוו. מיר דוכט, אַז קיין בעסערער אױיסװאַל האָט גאָר ניט געקאָנט זיין אין 
דעם קיעווער אינסטיטוט, מיטן אויסנאַם פון עריקן אַלײן,. בילאָוו איז פּערזענלעך 
אַ באַשײדענער, האַרציקער מענטש און חבר. אין סאָוועטן-פאַרבאַנד איז ער 
געווען באַרימט וי אַ ליטעראַטור-קענער פון אַ הויכער מדרגה, 

אַחוץ דעם האָט בילאָוו אַליײין געלעבט אַ סך יאָרן אין אַמעריקע, ער האָט 
פאַרזוכט דעם טעם פון אַן אַמעריקאַנער שאַפּ, און געקאָנט אויסגעצייכנט ניט נאָר 
די ענגלישע שפּראַך, נאָר איז אויך געווען אַ גרינטלעכער קענער פון דער אַנגלאָ- 
אַמעריקאַנער און מערב-אײיראָפּעאישער קולטור און ליטעראַטור, 

אנשטאָט צו שרייבן מליצה'דיקע, אימפּרעסיאָניסטישע מאמרים, האָט בילאָוו 
וי אַ פאָרשער אַנאַליזירט אַלע קאָמפּאָנענטן און אספּעקטן פון עדעלשטאַט'ס דיכ" 
טערישער ירושה, און געמאַכט דערפון די געהעריקע אויספירן. וי אַ סאָוועטישער 
פאָרשער האָט ער זיך אָבער געהאַלטן אין די ראַמען און אין דעם נוסח און לעקסיק, 
פון דער מאַרקסיסטישער ליטעראַטור-קריטיק. ער פאַרפּעלט אויך ניט צו חווקץ 
איבער אַנאַרכיזם .. . צוליב מאַנגל אין פּלאַץ וועלן מיר איבערגעבן בלויז אייניקע 
שטעלן פון זיין אַרבעט : 

;צווישן די לידער פון 1892 יאָר געפינט זיך אַ פּראַכטפול-ליריש ליד ,דער 
פאַרוואונדעטער אָדלער? : 


מיט אַן אומעט קוק איך 
צו דער זון אַרױיף, 

דאָך די קראַנקע פליג? 
הייבן ניט דעם גוף. 
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איך צאַפּל זיך, איך רייס זיך... 

איך שריי, איך פלוך... איך ויין... 
ביז איך בלייב אָן מאַכט 

ליגן אויף אַ שטיין ! 


אך, ווער קאָן מיר זאָגן, 
אויב איך וועל אַמאָל 
ווידער פריי אַרומעװוועבן 
איבער באַרג און טאָל ! 


טראָגן זיך דורך שטורעם 
שטאָלץ צו זונען-טדיין,,. 
צווישן פרייע אָדלער 

אַ פרייער אָדלער זיין} 


;די דאָזיקע ליד און אַ סך אַנדערע לירישע לידער זאָגן עדות וועגן די לירישע 
הייכן, צו וועלכע עדעלשטאַט װאָלט געקאָנט דערגיין, אויב אים װאָלט ניט אַרױס- 
געריסן דער טויט. זיין לירישע קראַפט האָט זיך ערשט דאַן אָנגעהויבן פאַנאַנדער- 
װאַקסן, און עדעלשטאַט איז געווען דער עיקר אַ ליריקער, װאָס האָט פאַרמאָגט 
אַ מעכטיקן רעװאָלוציאָנערן פּאַטאָס פאַרן קאַמף פון די אונטערדריקטע און פאַר- 
שקלאַפטע, אין דעם דאָזיקן פּאַטאָס האָט ער אינגאַנצן צעשמאָלצן זיין פּערזענלעכן 
לעבן, ווייל מיט קאַמף איז געווען אויך פאַרבונדן דער פּאַטאָס פון זיין פּערזענלעך 
לעבן". 


בילאָוו זאָגט אויך, אַז דאָס באַטײט אָבער ניט, אַז עדעלשטאַט איז ערטערווייז 
ניט שטאַרק מליצה'דיק, גייט ניט אָפט אויף שטאָלצן. זיין דיכטעריש װאָרט 
איז אָבער שטענדיק האַרציק, ,עס איז שטענדיק אָנגעגליט מיט פייער. אין דעם 
פּרט איז ער שטאַרקער פון ווינטשעווסקין און ראָזענפעלדן. --- . .. פון באָװושאָװערן 
אונטערשיידט זיך עדעלשטאַט דערמיט, װאָס אינטעלעקטועל איז ער געווען ויי- 
ניקער אַנטװיקלט, עדעלשטאַט האָט אָבער פאַרמאָגט אַ מער לײדנשאַפטלעכן 
טעמפּעראַמענט, און דאָס פילט זיך אין יעדער שורה פון זיינע לידער". 


סוף : דער קרייז האָט זיך געשלאָסן. .. 


נאָך די צוויי עדעלשטאַט-ביכער איז שוין געווען שווער אויפצוזוכן סאָווע- 
טישע ביבליאָגראַפיע וועגן עדעלשטאַטן. כ'האָב פאַר מיין טעמע ניט געקאָנט 
געפינען קיין מאַטעריאַל פון די יאָרן נאָך 1925, נאָר עטװאָס וועגן עדעלשטאַטן 
האָב איך געפונען אין אַ סאָװעטישן בוך אין דער רוסישער שפּראַך אונטערן נאָמען 
;יידישע פאָלקס-לידער", װאָס איז דערשינען אין 1947 אין מאָסקװע, די צוזאַמעג- 
שטעלער זיינען געווען פּראָפ, י, מ. דאָברושין און א, ד. יודיצקי, אונטער דער 
רעדאַקציע פון דעם אַקאַדעמיקער יו. מ. סאָקאָלאָוו, 
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דאָברושין דערקלערט אין זיין פאָרװאָרט, אַז די זאַמלונג יידישע פאָלקס- 
לידער אין גלענצנדיקע איבערזעצונגען אויף רוסיש איז אין דער אמת'ץ שוין געווען 
צוגעגרייט נאָך אין 1940, און ס'האָט גענומען 7 יאָר ביז דאָס בוך האָט דערזען 
די ליכטיקע שׂיין, 

דאָברושין זאָגט אין זיין פאָררעדע אויך דאָס פאָלגנדיקע וועגן עדעלשטאַטן: 

;..,די רעװאָלוציאָנערע יידישע פּאָעזיע פון אַמעריקע אין די 80--90ער 
יאָרן פון דעם פאָריקן יאָרהונדערט, די דיכטער מאָריס ראָזענפעלד, מאָריס וינ" 
טשעווסקי, דוד עדעלשטאַט, יוסף באָוושאָװער האָבן געהאַט אַזאַ גרויסע ווירקונג 
אויפן יידישן אַרבעטער-ליד, אַז אָפט איז שווער פעסטצושטעלן, װער עס האָט 
גענומען ביי וועמען גאַנצע סטראָפן"... 

איז דאָס געזאָגטע פון קנאַפּן און צווייפלהאַפטן װערט. די ציטאַטע וועגן 
עדעלשטאַטן האָט אָבער גאָר אַ באַזונדערן חן און מיין, ווייל זי געפינט זיך אין דעם 
סאַמע לעצטן סאָוועטיש-רוסישן בוך וועגן יידישע ענינים... 


8 
אי אל 


עדעלשטאַט איז ניט נאָר געווען אַ דיכטער, נאָר אויך אַ פּובליציסט און אַ 
קריטיקער. און זעלטן ביי וועמען עס איז צונויפגעפאַלן אַזױ שטרענג-קאָנסעק- 
ווענט און באַוואוסטזיניק די פּובליציסטישע דעקלאַראַציע מיט דער קינסטלערי- 
שער טעטיקייט, װוי ביי עדעלשטאַטן, נאָכמער, זיין יעדע דעקלאַראַציע און פּראָק- 
לאַמאַציע האָט געהאַט הינטער זיך אַ קינסטלערישע פּראַקטיק. זיין שאַפן איז 
געווען א פּועל-יוצא פון דעם מאַסן-לעבן, 

עדעלשטאַט איז אויך געווען אַ קריטיקער פון קריטיקער. מיר האָבן דאָס 
דערמאָנט אין סאַמע אָנהייב פון אונדזער אַרבעט. װועט אפשר זיין פּאַסיק צו 
שליסן מיין אַרבעט וועגן /עדעלשטאַט --- אין שפּיגל פון דער קריטיק" מיט עדעל- 
שטאַט'ס אַ ליטעראַטור-קריטישער דערקלערונג, װאָס קלינגט גאָר היינטצייטיק, 
ער האָט אין איר אויסגעדריקט אי זיין דיכטערישן אני-מאמין, אי זיין קרעדאָ פון 
אַ קריטיקער, זיין קוק אויף דער סאָציאַלער פונקציע פון דיכטונג, װי אויף דער 
פרייהייט פון אַ דיכטער, ער האָט דאָס געטאָן אין די פֿאַלגנדיקע געציילטע, אָבער 
פיל באַטײיטנדיקע, און ,/געשליפענע" שורות : 

;איך דענק ניט, אַז די פרייהייט פון אַ דיכטער באַשטייט אין פּרינציפּלאָזיקייט, 
איך דענק ניט. אַז זיין האַרפע דאַרף זיין אַ ווינטמיל, וועלכע זאָל פאָלגן שטענדיק 
נאָר נאָך דעם פּוסטן װוױינט. דער דיכטער דאַרף פריער פאַר אַלץ זיין אַ מענטעג 
און יעדער מענטש אין אונדזער צייט, וושן ער איז ניט גײסטיק קראַנק, מוז טילן 
מיט זיינע מיטמענטשן דעם אַָדער יענעם אידעאַל פון זיין צייט. אַלס אַ דיכטער 
זאַרף זיין זיין האַרץ מיט אַלע ליידנדע, אַלס אַ מענטש מוז ער קעמפן פאַר אָט- די 
ליידנדע. זיין פרייהייט דאַרף באַשטיין אין דעם, וואָס ער קעמפט פאַר דעם פרייעם 
גיײיסט, פאַר דער באפרייאונג פון די פאַרשקלאַפטע און ניט אין דעם, װאָס ער וועט 
באַזינגען פריי יעדע דומהייט, יעדע שמוץ, יעדע היפּאַקריטסטווע?... 
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8 
עי אל 


דער קרייז האָט זיך געשלאָסן, און די עדעלשטאַט-דיסקוסיע האָט, --- וי 
מאָדנע --- זיך פאַרענדיקט מיט דאָברושין, װאָס האָט די דיסקוסיע מיט אַ סך יאָרן 
פריער פאַקטיש אָנגעהויבן.. . יי 


דער קרייז האָט זיך געשלאָסן, דער יידיש-סאָװעטישער ליטעראַטור-קריג 
און די עדעלשטאַט-מלחמה, האָט אויפגעהערט.. און איצט ? 


ניטאָ מער די קריגערס; ניטאָ די פאַרלירערס און ניטאָ אויך די זיגערס. 
סוף!.. . װי סימבאָליש עס קלינגט אויף איבער דעם גורל פון דער יידיש-לי- 
טעראַטור אין סאָװועטן-פאַרבאַנד --- און ס'הערט זיך אַ נאָטע, אַן אַקאָרד, פון דוד 
עדעלשטאַט'ס דער ק;אָוונט-גלאָק? : 


פאַרימשפט איז צום טויט דער בלאַסער זינגער, 
צורענדע איז דאָס ליד פון קאַמף און שמערץ... 





נ ב. מינקאַוו 


דוד עדעלשטאַט 


(רעוואַלוציאָנערע ראָמאַנטיק א 
עטישער ליריזם)) 





נ. ב. מינקאָוו 


אַרײנפיר 


כמעט די גאַנצע יידישע ליטעראַטור איז, אין תוך, אַ סאָציאַלע ליטעראַטור, 
אירע שאַפער זיינען דאָס רוב געווען פאָלקסמענטשן. און די, װאָס האָבן דערגרייכט 
העכערע אינטעלעקטועלע מדרגות, אויך זיי זיינען געווען געקניפּט-און-געבונדן 
מיטן פאָלק. די פאָלקס-עלעמענטן זיינען, דעריבער, שטאַרק ניכר כמעט אין יעדער 
תקופה און אין יעדן מין ליטעראַטור, 

פאַראַן, פאַרשטײיט זיך; אויך אויסנאַמען,. למשל, --- די שפּילמאַן-תקופה -- 
פון אַן ערך דעם 14טן ביזן מיטן 16טן יאָרהונדערט --- איז געווען דורכגענומען מיט 
אַן אײיגנאַרטיקן ליטעראַרישן איינשטעל, אין אונדזער צייט האָבן מיר דעם אייג- 
שטעל אַ נאָמען געגעבן -- ,קונסט-פאַר-קונסט". דאָס טעמאַטישע שטאָף האָט 
דעמאָלט געשפּילט אַ קלענערע ראָלע וי די פאָרם. אָבער אויך אין דעם דאָזיקן 
מעטאָד קומט צום אויסדרוק דעם פאָלקס פּסיכיק --- ווי אַזױ דאָס פאָלק נעמט- 
אויף געשעענישן אינעם לעבן פון העלדן, און נאָך אַ וויכטיקערע זאַך קומט צום 
אויסדרוק: דעם פאָלקס היסטאָרישע דערפאַרונג. דאָס ליגט אין דער שפּראַך, 
װאָס איז --- ניט מער און ניט וייניקער -- װוי דעם פאָלקס פולסטע היסטאָרישע 
איינזאַמלונג, 


אַ צווייטן אויסנאַם זעען מיר, למשל, אינעם 20טן יאָרהונדערט,. טייל אימ- 
פּרעסיאָניסטן -- , די יונגע? --- האָבן אָנגענומען ,קונסט-פאַר-קונסט* סאַי אין 
דער קינסטלערישער מחשבה סאי אין דער פּראַקטיק. אָבער אויך זיי האָבן זיך 
גענערט מיטן פאָלקסליד -- מיט זיין פּשטות און דינקייט, 

אַחוץ די דערמאָנטע צוויי בולטע אויסנאַמען, טרעפן מיר דעם ,קונסט-פאַר- 
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קונסט" איינשטעל אויך ביי װאָרט-קינסטלער אין אַנדערע תקופות --- װי, למשל, 
אין עטלעכע לידער ביי דר, שלמה עטינגער, אָדער ביי רש"י קאַצענעלענבאָגען. 
אָבער דער דרך אין דער יידישער ליטעראַטור איז געווען אַ סאָציאַלער. מיר זעען 
עס אין די מוסר-ספרים און אין אַ סך מעשות. די גאַנצע השכלה-ליטעראַטור 
איז אַ סאַציאַלע. אויך אין דער חסידישער מעשה געפינען מיר סאָציאַלע פעז עם. 
,אפילו פּראָסטע מענטשן קאָנען זיך אַרױסנעמען גרויס מוסר פון די מעשות". 
אַזױ שרייבט ר' נתן אין זיין הקדמה צו ר' נחמן בראַסלאַװוערס ,ספּורי מעשיות". 

צווישן די סאָציאַלע לידער אין דער יידישער פּאָעזיע פאַרנעמען אַ וויכטיק 
אָרט --- די קלאָג-לידער. אין דעם פּרט קאָן מען אָנװוייזן אויף אַ גאַנצע טראַדיציע,. 
אונדז איז באַקאַנט א ;ניי קלאָגליד אויף אַ משרת (שמש) פון פראַנקפורט", בניגון 
;אני הגבר*, באַזעל, 1708, דאָס איז אַ קלאָגליד פון אָרעמעלײט אויף דעם שמש 
יעקב פולװואַסער, װאָס לאָזט זיי ניט אַריין קיין פראַנקפורט צו בעטלען. פאַראַן 
נאָך אַן עלטער ליד, פון סוף 16טן יאָרהונדערט. דאָס איז אַ סאַטירע און אַ קלאָגליד 
אויף די באַמבערגער פּונסים, אין אייזיק װאַליכס זאַמלונג: ;מיר אָרמען מוזן 
קלאָגן װאָס אויפקומט אים עולם, װאָס דאָ איז געשען אים באַמבערגער לאַנד, 
וי די פּרנסים אָנטון דען אָרמען גרויסע שאַנד*, א, א, וו . 


וי דערמאָנט --- דער סאָציאַלער מאָטיוו איז ניט געווען ניי. אָבער אין 
אַמעריקע (פריער, אין ענגלאַנד) איז אויפגעקומען אַ סאָציאַלער מאָטיוו, װאָס 
איז באמת געווען ניי. דאָס איז געווען דער פּראָלעטאַרישער מאָטיוו,. ער איז 
באַשטאַנען פונעם וועק-און רוף-ליד, פונעם אַרבעטער און רעװאָלוציאָנערן ליד, 

דער נייער פּראָלעטאַרישער מאָטיוו האָט זיך אויסגעפורעמט דורך דעם רעאַ- 
ליסטישן מעטאָד. דאָס זעען מיר אין די געשטאַלט-לידער אין די טרערן-לידער אין 
די פערזן וועגן נויט און אַרבעטער שטייגערלעבן. דאָס איז אויך ניכר און די 
סאַטירעס אויף די הערשנדיקע קלאַסן, אָבער אין די רוף-און וועק-לידער זיינען 
שוין דאָ יענע ווענדונגען, װאָס אין זיי דערהערט מען ראָמאַנטישע טענער. צום 
בולטסטן האָבן זיי אויפגעציטערט סוף 80ער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט, 


עדעלשטאַט -- די שטים פון זיין דור 


אין יענער צייט האָבן די יידישע פּראָלעטאַרישע מאַסן פּלוצים דערהערט אַן 
איבערראַשנדיק-פּאַטעטישע שטים. פאַרצווייפלונג, וועק-רוף און האָפענונג האָט 
זיך פון איר געטראָגן. די טענער האָבן זיך געהאַלטן אין איין שטאַרקן און שפּרײטן 
אין פאָלק וי פייער אין פלאַקס. דאָס פאָלק האָט אין דעם אויפריכטיק-ברויזנדיקן 
קול דערקענט זיין אייגענע שטים, -- דערקענט, אָבער זיך אויך געוואונדערט. 
װאָרעם קיינמאָל פריער האָט דאָס פאָלק ניט געהערט פון זיך אַלײין אַזעלכע מאָטיוון, 
דאָס פאָלק האָט געבענקט נאָך זיי, געגאַרט זיי צו דערהערן, באַנעמען און באַזיניקן 
און טרייסטן זיך מיט זיי, 

דער גורל פון שקלאַפן און פרייהייט-קעמפער האָט געזוכט אַ שטאַרקלרן 
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אויסדדוק וי דאָס האָט געגעבן דאָס פאָלקסליד און דאָס געזאַנג פון בדחנים און 
זינגער. אין דעם רעװאָלוציאָנערן דאָרשט נאָך קאַמף און באַפרייאונג האָט דאָס 
פאָלק דערהערט אַ ניט-דאָאיקע שפּראַך. די שפּראַך איז געווען טיף אויפריכטיק, 
זי האָט געשילדערט אַן אַנדערע וועלט, אַ װועלט פון טרוים און האָפענונג -- די 
שיינקייט פון אַ גערעכטער צוקונפט. די היסטאָרישע אַנטװיקלונג פון דעם 
אויסטערליש-פרעמדן דייטשמערישן לשון איז די מאַסן געווען פרעמד. זײי 
האָבן אָבער דערפילט אין די פרעמדע װערטער אַ העכערן עמאָציאָנעלן זין. 
,פון ליבע, פון גליק האָב איך נימאַלס געוואוסט" איז געווען דעמאָלט אַ העכערער 
עמאַציאָנעלער שליסל. דאָס האָט געקלונגען מער פּאָעטיש איידער צפון ליבע, פון 
גליק האָב איך קיינמאָל געוואוסט". ,דער יאָמערטאַל", ,די זאָנע", ;דער מאָנד?, 
,איך האָב געליטן, געליטן איבעראַל* זיינען געווען אָנגעלאָדן מיט פּאָעטישער 
פרעמדקייט, האַלב-אומפאַרשטענדלעך זיינען געווען אַזעלכע אויסדרוקן. דערי- 
בער --- עמאָציאָנעל אָנגעזעטיקט. און דאָס העכערט שטענדיק די צערודערטע 
האַרץדשטרעבונגען. דאָס אויפגעוועקטע לעבן, אונטערן צייכן פון רוף, האָט 
דערפילט אין דעם די שטים פון אַן אויסטערלישן טרוים, פון אַ העלדישן אָנזאָג, 
פון אַ טיף שכלדיקן מסירת-נפש צו -- 


באַגײסטפרן די רויטצ רעבטלן 
צום בלוטיקן קריג קצנן שקלאַפן-שאַנדײ 
(;אויפן שלאַכטפצלד") 


און די דאָזיקע שטים האָט גערעדט דורך אַ געבענטשטן ליריקער, אַ יוגנט- 
לעך-טראַגישן, אַ יונג-פאַרשניטענעם. דאָס איז געווען אַ ליריקער, װאָס האָט 


אַליין אויסגעקליבן דעם דערנער-וועג פון אַ טריבון, פון אַ װועקער, אַ רופער : 


;א גפװאַלדיקצר שטורצם מיין וּצֶל האָט דערציטערט, 
און איך האָב נצשוואוירן נקמה און טויט 
צו אַלפס װאָס האָט אונדוטר לצבן פאַרביטערט, 
גטמאַרדקט, באַרויבט אונדזר פֿרײהײט און ברויט. 
פאַר אַלפס װאָס מפנטשן איז חייליק און טייצר, 
האָב איך גצרופן צום קאַמף מיט געוויין ; 
אין מיין האַרץ האָט געפלאַקערט אַ הײיליקצר פייערו 
מיין לפבן, מיין נאָט װאַר די מצנטשהייט אַלײן { 
(;מיין לצצטט האָפשנוננײ) 


און הינטער דעם האָט געאָטעמט אַ רירנדיקע טיפע נאַאיווקייט. זי איז געווען 
תחומיק אויפריכטיק. מע האָט געפילט אין איר אַ ;הײיליקן? דאָרשט נאָך ליידן, 
אַ ליידנשאַפטלעכע גרייטקייט צו ברענגען זיך אַלין פאַר אַ קרבן. זיך אַליין האָט 
דער דיכטער געזען ענלעך צו די העלדן, װאָס ער האָט פאַרגעטערט : 


;צֶר שטייט פֿאַר מיר אין אַ שטראָם פון ליכט 
אויף דשֶר ווצלטס פאַרבלוטיקטער בינעץ ; 
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צס רוט אויף זיין וואונדצפרשיינפם גצויכט 
דער פרייהייטס הײיליקץ שבינה, 


יונג און-קרצפטיק, אין שװאַרצע לאָקן, 

מיט שאַרפֿן אָדלער-בליק + * 

וי ברוטוס שטאָלץ און אומדצּרשראָקן 

שטייט צֶר אין פרייהייטס קריג. (;לואיס לינבי) 


דאָך ניין, צֶר דאַרף ניט, צֶר טאָר איצט ניט פאַלן, 
צֶר קצמפט איצט מיט שטורעם און קצלט, 

ֶר הייבט אויף דאָס גצווער, פייצְרְט סיגנאַלן .. . 
און אים צנטפפרט בלויז ראָס צָכאָ פֿון פצלד | 


און ס פילן זיך אָן זיינע אויגן. מיט טרערן, 
דאָס האַרץ װוצרט פאַרנליווצפרט אין ברצנצנדן פֿראָסט, 
און ווצן צס װוצט אויפניין רֹצר מאָרננשטצרן, 
גצפינט צֶר אים טויט אויף זיין הײליקן פּאָסט". 
| ("אויף דער װאָד") 


פּאַבריק-גיחנום --- מיין פּאַרנאַס" 


די געדאַנקען, די געפילן און די שטימונגען פון פאָלק האָבן גערעדט דורך 
דעם יונגן רוסישן אינטעליגענט דוד עדעלשטאַט. ער איז געווען ווייט פונעם יידישן 
מקור. פאַר אַ יידישן פּאָעט איז עס אַזױ אומנאַטירלעך מערקווירדיק און אויס- 
טערליש. פּונקט אַזױ איז זיין איבערנעמען, מיט גרויס מאַטערניש, די יידישע 
דיקציע און ווערן דעם פאָלקס גליענדיקער זינגער. פון דער יוגנט אָן האָט דוד 
עדעלשטאַט געשריבן רוסישע לידער אין זיין מוטערשפּראַך -- רוסיש, אין קאַלוגע, 
צענטראַל רוסלאַנד, וואו ער איז געבוירן און דערצויגן געװאָרן, ביי שפּראַכלעך- 
אַסימילירטע עלטערן, האָט ער זיך נישט אָנגעשטוסן ניט אויף יידישע פּראָבלעמען 
און נויטן, און ניט אויף דעם יידישן פאָלקלאָר. אַן אויסערגעוויינלעך ערנסטער, 
מיט אַ ריין געוויסן, מיט אַן אָפן האַרץ, האָט ער ניט געזוכט קיין שום אומוועגן 
צו אַנטלופן פון דער ווירקלעכקייט. דער יונגער רוסישער ליריקער דוד עדעל- 
שטאַט קומט קיין אַמעריקע צו 16 יאָר, אַ פאַקטישער און באַוואוסטזיניקער פּראָ- 
לעטאַריער, װוי נאָר דאָס לעבן האָט אים דאָס צוגעטראָגן, ער נעמט אָן זיין ביטערן 
גורל מיטן מסירת-נפש וי אַ יונגער אידעאַליסט. ער האָט גאָר גע'חלומ'ט צו 
בלייבן אַ דיכטער-טרוימער. און דאָ פּלוצים דערפילט ער אין זיך ,דעם שקלאַף 
פון אומזיניקן המון"., 

אין איינעם פון זיינע לעצטע רוסישע לידער עאַפּיסקי פּראָלעטאַריאַל 
(פאַרצייכענונגען פון אַ פּראָלעטאַריער) באַטאָנט ער דעם דיכטערס עטיציזם אין 
נאָמען פון טראַגישן ,,קאַמף און אָרעמקײיט? : 
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;א רוף מיך, רוף מיך ניט פּאָלט, 
ב'בין שקלאַף פון זינלאָזן חמון ; 

איד הצר אין דצם בלויז אַ נפשפּשט --- 
איראָניץ פון גורלס לוין. 

כ'בין ניט גצבוירן פאַר זיסץ אַריצס, 

פאַר רויזן, ליבש און פֿאַר פּראַכט ; 

כ'בין ניט קיין דיכטער --- בין פּראַָלצטאַריער, 
אַ קינד פון אָרצמקייט און נאַכט, 

דפר קאַמף פאַר ברויט איז מיר מיין מוופן 
פֿאַבֿריק-גחינום --- מיין פּאַרנאָס ; 

א קראַנקץ ברוסט אין שװאַרצצר בלווץצ -- 
דאָס איז דצר דצַנקמאָל, רום און שפּאַס, 

אָט איז די ויסעץ פרייד און מוט, 

דר שבר פאַר מאַטערדיקע טצנ און נשכט ; 
שטראַמטן טרצרן, סם און בלוט --- 

דאָס איו דצֶר נצקטאַר פֿאַר די קנצבט... 


אאאא אי ‏ אאאאי אי ‏ אאר י אעעטאטע עטאר עטאט אטא א טטאע אט אע 0 


מיט טיפן טרויער, גורלדיקער נוים, 
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איז די צצרנדיקע זל פאַרשמאַבט ; 
און װי מיט בלייצרדיקן פייפר-שרויט 
איז זי פֿאַרוואונדיקט אינצם שלאַבט... 


אָט-דער דאָזיקער יונגערמאַן האָט געלעבט מיטן אָטעם פון זיין רוסיש ליד 
און רוסישן טרוים. פּלוצים װאַרפט ער אָפּ זיין רוסישע מוזע. ער שטעלט זיך 
אין די רייען פון דער עקספּלואַטירטער יידישער פּראָלעטאַרישער מאַסע. דאָס 
האָט די אומברחמנות'דיקע ווירקלעכקייט געפאָדערט פון דעם דאָזיקן טרוימערישן 
ראָמאַנטיקער. ער האָט זיך ניט געװאָרצלט און ניט געקענט זיך װאָרצלען אין 
יידישן פּאָעטישן אידיאָם. ניט ער האָט אים פון פריער געקענט, ניט ער האָט אים 
אָנגעטראָפן אין די ראַדיקאַלע יידישע קרייזן אין אַמעריקע. דאָך -- ניט די אַנדערע 
אַרבעטער-דיכטער, ווינטשעווסקי אָדער ראָזענפעלד, נאָר עדעלשטאַט איז געװאָרן 
דאָס /אויפגייענדיקע האַרץ" פון ;שמאַכטנדיקן? פאָלק. ער האָט אָנגערירט דעם 
פאָלקס האַרץ מיט אַ ,הייליק" מסירת נפש. ער האָט אויפגעװועקט דאָס טיפסטע 
געפיל, װאָס האָט געהערט צו אַן אומגליקלעכן יונגן, אויפקומענדיקן דור, 

זיין ליד איז קיינמאָל ניט געװאָרן איינגעסטאַלירט, באַהערשט און רייף, דער 
דיכטער האָט פון אָנהייב כמעט ניט געקענט דעם יידישן אַלף-בית. עֶר האָט זיך 
אויסגעלערנט יידיש אין די פאַבריקן, געשריבן האָט ער יידישע לידער אינגאַנצן 
פיר יאָר צייט. דער טויט האָט אים אומברחמנות'דיק פאַרשניטן צו זעקס און 
צװאַנציק יאָר. און דעם דורס עקזאָלטירטע שטים האָט נאָך מער אויסגעפורעמט 
די געשטאַלט דוד עדעלשטאַט, װאָס האָט נאָך זיין טויט אָנגעהויבן װערן -- 
לעגענדע. 


לעגענדאַרישע געשטאַלט און פּאָעטישע דערגרייכונגען 


עס איז אַן אַלטע מענטשלעכע שװאַכקייט צו װעלן זען אַ באַליבטע געשטאַלט 
אין אַ ווייטן נעפּל פון אַ לעגענדאַרישער אַטמאָספערע. שאַרפע שטריכן וערן 
אָפּגעװישט, דאָס קלאָרע אויסזען --- פאַרשװוינדט. די געשטאַלט ווערט פאַרװאַנדלט 
אין אַ שטימונגספולן סימבאָל, פול מיט הויכן באַטײט, 

דער גאַנג פון געשיכטע שטייגט אָבער אַרױף און אַראָפּ. ביי געהעריקע 
געלעגנהייטן הייבט מען אָן אָפּצופרעגן די פאַרהערלעכונג, דעם הויכן רמז פון דער 
לעגענדאַרישער געשטאַלט. און מע טוט עס זייער אָפט אָן אױספאָרשן אָן 
אַנאַליזירן די פאַקטישע דערגרייכונגען, דעם סאַמע מהות פון דעם פאַרהייליקטן 
מענטשן, 

ביי אַזא געלעגנהייט פירט מען, געוויינטלעך, די וויכוחים מיט פאַרשאַרפטע 
מיטלען און מעטאָדן,. די צדדים טרייבן איבער זייערע מיינונגען. זיי באַמיען זיך 
מיט כל חמיטלען איבערצייגן דעם צד שכנגד. דאָך ווערט ניט קלענער די פיגור, 
װאָס צוליב איר אַמפּערט מען זיך. דאָס מערקווירדיקע דערביי איז דאָס, װאָס 
די מיינונגען ביי די צדדים זעען אויס וי אַן אמת, אין דעם סאַמע עצם, די 
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מיספאַרשטײעניש נעמט זיך זייער אָפט דערפון, װאָס די צוויי קעגנזייטיקע צדדים 
פירן ניט זייער וויכוח וועגן איינער און דער זעלביקער זאַך. איין צד רעדט וועגן 
אַ ,גרויסער געשטאַלט?, בעת דער צווייטער רעדט וועגן ,דערגרייכונגען". אויב 
מען זאָל אַריבערטראָגן דאָס געזאָגטע אויף דעם געשטאַלט פון אַ דיכטער, װועט 
אויסקומען אַז מען שטעלט דאָ צוויי באַגריפן איינס קעגן דעם צווייטן : פּאַעטישע 
געשטאַלט קעגן פּאַעטישע דערגרייכונגען. 

וועגן דוד עדעלשטאַטן האָט זיך געפירט, און פירט זיך אָפט נאָך איצט, אַזאַ 
וויכוח. ווען מען קען גענוי עדעלשטאַט'ס ביאָגראַפיע און, באַזונדערס, זיינע 
לידער, װעט קײינמאָל ניט איינפאַלן, אַז עדעלשטאַט אַליין האָט זיך געמיט צו שאַפן 
אַ לעגענדאַרישע אַטמאָספערע אַרום זיך, װי דאָס טרעפט, צום באַדױערן, זייער 
אָפּט מיט דיכטער. עדעלשטאַט איז געווען אויסערגעוויינלעך נאַאיוו, אידעאַליס- 
טיש און אָפּפערװיליק, אַן אומקאָמפּראָמיסלעכער אַנאַרכיסט. פאַר אים זיינען די 
אייגנשאַפטן ניט געווען װוי שטאָף פאַר לידער, כדי זיך אַלײן גלאָריפיצירן. עדעל- 
שטאַט איז געווען צו אויפריכטיק און צו גאַנץ, צו אומדיאַלעקטיש, אויב מע מעג 
זיך אַזױ אויסדריקן, אַז ער זאָל ניט זיין דאָס זעלביקע װאָס זיין װאָרט האָט געזאָגט. 

עס איז כדאי אונטערציען אין באַשטימטע סך-הכלען, די פאַרשיידענע קעגנ- 
זייטיקע מיינונגען װועגן עדעלשטאַט'ס פּאָעטישער געשטאַלט און זיינע פּאַעטיעזע 
דערגרייכונגען. מע קען זיי געפינען איסגעדריקט אין די װוערטער פון צויי 
פּאָעטן, װאָס געהערן גאָר צו אַנדערע תקופות און קינסטלערישע קלימאַטן. איין 
מיינונג געהערט דעם גרויסן יידישן פּאָעט אברהם רייזענען, און די צווייטע -- 
דעם פיינסטן פאָרשטייער און פירשפּרעכער פון די אימפּרעסיאַניסטישע אינדי- 
װידואַליסטן, זישאָ לאַנדױ, 

אין זיין הקדמה צו דוד עדעלשטאַט'ס שריפטן, ברענגט משה קאַטץ רייוענס 
ווערטער : 

;ביי אונדז אין רוסלאַנד רעדט מען פון עדעלשטאַטן װי וועגן אַ הײליקן. 
עס גייען אפילו אַרום פאַרשידענע לעגענדעס וועגן זיין לעבן, און אַרבעטער ריידן 
וועגן אים און זינגען זיינע לידער מיט טרערן אין די אויגן", 

דאָס איז געווען דער אופן וי אַזױֹי די יידישע מאַסן האָבן ממש פאַרגעטערט 
עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע געשטאַלט. דאָס איז אגב, אויך חל אויף דער דעמאָלטי- 
קער יידישער אינטעליגענץ, 

זישאָ לאַנדױ, ווידער, רירט אָן די פּראָבלעם ניט וועגן עדעלשטאַט'ס גע- 
שטאַלט, נייערט וועגן זיינע פּאַעטישע דערגרייכונגען. נאָכמער --- וועגן עדעל- 
שטאַט'ס טאַלאַנט. מיר לייענען אין לאַנדױס הקדמה צו זיין אַנטאָלאָגיע ,די 
יידישע דיכטונג אין אַמעריקע ביז יאָר 71919 : 


עדעלשטאַט שטאַרבט אין אָנפאַנג פון די ניינציקער יאָרן פון לעצטן יאָרהונדערט. 
מיט אים אוז אָפּגעשטאָרבן דאָס אומבאַהאָלפֿענע, נאַאיװוע, װאָס האָט באַצויכנט די ערשטע 
טריט פון דער וידישער דיכטונג אין אַמעריקע. מיטן בלוט פון האַרצן האָט ער זיינע 
קינדישע פערזן געשריבן, מיט אויפריכטיקיים ווווען זוינע שורות ; אָבער, אויב 
אויפריכמיקייט איז אַ נויטווענדיקייט פאַר אַ טאַלאַנט, איז עס אָבער אַן איבעריקער 
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באַלאַסט פֿאַר אַ מענטשן, װאָס פאַרנעמט זיך מיט ליטעראַטור און וועלכער האָט קיין 
מאַלאַנט נוט", 

זישאָ לאַנדױ איז טאַקע קײינמאָל ניט געווען אַן אַנאַליטיקער פון פּאָעטישע 
ווערטן. אָבער דורך אים האָט גערעדט דאָס קול פון זיינע בני-דור. זיי האָבן ניט 
געװאָלט אָננעמען די סאָציאַלע מאָטיוון װוי אַן אויסשליסלעכן מוז אין פּאָעזיע. 
;ביז דעם אָנפאַנג פון אונדזער יאָרהונדערט? -- שרייבט לאַנדױ -- ;איז געווען 
אַ שאַנדע צו שרייבן אַנדערע לידער וי סאָציאַלע". 

פון װאַנעט האָט זיך עס גענומען? פאַרװאָס האָט מען פאַרהערלעכט די 
עדעלשטאַט-געשטאַלט ? און פון װאַנעט האָט געשטאַמט די ביטולדיקע באַציאונג 
צו זיינע פּאָעטישע פאַרדינסטן? 


טיבות פון סתירות' דיקע באַציאוננען 


עדעלשטאַט וי אַ לעגענדע, האָט זיך אוױיסגעשטאַלטיקט אַ דאַנק דריי סיבות : 
ראשית כל האָבן אין דעם געשפּילט אַ וויכטיקע ראָל די יידישע האָרעפּאַשנע 
מאַסן,. שנית -- עדעלשטאַט'ס פּערזענלעך לעבן, זיין קראַנקײט און פריצייטיקער 
טויט. און דריטנס -- דער סענטימענטאַל-טראַגישער כאַראַקטער פון זיין פּאָעזיע. 

אין אַמעריקע, וי אויך אין מזרח-אײראָפּע, האָט זיך ערשט דעמאָלט אָנגע- 
הויבן פורעמען אַ באַוואוסטזיניקער יידישער פּראָלעטאַריאַט. ווען דער זעכצן- 
יאָריקער עדעלשטאַט האָט אין 1881 פאַרלאָזן רוסלאַנד, איז נאָך דאָרט ניט געווען 
קיין אָרגאַניזירטע יידישע אַרבעטער-באַװעגונג. ער האָט זי דעמאָלט אויך ניט 
געזען אין אַמעריקע. די יידישע אַרבעטער-באַוועגונג אין אַמעריקע האָט געהאַלטן 
ערשט אין אויפקומען אין עדעלשטאַט'ס צייטן. די אײראָפּעאישע סאָציאַליסטן, 
אהרן ליבערמאַן, זונדעלעוויטש און זייערע קרייזן, האָבן אין די זיבעציקער יאָרן 
משפּיע געווען די אינטעליגענץ, אָבער װייניק-װאָס די ברייטע יידישע מאַסן, די 
סיבה איז געווען אַ פּשוטע. דער ערשטער האָט געפירט זיין פּראָפּאַגאַנדע אויף 
העברעאיש. דער צווייטער -- אויף רוסיש. די ערשט-אויפגעװאַכטע מאַסן זיינען 
געווען אַ צעגליט פעלד, דאָס פעלד איז געווען גרייט פאַר די קערנער און דעם 
פרימאָרגן-טוי פון דער ראַדיקאַלער אידייע, אָט-אָדדער פרוכטיקער באָדן האָט 
מיט דאָרשט אויפגענומען די ערשטע יידישע רעװאָלוציאָנערע פּאָעטן. אינאיינעם 
מיט זיי --- די גאַנצע רעװאָלוציאָנערע אויפקלערונג און אַגיטאַציע, װאָס איז 
אויפגעקומען אין דער יידישער שפּראַך. דאָס איז געווען גענוג אויף צו שאַפן 
דעם אָביעקט, װאָס אַרום אים זאָל זיך אויסוועבן די אַטמאָספערע פון אַ לעגעג- 
דאַרישן ;בלאַסן דיכטער". די צוויי אַנדערע סאָציאַלע פּאָעטן, מאָריס ווינטשעווסקי 
און מאָריס ראָזענפעלד, זיינען אַזאַ אָביעקט ניט געװאָרן. עדעלשטאַט איז עס 
געווען. 

דאָס װאָס עדעלשטאַט'ס קאָלעגן זיינען ניט פאַרװאַנדלט געװאָרן אין לע- 
גענדעס, מיינט לחלוטין ניט, אַז זייערע פּערזענלעכע מעלות און לעבנס זיינען 
געווען פון אַ נידעריקערן גראַד װוי עדעלשטאַט'ס. דער ענגער קרייז אַרום עדעל- 
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שטאַטן האָט געשפּילט זייער אַ וויכטיקע ראָלע. דאָס איז געווען אַ קרייז באַגייס- 
טערטע חברים און פאַרערער. דורך זיי האָבן זיך פאַרשפּרײיט די עדעלשטאַט- 
שטימונגען, די עדעלשטאַט-באַוואונדערונג, אָן שום קריטישן צוגאַנג. אויך 
ווינטשעווסקין און ראָזענפעלדן האָבן זיי באַטראַכט וי וועגווייזערס, אָבער צו 
עדעלשטאַטן האָבן זיי געהאַט גאָר אַן אַנדער צוגאַנג, זיי האָבן געפילט צו אים 
אַ טיפע פּיעטעט, 

אין דער יידישער אינטעליגענץ, וי אין די יידישע מאַסן, האָט זיך דעמאָלט 
געהאַלטן אין ועקן אַ הויכע אמונה אין אידעאַלן,. אמונה איז אַ שטאַרקע טרייב- 
קראַפט ביי נאָר-װאָס באַקערטע מענטשן. אין זייער טעאָלאָגישער תמימות זיינען 
ביי זיי ניט געווען קיין שום אַנטוישונגען. דורכפאַלן זיינען געווען בלויז עפּיזאָדן 
אויפן דערנער-וועג פון דער רעװאָלוציע. זיי האָבן גאָר געהעכערט דאָס באַ- 
וואוסטזיין. זיי האָבן נאָך שטאַרקער איבערצייגט אין דעם אמת פון זייער סאָציאַלן 
טרוים. און דער אמת, און די חלומות -- זיי זיינען געווען ליכטיקע שטערנס 
װאָס האָבן ,,/באַלײכט דעם שטורעם-ים פון מענטשן-בלוט און מענטשן-טרערן". 
זי זיינען געווען ;די פרייהייט-אידעאַלן", װאָס װוערן פאַרפלאַנצט ,מיט הייליקן 
מאַרטירער-בלוט", 


אין אַן אומגעריכט הײיליק ליכט. 


פּונקט וי ווינטשעווסקי און ראָזענפעלד האָט עדעלשטאַט רעאַליסטיש גע- 
שילדערט דעם אַרבעטערס נויט. פּונקט וי זיי האָט ער אויך געשריבן אַגיטאַציע 
אין פערזן. אָבער עדעלשטאַט האָט אין זיינע לידער געשאַפן עפּעס נייעס. ער 
האָט אַנטפּלעקט זייערע אייגענע פרייהייט-אידעאַלן אין אַן אומגעריכט הײיליק 
ליכט. אַזױ האָבן די מאַסן זיך פאָרגעשטעלט די פרייהייט אין זייערע עקזאָלטירטע 
טרוימען. דאָס הייליקע ליכט פון זייערע אידעאַלן איז געווען דער הויכער עטי" 
שער מאָטיוו, דאָס טיפע געפיל פאַר גערעכטיקייט און יושר. ניט נאָר דער טרוים, 
נאָר אויך דער קאַמף גופא איז געווען אין נאָמען פון הויכער מאָראַל : 

;פאַרלירט ניט ברידער, האָפענונג, מוט, 

פֿון טלאַכטפעלד איז אַ שאַנר אַנטלויפן, 

ווצן אויך מיט לעצטע טראָפּנס בלוט 

מוז מען דער מענטשהייטס פרייהייט קויפןי, 

אין איינעם פון זיינע רוסישע לידער רעדט ער זייער נאַאיוו און ערלעך 
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;כ'האָב פרויפן ניט גצליבט,. איך קצו ניט שצנקצו 

מיין גאַנצץ ליבע אַן צרדישער נעשטאַלט, 

און בלויז צו דצֶר אידייע איז גצווצן מיין טיפעץ ליבץ און מיין 
בלנקצן 

און ב'האָב דאָס האַרץ אַװעקגעגעבן דער הײליקטר געשטאַלט. 

די שיינהייט --- פרייהייט, האָב איך טיף געליבט, 

מיין האַרצנס אירװאַל דעם הייליקן האָט זי באַזעלט, 

זיך אָפּגעבנריק איר -- האָב איך זיך מיטן פֿאָלק פאַרקניפּט, 

און ליידנדיק אָן איר---האָב איך זיך צוזאַמען מיטן פאָלק געקווצלטי 


די דאָרשטיק-נאַאיווע, ערלעכע, אָפּגעשטאַנענע יידישע מאַסע, ,דאָס אָרימע 
פאָלק", נאָך עדעלשטאַט'ס אויסדרוקן נאָך, האָט דאָס דערפילט -- אָן שום פאַר" 
מיטלונג, און טיף, כדי צו האָבן אַ שטיקל באַגריף וי אַזױ ;דאָס אָרעמע פאָלק" האָט 
געקוקט אויף עדעלשטאַטן, איז כדאַי צו לייענען עטלעכע שורות פון אַ בריו, 
געדרוקט אין ,מאָרגנשטערן", דעם 23טן מאַי, 1890. דער מחבר פון בריוו איז 
געווען ישראל באַרסקי. באַרסקי איז געווען דער גרינדער פון די ,פאַראײניקטע 
שניידער-ברידער" (בראָדערהוד אָװו טעילאָרס). אונטערן נאָמען ישראל בן עולם 
האָט ער געשריבן אַרטיקלען וועגן דעם וי נײיטיק עס איז צו אָרגאַניזירן די 
יידישע שניידער-אַרבעטער. זיין שטים איז געווען דער אויסדרוק פון דעם יידישן 
ראַדיקאַלן פאָלקסמענטש און פאָלקס-אינטעליגענט. זיינע ווערטער זיינען פּרי- 
מיטיוו, נאַאיוו, פּונקט וי ביי די דעמאָלטדיקע ראַדיקאַלע מאַסן ; 

;פּאַסקאַרעל ! ברודער פּאַסקאַרעל! (עדעלשטאַט'ס אַ פּסעװדאָנים---1. ב, מ.) 
ניט איינמאָל האָט זיין פּאָעזיע צעבראָכן מיין האַרץ, ניט איינמאָל האָב איך, אונטער 
ישראל בן עולם, געוויינט וי אַ קליין קינד לעזנדיק דיין הימלישע געדיכטע. 
ווען איך דערזע נאָר דיין אונטערשריפט, נאָך בעפאָר איך לעזע דיין פּאָעזיע, פילן 
זיך מיינע אויגן אָן מיט טרערן. און אויף מיין האַרצן ווערט מיר . .. נאָר, פאַרצייע 
ברודער, איך בין קיין פּאַעט. דו ווייסט עס אַליין. איך קאָן זיך ניט אויפהייבן 
אויף די פליגל פון פּאָעזיע העכער וי די װאָלקנס, די לבנה, די זון: איך בין 
שװאַך, צו שװאַך דערצו,." 

דאָס געפיל פון פּיעטעט צו עדעלשטאַטן האָט זיך געשאַפן ניט נאָר אַ דאַנק 
דעם עלעקטרישן אויפציטער װאָס זיינע לידער האָבן אַרױסגערופן, נאָר אויך 
אַ דאַנק זיינע פּערזענלעכע אייגנשאַפטן, 

איז עס ניט קיין וואונדער, װאָס דער ענגער קרייז אַרום עדעלשטאַטן, און 
אויך די מאַסן, האָבן צוגעגרייט דעם באָדן פאַר דער לעגענדע -- עדעלשטאַט. 
ביידע האָבן דאָס געטאָן, ווייל זיי האָבן אויפריכטיק באַוואונדערט דעם דיכטער, 
װאָס האָט אויסגעדריקט זייערע סאַמע אינטימסטע געפילן, 

משה קאַטץ גיט איבער דעם רושם, װאָס עדעלשטאַט האָט געמאַכט אויף 
ימענטשן ; 

, ווער עס זעט איינמאָל אַואַ פנים, בוי יענעם ווערט ואָרעם אין האַרצן, און דאָרט 
ווערט איבערגעלאָזן אַן איונדרוק אויף איוביק -- אַן איינדרוק פון אַ קריסטוס-געזיכם, 
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אַזוי וי דערשינען אויף דער וועלט אָפּצוקומען פאַר די זינד פֿון די פאַרבלאָנדושעטע 
מענטשנקינדער". 

אין יענער אויפװואַכנדיקער, נאַאיווער צייט, האָט אַ קריסטוס-געזיכט געקענט 
באַצױבערן און אָנצינדן ערלעכע, אומדערפאַרענע הערצער. ;ניט אומזיסט", 
שרייבט קאַטץ ווייטער, קהאָט זיך וועגן אים דער קלאַנג פאַרשפּרײט וייט און 
ברייט, וואו נאָר עס זיינען פאַראַן ליידנדיקע און אונטערדריקטע יידישע פּראָלע- 
טאַריער, וועלכע זיינען דורך דער סאָציאַליסטישער פּראָפּאַגאַנדע געקומען צום 
באַוואוסטזיין ; ניט אומזיסט איז ביי אַלעמען די פאָרשטעלונג פונעם פּאָעט 
באַקרױנט מיט דעם קראַנץ פון אַ מאַרטירער* (מיין קורסיוו --- נ. ב. מ.), 

דאָס קריסטוס-געזיכט, באַקרױינט מיט דעם קראַנץ פון אַ מאַרטירער, איז 
ניט געווען אַ דרויסנדיקער לבוש פון אַ פּאָזיאָר. אויב עדעלשטאַט האָט געהאַט 
אין זיך אַ שמץ זעלבסט-באַוואונדערונג און זעלבסט-באַדױער, איז דאָס געווען 
אין הסכם מיט דער אַטמאָספער פון יענער סענטימענטאַלער צייט. דאָס האָט 
געשטימט מיט עדעלשטאַט'ס יוגנטלעכקייט און מיט דעם דיכטערס באַגריף וועגן 
זיין שליחות. דער דיכטער ליידט אינאיינעם מיט די פאַרשקלאַפטע און אונטער- 
דריקטע ברידער אין די תהומען פון איאָמערטאָל". עדעלשטאַט איז געווען אַן 
אומקאָמפּראָמיסלעכער אידעאַליסט, אַ מאָראַלישער מענטש. 

ווער עס האָט געשריבן וועגן אים, געפינט עס פאַר נייטיק צו באַטאָנען. װאָס 
נעענטער מע האָט געקענט דעם ;צום טויט פאַר'משפּט'ן דיכטער*, אַלץ טיפער 
איז געווען דער דרך ארץ, דער יראת הכבוד פאַר אים. עדעלשטאַט האָט ,אומבאַ- 
וואוסט געווירקט? מיט ,זיטלעכקייט, מיט די גוטע מידות, מיט דעם מוג טוב, 
מיט יענע וואונדערלעכע אייגנשאַפטן, וועלכע אַ מענטש קען זיך ניט דערווערבן, 
סאַידן דורך יסורים, װאָס לייטערן זיין נשמה, אָדער זיינען אײינגעבאָרענע אייגנ- 
שאַפטן . . .* (משה קאַטץ). 

עדעלשטאַט איז געווען אין די אויגן פון זיינע נאָענטע און אין די מחשבות 
פון די ווייטע -- אַ מענטש פון אַ העכערער מדרגה, ;אַ מין אַסקעטן-נאַטור, אין 
וועלכער די ריינקייט גופא, די גוטסקייט גופא, די אָפּרופונג גופא אויף דעם צווייטנס 
יסורים און די פאַראַכטונג צו דער הערשזוכט און צו דער אונטערטעניקייט ווערט 
אַ ליידנשאַפּט, אַ פייערדיקע ברענענדע ליידנשאַפט, װאָס פאַרצערט אין זיי אַלע 
אַנדערע ליידגשאַפטן?, 

אַז דאָס אַלץ איז ניט געווען אַ ,מאָראַל פון דרויסן... אַן איינגעווירקטע", 
קען מען זען אפילו אין זיין װעלן בלייבן אומפּראַקטיש. ער האָט עס גאַנץ באַ- 
וואוסטזיניק ניט געװאָלט אויסמיידן. הגם ער האָט געהאַט די מעגלעכקייטן דאָט 
צו טאָן. 


די רעװאָלוציאָנערע אינטעליגענץ אין יענער צייט, האָט בדרך כלל באַ- 
וואונדערט מסירת-נפש. זי האָט געהאַט יראת הכבוד פאַר די רעװאָלוציאָנערע 
קרבנות און מאַרטירער. עס האָבן זיך אָבער געפונען אויך אַזעלכע, װאָס זיינען 
געבליבן בלויז ביי רייד. די פייערדיקע אידעאַלן האָבן זיך אױסגעװעפּט אין זייער 
האַרצן. די אומגעריכטע גרויסע נויט, די פרעמדע עמיגראַנטישע אַמעריקע --- 
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דאָס האָט זיי שטאַרק איבערגעשראָקן. האָבן זיי ווייטער אָנגעהויבן װעבן דעם 
פאָדעם פון פּערזענלעכער קאַריערע. אויך צװוישן דער קיעווער סטודענטן-גרופּע 
;עם-עולם? זיינען געווען אַזעלכע מענטשן. לכתחילה האָבן זיי געטרוימט צו 
גרינדן אַ לאַנדיװירטשאַפטלעכע קאָמונע אין דער פרייער אַמעריקע. מיר געפינען 
צווישן זיי גאַנץ פּראַקטישע מענטשן, צוקונפטיקע פּראָפּעסיאָנאַלן און ,וואויל- 
האָבנדיקע? בירגער. איינער פון די אויסנאַמען, און אפשר דער איינציקער אויסנאַם 
אין דער ;עם עולם* גרופּע, איז געווען דוד עדעלשטאַט, אין פאַרגלייך מיט אַנדערע 
חברים האָט ער געהאַט די בעסטע געלעגנהייט צו שטודירן, אַדאַנק דער הילף פון 
זיין עלטערן ברודער. אָבער עדעלשטאַט האָט ניט געװאָלט ,מאַכן קאַריערף? 
און דערצו נאָך לעבן אויף עמיצנס חשבון. ער האָט געװאָלט לעבן אין הסכם מיט 
זיינע אידעאַלן : לעבן פון אייגענער האָרעװאַניע און זיין איינס מיט זיינע ,/ברידער 
פון שקלאַפעריי". 

עדעלשטאַט איז געווען אומקאָמפּראָמיסלעך אידעאַליסטיש און אויסגעהאַלטן, 
אין די הערצער פון זיינע פריינט, װאָס האָבן דאָס אַליין ניט פאַרמאָגט, האָט עס 
אַרוסגערופן יראת הכבוד. ;מיינע קאַמעראַדן, שרייבט עדעלשטאַט אין זיין 
;בריוו פון אַ זעלבסטמערדער", זיינען געווען פאַרנומען מיט זייער שטודיום, מיט 
זייער קאַריערע, מיט פּריװאַט-געשעפטן, מיט פרויען-ליבע, מיט געלטזאָרגן; 
איך האָב מיט גרויס אָנשטרענגונג זיך אויסגעלערנט אַ מלאכה, דורך וועלכער 
איך האָב געקענט פאַרדינען מיין ברויט און האָב ניט געטראַכט וועגן זיך". 

עדעלשטאַט איז געווען צווישן די ערשטע קרבנות פון שווינדזוכט, דאָס איז 
געווען די פאַרשפּרײטסטע פּראָלעטאַרישע קראַנקייט. און עדעלשטאַט'ס פאַטאַלע 
קראַנקײט, און נאָכמער, זיין פריצייטיקער טויט האָבן װוי געוועקט, באַשטראַלט 
זיינע פילבאַטייטנדיקע שורות. זיי האָבן איצט אָנגעהויבן אויסזען װוי פאָרגעפילן, 
דאָס לעבן, די קראַנקייט, דער טויט פונעם ;אַרבעטער-שקלאַף", ,דעם בלאַסן 
טרוימער", דעם הייס-רופנדיקן סענטימענטאַליסט, האָט אים פאַרװאַנדלט אין אַ 
מאַרטירער, אין די אויגן פון פאָלק איז ער געפאַלן אויף די ,שלאַכט-באַריקאַדן", 
אינעם שקלאַפן-קאַמף, ,קלינגענדיק אין די פרייהייטס גלאָקן". ער האָט פון 
אַלעמען געפאָדערט אַ שבועה און ער אַליין האָט געגעבן די שבועה : 


;שוויפר ביי דצר פרייהייטס מאָנצ --- 
רויט פון מאַרטירצר-בלוט --- 

אַז קיין שטורעם, קיין פיינט, קיין פאַרצווייפלונג, 
ווצט ניט צצברצבן דיין מוט". 


נאָך זיין טויט איז דער מאַרטירערישער ,פרייהייט-דיכטער" געװאָרן דער 
ניט-געזעענער רופער, װועקער, טרייסטער און מקונן, 


אין די שוויצפאַבריקן -- די שקלאַפן-עשאַפאָטן פון דעלענסי און עלדרידזש 
סטריט -- האָט זיך דער יידיש-עמיגראַנטישער קנעכט אידענטיפיצירט מיטן 
טראַגישן געזאַנג פון דיכטער. דער ;שמאַכטנדיקער ברודער" האָט געקענט 
אָנמעסטן אויף זיך עדעלשטאַט'ס בילדער, וועקרופן און לירישע אַקאָרדן. ער 
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האָט געזען זיך אַליין וי אַן אַומגליקלעכן, אָבער ,הייליקן", העלד. אין אַזאַ ליכט 
איז עדעלשטאַט'ס ליד צוגעקומען צו די מאַסן,. האָט ער דען ניט דורכגעליטן, 
אינאיינעם מיט זיי, דעם זעלביקן מאַרטירער-וועג, װאָס דער נעכטיקער קליין- 
הענדלער, קליין-פּראָדוצירער און אינטעליגענט האָבן דורכגעלעבט, ווען זי 
זיינען געװאָרן פּראָלעטאַריער אין דער נייער מדינה ? 

אין די תפיסות און איבער אַלע דערנער-וועגן אין צאַרישן רוסלאַנד, האָבן 
יידישע רעװאָלוציאָנערן געפונען טרייסט אין עדעלשטאַט'ס פאַרבאָטענע לידער, 
ער איז פאַר זיי געװאָרן אַ סימבאָל. אין יסורים:טיפענישן האָט מען דערהערט 
עדעלשטאַט'ס רופן, זיינע דערשיטערנדיקע שבועות, זיין טרויער און צאָרן. דאָס 
אַלץ האָט פאַרוואַנדלט דעם ,שקלאַפן-דיכטער" אין אַ לעגענדע. 


פּאַעטישע דערגרייכוננען 


יאָרן שפּעטער האָט מען קעגן עדעלשטאַט'ס געשטאַלט אויפגעהויבן די 
פּראָבלעם וועגן זיינע פּאָעטישע דערגרייכונגען. מע האָט געזוכט צו מינערן זיין 
פּאָעטישן ווערט. באַזונדערס האָט עס געטאָן יענער טייל אינטעליגענץ, װאָס 
האָט זיך אָנגעהויבן דערווייטערן פון די פאָלקסמאַסן. געקומען איז עס נאָך 
דער דורכגעפאַלענער ערשטער רוסלענדישער רעװאָלוציע אין ניינצן הונדערט 
און פינף. פאַרצווייפלט איז דעמאָלט געווען די יידישע אינטעליגענץ. זי איז 
ביסלעכווייז געװאָרן מער קריטיש צו סאַציאַלע דערשיינונגען. אינדיווידועלע 
מאָטיוון האָבן אָנגעהױיבן פאַרנעמען דאָס אָרט פון די פריערדיקע אויסשליסלעך- 
סאָציאַלע מאָטיוון און קאַמפסלידער. דער אינדיװידואַליזם אין דער יידישער 
פּאָעזיע האָט צוגעגרייט דעם באָדן פאַרן אָנקומענדיקן אימפּרעסיאַניזם, פאַר 
יחידישע איבערלעבונגען, פאַרן אינטימען ליד, אינאיינעם דערמיט איז געװאָקסן 
די פּאָדערונג: גיט אונדז נאַטירלעכע, נאָענטע, אינטימע שיינקייט. מע האָט 
אָנגעהויבן באַטראַכטן פּאָעזיע -- װי קונסט אין אַלגעמײן --- ניט וי אַ מיטל, נאָר 
וי אַ זעלבסטשטענדיקן צוועק. אין עדעלשטאַט'ס צייטן איז דער שװערפּונקט 
אין דער פּאָעזיע געלעגן אין דער סאָציאַלער מחשבה. איצט איז דער הױפּט- 
אינטערעס געװוען: די אויסגעפיינערטע פּאָעטישע דיקציע. דער אויסגעאיידל- 
טער יידישער פערז האָט מער ניט דערלאָזן די אומפאַרמיידלעכע דייטשמעריזמען 
פון עדעלשטאַט'ס תקופה. מע האָט אָנגעהױיבן זיך אָפּגעבן מיטן װוערלענישן 
,מוזיק-צויבער", מיטן האַלב-שאָטנדיקן טאָן, מיט דער שטימונג. מע איז צוגע- 
גאַנגען צו עדעלשטאַט'ס פּאָעזיע מיט עסטעטישע מאָסן גאָר פון אַן אַנדער עפּאָכע- 
אַסמאָספערע. דעריבער איז געווען גאָר גרינג אָפּלײיקענען עדעלשטאַט'ס פּאָץ- 
טישע װערטן. אין דעם אָפּפּרעגן עדעלשטאַט'ס פּאָעזיע האָבן זיך געהערט אַ סך 
גערעכטע טענות. אָבער אַן אַנאַליטישן צוגאַנג האָבן די אָפּפרעגער ניט אַרױס- 
געוויזן. מחמת כמה וכמה סיבות איז עס, אין יענער צייט, געווען אוממעגלעך 
צו דערװאַרטען. מע האָט דעריבער אויף אַ ריין-אימפּרעסיאָניסטישן אופן אַ סך 
איבערגעטריבן, 
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מע האָט ניט געקענט זען צייכנס פון אַן אייגנאַרטיקער שיינקייט, למשל, 
אויך צוליב די נאָרװאָס דערמאַנטע דייטשמעריזמען. מע איז געווען צו-נאָענט -- 
און אפשר אויך אומקריטיש -- צו באַמערקן אַז הינטער די לידער מיט די דייטש- 
מעריזמען זיינען אָבער געלעגן ווערטן פון אַ געלעבט לעבן פון אַ באַשטימטן 
קונסט-אויסדרוק, דאָס איז געווען אַ נוסח, אַ שטופע, אין דער אַנטװיקלונג פון 
יידישן ליד. די דייטשמעריזמען זיינען טאַקע געווען פאַרזעענישן אין אונדזערע 
אויגן,. האָט מען זיי טאַקע אָנגעהויבן אױיסריניקן פון אונדזער לשון. מע האָט 
|אָנגעהויבן צוריק אַרײינברענגען די נאַטירלעכע שפּראַך,. מע האָט זיך געמיט צו 
שמעלצן דאָס פאָלקסטימלעכע מיט געזעצלעכע, אינדיווידועל-געפורעמטע אויס- 
דרוקן. אָבער צוליב דעם שלעכטן געפיל בנוגע דייטשמעריזמען פאַרזעט מען 
נאָך עד היום אַ סך וויכטיקע פּאָעטישע יסודות פון יידישן ליד. אַזױ איז עס 
אויך געווען מיט געוויסע אַנדערע עלעמענטן -- למשל מיטן אַגיטאַציעיזשאַנער. 
זישאָ לאַנדױ האָט געװאָלט פאַרלייקענען עדעלשטאַטן, האָט ער פאַר דעם צוועק 
אויסגעקליבן אייגע פון די שװאַכסטע ציטאַטן, זי אַזױ גערופענע קלישע-שורות, 
די פליכט פערזן, װאָס זיינען געווען דער ניט דאינספּירירטער פּובליציסטישער 
טייל אין עדעלשטאַט'ס פּאעזיע : 


חטרט נאָר צו, װאָס איך ווצל זאָגן : 

ווצן איר ווילט קיין קיין טראָגן --- 

קומט אין אונדוצר פּאָלק. 

װואָס מיר ווילן --- גיט פיל בריישו, --- 

איז פון שקלאַפן-יאָך באַפֿרײפן הו : 

דאָס אונטצרדריקטע פאָלק. : (גדטר ויצקער") 


אין דער אמת'ן אָבער באַשטימט מען אַ דיכטערס װערטן ניט מחמת זיינע 
שואַכסטע שורות. שװאַכע שורות האָבן אַלע פּאָעטן. אַ דיכטערס װערטן באַשטימט 
מען דורך זיינע העכסטע דערגרייכונגען. באַזונדערס איז דאָס אמת, ווען מע 
באַטראַכט דעם דיכטערס אָנהייב. עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע אַנטװיקלונג איז 
אומברחמנות'דיק פאַרשניטן געװאָרן ביים סאַמע אָנהײיב. מע קען טאַקע ניט 
שאַצן אַ פּאָעט נאָך דעם װאָס ער װאָלט געשאַפן, אויב געוויסע סיבות װאָלטן אים 
ניט געשטערט. אָבער אין זיינע אומרייפע װוערק דאַרף מען אויסטיילן יענע עלע- 
מענטן, יענע ווערטן, װאָס אין זיי קומט צום אויסדרוק דעם דיכטערס אייגנאַרט, 
מע מוז אויך נעמען אין באַטראַכט אַלע מעגלעכע השפּעות אויפן דיכטער, אויך --- 
זיינע כוונות. דעמאָלט קען מען זען זיין העכסטן אויסדרוק, און אין װאָס דער 
דאָזיקער אויסדרוק באַשטײט. 


עדעלשטאַט װעט לעבן אין דער יידישער פּאָעזיע ניט מיט אַזעלכע שורות 
װאָס לאַנדױ ברענגט, נאָר מיט אַזעלכע שורות וי : 
;איך װאָלט גפװאָלט אָ פאָלק, דיין רויטן ופנל 
נאָך מאַכן רויטער מיט מיין האַרצנבלוט, 
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און וי אַ ליב מיט זיינט שאַרפץ נפגל 
דיין פיינט באַקעמפֿן שטאָלץ מיט השפלרנמוט !ײ 


און ניט נאָר אין שורות אַלײן גייט דאָ. דאָ גייט אויך אין יענע ווענדונגעך, 
בילדער, מעלאָדיעס, פּאַטאָס און טיף-רירנדיקע פּאָעטישע זשעסטן. אין זיי ליגט 
דער צויבער פון עדעלשטאַט'ס שאַפן, װי זעלטענע אַקאָרדן קלינגען די מערק- 
ווירדיקע שורות + 

דד אאָ גוטער פריינט ווצן איך ווצֶל שטאַרבן" . . . 
(;מיין צוואה") 
+ א 
דד אָאין שטורעם, אין קאָמף חאָב איך מיין יוננט פּאַרלאָרן" ... 
+: (אמיין לעצטע האָפװנונג") 
8 
ד- אפאַרלעטי דעם פייער, לייג אַװעק דעם האַמצר".. . 
(;דצר אָוונט-נלאָקײ) 


אויך די לידער גופא טראָגן אין זיך אַ הויכן זין. מיר דערפילן מיטאַמאָל 
אַ מין מיסטעריע-בילד, אַ תהומיקן טאָן, אַ טיפן פּאַטאָס. דאָס שאַפט דעם עטישן 
זשעסט, די צערודערונג. דאָס שאַפט דאָס ראָמאַנטישע ליד, און דאָס ברענגט 
טרייסט און מוט. דאָס ברענגט פאַרצווייפלטע באַגייסטערונג אין קאַמף קעגן 
בייזקייט און רשעות. אַזאַ ליד לעבט אין דעם פאָלקס טיפענישן, אַזאַ ליד פאַרלירט 
אָפט דעם אייגענעם נאָמען, עס ווערט דעם פאָלקס נשמה-אייגנטום. אָן די דאָזיקע 
גרויסע װערטן, װאָלטן אין פאָלק ניט געלעבט ביז היינטיקן טאָג זיינע אומפאַר- 
געסלעכע לידער : 
;אָ גוטץ פריינט ! ווצן איך ווצל שטאַרבן, 
טראָגט צו מיין קבר אונדוער פֿאָן ;! -- 
די פֿרײע פאָן מיט רויטל פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבצטסמאַן } 


און דאָרט אונטער דער פאָן דצר רויטער 
זינגט מיר מיין ליד, מיין פרייף ליר } 

מיין ליד ;ָאֹין קאַמף", װאָס קליננט װוי קייטן 
פון דעם פאַרשקלאַפטן קריסט און ייד, 


אויך אין מיין קבר ווצל איד חצרן 

מיין פרייט ליד מיין שטורצם-ליד, 
אויך דאָרט ונל איך פֿאַרגיסן טרערן 

פאַר דצם פאַרשקלאַפֿטן סריסט און ייד, 


און ווצן איך חצר די שוופרדן קליננען 
אין לעצטן קאַמף פון בלוט און שמאַרץ 
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צום פּאָלק פון קבר ווצל איך זיננעןו 
און ווצל באַגנײסטערן זיין האַרץ. (;מיין צוואה", 


אָדער זיין ליד ,אין קאַמף", ;װאָס קלינגט װוי קייטן? : 


מיר ופרן גצהאַסט און גפטריבן, 
מיר וופרן גשפּלאַנט און פאַרפאָלגט, 
און אַלץ נאָר דצרפאַר װאָס מיר ליבן 
דאָס אָרימע שמאַכטנדץ פאָלק. 


שמידט אונדז אין איײיזפרנע קײטן, 
וי בלוטיקצץ חיות אונדו רייסט ; 
איר װופט אונדזער קשפרפּער נאָר טייטן, 
נאָר ניט אונדזער הײיליקן גייסט { 


אָדער דאָס סראַגישע ליד , מיין לעצטע האָפּענונג". די ערשטע שורות 
אַלין צערודערן, טרייסלען-אויף און פאַראומערן אונדזער געמים : 


;אין שטורעם, אין קאַמף איז מיין יוננט פאַרשוואונדן, 
פֿון ליבע, פֿון גליק האָב איך קײינמאָל נצוואוסט, 

נאָר ביטצרט טרצרן און בלוטיקץ וואונדן 

האָבן געקאָכט און נעברענט אין מיין ברוסט". 


אָן שום פאַרענטפערן זיך קען מען שטעלן עדעלשטאַט'ס רייפע לידער און 
סטראָפּעס קעגן זיינע טראַפאַרעט-לידער, די פליכט-לידער. עס איז אָבער 
לחלוטין ניט יושרדיק באַטראַכטן זיינע לידער װי פּראָדוקטן פון אַ רייפן 
דיכטער. ער האָט עס גאָר ניט געקענט זיין. מע דאַרף באַואונדערן וי אַזױ אַן 
אומרייפער, אַ ניט זייער קולטיווירטער דיכטער, האָט געקענט דערגרייכן גאָר 
וויכטיקע רעזולטאַטן, גאָר רייפע רעזולטאַטן -- מיט ריינער אמונה, מיט ריינעם 
אידעאַליזם און טיפן דראַנג צום אויסדרוק. 


היסטאָרישע און קינסטלערישע באַרינגונגען 


עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע דערגרייכונגען דאַרף מען באַטראַכטן אין ליכט פון 
היסטאָרישע און קינסטלערישע באַדינגונגען. דאָס ערשטע ועט אונדז וייזן זיין 
באָדן, די װאָרצלען און זיין יניקה. דאָס צווייטע װעט אונדז אַנטפּלעקן די ווערטן 
װאָס געפינען זיך אין זיינע לידער, די רייפע וי די גיט-רייפע. 

אויב מע וויל פאַרשטיין עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע אַנטװיקלונג, דאַרף מען 
האָבן אין זינען עטלעכע זייער וויכטיקע מאָמענטן, עדעלשטאַט האָט פאַרמאָגט 
אַ פּאָעטישן ברען. ער איז געווען דורכגענומען מיט אַ מערקװירדיקן פּאַטאָס. 
דאָך האָבן געוויסע מאָמענטן באַשטימט דעם גאַנג פון זיין פּאָעזיע. דאָס זיינען 
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געווען : זיין רוסישע דערציאונג און די רוסישע פּאָעטישע השפּעות, זיין פאָלקיזם 
און אַנאַרכיזם: זיין שרייבן יידיש, אַ שפּראַך װאָס ער האָט ניט געקענט; זיין 
פּראָלעטאַרישער גורל אין די שוויץ-פאַבריקן; און צולעצט -- זיין קראַנקײט, 
װאָס האָט חרוב געמאַכט דעם דיכטער בעת ער האָט ערשט געהאַלטן אין איינלעבן 
זיך אין דער יידישער שפּראַך און דערפילן זיין אייגענעם פּאָעטישן סטיל, 


ווען מען נעמט אין אַכט אָט די אַלע מאָמענטן, דאַרף מען אים באמת 
באַוואונדערן. ער איז געבוירן געװאָרן אין דער טיף-רוסישער שטאָט קאַלוֹנא, 
צענטראַל-רוסלאַנד. מיטן אויסנאם פון עטלעכע משפּחות זיינען דאָרטן ניט 
געווען קיין יידן. ניט געווען דאָרט אַ יידישע סביבה. און אַ יידישע דערציאונג 
האָט עדעלשטאַט ניט געקראָגן. רוסיש איז געווען זיין שפּראַך, די אַטמאָספערע, 
דאָס גאַנצע לעבן אַרום. עס איז אויך מערקווירדיק דער פאַקט, װאָס דער פאָטער 
פון דעם צוקונפטיקן יידישן פּאָעט האָט געהייסן מאָיסעי איװאַנאָויטש, און די 
מוטער --- קאַטערינאַ פעאָדאָראָװנאַ. דאָס זיינען ניט בלויז צוויי רוסישע נעמען, 
װאָס צוויי יידישע מענטשן האָבן געטראָגן. דאָס זיינען סימבאָלן פון אַ באַשטימטן 
רוסישן קלימאַט, װאָס האָט אַמאָל געהערשט צוישן די געציילטע יידן אין 
צענטראַל-רוסלאַנד, 

אַ געוויסע צייט איז זיין פאָטער געווען אַ גאָראָדאָװאָי (פּאָליציסט). אויסגע- 
דינטע ניקאָלאיעװוסקע סאָלדאַטן האָט מען דערלויבט צו וערן פּאַליציסטן, אין 
געוויסע פאַלן אפילו יידן. עס איז אויך מעגלעך, אַז עדעלשטאַט'ס פאָטער איז 
געווען אַ קאַנטאָניסט,. אין ניקאָלאַי דעם ערשטנס צייטן האָט מען געכאַפּט קליינע 
יידישע קינדער, זי אָפּגעריסן פון טאַטע-מאַמע, אַװעקגעשיקט טיף אין רוסלאַנד 
און זיי געהאָדעװעט אין רוסישן גייסט ביי אַ פּױיער, אָדער אין קאַזאַרמעס, ביז דאָס 
געכאַפּטע קינד איז אױיסגעװואַקסן,. דעמאָלט ערשט האָט מען אים אָפּגעגעבן אין 
מיליטער אויף 25 יאָר, 

עדעלשטאַט'ס ליטעראַרישע קװאַלן און מוסטערן זיינען געווען די רוסישע 
פּאָעזיע און דער ראַדיקאַלער רעװאָלוציאָנערער געדאַנק. ביז צוויי און צװאַנציק 
יאָר האָט ער געשריבן רוסישע לידער. דאָס מיינט -- אויך די ערשטע זעקס יאָר 
אין אַמעריקע. ער האָט זיך באַטראַכט פאַר אַ רוסישן פּאָעט. זיינע ערשטע גע- 
דרוקטע לידער זיינען געווען רוסישע : דאָס ליד וועגן פּראָלעטאַריער און זיין 
ליד ;נאָגי*" (פיס). זיי זיינען געווען געדרוקט אין ,זנאַמיאַ" (די פאָן), װאָס 
לעאָ באַנדעס האָט געגרינדעט און רעדאַקטירט. זיין גאָר ערשט ליד האָט זיך 
געדרוקט אין קאַלוגאַ, אין די ,גובערנסקי װעדאָמאָסטי" בעת דער דיכטער איז 
אַלט געווען אַרום 14 יאָר. דער יונגער בחור האָט זיך טאַקע דערפילט וי אַ פּאָעט, 
דאָס ליד האָט זייער שטאַרק געלויבט דער קאַלוגער גענעראַל-גובערנאַטאָר,. ער 
האָט פאַרבעטן צו זיך דעם אומבאַקאַנטן דיכטער. ער איז איבערראַשט געווען 
צו זען אַ יונג בחורל אָנשטאָט אַ דערװאַקסענעם פּאָעט, 
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פון איין קולטור אין דער צווייטער 


| אין אַמעריקע האָט עדעלשטאַט געאַרבעט אין די שװויצפאַבריקן. דאָ איז עֶר 
געקומען אין נאָענטן באַריר מיט דער פאַרשקלאַפטער עמיגראַנטישער מאַסע. װי 
דאָס איז געווען דער פאַל מיט אַ סך אינטעליגענטע רוסיפיצירטע יידישע יונגעלייט, 
האָט אויך עדעלשטאַט איינגעזען, אַז צו דער מאַסע מוז מען צוקומען ניט מיט 
רוסיש, נאָר מיט יידיש, מיט איר מוטערשפּראַך,. דער איבערבראָך פון איין 
קולטור-באַוואוסטזיין אין אַ צווייטן איז געווען שווער פאַר אַ סך צוקונפטיקע 
פּובליציסטן, פאָלקספירער און בויער פון דער אַרבעטער באַוועגונג. ניט אַן ערך 
שווערער, ממש פּיינלעך, איז עס געווען פאַר אַ דיכטער. זיין אינסטרומענט איז 
דאָך דאָס אויסדערויילטע, פּינקטלעכע װאָרט, מיט דער גאַנצער פּאָלטישער 
אַטמאָספער, װאָס דאָס װאָרט טראָגט אין זיך. פאַר עדעלשטאַטן איז עס געווען 
באמת איבערמענטשלעך שווער אָנצושרייבן זיין ערשט ליד פאַרן ערשטן נומער 
פון דער אַנאַרכיסטישער ;װאַרהײט?. ער האָט געשריבן אונטערן דרוק און פאָ- 
דערונג פון זיינע חברים-אַנאַרכיסטן, ניט נאָר פּשוטע ווערטער, גראַמען, ווערט- 
לעך און רעדנטאַרטן האָבן אים געפעלט. ער האָט זיך פּשוט ניט געקענט געני 
פאַנאַנדערקלײבן אין די יידישע אותיות. און געשריבן יידישע לידער האָט ער 
בלויז פיר יאָר. צו זעקס און צװאַנציק יאָר האָט דער טויט פאַרענדיקט דאָס שיינע 
ליד: עדעלשטאַט. במשך די דאָזיקע געציילטע עמיגראַנטישע יאָרן האָט ער 
געמוזט זיך אויסלערנען אַ מלאכה, ליידן הונגער, אַרבעטן אין שװיצשעפּער,. ער 
האָט אַקטיוו אָנטײיל גענומען אין דער אַרבעטער באַוועגונג, װאָס האָט זיך דעמאָלט 
געהאַלטן אין בויען. זיין רעדאַקטאָרישע אַױבעט אין דער ,פרייע אַרבעטער 
שטימע?" האָט ביי אים צוגענומען אַ סך כוחות. און צולעצט, אַ גאַנץ יאָר פאַר זיין 
טויט, האָט די צעשטערנדיקע קראַנקייט אים פאַרשאַפט גרויסע יסורים, 
עדעלשטאַט האָט ניט געהאַט הינטער זיך קיין שום יידישע פּאָעטישע טראַ- 
דיציע. די פאָלקסדיכטער פון דער השכלה-תקופה האָט ער ניט געקענט. אים 
אַליין איז אױיסגעפאַלן צו זיין צוישן די ערשטע פּאָעטן אין דער נייער יידישער 
דיכטונג. די רעװאַלוציאָנערע יידישע פּאָעזיע האָט זיך געהאַלטן ערשט אין 
פורעמען. מאָריס ווינטשעווסקי האָט געדרוקט זיינע לידער בלויז עטלעכע יאָר 
פאַר עדעלשטאַטן. עדעלשטאַט האָט זיך באַקענט מיט ווינטשעווסקיס טעמאַטישן 
מאַטעריאַל, די יידישע גראַמען האָט עֶר זיך ביי די פּאָעטן פון זיין צייט געלערנט, 
דאָס באַװײיזט אויספירלעך ק. מרמר אין זיין עדעלשטאַט-ביאָגראַפיע. עדעל- 
שטאָט'ס מקור איז די רוסישע פאָלקיסטישע ליטעראַטור. אין אים האָט געלעבט 
די זעלבע פּאָעטישע אַטמאָספער און דיכטערישע קאָנצעפּציע װי ביי די רוסישע 
פאָלקיסטן, די ;נאַראָדניקעס", זיינע פּאָעטישע פאַרטראַכטונגען האָט ער זיך 
געמיט אָנצוקליידן מיטן יידיש, װאָס ער האָט זיך אויסגעלערנט צװוישן אַרבעטער 
אין די שװויץ-פאַבריקן, ער האָט אויך איבערגענומען די דעמאָלטדיקע אַגיטאַטאָ- 
ריש-פּובליציסטישע שפּראַך. דאָס איז געווען דער שפּראַכלעכער /זאַלץ און 
ברויט? אין דער יידישער ראַדיקאַלער וועלט, 
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רוסישער פאָלקיזם און עדעלשטאַט'ס ליד 


ביי עדעלשטאַטן האָט זיך צונויפגעוועבט די פאָלקיסטישע רוסישע פּאָעזיע 
און דער יידיש פון זיין צייט. דאָס האָט געפורעמט זיין סטיל,. די שטאַרקסטע 
השפּעה, די רוסישע פאָלקיסטישע ליטעראַטור, האָט ער ניט געקענט איבערנעמען 
קריטיש-באַוואוסטזיניק. צו 16 יאָר איז ער שוין געווען אָפּגעריסן פון דער רוסי- 
שער ווירקלעכקייט און פון זיין פריערדיק רוסיש לעבן. זיין פּאָעטישער סטיל 
האָט, דעריבער, ניט געקענט זיין אַנדערש וי עקלעקטיש. ער איז געווען צו יונג 
זיך צו באַפרײען באַוואוסטזיניק פון השפּעות. און השפּעות זיינען כמעט וי א 
געבאָט פאַר אָנפאַנגער. דאָך קען מען דורך זיין עקלעקטישן סטיל דערפילן א 
באַרײיכערונג. די ווייטערדיקע יידישע פּאָעטן האָבן דאָס װײיניק-װאָס אויסגענוצט, 
מיר ווייסן ניט געגוי וי אַזױ עס האָבן אויסגעזען עדעלשטאַט'ס גאָר ערשטע 
לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין עלטער פון 14--15 יאָר. קלמן מרמר גיט 
אונדז איבער : דער יונגער עדעלשטאַט , באַזינגט די נאַטור", דעם קאַלוגער טייך 
אָקאַ, די אַרומיקע געדיכטע וועלדער און דאָס געזאַנג פון דעם באַרימט:געװאַרענעם 
קאַלוגער נאַכטיגאַל, דער יונגער פּאָעט שרייבט אויך געלעגנהייט-לידער; אַזױ 
באַזינגט ער א זינגערין זאָרינא, װאָס גאַסטראָלירט אין קאַלוגאַ. ער שרייבט אָן 
אַ ליד ,ראָקאָװאָיע טרי" (דער פאַטאַלער ציפער דריי), ווען ער הערט-אונטער 
| אַ שמועס פון מיליטערלייט, איינגייערס אין זייער הויז, אַז דריי איז אַ מאַטאַלע 
צאָל, לויט מ. קאַטצעס הקדמה צו עדעלשטאַט'ס שריפטן, איז דער שמועס געווען 
וועגן נאַפּאָלעאָן דעם דריטנס שלעכטן סוף. איין אָפּיציר דערקלערט, אַז דריי איז 
אַ סכנה'דיקע צאָל, און ווען אַלעקסאַנדער דער דריטער װעט ווערן קיסר וועט 
מסתמא אויך אַן אומגליק געשען. איין ליד עדעלשטאַט'ס איז געווען אַ נעקראַלאָג 
אויפן פריצייטיקן טויט פון דעם גוטהאַרציקן דאָקטאָר יאַראָװסקי, אַ פּוױלישן 
פאַרשיקטן אין קאַלוגאַ,. דער דאָקטאָר יאַראָווסקי האָט געהאַט אַ ווירקונג אויף 
עדעלשטאַטן און זיך באַצױגן צו אים פריינדלעך. דאָס דאָזיקע ליד איז געווען 
געדרוקט אין דער קאַלוגער צייטונג , גובערנסקיע װעדאָמאָסטי?, 
עדעלשטאַט'ס ערשט רוסיש ליד. װאָס איז צו אונדז דערגאַנגען, איז ,, דוויע 
יאָלקי* (צוויי יאָדלעטשקעס),. דער 15-יאָריקער דיכטער מאָלט אַ פרילינג-לאַנד- 
שאַפט ווען ;אַלץ האָט געשמייכלט אונטער די פליגלען פון גאָלדענע טעג" : 
עס 610028816 2186 
ע/360686 7669 8 
;0621 /מ66670 868 ,סמאנעקה // 
עה016ע 26 3860 
זעהסזעעץזחג סאהסמס 11 
.362 /02200ק 86טסם 176 
,2170 21 08170 11 
64חאהסאסקם 2086 


866860 -- {2װעז60 6881068) 
,368604670 866 11 
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,8670 א ס81טז/1 

.8048 068החעקידס אהבעאג 11 
0 10024661860004 0 
0 670044010 118 
/6070881 /מ/0681 8סעהע1100 
,68406/810 /00880 11 
0 א 166{ץ308 
עעץ061ח 61626 עז 3880ס 
0 16וח.סס /1 

2זמסעחסיז 116066 001:8184824 8 
1106262486010084 806 11 

8מחץ 866 11 
.30078143 260 חאזהתמחזמקא 110 


צוויי יאָרלצס --- הויך, דין 

אין װאַלדיקן נרין 

האָבן פריינדלעך װי שווצסטער געצוויט, 
קיין זאָרג ניט געהאַט, 

פול רויש, אַראָמאַט --- 

אין איינענטם באָדן געבליט. 

גפווען איז זי גוט 

ווען סיפּלץגט קומען מיט מוט 

דֹשֶר פריליננ -- דער הײיליקער גאָט, 
און אַלץ האָט נענרינט, 

נעשפּינט און געשפּילט, 

נפשטראַמט האָט דצר לצבנס נשָנאָר. 
אַ פייצרלעך ליד 

אָרום זייר נפבליט 

נצטרפלט האָבן נאַכטיגאַלן, 

ווי רופן פון פרייד 

האָט דצם פּאַסטשכס פלייט 

נרופֿן די שאָף אין די שטאַלן. 

און נפשיינט האָט די זון 

אין אָרצמס פֿון בלוילצכן הימלשן שטעג, -- 
און אַלץ האָט געקוופלט, 

מיט ליבשאַפט באַזעלט, 

אונטפר פלינלצן פון גאָלדשנע טץג". 


נאָך די ווערטער פון זיינע נאָענטע (מ. קאַטץ, אין זיין ,פאָרעדע", און עדעל- 


שטאַט'ס ברודער), האָט עדעלשטאַט ליב געהאַט צו זיצן גאַנצע טעג אין באָטאַנישן 
גאָרטן אין קיעוו, ווען ער איז דאָרט געווען ביי זיין ברודער. ער האָט אָפט פאַר- 
בראַכט אויף די בערג ביים דניעפּער ,אין טרוימען און שילדערן די שיינע נאַטור". 
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די דאָזיקע קנאַפּע ידיעות און זיינע געציילטע ערשטע לידער ברענגען אונדז צום 
אויספיר, אַז עדעלשטאַט איז געווען אַ ליריקער, און דעם דאָזיקן ליריקער איז 
שפּעטער באַשערט געווען זיך אויסקלייבן דעם פּאָעטישן גורל פון אַ טריבון. אין 
זיינע ערשטע שאַפונג-יאָרן האָט דער ליריקער געלעבט אין אַ באַשטימטער ספערע, 
ער האָט געזען די וועלט אין אַ באַשטימטן אויסזען. די דאָזיקע וועלט האָבן גע- 
פורעמט די רוסישע פאָלקיסטן, די ,,נאַראָדניקעס?,. דער עטיציזם פון די ;נאַראָד- 
ניקעס? האָט באַהערשט אַלע ,טראַכטנדיקע פּערזענלעכקייטן? אין די זעכציקער 
און זיבעציקער יאָרן פון לעצטן יאָרהונדערט. דעם עטישן ליריזם פילן מיר 
שפּעטער כמעט אין אַלע עדעלשטאַט'ס רוסישע לידער, אין דעם דאָזיקן צווייטן 
פּעריאָד איז ער שוין פול מיט זאָרג, ניטאַ שוין די באַגײסטערטע נאַטור-באַשרײ- 
בונגען װי בעת די ערשטע אָנפאַנגער-יאָרן, דאָ איז שוין דאָ די טרויעריקע 
שטימונג פון די ;נאַראָדניקעס*, זייער ביטערקייט און קומער : 

3804 סעאמ00ז 4221801017 

86ע 86 2936 86 א 6הז20 

11 80/6610 86668 102840 8380 

...3860 008868 סנצץ 1 

(300/062 /(זפיך מ/ז61חא2 61010םטח110 

--- (/680006 עאזמבעזת סזעדתמ8ס 

8603 6063, 063 6808 10646 2 

...1800 אהעקיז 8 30106/6 1028 


;פאַראַנען צייטן -- ביטצר און דפרװוידער, 

ווצן מוזץ נענט ניט צו דער שווטל, 

און שווצרט ויפצן אָנשטאָט לידצער 

רייסן ויך פון קראַנקצר וֹצָל. .. 

דו װאַרטסט אומויסט אין אָפּשטאַרב-שלומצר 
אויף הייליקער מוזיק פון צעֶר -- אָן לוסט, 

אָן װאָרט, אָן טרערן --- טיפצר קומצֶר 

ליגט וי אַ שלאַנג ביי דיר אֹין ברוסט". 


ניקיטינען, נעקראַסאָוון און נאַדסאָנען האָט עדעלשטאַט געקענט נאָך צו 
5 יאָר. זיי זיינען געווען זיינע וועגווייזער. מיט אַ יאָר שפּעטער לעבט ער דורך 
דעם פּאָגראָם אין קיעוו. צו 16 יאָר קומט ער קיין אַמעריקע. ער טראָגט דורך אַלע 
יסורים, װי יעדער אַנטױשטער ,עם-עולמניק", װי יעדער עקנעכט אין די שוויץ- 
פאַבריקן". דאָס אַלץ צווינגט אים צו דערפילן נאָך נעענטער דעם אמת פון די 
אנאַראָדניקעס?, און שפּעטער פונעם אַנאַרכיזם. מיר הערן עס אין זיין ליך 
;טאָטשקי? (פּינטלעך), געשריבן שוין אין אַמעריקע, 


1עעז 880סקץח 00 261 ,סהמםקח /וס1/) 
8סָסחסח 063 ,00קאחקח 6063 ,68ח40 אזממעסת 803 
-20:240403 68000406 {ח8010סח חסמדעמם 
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;מיר דאַרכּן דעם אמת, דצַם נאַקצטן אמת, די טרייהייט } 
אָן מאָדישע קייטן, אָן צופּוץ, אָן צוימצן -- 
אומפטום דאַרף זי דצרשיינען די פרייחייטי, 





נעקראַסאָוו איז אין יענער צייט געווען באַזונדערס באַרימט ביי דער ראַ" 
דיקאַלער יוגנט, איז ניט קיין וואונדער, װאָס אויך עדעלשטאַט האָט זיך מיט אים 
פאַרלײיענט. נעקראַסאָװן האָט מען דעמאָלט פאַררעכנט פאַר דעם גרעסטן רוסישן 
פּאָעט. ווען דאָסטאָיעװוסקי האָט אין זיין הספּד ביי נעקראַסאָװויס קבר זיך אויס- 
געדריקט, אַז מע קען אים, נעקראַסאָװן, שטעלן גלייך נאָך פּושקינען און לער- 
מאָנטאָװון, האָבן זיך דערהערט אויסרופן צווישן דעם גרויסן עולם: ;ניין, ער 
איז געווען העכער פון פּושקינען און לערמאָנטאָװון. יענע זיינען דאָך געווען בלויז 
בײיראָניסטן וי" 


פּאַעטישע קרובהשאַפט 


בדרך כלל זיינען געווען דריי קװאַלן, װאָס פון זיי האָט געשטראָמט דאָס 
געזעלשאַפטלעכע און רעװאָלוציאָנערע ליד אין דער רוסישער פּאָעזיע : ראַדיש- 
טשעוו און די דעקאַבריסטן, נעקראַסאָוו, און די פאָלקיסטן -- ,נאַראָדניקעס?. 


עס זיינען ניטאָ קיין שום באַװייזן צי עדעלשטאַט איז געווען גענוי באַקאַנט 
מיט ראַדישטשעװוס ערשטע רעװאַלוציאָנערע מאָטיוון, דעם דעקאַבריסט רילע- 
יעווס און דעם יונגן פּושקינס לידער. דערפאַר אָבער האָט ער געקענט די פּאָעזיע 
פון ;נקמה און טרויער", פון ;צער און צאָרן", װאָס איז געקומען פון נעקראַסאָווס 
פּען. פאַר אַן אָנפאַנגער דיכטער, אין יענער צייט, איז עס פּשוט געווען אוממעגלעך 
ניט צו זיין אונטער נעקראַסאָוװוס השפּעה. אָבער אין גרונט האָט נעקראַסאָװס 
פּאָעזיע געלאָזן עדעלשטאַטן קאַלט. עדעלשטאַט האָט עס אפשר ניט געוואוסט 
באַוואוסטזיניק,. מע קען זיך אָבער פאָרשטעלן, אַז עדעלשטאַטן, דעם ליריקער, 
איז געווען אייגן נעקראַסאָװס סאָציאַלע מאָטיוון, אָבער ניט נעקראַסאָווס /אומ- 
פּאָעטישע? פּאָעזיע, די האַרטקײט פון נעקראַסאָװוס פערז. בעלינסקי האָט זייער 
אַ סך געהאַלטן פון נעקראַסאָוון. דאָך האָט ער עס אויך אַזױ געפילט. ;װאָס פאַר 
אַ האַק עס איז זיין טאַלאַנט?, איז געווען בעלינסקיס באַרימטער זאָג וועגן נעק" 
ראַסאָוון,. עמאָציאָנעל האָט עדעלשטאַט געפילט מער קרובהשאַפט מיט די פּאָעטן- 
;נאַראָדניקעס?, די פאָלקיסטן. נעקראַסאָוו האָט פּונקט וי די ;נאַראָדניקעס" פאַר" 
שאָלטן די רעאַקציע. ,פליכט צום פאָלק", איז געווען נעקראַסאָווס גרונט-געדאַנק. 
נאָך מער וי ,פליכט" איז געווען דער חוב, װאָס די אינטעליגענץ איז שולדיק 
דעם פאָלק, אונטער דער השפּעה פון די ,נאַראָדניקעס? לאַװראָוו און מיכאַי 
לאָווסקי האָבן זי געגלויבט אין ,חיים", ,פאָלק", "פרייהייט", קאמת", ;גערעכ- 
טיקייט". און אין פּאָעזיע האָט זיך דאָס פאַרװאַנדלט אין פאַראַלגעמײנערטע 
באַגריפן --- סאי אין עפּיטעט, סאי אין רוף און פּראָטעסט. אין עטלעכע פּונקטן 
האָבן זיי זיך אונטערשיידט פון נעקראַסאָװן ‏ און די דאָזיקע פּונקטן 
זיינען עדעלשטאַטן זיכער געווען מער צום האַרצן. זיי זיינען געווען נעענטער 
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צו עדעלשטאַט'ס עמאָציאָנעלן געמיט. די ,נאַראָדניקעס? האָבן באַטראַכט דאָס 
פאָלק וי אָ הײליק פעלד. דאָרטן דאַרף ער, דער ;נאַראָדניק", ,די קריטיש 
טראַכטנדיקע פּערזענלעכקייט", טאָן זיין הייליקע אַרבעט. אין זייער אידעאַליזירטן 
רעאַליזם האָבן די ;נאַראָדניקעס* ניט באַטראַכט דאָס פאָלק װוי אַן אַקטיווע מאַכט. 
נאָר וי אַ פּאַסיווע. אַקטיוו איז בלויז --- די מאַרטירערישע פּערזענלעכקייט. דאָס 
פאָלק דאַרף פּאַסיוו אָננעמען איר אויפקלערונג,. עדעלשטאַט האָט זיך אָפּגעזאָגט 
פון דעם דאָזיקן איינשטעל אונטער דער השפּעה פון דער אַמעריקאַנער ווירק- 
לעכקייט, באַזונדערס אונטערן טראַגישן רושם פון דער ,הײימאַרקעט טראַגעדיש? 
אין שיקאַגע. חוץ דעם איז נאָך צוגעקומען זיין אַנאַרכיזם. דאָס זעט מען אין 
זיינע קאַמף-לידער. אָבער מער וי אַלץ איז עדעלשטאַטן געווען נאָענט דער פאַר- 
נעפּלטער טרויער-מאָטיוו, דער עלעגישער טאָן פון פאָלקיסטישן ליד. אין געוויסע 
פּרטים איז עדעלשטאַט געשטאַנען נעענטער צו נאַדסאָנען, דעם בולטן אויסדרוק 
פון דעם ,פאָלקיסטישן? געמיט. דער לירישער טאָן, דער עלעגישער מאָטיוו איז 
דאָך געווען עדעלשטאַט'ס הױיפּט-אײגנשאַפט, 

ער איז כדאי אָנצומערקן אַ וויכטיקן היסטאָרישן פאַקט. צוליב דעם, װאָס 
אין די זעכציקער און זיבעציקער יאָרן האָבן זיך ניט באַװויזן קיין וויכטיקע פּאָעטן 
אין דער רוסישער ליטעראַטור, האָט זיך דעמאָלט שטאַרק אַנטװיקלט די איבער- 
זעצונג פון פרעמדע לשונות. אַ גרויסן נאָמען האָבן דעמאָלט געהאַט יענע דיכ- 
טער, װאָס זיינען געווען פאַרבונדן מיטן רעװאָלוציאָנערן געדאַנק. בייראָן האָט 
נאָך אַלץ אָנגעהאַלטן זיין פריערדיקן שם. פּאָפּולערער אפילו פון אַלע רוסישע 
פּאָעטן זיינען אין יענער צייט געווען בעראַנזשע (אין װאַסילי קוראָטשקינס אי- 
בערזעצונג) און היינריך היינע (אין מיכאַילאָווס, פלעשטשעיעווס און וויינבערגס 
איבערזעצונגען). עס איז דעריבער ניט קיין וואונדער, װאָס אויך עדעלשטאַט האָט 
זי געלייענט. זיינע עטלעכע פרייע איבערזעצונגען פון היינע און בייראָן זיינען 
אפשר ניט געווען בלויז השפּעות פון אַן אָנפאַנגער. זיי האָבן געשטימט מיטן 
איינשטעל פון יענער צייט. עס איז כדאי זיך צוקוקן צו עדעלשטאַט'ס פרייע אי- 
בערזעצונגען פון די דאָזיקע דיכטער. מע זעט אין זיי וי דער ליריקער עדעלשטאַט 
האָט אַלעמאָל געדאָרשט נאָך ריין-לירישע לידער. פאַראַן ביי אים פרייע אי- 
בערזעצונגען פון היינעס זעקס לידער. בלויז איינע איז אַ ריין-רעװאָלוציאָנערע, 
דאָס איז היינעס ,הימנוס". ביי עדעלשטאַטן הייסט עס --- ;איך בין דאָס שווערד, 
איך בין דער פלאַם". און דאָס איז אויך אַ ליריש-רעװאָלוציאָנער ליד,. די 
איבעריקע זיינען : ;דער זעלנער": ,איך געדענק די שטונדע זיסע? ; ,די בלאַסע 
װואַסער-ליליע?; ,ווען איך הייראַט, װעל איך שטאַרבן". ער האָט אויך איבער- 
געזעצט דאָס רוסישע ליד: אאָ מװאַ, זלאַטאָקרילאַיאַ". פון בײיראָנען האָט ער 
פריי באַאַרבעט דאָס באַרימטע ליד פון די ,היברו מעלאָדיס? --- ,, מאַי סאָול איז 
דאַרק?"... אַזױ איז אויך געװען מיט די באַאַרבעטונגען פון נאַדסאָנען -- 
;זאַװעסאַ סבראָשענאַ? (ביי עדעלשטאַטן -- קאַ ניט געענדיקטע דראַמע*) און 
;אומערלאַ מאָיאַ מוזאַ? (,דער אָװנט-גלאָק"). די לידער ,דער רױיטער זעגל" 
און ;דער פּראָפּעט? זיינען אָנגעהױכט מיט לערמאָנטאָװן. אין דעם אַלעם האָט 
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זיך געפילט זיין אינטערעס צו לירישע פּאָעזיע. דאָס זאָגט עדות וועגן עדעל- 
שטאַט'ס עמאַָציאָנעלן מהות. אפילו פּ. יאַ. קאָזלאָווס באַרימטער סענטימענטאַלער 
ראָמאַנס ,גליאַדיאַ נאַ לוטש פּורפּונאַװאָ זאַקאַטאַ, סטאָיאַלי מי נאַ בערעגו ניעווי" 
געפינט זיך צװישן עדעלשטאַט'ס באַאַרבעטונגען. דאָס ליד הייסט ביי אים: ;א 
ראָמאַנס?, דאָס אינטערעסאַנטע דערביי איז, אַז כמעט אין יעדער באַאַרבעטונג 
איז בלויז דער געדאַנק על פּי רוב אַ פרעמדער. ער טראָגט אַריין אינעם ליד 
זיינע אייגענע אינטים-פערזענלעכע אַסאָסיאַציעס. דאָס באַטאָנט נאָך מער זיינע 
לירישע נייגונגען. 


דעם דיכטערס עובדח און ליריזם 


װאָס שייך דעם דיכטערס עובדה, האָט ער זיין מיינונג געטיילט מיט די 
רוסישע ;נאַראָדניקעס?. אין עצם איז עס געווען קעגן זיין אײינגעבאָרענער טיף"- 
לירישער נאַטור, דער בליק איז געווען: קונסט בכלל און פּאָעזיע בפרט, מוז 
דינען בלויז װוי אַ סאָציאַלער פאַקטאָר. זי דאַרף אָפּװאַרפן פון זיך יעדן עסטעטיזם, 
ניט וויכטיק זיינען עצמדיקע קונסטװוערטן אָדער די פאָרם-פּערפעקציע. זי 
דערווייטערן די קונסט פון געזעלשאַפטלעכן לעבן. די ,נאַראָדניקעס? האָבן אָפּי 
געװאָרפן פּושקינס ,מי ראָזשדעני דליאַ װדאָכנאָװעניאַ, דליאַ זוואוקאָוו סלאַדקיך 
אי מאָליטװ" (מיר זיינען געבוירן פאַר אינספּיראַציע, פאַר קלאַנגען זיסע און 
געבעט), זיי האָבן אָנגענומען זיין צווייטע מאָטאָ: , און לאַנג װעל איך נאָך זיין 
באַליבֿט ביים פאָלק, װאָס כ'האָב געפילן גוטע מיט מיין לירע אויפגעוועקט, װאָס 
אין מיין צייט דער גרויזאַמער באַזונגען האָב איך הויך די פרייהייט, און גענאָד 
געבעטן פאַר געפאַלענע? (אין זיין ליד ,דער דענקמאָל"). די ;נאַראָדניקעס? 
האָבן אָנגענומען נעקראַסאָווס מיינונג וועגן דעם דיכטערס באַרוף : 

הקסז עמעהסז 8 /80הו8ד6 0ז6/2 


הק0, ח 0066 ,תחהסה עססקץא 
.--- ,8006068618 /סהמזת עאססה. 11 


,ס'איז נאָד שפנדלעץכער אין שצה פֿון טרויער מאָלן 
די שיינקייטן פון װאַלד, פון הימלצן און פון טאָלן 
און באַזינגצן צערטלעכקייטן פון דער ליבסטער". 


נעקראַסאָווס גלויבן איז געווען : אַלץ ,אונטערװאַרפן דעם געפיל פון דער 
אַל-אַרומנעמענדיקער ליבשאַפט", 


{ע 0618 1108 סאגע חס /מאאסהאנסקז מהע68 
... זז8ז/אג 6200 006ה67 הח// 
,0113 6018 30 088ת0 8 עח11 
...7106088, 36 ,6מ0024461ע 36 

... ;סות +ז 117 

,140יסקת 2670 ...ז/סק0ה 46 מנזזסקזת! 
.00883, 8סדעעמידס ותא הסח סהזסת 
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נויי אַ בירגפר! דינפנדיק דצָר קונסט, 
פאַר דצם וואוילויין פון דעם מיטמצנטש ללב.... 


פזיייזקיד.= יייז לייז ייד ליד לישקהקקיויה. יקקיישיקיף פאלוילקייייף לייז פטלאקקלזוי--פוייייע היייקה -- מאאקיקקוספט ייקיוא אממהאמומן = מאטפומאט = מאאאמואט = אטוז = פייט 


האר ורמא ואר וא טאר אי אהא א אי א רעהא האפהעעס" טי הפעפטן ער א א 


פּאַר ליבשאַפט, איבפרצייגונג, 

היים-כבוד, גיי אין פייפר-נלוט, 

ניי, קום אום . . . 

ווצסט אומזיסט ניט שטאַרבן . . . די זאַך האָט האפֿט, 
ווען סיריולט זיך אונטער איר דאָס בלוט, 


עדעלשטאַט האָט איבערגענומען נעקראַסאָווס געדאַנק: ,מעגסט זיך ניט זיין 
קיין דיכטער, נאָר אַ בירגער ביסטו מחויב צו זיין". אַזױ האָבן עס געטאָן די 
;נאַראָדניקעס?. דעם אוטיליטאַרישן מוז אין דעם פּאָעטס שליחות האָט עדעל- 
שטאַט נאָך שאַרפער דערפילט אין אַמעריקע. אַ שטאַרקן איינדרוק האָט אויף אים 
געמאַכט די אויפגייענדיקע, כאַאָטישע יידיש-אַמעריקאַנישע ווירקלעכקייט, דאָס 
ביטערע עמיגראַנטישע אַרבעטער-לעבן. דעם צאַרטן ליריקער האָט אינגאַנצן 
דערשיטערט די שיקאַגער טראַגעדיע, ווען מע האָט געהאַנגען די אומשולדיק- 
פאַרמשפּטע אַנאַרכיסטן. זייער אָפּט בליצן דורך אין זיינע לידער שורות וועגן 


זיין שליחות : 


;דאָר דער זון פֿון פּאָלק, דער צכטער, 

ניט צום װאָרט --- שֶר גרייפּט צום שווטרד, 

און פּאַר זיינט ברירצר-שקלאַפן 

קצמפט צֶר מוטיק וי אַ הצלד". (, װאָרל און פאַלטע הצלדן") 


;און ווצן איר האָט האָפנונג פּאַרלירט ניט די װאָפן, 
װואָס קאָנען אייך פֿירן צום ויג, 
פאַרלירט ניט די װאַרהײט, זי קצמפֿט פאַר די שקלאַפן 
פּאַר מענטשלעכשר פרייחייט און גליק 1" (אצו די גענאָסן") 


;איך טרוים ניט, וי גליקלעכע דיכטער, 
פון וויין און פון ליבע אין מאַי ; 
אָן וויין זיינצן מיר ניכטצר, 
אָן ליבע זיינצן מיר פריי, 
איך טראַכט פון די שקלאַפֿן-נצצשלטן, 
וואו אַלץ איז פינצטער און שטום, 
וואו מצן וצט אפילו זצלטן 
אַ קראַנקע, פֿאַרװצלקטץ בלום , , (ײ (;דצר פרילינניי) 


;ניט מיט דעם קלינגענדן, גלצנצנרן װאָרט --- 
מיט מיין שווערד וויל איך קעמפן און בליצן", 
(אצום פאַראײיניקטן קאַמף") 
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ווען ער זעט זיינע פריערדיקע מיטקעמפער, וי זיי װאָלטן זיך פאַרענטפערט 
פאַר אים-- 
;אָט זצסטו, קאַריצרצס, טיטולן, דיפּלאַמען, 
ביזנעס -- דאָס אַכטן מיר, װאָס דאָרט ניט זאָג } 
מע קען מיט דעם קנאַקן, מע קצן מיט דעם נלענצן 
און לעבן דצפרצו אויך אַ נוטן טאָנ וײ 


ווענדט ער זיך דעמאָלט צו דער מוזע : 


;פיר מיך צו מיינט אַלטץ קאַמצראַרן { 
פיר דצם פאַרוואונדיקטן אינװואַליר, 

אפֿטר װוצלן זיינע טרערן און וואונדן 
דפרוועקו אין זי אַ נייצם נפמיט". 


און ווען דער קראַנקער דיכטער זעט, אַז "זיי, די אַמאָליקע דענקער און 
קעמפער, זיי שלאָפן, זי שנאָרכן, עס גייט זיי ניט אָן" דער ,;בלוטיקער קאַמף? -- 
שטראָפט ער זיי פאַר פאַרראַטן דאָס שליחות פון דער ;קריטיש-טראַכטנדיקער 
פּערזענלעכקייט?: 
;זי זיינען ניט לאַנג נאָך אַלס װאַרהײט-פּראַמעטן 
גצשטאַנען פאַר אונדז אויף דער פרייהייטס-טריבון, 
און איצט, וי פֿאַררצטער, ווי פייגליננצןז שװאַכעו 
באַהאַלטן זי זיך פון דצר ליכטיקער זון". 
(;דאָס צייטלידי) 


ליריקער און טריבון 


אין אַמעריקע האָט עדעלשטאַט שאַרף באַגריפן, אַז עס איז ניט גענוג צו 
וועלן בלויז באַגרייפן דעם ,נאַקעטן אמת*. בלויז רעדן וועגן סאָציאַלע סענטי- 
מענטן, װוי ער האָט אויסגעדריקט אין טייל רוסישע לידער זיינע, װעט ניט העלפן 
באַפרײיען ,דאָס שמאַכטנדע פאָלק". ער האָט אונטערדריקט אין זיך דעם גע- 
בענטשטן ליריקער, ער האָט אויפגעהויבן די פאָן פון טריבון. און ער װאַרפט 
זיך אַרײין אין דער אַרבעטער-באַװעגונג מיט לייב און לעבן. עדעלשטאַט ווערט 
איינס מיט דער גרויסער עמיגראַנטישער אַרבעטער מאַסע, ער פאַרווירקלעכט אין 
לעבן דאָס הייליקע געבאָט פון די ;נאַראָדניקעס? וועגן דער גרויסער און וויכטיקער 
ראָל, װאָס יעדער איינצלנער קרבן קען ברענגען פאַרן וואוילזיין פון פאָלק, 

נאָך אַ וויכטיקער מאָמענט אין זיין פּאָעטישער אַנטװיקלונג האָט אַרײנגע- 
טראָגן ;שטורעם? אין זיין פּאָעזיע. דאָס איז געווען דער אַנאַרכיזם. נאָך דער 
,היימאַרקעט-טראַגעדיע? ווערט ער אַן אַקטיווער פירנדיקען כוח אין דער יידיש" 
אַנאַרכיסטישער באַװועגונג. זיינע לידער אין יענעם פּעריאָד ברענגען צום אויס- 
דרוק די טענדענצן פון אָט-דער באַװעגונג. דער אַנאַרכיזם האָט געהאַט אין זיך 
פייערלעכן ראַדיקאַליזם און פאַרהײליקטן אידעאַליזם. ער איז געווען אַן עמאָ- 
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ציאָנעל-אָנגעגליטער, אַ קאַנסעקװענטער, אַ דירעקטער רוף צו ,דעם שטורעמ- 
דיקן קאַמף?, צו דער ;געװאַלדיקער סאַציאַלע רעװואָלוציע", צום ;גרויסן אַלװעלט- 
לעכן סטרייק", ,דעם לעצטן סטרייק אונטער דער רויטער פאָן"י. מיליטאַנטיש 
און אָטעם-פאַרכאַפּנדיק איז געווען זיין רוף. דאָך איז דער אַנאַרכיזם שטענדיק 
געווען עטיש. ער האָט פאַרגעטערט שיינקייט און דערבראַכט די וויזיע וועגן דער 
הערלעכער צוקונפט צו אַן אַפּאָטעאָז. פאַר עדעלשטאַטן, דעם עמאָציאָנעל- אָנגע- 
שטרענגטן יונגן דיכטער, דעם ניט-געצאַמטן ליריקער, איז אַזאַ באַטאָנונג געווען 
אַ מעכטיקער אַקאָרד,. דאָ האָט ער זיך געפונען, און דאָ האָט ער זיך געקענט פריי 
באַװועגן. 


ווען עדעלשטאַט הייבט אָן שרייבן יידיש, אינגאַנצן פיר יאָר פאַר זיין טויט, 
באַקענט ער זיך מיט ווינטשעווסקיס נויט- און קאַמף-לידער. אונטער דער דאָ- 
זיקער נייער השפּעה שרייבט עדעלשטאַט זיינע גליענדיקע קאַמפלידער און די 
חשכות-מאָטיוון פון אָרעמן לעבן. אַ סך פון זיינע בעסטע נויט און קאַמפלידער 
שרייבט ער אונטער דער פרישער השפּעה פון דער נייער מיסיע. אָבער דער 
באַוואוסטזיניקער טריבון האָט געצוואונגען זיין ליד צו ווערן באַדינעריש, אוטי- 
ליטאַריש, אונטערן דרוק פון ,/פליכט צום פאָלק" האָט עדעלשטאַט ניט געטראַכט 
און ניט געקענט טראַכטן וועגן פּאָעזיע וי קונסט. אַזױנאָך האָט ער איגנאָרירט 
די קינסטלערישע זייט פון אַ ווערק און דערמיט גענידערט דעם ווערט פון ווערק, 
ער איז געווען טיף דורכגענומען מיט אַן איין אוֹן איינציקן דראַנג. דער דראַנג 
איז געווען -- אַנטװיקלען געדאַנקען דורך דעם לידס אינהאַלט. עדעלשטאַט האָט 
דעדיבער ניט געקענט באַמערקן וי אַזױ ער, דער ליריקער, ווען ער וערט אַ 
טריבון, פאַרלירט ער איינע פון זיינע פּאָעטישסטע אייגנשאַפטן -- טראַכטן אין 
בילדער, און עדעלשטאַט האָט אָנגעהויבן טראַכטן אין באַגריפן, אין קאָנצעפּציעס, 
און װאָס מער דער פּאָעט-אַגיטאַטאָר האָט געזוכט צו באַקלײדן זיינע קאָנצעפּציעס 
אין פּאָעטישע ווערטער, אַלץ מער זיינען די ווערטער געװאָרן פול מיט פּובלי- 
ציסטישן עלעמענט. דאָס האָט פאַרװואַנדלט אַ סך לידער אין קלישייען, אין טרא- 
פארעטן. פּאָעזיע מיינט -- טראַכטן אין בילדער, פּאָעזיע איז אַ קונסט -- פון 
װאָרט, אַזױנאָך האָט דער פּראָלעטאַריער-דיכטער -- מיט זיין ,פליכט צום פאָלק? 
-- גענידערט די קװאַליטעט פון זיין ליריש ליד. ער האָט פאַרװאָרלאָזט דעם 
אינעװייניקסטן ווערט פון װאָרט. עדעלשטאַט האָט אַ זכות. אָבער דאָס פאַר- 
בעסערט ניט אַ סך ;פליכט"-לידער זיינע. דער זכות איז באמת אַ רירנדיקער. 
מיר געפינען אים אין זיין הקדמה װאָס ער האָט צוגעגרייט פאַר דער ערשטער אויס- 
גאַבע פון זיינע לידער. מיר לייענען דאָרט (אין מרמרס שטודיע): 


, (מוינע לידער) זיינען געבאָרן ניט אין אַ בלומענגאָרטן. איך האָב זיי צום ערשטן 
מאָל דערפֿילט אין האַרצן, אין פֿינצטערן קערקער פון לוין-שקלאַפּעריי און זיי נידער- 
געשריבן אין מיין געדעבטניס מיט די גליענדע טרערן פֿון דו בלאַסע נידערגעזונקענע 
קנעכט, וועלכע זיינען געזעסן אַרום מיר. מוון מווע איז אַ פּראָלעטאַריער-מווע. איר 
קלייד איז ניט געצורט מיט בלומען און דיאַמאַנטן. איר געויכט איו בלאַס, אירע אווגן 
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פווכט פון טרערן, אירע באָרװועסע פיס צעבלוטיקט פון גיפֿטיקע דערנער, וועלכע זי 
האָט צופיל באַגעגנט אויף איר וועג. 

,מיונע לידער זיינען געווידמעמ אויסשליסלעך דעם אַרבעטער-פּראָלעטאַריאַט. דער 
מענטש, וועלכער זוכט אין פּאָעויע די הייליקע האַרפע פון אַ האָמער, דו קלאַסישע 
שוונהייט פון אַ דאַנטע, מעג מיינע לידער ניט לעזן : ער וועט אין זיי ניט געפינען די 
עלעגאַנטע קינעט; מיינע לידער װאַרן געבאָרן ניט אין אַ בלומען-גאָרטן, אויך ניט אין 
די רייכע קאַבינעטן פון א טעניסאָן. זיי זיינען געבאָרן אין דער פינצטערער וועלט 
פון שקלאַפּערוו. זוו האָט געשריבן אַ שקלאַף, וועלכער האָט גענומען זיינע באַגייסטע- 
רונגען אין קאַמף קעגן שקלאַפערוו". 


אין זיין ליד ,צו דער מוזע", באַרירט ער דעם זעלביקן געדאַנק : 


;פון זיסץ לידער, גצשליפצנט גראַמצן 
האָב איך קײינמאָל גצוואוסט ; 

די װוצפלט מיט אירצ בלוטיקע דראַמצן 
צפרייסט אויף שטיקצר מיין ברוסט". 


אין זיינע ,אָנמערקונגען און עקסקורסיעס" צו זיין עדעלשטאַט-ביאָגראַפיע, 
ברענגט קלמן מרמר זי ווייטערזיקע עדעלשטאַטס ווערטער : 


,וי קאַן מען טראַכטן וועגן גלאַטיקער פאָרם און קלינגענדיקן גראַם, אַז ס'דערטראָגט 
זיך צו מיר דאָס טראַגישע לוויה-ליד אָן ווערטער, אָן קלאַנגען, נאָר פול מיט עלנט 
און טרערן? (פון צדצלשטאַט'ס ,טאָג-בוך", יאַנואַר 1889). , ווען אַ פריינט האָט אים 
אויפֿגעװאַרפֿען פעלערן אין זיין גראַם, האָט דוד עדעלשטאַט געענטפערט מיט אַ שטאַרקן 
צאָרן : , װוי שעמט איר זיך ניט ווענדן אופֿמערקזאַמקײיט אויף גראַם, ווען די אַרבעטער 
שטאַרבן מאַסענװױין פון טשאַכאָטקע אין דו אוממענטשלעכע פאַרדומפּענע פאַבריקן! 
צי דענקט איר אַז איך קען זיצן גלייכגילטיק און שניצן פיגורן מוט אַ מעסערל? 
איך שרויב ניט פאַר אונטעליגענטן, איך בעט ניט קיין מיטליוד ביו די בלוטזויגער, איך 
שרייב פאַר אַרבעטש?, און מיט זייער געווער האַק איך -- מיט דער האַק |? (אַרקאַדי 
טעלסאָן, אין אַ בריוו צו מרמרן, דעם 10טן אַפּריל, 1934). 


עדעלשטאַט'ס רוף צו די יידישע שריפטשטעלער איז געווען : 


זייט פאַרן פאָלק -- ליכטיקצ שטצרן 
אין דער פֿינצטערצר שקלאַפֿן-נאַכט, 
באַלײכט זיינעץ קייטן, וואונדן און טרערן, 
דפרווצקט אין אים האָפנונג און מאַכט | 


פלאַנצט אין זיין האַרצן פרייצ גצדאַנקלו 
פון נלייבחייט און ברידערלענקייט 
און די גאָלדענש צוקונפט װוצט אייך באַדאַנקען 
מיט דעָם קראַנץ פון אוממשטערבלעכקייט !" 
(צן די יידישע שריפטשטעלער", 
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רעװאָלוציאָנערע ראָמאַנטיק און עטישער ליריזם 


דער טריבון עדעלשטאַט האָט באַרעכטיקט זיין בליק, אי אויף דעם פּאָעטס 
מיסיע, אי אויף זיין ,מענטשלעכער פליכט" בנוגע דעם אַרבעטער, אָבער יענע 
לידער זיינע, די דערווייטערטע פון עדעלשטאַט'ס ריינעם לירישן מקור, זיינען 
ניט געװאָרן בעסער מחמת זייער אַגיטאַציע-שליחות. אָט פון יענע לידער האָט 
מען געהאַלטן אין איין נעמען ציטאַטן, װי דאָס האָט געטאָן זישאָ לאַנדױ, כדי צו 
באַװייזן די ,טאַלאַנטלאָזיקײיט? פון עדעלשטאַט'ס פּאָעזיע. נאַטירלעך און באַ- 
רעכטיקט איז געווען די רעאַקציע מצד די איונגע", דאָס וויכטיקסטע אינעם ליד 
איז פאַר זי געווען דער עסטעטישער עלעמענט, דאָס איז געווען אַ באַרעכטיקטער 
פּראָטעסט. זיי האָבן אַרױסגעשטעלט קינסטלערישע פאָדערונגען קעגן דער אַלץ- 
פאַרכאַפּנדיקער אוטיליטאַרישקײט, און וי שטענדיק אין אַזעלכע פאַלן, האָט איין 
עקסטרעם געבאָרן דעם צווייטן, צוליב עדעלשטאַט'ס טראַפאַרעטישע ,פליבט"- 
לידער האָט מען פאַרזען עדעלשטאַטן, דעם יונגן ליריקער. נאָכמער --- מע האָט 
פאַרזען יענעם אָריגינעלן און וויכטיקן פּאָעט, װאָס האָט געקענט אָנגליען זיינע 
רעװאָלוציאָנערע מאָטיוון מיט לירישן פייער. אין דעם איז עדעלשטאַט געווען 
אין זיין עלעמענט, דאָ האָט ער געשאַפן פּאָעטישע ווערטן. זי זיינען געווען און 
פאַרבליבן וי אַ גאָר וויכטיקער בײיטראָג צום יידישן ליד, 


עדעלשטאַט'ס פּאָעטישע ווערטן דערפילט מען אפילו אין זיינע טרויעריקע, 
אומהיימלעך-נאַטירלעכש ריטמען. ס'איז גענוג צו דערמאָנען זיינע נויטלידער, 
למשל, ;אַן אַלטע געשיכטע? (,איך האָב זי באַמערקט ביי אַ גאַזילאַמטערן, זי איז 
געווען אַ יאָר זיבעצן אַלט".. .), ,דער קוילנגרעבער", (,ווען איר װאַרעמט זיך, 
ברידער, ביים פריילעכן פייער...*), ;דער קינדער-מערדער" (,אין אַ קאַלטער, 
פינצטערער װונטערנאַכט, איז אין הויז צום דאָקטאָר גראַן. . ."). נאָכמער דער- 
פילט מען זיי אין זיינע שיינע עלעגישע לידער, למשל, ,אין מעמאָריאַם? (צום 
אָנדענק פון ק. גאַלאָפּ), ,פון אַלבערט פּאַרסאָנס לידער", ,בלומען און שטערן", 
;צו אַ פריינט", ,מיין טרוים". די דאָזיקע לידער װאָלטן נאָך מער געוואונען אין 
זייער שיינקייט ווען מען זאָל אַרױסלאָזן דאָ און דאָרט עטלעכע קלישע-סטראָפעס, 
װאָס שטערן דעם אַלגעמײנעם לירישן טאָן, 


אין אַזעלכע לידער, װוי אַ שטייגער ,דער אָװנטגלאָק* האָט ער זיך דערהויבן 
צו גאָר אַ גרויסער פּאָעטישער הייך. אַזאַ ליד קען מען פאַררעכענען פאַר איינס 
פון די שענסטע לידער אין דער יידישער לירישער פּאָעזיע. מיטן אױיסנאַם פון 
אַ װאָסערע דריי-פיר שורות, װאָס געהערן נאַדסאָנען, איז דאָס ליד באמת אַן 
אָריגינעל ליד, דאָס ליד שטייט אַ סך העכער פון נאַדסאָנס ,ניעט, מוא, ניע 


זאָװי !. ..* דער הויכער מיסטעריע-טאָן, די מערקווירדיקע סימבאָלן פאַרװאַנדלען 
עס אין אַן אומפאַרגעסלעך ליד : 


יא מוזע, רוף מיך ניט ! מיט דיינצ צויבצר-פינגער, 
ווצק ניט די סטרונעס פון מיין קראַנטן האַרץ ! 
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פֿאַרמשפּט איז צום טויט ריין בלאַסצר ויננצר, 
צן צנדע איז ראָס ליד פֿון קאַמף און שמאַרץ | 


זיין ווצנ גצויטן איז שווצר, טֶר האָט אויף אים באַגצגנט 
דצרנטר, שטיינפר, הוננער, נויט און קפלט ; 

צס האָט נצבליצט, נפדונערט און נשרפגנט -- 

און צֶר האָט אָפּדאַכלאָז נװאַנדערט אויף דער וופלט, 


איצט קלאַפּט דער טויט אָן אין זיין לצבנס-קאַמער, 
צֶר זאָגט : צו צנדע איז דיין אַרבעטסטאָג | 

פאַרלצש דיין פייצר, לייג אװצק דיין חאַמצר | 

קום ! רו חפרסט 3 ... {ס קלינגט דעָר אָוונטגלאָק ! 


ס קלינגט דֹצֶר אַָױנטנלאָק 1 יאָ, איך חצר אים קליננען, 
מיין טויט, מיין אורטייל חפר איך אין זיין קלאַנג, 

און לצבן װוילט זיך. . . ס'ווילט זיך טרוימצן, זיננען, 
קצמפן קצגן יצדן שקלאַפן-צװואַננ. 


איך װאָלט נצװאָלט, אַ, פאָלץ 1 דיין רויטן ונל 
נאָך מאַבן רויטצר מיט מיין האַרצן-בלוט... . 

און וי אַ לייב מיט זיינע שאַרפעט נצנל 

דיין פיינט באַקצמפן שטאָלץ, מיט הצלדן-מוט } 


דאָך װאָס נוצן איצט די הײיליקסטץ פאַרלאַנגען ? 
צו צנדע איז מיין לצבנס שטורצמטאָג ! -- 
צו שנדע -- טרוימען, טרערן און נעזאַנגען, 
צס רופֿט דער טויט, צס שלאַגט דֹצָר אָוינטנלאָק !ײ 


יעדן מאָל ווען עדעלשטאַט'ס לירישע סטיכיע האָט זיך צענויפגעשמאָלצן 
מיטן רעװאָלוציאַנערן מאָטיוו, האָט זיך זיין ליד אַנטפּלעקט אין אַ הויכן ראָמאַנ- 
טישן פּאַטאָס. אַזאַ פּאַטאָס איז פריער פאַר אים ניט געווען אין דער יידישער 
פּאָעזיע. אַזאַ פּאַטאָס האָט זיך אויך שפּעטער ניט באַװויזן אין אַזא קראַפט און 
אַזא ליכט. אוז איז פייער פון אָפּגרונטיקער אמונה און ליידן, וי אַן אַפּאָטעאָז, 
האָט דער פּאַטאָס אָנגענומען דאָס אויסזען וי אַ טראַגישע דערהייבונג. אין אָט- 
דעם פאַרצווייפלטן ליריזם שאַפט ער , מיין צוואה? (;אָ, גוטע פריינט, ווען איך וועל 
שטאַרבן"), ,מיין לעצטע האָפענונג" {(;אין שטורעם, אין קאַמף איז מיין יוגנט 
פאַרשוואונדן"), ,אין קאַמף? (;מיר ווערן געהאַסט און געטריבן") און אַ גרויסע 
צאָל אַנדערע לידער, די בעסטע צווישן זיינע וועק- און רוף-לידער. אין דעם זעל- 
ביקן סטיל שאַפט ער זיינע באַרימטע ווענדונגען, פּאָעטישע פיגורן און טיף- 
רמזדיקע זשעסטן. מיט זיי עפנט ער על-פּיירוב די ערשטע אַקאָרדן פון זיינע 
לידער : 
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;ווצן איך װאַנדער אַלײן אין די פֿינצטערע גאַסן, 

ווצן איך הצר זיך איין אין שטורפמווינט , , (ײ 
א 

;האַלט הויך די פאָן דער ליטעראַטור, 

איר טצמפּל -- הײיליק און פדיי , , (ײ 


* 
א 
;פאַראַנען פינצטצרט מינוטן ; -- 
פאַרגיפטצט איז רטר לצבנס-בוס, / (ײ 
= 
8 א 
איוננער קצמפצר, אין פרייחייט-קדיג 
האַלט פצסט די פֿאָן פֿון דער װאַרהײימי 
;אין שטורצם, אין קאַמף איז מיין יוננט פאַרשוואונדן ײ 


א 
+ +* 


גרואיק און שטאָלץ, וי דער גרויסטר סאָקראַט, 
איז צֶר אויף רצם גאַלגאַן נצשטאַנטן , , (ײ 


* 
אי אל 


אֶר שטייט פאַר מיר אין אַ שטראָם פון ליכט 
אויף דער װוצלטס פאַרבלוטיקטצר בינץ, , ײ 


* 
א אל 


אס פלאַטערן װוידער די בלוט-רויטע פאָנצן ! 
עס קליננט דער פרייהייטס הײיליקף שטים, . ,ײ 


*5 
+ אי 


;צצװאָרפן די נלצנצנדט לאַקן, 

מיט מצכטיקצר שווצרד אין דער האַנט, 
האָט זי גצקצמפֿט אומדערשראָקן 

קענן דער טקלאַפּנטאַנד ., ,ײ 


= 
אל אל 


;אָ, ווצלט 1 טו אָן אַ שװאַרצש קלייד, 
און זאָלן קליננשן די גלאָקן,, ,ײ 
א 
;ר איז, װוי א מצבטיקצר אייכנבוים, 
נעשטאַנפן אין שטורפמווינט } 
די פאָלקס-טריבונע נצווצן אין זיין היים, 
דאָס פּאָלק --- זיין ליבלינג, זיין קינד וײ 
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צום שטאַרקסטן צייכענען זיך אויס זיינע לידער וועגן רעװאָלוציאָנערע 
העלדן. דער טאָן איז אַ באַגײסטערטער און אַ פאַרצווייפלטער. דאָס הערט מען 
אין אַזעלכע לידער וי ,אױיגוסט שפּיז", ,לואיס לינג", ;אַלבערט פּאַרסאָנס? (די 
שיקאַגער אַנאַרכיסטן-מאַרטירער), ,דזשאַן בראַון", ;לואיזע מישעל?. צו דער 
זעלביקער גרופּע געהערט ;סאָפיאַ פּעראָווסקאַיאַ?: 


;דאָס איז געווען 8 פרוי ! זצלטן זיינטן פרויען 
אַווי בראַזי און נאָבל, אַזױי גייסטיק וואונדפרשיין. 
זי איז נפווען באַרופן דצם פרייחייטס-טעַמפּל בויעו, 
און מיט איר בלוט האָט זי געפאַרבט זיין שטיין | 
דאָס איו געווצן אַ פרוי { דרייסטער פון א מאַן 

האָט זי געקצמפֿט פֿאַר פרייהייט און פאַר רצכט } 
זי האָט גפגרייט דױם טויט פאַר דצם טיראַן 

און האָט גצריסן קייטן פון די קנצכט } 


האששיגווה.= שטשלושטישי.-- איקאט פוסיישטוסג. א פוסטוסהוסמסהן = סהוויאסלתיי --- סשהייהסשוין--:פאאסקמוט --פאטהוראלסשה.--- וסוויהתתה --- פלשלייוסוסט--- סהסאויהקוסה = פאיקפלטה-= פסמתאמו--= פאוטעמאסט = מהממהמומט אשממתממם 6שומאטטע? 


זי שװוצבט פאַר מיר, די פרוי די וואומדערשיינץ 
באַצויבפרנד, אַנטשלאָסן, מילד און דרייסט, 
און וי פילט אָן מיין האַרץ מיט פּצרל ריינט, 
און באַפליגלט מיין פאַרשקלאַפטן גייסט ! 


איך הצר איר שטים : אס טרעקט מיך ניט דאָס הצננען, 
אָ, ליבץ מוטעָר { מיט מיין טויט אַצינד 

ווטל איך דצָר פרייהייט מרצר נוצן ברצנגען 
וי מיט מיין לצבן ! פאַרגיב דיין אָרפם קינד !" 


אָ, זיסע ווצרטער ! אַ, זײיליקע גצזיכט | 

זאָל יצְרצר מצנטש דיך אין זיין האַרץ פֿאַרשליסן 
און, וי די פרילינגזון, װוצסטו זיין ווצג באַגיסן 

מיט בלומטנדופט און וואונדצרלצכן ליכט !ײ 


עדעלשטאַט איז זייער אינטענסיוו אין זיין עטישן ליריזם. ס'איז כדאַי זיך 
באַקענען דערמיט גענוי. ערשט דעמאָלט דערזעט מען, אַז די נעקראַסאָװ-נאַדסאָן 
השפּעות זיינען ניט געווען אָרגאַניש אין אים. נעקראַסאָװו איז געווען צו רעאַליס- 
טיש. ס'האָט אים געפעלט פּאַטאָס, דער אַזײיגערופענער ;,סאַציאַליסטישער 
פּאַטאָס?. ער האָט ניט פאַרמאָגט יענעם ליריזם, װאָס צערודערט דאָס געמיט. 
נאַדסאָן, ווידער, האָט געהאַט אין זיינע לידער אַ מין דעפיטיזם, אַ לירישע 
געפאַלנקייט. נאַדסאָן זינגט ; 


: 
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;כ'האָב דצ גצלפבט 1 מש לצבט ניט אָט אַזױי } 
איך בין נעשלאָפן, געשלאָפן זיינען אַלץ שצפנרלצך". 
2 
8 6 
אָדער : 
ס' מאַטפָרט אונדו דאָס אומגלויבן, און טרויצר גריזשצט אונדו". 


דער וייס-אָנגעגליטער ליריזם האָט אינגאַנצן געפעלט ביי נאַדסאָנען 
עדעלשטאַט האָט אָבער, אַ חוץ ליריזם, פאַרמאָגט יענע פאַרצערנדיקע קאַמף- 
גרייטקייט, יענעם מסירת-נפש, װאָס האָט געקװאַלט פון אַ טראַגישן און עקזאָל- 
טירטן קעמפער, 

אין דער יידישער פּאָעזיע קען זיך נאָך ווידער אומקערן דער אינדיװוידואַליזם 
און די ראָמאַנטיק פון די ,יונגע?. עס קען טרעפן, --- די נייע ראָמאַנטיקער זאָלן 
ציען זייער יניקה פון ,, סאָציאַלע װאָרצלען". צװישן די ערשטע יידישע פּאָעטן 
וועלן זיי ניט געפינען אַ בעסערן מוסטער פון ,רעװאָלוציאָנערער ראָמאַנטיק?, 
וי דאָס איז געווען עדעלשטאַט, 

עדעלשטאַט האָט גרויסע פאַרדינסטן וי דער פּאָעט פון זיין דור און קלאַס, 
ער האָט אויך גרויסע פאַרדינסטן פאַרן יידישן ליד. ער איז געווען צווישן די 
ערשטע צו נעמען סאַציאַלע מאָטיוון און זיי פּערזאָניפיצירן אין נאַטור-בילדער, 
אין העלדן און אין האַנדלונגען. ער האָט דורך דעם געשאַפן אַלעגאָריע, צומאָל 
סימבאָלן און פאַנאַנדערגעװיקלטע מעטאפאָרעס. אָבער ריין-קינסטלעריש רירט 
אונדז ביז היינטיקן טאָג זיין רעװאָלוציאָנערער פּאַטאָס,. אויף אונדז ווירקט זיין 
סאָציאַלע מיסטעריע, זיין סאָציאַלער מיסטעריע-ראָמאַנטיזם. מע דאַרף אָפּװאַרפן 
פון עדעלשטאַט'ס ליד די טריבונע-שאַבלאָנען, זיינע ,, פליכט"-לידער און סטראָ- 
פעס. דעמאָלט דערזעען מיר גרויסע ווערטן אין זיין ליריזם און פּאַטעטישקײט, 
אין זיין גלוטיקן אידעאַליזם און אין זיין פאַטאַלן פּאַטאָס. דאָס זיינען גרויסע 
ווערטן, זיי זיינען גרויסע פּאָעטישע דערגרייכונגען. און זיי שטימען מיט דער 
לעגענדאַרישער פּאָעטישער געשטאַלט -- דוד עדעלשטאַט, 





יעפים ישורין 


די דוד עדעלשטאַט 
ביבליאָגראַפיע 





יעפים ישורין 


דאָס זיינען הוספות צו דער דוד עדעלשטאַט-ביבליאָגראַפיע, װאָס איז צוזאַ- 
מענגעשטעלט פון ק. מרמר אין זיין בוך: ;דוד עדעלשטאַט', איקוף- 
פאַרלאַג, ניו יאָרק, 1950. אין מיינע הוספות גייען אַרײן : אינפאָרמאַציעס, װאָס 
ק. מרמר האָט צופעליק אַדורכגעלאָזט און אַ פאַרצייכענונג פון דעם, װאָס אין 
וועגן ד. ע. געשריבן געװאָרן זייט דער אױיסגאַבע פון יענעם בוך. עס קומען דאַ 
אַרײין, קודם כל, די ביבליאָגראַפישע אינפאָרמאַציעס וועגן די גאַנצע אַרטיקלען 
װאָס זיינען געשריבן געװאָרן וועגן ד. ע. און אויך אַנדערע אַרטיקלען, וואו עס 
זיינען בלויז פאַראַן באַמערקונגען וועגן ד. ע. 

איך ווייס, אַז אויך מיט דידאָזיקע הוספות איז נאָך אַלץ ניט אױיסגעשעפּט 
אינגאַנצן די דוד עדעלשטאַט-ביבליאָגראַפיע. עס איז ממש מערקװוירדיק וי 
גרויס עס איז די צאָל אַרטיקלען וועגן אים, און װוי די דיסקוסיעס אַרום זיין ליד, 
און דער אינטערעס צו אים, ווערט אַלעמאָל באַנײט ! זיין שיינע עטישע און גאַנצע 
פּערזענלעכקייט ווירקט נאָך עד היום. איך מיין, אַז מען קען פון דער גרויס פון 
דער ביבליאָגראַפיע גופא אַ סך לערנען. 


ו יי 
ביכער װועגן דוד עדעלשטאַט 


גאָראָזינטקי, יונה -- דוד עדעלשטאַט, בוכגעמיינשאַפט ביי דער יידישער ראַציאָנאַ- 
ליסטישער געזעלשאַפט, בוענאָס איירעס, 1089, 80 זויטן. 

מרמר, קלמן -- דוד עדעלשטאַט. איקוף פאַרלאַג, נ. י. 1950, 410 זייסן. 

לידער --- צו זיין 80-טן יאָרצייט אַרויסגעגעבן: פרויחייטלעבע סאָצואַליסטישע גע- 
זעלשאַפט , דוד עדעלשטאַט?, בוענאָס איירעס, 1942, פּרייז 10 סענט. 89 זוימן. 


אַרטיקלען וועגן דוד עדעלשטאַט 


אַדלער, י. -- מיט 69 יאָר צוריק. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. אָקט. 10, 1989, ז' 8, 

אונגער, מנשה -- קלמן מרמר -- דער מדריך. יידישע קולטור, נ. י. נאָוו. 1981, ז' 8, 
פרייװועלט, מעקסיקע, נאָוו. 98, 1081, 

אויסלענדער, נ. -- ווסף באָװשאַָװער (צום דרייסיקסטן יאָרטאָג פון זיין מוים), 
וידישע קולטור, נ. י. פעב. 1946, ז' 12, 
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איזאַקאָוויץ, ד, -- 45 ואָר , פרייע אַרבעטער שטימע", פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. 
מערץ 2, 1989, ו' 4. 
אייגעס, ט. --- די ?פ. א. ש,? און אור ראָלע אין יידישן קולטור-לעבן, פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. י. מערץ 16, 1981, וו' 19--106, 
-- דער בלייכער, וויינענדער זינגער. פרייע טריבונע פּאַריז-לאָנדאָן, אָקטאָבער, 
9, זו' 4--8. 
-- אַן אויסגאַבע פון ד. עדעלשטאַט'ס געזונגענע לידער. פרייע אַרבעטער שטימע 
נ. י. פעב. 97, 1988, ז' 8, 
אָלגין, מ. -- די פּראַלעטאַרישע דיכטונג אין דער וידישער ליטעראַטור אַלמאַנאַך, 
0 אָריקער יובילוו פון אינטערנאַציאָנאַלן אַרבעטער אָרדן, נ. י. 1940, ז' 807, 
--- מאָריס ראַזענפֿעלד, קולטור און פֿאָלק, איקוף פאַרלאַג, נ. י. 1049, ז' 108. 
אַלמי, א. --- דוד עדעלשטאַט. מענטשן און אידייען. פאַרלאַג מ. גאָלדפאַרב, װאַרשע, 
8, זו' 185---190. 
-- פּונסקו -- דער גאַנצער מענטש אין אַ צעריסענער וועלט. פרויע אַרבעטער שטימע, 
נ. וב ווני 6, 1047. 
--- עדעלשטאַט'ס קורצער אָבער שווערער לעבנס-וועג. פרויע אַרבעטער שטימע, נ. ו. 
אָקט. 10, 1989, ז' 9, 
אַלקוויט, ב. -- ר' מאַנטאָג לויענט דו , פרייע אַרבעטער שטימע", מאָרגען זשורנאַל, 
נ. ו. נאָוו. 9, 1968. 
אַסמאַן, ישראל ביאָגראַפֿישע שטריכן. ה. רויזענבלאַט יובל-בוך צו זיין זיבעציגסטן 
געבוירנמאָג. לאָס-אַנדזשעלעס, מאַי 1048, ו' 10, 
אַקסלער, ב. --- אנשטאָט אמת'ע סאָצואַלע געשוכטע --- אַ קאַריקאַטור אויף װויסנשאַפֿט, 
, פרייע אַרבעטער שטימע', נ. י. פעב. 9, 1845, וז' 8 און 0. 
--- 60 יאַר , פר. אַרבעטער שטימע? -- 00 יאָר אויפקלערונגס אַרבעט. פרייע אַרבע- 
טער שטימע, נ. י. פעב. 16, 1981, ז' 6. 
אַקרוטני, י'. -- דוי דערמאָנונג: דוד עדעלשטאַט. אונדזער געדאַנק, בוענאָס איירעס, 
אָקט. 1989, ז' 16, 
אַרויסגעבער (די) -- ד. עדעלשטאַט'ס ואַמלונג פֿון פֿאָלקס-געדיכטע --- ערשינען. פרייע 
| = אַרבעטער שטימע, נ. ו. ואַג. 28, 1808. 
מ. ם. -- דרוי פוינע אונטערנעמונגען פון ,פ. א. ש.? גרופע אין פּאָריז. פרויע אַר- 
בעטער שטימע, נ. י. אַפֹּר. 12, 1981, זו' 6 און 8. 
באָטאַשאַנסקי, יֶעקֹב -- קלמן מרמר דער זיבעציקער. די פּרעסע, בוענאָס איירעס, מאַו 
7, 1941. 
--- די ליטעראַטור פון דער ערשטער עפּאָכע. יעקב באָטאָשאַנסקי. מאַמע. וידיש 
פאַרלאַג דוד לערמאַן, בוענאָס איירעס, 1949, ז' 198, 
--- די ליטעראַטור פון דער ערשטער עפּאָכע. יעקב באָטאָשאַנסקי. מאַמע יידיש. 
--- די פּאַעזיע פון דער ערשטער עפּאַכע. יעקב באָטאַשאַנסקי. מאַמע יידיש. פאַרלאַג 
דוד לערמאַן, בוענאָס איירעס, 1949, ו' 919, 
 --‏ אַ גרונטלעכע לעקציע וועגן דוד עדעלשטאַט. {פון יונה גאָראָדיסקין. דו פּרעסע, 
בוענאָס אוורעס, דעצ. 24, 1958, 
ביאַלאָסטאָצקי, ב, י. נס-אַמעריקע. (צום 60 יאָריקן יובל פֿון דער , פֿרײיער אַרבע- 
טער שטימע") פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. פעב. 16, 19851, ו' 14. 
--- לודער וועגן דעם יום-טוב פון ערשטן מאַי. גערעכטיקייט, דזשוירזי סימי, 
מאַי 1981, ו' 6. 
יוד בנימין {ב. י. ביאַלאָסטאָצקי{ -- דוד עדעלשטאַט און זוין צייט. (צו זיין 00טן 
ואַרצייט), 40 ואָר-סעמעטערי דעפּאַרטמענט אַרבעטער רינג, נ. י. 1907--1958, 
זו' 91---94, 
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ביק, אברהם -- רעאַליום און קדושה, יידישע קולטור, נ. י. מערץ 19460, ז' 82, 
ביילין, י. ב. --- שוקאַגאָ ווערט פאַר'יתמ'ט. ו, ב. בוולין. יעקב שוופער --- זיין לעבן 
און שאַפן, נ. י. 1938, ז' 61 
--- געמישטע צייטן פון פרייד און אומרו. י. ב. בוילין, יעקב שייפֿער -- זיין לעבן 
און שאַפֿן, נ. י. 1988, ז' 81, 
--- די אַראַטאָריע , בין-השמשות". י. ב. ביילין, יעקב שויפער -- זיין לעבן און 
שאַפן, נ. י. 1988, ז' 205, 
-- = קעמפּ-טעמיקייטן און ספּעקטאַקלען. י. ב. ביילין. יעקב שייפער -- זיין לעבן 
און שאַפן, נ. י. 1938, ז' 807, 
--- שויפער'ס קאַמפּאָזיציעס פאַר לידער,. י. ב. ביולין. יעקב שויפער--- זיין לעבן 
און שאַפֿן, נ. י. 1989, זו' 814, 848, 
-- קלמן מרמר, דער מענטש, געלערנטער און קעמפער,. מאָרגן-פרווהייט, ג. ו, 
מערץ 17, 1942. 
--- קלמן מרמר. צו זיין 70טן געבורטסטאָג. מאָרגן-פֿרווהיוט, נ, ו. אָקט. 19, 1046, 
--- אונדוער איצטיקער ,זיידע? -- קלמן מרמר. מאָרגן-פרווהויט, נ. ו, אָקט. 
8, 1951, 
בליץ, צאַלעל -- דוד עדעלשטאַט'ס פּראַלעטאַריש ליד, זיין לעבן און טויט. (89 יאָר 
נאָך זיין געבוירן) װאָכנבלאַט, טאָראָנטאָ, דעצ. 27, 1081, 
--- די פּיאַנערן-ראָל פון דוד עדעלשטאַט. מאָרגן-פרייחייט, נ.ו. יאַנ. 97, 1059, 
-- די פּיאַנערן-ראָל פון דוד עדעלשטאַט. (צו זיין 00טער יאָרצייט) אונדזער שטימע, 
סאַן פּאַולאָ, נאָוו. 15, 1992, 
בעלערינאַ-רובינליכט, בעלאַ דוד עדעלשטאַט --- מיין ערשטער אויפטרים, פרויע 
אַרבעטער שטימע, נ. ו. יולו 81, 1988, זו' 9 און 8, 
בראַון, אַלעקסאַנדער --- יערלעכער , פר. ארב. שט." באַנקעט אין פילאַדעלפֿיע, פֿרייע 
אַרבעטער שטימע, נ. י. מאַו 9, 1088, ו' 16, 
בראָס, דר, יעקב -- דער אָנהויב פון דער יידישער אַרבעטער-באַוועגונג אין גאַליציע. 
היסטאָרישע שריפטן. דריטער באנד. היסטאָרושע סעקציע פון ייװאָ, ווילנע-- 
פּאַרוז, 1989, ז' 409, 
גאָלאָמבֿ, א. --- לא זו הדרך. די גאָלדענע קייט, תל-אביב, 7, 1981, ז' 194, 
אַ יאָרצייט נאָך אַ וודישן דיכטער. פֿרויע אַרבעטער שטימע, נ. י. אָקט. 10, 
8, ז' 10. 
גאָלדבאַום, י, --- איונדרוקן פון דריי ערשטע ,פר. ארב. שטימע" רעדאַקטאָרן. מוין 
פּערזענלעכע באַקאַנטשאַפֿט מִיט דוד עדעלשטאַט... פרויע אַרבעטער שטימע, ג. ו. 
ואַנ. ?, 1044, ז' 6, 
גאָלדבערג, איטשע -- דוד עדעלשטאַט, יידישע קולטור, נ.י. יולי 1980, וז' 19--29, 
גאָלדבֿערג, ב, צ. --- דוד עדעלשטאַט. טאָג-מאָרגען זשורנאַל, נ. ו. ואַנ. 81, 1988, 
גאָלדבערג, נ. --- , פּואָנערן דער פרויהייט". געשיכטע פון דער יידישער אַרבעטער- 
באַוועגונג אין די פאַראייניקטע שמאַטן. צוויטער באנד. ווװאָ. נ. ו. 1949, 
זז' 808, 810, 818, : 
-- תפולות-זכות און יום כיפּור-בעלער אין אַמעריקע. געשיכטע פון דער יידישער 
אַרבעטער באַוועגונג אין די פאַראייניקטע שמאַטן. צווייטער באנד. ווװאָ, ג. ו. 
5, זז' 486, 438, 
גאָלדין, מ, -- דוד עדעלשטאַט, צו דער 60טער יאָרצייט פֿון רעװאָלוציאָנערן אַרבעטער- 
ידיכטער. נייע פּרעסע, פּאַריז, נאָו. 18---16, 1989, 
גאָראָדיסקי, יונה --- ביאָגראַפּיע {פון דוד עדעלשמאַט|. יונח גאָראָדיסקי, דוד עדעל- 
שטאַט. בוענאָס אוירעס, 1989, זו' /--12. | 
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--- השפּעות |פון דוד עדעלשמאַטן. יונה גאָראָדיסקי, דוד עדעלשטאַט. בוענאָס 
אוירעס, 1959, זו' 15---19, | 
--- וועגן קינסטלערישן ווערט פֿון עדעלשטאַט'ס שאַפונג, וונה גאָראָדינסקי, דוד 
עדעלשטאַט. בוענאָס איירעס, 1959, זו' 90---24, 
-- עדעלשטאַט'ס ביאָגראַף {קלמן מרמרן. יונה גאָראָדיסקי, דוד עדעלשטאַט. בוע- 
נאָס אוורעס, 1988, וז' 98---80, 
גאָרדין, אבא -- דוד עדעלשטאַט --- אַן עטישע פּערזענלעכקייט. פריוע אַרבעטער שטימע, 
נ. ו. אָקט. 10, 1999, זו' 2 און 15. 
גלאַטשטײַן, יעקב --- ה. 
תוך גענומען, נ. י. 1947, ו' 111. 
--- דריי דיכטער -- איין מיונונג. יעקב גלאַטשטײן, אין תוך גענומען, נ. י. 1947, 
ז' 248, 
--- ה. רויזענבלאַט -- פון 1900 ביו 1946, ה. רויזענבלאַט יובל בוך צו זיין זי- 
בעציקסטן געבוירנטאָג, לאָס-אַנדזשעלעס, מאַי, 1048, זו' 80, 
--- צוריק צו דוד עדעלשטאַט. פרויע אַרבעטער שטימע, נ. י. אַפּר, 10, 1958, ז' 19, 
--- וועגן ציטאַטן. --- ביאָגראַפֿישע איינצעלהייטן פֿון דוד עדעלשטאַט, טאָג-מאָרגען 
זשורנאַל, נ. י. מאַי 8, 1088, 
גלאַנץ-לעיעלעס, א, -- דו וודישע לוטעראַטור און די וידישע פּרעסע. 78 יאָר יידישע 
פּרעסע אין אַמעריקע, נ. י. 1945, ז' 85, 
גראָבאַרד, ב, --- אַ פערטליאָרהונדערט, נ. י. 1985, זו' 6, 180, 
גרין, בער -- ווסף באָושאַווער. צו זיין 29טן יאָרצייט. מאָרגן-פֿרייהיים, נ. ו. דעצ. 
4, 1990, : 
--- ווסף באַװשאַװוערס געזאַנגען צום פאָלק. מאָרגן-פרייהייט, נ. י. דעצ. 27, 1980. 
-- די ביאָגראַפיע פון קלמן מרמר. מאָרגן-פֿרייהײיט, נ. י. דעצ. 16, 1981, 
--- מאָריס ווינטשעווסקי. צו זיין 20טן ואָרצייט. מאָרגן-פרייהייט, נ. י. מערץ 
6, 19858, 
-- דוד עדעלשטאַט צו זיין זעכציקסטן יאָרצייט... אַ קורצע ביאָגראַפיע. מאָרגן- 
פרייהויט, נ. ו. אָקט. 17, 1992, 1 
-- דוד עדעלשטאַט'ס בווטראָג צו אונדזער ליטעראַטור. צו זיין 00טן יאָרצייט, 
מאָרגן-פרויהייט, נ. ו. אָקט. 19, 1092, : 
-- אַ באַגעגעניש מיט דוד עדעלשטאַט'ס שוועסטער אין נין ואָרק. אַ שמועס מיט 
שרח עדעלשטאַט-טעלסאָן. װאָס זי דערצעלט וועגן איר באַרימטן ברודער. מאָרגן- 
פרייהווט, נ. ו. דעצ. 28, 1908, : 
גרינבערג, אליעזר --- אין דער פֿרעמד. אליעזר גרינבערג. משה לייב האַלפערן אין 
ראָם פון זיין דור, נ. ו, 1940, ז' 17. | 
דײמאַנדשטײןן, ב. -- מאָריס ראָוענפעלד (צו זיין 98מן יאָרצוום). ליטעראַר ישע 
העפֿטן, נ. ו. יאַנ---פעב. 1980, ז' 89. 
האַלפּערן, מ. ?. -- דער אַלטער און דער נייער מאָריס ראָזענפעלד. ליטעראַטור און 
לעבן, נ. י. מערץ 1915, ז' 106, - 
האָרן, ', - ,נעם דאָפ בוך פון עדעלשמאַט' ם געזאַנגען מיט פרומע הענט": אידישע 
צויטונג, בוענאָס אוירעס, אָקט, 28, 1959, 
--- צום 80סטען יאָרצייט נאָך מאָריס ראָוענפעלד, יידישע צייטונג, בוענאָס איירעס, 
וונו 28, 1058. 
הורוויץ, מאיר --- דוד עדעלשטאַט'ס ביאָגראַפיע. ייוװאַ בלעטערי. באנד 1טאא, נ 29 
9, זז' 978---280, 
װוינדערסאָן, ה,. -- דער עדעלשמאַט אָוונט און באָסטאָן. פרוו אַרבעטער שטימע, ג. '. 
פעב. 18, 1998, ז' 8. 


. ועקב גלאַטשטײין. אין 
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וווינטשעווסקי, מאָר!סן -- דוד עדעלשטאַט'ס שריפטן. רעדאַקציאָנעלע נאָטיצן. צו- 
קונפט, נ. י. סעפּט. 1900, ז' 886, 
װײַנבערג; ח. ל, -- ח. ל. וויינבערג וועגן דער , פ. א. ש.? פריוע אַרבעטער שטומע, ג. ו. 
פֿעב. 16, 1951, ז' 9. 
-- אַטעיאסטישער אוונפלוס אויף דער ראַדיקאַלער און אַנאַרכיסטישער באַװעגונג, 
פערציק יאָר אין קאַמף פאַר סאָציאַלער באַפרויאונג, לאָס-אַנדזשעלעס---פילאַדעל- 
פיע, 1989, ו' 87, 
--- שוקאַגאָ און די פֿאַמיליע פון דוד עדעלשטאַט. פערציק יאָר אין קאַמף פאַר 
סאָציאַלער באַפֿרוואונג. לאָס-אַנדזשעלעס--פילאַדעלפיע, 1969, זז' 68---08. 
וויינריך, דר. מאַקס --- פון אַלט צו ניי. דר. מאַקס וויינריך. בילדער פון דער יידישער 
ליטעראַטור געשיכטע פון אָנהויבן ביז מענדעלע מוכר-ספרים, ווילנע, 1928, 
{ = ז' 217, | 
װיינשטיין, ב. -- די ערשטע יידישע אַרבעטער פּאָעטן און שרייבער. בילדער פון 
וידישן אַרבעטער-לעבן און אַמעריקע. נ. י. 1989, וו' 109--111. 
װלאַדעק, בֿ. -- דוד עדעלשטאַט. פון דער טיפעניש פֿון האַרץ. נ. י. 1917, 5טע 
אָפּטיילונג, ז' 12, 8טע אָפּטיולונג, ז' 80. 
װעװאָרקע, א. אונדזער יחוס. דער שטערן, מינסק, אַפּריל 1080, זו' 189---180, דער 
שטערן, מינסק, מאַי---יוני 1980, זו' 8--6, דער שטערן, מינסק, יולו--אווג. 
0, זו' 76---80. 
זשיטלאָווסקי, דר, ח. --- מאָריס ראָזענפעלד. ערשטער און צווייטער באנד (פּאָעזיע). 
דריטער באנד (פּראָזע). ניו יאָרק, דאָס נייע לעבן, נ. י. מערץ 1940, ז' 01. 
הייקין, י. --- דער אָנהויב:פון אַ יידישער פּאַרטוי-פּרעסע אין ניו ואָרק. וידישע בלעטער 
אין אַמעריקע. ‏ נ. י. 1946, ז' 18. 
טאַבאַטשניק, א. -- מאָריס ראָזענפֿעלד. ליטעראַרישע זאַמלונגען, שיקאַגאָ, 1, 1048, 
זז' 18---19. 
טענענבוים, ש. -- דריי דיכטער (וועגן יהואָש, לייוויק און דוד עדעלשטאַט). אידישער 
קוריער, שיקאַגאָ, 1986. 
-- דוד עדעלשטאַט (1866---1899). אידישער קוריער, שיקאַגאָ, יוני 19, 1941 
--- יוסף באָושאָװערס פלאַקערנדיק האַרץ. ... יוסף באָװושאָװער און דוד עדעל- 
שטאַט.. . פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. נאָװו. 26, 1948, זו' 9 און /. 
פאַרגאַנגענע געשטאַלטען. (דערציילונג וועגן דוד עדעלשטאָט) אידישער קוריער, 
שיקאַגאָ, אָקט. 98, 26, 27, 29, 1044. 
טשאַרני דניאל--- דער יוביליי פון דער , פר. אַרב. שט.? איז אונדזער אַלעמענס יובילוי. 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. פֿעב. 16, 1081, ז' 18. 
--- דער פּראָלעטאַרישער נביא. (צום 00טן יאָרצייט פֿון דוד עדעלשטאַט). פרייע 
אַרבעטער שטימע, נ. י. אָקט. 10, 1959, זו' 9 און 18. 
טשעריקאָווער, א. -- די אָנהויבן פון דער אומלעגאַלער ליטעראַטור אין יידיש. היס- 
טאַרישע שריפטן. דריטער באַנד, ייװואָ, ווילנע---פּאַריז, 1989, ז' 898. 
- לאַנדאָן און איר פּיאָנערישע ראָלע אין דער באַוועגונג. געשוכטע פון דער יידישער 
אַרבעטער-באַװועגונג אין די פאַראיוניקטע שטאַטן. צווייטער באַנד. ויװאָ, ג. ו. 
5, ז' 118. . 
יאַנאָווסקי, ש. -- דער סוד פון דעם ערפאָלג פון די , פֿרייע אַרבעטער שטימע". פרייע 
אַרבעטער שטומע, נ. ו. אָקט. 9, 1909, ז' 8, 
-- יוסף באַװשאָװער און זיין צייט. צוקונפֿט, נ. י. מערץ 1916, זז' 219--216, 
-- ערשטע יאָרן אִין אַמעריקע. די , װאַרהײט?. ערשטע יאָרן פֿון וודישן פרייהייט- 
לעכן סאָציאַליזם. נ. ו. 1948, ז' 118. 
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--- דער אַרבעטער פריינד" שטייט-אויף תחית-המתים. ערשטע יאָרן פון יידישן 
פרווהייטלעכן סאָציאַליום. נ. י. 1948, זו' 174, 176--178. 
--- מוונע שונאים און די שונאים פון אַרבעטער פריינד" ווערן פאַרצווייפלט. ערשטע 
ואָרן פון יידישן פרייהייטלעכן סאַציאַליזם. נ. י. 1498, ז' 187. 
-- עדעלשטאַט'ס גרויסער איינפלוס אויף דער לאַנדאָנער וידישע אַרבעטער. ערשטע 
יאָרן פֿון יידישן פרייהייטלעכן סאָציאַליזם. נ. י. 1948, זו' 198---195. 
-- עדעלשטאַטס גרויסער אוינפלוס אויף דו לאָנדאָנער יירישע אַרבעטער. פֿרייע 
אַרבעטער שטומע, נ. י. אָקט. 10, 1989, וו' 0 און 15, 
יאָנאַסאָװויטש, יצחק -- צו דער 60מער יאָרצייט פון דוד עדעלשטאַט. אַרבעטער-װואָרט, 
פּאַריו, נאָוו. 28, 1899, 
יאָפע, מרדכי מאָריס ראָזענפעלד. רונגען אין דער קייט, נ. י. 1989, זו' 10, 11. 








יוקלסאָן, ר. --- דער פאָנען-טרעגער פון יידישע קלאַסיקער קלמן מרמו -- צו זיין 
8 יאָריקן יוביליי. מאָרגן-פרויהייט, נ. י. דעצ. 80, 1051, 
יעלענסקי, באָריס -- דוד עדעלשטאַטס יאָרצייט --- און שיקאַגאָ. פֿרייע אַרבעטער 


שטימע, נ. י. יאַנ. 16, 1988. 
באַנין, נ. --- אונטעלוגענץ און פאָלקסמענטש אין אַרבעטער-רינג. צוקונפט, נ. ו. פעב--- 
מערץ 1988, ו' 74, 
כאַרלאַש, י. -- אַ װואַרעם, לוודנדיק מענטשלעכער האַרץ, זעכציק יאָר נאָכן טויט פֿון 
דוד עדעלשמאַט. אונדזער צייט, נ. י. דעצ. 1089, זו' 89---41. 
--- נאַדעל-פאַך אי {דער ליטעראַטור, גערעכטיקייט, דושוירזי סיטי, מאַי 1988, ז' 7. 
-- אַ װאָרעם, ליידנדיק מענטשלעך האַרץ. זעכציק יאָר נאָכן טויט פֿון דור עדעל- 
שמאַט, אונדזער געדאַנק, בוענאָס אוירעס, יוני 18, 1958, ז' 9. 
כהן, ;. ל, -- דאָס וודישע פאָלקסליד. שטודיעס וועגן יודישער פאָלקסשאַפונג, נ. ו. 
ויואַ, 1959, ז' 10. 
-- פאַלקסגעזאַנג און פאָלקסליד. שטודיעס וועגן יידישער פאָלקסשאַפֿונג, ייװואָ, 
נ, ו. 1959, ז' 602. 
-- בריוו צו ש. ז. פּיפּען. שטודיעס וועגן יידישער פאַלקסשאַפונג, ויװואָ, נ. ו. 
59, ז' 887. 
כץ, משה --- דוד עדעלשטאַטס לעבעדיקער מאָנומענט. קלמן מרמר--דוד | עדעלשטאַט, 
. 1980. מאָרגן-פרייהויט, נ. ו. מערץ 19, 1980. 
קלמן מרמרס פֿרוכטבאַרער לעבנן. -וועג. מאָרגן-פרויהייט, נ. וֹ. דעצ. 10, 1981. 
אונדזער שטימע, סאַן פּאַולאָ, פעב. 1, 1989. 
--- קלמן מומר -- 79 יאָר אַלט. נייע פּרעסע, פּאַריז, יאַנ. 19---18, 1989, 
-- שולדערן ניט די יידישע שרייבער אַמעריקע ? מאָרגן-פרויהייט, נ. י., אויגוסט 
9, 19053, : 
לאַנדע, ב. -- יונה גאָראָדיסקיס , דוד עדעלשטאַט". פרייע אַרבעטער שטימע, נ 9. 
פֿעב. 97, 1059, זו' 8 און 7, 
לאַסטיק, שׁ. -- יוסף באַװושאָווער (צו זיין 22טער יאָרצייט). יידישע שריפטן, װואַרשע, 
נוט. 19 /44, דעצ. 1980, ז' 4, 
--- ווסף באָושאַװער -- צו זוין 22טער יאָרצייט. פאָלקס-שטימע, ואַרשע, דעצ. 
8, 1950, 
--- דאָס ליד ואָס באַגלייט דעם גערעכטן קאַמף. פאָלקס-שטימע, ואַרשע, נומ. 
7, 1981. 
-- יוסף באַװשאַָװער -- (1878--1918). מיטן פּנים צום מאָרגן. פאַרלאַג /וידיש- 
בוך". ואַרשע, 1989, וו' 87, 89, 04, 10. 
לאַקסאָן, ד, ?' -- עדעלשטאַט דער רעװאָלוצואָנער און עדעלשטאַט דער פּאָעט. די 
װאַרהײט, נ. י. יולי 1, 1909, | 
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ליבערמאַן, חיים -- די נשמה פון דער יידישער ליטעראַטור. ביכער און שרייבער, נ. / 
8, ז' 244, 
ליטװואַק, א. -- דו ראָל פון דער רעװאָלוציאָנערער ליד אין דער אַרבעטער-באַװעגונג 
וידישע ליטעראַטור ברעסטאָמאַטיע. קיעוו, 1998, וז' 891--894, 
ליטווין, א. -- די רעװאַלוציאָנערע ליד און די פֿאָלקס-ליד. די ערשטע רעװאָלוציאָנערע 
ליד -- אַ מיטל? פון אַניטאַציע. וידישע ליטעראַטור כרעסטאָמאַטיע. קיעו, 
8, ז' 890, 
ליעסין, א. --- בריוו וועגן דער אַלטער און דער נייער יידישער לימעראַטור פון ש. ניגער. 
{א. ליעסינס בריוו צו ש. ניגער|}. צוקונפט, נ. י. יולו 1988, ז' 414. 
--- דוד עדעלשטאַט, , פאָרװוערטס", דעצ. 2, 1908. (אין קלמן מרמרס בוך , דו 
עדעלשטאַט? 1950, איז ליעסונס אַרטיקל אָנגעגעבן ניט מיט דעם ריכטיקן 
דאַטום). 
ליפּצין, סעם -- ביים קבר פֿון דוד עדעלשטאַט צו זיין 60טן יאָרצייט, מאָרגן-פרייהיים, 
נ. י. ואַנ. 11, 1958. 
לייוויק, ה. -- דוד עדעלשמאַט. , טאָג ", נ. ו, אָקט. 97, 1089, 
לעבעדיגער (דער) -- אויפן ליטעראַרישן יאַריד. , מאָרגען זשורנאַל/, נ. ו. דעצ. 
1, 19852, 
לעווי, יוסף הל? -- דוד עדעלשטאַט --- דער רעװאָלוציאָנערער ראָמאַנטיקער. פֿרײיע 
טריבונע, פּאַריז---לאָנדאָן, אָקט. 1989, זו' 6---9, 
לעשצינסקי, שמוא? -- סאָצואַלע פּאָעזיע אין ליכט פון ליטעראַטור-קריטיק. ערעל. 
שטאַט און באָוװשאָװער; װוי מ'האָט ויו אָפּגעשאַצט אין משך פון די לעצטע 60 
ואָר. פרייע אַרבעטער שטימע, ג. י. מערץ 16, 1051, וו' 9--10 און 18, 
מאלץ, שאול -- דוד עדעלשטאַט --- דיכטער און קעמפער (צו זיין 60טן יאָרציים). 
דער וועקער, נ. י. נאָוו. 15, 1989, ו' 19---14, 
מאַרק, יודל -- איבערבליק איבער דער יידישער ליטעראַמור אין אַמעריקע. די געשיכטע 
פון דער יידישער ליטעראַטור, קאָנספּעקט, ניו יאָרק, 1943, ז' 80. 
מוקרוני, דר, א. -- קלמן מרמר אַ בן-שבעים. ?מאָרגען זשורנאַל, נ. י. אַפֹּר. 18, 1947, 
מור, לעאָן -- דוד עדעלשטאַטן דראָט אַ תפיסה-אורטויל} דאָס נייע לעבן, װואַרשע, אווג. 
8, 1950. 
-- דוד עדעלשטאַטן דראָט אַ טורמע אורמייל... מאָרגן-פרויהייט, נ. ו. סעפּט. 
4 1980, 
מינקאָוו, נ, ב. -- דוד ערעלשטאַט. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. אויג. 20, 1040, זן' 
און 8, רפרווע אַרבעמער שטימע, נ. 'י. סעפּט. 18, 1040, ז' 0, פרייע אַרבעטמער 
. שטימע, ג. י. סעפּט. 20, 1940, זו' 8 און 7 און פֿרווע אַרבעמער שטימע, אָקט. 
4 1940, ז' 2 
--- בנימין ראָזענבלום --- פּראַלעטאַרישער פאֶעט. גערעכטיקייט, דושוירזי סיטי, 
וונו 1944, ז' 9. 
-- וואל ענטין דער ליטעראַטור-קריטיקער. צוקונפט, נ. י. יולו 5 ז' 466, 
--- ה. רויזענבלאַטס אָנהויב. צוקונפט, נ. '. יולו---אויג. 1948, ז' 409. 
--- דוד פּינסקי. די גאָלדענע קייט, תל-אביב, 19, 1959, ז' 99, 
--- יצחק רוינגאַלד (פאַרגעסענער פּיאָנער). פרייע אַרבעטער שטימע, נ. ו. ואַנ. 
8, 19859. 
--- דוד עדעלשטאַט. פרויע אַרבעטער שטימע, נ. י., אָקט. 10, 1989, זו' 4 און סן, 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. אָקט. 24, 1089, ז' 2, פרויע אַרבעטער שטימע, 
נ. ו. נאָוו. 7, 1989, ז' 2, פֿרייע. אַרבעטער שטימע, נ. י. נאָוו. 21, 1989, ז' 2, 
פרויע אַרבעטער שטומע, נ. י. דעצ. 5, 1988, ז' 6, פרייע אַרבעטער שטימע, נ ו. 
דעצ. 19, 1989, ז' 8 און 7, | 
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--- דוד עדעלשטאַט -- הייליקער און פּאָעט. גערעכטיגקייט, דזשורזו סימי, ואַג. 
8, זו' 8--9. 
-- דוד עדעלשטאַט. פֿרווע אַרבעטער שטומע, נ. ו. ואַנ. 9, 1958, זז' 9 און 18. 
מייזיל, נחמן -- דורות און תקופות אין דער יידישער ליטעראַטור. פאָלקס-ביבליאָטעק, 
שרייבער-סעקציע ביים איקוף, נ. י. 1949, זו' 17, 85 
-- די יידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע פאַר די לעצטע דרייסיק יאָר. אין דינסט 
פון פאָלק, אַלמאַנאַך פון יידישן פֿאָלקס אָרדן, נ. י. 1047, זז' 208, 809, 810. 
--- קלמן מרמר. (צו דער פייערונג פון זיין בוך , דוד עדעלשטאַט?). װאָכנבלאַט, 
מאָראָנטאָ, יוני 8, 1950. 
--- קאַלמען מאַרמער. (צו דער דערשיינונג פֿון זיין בוך , דאַװויד עדעלשטאַט"). דו 
פּרעסע, בוענאָס אוירעס, יונוי 98, 1950. 
-- מוזיק צו אַרבעטער און רעװאָלוציאָנערע לידער. וידישע טעמאַטיק, יידישע 
מעלאָדיעס ביי באַוואוסטע מוזיקער, נ. ו. 1959, וו' 78--80, 
-- מאַטעריאַלן און קוועלן צו דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור און 
פּרעסע אין אַמעריקע, יידישע קולטור, נ. י, ווני 19858, ז' 8. 
מלאכי, א. ר, -- מאָריס ווינטשעווסקי. צו זיין זיבעציק-יאָריקן יובילעאום. צוקונפֿט, 
נ. ו. סעפּט. 1996, ז' 804, 
מענעס, א. -- די ,עם-עולם? --- באַוועגונג, געשיכטע פון דער יידישער אַרבעטער 
באַוועגונג און די פאַראווניקטע שמאַטן, נ. י. 1949, צווייטער באַנד, ז' 216, 
מעסטפ, יעקב -- מיט קלמן מרמרן ביים טעאַטער. מאָרגן-פרויהויט, נ. י. דעצ. 6- 1081, 
-- קלמן מרמרס , דוד עדעלשטאַט?. וידישע קולטור, נ. י. דעצ. 19859, ז' פפ 
מרמר, ק. -- עדעלשטאַטס לעבן און שאַפֿן. -- זיין שטעלונג צו דיכטונג. --- עד , ששאַט 
-- דער זינגער פון אַרבעטער נויט און רעװאָלוציאָנערן קאַמף. יידישן ;יטע- 
ראַטור כרעסטאָמאַטיע, קיעוו, 1998, זו' 841---880, 
--- יופף באָוושאָווער. יאָרבוך פון אַמאָפּטיול, נ. ו, 1020, זו' 88, 89, 46, 00. 
-- וופף באָװשאָווער. באָוושאָװוער נאָך עדעלשטאַטס טויט, יאָרבוך פון אַמאָפּטיול, 
נ. ו. 1989, וו' 40--44, 
-- יוסף באָושאָװער. באָװשאָװער און עדעלשטאַט. יאָרבוך פון אַמאָסּטייל, נ. ו. 
9, זז' 80--86, 
-- דער אָנהויב פון אַ יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע. אַלמאַנאַך. 10 יעריקער 
יוביליי פון אינטערנאַציאָנאַלן אַרבעטער אָרדן, נ. י. 1940, זו' 887, 868, 864. 
-- דוד עדעלשטאַט. וידישע קולטור, נ. י. מאַי--יוני 1941, זו' 10---18, יידישע 
קולטור, נ. י. יולי---אווג. 1941, זו' 48--48, | 
-- דאַוויד עדעלשטאַט, הוים און דערציאננג, נ. ו. אָקט. 1041, זו' 1419 און 22, 
-- דער אָנהויב פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע --- (1890--1870), 
נ. י. 1944, זו' 88, 86, 87, 44, 48, 
-- דוי ערשטע יידישע אַרבעטער-לידער אין אַמעריקע. דער אָנהויב פון דער יידישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע, (1890 -1870), נ. י. 1944, ז' 84. 
-- דוד עדעלשטאַט. דער אָנהויב פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע 
(ט1890--1870), נ. י. 1944, זוז' 81--89, 
-- יוסף באָוושאָװער. דער אָנהויב פֿון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע 
(18596---1870), נ. י. 1944, זו' 90---97, י 
-- = באַװושאָװוערס ערשטע שאַפונגען. קלמן מרמר, יוסף באָװשאָװער, נ. ו. 1989, 
זו' 18, 14, 18, 16. : 
--- באַװושאַווער נאָך עדעלשמאַטס טויט. קלמן מרמר, יוסף באָװשאָװוער, נ. י. 1989, 
זו' 17--21, ' 
-- = באַװשאָווערס לידער קעגן די פאָציאַליסטן. קלמן מרמר, יוסף באָװשאָװער, ג. י. 
2, ז' 28. : 
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באַװשאָװוערס לעצטע שאַפונגען. קלמן מרמר, יוסף באָװושאָװער, נ. י. 1082, ז' 46. 
די צוויו פּערואָדן פון באָװשאָווערס שאַפן. קלמן מרמר, יוסף באָוושאָװער, ג. ו. 
9, זז' 48---40, 

באָװשאַװוער און עדעלשטאַט. קלמן מרמר, יוסף באָוושאָוװוער, נ. י. 1982, זז' 
1---04, 

אַ גרוס דער , מאָרגן-פרויהייט?, מאָרגן-פרויהייט, נ. ו. מאַי 8, 1958. 


נאַדיר, משה --- פּראָפֿעסאָרס, שרייבערס, ליטעראַטן. פּאָלעמיק, אידביוראָ פאַרלאַג, ג. ו, 
0, ז' 119. 

נאַװיִק, פּ, --- מרמר -- די טראַדיציע. מאָרגן-פרייהייט, נ. י. דעצ. 16, 1981, 

ניגער, שׂ. -- דו יונגע יידישע ליריק אין אַמעריקע. ווייטער בוך צום אָנדענק פון א. 


+-ייד-4, 


6254 


-י---י-2, 


4 


ווייטער, ווילנע, 1990, בעלעטריסטיש-קריטישער טייל, ו' 87, 
פון אַ לעזערס און שרוובערס נאָטיץ-בוך. שמאָג, נ. ו. מאַו 60, 1098. 
בריוו וועגן דער אַלטער און דער ניוער יידישער ליטעראַטור. צוקונפֿט, נ. ו, 
ואַנ. 1998, ז' 7, 
בריוו וועגן דער אַלטער און דער נייער וידישער ליטעראַטור. עדעלשטאַט און 
ווינטשעווסקי. צוקונפט, נ. ו, יוני 1988, זו' 870--874, 
בריוו וועגן דער אַלטער און דער נייער יידישער ליטעראַטור. צוקונפט, נ. וֹ. 
יולי 1088, ז' 414, 
נויע טענדענצן אין דער יידיש-ליטעראַטור זינט נאָך דער מלחמה. אויפֿן 
שיידוועג, פטען ז"ב. פּאַריז, אויג. 1989, ז' 170. 

אויפן שוועל פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע. צוקונפט, ג. ו. 
יאַנ. 1940, ז' 9. 
אימיגראַנטישער אַמעריקאַניום. צוקונפֿט, נ. י. אויג. 1040, ז' 401, 
אָנהויב פון דער פּראָלעטאַריש-יידישער ליטעראַטור. צוקונפט, נ. ו. סעפּט. 
0, זיו' 880, 881. 

פּראַלעטאַרישע קרימיק. צוקונפט, נ. ו. נאָוו. 1940, זו' 049, 680, צוקונפֿט, ג. ו. 
דעצ. 1940, ז' 198, 

סאַציאַליסטישע אויפקלערונגס-ליטעראַטור. צוקונפט, נ. ו, אָקט. 1941, זן' 
1, 44, 48, 
וודישע לוטעראַטור אין דער צווויטער העלפט פון 19טן יאָרהונדערט. אַלגעמיונע 
ענציקלאָפּעדיע. יידן---ג, דובנאַװ-פאָנד און ציקאָ, נ. ו. 1042, וו' 121, :12, 
8, 128, 189. 
בעזבאָזשנוק? --- נוסח אַמעריקע. דוד עדעלשטאַט, צוקונפט, נ. ו. ואַנ. 1042, 


וז' 98---/8, 


ייטש 


ש. פֿרוג, זיין אָרט אין דער יידישער ליטעראַטוו. צוקונפט, נ. ו. פעב. 1942, 
ז' 117, 

אין די ניינציקער יאָרן. צוקונפֿט, נ. י. אויג. 1942, זז' 400, 801, 

געלייענט און געשריבן. , טאָג", נ. י. אַפֹּר. 4, 1948. 

משכיליש-סאָציאַליסטישע און סאָציאַליסטישע-דערציילונגען. דערציילער און 
ראָמאַניסטן, נ. י. 1946, ז' 146, 


ניימאַרק, ד, -- אַ זינגער פון נויט, אַרבעט און קאַמף. יוגנט-וועקער, װאַרשע, יוני 18, 


1 זז' 18, יוגנט-וועקער, ואַרשע, יולי 1, 1981, וו' 19--18, 


סוראסקי, ב. -- אַ בריוול פון לאָס אַנדזשעלעס, פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. מערץ 8, 


8, זו' 60 און 8. 


סןעקרעטאַריאַןם -- אַנאַרכיזם צווישן וידן. אַלגעמײינע ענציקלאָפּעדיע. דריטער 


באַנד, דובנאָוו-פאָנד, פּאַריז, 1986, שפּאַלט 404. 
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עדעלשטאַט-טעלסאָן, שרה -- דוד עדעלשטאַט --- מיין ברודער. פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. ו. אָקט. 1959, זו' 8 און 14. 

ענטין, י, -- יהואש, צוקונפט, נ. ו. דעצ, 1908, ו' 48, 

פּאָמעראַנץ, א. -- וודישע פּראַלעטאַרישע ליטעראַטור, אַרבעטער דיכטונג. אַלמאַנאַך. 
0 יעריקער יוביליי פון אינטערנאַציאָנאַלן אַרבעטער אָרדן, נ. י. 1940, ז' 876. 

--- קלמן מרמר. צו דער געלעגנהייט פון זיין 0/-יאָריקן יוביליו. 7טאָג", ג. ו. 

פעב. 10, 1959. 

פּאָמעראַנץ, גרשון -- אַ פאַרמעסט. (האָט דען... עדעלשטאַט... ניט געוזונגען דאָס 
ליד פֿון יידישן לעבן אין אַמעריקע?) בריקן, שיקאַגאָ, סעפּט. 1984, ז' 818. 

פּאַנער, יצחק -- אברהם רויזען. דו גאָלדענע קייט, 9, תל-אביב, 1981, ז' 110. 

פּיעטרושקא, שמחה -- ליטעראַטור. וודישע פֿאָלקס-ענציקלאָפּעדיע, צווייטער באַנד, 
מאַנטרעאַל, 1942, ז' 910, 

פאַרבער, ש. --- די פרייהייטלעכע סאַציאַליסטן און די טרייד יוניאָן באַוועגונג. פרייע 
אַרבעטער שטומע, נ. י. פעב. 10, 1981, ז' 2, : 

פוקס, חיים לייב --- אין די טריט פון די נביאים. (וועגן דוד עדעלשטאַט, זיין דיכטונג 
און ווירקונג). פרויע טריבונע, פּאַרי---לאָנדאָן, אָקט. 1989, וו' 8--4, 

פילער, א. --- 29 יאָריקער יוביליו פון דער ,פ. א. שט." און לאָס אַנדזשעלעס, אַ 
קאָלאָסאַלער דערפאָלג. פֿריוע אַרבעטער שטימע, נ. י. פֿעב. 19, 1948, ז' 6. 





פינקעלשטיין, 2, -- דוד עדעלשטאַט, אַרבעטער פריינד, לאַנדאָן, אויג. 18, 1900, 
זז' . 

פינקעלשטיין, ל. -- דער גרויסער נס , פרווע אַרבעטער שטימע". פרויע אַרבעטער 
שטימע, נ. י. פעב. 15, 1948, ז' 0. : 

ופראַנק, דר, ה.} -- שאול יוסף ואַנאָווסקי. טויונט יאָר פּינסק, נ. י. 1941, ז' 894. 


-- דוד עדעלשטאַט: 50 ואָר נאָך זיין טוום. פרייע אַרבעטער שטומע, נין ואָרק, 
אָקט, 28, 1940, ו' 4, 

-- דוד עדעלשטאַט: דער רעדאַקטאָר. פריוע. אַרבעטער. שטימע, נ. ו. אָקט. 80, 1049, 
ז' 4. 

-- 82 ואָר אפרייע אַרבעטער שטימע". פרויע אַרבעטער שטימע, נ. ו. ואַנ. 29, 
8, ז' 4 

פראַנק, עאָן מאָויסעיעוו -- און דער יוגנט און שפּעטער. פרויע אַרבעטער 

שטומע, נ. ו. סעפּט. 94, 1948, ז' 8. 
סעפּט, 24, 2 ז' 8. 

--- ש. 0. גאַרסאַן --- איינער פֿון די גרינדער פֿון דער ,פ. א. שט... ... געווען 
פאַרװאַלטער פון ,פ. א. שט.? אין עדעלשטאַטס ציוטן . פרויע אַרבעטער 
שטימע, נ. ו. אַפֹּר. 7, 1944, זו' 8 און 6. הי 

-- מאַקס שפּאַניער -- װועטעראַן און פּיאָנער. פרווע. אַרבעטער שטומע, 2 ז. וובו 
6, 1944, ז' 4. 

-- די יידיש-סאָציאַליסטישע באַװעגונג אין אַמעריקע. דר. הערמאַן פראַנק, א. ש. 
ואַקס: קעמפער פאַר פאָלקס-אויפֿלעבונג, נ. י. 1945, ז' 148. : 0 

--י 09 ואָר נאָכן טויט פֿון דוד עדעלשטאַט. פרווע. יאַרבעטער שטימע, נ. ו. אָקט. 





5 7, ר יי הי 1 
-----ש. ואַנאָווסקו און. זייגע זברוגות. ש. אווק ערשמע יאָרן פון וידישן 
פרויהייטלעכן סאָציאַליזם, נ. י. 19048, זוי /2611-24111 2 


--- 60 יאַר וידישע אַנאַרב יסטושע פּרעסע אין די פאַראײוניקטע שטאַטן. פרייע 
אַרבעטער שטימע, נ. י. סעפּט. 20, 19490, ו' 4, 

--- צו דער געשיבמע פון אונדזער פּרעסע. פֿרייע אַרבעטער שטומע, נ. ו. אָקט. 
8 1949, זו' 4---8, 

-- דוד עדעלשטאַט אין אַ קרומען שפּוגל. (קלמן מרמר: דוד עדעלשמאָט, 0, 





600 קריטיק און ביבליאָגראַפיע 


{אונטערגעשריבן ה. װואָלפסאָן }. פרייע אַרבעטער שטומע, נ. י. יולי 7, 1980, ז' 8, 
--- 2800 נומערן , פרייע אַרבעטער שטימע". פרויע אַרבעטער שטימע, נ. י. נאָו. 
4, 1950, ז' 1, . 
-- מיט זעכציק ואָר נאָענטער צום ווויטן גרויסן ענדצילן דו סאַציאַלע אידעאַלן 
פֿון עדעלשטאַט, ואַנאָווסקי און פון אונדוער דור. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. 
פעב. 16, 19851, ז' 1. 
-- 00 יאָר לעבן און שטרעבן. {לוימאַרטיקלן. פרויע אַרבעמער שטימע, נ. י. פעב. 
6, 1951, ז' 4. 
-- 00 יאָר , פרייע אַרבעטער שטימע". אָנהויב פון דוד עדעלשטאַט תקופה: דוד 
עדעלשטאַט אַלס רעדאַקטאָר. --- זוין טראַגישער סוף. פרייע אַרבעטער שמימע, 
נ. ו. פעב. 16, 1951, זו' 96---80, 
-- 00 יאָר קפרייע אַרבעטער שטימע". פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. מערץ, 10, 
1, ז'11. 
-- 00 יאָר , פֿרייע אַרבעטער שטימע". פרווע אַרבעטער שטימע, נ. י. מערץ 80, 
1, ז' 3, 
פרומקין, א. -- דוד עדעלשטאַט'ס לעצטע פֿינף יאָר. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. 
מערץ 29, 1989, וו' 8 און 22, | 
--- די יידיש-סאָציאַליסטישע פּרעסע מיט 80 ואָר צוריק, פֿרייע אַרבעטער שטימע, 
נ. ו. אויג. 9, 1085, ו' 7 
--- יאַנאָוופקי'ס קאַמף מיט דרווסנדיקע און אינעװייניקסטע געגנער, פרויע אַר- 
בעטער שטימע, נ. ו. סעפּט. 0, 1998, ז' 4, 
פרומקין, א. --- דער , אַרבעטער פֿריינד" ווערט אַ ואָכנבלאַט, אין פרילינג פון וידישן 
סאַציאַליזם, נ. ו, 1940, ז' 48. 
--- אַ ווינטער אין ענגלושע פּראָווינץ-שטעט. ליװוערפּול. אין פרילונג פון יידישן 
סאַציאַליום, נ, י. 1940, ו' 142. 
--- אַלעקסאַנדער האַרקאַווי. אין פרילינג פון וידישן סאַציאַליום, נ. י. 1940, ז' 194, 
--- דר. מיכאל קאָהן, אין פרילינג פון יידישן סאָציאַליזם, נ. י. 1940, וו' 268, 
6, 260, 
פרידמאַן, יאַנק? -- אַ שמועס מיט מרמרן וועגן זיין ניוער סערוע דערינערונגען אין 
דער , מאָרגן-פרווהווט". ... צו דער דערשיונונג פֿון זיין נייעם בוך ועגן 
דוד עדעלשטאַט, מאָרגן-פריוהייט, אַפֹּר,. 28, 1950. 
צבוון, ב. און קלינג, לאַזאַר -- די יידישע אַרבעטער-באַועגונג אין די פּאַראייניקטע 
שמאַמטן פון אַמעריקע. אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע. --- יידן---ג. דובנאָוו-פאָנד און 
צוקאַ, נ. ו. 1949, ז' 081, 
צוקער, נ. -- דער קונסט-מאָלער פון דוד עדעלשטאַט סצענירט אין אוון אַקט פון נ. 
צוקער. דראַמקרײיזן. פאַרלאַג , דער קונדאס", בוענאָס אוורעס, 1988, וו' 181--- 
1 
צייטלין, אהרן --- אַ פּאָר ציטאַטן. טאָג-מאָרגען זשורנאַל, נ. ו, מאַו 1, 1088, 
-- אַן ענטפער ו. גלאַטשטײינ'ען (וועגן דוד עדעלשטאַטן מאָג-מאָרגען זשורנאַל, 
נ. ו. מאַו 18, 1968, 
קאהאן, יוסף --- די בליאונגס-צויט פון דער סאָצואַליסטישער באַװועגונג ביו יידן אין 
אַמעריקע. די וידיש-אַנאַרכיסטישע באַוועגונג און אַמעריקע, פילאַדעלפֿיע, נאָונ 
1, 1945, ז' 02, 
-- איך ווער אויס רעדאַקטאָר, דו יידיש-אַנאַרכיסטישע באַװועגונג און אַמעריקע. 
פילאַדעלפיע, נאָוו. 11, 1945, ז' 478, | 
-- נון-ואָרק, מיאַמי-ביטש און ניו-אָרלאַנס, דער פרווער געדאַנק, פּאַריו, מאַו 
8, זז' 4--8, 
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קאהיר, ר. --- צווישן שרייבער און ביכער. עדעלשטאַט, מאָרגן-פרייהייט, ג. ו. נאָו. 
9 1959, 

קאָהן מיכאל -- ה. זאָלאָטאַראָוו --- דער מענטש. דר. הלל זאָלאָטאַראָוו. געקליבענע 
שריפטן, ערשטער באַנד, נ. י., 1994, ז' 43, 

-- ש. ואַנאָווסקי. צוקונפֿט, נ. ו. מערץ 1989, ז' 150. 

קאַזראַן, ח, שׁ. --- סאָציאַלע פּאָעזיע אין דער וודישער לימעראַטור. (צום 60טן יאַרצייט 
נאָך דוד עדעלשמאַט). פאָראויס, מעקסיקע, יאַנ. 1, 1038, זו' 48--48, 

קאַטאָוװסקי, 9. --- דאָװויד עדעלשטאַט, זעכציק יאָר נאָך זוין טויט. לאַנדסמאַנשאַפטן, 
בוענאָס איירעס, אָקט. 15, 1999, וו' 9 און 9, 

קאַטץ, ס. -- צום עלפטן נאָוועמבער. מ. קאַטץ, געקליבענע שריפטן. צוזאַמענגעשטעלמ 
פון ו. ענטין און א. פֿרומקין, נ. י. 1989, ז' 194, 

קאָנסטאַן, 9. -- דוד עדעלשטאַט -- דער אַרבעטער. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. ו. 
אָקט. 10, 1989, זו' 8 און 14, 

קאַסעל, דוד - --- אברהם לועסון. צוקונפט, נ. י. מערץ 1086, ז' 186. 

קןאַפּלאַן |, -- אַ גרויסער דוד עדעלשטאַט געדענק-בוך צו זיין 0טן ואָרציום, 
פארוונדטס", נ ו, נאָוו. 10, 1989. 

קאָפּ 
װאַרשע, 8, זו' 234, 940, הי 86, 200, 910--- 

,288---288 ,8 

דער אונטערגאַנג פֿון דער פ. א. שט. אַמאָל אין אַמעריקע, וװואַרשע, 1998, ז' 349. 

קאַיץ, פּ. -- כ'קאַלמאָן מאַרמאָר --- דער סאַציאַליסטישער וויסנשאַפטלער. איקוף, בוענאָס 
איירעס, יוני---יולי 1999, ז' 11. 

קונטרם -- בלעטער אויס דער געשיכטע פון דער אַרבעטער באַװועגונג. צוקונפט, ג. ו. 
נאַוו. 1908, ז' 40. 

קורץ, שׁ. -- פּראָלעטאַרישע פּאָעזיע און פּאָעטישע פּרעטענזיע. אונדוער בוך, ג. ו. 
ואַנ.---פֿעב. 1996, ז' 88, 

קיסין, י, --- אליקום צונזער און זיינע לידער. ווילנע, ז"ב רעד, פון יעפים ישורוֹן, נ. ו. 
35, ז' 476. 

-- אלוקום צונזער און זיינע לידער. ליטע, בוך איינס, אַרויסגעגעבן פון ,קולטור 

געזעלשאַפט פון ליטווישע יידן,, נ. י. 1981, ו' 820, 

קלינג, לאַזאַר און צביון, ב. -- די יידישע אַרבעטער-באַװעגונג אין די פאַראיוניקטע 
שטאַטן פֿון אַמעריקע. אַלגעמוונע ענציקלאָפּעדיע. יידן--ג. דובנאָוו-פאַנד און 
ציקאָ, נ. י. 19042, ז' 081. 

ראַוויטש, מלך --- ראָשי פּרקים צו אַ וויכוח וועגן נעכטן, היינט און מאָרגן פון דער 
יידישער ליטעראַטור. אין אַמעריקע. קענעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, דעצ. 97, 1948, 

ראָזשאַנסקי, שמואל --- געשטאָרבן צו 96 און לעבט נאָך 00. וידױשע צייטונג, בוענאָס 





וע 





: אוורעס, אָקט, 26, 1959.. . . : 
ראָנטש, ן א. -- קלמן מרמר, מיין ערשמער רעדאַקטאָר, מאָרגן -פרייהויט, נ. ו. מערץ 
5 1942. 


--- סאַצואַלע דיוכטער. אַמעריקע אין דער יידישער ליטעראַטור, נ. י. 1949, ז' 148. 
--- דער נעגער אין אונדוער ליטעראַטור. אַמעריקע אין דער יידישער ליטעראַטור, 
נ. ו. 1948, וו' 994---228, 
--- פרץ-סקווער און אָלגין-אָנדענק. מאָרגן-פֿרייהייט, נ. ו, נאָוו. 98, 1989. 
ראַפּאָפּאָרט, י. -- דער דיכטער פון ;,קידוש השם". י. ראַפּאַפּאָרט, העלדן און קרבנות 
פון דער איבערגאַנגס-צויט, מעלבורן, 1949, ו' 19. - 
רןאָקערן, ר|ודאָלף| --- ליטעראַרישעס. |וועגן אַ זאַמלונג פון דוד עדעלשטאַט'ס 
לידער, פאַרלאַג ב. רודערמאַן, לאָנדאָן|. אַרבעטער פֿריונד, לאָנדאָן, יוני 16, 
9, ז' 0. | 
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ראָקער, רודאָלת --- אַרײינפירװאָרט פונעם מחבר צו דער יידישער אויסגאַבע פון ויינע 


יש 


זכרונות. רודאָלף ראָקער, אין שטורעם. אַרויסגעבער: לאַנדאָנער גרופּע ,פרייע 
אַרבעטער שטימע", 1089, ו' 18. 
ליבערמאַנס נאָכגיער. אין שטורעם. אַרױיסגעָבער: לאָנדאָנער גרופּע "פרייע 
אַרבעטער שטימע? 1989, ו' 224. 


רובין, רבקה. ר. --- יודושע פֿאָלקלאָר אין אַמעריקע. אין דינסט פון פאָלק-אַלמאַנאַך 


פֿון יידישן פאָלקס אָרדן, נ. ו. 1047, ז' 828. 


רוראש, א. -- דוד עדעלשטאַט'ס געזאַנג פֿאַראיין {אין ואַשינגטאָן ד. ק.}. פרייע 
אַרבעטער שטימע, נ. י. אויג. 17, 1954, ו' 0. 
רויזענבלאַט, ה. -- השפּעה פון דער , פ. א. שט.? אויף יידישער ליטעראַטור אין אַמע- 


= 


ריקע. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. מערץ 80, 1981, זו' ס און 1. 


-- אַלטע און ניוע לאָמפּן. (אַ שמועס וועגן מאָדערנער פּאָעזיע). די גאָלדענע קייט, 


, תל-אביב,. 19989, ז' 89, 


ריווקין, ב. --- דער פּאָעט -- פּיאָנער און זיין שליחות. צוקונפט, ג. ו. מערץ 1956, 


ז' 86, 

גרונט טענדענצן פון דער יידישער ליטעראַטור. ואַמלביכער--2, נ. ו. ואַג. 
7, ז' 816. 

/מאָריס ראָזענפעלד, וידישע דיכטער אין אַמעריקע. ציקאָ ביכער פאַרלאַג. ג. ו. 
7, ז' 88. 

דער אייראָפּעאישער הינטערגרונט. וידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע-וואוהין ? 
גרונט-טענדענצן פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע, איקוף פֿאַרלאַג, 
נ ו. 148, זו' 86, 809, 00, 01, גז. 


רייזען, אברהם --- . . . דאָס ערשטע פרייהייטס-ליד פֿון עדעלשטאַט. עפּיזאָדן פון מיין 


אצנצייגיאנט. 


יי 


לעבן, ערשטער טיול, פאַרלאַג פון ב. קלעצקין, ווילנע --- 1999, זז' 48---87, 

דער שטאַרקער איונדרוק פון א. וואלטס (א. ליעסין| מאָדערנע לידער. עפּיזאָדן 
פון מיין לעבן. ערשטער טייל. ווילנער פֿאַרלאַג פון ב. קלעצקין, 1099, ז' 170. 
ליטעראַרישע רעוויו. דוד עדעלשטאַט. פעדער, נ. י. ווינטער---1986, זז' 67---68. 


רייזען, זלמן -- יוסף באָװשאָוער. לעקסיקאָן פֿון דער יידישער ליטעראַטור, פּרעסע 


מ, ש. 


און פילאָלאָגיע, ערשטער באַנד, ווילנע, 1998, שפּאַלט 198. 

הלל זאָלאַטאַראָוו. לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור, פּרעסע און פילאָ- 
לאָגיע, ווילנע, ערשטער באַנד, 1928, שפּאַלט 1099. 

שאול-יוסף ואַנאָװוסקי. לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטוי, פּרעסע און 
פולאָלאָגיע. ערשטער באַנד, ווילנע 1928, שפּאַלט 1220. 

דוד עדעלשטאַט. לעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראַטור, פּרעסע און פּילאָלאָגיע, 
צווייטער באַנד, ווילנע 1980, שפּאַלטן 118---ע9ז. 

דוד זאהיק, דער פֿאַרפּאַסער פון דעם טעאַטער שטיק , די רויז צווישן דערנער". 
אַרכיוו פֿאַר דער געשיכטע פון יידישן טעאַטער און דראַמע, ווילנע---ניו ואָרק, 
0, ז' 487. | 

--- דער פרייער געדאַנק. צייטשריפט... פּאַריז. דרום אַפריקע, יאָהאַנעסבורג, 


אויג. 1951, ז' 28. 
שאַצקי, דר, יעקב --- ו. קאָפּעלאָ: אַמאָל אין אַמעריקע. פּנקס, ג. י. 1, העפט ט, 


---ייקי, 


8, ז' 084. 

מאָריס ראָזענפעלד אין ליכט פון זיינע בריוו. זאַמלביכער---1, נ. י. מאַי 1936, 
זז' 889--800. , 

די יידושע פּרעסע אין אַמעריקע. אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, ייד--ג. דובנאָו- 
פאַנד און ציקאָ, נ. י. 1949, שפּאַלט 200, 





וְשוב, ד. ן --- מאָריס ראַזענפעלד. דער וועקער, נ. י. יוני 80, 1998, ז' 1. 
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שוטץ, מ זיינען דוד עדעלשטאַט'ס אידייען אין חרם? פרייע אַרבעטער שטימע, נ. יי 
ואַנ. 9, 1089, ו' 11. 
שולמאַן, אליהו --- די ;וואַרהייט". זאַמלבוך לכבוד דעם 920טן יובל פון דער יידישער 
פּרעסע, אַמאָפּטיול, נ. ו. 1987, זו' 198, 206. 
--- דער אָנהויב פֿון דער יידישער פּרעסע אין אַמעריקע. געשיכטע פון דער יידישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע. נ. ו. 1948, ז' 88,. : 
--- דו יידישע פּאָעויע. געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע. נ. י. 
8, זו' 141, 919--290, 
--- דער שלעכטער מזל פון אַ ביאָגראַפיע. דער וועקער, נ. י. מערץ 1, 1981, זי 8--4, 
שטאַרקמאַן, משה -- דער יונגער יידישער דיכטער אין אַמעריקע. המשך זאַמל |--1, 
ו. 1989, וו' 991---299, 
-- דוד עדעלשטאַט. , טאָג", נ. ו. אָקט. 18, 1949, 
--- צוווי ירושות. פרייע אַרבעטער שטיטע, נ. י. מאַי 21, 1944, ז' 19. 
-- וווכטיקסטע מאָמענטן אין דער געשיכטע פון דער יידישער פּרעסע אין אַמעריקע. 
9 ואַר וידישע פּרעסע אין אַמעריקע, נ. י. 1949, ו' 27. 
-- וואָכנשריפט די , וואַרהייט". 79 ואָר וידישע פרעסע אין אַמעריקע, נ. י. 1949, 
וו' 80, 81, 
-- די אַנטשמייאונג פון ‏ אַרבעטער ארונ און , פרייע אַרבעטער שמימע?. * יד 
ואַר יידישע פּרעסע אין אַמעריקע, נ. י. 1949, זו' 84, 88. 
--- 6די פרייע אַרבעטער-שטימע". די וועם בוענאָס אוורעס, דעצ. 1947, ז' 2, 
--- צוווו יונגע פּאָעטן און אַ דריטער. דוד עדעלשטאַט, מאָריס ראָוענפֿעלד און יוסף 
באַװושאַָװער --- טעמע פאַר אַ ליטעראַטור-היסטאָרישע רעוויזיע. פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. י. אָקט. 10, 1959, וו' 4 און 14. 
שטוק, צבי צוואתו. {ליד פון דוד עדעלשטאַט איבערגעזעצט אין העברעאיש פון 
צביו שטוק -- שמאָק|. פרווע אַרבעטער שטימע, נ. ',, אָקט. 10, 1989, ו' /. 
שטענצל, א, 2. -- דאָס 80-טע געבוירן-טאָג פון מאָריס ראָזענפעלד, יידיש, לאָנדאָן, 
2, ז' 118. 
שטענצל, א, 2 -- דאָס 80-טע געבוירן-יאָר פון מאָריס ראָזענפעלד. וידיש, לאָנדאָן- 
װוייטשעפּל, 1942, ז' 118. 
אָס געשטאַלט פֿון דוד עדעלשטאַט. |דוד עדעלשמאַט פון קלמן 
מרמר}. װאָכנבלאַט, טאָראָנטאָ, נאָוו. 9 און 16, 1090, 
-- ביכער אויף מיון שרווב-טיש. {קלמן מרמרס ,דוד עדעלשטאַט"ן. װאַכנבלאַט, 
טאַראָנטאָ, מערץ 80, 1980. 
-- קלמן מרמר פֿרישט אָפּ געשיכטע פון קלאַסן- -קאַמף און אַמעריקע. מאָרגן-פרוו- 
הויט, נ. ו. אָקט. 20, 1980. 
-- קלמן מרמר. (אַ פּאָר שטרווכן צו זוין 40 ואָר | ליטעראַרישער טעשיקייט). 
מאָרגן-פֿרייהיוט, נ. י. מערץ 1, 19981, 
--- קלמן מרמר דער שרייבער און קעמפער. מאָרגן-פרויהייט, נ. ו. דעצי. 0, 1981. 
-- און אַלגינ'ס וועג. מאָרגן-פרייהייט, נ. י. מאַי 8, 1959. 
-- דוד עדעלשטאַט -- דער זינגער פון אַרבעטנדיקן פאָלק. װאָכנבלאַט, ניאָראָנטאָ, 
אָקט. 20, 10598, 
לידער װעגן דוד ערעלשטאַט ‏ 
באַמערקונג: איך לאָו דאָ אויס פון דער רשימה די לידער װאָס זיינען וװױגן ד. ע. 
געשריבן געװאָרן פאַר די לעצטע יאָרן, מחמת זיי אַלע גייען אַריין ויי אַ.מין 
קליינע אַנטאָלאָגיעץ" אין דעם דאָזיקן בוך. איך גיב אָבער אָן אייניקע לידער, 
װאָס זיינען געווידמעט געװאָרן צו דוד עדעלשמאַט, . 











; .נשורין. 
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סימכאָוויטש, ש. --- דער אָרעמאַן (ליד) אין אָנדענק פֿון דוד עדעלשטאַט. ארייע אַר- 
בעטער שטימע, נ. י. אַפֹּר. 10, 1958, ז' 2. 

רויזענבלאַט, ה. -- והיה באחרית הימים (ליד), צום זעכציקסטן יאָרצייט פון דוד 
עדעלשמאַט. פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. אָקט 10, 1959, ז' 8. 

ראַװיטש, מלך -- אַ דוד עדעלשטאַט-ליד אין דער אַטאָס-תקופה. פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. י. אָקט. 10, 1989, ו' 0. 


נאַטיצן וועגן דוד עדעלשטאַט 


אונדזער געדאַנק, בוענאָס אייורעס, דעצ. 1989, ז' 15. עדעלשמאַט-אָוונט. 
--- בוענאָס אוירעס, מערץ 1058, ז' 18. דוד עדעלשטאַט געדענק-בוך צי זיין 00 
יעריקן יאָרציים. 

אונדזער צייט, נ. י. יאַנ. 1958. צום 60-טן יאָרצייט נאָך דוד עדעלשטאַט. 

אונדזער שטימע, פּאַריז, סעפּט. 94, 1989. מעלדונג. די 00-טע יאָרצייט פון -וד עדעל- 
שטאַט. {אין פּאַריז, אָקט. 18, 1989}. 

--- פּאַריז, דעצ. 6---7, 1989. דוד עדעלשטאַט געדענק-בוך צו זיין 00 יעריקער 
יאַרציים. 

יירישע צייטונג, בוענאָס איירעס, אָקט. 19, 1959. 60 יאָר נאָכן טויט פון פּאָפּולערסטן 

וידישן אַרבעטער דיכטער דוד עדעלשטאַט. {זיין ליד ?אין קאַמף"ן. 
- בוענאָס אוירעס, מאַו 91, 1088, דוד עדעלשטאַט זאַמעל-בוך. 
8, 884. {דוד עדעלשמאַט'ס בילד}. 

איקוף, בוענאָס אוירעס, נאָוו.---דעצ. 1959, ז' 18. דאָװיד עדעלשטאַט (1806---1892). 

אַלמאַנאַך, 10 יאָריקער יוביליי פון אינטערנאַציאָנאַלן אַרבעטער אָרדן, נ. י. 1940, זז' 
8, 8844. (דוד עדעלשטאַטט בילד). 

אַרכבעטער פריינד, יאַנ. 17, 1890, ז' 6. גענ. ד. עדעלשטאַטס, סינסינעטי. 

ביולעטין צום 00טן יאָרצייט פון דוד עדעלשטאַט, אַרויסגעגעבן פון דער גרופּע ,דוד 
עדעלשטאַט", בוענאָס אוורעס, אָקט. 17, 1989, זז' 1--2. דוד עדעלשטאַט (צו זיין 
זעכציק יאָר נאָך זיין טוים). 

-- צום 00טן יאָרצייט פֿון דוד עדעלשמאַט, אַרויסגעגעבן פֿון דער גרופּע *דוד 
עדעלשטאַט?. בוענאָס איירעס, אָקט. 17, 1989, ז' 9. דוד עדעלשטאַט, דער מענטש, 
פּאָעט און רעװאָלוציאָנער. 

חשבון, לאָס אַנדזשעלעס, אָקט. 1989, ז' 80. דוד עדעלשטאַט אָנדענק קאָמיטעט. 

, טאָג", נ. ו. דעצ. 7, 1959, עס גרייט זיך צום דרוק אַ דוד עדעלשטאַט געדענק-בוך צו 
זיין 00טן יאָרציים. 

וריעות פון ייוואָ, נום. 44, ג. י. מערץ 1959, ז' 7, אַ נייע גרויסע קאָלעקציע אין ייואָ 
ביבליאָטעק און אַרכיוו פון קלמן מרמר. 

יונגװאַרג, נ. י. מאַי 1941, ז' 6. דאָװויד עדעלשטאַט. 

לעצטע נייעס, תל-אביב, דעצ.. 96, -1989, גרויסער געדענק-בוך צו דוד עדעלשטאַטס 
0ן יאָרצייט. 

, מאָרגען זשורנאַל", נ. י. דעצ. 28, 1989. גרויסע געדענק-בוך צו דוד עדעלשטאַטס 
0 יאָרציים. 

, מאָרגן-פרייהייט?, נ. ו. אַפֹּר. 27, 1989, פּיאָנערן פון יידישער פּראָלעטאַרישער לי- 
טעראַטור. מאָריס ווינטשעווסקי, דוד עדעלשטאַט, יוסף באָװשאָװוער (וייערע 
בילדער}. 7 

נייע יירישע צייטונג, מינכען, דעצ. 96, 1989. גרויסער געדענק-בוך צו דוד עדעלשטאַטס 
0טן יאָרצייט,' 

פאַקטן און מיינוננען, נ. ו. נאָו. 9, ז' 12. זעכציקסטער יאָרצייט פון דוד עדעל- 
שמאַט. 
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פאָראויס, מעקסיקע, יאַנ. 1, 1988, ז' 48. גרויסער געדענק-בוך צו דוד עדעלשטאַטס 
0טן יאָרצייט, 
פאַרווערטס!, לאָס אַנדושעלעס, אָקט. 8, 1059 און אָקט 28, 1959. דוד עדעלשמאַט 
אָװוונט פרייטאָג, דעם 21טן אָקטאָבער, אין וולאַדעק צענטער. 
--- דעטראַָיט, נאָוו, 10, 1092. דוד עדעלשטאַטס לעבן און שאַפן מאָרגן אַװונט ביים 
אַרבעטער רינג פאָרום אין דעטראַים. 
8 יָאֶר יידישע פּרעסע אין אַמעריקע, נ. י. 1048, ז' 20, פאַרשטאָרבענע פּיאָנערן און 
בויער פון דער יידישער פּרעסע אין אַמעריקע. 
פרייער געדאַנק, פּאַריז, נאָוו. 1989, זז' 8---9. דוד עדעלשטאַטס קאַמפס-לידער. 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. יולו 97, 1900. עדעלשטאַטס שריפֿטן, 
--- יוני 19, 1909. עדעלשטאַטס שריפמן. 
--- מאַי 11, 1981, ז' 7., אימפּאָזאַנטער 00 יאָריקער "פ. א. שט." באַנקעט אין 
דעטראָיט. 
--- יולי 4, 1959, ז' 8. 60 יאָר װוי דוד עדעלשטאַט איז מוים, 
--- אווג. 18, 1989, ז' 8., דוד עדעלשטאַט נומער , פרייע אַרבעטער שטימע". 
-- סעפּט. 26, 1959, ז' 8, דוד עדעלשטאַטס 60 יאָריקער געדענק-טאָג, זונטאָג, דעם 
1טן יאַנואַר, 1988, 
אָקט. 10, 19989. { דוד עדעלשמאַט נומער -- 16 זייטןן. 
--- אָקט. 10, 1989, ז' 1. דוד עדעלשטאַט. 
--- אָקט. 24, 1959, ז' 8. צוויי דוד עדעלשטאַט פּראָגראַמען אויף דער ראַדיאָ אין 
נון ואָרק. 
--- נאָוו. 91, 1989, ז' 8., דער קראָפּאָטקין ברענטש 418 א. ר. העלפט אונדז אַרויס- 
געבן דעם דוד עדעלשטאַט נומער , פרייע אַרבעטער שטימע". 
--- ואַנ. 2, 1988, ז' 1. צו אונדזער 09סטן געבורטסטאָג. 
--- יאַנ. 16, 1988, ז' 7. דוד עדעלשטאַטס ואָרצייט -- אין בוענאָס איירעס, 
--- ואַנ. 16, 1988, ז' 7. דוד עדעלשטאַטס יאָרצייט אין לאָנדאָן. 
-- ויאַנ. 16, 1988, ז' 7. דוד עדעלשטאַטס געדענק-אָוונט אין פּאַריז. 
--- ואַנ. 16, 1088, ז' 7, דערפאָלגרייכער דוד עדעלשטאַט געדענק-אָוונט אין לאָס 
אַנדזשעלעס. 
דאָס פרייע װואָרט, בוענאָס איירעס, ואַנ. 1043, ז' 1. דוד עדעלשטאַט --- זיין בילד 
און אַ לידן. נאָך נישט איינמאָל װעלן מיר פאַלן אין קאַמף פאַר אונדזער 
אידעאַל... 
-- אַפּריל, 1948, ז' 8. נייעס. (וועגן דוד עדעלשטאַט'ס ‏ לידער"ן. 
פרייע טריבונע, פּאַריז---לאַנדאָן, אָקט. 1959, ז' 92, אַ בוך געווידמעט דוד עדעלשטאַטן, 
פרייער געדאַנק, פּאַריז, דעצ. 1939, זז' 18--16. פון אונדזער באַוועגונג. (וועגן 
דוד עדעלשטאַט'ס געדענק-בוך}. 
קינדער וועלט, בוענאָס איירעס, סעפּט. 1959, ז' 14. דאָװויד עדעלשמאַט, 
דער שפּיגל, בוענאָס איירעס, פעב. 1989, ז' 4, עס גרייט זיך צום דרוק אַ גרויס געדענק- 
בוך : דוד עדעלשטאַט -- צו זיין 60מן יאָרצייט, 
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דוד עדעלשטאַטס שריפֿטן אין אַנדערע שפּראַכן 


3 2געדק2א 2:ננסעס .אװחז/206 אעאסמוסאחק46 -- ידא זדזוופמתמחהם תחזםתהת 

-24/12188 3 . צגנוסהסגום אסקיד 8 --- , הידעאג סזסטעטח/206 0זסאסטוגאעמסאא ‏ - 

,110202411211 .24 עט116ס 0+1אסמג/2מאץ הזחה מע006סחסעקח 1 06818סח 0ז0אס 

110201211214 .1 עסנוס 2180801קאץ החת 08װ06ססמסחשקח 1 606868ח סזסאס 

, זוזעטהה11080 .2 עו16וס 01אסמ2/3קאץ החה 8ע006סחסעקח { מו8סקסת סתסאס 
.8012 (+ש6180 עאגהעאס עע10208 :1914 ,חגסטזזזסהת 


.ק} 0ז6806/082 ס ח1160686 .321מע זהזאס}/-זתבטאק2480 -- יהת 1ז1ומ382 .ח 
,זועהאעמם 4אװט200? אהאססעת 001032) 11342816 .ז8סס 1 116842 .22282 
גועזוגקזס 8 -ז 1917 ,וע .ת 


וועגן דוד עדעלשטאַט אין אַנדערע שפּראַכן 
.147 ,25 יסַטם .3 .א ,ז/8חו6ז סחוחזס/ .זסּץסמפטס8 9600סצץ -- אאחזתא ,ח80508 
ץ .א 1זו..וסע ,/ח656ז? סח8 /285 .600|6? װמפושס/. סחז .סו5טהת 1680 -- .שע .2/ ,משסאום 
: .ס .1952 
,סחזטסס/ס0/ ,חזטס' 1650 .60619181 0860 .896טסח18 1665 סח +0 צסז88 -- .+ ,או=זפּמום 
14-15 .ק? ,1947 מסזפּא 
{הס סוז חס ח16ז/זשע) . {חזססק| /4061518 ס/ש03 01 ץזסוחסּע/ מן -- ?1096 ,מטצסהפֿעסם8 
,1116 1650 .8006 חסזה צס 50ו71100 סחז ווסז}ן 80538/60ז1 (װז068 0061918/5 
' 18 .? 1952 ווזקא .+ .א 
.207 ,194 .מס ,1950 .} יא .2 .9 .ט װחו זסס8} 6150 .פזפוחסזהח/ סחז -- חסט1פתז , אופזפ?ם 
.276 .0 ,1950 .ץ .א .8 .9 .ש חו זסס8! 6650 .חסמ 068 8 85 6זטז8ז6זו4 -- 
,1950 .+ .א .8 .9 .ש חוֹ זססה! הפוששס/ .זפוס1זח8חז20 עַזהּחסוזט!סטסק ,/8061318 0360 -- 
04-+-287 .ק? 
.ץ .א ,0ח6618 .1116 6650( חבּסוזסחזה/ חז פוח6זזטס ח8ז8זזסטון} -- אצטמסם .טס ,אאא/קת 
{ .6 0 ,1951 .060--.שסו 


.|סע ,106 צוז הַחוֹשׁוֹן .66/ז51 פז866װח/6108 סװז צטם 060ז8050 חחהּ | -- /שטאם ;אאטאס!וסס 
5 ,1931 .ץ .א ,ו 


.60 .ץ .א ,1116 6650( .ז061318= 0860 צט 5ז6אזסשע 6650( 01 99װ90 -- . .ע ,ששוס8םנ 
.ןג .ם ,1922 


,1950 צקבּז .} .א ,106 תפוש16! .ץאפצסמסחושטש פוזזסש! 01 0060 -- 2280 ,מ8/6א 
23-54 .ק? 
7 .= ,1950 סחטע. .ץ .א ,1116 1650 .09601610ט פוזזס/, ז0 פוחססם -- 
14--12 .ק? ,1950 צוֹטן .+ .א ,1116 1660 ,60615181 0860 +0 פװז6סם - 
.6 ,1950 .פט2 .ץאז ,1116 1650 .זסעסמפעס8 0560( 01 2065 -- 
53-54 .ק? ,1950 .שסא--./06 ,סזטמפסחחפּחס!. ,ז01965 1650 106 2061518 0860 -- 
10 ,7 .5601 ,2/65/ 05ח6ט8 ,זחוהח--''ץסוז'' .זסצסמפצסם8 1056 06 85װ060? 105 -- 


חחבּוזמחסם .60016 15 01 +206 .ז8פחט2 חזטאבּו/= .ס|זסטץ ששסצז סח 01 5װװ06ם -- 50 ,או1812} 
.226 .? ,1950 .+ .א ,פזסחצווטטק .סח ,56טס 

808 6זטווטס ,ץזסוצו זוסוז ,פעשס!, סהך 6ט/8ז6/זון 50וס0וצ ששפא סחז -- {4םסטץ ,אאאטא 
878 .ק ,1949 .ץ .א ,פזסוצווטט? צזסחזסזם 8 זסקזבּה .חסו86//9 
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650( סח .0800 0ח8 6055/18 חז זחסוזסצסה/ /50018115 1665 סחז -- 2882 ,פטא=א 
.368-8 .ק ,1948 .ץ .א ,וו סע ,ח656ז? סח8 /025 .6|קס60? 
4 .6 ,1944 .066 .ץ .א 080 סוז .60615181 .1051106 זס} ץזס 4 -- .8 אטהססא ,זזסאאטש 
,247 .קס ,1952 צוֹטן .+ .א ,חפו8סטע .512/65 ססזוחט סוז חו 2068 זססחסזם הוססוצ -- 
.249 ,248 
6615( סח 9ז68} 0סזסחטו! סששז /2235 סוז חו 6זט/8ז6זון הצוססוץצ -- 980064 ,טשסוא 
4 ,193 .מ? ,1952 .ץ .א וון |סע /ח656ז?7 סח /025 .6/ט60? 
: 5 ,198 
2165 8060095 ,0018( 18טז8ז1116 18 06 הֿווסטספם .0658 18 -- אס 0ס5986 ;אסואפפט 
.62 ,ק .1933 
6016 6650( סח1 .518165 0060 סחז חו זחסוזסצס// זסט8! הפש פװז -- .ם .1 /עסום 
402 .2 .1948 .ץ .א ,11 .סע ,/װ656ז? סח 085 
5ז1/906סטק /ז28-/56 .6זט/8ז1116 1100/50+ 01 10811165ז0ס .עזוססק הפוֹססוץ -- .2 .2 ,808806 
.185 .ק ווואאאט/סה/ , 086/זטח8ס 
,105111016 561601110 0פ5ו100+ ‏ 6/ט/8ז11/6 חֹפוססוצ 01 ץזסופ סװז 600118/6/8/9 סמך -- 
6 ,175 .מס ,1940 .ץ .א 
1100 ,6זטז8ז6זו| ח5ו1100 01 ץזסזפֿ סחז .8סוזסח20/ חו 0/6ז8ז6//| 50ו1000ע /ח8606 -- 
| .86 גק ,1940 .ץ .א ,3111016ח1 ס1601111ט5 
,8 ץבּ/ ,סזחסזסז ,ץ|664שע 1665 ח608080/8 .51/00016 ,װוס1 01 50095 ץזטוװסס װ/191 -- 
,1952 
'צ .א .1116 ח5וששס!. .05ח50 זסס8} סח8 /4061518 .0615ק װפזסטזץ 5005 -- הזטח ;אופטם 
.17--=16 .ס ,1953 קבּא 
-/6061518 086/0 .625 .? ,3 .סע ,1941 .ז .א ,2וסטסס}!סצסאם הפושם(, 521מיטואט =פהז 
./2061513 0860 .192 .? ,1938 ;אוססאסן 2וספפססוסצסאם הפוששםן( פיקוווזאםותץ 


{2/65/ 6005ט8 ,0018( 18טו8ז11/6 8| 06 הּוזסטףספם .00658 8} -- אס 0ס/98 (אסואפסט 
.62 .? ,1933 


21914סחסח אזענונוב. 28טטצדגמסזעהת .ז16עזמח316. העמ6// -- א ו}ץ מסהעסצת 
:1930 .עע18226 /,0אססטעזסענזעאאס! 80080מ113121767 ע1מזיקס8זס1 ואסיד 
30 .חס 





ב. י. ביאַלאָסטאַצקי 


די באַלאַדע פון דעם בלינדן און,דאָקטאָר גראן" 








האָט איר געזען דעם בלינדן גיין 
דורך ראטגערס פּאַרק, ביי איסט-בראָדװויי? 
איך האָב געזען דעם בלינדן גיין 
דורך ראטגערס פּאַרק, ביי איסט-בראָדוויי, 


אויף בענק פאַרלאָזטע זיצן זיי -- 

די אָרעמע פון יעדן שטאַם: 

אי ברוין, אי געל; אי שװאַרץ, אי ווייס ; 
װי שפּענדלעך-פּליטים, איינציקווייס, 
אַרױסגעװאָרפענע פון ים } 

ניו-דיאָרק שיר-מקלט, לאַגער-שטאָט ! 

און צװישן בענק, דאָס איז דאָך ער, 

מיט אויגן אָפענע, נאָר בלינד, 

מיט שווערן קאָפּ, מיט האַרטן טראָט, 

נאָר אויך מיט שטאָלץ אין יעדן קער -- 
ער גייט, זיין שטעקן שאַרט זיך, רוקט -- 
נאָר פּלוצלונג זעט -- דער בלינדער מאַן! -- 
ס'ווערט זעעוודיק און גיך זיין טראָט, 

ער הייבט דעם קאָפּ, דער שטעקן קוקט -- 
און זיינע ליפּן צוקן-צוקט: 

--- קאָ, דאָקטאָר גראַן, אָ, דאָקטאָר גראַן !* 


אָ, דאָקטאָר גראַן! אָ, דאָקטאָר גראַן! 
צי ווייסט איר װעד ער איז געווען? 

דאָס ווייס גאַנץ גוט דער בלינדער מאַן, 
ער האָט דאָך אים אַלין געזען. 


,דאָקטאָר גראַן" (אָדער : ,דער קינדער-מערדער") איז א דערציילעריש ליך פון דוך 
עדעלשטאט, װאָס איז אמאָל געװען זייער פּאָפּולער,. טענער פון יענעם ליד האָב איך אַרײנגעץ 
וועבט אין דער דאָזיקער פּאָעמע. װי א מאָדעל פאַרן געשילדערטן בלינדן האָט מיר געדינט 
די געשטאלט, װאָס איז מיר פאַרבליבן אין זכרון, פון דעם אנארכיסט און ליטעראַטור-ליבהאָבער 
(און אויך דעקלאמאַטאָר אין זיינע לאָנדאָנער יאָרן) אהרן מינץ. ער האָט בלינדערהייט א סך 
יאָרן פאַרבראכט אין דער ניו-יאָרקער יידישער ,ליטערארישער קאפע", און איו געשטאָרבן אין 
יאָר 1940, 

ב. י. ב. 
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די נויט איז אומעטום דאָך גלייך, 

װי קראָפּיווע, װאָס שטעכט און בריט, 
האָט זי געבליט אויף העסטער סטריט, 
ווען ס'האָט זיך, װוי צעפלייצטער טייך 
געטראָגן װאַנדער-דור אַהער, 

נאָר פריער נאָך -- אויף לעסטער סקוער, 
אין לאָנדאָנס נעבלדיקן טאָג, 

צי דאָרט אין װאַיטשעפּל, אין גרוב, 
אין איסט-:ענדס קעלערדיקער שטוב, -- 
האָט זי מיט פּוסטן מויל געקייט, 
געבליצט מיט אירע שװאַרצע ציין, 
פאַרגאַנגען אין אַ בלינד געוויין --- 

און דאָרטן צװוישן יתום-לייט, 

געלעבט האָט ער, דער דאָקטאָר גראַן 
ביי רייכע אָפּגעלעקט אַ ביין 

צומאָל געהיילט דעם אַָרעכֿאַן. 


דער בלינדער האָט אַלין געזען . . . 
װוי קען אַ בלינדער אָבעױ זען? 
פאַראַן א זען, װאָס איז גאָר בלינד, 
און בלינדקייט, װאָס איז מער פון זען 


נאָר ער, ניט בלינד איז ער געווען: 

מיט אויגן ליכטיק, יונג און שטאַרק, 

מיט לאָקן לאַנגע ביזן קאַרק, 

האָט ער דערציילט אין ,מיטינג-האָל" 

פון נויט, און טויט, און ,דאָקטאָר גראַן" -- 
און האָט געשאַלט מיט העלן קול: 

--- שטייט אויף פון שטויב דער אַרעמאַן! 

גייט אויף, וי זוֹן, דעם מענטשנס זין ; 

דער קנעכט דערקענט: -- אין בין! איך בין! 
דער חלום באַלד מקוים װערט; 

ווערט אויסגעגלייכט, װאָס ס'איז נאָר קרום, --- 
דער רשע ווערט פאַריאָגט, פאַרשטיינט ; 

און גוטס פאַרנעמט די גאַנצע ערד! 


האָט ארעמאַן פון נאָדל-זשום, 
געזען אַ שיין, די רייד געהערט, 
געהאָפּט, געטרייסט, און שטיל געוויינט, 


ווער האָט דאָס טרערן-ליד פאַרפאַסט? 
דאָס ליד שטאַמט אֶפּ פון לודלאָוו-סטריט ; 
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אַ זינגער, קראַנק און אויסגעבלאַסט, . 
געזונגען האָט דאָס טרערן-ליד: 


-- אַן אָרעמאַן מיט קינדער צען, 

קומט אָן און וויינט פּאַר דאָקטאָר גראַן; 

מיין ווייב איז ווידער שװאַנגער װיי! 

װאָס װעל איך, אביון, טאָן פאַר זיי? 

מיר אַלע זיינען נאַקעט, הויל, 

און הונגעריק איז יעדנס מויל, 

װי קען איך שפּײוֹן נאָך אַן עלפט? -- 
איר העלפט אין וואוילטאָג רייכע לייט, 

נאָר מיר, אין נויט, אויך קומט, און העלפט! 


דער דאָקטאָר װאַרט צו לאַנג, דאָך שווינדט 
אין גרוב, דורך נידעריקסטער טיר -- 

צו טייטן ניט-געבאָרן קינד. 

נאָר ס'איז געווען שוין שפּעט די שעה: 

די פרוי --- זי שטאַרבט; מאַן, װי פאַרשטיינט; 
דאָס קינד דערשטיקט; יתומים, ויינט! 

די מאַמעט איז שוין מער ניטאָ. 


האָט איר געזען אַ װאָלקן יאָגט, 

און ציט מיט רוגזה, גרויל, און שרעק ? 
אַזױ איז אויך די נויט, װאָס טראָגט 
דעם אָרעמאַן אין ווייטן וועג. 


ניו-דיאָרק האָט אין איר גרויסן בויך 
פאַרשלונגען גיך, מיט שנעלן כאַפּ, 
אַנטרונענע אַריבער ים, 

און זיי דערצו געגעבן אויך, 

מאַשין, און פייעד-טויט, און שאַפּ, 
מיט זיי געקומען איז אַהער 

דער יונגערמאַן פון דאָקטאָר גראַן. 
צום זינגערס לאַנד, צו נייער שאַנד! 
האָט ער גערעדט אויף נייעם סקווער : 
-- אָ, ברידער, בעסער זיין שוין בלינד. 
און ניט צו זען אומשולדיק בלוט; 
ניט זען די רשעות, וויי און וינד 
װאָס איין מענטש צו אַ צווייטן טוט! 


געבעט פון טראַגישער מינוט, 
מקוים איז געװאָרן, װיי! 
ביי ראָטגערס פּאַרק, ביי איסט בראָדװײיי 
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-- ער זייט איר, װער? איך וייס, איר זענט -- 
און האָט דעם נאָמען גלייך געזאָגט; 

אין בלינדקייט אַלעמען דערקענט, 

דער בלינדער האָט אַזױ געזאָגט: 

-- ווע ס'האָט מיין ראיה זיך פאַרמאַכט, 
געבליבן איז מיר אין מיין נאַכט, 

קאָליר פון שװאַרץ, און רויט צומאָל; 
דערקען איך באַלד, נאָך פאַרב פון קול, 

מיט וועמען כ'רייד. --- זיך ניט געקלאָגט ; 
האָט זיך געשאַרט ביי נייע טעג, 

וי צווייטער בלינדער ביי די װענט; 

דורך רוישיקייט פון איסט-בראָדװיי 

האָט אַלטע צייט צו אים גענענט, 

דורך נייעם ליד: -- נו, לייענט, זאָגט! 
געקוקט אויף מענטש, וי אויף אַ בלאַט -- 
האָט ער געהערט די אַלטע שטים, 

האָט ער געזען פאַרשטילטן קלאַנג 

און קיײינמאָל ניט פאַרגעסן אים -- 

דעם דאָקטאָר גראַן פון עדעלשטאַט! 


ווער איז דער מלך אָן אַ טראָן 

ביי איסט-בראָדוויי, אין פּאַרק, אָט-דאָ ? 
די עלנטקייט דאָ הערשט אָן טראָן, 

און בעטלט חיות, חיי-שעה, 

געמיש פון פּנימער, און קלייך, ‏ -- 

אַ פּאָרטאָריקער, נעגער, ייד -- 

באַלד קומט דער סוף (אַנטקעגן גייט !) 
פון מיין באַלאַדע, פון מיין ליד . , , 

אין זקנה זינקט דער בלינדער מאַן, 

זיין דור --- לוויה-מאַרש -- ניטאָ! 

אַן איבערבלייב נאָר שלעפּט זיך דאָ. , 

צי איז נאָך וואו אַ פונק פאַראַן, 

פון יענער נויט, געבענטשטער נויט, 

װאָס האָט געוואוסט -- ניט אַלץ איז ברויט ; 
דער הימל בויגט זיך רונד און גראָ, -- 

אַ בלינד אויג אויפן בלינדן קוקט, --- 

דער אַלטער זיצט, דער פּאַרק װוערט לער, 
פון בלינדן אויג גייט-אויס אַ טרער, 

און זיינע ליפּן צוקן-צוקט ; 

-- אָ, דאָקטאָר גראַן, אָ, דאָקטאָר גראַן! 





אַ לויב און אַ דאַנק 


אַז איך בלעטער איצט די 6 הונדערט זויטן פון דעם דאָזיקן בוך און איך דערמאָן זיך, 
װי אַווי דאָס בוך איוז געשאַפן געװאָרן, זע איך, אַו איך דאַרף דאַ אויסדריקן אַ יישר 
כח צו די יעניקע, וועלכע האָבן מיר אַ סך געהאָלפן. 

קודם כל אַ דאַנק דעם שריפטשטעלער און ליטעראַטור-פאָרשער (דער עיקר פֿון דעם 
אָנהייב פון דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע). קלמ ן מרמר. ער האָט מיר 
געגעבן אַ סך הילף. אַ דאַנק זיין פאָרשערישער מיטהילף איז מעגלעך געווען צוזאַמענ- 
צושטעלן די עדעלשטאַט-פּראָוע -- די אַרטיקלען, פּעליעטאָנען און דערציילונגען, --- 
װאָס ויינען ביז איצט ניט געוען צונויפֿגעזאַמעלט אין קיין בוכפאָרם. ער האָט מיר 
אויך זייער פריינטלעך צוגעשיקט אַלטע בריוו, בילדער, און ידיעות. אַ חוץ דעם 
האַב איך אין פאַרלויף פון דער אַרבעט זיך אויך באַנוצט מום זוון גרויסער עדעלשטאַט- 
מאַנאָגראַפיע (ניו יאָרק, 1980). איך דאַנק מרמר'ן פאַר דעם אַלעמען. 

און דער זעלבער צייט האָב איך אָבער, באַנוצגדיק זיך מיט זיין דערמאָנטן עדעל- 
שמאַט-בוך, געמווט אָפּשיידן זיך פון זיין קאָמוניסטיש-ליטעראַרישער לונוע" בנוגע 
עדעלשטאַטן (וי אַ שטווגער, מרמר'ס דערקלערונגען און געריוד אין בוך וועגן עדעל- 
שטאַט'ס , קליינבירגערלעכער אידעאָלאָגיע?", וועגן עדעלשטאַט'ס / פֿאַרפירערישן נאַ- 
ציאָנאַליזם?, און וועגן די שלעכטע איונפלוסן אויף אים פון דעם ,רעאַקציאָנערן 
אַנאַרכיזם", וכדומה. אָן דער דאָויקער פּאַרטיי-אוינשטעלונג --- איז זיין בוך פון 
גרויסן ווערט). | 

א 


און אַז עס קומט צו דאַנקן מוז איך דערמאָנען מיט גוויס לויב דעם חשוב'ן 
שריפטשטעלער דר. י. נ. שׁ ט ו ונבע ר ג, וועלכער האָט, נאָך דעם פּלוצלונגען טויט פון 
דר. ה. פּראַנק, מיך פּשוט , איונגערעדט" צו נעמען אויף זיך די רעדאַקציאָנעלע אַרבעט 
פון דעם בוך. זיין הויפּט וואונטש איז געווען { עס זאָל ניט צערונען ווערן דר. פֿראַנק'ס 
חלום. ער האָט מיר ביי עמלעכע באַגעגענישן, -- דאָ, --- מיט אַ װאָרט, און דאָרט - - 
מיט אַן עצה-טובה, פֿיל געהאָלפן. 


* 
א* 


אַ דאַנק מיין וונגערן קאָלעגע, דעם ליטעראַטור-קענער, שרייבער און ביבליאָגראַף 
א. פ אָ מ ער אַנץ, וועלכער האָט מיר אַ סך געהאָלפֿן אין דער רעדאַקצואָנעל-טעכנישער 
אַרבעט, װוי אויך מיט צוגרייטן די קאָרעקטור, און --- אַ חוץ: מיט איינהיטן די 


פּינקטלעכקייט פון אָנגעגעבענע דאַטעס. 


אי 
אי אל 


אַ לויב מיין ליבער פרוי, פּע ס יע כ הנה, די ליטעראַטור-קריטיקערין, ביי 
וועמען איך האָב זיך שואל-עצה געווען וועגן אַ גאָר אַ סך זאַכן, וועגן שפּראַך, סטול און 
אויפדרוק, אין פאַרלויף פון דער גאַנצער אַרבעט, װאָס האָט גענומען אַ יאָר צויםי 


5 
8 * 
אַ וושר כוח דער חבר'מע דאָראַ פראַנק, וועלכע האָט איבערגעשריבן די אַלטע עדעל- 
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אַ ליב און אַ דאַנק 13 


שטאַט-מאַטעריאַלן, געווען מאַנוסקריפּטן, װאָס מען האָט קוים געקענט לייענען. אָבער 
זי האָט מיט מי און איבערגעבנהייט אַלץ דעשיפרירט און צוגעגרווט צום דרוק. 


* 
א אי 


אַ דאַנק דעם זויער טאַלאַנטפֿולן קינסטלער א י ל אַ שאָ ר פאַר אַלע זיינע פּרעכ- 
טיקע צייכענונגען, װאָס גיבן צו אַ סך שוינקייט און אויך חשובות צום בוך. 


* 
א אל 


אַ גרויסן דאַנק דעם געזעלשאַפטלעכן טוער און ביבליאָגראַף, רעדאַקטאָר פון בוך 
, ווילנע?, יעפֿיס (חיים) 'ישורין. אַ דאַנק אים פאַר דער עדעלשטאַט-ביבלואַ- 


גראַפיע און אַ דאַנק פאַר צוזאַמענשטעלן דאָס זובצעטל פון , נעמען". 
3 
56 


און איך װיל אויך מיט דאַנק דערמאָנען דעם נאָמען פון מיין פרוונט, א. 
כראַ בלאָוו (כראַבאָלאָװוסקי), דעם אידעאַליסטישן פעקרעטאַר פון דעם עדעלשטאַט- 
איניצואַטיוו-קאָמיטעט אין לאָס-אַנדזשעלעס (פֿון וועלכן מיין אַלטער פרוינט א. דארין, 
איז דער פאָרזיצער) פאַר די צענדליקער בריוו װאָס ער האָט מיר אַלץ איבערגעשיקט דורך 
דער גאַנצער צווט, מיך כסדר צו מוטיקן און צו מונטערן... 


=* 
א אל 


יו 

איך דאַנק זייער דו , גרעניטש פּרונטינג", די גרעניטש דרוקעריי. מיון דאַנק צום 
אייגנטימער, פריונט ב ע רנאַ רד קאַממטייערן צום שריפטזעצער, און מיין אַלט- 
יונגן פֿרוונד ה ע נ ר י ק אַמ ע ר מ אַכ ער אַזון פון די קאַמערמאַכערס, וועלכער 
האָט אַ חוץ אויפזעצן גאָר אַ גרויסן טייל פון בוך, מיר געהאָלפן מיט די אַלע , קעפּלעך", 
אונטערקעפּלעך און אותיות צו יעטווידן קאַפּיטל און צו יעטווידן אָפּטיול, 

אַ דאַנק אויך צום פויאיקן שריפֿטועצער מ ול ט אָן לוב טשאַנסקי. און 
אַװאַדע קומט אַ וושר כח צום עקספּערטיון האַנט-זעצער ה ערי וואָלאָשקין 
וועלכער האָט מיט אַזויפיל אינטערעס און ליבשאַפט אויסגעלויגט אַלע זייטן פון דעם 
בוך. ער האָט מיך אין שווערע מאָמענטן ממש געראַטעוװעט! 


אט 


* 
אל אל 


און -- אחרון-אחרון -- אַ וישר כח אַלע חשוב'ע באַטײליקטע, אַלע מיטאַרבעמער 
פֿאָרשער, פּובליציסטן און פּאָעטן, וועלכע האָבן באמת אַרויסגעװיון אַ טיפן אונטערעס 
אין דער שאַפונג פון דעם בוך. מיט זוי אַלע טייל איך איצט די פרייד פון פֿאַרענדיקן 
דאָס דאָזיקע געדענק-בוך. איך האָף, אַו עס איז מיר מוט אַלעמענס הילף געלונגען, כאָטש 
צום טוול, אויפסנוו אַרויסצוהויבן די עדעלשטאַט-געשטאַלט און צו געבן דעם לייענער 
און פאָרשער אַן אַריונבליק אין דער תקופה אין וועלכער דוד עדעלשטאַט האָט געלעבט. 
ב, י, ביאַלאָסטאָצקי, 
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סוף-וואָרט 


(פון די איניציאַטאָרס און אַרױסגעבערס פון דעם 
עדעלשטאַט-גערענק-בוך) 


מיר דריקן אויס אונדזער גרויסע צופרידנקייט, װאָס דאָס עדעלשטאַט-יגע- 
דענק-בוך איז נאָך אַלע צער'ן און שטרויכלונגען דאָך אַרױס און דערזען די 
ליכטיקע שיין, 

דער גרעסטער צער איז געווען -- דער פּלוצלונגער טויט פון דר. הערמאַן 
פראַנק, (דעם 10טן אױיגוסט, 1952), וועלכער האָט דער ערשטער פאַרטראַכט 
אַרױיסצוגעבן אַ בוך צום 60-טן יאָרצײיט פון דעם אַרבעטער און פאָלקס-דיכטער ; 
אַ דיכטער, װאָס איז סאי מיט זיין װאָרט און סאי מיט זיין טאַט, געבליבן אַ ביײישפּיל 
פון עטישקייט, אויפריכטיקייט און לויטערן אידעאַליזם. 

דער ערשטער, װאָס איז אים, דר. פראַנק'ן, אַנטקעגן געקומען אין אָנהייב 
פון יאָר 1952, אויפצונעמען דעם פּלאַן איז געווען דער 80-יאָריקער פרייהייטלעכער 
סאָציאַליסט, תלמיד פון עטישן אַנאַרכיזם, מאַקס שפּאַניער, פון סאַן-פראַנציסקאָ, 
צוזאַמען מיט זיין פרוי די אידעאַליסטישע פעני שפּאַניער. דאָס זיינען, אגב, די 
זעלביקע שפּאַניערס, וועלכע האָבן אין יאָר 1913 געהאָלפן אויפזוכן אויף אַן אַלטן 
בית עולם, אין דענווער, עדעלשטאַט'ס פאַרלאָזענעם קבר ; וועלכע האָבן דערנאָך, 
אין יאָר 1914, געהאָלפן דורכצופירן די צווייטע לוויה, ס'הייסט דאָס אַריבערפירן 
עדעלשטאַט'ס געדעכניש צום נייעם אַרבעטער רינג בית עולם אין דענווער, און 
וועלכע האָבן שפּעטער, אין יאָר 1915, געהאָלפן אויפשטעלן און אויפדעקן דעם 
שיינעם מצבה-מאָנומענט אויף עדעלשטאַט'ס קבר, 

ס'הייסט, אַז אין סאַן פראַנציסקאָ איז פאַקטיש געגרינדעט געװאָרן דער 
ערשטער קאָמיטעט פאַרן אַרױסגעבן אַ עדעלשטאַט-בוך. אין יענעם קאָמיטעט 
זיינען אַרײן 14 פּערזאָן. 

גלייך דערנאָך האָט מיט דר. פראַנק'ס הילף זיך געגרינדעט דער גרויסער 
עדעלשטאַט-קאָמיטעט אין לאָס-אַנדזשעלעס אין וועלכן עס זיינען אַריין 20 פּערזאָן. 
צווישן זי זיינען דאָ באַקאַנטע קולטור-בויער, געזעלשאַפטלעכע עסקנים ; יוניאָן- 
פירער;: שרייבער, פּאָעטן: פאָלקיסטן, יידישיסטן, פרייהייטלעכע סאָציאַליסטן, 
און אַנדערע. דער ערשטער אין לאָס-אַנדזשעלעס אַנטקעגענצוקומען דער אידייע 
פון אַ עדעלשטאַט-בוך איז געווען פריינד ה. יפה, דער באַקאַנטער קולטור-טוער 
און פרייהייטלעכער סאָציאַליסט. אויך זיין ליבע פרוי סערא יפה, האָט זיך גלייך 
געשטעלט גרייט צו העלפן פאַרווירקלעכן דעם פּלאַן. ס'איז אונדזער טיפער צער, 
װאָס סערא יפה איז שפּעטער געשטאָרבן און האָט ניט דערלעבט צו זען די אויס- 
גאַבע פון דעם בוך, 

צווישן די איניציאַטאָרס אין לאָס-אַנדזשעלעס דאַרפן פאַרצייכנט װוערן: 
א. דאָרין; א. כראַבאַלאָװוסקי; לעאָן קייזער ; מ. לאַפּידוס; אייב װינאַקור; י. 
מאָסקאָװויץ און פרוי. אין דעם אָרגאַניזירטן קאָמיטעט איז אין פּרעזידיום אויך 
אַריי: מ. גינזבורג. אין דעם קאָמיטעט זיינען, אויסער די דערמאָנטע, צוישן 
אַנדערע אויך אַריײין: סעם טאק, דאָראַ קייזער, העלען כראַבלאָװו,. די אַלע האָבן 
געטאָן גאָר אַ סך פאַר דער אױיסגאַבע פון דעם בוך. דער קאָמיטעט פון לאָס- 
אַנדזשעלעס האָט גענומען די אַרבעט צו פאַרברייטערן, אױסשפּרײטן, און אַריינ- 
בריינגען אין דעם אַן אָטעם פון אַ פאָלקס-זאַך. 

און אָט אַזױ האָט דאָס בוֹך גענומען געבוירן װוערן! 

אָבער אין אָנהייב האָט מען דאָך מורא געהאַט זיך צו פאַרנעמען צו גרויס ! 
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געווען אַ פּלאַן פאַר אַ בוך פון 2 הונדערט זייטן, פון דריי, און שפּעטער -- מאַק" 
סימום פון 4 הונדערט זייטן, ,,פיר" האָט שוין אויסגעזען װי אַ חלום... עס איז 
אונדזער גרויסע פרייד צו זען איצט אַז דאָס בוך איז אַרױס אין איבער 6 הונדערט 
זייטן מיט אַזאַ ברייטן, פאַרשידנאַרטיקן אינהאַלט, 

לאָמיר צוריקגיין אויף אַ מאָמענט צו דער געשיכטע פון בוך. נאָך דער 
פריצייטיקער גרויסער אבדה, אין דעם טויט פון דר. ה. פראַנק, האָבן די קאָמיטעטן 
פון לאָס-אַנדזשעלעס און סאַן-פּראַנציסקאָ באַשלאָסן ניט צו לאָזן די אידייע פון אַ 
דוד עדעלשטאַט-בוך מיטצושטאַרבן מיטן סאַמע ערשטן איניציאַטאָר. עס איז ביי 





סעראַ יפה, ע"ה 











מ. לאַפּידוס פעני שפּאַניער 








אונדז אַלעמען אויסגעקומען אַז מיט דער פאַרווירקלעכונג פון דעם פּלאַן װעלן 
מיר, אַ חוץ אַרױסהױבן די עדעלשטאַט-געשטאַלט און דעם עדעלשטאַט-סימבאָל, 
אויך צוגעבן עפּעס צו דער דערמאָנונג און פאַרערונג פון דר. ה. פראַנק. נאָך 
לאַנגע באַראַטונגען און אונטערהאַנדלונגען איז די רעדאַקציע פון בוך איבערגע" 
געבן געװאָרן דעם דיכטער און שריפטשטעלער ב. י. ביאַלאָסטאָצקי. 

דר, פראַנק איז אַװעק ביים סאַמע אָנהײב פון דער אַרבעט. ער האָט בלויז 
באַװיזן אָנצואװאַרפן די אַלגעמײנע סכעמע פון בוך. דער דיכטער ב. י. ביאַלאָ- 
סטאָצקי האָט דעם פּלאַן פיל פאַרברײיטערט; די נאָך ניט פולע אידייע האָט דאָ 
בּאַקומען איר אמת'ן תיקון. די צאָל פון צוגעצויגענע מיטאַרבעטער איז געוואקסן ; 
און עס זיינען צוגעקומען נייע אָפּטײלן, נייע פּלענער, ער האָט אויך באַשלאָסן 
אַרײנגעבן אין בוך אַ גאַנצע ריי בילדער-פאָטאָגראַפיעס און צייכענונגען, װאָס 
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שפּיגלען אָפּ די גאַנצע עפּאָכע,. דער קאָמיטעט האָט אָנגענומען ביאַלאָסטאָצקי'ס 
געדאַנק, װוי ער האָט עס אויסגעדריקט אין אַ בריוו צו אונדז, אַזױ צו זאָגן : ,איך 
קום דאָ ניט דוקא אויסצופירן אַ פון פריער אָנגעצייכנטן פּלאַן, נאָר איך נעם דעם 
פּלאַן און גיי ווייטער ; בריינג אַרײן מיינע שינוים, געדאַנקן, פאָרשלאַגן, עצות, 
אַז ניט, װעט מיר אויספעלן ,נשמה", אָנגעצונדנקייט, אויסדויער", 

און אָט אַזױ איז דער פאַרנעם פון בוך געװאָרן אַלס ברייטער און גרעסער, 

צו אונדזער גרויסער פרייד איז שפּעטער אויך געגרינדעט געװאָרן אַ דוד 
עדעלשטאַט-קאָמיטעט אין ניו יאָרק מיט פאַרטרעטער פון דער יידישער ליטעראַ- 
טור און פון דער ברייטער יידישער געזעלשאַפטלעכקייט, יוניאָנס און פאָלקסטום ! 
קאָמיטעטן האָבן זיך אויך געגרינדעט אין מאָנטרעאַל, (קאַנאַדע), אין בוענאָס- 
איירעס, מעקסיקאָ, פּאַריז, לאַנדאָן. מיט דעם האָבן מיר געהאַט די פרייד צו שפּירן 
אַז דאָס ווערט א מין פאָלקס-זאַך, אַ ווילן פון דעם יידיש-לאַנד | 

אויסצורעכענען אַלע נעמען פון אַלע טוערס, מיטטוערס, מיטהעלפערס, איז 

פּשוט אונמעגלעך. נאָר יעדער איינער, װאָס האָט צוגעלייגט אַ האַנט זאָל וויסן אַז 
דער דאַנק גייט צו אים, וי צו אַנדערע, זאָלן דערמאָנט ווערן: דער דוד עדעל- 
שטאַט-פאַרלאַג אין בוענאָס איירעס ; די ,פרייע אַרבעטער שטימע גרופּע? אין 
לאָנדאָן, די ,פ, א. ש. גרופּע אין פּאַריז ; י. קאַנטאָראָװויץ, אין מאָנטרעאַל, 

אונדזער דאַנק צו דער נאַצ. עקז. פון אַרבעטער רינג פאַר דערמוטיגונג און 
מיטהילף, אַזױ זאָלן אויך באַדאַנקט ווערן אַ גאַנצע ריי יוניאָנס, 


8 
אי אל 


זאָל גאָר אַ גרויסער יישר כח גיין צום פאָרזיצער פון דעם ניו יאָרקער קאָ- 
מיטעט לואיס נעלסאָן, דער פירער פון דער ;,ניטגודס-װאָירקערס יוניאָן?, 
וועלכער איז גוט באַקאַנט מיט זיין ברייטער געזעלשאַפטלעכער און קולטור- 
טעטיגקייט ; צום סעק. פון קאָמיטעט פריינד רפאל פּעדערמאַן, דער בוך-פאַר- 
װאַלטער פון דעם אַרבעטער רינג פאַרלאַג אין ניו יאָרק, און צו בעלאַ בערמאַן, 
פון ניו יאָרק, וועלכע האָט אַליין געשאַפן עטליכע צענדליק אַבאָנענטן פאַרן בוך ! 
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פון אונדזערע , אייגענע" אין די ערשטע צויי קאָמיטעטן מוזן מיר, מיט 
דער דערלויבעניש פון אַלע אַנדערע ספּעציעל דערמאָנטע : ווידער אַמאָל די שפּאַ- 
ניערס: דעם פריינד היימאַן יפה, וועלכער האָט אַ חוץ זיין אייגענער היבשער 
פינאַנציעלער שטיצע, באַװוירקט אַנדערע צו טאָן און צו אַרבעטן ; דעם פאָרזיצער 
חבר א. דארין, געוועזענעם אָנגעזעהענעם לערער פון די אַרבעטער רינג שולן, 
וועלכער האָט אין קאָמיטעט תמיד געװוירקט צום גוטן מיט זיין פיינער לאָגיק, 
אחריות, און געזעלשאַפטלעכער געניטקייט ; אוֹן אַ יישר כח דעם איבערגעגעבענעם 
קאָרעספּאָנדענץ-סעקרעטאַר א. כראבאלאָווסקי. אַ דאַנק אַ ספּעציעלן אויך צו 
דאָראַ קייזער, | 

מיר לאָזן אַדורך אונדזער דאַנק און אנערקענונג צום רעדאַקטאָר ב. י, 
ביאַלאָסטאָצקי : זאָל דאָס בוך ריידן פאַר זיך אַלײן, 

מיט דעם בוך האָבן מיר, אַרום און אַרום ניט באַצװעקט דוקא צו שאַפן נאָך 
אַ מצבה אויף עדעלשטאַט'ס קבר... נאָר מיר האָבן דער עיקר געװאָלט ווידער 
אַמאָל אויפלעבן זיין שיינעם גייסט, דעם חלום פון אַ בעסערער װעלט; דעם זין 
פון גרייטקייט צו מסירת נפש, צו מאַרטירערשאַפט: דעם סימוואל פון לוי- 
טערקייט און פון הייליקייט, װאָס פעלט אַזױ שטאַרק אין אונדזערש טעג. 


פּרעסע-קאָמיטעט פון דעם עדעלשטאט-געדענק-בוך 
לאָס אנדזשעלעס, קאַליפ. 15טען יולי 1953 
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מאַנגער, איציק, 519, 520, 
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מאָצאַרט, 302, 
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צווייג, א. ר., (ראָזענצװייג), 544, (זע אויך א, 
ר. ראַזענצװייג), 

ציטראָן, ה., 194, 

צייטלין, אהרן, 503, 522, 

צייטלין, הלל, 522, 

,צייטשריפט" (מינסק), 540, 544, 


קֹ 


קאהאן, אב., 60, 125, 126, 259, 418, 
8, 502, 525, 

קאָהן, יאָסל, 522, 

קאהן, דר. מיכאל, 25, 173, 183--185, 187, 
8, 190, 197, 421, 422, 427, 428, 503, 
4, 513, 

קאהן, ס., 451---452, 

קאָהען, הענרי, 202, 

קאָװאַלענקאַ, ב., 543, 544, 

קאזדאן, ח. ש., 395, 428, 429--439, 

קאָזלאָו, פ, יאֹי, 580, 

קאַטץ, משה, 65, 119, 148, 173, 178--180, 
1, 182, 185, 188, 208, 209, 210, 413, 
4, 504, 563, 566, 567, 515, 576, 

קאלושינער, י. ל,, 522, 

קאָלצאָװ, 484, 488, 

קאמין, אלבערט, 171, 

קאממייער, ב., 614, 

קאמערמאכער, הענרי, 614, 

;קאמף" (דער), 482, 

קאנטאָראָװיץ, י,, 618, 


,8 


לידער און פּאָעזיע 
קאָפּעליאָװ, י., 25, 173, 185, 187, 192, 504, 
קאץ, מעינקע, 522, 
קאצענעלסאַן, בצרל, 421, 482, 
קאצענעלבאָגען, רש"י, 558, 
קאָרן, רחל, 522, 
קולבאַק, משה, 521, 
קוראָטשקין, װאַסילי, 519, 
קורלאנד, 546, 547, 548, 





624 
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ראַװיטש, מלך, 415, 521, 524--528, 
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שולמאן, אליהו, 530, 


שולשטיין, משה, 523, 

שומיאטשער, אסתר, 522, 

שװאַב, מיכאַעל, 48, 
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שטאָלצענבערג, אבא, 522, 

שטארקמאן, משה, 530, 
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שפּיז, אױגוסט, 22, 23, 48, 251, 258, 280, 
8, 3712, 313, 588, 
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תיקון טעות 














אין אַ פּאָר שטעלן אין בוך שטייט: ,סאָניע העלפמאַן". עס 
דאַרף זיין: העסיע העלפּמאַן (װי עס שטייט ריכטיק אויף זייט 88, 
אין דער ביאָגראַפישער נאָטיץ וועגן איר). 


2 זייט 417, צווייטע שורה, (אין ה. לאַנגס אַרטיקל) אװוערט 
אין געדאַנק", דאַרף זיין: וועקט אין געדאַנק. 


פאואיטומופטאואטווסנווסווועם 


3 די געניע דאַטעס וועגן מאַקס פּיין אויף זייט 428, זיינען: 
געב. 1866 -- געשט. 1928. 
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4 איער בלוט*, זייט 520, אין די פּעטיט-שורות. דאַרף זיין : 
זייער בולט (בוילעט), 


יי 


5. אויף זייט 524, דאַרף זיין: מאַקס עריק איז געשטאָרבן אין 
יאָר 1937 (ניט 1947). 
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